
 Sûrement, ceux qui croient, 

ceux qui sont Juifs, 

les Chrétiens 

et les convertis – quiconque 

(1) croit en DIEU,

(2) croit au Jour Dernier et

(3) mène une vie droite –

recevront leur récompense de 

leur Seigneur. 

Ils n'ont rien à craindre et 

ils ne seront pas peinés. 

[ 2:62, 5:69 ] 



Copyright © 2011 Islamic Productions 

Tous droits réservés 

Incluant les droits de reproduction 

En tout ou partie, quelle que soit la forme 

Le Coran Arabe de cette publication est de https://tanzil.net
Le Coran Arabe de cette publication est distribuée selon les termes de 

la license Creative Commons Attribution 3.0 

Publié par MasjidParis.Org
Site : https://masjidparis.org
Contact : info@masjidparis.org

Autres ressources :
• https://masjidtucson.org (contact : info@masjidtucson.org)
• https://soumission.org (contact : info@soumission.org)
• https://soumission-a-dieu.ch (contact : info@soumission-a-dieu.ch)

Coran, français/arabe 

Coran : Le Testament Final : Version française avec texte arabe / traduit de

la traduction anglaise autorisée de Rashad Khalifa  

http://www.submission.org/
mailto:info@submission.org


CORAN 
Le 

Testament
Final 

Version française 

avec le texte arabe original 

TRADUIT DE LA TRADUCTION 

AUTORISEE ANGLAISE DE 

RASHAD KHALIFA, 

DOCTEUR ES BIOCHIMIE 



Proclamant 

Une Religion Unifiée 

Pour Tous Les Gens 

Toutes les religions du monde – Judaïsme, Christianisme, Islam, 

Hindouisme, Bouddhisme, et autres – ont été sévèrement corrompues à travers 

des innovations, traditions, et l’idolâtrie d’être humains tels que les prophètes 

et les saints. 

Le plan de Dieu, comme mentionné dans l’Ancien Testament 

(Malachie 3:1), le Nouveau Testament (Luc 17:22-36 & Matthieu 24:27), et ce 

Testament Final (3:81), nécessite l’envoi du Messager de Dieu de l’Alliance 

après que toutes les Écritures aient été délivrées. La fonction principale du 

Messager de Dieu de l’Alliance est de purifier les Écritures et les unifier en un 

message universel au monde de la part du Créateur et Soutien de ce monde. 

Cette prophétie majeure des Écritures a maintenant été accomplie. Le 

Messager de Dieu de l’Alliance est arrivé, soutenu par une preuve tangible 

impressionnante (voir l’Appendice 2). Le processus de purification et 

d’unification a commencé. Le plan de Dieu est soutenu par les forces invisibles 

de Dieu, et les dimensions énormes de ce plan divin sont manifestes  dans 

l’exposition récente de faux religieux, et le retrait de barrières anti-liberté telles 

que le Mur de Berlin, le Rideau de Fer, et le rideau de bambou. 

Dès lors, il n’y a qu’une seule religion acceptable pour Dieu – la 

Soumission. Quiconque se soumet à Dieu et voue l’adoration à Dieu SEUL est 

un "Soumis". Ainsi, on peut être Soumis Juif, Soumis Chrétien, Soumis 

Bouddhiste, Soumis Hindous, ou Soumis Musulman. 

La seule religion approuvée par DIEU est « Soumission. » [3:19] 

Quiconque accepte autre chose que la Soumission comme sa religion, 

elle ne sera pas acceptée de sa part et, dans l'Au-delà,  

il sera avec les perdants.  [3:85] 



  

L’Eternel, ton Dieu, te suscitera du milieu de toi, d’entre tes frères, un prophète 

comme moi : vous l’écouterez. 
 

(Moïse dans Deutéronome 18:5) 

Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi ; je mettrai Mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai. Et si 

quelqu’un n’écoute pas Mes paroles qu’il dira en Mon nom, c’est Moi qui lui en 

demanderai compte. 
 

      (Deutéronome 18:8-19) 

Et moi, je prierai le Père, et il vous donnera un autre consolateur, afin qu’il 

demeure éternellement avec vous, l’ESPRIT DE VÉRITÉ. 
 

(Jésus dans l’Évangile selon Jean 14:16-17) 

Quand le consolateur sera venu, l’ESPRIT DE VÉRITÉ, il vous conduira dans 

toute la vérité ; car il ne parlera pas de lui-même, mais il dira tout ce qu’il aura 

entendu, et il vous annoncera les choses à venir. 
 

(Jésus dans l’Évangile selon Jean 16:13) 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 
 

Voici, j’enverrai Mon messager ; Il préparera le chemin devant Moi. Et soudain 

entrera dans son temple le Seigneur que vous cherchez ; Et le messager de 

l’alliance que vous désirez, voici, il vient, Dit l’Eternel des armées. Qui pourra 

soutenir le jour de sa venue ? Qui restera debout quand il paraîtra ?Car il sera 

comme le feu du fondeur… Il s’assiéra… purifiera… 
 

(Malachie 3:1-3) 



 

 

 

 

 

 

 

Quand Dieu SEUL est mentionné, 

les cœurs de ceux qui ne croient pas 

en l’Au-delà se crispent par aversion. 

Mais quand d’autres sont mentionnés 

à coté de Lui, ils deviennent 

satisfaits.  

 [39:45] 



  

Dans la 27ème nuit de Ramadan, 13 av. H. (avant l’Hégire, 

c’est-à-dire 610 après J.-C.), le prophète Mohammed (l’âme – la 

personne réelle – pas le corps) a été convoqué au plus haut point 

possible, à des millions d’années-lumière de la planète Terre, et ce 

Coran a été placé dans son cœur (2:185, 17:1, 44:3, 53:1-18, 

97:1). 

 

Par la suite, le Coran a été communiqué dans la mémoire de 

Mohammed, avec la médiation de Gabriel, sur une période de 23 

ans, de 610 à 632 après J.-C. (17:106). Au moment de la 

communication, Mohammed l’écrivait scrupuleusement de sa 

propre main (Appendice 28). Ce que Mohammed a laissé était le 

Coran complet, écrit dans l’ordre chronologique de la révélation, 

avec des instructions détaillées pour mettre les révélations dans 

l’ordre décrété par Dieu. 

 

Pendant le processus de réarrangement, les scribes qui 

idolâtraient le Prophète ajoutèrent deux versets à la fin de la 

Sourate 9, la dernière sourate révélée à Médine. Cet acte 

blasphématoire résulta en une guerre de 50 ans entre Ali Ibn Abi 

Taalib et ses adeptes d’un côté, et les déformateurs du Coran de 

l’autre côté. La guerre prit fin quand Hussein ibn Ali et sa famille 

furent martyrisés à Karbala. 

 

Ce fut le dirigeant omeyyade Marwan Ibn Al-Hakam (mort en 

684 après J.-C.) qui détruisit le Coran original écrit de la main de 

Mohammed, "craignant l’éruption de nouvelles disputes". 

 

Le Messager de Dieu de l’Alliance a présenté une preuve 

éclatante stipulant que les versets 9:128-129 n’appartiennent pas 

au Coran (Appendice 24). Avec le retrait de ces faux versets, le 

Coran a finalement été restauré. Notre génération est la toute 

première à recevoir le Coran dans sa forme purifiée et finalisée 

(voir les Appendices 1 et 28). 
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A.H. Après Hégire (voir Hégire). 

‘Aad Peuple rebelle d’Eroum. Communauté à 

laquelle Houd fut envoyé. 
‘Aalim Érudit religieux. Le pluriel est ‘Ouléma. 

Al-Hamdou Lillah Louanges à Dieu. 

Allah Dieu. 
Allahou Akbar Dieu est le plus grand. 

Allat Idole de l’Arabie pré-Mohammed ; 

supposé fille de Dieu. 
Ansaar Résidents de Médine qui ont soutenu et  

accueilli les croyants qui immigrèrent de  

La Mecque (voir Hégire).  
Arafat Tertre près de La Mecque où les pèlerins  

doivent passer une journée de méditation. 
Av.H. Avant Hégire (voir Hégire). 

Ayaat Pluriel d’Ayah 

Ayah Verset, ou signe, ou miracle 
Ayyoub Job : messager de Dieu. 

Azan Appel à la prière. 

Badr Un endroit entre La Mecque et Médine où 
la première bataille entre les adorateurs  

d’idoles et les Musulmans eut lieu.  Les 

Musulmans ont gagné contre toute  
attente. 

Basmalah Premier verset du Coran. 

Calendrier Hégirien Calendrier lunaire 
commençant avec l’Hégire du Prophète. 

Les mois sont Muharram, Safar, Rabi I, 

Rabi II, Joumada I, Joumada II, Rajab, 
Sha’ban, Ramadan, Shawwal, Zoul- 

Qi’dah, et Zoul-Hijjah. 

Dinns Créatures invisibles. Descendants de  
Satan. 

Gématrie La pratique ancienne consistant à  

attribuer des nombres aux lettres de  
l’alphabet. 

Hadith Propos faussement attribués au prophète 

Mohammed. 
Hadj Pèlerinage à La Mecque. 

Halal Licite. 

Haraam Illicite. Également sacré (Al-Masjid Al- 
Haraam est la Mosquée Sacrée de La 

Mecque) 

Hégire Immigration de Mohammed et des 
croyants persécutés de La Mecque à 

Médine. Début du Calendrier. 

Iblis Satan (voir Shaytan).  
Imam Leader. Celui qui dirige les prières. 

In Shaa Allah Si Dieu le veut. 

Injil Écriture délivrée par Jésus. Évangile. 

Islam Mot arabe signifiant "soumission". 

Jannah Paradis. 

Jum’ah Vendredi. Prière du Vendredi. 
Ka’aba Lieu saint de forme cubique construit à 

l’origine par Abraham à La Mecque.  

Point focal vers lequel les soumis prient.

Kaafir Païen. Mécréant. 

Kitab Livre. Écriture. 

Laa Ilaaha Illaa Allah Pas d’autre dieu  
en plus de Dieu. Profession de l’unicité 

de Dieu. Premier Pilier de la  

Soumission. 
Laylat Al-Qadr Nuit de la Destinée. 

Maa Shaa Allah Ceci est la volonté de Dieu. 

Manaat  Ancienne idole d’Arabie. 
Mois Sacrés Mois durant lesquels le  

pèlerinage du Hadj peut être observé : 

Zoul-Hijjah, Muharram, Safar & Rabi I. 
Mollah Enseignant. Imam. 

Mosquée Sacrée Al-Masjid Al-Haraam de La  
Mecque, où se trouve la Ka’aba. 

Mou’min Croyant. 

Mouhajirin Immigrants de La Mecque à  
Médine en l’an 1 A.H. 

Mounafiq Hypocrite. 

Moushrik Idolâtre. 
Mouslim Mot arabe signifiant "Soumis". 

Muezzin Personne qui appelle aux prières. 

Nabi Messager délivrant un message. 
‘Ouléma Pluriel de ‘Aalim. Érudits. 

Oumrah Partie du pèlerinage du Hadj. 

Qaroun Conducteur d’esclaves hébreux qui a 
asservi son propre peuple pour servir 

Pharaon. 

Qiblah Direction vers laquelle se tournent les 
soumis durant les Prières de Contact 

(Salat). 

Rak’ah Une unité de Prière de Contact. 
Rasoul Messager (voir Nabi). 

Salaam Salutations. Paix. 

Salamoun 'Alaykoum Que la paix soit  
sur vous. 

Salat Les cinq Prières de Contact 

quotidiennes. 
Shaikh Vieil homme. Chef de tribu. Imam. 

Shaytan Satan, diable. 

Shirk Idolâtrie. Associer un quelconque nom 
avec le nom de Dieu. Croire qu’une 

quelconque créature possède un 

quelconque pouvoir. 
Siyam Jeûne. 

Soubhan Allah Dieu soit glorifié. 

Souna Pratiques faussement attribuées au 
prophète Mohammed et utilisées par les 

adorateurs d’idoles comme une source  

de guidance religieuse. 

Sourate Chapitre du Coran. 

Tayammoum L’ablution sèche (5:6) 

Woudou’ Ablution. 
Zakat Charité obligatoire (2.5% du net). 



Changements éditoriaux 

o Introduction (page xx)

Sous « Adam et Eve », dernière ligne, le bon verset de référence est (7:22, 20:121), et

non (7:20, 20:121).

o Appendice 1 (page 565)

Sous  « Pourquoi 19 », dernière ligne de la citation au-dessus du Tableau 20, le bon

verset de référence est (Coran 2:163, 17:22-23), et pas (Coran: 12:163, 17:22-23).

o Notes de bas de page (page 442)

La note du verset 41:53 est retranscrite comme dans la version originale de l'édition

anglaise révisée, ISBN 09623622-2-0, avec l'ajout de « sans répétition », pour des

raisons de clarification.

o Sourate 2, verset 286 (page 46)

[2:286] DIEU ne met jamais sur une âme une charge qui soit au-delà de ses moyens :

en sa faveur est ce qu'elle gagne et contre elle est ce qu’elle commet. « Notre Seigneur,

ne nous condamne pas si nous oublions ou faisons des erreurs. Notre Seigneur, et

protège-nous de blasphémer contre Toi, comme ont fait ceux d'avant nous. Notre

Seigneur, protège-nous de pécher jusqu’à ce qu'il soit trop tard pour nous repentir.

Absous-nous et pardonne-nous [et fais nous miséricorde]*. Tu es notre Seigneur et

Maître. Accorde-nous la victoire sur les gens qui mécroient. »

*2:286 La phrase [et fais nous miséricorde] apparaît dans le Coran arabe original après

« pardonne-nous » et n’est pas incluse dans la traduction anglaise.

o Sourate 5, verset 5 (page 98)

[5:5] Aujourd'hui, toutes les bonnes nourritures ont été rendues licites pour vous. La

nourriture des gens de l’Écriture est licite pour vous [et votre nourriture est licite pour

eux]*. De plus, vous pouvez épouser les femmes chastes parmi les croyantes, ainsi que

les femmes chastes parmi les adeptes de l'Écriture précédente, à condition que vous leur

payiez leurs dots dues. Vous maintiendrez la chasteté en ne commettant pas l'adultère et

ne prenant pas d'amantes secrètes. Quiconque rejette la foi, toute son œuvre sera vaine,

et dans l'Au-delà, il sera avec les perdants.

*5:5 La phrase [et votre nourriture est licite pour eux] apparaît dans le Coran arabe

original après « licite pour vous » et n’est pas incluse dans la traduction anglaise.

o Sourate 6, verset 7 (page 117)

[6:7] Même si nous faisions descendre [sur toi]* un livre matériel, écrit sur du papier,

et qu'ils touchaient de leurs mains, ceux qui ont mécru auraient dit : « Ceci n'est rien de

plus que de la magie ingénieuse. »

*6:7 Le mot arabe « ’alayka » [sur toi] apparaît dans le texte arabe du verset ci-dessus,

et a été traduit par « sur eux » dans la version anglaise.



o Sourate 6, verset 141 (page 133)

[6:141] Il est Celui qui a planté et fait pousser les jardins, treillagés ou non treillagés,

et les palmiers, et les récoltes aux goûts différents, et les olives, et les grenades – des

fruits qui sont similaires mais pourtant dissemblables. Mangez de leurs fruits [s’ils

mûrissent]*, et faites les aumônes dues au jour de la récolte, et ne gaspillez rien. Il

n’aime pas les gaspilleurs.

*6:141 Le syntagme conjonctionnel [s’ils mûrissent] apparaît dans le Coran arabe

original après « leurs fruits » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise.

o Sourate 10, verset 34 (page 191)

[10:34] Dis : « Est-ce que l'une de vos idoles peut susciter la création, puis la

reproduire ? » Dis : « DIEU suscite la création, puis la reproduit. [Comment pouviez-

vous dévier ?]* »

*10:34 La phrase [Comment pouviez-vous dévier ?] apparaît dans le Coran arabe

original après « la reproduit » et n’est pas incluse dans la traduction anglaise.

o Sourate 17, verset 79 (page 261)

[17:79] [Et]* durant la nuit, tu méditeras [avec lui]** pour du crédit supplémentaire,

pour que ton Seigneur puisse t’élever à un rang honorable.

*17:79 Le mot [Et] apparaît dans le Coran arabe original au début du verset. Il relie de

manière significative le verset 17:79 au 17:78. Il n’est pas inclus dans la traduction

anglaise.

**17:79 [avec lui] apparaît dans le Coran arabe original après « méditer », se référant

au mot Coran mentionné en 17:78 et il n’est pas inclus dans la traduction anglaise.

o Sourate 19, verset 26 (page 277)

[19:26] « Mange et bois, et sois heureuse. Quand tu vois quelqu’un, dis : “J’ai fait vœu

de silence [au Tout Miséricordieux]* ; je ne parlerai à personne aujourd'hui.” »

*19:26 Le syntagme prépositionnel [au Tout Miséricordieux] apparaît dans le Coran

arabe original après « vœu de silence » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise.

o Sourate 32, verset 5 (page 377)

[32:5] Toutes les choses sont contrôlées par Lui du ciel à la terre [puis montent vers

Lui]* en un jour qui est équivalent à mille de vos années.

*32:5 Le syntagme [puis montent vers Lui] apparaît dans le Coran arabe original après

« à la terre » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise.

o Sourate 60, verset 3 (page 506)

[60:3] Vos proches et [vos enfants]* ne peuvent jamais vous aider. Au Jour de la

Résurrection, Il jugera parmi vous. DIEU est Voyant de tout ce que vous faites.

*60:3 Le mot arabe « awladoukoum » [vos enfants] apparaît dans le texte arabe du



verset ci-dessus, et a été traduit par « votre argent ». Le travail de traduction a été laissé 

tel quel. 

http://submission.org/d/verify_updated_count_ALM_ALR.html
http://submission.org/d/verify_updated_count_ALMR_ALMS.html
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Introduction 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

Voici le message final de Dieu à l’humanité. Tous les prophètes de Dieu sont venus 

dans ce monde, et toutes les Écritures ont été délivrées. Le temps est venu de purifier et 

de consolider tous les messages délivrés par les prophètes de Dieu en un message, et de 

proclamer que dès lors, il n’y a qu’une seule religion acceptable pour Dieu : la 

"Soumission" (3:19, 85). La "Soumission" est la religion selon laquelle nous 

reconnaissons l’autorité absolue de Dieu et atteignons la conviction inébranlable que 

Dieu SEUL possède tous les pouvoirs ; aucune autre entité ne possède un quelconque 

pouvoir indépendant de Lui. Le résultat naturel d’une telle prise de conscience est de 

vouer nos vies et notre adoration absolument à Dieu SEUL. C’est le Premier 

Commandement de toutes les Écritures, dont l’Ancien Testament, le Nouveau Testament 

et ce Testament Final (Coran). 

Écoute, Israël, le Seigneur, notre Dieu, est l’unique Seigneur ; 

et Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu,  

de tout ton cœur,  

de toute ton âme, 

de toute ta pensée, 

et de toute ta force. [ Deutéronome 6:4-5, Marc 12:29-30, Coran 3:18 ] 

Méditons sur Dieu, Ses glorieux attributs, 

qui est la base de tout dans cet univers en tant que son Créateur, 

qui est digne d’être adoré en tant qu’être Omniprésent, Omnipotent, Omniscient 

et être conscient existant par lui-même, 

qui dissipe toutes les ignorances et impuretés de l’esprit 

et purifie et avive notre intellect.   [ Gayatri Mantra, Yajur Veda ]  

Alors que chaque religion a été corrompue par des innovations, traditions et 

fausses doctrines idolâtres, il peut y avoir des "Soumis" dans chaque religion. Il peut y 

avoir des Soumis qui sont Chrétiens, Juifs, Musulmans, Hindous, Bouddhistes, ou autre 

chose. Ces Soumis, collectivement, constituent la seule religion acceptable pour Dieu. 

Comme précisé par le thème sur la première page de ce livre, tous les Soumis qui sont 

dévoués à Dieu SEUL, et n’érigent pas la moindre idole à côté de Dieu, sont rachetés au 

royaume éternel de Dieu (2:62). Un critère des vrais soumis est qu’ils ne trouvent 

aucune objection dans le Coran. 

Avec l’arrivée de ce Testament, le message de Dieu au monde est maintenant 

complet. Nous avons à présent reçu les réponses tant attendues à nos questions les plus 

urgentes – qui nous sommes, le but de nos vies, comment nous sommes venus dans ce 

monde, où allons-nous d’ici, quelle religion est la bonne, était-ce l’évolution ou la 

création, etc. 
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Certains peuvent se demander: « Pourquoi Dieu a-t-Il attendu tout ce temps pour 

parfaire et consolider Son message ? Et tous les gens depuis Adam qui n’ont pas reçu 

l’Écriture complète ? » En gardant à l’esprit que le Coran répond à cette question en 

20:52, c’est une question de simples statistiques ; la population mondiale du début 

jusqu’à maintenant n’a pas dépassé 7 000 000 000. De maintenant à la fin du monde, 

2280 après J.-C., il est estimé que le total de la population mondiale dépassera 

75 000 000 000. Ainsi, la grande majorité des gens sont destinés à recevoir le message 

de Dieu purifié et consolidé (voir tableau).  

[Le carré noir  représente la population mondiale depuis Adam] 

Avant la Genèse 

Tout a commencé il y a quelques milliards d’années quand une des créatures de 

haut rang de Dieu, Satan, développa l’idée hautaine qu’il pouvait diriger un domaine en 

tant que dieu indépendant en plus de Dieu. Ce défi à l’autorité absolue de Dieu était non 

seulement blasphématoire, mais était également erroné. Satan était ignorant du fait que 

Dieu seul possède la capacité d’être un dieu, et qu’être un dieu est beaucoup plus qu’il 

ne le réalisait. C’était l’égo – l’arrogance augmentée par l’ignorance – qui amena Satan 

à croire qu’il pouvait prendre soin d’un domaine, en tant que dieu, et le gouverner sans 

maladies, misères, guerres, accidents, et chaos. La grande majorité des créatures de 

Dieu n’était pas d’accord avec Satan. Cependant, la minuscule minorité égoïste qui était 

d’accord avec lui, à des degrés divers, s’élevait à des milliards. Ainsi, une grande 

dispute éclata au sein de la Communauté Céleste (38:69). Le défi injustifiable des 

rebelles à l’autorité absolue de Dieu a été relevé et résolu de la manière la plus efficace. 

Après avoir donné aux rebelles suffisamment de chances de dénoncer leur crime et se 

soumettre à Lui, Dieu décida d’exiler le noyau dur des rebelles sur un vaisseau spatial 

appelé Terre, et de leur donner encore une autre chance de se racheter. 

Si vous prétendez que pouvez faire voler un avion, le meilleur moyen de tester vos 

dires est de vous donner un avion et de vous demander de le faire voler. C’est 

précisément ce que Dieu a décidé de faire en réponse à la prétention de Satan de pouvoir 

être un dieu ; Dieu le nomma dieu temporaire sur le petit grain appelé Terre (2:30, 

36:60). Quant à ceux qui étaient d’accord avec Satan, il leur fut donné une chance de 

tuer leurs égos et de se soumettre à l’autorité absolue de Dieu. Alors que la grande 

majorité des créatures coupables saisit cette opportunité, une minuscule minorité 

d’environ 150 milliards de créatures échouèrent à profiter de cette offre (33:72). 

La population mondiale de maintenant (1989) à la fin du monde (2280). 

La zone blanche représente la grande majorité qui n’était pas d’accord avec Satan 

La zone grise représente la grande majorité qui s’est repentie et s’est soumise 
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La dispute dans la Communauté Céleste mena à la classification des créatures de Dieu 

en différentes catégories : 

(1) Les Anges

Les créatures qui n’ont jamais remis en question l’autorité absolue de Dieu ont été 

classées en tant qu’anges ; ils savaient que Dieu seul possède la compétence et les 

qualités pour être un dieu. La grande majorité des créatures de Dieu – un nombre 

incalculable – appartient à cette catégorie. Le nombre des anges est si énorme, que 

même les anges ne savent pas combien ils sont ; seul Dieu connaît leur nombre (74:31). 

(2) Les Animaux

Bien que les anges aient suggéré que les rebelles et leur chef soient exilés du 

royaume de Dieu (2:30), le Plus Miséricordieux a voulu donner aux rebelles une chance 

de dénoncer leur crime, de se repentir, et de se soumettre à Son autorité absolue (33:72). 

Comme représenté dans le diagramme ci-dessus, la grande majorité des rebelles ont 

profité de la gracieuse offre de Dieu pour ré-entrer dans Son royaume. Ils acceptèrent de 

tuer leurs égos, de venir dans ce monde pour remplir un rôle docile (soumis), en 

expiation de leur blasphème. En retour de leur rôle soumis dans ce monde, ces créatures 

sont rachetées à nouveau dans le royaume éternel de Dieu (6:38). Le cheval, le chien, 

l’arbre, le soleil, la lune, les étoiles, ainsi que les enfants handicapés et déficients sont 

parmi les créatures intelligentes qui dénoncèrent leur crime et se repentirent : 

Ne réalises-tu pas que devant DIEU se prosterne  

tout le monde dans les cieux et la terre,  

et le soleil, et la lune, et les étoiles,  

et les montagnes, et les arbres, et les animaux,  

et beaucoup de gens ?  

Beaucoup d'autres parmi les gens sont condamnés à un sort funeste.  [22:18] 

Les étoiles et les arbres se prosternent. [55:6] 

Le cheval n’a pas d’égo. Le propriétaire du cheval peut être riche ou pauvre, grand 

ou petit, gros ou mince, jeune ou vieux, mais le cheval les servira tout autant. Le chien 

n’a pas d’égo ; il remuera sa queue devant son propriétaire, peu importe que le 

propriétaire soit riche ou pauvre. Le soleil se lève et se couche tous les jours 

précisément aux heures prescrites par Dieu. La lune suit son orbite synchronisée autour 

de la terre, sans la moindre déviation. Le corps humain – un vêtement temporaire – 

appartient à la Terre ; en tant que tel, c’est un soumis. Le cœur, les poumons, les reins, 

et les autres organes, remplissent leurs fonctions sans notre contrôle. 
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(3) Les Humains

Le noyau dur des rebelles – humains et djinns – refusèrent de dénoncer leur crime, 

et optèrent pour être témoins d’une démonstration de la prétention de Satan. Ces 

créatures égotistes qui échouèrent à se soumettre à l’autorité absolue de Dieu, même 

quand une chance leur fut offerte de le faire, ont été divisés en deux. La moitié qui était 

la moins convaincue du point de vue de Satan devint classifiée comme humains. Bien 

qu’ils arborèrent des doutes à propos de la prétention de Satan, ils échouèrent à faire un 

choix ferme en ce qui concerne l’autorité absolue de Dieu. C’est l’égo qui empêcha ces 

créatures d’apprécier l’omnipotence de Dieu, c’est l’égo qui les empêcha de se 

soumettre lorsqu’une telle opportunité leur a été offerte (33:72), et c’est l’égo qui se 

tient entre la plupart d’entre nous et la rédemption au royaume de Dieu (25:43). C’est 

pourquoi « Tuez votre égo » est l’un des premiers commandements dans le Coran 

(2:54). 

(4) Les Djinns

L’autre moitié des créatures coupables, celles qui penchèrent le plus vers le point 

de vue de Satan et manifestèrent les plus gros égos, devint classifiée comme djinns. 

C’était le plan de Dieu d’assigner un djinn à chaque être humain de la naissance à la 

mort. Le compagnon djinn représente Satan et promeut constamment son point de vue 

(50:23, 27). Il est donné à la fois aux djinns et aux humains une chance précieuse dans 

ce monde de se rééduquer, de dénoncer leur égoïsme, et de se racheter en se soumettant 

à l’autorité absolue de Dieu. Chaque fois que naît un être humain, un djinn naît et est 

assigné au nouvel être humain.  

Nous apprenons du Coran que les djinns sont les descendants de Satan (7:27, 18:50). 

Quand un être djinn est né et assigné à un être humain, le djinn demeure un compagnon 

constant de l’humain jusqu’à ce que l’humain meure. Le djinn est alors libéré, et survit 

pendant quelques siècles. Humains et djinns sont tenus d’adorer Dieu seul (51:56). 

Dieu ne Veut pas de Robots 

La dispute dans la Communauté Céleste comme mentionné et décrite en 38:69 

prouve que les créatures de Dieu possède la liberté de choix ; ils ont des esprits à eux. 

La rébellion d’une minuscule minorité parmi les créatures de Dieu a servi à accentuer le 

fait merveilleux que les créatures de Dieu servent Dieu parce qu’ils apprécient Son 

infinie magnificence. Sans la rébellion, nous n’aurions jamais su que la liberté est le 

cadeau de Dieu à Ses créatures. 
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Le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

Même dans notre dimension terrestre, toute entreprise s’attend à ce que ses 

employés soient loyaux et dévoués au bien-être de l’entreprise. Si un employé n’est pas 

totalement consacré à l’entreprise, ou s’avère avoir une loyauté partielle, il est 

immédiatement renvoyé. Puisque les humains et les djinns prirent le parti de Satan, puis 

rejetèrent l’offre de Dieu de reconsidérer leurs actes de rébellion, les anges s’attendaient 

à ce que Satan et ses alliés soient bannis du royaume de Dieu (2:30). Ce fut une 

miséricorde immense de Dieu de nous avoir accordé cette chance supplémentaire pour 

dénoncer notre crime et nous racheter. 

Pour exécuter ce plan de rédemption extrêmement miséricordieux, Dieu « créa la mort » 

(67:1-2). Le plan divin exigeait d’amener les rebelles dans une autre existence, où ils 

n’ont pas le souvenir de la querelle céleste. Dans les circonstances de cette vie, les 

humains et les djinns reçoivent à la fois les messages de Dieu et les messages de Satan, 

puis choisissent librement l’un ou l’autre camp. En fonction de leur décision librement 

consentie, ils sont rachetés dans le royaume de Dieu, ou deviennent exilés 

perpétuellement avec Satan. 

Le Domaine Temporaire de Satan 

Pour accentuer la totale insignifiance du domaine prévu pour Satan, Dieu créa un 

milliard de galaxies, des milliards de milliards d’étoiles, à l’intérieur d’un vaste univers 

qui couvre des milliards d’années-lumière. Si nous voyagions vers le Soleil (environ 

150 000 000 km) à la vitesse de la lumière, nous l’atteindrions en huit minutes. Si nous 

continuions, nous atteindrions la limite de notre Galaxie Voie Lactée après 50 - 70 000 

années à la vitesse de la lumière. Pour atteindre la plus proche galaxie, cela nous 

prendrait 2 000 000 d’années à la vitesse de la lumière, et il y a au moins 2 000 000 000 

de galaxies dans "notre univers". Avec les plus puissants télescopes, la terre est 

totalement invisible du bord de notre propre galaxie, à plus forte raison du bord de notre 

univers. Comme si notre univers n’était pas suffisamment vaste, Dieu en créa six de 

plus, des univers encore plus grands entourant notre univers (2:29, 67:3). Dieu alors 

informa Satan qu’un petit grain de sable à l’intérieur du plus petit et du plus 

concentrique (interne) univers, la planète Terre, sera son domaine. Le plan de Dieu 

exigea de placer les humains et les djinns dans un univers qui ne pouvait pas supporter 

Sa présence physique (7:143).  

Ainsi, Satan règne sur son minuscule royaume loin de la présence physique de Dieu, 

bien qu’avec la pleine connaissance et le plein contrôle de Dieu. Il est également à noter 

que le nombre de rebelles qui se repentirent était si grand, que la planète terre ne 

pouvait absolument pas les loger tous. Comme on le voit, les animaux dépassent 

largement en nombre les humains sur cette planète. Cela aurait requis une planète 

ingérable pour accueillir tous les rebelles repentants. D’ou le placement de décillions 

indénombrables de créatures dans l’espace.  



xx 

Adam et Eve 

Le corps du premier être humain fut modelé sur terre par les anges de Dieu, 

conformément aux instructions de Dieu (7:11). Dieu assigna ensuite la première 

personne, Adam, à ce corps. Quand Dieu informa les anges qu’ils serviront les humains 

tout au long de la période de test – les gardant, conduisant les vents, distribuant la pluie 

et les provisions, etc. – Satan fut le seul qui refusa de « tomber prosterné » (2:34, 15:31, 

38:74). L’épouse d’Adam fut clonée, avec des caractéristiques féminines, à partir 

d’Adam, et Dieu assigna le second être humain à son corps. Tandis que les corps vides 

(sans âme) d’Adam et Eve restaient sur terre, leurs âmes, les vraies personnes, résidaient 

au Paradis. Adam et Eve restèrent au Paradis aussi longtemps qu’ils se conformèrent 

aux commandements de Dieu. Une fois qu’ils écoutèrent Satan plutôt, ils reflétèrent un 

défaut dans la nature humaine –en chacun de nous -, et ils appartinrent immédiatement 

au domaine de Satan ici sur Terre – « leurs corps devinrent visibles pour eux » (7:22, 

20:121). Le reste fait parti de l’histoire. 

Satan : Père de Tous les Djinns 

Mettre à l’épreuve les djinns et les humains stipulait que Satan se reproduise 

chaque fois qu’un être humain naît. Comme mentionné ci-dessus, chaque fois qu’un être 

humain naît, un être djinn naît pour servir de compagnon constant à la personne 

humaine. Chaque être humain est assujetti aux persuasions incessantes du représentant 

de Satan qui vit dans le même corps de la naissance à la mort. Le représentant de Satan 

essaye de convaincre le compagnon humain du point de vue de Satan : que Dieu seul 

n’est pas suffisant. Au Jour du Jugement, le compagnon djinn sert de témoin contre son 

homologue humain (43:38, 50:23, 27). Beaucoup de compagnons djinns sont convertis 

au point de vue de Dieu par les compagnons humains. 

Dieu n’a pas laissé l’être humain sans préparation. Pour aider les humains dans 

leur dernière chance de reconsidérer leur blasphème, chaque personne naît avec la 

connaissance instinctive que Dieu SEUL, et nul autre, est notre Seigneur et Maître 

(7:172-173). Cette connaissance instinctive n’a pas été donnée aux djinns, mais il leur 

est donné une durée de vie plus longue et de plus grandes capacités à étudier les signes 

de Dieu partout dans l’univers le plus concentrique. Puisqu’ils représentent le point de 

vue de Satan, leur instinct naturel penche fortement en faveur du polythéisme. En plus 

de notre instinct inné à adorer Dieu seul, Dieu a envoyé des messagers pour nous aider à 

nous racheter.  

Avec tous ces éléments en vue, nous pouvons apprécier le fait que la seule offense 

impardonnable (si elle est maintenue jusqu’à la mort) est l’adoration d’idoles : croire 

que quiconque en plus de Dieu possède un quelconque pouvoir. 
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Une Période de Grâce de Quarante Ans 

Il est donné à l’être humain quarante ans pour étudier, observer, réfléchir, et 

examiner tous les points de vue avant de prendre cette importante décision – se 

conformer au point de vue de Satan, ou à l’autorité absolue de Dieu. Quiconque meurt 

avant l’âge de quarante ans est choisi par Dieu pour la rédemption à cause de 

circonstances connues de Dieu seul. Quiconque meurt avant l’âge de quarante ans va au 

Paradis (46:15, Appendice 32). L’immense miséricorde de Dieu est évidente du fait que 

même ceux qui croient au Coran trouvent difficile d’accepter une telle loi divine si 

compatissante.  

Les messagers de Dieu délivrèrent la bonne nouvelle de la chance que Dieu nous a 

donnée de nous racheter, et ils étaient soutenus par de formidables signes. Quand Moïse 

alla à Pharaon, il était soutenu par de grands miracles tels que le fait de transformer son 

bâton en un serpent. Jésus créait des oiseaux vivants à partir d’argile par la permission 

de Dieu, guérissait le lépreux et l’aveugle par la permission de Dieu, et faisait revivre 

les morts par la permission de Dieu. Le prophète Mohammed, le messager de Dieu qui a 

délivré ce Testament Final, n’a pas montré de tels miracles (10:20). Le Coran lui-même 

était le miracle soutenant la mission de Mohammed (29:50-51). C’était la sagesse divine 

qui a séparé le Miracle du Coran de Mohammed par 14 siècles. Maintenant que nous 

comprenons les dimensions capitales du miracle mathématique du Coran (Appendice 1), 

nous réalisons que des millions de gens auraient adoré Mohammed comme l’incarnation 

de Dieu si ce Miracle avait été révélé à travers lui. 

Preuve d’Authenticité : 

Physique, Tangible, Irréfutable 

Avec l’avènement de l’âge de l’ordinateur, nous découvrons que le code 

mathématique du Coran est « l’un des grands miracles » comme déclaré en 74:30-35. 

Tandis que les miracles donnés aux messagers antérieurs étaient limités dans le temps et 

l’espace, le miracle du Coran est perpétuel. Seules quelques personnes furent témoins 

des miracles de Moïse et de Jésus, mais le miracle du Coran peut être observé par 

n’importe qui à n’importe quel moment. En outre, le miracle du Coran documente et 

prouve touts les miracles antérieurs (5:48). 

Comme détaillé dans l’Appendice 1, le miracle mathématique du Coran est basé 

sur le nombre "19". Pour partager ce miracle impressionnant avec le lecteur, le mot 

« DIEU » est imprimé partout dans le texte en français en gras et en lettres capitales, et 

le nombre cumulatif d’occurrences est indiqué au bas dans le coin gauche sur chaque 

page. Le nombre total d’apparition de ce mot - le plus important - est signalé à la fin du 

Coran ; il est de 2 698. Ce total est un multiple de 19. De plus, quand nous additionnons 

les numéros assignés à chaque verset où le mot Dieu apparaît, le total s’élève à 118 123 

qui est aussi un multiple de 19 (19 x 6 217). La somme cumulative des numéros de 

versets où le mot "Dieu" apparaît est indiquée au bas dans le coin droit.  
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Ces faits physiques simples sont facilement vérifiables par le lecteur, et ils suffisent à 

prouver la nature surhumaine de la composition mathématique du Coran. 

   Nombre Total du Mot "Dieu" Somme Totale des Numéros de Versets 

  (indiqué au bas dans le coin gauche de chaque page) (indiqué au bas dans le coin droit) 

 2 698 (19 x 142) 118 123 (19 x 6 217) 

Preuves d’Authenticité à Vérifier par le Lecteur 

En plus de l’extraordinaire composition mathématique du Coran, nous trouvons un 

grand nombre de faits Coraniques qui sont prouvés ou théorisés par la science moderne. 

Voici quelques exemples de ces informations scientifiques avancées : 

1. La terre a la forme d’un œuf (39:5, 79:30).

2. La terre n’est pas immobile ; elle bouge constamment (27:88).

3. Le soleil est une source de lumière, alors que la lune la reflète (10:5, 25:61, 71:16).

4. La proportion d’oxygène diminue lorsqu’on grimpe vers le ciel (6:125).

5. La "Théorie du Bing Bang" est confirmée (21:30).

6. La "Théorie de l’Expansion de l’Univers" est confirmée (51:47).

7. L’univers a commencé comme une masse gazeuse (41:11).

8. L’évolution est un fait ; à l’intérieur d’une espèce donnée, l’évolution est un

processus divinement guidé (21:30, 24:45, 32:7-9, 18:37, 15:28-29, 7:11, 71:13-

14, Appendice 31).

9. Le fluide séminal de l’homme décide du sexe du bébé (53:45-46).

Aucune Incohérence 

Également miraculeux est l’absence d'incohérences dans le Coran. Ceci est tout 

particulièrement significatif au vue de la prédominance de l’ignorance et de la 

superstition à l’époque de la révélation du Coran. Par exemple, l’exégèse la plus 

respectée parmi les Musulmans traditionnels est celle d’Ibn Kathir. Dans cette référence 

reconnue, écrit des siècles après le Prophète, nous lisons que la terre est portée sur 40 

000 cornes d’un taureau géant, qui se trouve sur le sommet d’une baleine géante (voir 

l’interprétation de Ibn Kathir du verset 68:1). 

Pas plus tard qu’en 1975, et au même endroit où le Coran a été révélé, le président de 

l’Université Islamique de Médine, Arabie Saoudite, Cheikh Abdul Aziz Ben Baz, a 

déclaré que la terre est plate et immobile !!! 
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Le Bonheur Parfait : Maintenant et Pour Toujours 

L’un des objectifs les plus insaisissables de chaque être humain est le "Bonheur". 

Le Coran révèle le secret pour atteindre le parfait bonheur dans cette vie et pour 

toujours. Nous apprenons du Coran que le bonheur est une qualité exclusive de l’âme. 

Ainsi, un corps qui atteint tous les succès matériels dont il rêve – argent, pouvoir, gloire, 

etc. – appartient souvent à une personne malheureuse. Le bonheur dépend totalement du 

degré de croissance et de développement atteint par l’âme, la vraie personne. Le Coran 

fournit une carte détaillée vers le bonheur parfait à la fois pour le corps et l’âme, à la 

fois dans ce monde et dans l’Au-delà éternel (Appendice 15). 

Dans de nombreux versets tout au long de ce Testament prouvé, Dieu garantit 

personnellement le bonheur des croyants, maintenant et pour toujours : 

Absolument, les alliés de DIEU n'ont rien à craindre 

et ils ne seront pas peinés. 

Ils sont ceux qui croient  

et mènent une vie droite. 

Pour eux, joie et bonheur dans ce monde,  

ainsi que dans l'Au-delà.  

Ceci est l'invariable loi de DIEU.  

Tel est le plus grand triomphe.   [10:62-64] 

Traduction du livre de Ben Baz, page 23 : « Si la terre est en rotation comme ils le 

déclarent, les pays, les montagnes, les arbres, les rivières, et les océans n’auraient pas 

de fond et les gens verraient les pays de l’est se déplacer vers l’ouest et les pays de 

l’ouest se déplacer vers l’est. » 
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Tous les Croyants Constituent la Seule Religion Acceptable 

Comme on peut s’y attendre du message final du Créateur, un des thèmes 

prééminents dans le Coran est l’appel à l’unité entre tous les croyants, et l’interdiction 

répétée de faire une quelconque distinction parmi les messagers de Dieu. Si l’objet de 

l’adoration est un et le même, il y aura l’unité absolue entre tous les croyants. C’est le 

facteur humain, c’est-à-dire, la dévotion et les préjugés envers d’impuissants humains 

tels que Jésus, Mohammed, et les saints qui causent les divisions, la haine, et des 

guerres amères entre les croyants mal guidés. Un croyant guidé est dévoué à Dieu 

SEUL, et se réjouit en voyant un autre croyant qui est dévoué à Dieu SEUL, sans tenir 

compte du nom que ce croyant donne à sa religion. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

Comme détaillé dans l’Appendice 2, la publication de ce livre marque l’avènement 

d’une nouvelle ère – l’ère où les messages de Dieu, délivrés par tous Ses prophètes, sont 

consolidés en un. La seule et unique religion de Dieu, la "Soumission" dominera toutes 

les autres religions (9:33, 48:28, et 61:9). Les religions corrompues d’aujourd’hui, cela 

comprend le Judaïsme, le Christianisme, le Bouddhisme, l’Hindouisme, et l’Islam, 

s’éteindront simplement, et la "Soumission" l’emportera. Ceci ne sont pas les illusions 

d’un être humain ou un groupe d’êtres humains ; ceci est la loi inviolable de Dieu (3:19, 

9:33, 41:53, 48:28, 61:9, 110:1). 

Rashad Khalifa 

Tucson 

Ramadan 26, 1409* 

*Le brouillon final de la première copie a été achevé  la Nuit de la Destinée 1409. Si 
nous additionnons le jour, le mois, et l’année de cette date, nous obtenons 1444, ou 19 x 
19 x 4. [Ramadan 26, 1409 : 9 + 26 + 1409 = 1444.]

Sûrement, ceux qui croient, ceux qui sont Juifs, 

les Chrétiens 

et les convertis –  

quiconque  

(1) croit en DIEU,

(2) croit au Jour Dernier et

(3) mène une vie droite - recevront leur récompense de leur Seigneur.

Ils n'ont rien à craindre et ils ne seront pas peinés. [2:62, 5:69] 
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Sourate 1 : La Clef (Al-Fatihah) 

1. Au nom de DIEU, le Tout Miséricordieux, le

Plus Miséricordieux.

2. Louanges à DIEU, Seigneur de l’univers.

3. Le Tout Miséricordieux, le Plus

Miséricordieux.

4. Maître du Jour du Jugement.

5. Toi seul nous adorons, à Toi seul nous

demandons de l’aide.

6. Guide-nous dans le bon chemin ;

7. le chemin de ceux que Tu as bénis ; non celui de ceux qui ont mérité le courroux,

ni celui des égarés.**


1:1 Le premier verset du Coran représente le fondement sur lequel est conçu un miracle

mathématique surhumain fondé sur le nombre 19. Cette déclaration essentielle se compose de 19

lettres arabes et chaque mot apparaît dans le Coran en un nombre multiple de 19. (Voir les

Appendices 1 et 29 pour les détails).
**

 1:1-7 La Sourate 1 est un cadeau de Dieu envers nous pour établir le contact avec Lui à 

travers les Prières de Contact quotidiennes. Ce fait est supporté par une composition 

mathématique stupéfiante, simple à comprendre mais impossible à imiter, qui défie et déconcerte 

les plus grands mathématiciens  sur terre ; cela va bien au-delà des capacités humaines. 

(1) Le numéro de la sourate, suivi par les numéros des versets les uns à la suite des autres,

donne : 1 1 2 3 4 5 6 7. Ce nombre est un multiple de 19.
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) Il est tout à fait remarquable que ce nombre de 38 chiffres soit toujours divisible par 19 quand

nous écrivons ses chiffres en sens inverse, de la droite vers la gauche, comme cela se pratique

chez les Arabes. Ainsi, 6009 43 1072 18 836 19 241 11 618 12 581 17 786 19 1 est aussi un

multiple de 19. 

(6) Les représentations mathématiques mentionnées ci-dessus, prennent part dans de nombreux

phénomènes mathématiques extraordinaires pour confirmer tous les détails des cinq Prières de

Contact quotidiennes (Appendice 15).

(7) Beaucoup d’autres phénomènes stupéfiants sont présentés dans l’Appendice 1. Ainsi, dès le

début, il est donné au lecteur une preuve tangible que ceci est le message de Dieu pour le monde.

  Fréquence cumulative du 
 mot DIEU dans cette page = 

  2 

(2) Si nous remplaçons les numéros de versets par le

nombre de lettres par verset, nous obtenons : 1 19 17

12 11 19 18 43. Ce nombre est aussi un multiple de

19. 

(3) Si nous insérons la valeur gématrique de chaque

verset, nous obtenons : 1 19 786 17 581 12 618 11

241 19 836 18 1072 43 6009. Ce nombre est multiple

de 19.

(4) Le nombre montré ci-dessus comprend tous les

paramètres de la Sourate 1 et se compose de 38

chiffres (19x2).

N° de 

verset 

Nb. de 

lettres 

Valeur 

gématrique 

1 19 786 

2 17 581 

3 12 618 

4 11 241 

5 19 836 

6 18 1072 

7 43 6009 

--- ------ 
Totaux 139 10143 

Somme cumulative des no de verset où le 
mot DIEU apparaît dans cette page = 1+2 = 

 3 

 سورة الفاتحة
الحَمدُ للَِّهِ رَبِّ  ﴾١بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ ﴿

مٰلِكِ يَومِ  ﴾٣الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ ﴿ ﴾٢العٰلَمينَ ﴿
 ﴾٥ا يِاّكَ نَعبُدُ وَا يِاّكَ نَستَعينُ ﴿ ﴾٤الدّينِ ﴿

رٰطَ المُستَقيمَ ﴿ صِرٰطَ الَّذينَ  ﴾٦اهدِناَ الصِّ
انَعَمتَ عَلَيهِم غَيرِ المَغضوبِ عَلَيهِم وَلَا 

 ﴾٧الضّاليّنَ ﴿
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Sourate 2 : La Génisse (Al-Baqarah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. M.*

2. Cette Écriture est infaillible ; un phare pour

les justes ;

Trois catégories de personnes : 

(1) Les justes

3. qui croient à l’invisible, observent les Prières de Contact (Salat)* et de nos

provisions** pour eux, ils donnent en charité.

4. Et ils croient en ce qui t’a été révélé et en ce qui a été révélé avant toi,* et en ce

qui concerne l’Au-delà, ils sont absolument certains.

5. Ceux-ci sont guidés par leur Seigneur ; ceux-ci sont les gagnants.

*
2:1 Ces initiales sont restées un secret divinement gardé pendant 1400 ans. A présent, nous les

reconnaissons comme étant un composant majeur du miracle mathématique du Coran (voir les

Appendices 1, 2, 24 et 26). La signification d’A.L.M. est indiquée dans le verset 2 : « Cette

Écriture est infaillible. » Ceci est démontré de façon incontestable par le fait que les fréquences

d’occurrence de ces trois initiales dans cette sourate sont respectivement 4502, 3202 et 2195. La

somme de ces nombres est 9899 ou 19x521. Ainsi, ces lettres, les plus fréquentes de la langue

arabe, sont placées de façon mathématique selon un modèle surhumain. Ces mêmes initiales

débutent également les sourates 3, 29, 30, 31 et 32, et leurs fréquences d’occurrence font un total

multiple de 19 dans chacune de ces sourates.
*

2:3 Parce que les Prières de Contact sont décrétées cinq fois par jour, elles constituent la

principale source de nourriture de nos âmes. De même que toutes les autres pratiques de la

Soumission, les Prières de Contact furent, à l’origine, révélées à travers Abraham (21:73, 22:78).

Bien que ces cinq prières quotidiennes aient été pratiquées avant la révélation du Coran, chaque

Prière de Contact est spécifiquement mentionnée dans le Coran (24:58, 11:114, 17:78, 2:238).

Les Appendices 1 & 15 procurent la preuve physique confirmant TOUS les détails des Prières de

Contact, comprenant le nombre d’unités (Rak’as), le nombre d’inclinations, de prosternations et

de Tachahoud dans chaque prière.
**

 2:3 Quand Dieu utilise le pluriel, cela indique que d’autres entités, généralement les anges, 

sont impliquées. Quand Dieu a parlé à Moïse, c’est le singulier qui a été utilisé (20:12-14). Voir 

l’Appendice 10. 
*

2:4 Malgré de graves déformations qui ont affecté les Écritures précédentes, la vérité de Dieu

peut encore être trouvée en elles. L’Ancien Testament et le Nouveau Testament prônent encore

tous deux l’absolue dévotion à Dieu SEUL (Deutéronome 6:4-5, Marc 12:29-30). Toutes les

déformations sont facilement détectables.

2 3 

سورة البقرة
بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ذٰلكَِ الكِتٰبُ لا رَيبَ فيهِ هُدًى  ﴾١الم ﴿
الَّذينَ يُؤمِنونَ باِلغَيبِ وَيُقيمونَ  ﴾٢للِمُتَّقينَ ﴿

لوٰةَ وَمِمّا رَزَقنهُٰم يُنفِقونَ ﴿ وَالَّذينَ  ﴾٣الصَّ
كَ يُؤمِنونَ بمِا انُزِلَ ا لِيَكَ وَما انُزِلَ مِن قَبلِ 

ٔـاخِرَةِ هُم يوقنِونَ ﴿ اُولئِٰكَ عَلىٰ هُدًى  ﴾٤وَباِل
 ﴾٥مِن رَبِّهِم وَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلِحونَ ﴿
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(2) Les mécréants 

6. Quant à ceux qui mécroient, cela revient au 

même pour eux ; que tu les avertisses ou ne 

les avertisses pas, ils ne peuvent pas croire.* 

7. DIEU scelle leurs esprits et leur ouïe, et leurs 

yeux sont voilés. Ils ont encouru un 

châtiment sévère. 

(3) Les hypocrites 

8. Puis il y a ceux qui disent : « Nous croyons 

en DIEU et au Jour Dernier », alors qu’ils ne 

sont pas croyants. 

9. En essayant de tromper DIEU et ceux qui 

croient, ils ne trompent qu’eux-mêmes sans 

s’en apercevoir. 

10. Dans leurs esprits, il y a une maladie. Par 

conséquent, DIEU augmente leur maladie. 

Ils ont encouru un châtiment douloureux 

pour leur mensonge. 

11. Quand on leur dit : « Ne commettez pas le 

mal », ils disent : « Mais nous sommes 

droits ! » 

12. En fait, ce sont des malfaisants, mais ils ne 

s’en aperçoivent pas. 

13. Quand on leur dit : « Croyez comme les gens 

qui ont cru », ils disent : « Faut-il que nous 

croyions comme les sots qui ont cru ? » En 

fait, ce sont eux les sots, mais ils ne savent 

pas. 

14. Quand ils rencontrent les croyants, ils disent : « Nous croyons », mais lorsqu’ils 

sont seuls avec leurs diables, ils disent : « Nous sommes avec vous ; nous nous 

moquions seulement. » 

15. DIEU se moque d’eux et les berne dans leurs transgressions, les laissant 

commettre bévue sur bévue. 

16. Ce sont eux qui ont acheté l’égarement aux dépens de la guidance. Un tel échange 

ne prospère jamais, et ils ne reçoivent aucune guidance. 

17. Leur exemple est comme celui de ceux qui allument un feu, puis, lorsqu’il 

commence à propager de la lumière autour d’eux, DIEU retire leur lumière, les 

laissant dans l’obscurité, incapables de voir. 

                                                 
*
 2:6-7 Ceux qui prennent la décision de rejeter Dieu sont aidés dans ce sens ; Dieu les empêche 

de voir la moindre preuve ou guidance à suivre tant qu’ils maintiennent une telle décision. Les 

conséquences d’une décision aussi désastreuse sont décrites dans le verset 7. 

8 69 

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا سَواءٌ عَلَيهِم ءَانَذَرتَهُم امَ لمَ 
خَتَمَ اللَّهُ عَلىٰ قلُوبهِِم  ﴾٦تنُذِرهُم لا يُؤمِنونَ ﴿

وَعَلىٰ سَمعِهِم وَعَلىٰ ابَصٰرِهِم غِشٰوَةٌ وَلهَُم 
الناّسِ مَن يَقولُ ءامَناّ  وَمِنَ  ﴾٧عَذابٌ عَظيمٌ ﴿

ٔـاخِرِ وَما هُم بمُِؤمِنينَ ﴿  ﴾٨باِللَّهِ وَباِليَومِ ال
يُخٰدِعونَ اللَّهَ وَالَّذينَ ءامَنوا وَما يَخدَعونَ ا لِاّ 

فى قلُوبهِِم مَرَضٌ  ﴾٩انَفُسَهُم وَما يَشعُرونَ ﴿
فَزادَهُمُ اللَّهُ مَرَضًا وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ بمِا كانوا 

وَا ذِا قيلَ لهَُم لا تُفسِدوا فىِ  ﴾١١كذِبونَ ﴿يَ 
اَلا  ﴾١١الارَضِ قالوا ا نَِّما نَحنُ مُصلِحونَ ﴿

 ﴾١٢ا نَِّهُم هُمُ المُفسِدونَ وَلكِٰن لا يَشعُرونَ ﴿
وَا ذِا قيلَ لهَُم ءامِنوا كَما ءامَنَ الناّسُ قالوا 
فَهاءُ اَلا ا نَِّهُم هُمُ السُّ  فَهاءُ انَؤُمِنُ كَما ءامَنَ السُّ

وَا ذِا لَقُوا الَّذينَ ءامَنوا  ﴾١٣وَلكِٰن لا يَعلَمونَ ﴿
قالوا ءامَناّ وَا ذِا خَلَوا ا لِىٰ شَيٰطينِهِم قالوا ا نِاّ 

اللَّهُ  ﴾١٤مَعَكُم ا نَِّما نَحنُ مُستَهزِءونَ ﴿
هُم فى طغُيٰنهِِم يَعمَهونَ  يَستَهزِئُ بهِِم وَيَمُدُّ

للَٰةَ باِلهُدىٰ اُولئِٰكَ الَّذينَ اشتَرَ  ﴾١٥﴿ وُا الضَّ
 ﴾١٦فَما رَبحَِت تجِٰرَتهُُم وَما كانوا مُهتَدينَ ﴿

مَثَلهُُم كَمَثَلِ الَّذِى استَوقَدَ نارًا فَلَمّا اَضاءَت 
ما حَولَهُ ذَهَبَ اللَّهُ بنِورهِِم وَتَرَكَهُم فى ظلُمُٰتٍ 

 ﴾١٧لا يُبصِرونَ ﴿
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18. Sourds, muets et aveugles ; ils échouent à 

revenir. 

19. Un autre exemple : un orage venant du ciel 

dans lequel il y a obscurité, tonnerre et 

éclairs. Ils se mettent les doigts dans les 

oreilles pour échapper à la mort. DIEU est 

pleinement conscient des mécréants. 

La lumière de la foi 

20. La foudre leur arrache presque la vue. Quand 

elle les éclaire, ils avancent, et quand il fait 

sombre, ils ne bougent plus. Si DIEU le veut, 

Il* peut leur enlever l’ouïe et la vue. DIEU 

est Omnipotent. 

21. Ô gens, n’adorez que votre Seigneur – Celui 

qui vous a créés ainsi que ceux d’avant 

vous – afin que vous puissiez être sauvés. 

22. Celui qui a fait la terre habitable pour vous et 

du ciel une structure. Il fait descendre de 

l’eau du ciel, pour produire toutes sortes de 

fruits pour votre subsistance. Vous n’érigerez 

pas d’idoles pour rivaliser avec DIEU, maintenant que vous savez. 

Le défi mathématique 

23. Si vous avez le moindre doute concernant ce que nous avons révélé à notre 

serviteur,* alors produisez une sourate comme celles-ci et faites appel à vos 

propres témoins contre DIEU, si vous êtes véridiques. 

Description allégorique de l’Enfer 

24. Si vous ne pouvez pas faire cela – et vous ne pourrez jamais faire cela – alors, 

prenez garde au Feu de l’Enfer dont le combustible sont les gens et les pierres ; il 

attend les mécréants. 

                                                 
*
 2:20 « Il » et « elle » n’implique pas nécessairement de genre en langue arabe (Appendice 4). 

*
 2:23-24 Le code mathématique miraculeux du Coran fournit de nombreuses preuves qui 

manifestent le nom de « Rashad Khalifa » comme étant le serviteur de Dieu mentionné ici. Des 

géants littéraires tels qu’Al-Mutanabby et Taha Hussein ont relevé le défi littéraire, mais ils 

n’avaient pas conscience de la composition mathématique du Coran. C’est le code mathématique 

du Coran, révélé à travers le messager de Dieu de l’Alliance, Rashad Khalifa, qui est le véritable 

défi, car il ne peut jamais être imité. Voir les Appendices 1, 2, 24 & 26 pour les preuves détaillées. 

13 153 

اَو  ﴾١٨صُمٌّ بُكمٌ عُمىٌ فَهُم لا يَرجِعونَ ﴿
ماءِ فيهِ ظلُمُٰتٌ وَرَعدٌ وَبَرقٌ  كَصَيِّبٍ مِنَ السَّ
وٰعِقِ  يَجعَلونَ اصَٰبِعَهُم فى ءاذانهِِم مِنَ الصَّ

 ﴾١٩حَذَرَ المَوتِ وَاللَّهُ مُحيطٌ باِلكٰفِرينَ ﴿
يَكادُ البَرقُ يَخطَفُ ابَصٰرَهُم كلَُّما اضَاءَ لهَُم 

وا وَلَو شاءَ اللَّهُ مَشَوا فيهِ وَا ذِا اَظلَمَ عَلَيهِم قام
لذََهَبَ بسَِمعِهِم وَابَصٰرِهِم ا نَِّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ 

ياٰيَُّهَا الناّسُ اعبُدوا رَبَّكُمُ  ﴾٢١شَىءٍ قَديرٌ ﴿
الَّذى خَلَقَكُم وَالَّذينَ مِن قَبلكُِم لَعَلَّكُم تَتَّقونَ 

ماءَ  ﴾٢١﴿ الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الارَضَ فِرٰشًا وَالسَّ
ماءِ ماءً فَاَخرَجَ بهِِ مِنَ بنِا ءً وَانَزَلَ مِنَ السَّ

الثَّمَرٰتِ رِزقًا لكَُم فَلا تَجعَلوا للَِّهِ انَدادًا وَانَتُم 
لنا  ﴾٢٢تَعلَمونَ ﴿ وَا نِ كنُتُم فى رَيبٍ مِمّا نَزَّ

عَلىٰ عَبدِنا فَاتٔوا بسِورَةٍ مِن مِثلِهِ وَادعوا 
تُم صٰدِقينَ شُهَداءَكمُ مِن دونِ اللَّهِ ا نِ كنُ

فَا ِن لمَ تَفعَلوا وَلَن تَفعَلوا فَاتَّقُوا الناّرَ  ﴾٢٣﴿
الَّتى وَقودُهَا الناّسُ وَالحِجارَةُ اعُِدَّت للِكٰفِرينَ 

﴿٢٤﴾ 
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Description allégorique du Paradis 

25. Donne la bonne nouvelle à ceux qui croient 

et mènent une vie droite qu’ils auront des 

jardins aux cours d’eau ruisselants. 

Lorsqu’ils y seront pourvus d’une provision 

de fruits, ils diront : « Ceci est ce dont nous 

avons été pourvus auparavant. » Il leur est 

donné, ainsi, des descriptions allégoriques. 

Ils y auront des époux purs, et ils y 

demeurent pour toujours. 

26. DIEU ne se gêne pas de citer toutes sortes 

d’allégories,* du plus petit moustique à ce 

qui est plus grand. Quant à ceux qui croient, 

ils savent que c’est la vérité de leur Seigneur. 

Quant à ceux qui mécroient, ils disent : 

« Qu’est ce que DIEU a bien voulu dire par 

une telle allégorie ? » Il fourvoie beaucoup 

ainsi et guide beaucoup ainsi. Mais Il ne 

fourvoie jamais ainsi que les pernicieux, 

27. qui violent leur engagement avec DIEU 

après avoir fait le serment de le respecter, 

rompent ce que DIEU a ordonné d’être joint, et commettent le mal. Ceux-ci sont 

les perdants. 

Deux morts et deux vies pour les mécréants* 

28. Comment pouvez-vous mécroire en DIEU alors que vous étiez mort et qu’Il vous 

a donné la vie, puis Il vous met à mort, puis Il vous ramène à la vie, puis à Lui, en 

fin de compte, vous retournez ? 

29. Il est Celui qui a créé pour vous tout sur terre, puis S’est tourné vers le ciel et y a 

parfait sept univers,* et Il est pleinement conscient de toutes choses. 

                                                 
*
 2:26 Voir l’Appendice 5 pour une étude approfondie du Paradis et de l’Enfer. 

*
 2:28 Les justes ne meurent pas vraiment, ils vont directement au Paradis. Quand leur temps sur 

cette terre touche à sa fin, les anges de la mort les invitent simplement à gagner le même Paradis 

où Adam et Ève vivaient autrefois (2:154, 3:169, 8:24, 22:58, 16:32, 36:20-27, 44:56, 89:27-30). 

Ainsi, alors que les justes ne font l’expérience que de la première mort, suite à notre péché 

originel, les injustes subissent deux morts (40:11). Au moment de la mort, les mécréants 

connaissent leur misérable sort (8:50, 47:27) puis ils souffrent un cauchemar continuel jusqu’à ce 

que l’Enfer soit créé (40:46, 89:23, Appendice 17). 
*
 2:29 Notre univers avec ses milliards de galaxies, couvrant des distances de plusieurs milliards 

d’années-lumière, est le plus petit et le plus intérieur des sept univers (Appendice 6). Veuillez, s’il 

vous plaît, voir les versets 41:10-11. 
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لِحٰتِ اَنَّ لَ  رِ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ هُم وَبَشِّ
جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا الانَهٰرُ كلَُّما رُزقِوا مِنها 

مِن ثَمَرَةٍ رِزقًا قالوا هٰذَا الَّذى رُزقِنا مِن قَبلُ 
رَةٌ وَهُم  وَاتُوا بهِِ مُتَشٰبهًِا وَلهَُم فيها اَزوٰجٌ مُطَهَّ

اَن  ۦا نَِّ اللَّهَ لا يَستَحي   ﴾٢٥فيها خٰلدِونَ ﴿
ا الَّذينَ يَضرِبَ مَثَلًا ما بَ  عوضَةً فَما فَوقَها فَاَمَّ

ا الَّذينَ  ءامَنوا فَيَعلَمونَ انََّهُ الحَقُّ مِن رَبِّهِم وَاَمَّ
كَفَروا فَيَقولونَ ماذا اَرادَ اللَّهُ بهِٰذا مَثَلًا يُضِلُّ 

يُضِلُّ بهِِ ا لَِّا  مابهِِ كَثيرًا وَيَهدى بهِِ كَثيرًا وَ 
ضونَ عَهدَ اللَّهِ مِن يَنقُ  الَّذينَ  ﴾٢٦﴿ الفٰسِقينَ 

بَعدِ ميثقِٰهِ وَيَقطَعونَ ما اَمَرَ اللَّهُ بهِِ اَن يوصَلَ 
وَيُفسِدونَ فىِ الارَضِ اُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ 

تَكفُرونَ باِللَّهِ وَكنُتُم اَموٰتًا  كَيفَ  ﴾٢٧﴿
فَاَحيٰكُم ثمَُّ يُميتُكُم ثمَُّ يُحييكُم ثمَُّ ا لَِيهِ 

الَّذى خَلَقَ لكَُم ما فىِ  وَ هُ  ﴾٢٨تُرجَعونَ ﴿
ماءِ فَسَوّىهُٰنَّ  الارَضِ جَميعًا ثمَُّ استَوىٰ ا لِىَ السَّ

 ﴾٢٩سَبعَ سَمٰوٰتٍ وَهُوَ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿
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Satan : un « dieu » temporaire* 

30. Rappelez-vous que votre Seigneur dit aux 

anges : « Je vais mettre un représentant (un 

dieu temporaire) sur terre. » Ils dirent : « Y 

mettras-Tu quelqu’un qui y propagera le mal 

et fera couler le sang alors que nous chantons 

Tes louanges, Te glorifions et soutenons Ton 

absolue autorité ? » Il dit : « Je sais ce que 

vous ne savez pas. » 

Le test commence 

31. Il enseigna à Adam tous les noms* puis les 

présenta aux anges en disant : « Donnez-moi 

les noms de ceux-ci, si vous avez raison. » 

32. Ils dirent : « Sois glorifié, nous n’avons de 

savoir que ce que Tu nous as enseigné. Tu es 

l’Omniscient, le Plus Sage. » 

33. Il dit : « Ô Adam, dis-leur leurs noms. » 

Lorsqu’il leur révéla leurs noms, Il dit : « Ne 

vous ai-Je pas dit que Je connaissais les 

secrets des cieux et de la terre ? Je sais ce 

que vous déclarez et ce que vous 

dissimulez. » 

34. Quand nous avons dit aux anges : « Tombez 

prosternés devant Adam », ils tombèrent 

prosternés, sauf Satan ; il refusa, il était trop 

arrogant et un mécréant. 

35. Nous avons dit : « Ô Adam, vis avec ton épouse au Paradis et mangez-y 

généreusement, comme vous voudrez, mais n’approchez pas cet arbre, de peur de 

pécher. » 

36. Mais le diable les dupa et provoqua leur expulsion de là. Nous avons dit : 

« Descendez comme ennemis les uns des autres. Sur Terre seront votre habitation 

et vos provisions pour un temps. » 

Des mots spécifiques*  

37. Puis, Adam reçut, de la part de son Seigneur, des paroles avec lesquelles Il le 

racheta. Il est le Rédempteur, le Plus Miséricordieux. 

                                                 
*
 2:30-37 Ces versets répondent à des questions aussi cruciales que : « Pourquoi sommes-nous 

ici ? » (Voir l’Appendice 7). 
*
 2:31 Ce sont les noms des animaux, de l’automobile, du sous-marin, du satellite spatial, du 

magnétoscope et de tous les autres objets que les humains rencontreront sur terre. 
*
 2:37 Pareillement, Dieu nous a donné des paroles spécifiques codées mathématiquement ; les 

paroles de la Sourate 1, afin d’établir le contact avec Lui (voir la note 1:1 et l’Appendice 15). 
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وَا ذِ قالَ رَبُّكَ للِمَلئٰكَِةِ ا نِىّ جاعِلٌ فىِ الارَضِ 
خَليفَةً قالوا اتََجعَلُ فيها مَن يُفسِدُ فيها 

ماءَ وَنَحنُ نسَُبِّحُ بحَِمدِكَ وَنقَُدِّسُ وَيَ  سفِكُ الدِّ
وَعَلَّمَ  ﴾٣١لَكَ قالَ ا نِىّ اعَلَمُ ما لا تَعلَمونَ ﴿

ءادَمَ الاسَماءَ كلَُّها ثمَُّ عَرَضَهُم عَلَى المَلئٰكَِةِ 
ٔـونى باِسَماءِ هٰؤُلاءِ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ  فَقالَ انَبِ

مَ لنَا ا لِاّ ما عَلَّمتَنا قالوا سُبحٰنَكَ لا عِل ﴾٣١﴿
ٔـادَمُ  ﴾٣٢ا نَِّكَ انَتَ العَليمُ الحَكيمُ ﴿ قالَ يٰ

انَبئِهُم باَِسمائهِِم فَلَمّا انَبَاَهُم باِسَمائهِِم قالَ اَلَم 
مٰوٰتِ وَالارَضِ  اقَلُ لكَُم ا نِىّ اعَلَمُ غَيبَ السَّ

وَا ذِ  ﴾٣٣وَاعَلَمُ ما تبُدونَ وَما كنُتُم تَكتُمونَ ﴿
ٔـادَمَ فَسَجَدوا ا لِاّ ا بِليسَ قُ  ِ لنا للِمَلئٰكَِةِ اسجُدوا ل

وَقلُنا  ﴾٣٤ابَىٰ وَاستَكبَرَ وَكانَ مِنَ الكٰفِرينَ ﴿
ٔـادَمُ اسكُن انَتَ وَزَوجُكَ الجَنَّةَ وَكلُا مِنها  يٰ
جَرَةَ  رَغَدًا حَيثُ شِئتُما وَلا تَقرَبا هٰذِهِ الشَّ

يطٰنُ فَ  ﴾٣٥فَتَكونا مِنَ الظّٰلِمينَ ﴿ اَزَلَّهُمَا الشَّ
عَنها فَاَخرَجَهُما مِمّا كانا فيهِ وَقلُنَا اهبِطوا 

بَعضُكُم لبَِعضٍ عَدُوٌّ وَلكَُم فىِ الارَضِ مُستَقَرٌّ 
فَتَلَقّىٰ ءادَمُ مِن رَبِّهِ  ﴾٣٦وَمَتعٌٰ ا لِىٰ حينٍ ﴿

كَلِمٰتٍ فَتابَ عَلَيهِ ا نَِّهُ هُوَ التَّوّابُ الرَّحيمُ 
﴿٣٧﴾ 
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38. Nous avons dit : « Descendez de là, vous 

tous. Quand la guidance vous vient de Ma 

part, ceux qui suivent Ma guidance n’auront 

aucune crainte, et ils ne seront pas peinés. 

39. « Quant à ceux qui mécroient et rejettent nos 

révélations, ils seront les habitants de l’Enfer, 

où ils demeureront pour toujours. » 

Commandements divins à tous les Juifs : 

« Vous croirez en ce Qoran » 

40. Ô Enfants d’Israël, souvenez-vous de Mes 

faveurs dont Je vous ai comblés. Remplissez 

la part de votre engagement, afin que Je 

remplisse la part de Mon engagement, et 

révérez-Moi. 

41. Vous croirez en ce que J’ai révélé en ceci, 

confirmant ce que vous avez ; ne soyez pas 

les premiers à le rejeter. N’échangez pas Mes 

révélations pour un prix dérisoire, et 

observez-Moi. 

42. Ne mêlez pas la vérité avec le mensonge, et 

vous ne dissimulerez pas la vérité, 

sciemment. 

43. Vous observerez les Prières de Contact 

(Salat), vous donnerez la charité obligatoire 

(Zakat), et vous vous inclinerez avec ceux 

qui s’inclinent. 

44. Exhortez-vous les gens à être droits, tout en 

vous oubliant vous-mêmes, alors que vous 

lisez l’Écriture ? Ne comprenez-vous pas ? 

45. Vous chercherez de l’aide dans la constance 

et les Prières de Contact (Salat). Ceci est difficile en effet, mais pas tant pour ceux 

qui sont révérencieux, 

46. qui croient qu’ils rencontreront leur Seigneur ; qu’à Lui, en fin de compte, ils 

retournent. 

47. Ô Enfants d’Israël, souvenez-vous de Mes faveurs dont Je vous ai comblés et que 

Je vous ai bénis plus que tout autre peuple. 

48. Prenez garde au jour où aucune âme ne sera profitable à une autre âme, aucune 

intercession ne sera acceptée, aucune rançon ne pourra être payée et personne ne 

pourra être aidé. 

49. Rappelez-vous que nous vous avons sauvés du peuple de Pharaon qui vous 

infligeait les pires persécutions, tuant vos fils et épargnant vos filles. C’était un test 

exigeant de la part de votre Seigneur. 

قلُنَا اهبِطوا مِنها جَميعًا فَا ِمّا يَاتٔيَِنَّكُم مِنىّ هُدًى 
فَمَن تَبعَِ هُداىَ فَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم 

ٔـايتٰنِا  ﴾٣٨يَحزَنونَ ﴿ بوا بِ وَالَّذينَ كَفَروا وَكَذَّ
 ﴾٣٩اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿

الَّتى انَعَمتُ  يبَٰنى ا سِرٰءيلَ اذكُروا نعِمَتىَِ 
عَلَيكُم وَاَوفوا بعَِهدى أوفِ بعَِهدِكمُ وَا يِّٰىَ 

قًا لمِا  ﴾٤١فَارهَبونِ ﴿ وَءامِنوا بمِا انَزَلتُ مُصَدِّ
لَ كافِرٍ بهِِ وَلا تَشتَروا  مَعَكُم وَلا تَكونوا اَوَّ

ٔـايتٰى ثَمَنًا قَليلًا وَا يِّٰىَ فَاتَّقونِ ﴿ وَلا  ﴾٤١بِ
باِلبٰطِلِ وَتَكتُمُوا الحَقَّ وَانَتُم تَلبِسُوا الحَقَّ 

لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ  ﴾٤٢تَعلَمونَ ﴿ وَاقَيمُوا الصَّ
اتََأمُرونَ الناّسَ  ﴾٤٣وَاركَعوا مَعَ الرّٰكِعينَ ﴿

باِلبِرِّ وَتَنسَونَ انَفُسَكُم وَانَتُم تَتلونَ الكِتٰبَ افََلا 
برِ وَال ﴾٤٤تَعقِلونَ ﴿ لوٰةِ وَا نَِّها وَاستَعينوا باِلصَّ صَّ

الَّذينَ يَظُنوّنَ  ﴾٤٥لكََبيرَةٌ ا لِاّ عَلَى الخٰشِعينَ ﴿
 ﴾٤٦انََّهُم مُلقٰوا رَبِّهِم وَانََّهُم ا لِيَهِ رٰجِعونَ ﴿

يبَٰنى ا سِرٰءيلَ اذكُروا نعِمَتىَِ الَّتى انَعَمتُ 
لتُكُم عَلَى العٰلَمينَ ﴿  ﴾٤٧عَلَيكُم وَانَىّ فَضَّ

ٔـاً وَلا وَاتَّقوا يَومًا ل ا تَجزى نَفسٌ عَن نفَسٍ شَي
يُقبَلُ مِنها شَفٰعَةٌ وَلا يُؤخَذُ مِنها عَدلٌ وَلا هُم 

ينكُٰم مِن ءالِ فِرعَونَ  ﴾٤٨يُنصَرونَ ﴿ وَا ذِ نَجَّ
يَسومونكَُم سوءَ العَذابِ يُذَبِّحونَ ابَناءَكمُ 

وَيَستَحيونَ نسِاءَكمُ وَفى ذٰلكُِم بَلاءٌ مِن رَبِّكُم 
 ﴾٤٩﴿ عَظيمٌ 
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50. Rappelez-vous que nous avons fait s’ouvrir 

la mer pour vous ; nous vous avons sauvés et 

noyé le peuple de Pharaon sous vos yeux. 

51. Pourtant, lorsque nous avons convoqué 

Moïse pendant les quarante nuits, vous avez 

adoré le veau en son absence et êtes devenus 

pernicieux.* 

52. Malgré tout, nous vous avons absous après 

cela, afin que vous puissiez être 

reconnaissants. 

53. Rappelez-vous que nous avons donné à 

Moïse l’Écriture et le code des lois, afin que 

vous puissiez être guidés. 

Tuez votre ego* 

54. Rappelez-vous que Moïse dit à son peuple : 

« Ô mon peuple, vous avez fait du tort à vos 

âmes en adorant le veau. Vous devez vous 

repentir auprès de votre Créateur. Vous tuerez 

vos egos. Ceci est meilleur pour vous au 

regard de votre Créateur. » Il vous a rachetés. 

Il est le Rédempteur, le Plus Miséricordieux. 

Preuve physique* 

55. Rappelez-vous que vous avez dit : « Ô Moïse, nous ne croirons pas à moins que 

nous ne voyions DIEU, physiquement.* » Par conséquent, la foudre vous a frappés 

alors que vous regardiez. 

56. Nous vous avons alors fait revivre, après que vous étiez mort, afin que vous 

puissiez être reconnaissants. 

57. Nous vous avons donnés de l’ombre avec des nuages (au Sinaï) et avons fait 

descendre pour vous la manne et les cailles : « Mangez des bonnes choses dont 

nous vous avons pourvues. » Ils ne nous ont pas nuis (en se rebellant) ; ils n’ont 

nui qu’à leurs propres âmes. 

                                                 
*
 2:51 Cet incident reflète la tendance idolâtre des humains. Malgré les profonds miracles, les 

gens de Moïse adorèrent le veau en son absence et Moïse finit avec deux croyants seulement 

(5:23). Comme exposé dans l’Introduction, les humains sont des créatures rebelles dont les egos 

sont les dieux. 
*
 2:54 C’est l’ego qui a mené Satan à sa perte. C’est l’ego qui a causé notre exil dans ce monde 

et c’est l’ego qui empêche la plupart d’entre nous d’atteindre la rédemption pour aller au 

Royaume de Dieu. 
*
 2:55 Il convient de noter que le mot « DIEU » dans ce verset est la 19ème occurrence et c’est 

dans ce verset que les gens ont exigé une « preuve physique ». Le code mathématique du Coran, 

basé sur le nombre 19, fournit une telle preuve physique. Notez également que 2+55=57=19x3. 

19 289 

وَا ذِ فَرَقنا بكُِمُ البَحرَ فَاَنجَينكُٰم وَاغَرَقنا ءالَ 
وَا ذِ وٰعَدنا موسىٰ  ﴾٥١فِرعَونَ وَانَتُم تَنظُرونَ ﴿

اَربَعينَ ليَلَةً ثمَُّ اتَّخَذتمُُ العِجلَ مِن بَعدِهِ وَانَتُم 
ثمَُّ عَفَونا عَنكُم مِن بَعدِ ذٰلكَِ  ﴾٥١ظلِٰمونَ ﴿
وَا ذِ ءاتَينا موسَى  ﴾٥٢شكُرونَ ﴿لَعَلَّكُم تَ 

وَا ذِ  ﴾٥٣الكِتٰبَ وَالفُرقانَ لَعَلَّكُم تَهتَدونَ ﴿
قالَ موسىٰ لقَِومِهِ يٰقَومِ ا نَِّكُم ظَلَمتُم انَفُسَكُم 
باِتِّخاذِكمُُ العِجلَ فَتوبوا ا لِىٰ بارئِكُِم فَاقتُلوا 
انَفُسَكُم ذٰلكُِم خَيرٌ لكَُم عِندَ بارئِكُِم فَتابَ 

وَا ذِ قلُتُم  ﴾٥٤عَلَيكُم ا نَِّهُ هُوَ التَّوّابُ الرَّحيمُ ﴿
يٰموسىٰ لَن نؤُمِنَ لَكَ حَتىّٰ نَرَى اللَّهَ جَهرَةً 

عِقَةُ وَانَتُم تَنظُرونَ ﴿ ثمَُّ  ﴾٥٥فَاَخَذَتكُمُ الصّٰ
بَعَثنكُٰم مِن بَعدِ مَوتكُِم لَعَلَّكُم تَشكُرونَ 

وَانَزَلنا عَلَيكُمُ  وَظَلَّلنا عَلَيكُمُ الغَمامَ  ﴾٥٦﴿
لوىٰ كلُوا مِن طَيِّبٰتِ ما رَزَقنكُٰم وَما  المَنَّ وَالسَّ

 ﴾٥٧ظَلَمونا وَلكِٰن كانوا انَفُسَهُم يَظلمِونَ ﴿
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Manque de confiance en Dieu : 

Ils refusent d’entrer dans Jérusalem 

58. Rappelez-vous que nous avons dit : « Entrez

dans cette ville où vous trouverez toutes les

provisions que vous voulez. Entrez juste par

le portail humblement et traitez les gens avec

gentillesse. Nous vous pardonnerons alors

vos péchés et augmenterons la récompense

pour les pieux. »

59. Mais les pernicieux parmi eux exécutèrent

d’autres ordres que les ordres qui leur furent

donnés. Par conséquent, nous avons fait

descendre sur les transgresseurs une

condamnation venant du ciel, à cause de leur

perfidie.

Plus de miracles 

60. Rappelez-vous que Moïse a cherché de l’eau

pour son peuple. Nous avons dit : « Frappe le

rocher avec ton bâton. » Après quoi, douze

sources en jaillirent. Les membres de chaque

tribu surent quelle eau était la leur. Mangez et

buvez des provisions de DIEU, et ne

parcourez pas la terre en semant la

corruption.

Israël se rebelle 

61. Rappelez-vous que vous avez dit : « Ô

Moïse, nous ne pouvons plus supporter qu’une sorte de nourriture. Fais appel à ton

Seigneur afin qu’Il produise pour nous des récoltes terrestres telles que des

haricots, des concombres, de l’ail, des lentilles et des oignons. » Il dit :

« Souhaitez-vous substituer ce qui est inférieur à ce qui est bon ? Descendez en

Égypte, où vous pourrez trouver ce que vous avez demandé. » Ils ont encouru

condamnation, humiliation et disgrâce, et ont amené sur eux le courroux de DIEU.

C’est parce qu’ils rejetaient les révélations de DIEU et tuaient les prophètes

injustement. C’est parce qu’ils désobéissaient et transgressaient.

Unité de tous les soumis 

62. Sûrement, ceux qui croient, ceux qui sont Juifs, les Chrétiens et les convertis -

quiconque (1) croit en DIEU, (2) croit au Jour Dernier et (3) mène une vie droite -

recevront leur récompense de leur Seigneur. Ils n’ont rien à craindre, et ils ne

seront pas peinés.

23 472 

وَا ذِ قلُنَا ادخُلوا هٰذِهِ القَريَةَ فَكُلوا مِنها حَيثُ 
دًا وَقولوا حِطَّةٌ  شِئتُم رَغَدًا وَادخُلوُا البابَ سُجَّ

 ﴾٥٨كُم خَطيٰٰكُم وَسَنَزيدُ المُحسِنينَ ﴿نَغفِر لَ 
لَ الَّذينَ ظَلَموا قَولًا غَيرَ الَّذى قيلَ لهَُم  فَبَدَّ

ماءِ بمِا  فَانَزَلنا عَلَى الَّذينَ ظَلَموا رِجزًا مِنَ السَّ
وَا ذِِ استَسقىٰ موسىٰ  ﴾٥٩كانوا يَفسُقونَ ﴿

ت لقَِومِهِ فَقُلنَا اضرِب بعَِصاكَ الحَجَرَ فَانفَجَرَ 
مِنهُ اثنَتا عَشرَةَ عَينًا قَد عَلمَِ كلُُّ اُناسٍ مَشرَبَهُم 

كلُوا وَاشرَبوا مِن رزِقِ اللَّهِ وَلا تَعثَوا فىِ 
وَا ذِ قلُتُم يٰموسىٰ لَن  ﴾٦١الارَضِ مُفسِدينَ ﴿

نصَبِرَ عَلىٰ طَعامٍ وٰحِدٍ فَادعُ لنَا رَبَّكَ يُخرِج لنَا 
ها وَقثِاّئهِا وَفومِها مِمّا تنُبِتُ الارَضُ مِن بَقلِ 

وَعَدَسِها وَبَصَلهِا قالَ اتََستَبدِلونَ الَّذى هُوَ 
اَدنىٰ باِلَّذى هُوَ خَيرٌ اهبطِوا مِصرًا فَا ِنَّ لكَُم ما 
لَّةُ وَالمَسكَنَةُ وَباءو  سَالَتُم وَضُرِبَت عَلَيهِمُ الذِّ
بغَِضَبٍ مِنَ اللَّهِ ذٰلكَِ باِنََّهُم كانوا يَكفُرونَ 

 ـ ٔـايٰتِ اللَّهِ وَيَقتُلونَ النَّبيِّ بِ  بغَِيرِ الحَقِّ ذٰلكَِ بمِا  نَ ــ
الَّذينَ ءامَنوا  ا نَِّ  ﴾٦١عَصَوا وَكانوا يَعتَدونَ ﴿

ٔـينَ مَن ءامَنَ  بِ وَالَّذينَ هادوا وَالنَّصٰرىٰ وَالصّٰ
ٔـاخِرِ وَعَمِلَ صٰلِحًا فَلَهُم اَجرُهُم  باِللَّهِ وَاليَومِ ال

هِم وَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم يَحزَنونَ عِندَ رَبِّ 
﴿٦٢﴾ 
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Alliance avec Israël 

63. Nous vous avons fait prendre un engagement

lorsque nous avons élevé le Mont Sinaï au-

dessus de vous : « Vous vous conformerez à

ce que nous vous avons donné

rigoureusement, et vous vous souviendrez de

son contenu afin que vous puissiez être

sauvés. »

64. Mais vous vous êtes détournés par la suite et

si ce n’avait été la grâce de DIEU envers

vous et Sa miséricorde, vous auriez été

condamnés à un sort funeste.

65. Vous aviez su au sujet de ceux parmi vous

qui profanaient le Sabbat. Nous leur avons

dit : « Soyez aussi méprisables que des

singes. »

66. Nous avons fait d’eux un exemple pour leur

génération, autant que pour les générations

suivantes, et un éclaircissement pour les

justes.

La génisse* 

67. Moïse dit à son peuple : « DIEU vous

ordonne de sacrifier une génisse. » Ils dirent :

« Es-tu en train de te moquer de nous ? » Il

dit : « Que DIEU me garde de me comporter

comme les ignorants. »

68. Ils dirent : « Fais appel à ton Seigneur pour nous montrer laquelle. » Il dit : « Il dit

que c’est une génisse qui n’est ni trop vielle ni trop jeune ; d’un âge moyen.

Maintenant, exécutez ce qu’on vous a ordonné de faire. »

69. Ils dirent : « Fais appel à ton Seigneur pour nous montrer sa couleur. » Il dit : « Il

dit que c’est une génisse jaune, de couleur vive, qui plaît à l’observateur. »

70. Ils dirent : « Fais appel à ton Seigneur pour nous montrer laquelle. Les génisses se

ressemblent toutes pour nous et, si DIEU le veut, nous serons guidés. »

71. Il dit : « Il dit que c’est une génisse qui n’a jamais été humiliée par le labour de la

terre ou l’irrigation des récoltes ; libre de tout défaut. » Ils dirent : « Maintenant tu

as apporté la vérité. » Ils la sacrifièrent enfin, après ces longues réticences.

*
2:67 Bien que cette sourate contienne des lois et des commandements importants, comprenant

les Prières de Contact, le jeûne, le pèlerinage du Hajj et les lois du mariage, du divorce, etc…, le

nom donné à cette sourate est « La Génisse ». Ceci reflète l’importance capitale de la soumission

à Dieu et de l’obéissance immédiate et indéfectible à notre Créateur. Une telle soumission prouve

notre foi en l’omnipotence et en l’autorité absolue de Dieu. Voir également la Bible : le Livre des

Nombres, chapitre 19.

27 673 

وَا ذِ اَخَذنا ميثقَٰكُم وَرَفَعنا فَوقَكُمُ الطوّرَ خُذوا 
ةٍ وَاذكُروا ما فيهِ لَعَلَّكُم تَتَّقونَ  ما ءاتَينكُٰم بقُِوَّ

ثمَُّ تَوَلَّيتُم مِن بَعدِ ذٰلكَِ فَلَولا فَضلُ  ﴾٦٣﴿
تُهُ لكَُنتُم مِنَ الخٰسِرينَ اللَّهِ عَلَيكُم وَرَحمَ 

وَلَقَد عَلِمتُمُ الَّذينَ اعتَدَوا مِنكُم فىِ  ﴾٦٤﴿
ٔـينَ ﴿ بتِ فَقُلنا لهَُم كونوا قِرَدَةً خٰسِ  ﴾٦٥السَّ
فَجَعَلنهٰا نكَٰلًا لمِا بَينَ يَدَيها وَما خَلفَها 

وَا ذِ قالَ موسىٰ لقَِومِهِ  ﴾٦٦وَمَوعِظَةً للِمُتَّقينَ ﴿
يَأمُرُكمُ اَن تَذبَحوا بَقَرَةً قالوا اتََتَّخِذُنا  ا نَِّ اللَّهَ 

هُزُوًا قالَ اعَوذُ باِللَّهِ اَن اكَونَ مِنَ الجٰهِلينَ 
قالوُا ادعُ لنَا رَبَّكَ يُبَيِّن لَنا ما هِىَ قالَ  ﴾٦٧﴿

ا نَِّهُ يَقولُ ا نَِّها بَقَرَةٌ لا فارِضٌ وَلا بكِرٌ عَوانٌ بَينَ 
قالوُا ادعُ لنَا  ﴾٦٨ؤمَرونَ ﴿ذٰلكَِ فَافعَلوا ما تُ 

رَبَّكَ يُبَيِّن لنَا ما لَونهُا قالَ ا نَِّهُ يَقولُ ا نَِّها بَقَرَةٌ 
قالوُا  ﴾٦٩صَفراءُ فاقعٌِ لَونهُا تَسُرُّ النّٰظِرينَ ﴿

ادعُ لنَا رَبَّكَ يُبَيِّن لنَا ما هِىَ ا نَِّ البَقَرَ تَشٰبَهَ 
﴾٧١هتَدونَ ﴿عَلَينا وَا نِاّ ا نِ شاءَ اللَّهُ لَمُ 

قالَ ا نَِّهُ يَقولُ ا نَِّها بَقَرَةٌ لا ذَلولٌ تثُيرُ الارَضَ 
وَلا تَسقِى الحَرثَ مُسَلَّمَةٌ لا شِيَةَ فيها قالوُا 

ٔـنَٰ جِئتَ باِلحَقِّ فَذَبَحوها وَما كادوا يَفعَلونَ  ال
﴿٧١﴾ 
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La raison de la génisse 

72. Vous aviez tué une âme, puis vous vous 

disputiez. DIEU devait exposer ce que vous 

essayiez de dissimuler. 

73. Nous avons dit : « Frappez (la victime) avec 

un morceau (de la génisse). » C’est alors que 

DIEU ramena la victime à la vie et vous 

montra Ses signes afin que vous puissiez 

comprendre. 

74. Malgré cela, vos cœurs sont devenus aussi 

durs que la pierre, ou même plus dur. Car il y 

a des pierres desquelles jaillissent des 

rivières. D’autres se fissurent et libèrent de 

légers ruisseaux, et d’autres pierres 

s’affaissent par révérence pour DIEU. DIEU 

n’ignore jamais quoi que ce soit de ce que 

vous faites. 

Déformer la parole de Dieu 

75. Vous attendez-vous de leur part qu’ils croient 

comme vous, alors que certains d’entre eux 

entendaient la parole de DIEU, puis la 

déforment en ayant d’elle pleine 

compréhension et délibérément ? 

Dissimuler la parole de Dieu 

76. Et lorsqu’ils rencontrent les croyants, ils disent : « Nous croyons », mais lorsqu’ils 

se retrouvent entre eux, ils disent : « Ne communiquez pas (aux croyants) les 

informations qui vous ont été données par DIEU, de peur que vous leur procuriez 

un soutien dans leur argument concernant votre Seigneur. Ne comprenez-vous 

pas ? » 

77. Ne savent-ils pas que DIEU sait tout ce qu’ils dissimulent et tout ce qu’ils 

déclarent ? 

78. Parmi eux, il y a les Gentils qui ne connaissent pas l’Écriture, si ce n’est par ouï-

dire, puis présument qu’ils la connaissent. 

79. Donc, malheur à ceux qui déforment l’Écriture de leurs propres mains, puis 

disent : « Ceci est ce que DIEU a révélé », cherchant un gain matériel de peu de 

valeur. Malheur à eux pour de telles déformations, et malheur à eux pour leurs 

gains illicites. 

35 1199 

رَءتمُ فيها وَاللَّهُ مُخرِجٌ  ما  وَا ذِ قَتَلتُم نَفسًا فَادّٰ
فَقُلنَا اضرِبوهُ ببَِعضِها  ﴾٧٢كنُتُم تَكتُمونَ ﴿

كَذٰلكَِ يُحىِ اللَّهُ المَوتىٰ وَيُريكُم ءايتِٰهِ لَعَلَّكُم 
ثمَُّ قَسَت قلُوبُكُم مِن بَعدِ ذٰلكَِ  ﴾٧٣تَعقِلونَ ﴿

فَهِىَ كَالحِجارَةِ اَو اشََدُّ قَسوَةً وَا نَِّ مِنَ 
رُ مِنهُ  الانَهٰرُ وَا نَِّ مِنها لَما  الحِجارَةِ لَما يَتَفَجَّ

قُ فَيَخرُجُ مِنهُ الماءُ وَا نَِّ مِنها لَما يَهبطُِ  قَّ يَشَّ
مِن خَشيَةِ اللَّهِ وَمَا اللَّهُ بغِٰفِلٍ عَمّا تَعمَلونَ 

افََتَطمَعونَ اَن يُؤمِنوا لكَُم وَقَد كانَ  ﴾٧٤﴿
هُ مِن فَريقٌ مِنهُم يَسمَعونَ كَلمَٰ اللَّهِ ثمَُّ يُحَرِّفونَ 

وَا ذِا لَقُوا  ﴾٧٥بَعدِ ما عَقَلوهُ وَهُم يَعلَمونَ ﴿
الَّذينَ ءامَنوا قالوا ءامَناّ وَا ذِا خَلا بَعضُهُم ا لِىٰ 
ثونهَُم بمِا فَتَحَ اللَّهُ عَلَيكُم  بَعضٍ قالوا اتَُحَدِّ

 ﴾٧٦ليُِحاجّوكمُ بهِِ عِندَ رَبِّكُم افََلا تَعقِلونَ ﴿
لَّهَ يَعلَمُ ما يُسِرّونَ وَما يُعلنِونَ اَوَلا يَعلَمونَ اَنَّ ال

يّونَ لا يَعلَمونَ الكِتٰبَ ا لِاّ  ﴾٧٧﴿ وَمِنهُم اُمِّ
فَوَيلٌ للَِّذينَ  ﴾٧٨اَمانىَِّ وَا نِ هُم ا لِاّ يَظُنوّنَ ﴿

يَكتُبونَ الكِتٰبَ باَِيديهِم ثمَُّ يَقولونَ هٰذا مِن 
وَيلٌ لهَُم مِمّا عِندِ اللَّهِ ليَِشتَروا بهِِ ثَمَنًا قَليلًا فَ 

 ﴾٧٩كَتَبَت ايَديهِم وَوَيلٌ لهَُم مِمّا يَكسِبونَ ﴿
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L’éternité du Paradis et de l’Enfer* 

80. Certains ont dit : « L’Enfer ne nous touchera 

pas, excepté un nombre de jours limité. » 

Dis : « Avez-vous reçu une telle promesse de 

la part de DIEU – DIEU ne rompt jamais Sa 

promesse – ou dites-vous au sujet de DIEU 

ce que vous ne savez pas ? » 

81. En vérité, ceux qui acquièrent des péchés et 

se font cerner par leur mauvaise œuvre seront 

les habitants de l’Enfer ; ils y demeurent pour 

toujours. 

82. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, ils seront les habitants du Paradis ; ils 

y demeurent pour toujours. 

Les commandements 

83. Nous avons fait prendre un engagement aux 

Enfants d’Israël : « Vous n’adorerez que 

DIEU. Vous honorerez vos parents et 

regarderez les proches, les orphelins et les 

pauvres. Vous traiterez les gens amicalement. 

Vous observerez les Prières de Contact 

(Salat) et donnerez la charité obligatoire 

(Zakat). » Mais vous vous êtes détournés, 

excepté quelques-uns d’entre vous, et vous 

vous êtes emplis d’aversion. 

84. Nous vous avons fait prendre un engagement stipulant que vous ne verserez pas 

votre sang et vous ne vous expulserez pas non plus de vos maisons. Vous avez 

accepté et témoigné. 

85. Pourtant, voilà que vous vous entretuez et expulsez certains d’entre vous de leurs 

maisons, vous liguant contre eux de manière pécheresse et criminelle. Même 

quand ils se rendaient, vous exigiez de leur part une rançon. Les expulser vous 

était interdit en premier lieu. Croyez-vous en une partie de l’Écriture et mécroyez-

vous en une partie ? Quel devrait être le châtiment pour ceux d’entre vous qui font 

cela, si ce n’est l’humiliation dans cette vie et un châtiment de loin pire au Jour de 

la Résurrection ? DIEU n’ignore jamais quoi que ce soit de ce que vous faites. 

                                                 
*
 2:80-82 C’est une croyance établie parmi les Musulmans corrompus qu’ils ne souffriront en 

Enfer qu’en proportion des péchés qu’ils ont commis, puis qu’ils sortiront de l’Enfer et iront au 

Paradis. Ils croient également que Mohammed intercèdera en leur faveur et les sortira de l’Enfer. 

De telles croyances sont contraires au Coran (Appendice 8). 

40 1447 

نَا الناّرُ ا لِاّ ايَاّمًا مَعدودَةً قلُ  وَقالوا لَن تَمَسَّ
اتََّخَذتمُ عِندَ اللَّهِ عَهدًا فَلَن يُخلفَِ اللَّهُ عَهدَهُ 

 بَلىٰ  ﴾٨١امَ تَقولونَ عَلَى اللَّهِ ما لا تَعلَمونَ ﴿
َـتُهُ فَاُولئِٰكَ  مَن كَسَبَ سَيِّئَةً وَاحَٰطَت بهِِ خَطي

وَالَّذينَ  ﴾٨١اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿
لِحٰتِ اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الجَنَّةِ  ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

وَا ذِ اَخَذنا ميثقَٰ بَنى  ﴾٨٢هُم فيها خٰلدِونَ ﴿
وَباِلوٰلدَِينِ ا حِساناً  ا سِرٰءيلَ لا تَعبُدونَ ا لَِّا اللَّهَ 

وَذِى القُربىٰ وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينِ وَقولوا للِناّسِ 
لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ ثمَُّ تَوَلَّيتُم  حُسنًا وَاقَيمُوا الصَّ

وَا ذِ  ﴾٨٣ا لِاّ قَليلًا مِنكُم وَانَتُم مُعرِضونَ ﴿
اَخَذنا ميثقَٰكُم لا تَسفِكونَ دِماءَكمُ وَلا 

انَفُسَكُم مِن دِيٰرِكمُ ثمَُّ اقَرَرتمُ وَانَتُم  تُخرِجونَ 
ثمَُّ انَتُم هٰؤُلاءِ تَقتُلونَ  ﴾٨٤تَشهَدونَ ﴿

انَفُسَكُم وَتُخرِجونَ فَريقًا مِنكُم مِن دِيٰرِهِم 
ثمِ وَالعُدوٰنِ وَا نِ يَاتٔوكمُ  تَظهَٰرونَ عَلَيهِم باِلا ِ

مٌ عَلَيكُم ا خِرا جُهُم اسُٰرىٰ تُفٰدوهُم وَهُوَ مُحَرَّ
افََتُؤمِنونَ ببَِعضِ الكِتٰبِ وَتَكفُرونَ ببَِعضٍ فَما 

جَزاءُ مَن يَفعَلُ ذٰلكَِ مِنكُم ا لِاّ خِزىٌ فىِ 
نيا وَيَومَ القِيٰمَةِ يُرَدّونَ ا لِىٰ اشََدِّ  الحَيوٰةِ الدُّ

 ﴾٨٥العَذابِ وَمَا اللَّهُ بغِٰفِلٍ عَمّا تَعمَلونَ ﴿
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86. Ce sont eux qui ont acheté cette basse vie 

aux dépens de l’Au-delà. Par conséquent, le 

châtiment n’est jamais commué pour eux, et 

ils ne peuvent pas être aidés. 

Les prophètes d’Israël 

87. Nous avons donné à Moïse l’Écriture et, 

après lui, nous avons envoyé d’autres 

messagers, et nous avons donné à Jésus, fils 

de Marie, de profonds miracles et l’avons 

soutenu avec le Saint-Esprit. N’est-il pas vrai 

que chaque fois qu’un messager venait à 

vous avec quelque chose que vous n’aimiez 

pas, votre ego vous poussait à être arrogant ? 

Certains d’entre eux, vous rejetiez et certains 

d’entre eux, vous assassiniez. 

Une déclaration tragique : « Mon opinion est 

faite ! » 

88. Certains disent : « Notre opinion est faite ! » 

Au lieu de cela, c’est une malédiction venant 

de DIEU, en conséquence de leur mécréance, 

qui les empêche de croire, excepté quelques-

uns d’entre eux. 

Le Coran parachève toutes les Écritures 

89. Quand cette Écriture est venue à eux de la 

part de DIEU, et bien qu’elle soit en accord 

et confirme ce qu’ils ont, et bien qu’ils 

prophétisaient son avènement quand ils parlaient aux mécréants, quand leur propre 

prophétie est advenue, ils n’y ont pas cru. La condamnation de DIEU afflige ainsi 

les mécréants. 

90. Misérable vraiment est ce pour quoi ils ont vendu leurs âmes – rejetant ces 

révélations de DIEU par pur ressentiment à l’idée que DIEU ait pu combler de Sa 

grâce quiconque Il choisit d’entre Ses serviteurs. Par conséquent, ils ont encouru 

courroux sur courroux. Les mécréants ont encouru un châtiment humiliant. 

91. Quand on leur dit : « Vous croirez en ces révélations de DIEU », ils disent : 

« Nous croyons seulement en ce qui a été descendu sur nous. » Ainsi, ils mécroient 

dans les révélations suivantes, même si c’est la vérité de leur Seigneur, et même si 

cela confirme ce qu’ils ont. Dis : « Pourquoi alors avez-vous assassiné les 

prophètes de DIEU, si vous étiez des croyants ? » 

Apprendre de l’histoire d’Israël 

92. Moïse est venu à vous avec de profonds miracles, pourtant vous avez adoré le veau 

en son absence, et vous êtes devenus pernicieux. 

47 1805 

ٔـاخِرَةِ فَلا اُولئِٰكَ الَّذينَ ا نيا باِل شتَرَوُا الحَيوٰةَ الدُّ
فُ عَنهُمُ العَذابُ وَلا هُم يُنصَرونَ ﴿  ﴾٨٦يُخَفَّ
ينا مِن بَعدِهِ  وَلَقَد ءاتَينا موسَى الكِتٰبَ وَقَفَّ

باِلرُّسُلِ وَءاتَينا عيسَى ابنَ مَريَمَ البَيِّنٰتِ وَايََّدنهُٰ 
سولٌ بمِا لا برِوحِ القُدُسِ افََكُلَّما جاءَكمُ رَ 

بتُم وَفَريقًا  تَهوىٰ انَفُسُكُمُ استَكبَرتمُ فَفَريقًا كَذَّ
وَقالوا قلُوبُنا غُلفٌ بَل لَعَنَهُمُ  ﴾٨٧تَقتُلونَ ﴿

وَلَمّا  ﴾٨٨اللَّهُ بكُِفرِهِم فَقَليلًا ما يُؤمِنونَ ﴿
قٌ لمِا مَعَهُم  جاءَهُم كِتٰبٌ مِن عِندِ اللَّهِ مُصَدِّ

يَستَفتِحونَ عَلَى الَّذينَ كَفَروا وَكانوا مِن قَبلُ 
فَلَمّا جاءَهُم ما عَرَفوا كَفَروا بهِِ فلََعنَةُ اللَّهِ عَلَى 

بئِسَمَا اشتَرَوا بهِِ انَفُسَهُم اَن  ﴾٨٩الكٰفِرينَ ﴿
لَ اللَّهُ مِن  يَكفُروا بمِا انَزَلَ اللَّهُ بَغيًا اَن يُنَزِّ

باءو بغَِضَبٍ فَضلِهِ عَلىٰ مَن يَشاءُ مِن عِبادِهِ فَ 
 ﴾٩١عَلىٰ غَضَبٍ وَللِكٰفِرينَ عَذابٌ مُهينٌ ﴿

وَا ذِا قيلَ لهَُم ءامِنوا بمِا انَزَلَ اللَّهُ قالوا نؤُمِنُ 
بمِا انُزِلَ عَلَينا وَيَكفُرونَ بمِا وَراءَهُ وَهُوَ الحَقُّ 

قًا لمِا مَعَهُم قلُ فَلمَِ تَقتُلونَ انَبيِاءَ اللَّهِ مِن  مُصَدِّ
وَلَقَد جاءَكمُ  ﴾٩١ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿ قَبلُ 

موسىٰ باِلبَيِّنٰتِ ثمَُّ اتَّخَذتمُُ العِجلَ مِن بَعدِهِ 
 ﴾٩٢وَانَتُم ظلِٰمونَ ﴿
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93. Nous vous avons fait prendre un engagement, 

lorsque nous avons élevé le Mont Sinaï au-

dessus de vous, disant : « Vous vous 

conformerez aux commandements que nous 

vous avons donnés, rigoureusement, et vous 

écouterez. » Ils dirent : « Nous entendons, 

mais nous désobéissons. » Leurs cœurs furent 

pétris d’adoration pour le veau, à cause de 

leur mécréance. Dis : « Misérable vraiment 

est ce que vous dicte votre foi, si tant est que 

vous ayez de la foi. » 

94. Dis : « Si la demeure de l’Au-delà vous est 

réservée auprès de DIEU, à l’exclusion de 

tous les autres gens, alors vous devriez 

attendre la mort avec impatience, si vous êtes 

véridiques. » 

95. Jamais ils ne l’attendent avec impatience, à 

cause de ce que leurs mains ont perpétré. 

DIEU est pleinement conscient des 

pernicieux. 

96. En vérité, tu les trouveras être les plus avides 

de la vie ; même plus que les adorateurs 

d’idoles. Tel d’entre eux souhaite vivre mille 

ans. Mais cela ne le sauvera pas du châtiment, peu importe le temps qu’il vivra. 

DIEU est Voyant de tout ce qu’ils font. 

Gabriel sert de médiateur pour la révélation 

97. Dis : « Quiconque s’oppose à Gabriel devrait savoir qu’il a fait descendre ceci (le 

Qoran) dans ton cœur, conformément à la volonté de DIEU, confirmant les 

Écritures précédentes et procurant la guidance et la bonne nouvelle aux croyants. » 

98. Quiconque s’oppose à DIEU, à Ses anges, à Ses messagers et à Gabriel et 

Michael, devrait savoir que DIEU s’oppose aux mécréants. 

99. Nous avons fait descendre sur toi de si claires révélations que seuls les pernicieux 

rejetteront. 

100. N’est-il pas vrai que chaque fois qu’ils prennent un engagement et font le serment 

de le respecter, certains d’entre eux n’en tiennent jamais compte ? En fait, la 

plupart d’entre eux ne croient pas. 

53 2285 

وَا ذِ اَخَذنا ميثقَٰكُم وَرَفَعنا فَوقَكُمُ الطوّرَ خُذوا 
ةٍ وَاسمَعوا قالوا سَمِعنا وَعَصَينا  ما ءاتَينكُٰم بقُِوَّ

بوا فى قلُوبهِِمُ العِجلَ بكُِفرِهِم قلُ بئِسَما وَاشُرِ 
قلُ  ﴾٩٣يَأمُرُكمُ بهِِ ا يمٰنُكُم ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿

ٔـاخِرَةُ عِندَ اللَّهِ خالصَِةً  ا نِ كانَت لكَُمُ الدّارُ ال
مِن دونِ الناّسِ فَتَمَنَّوُا المَوتَ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 

مَت ايَديهِم وَلَن يَتَمَنَّوهُ ابََدًا  ﴾٩٤﴿ بمِا قَدَّ
وَلتََجِدَنَّهُم اَحرَصَ  ﴾٩٥وَاللَّهُ عَليمٌ باِلظّٰلِمينَ ﴿

الناّسِ عَلىٰ حَيوٰةٍ وَمِنَ الَّذينَ اشَرَكوا يَوَدُّ 
رُ الَفَ سَنَةٍ وَما هُوَ بمُِزَحزِحِهِ  اَحَدُهُم لَو يُعَمَّ

رَ وَاللَّهُ بَصيرٌ بمِا يَعمَل ونَ مِنَ العَذابِ اَن يُعَمَّ
لَهُ  ﴾٩٦﴿ نَّهُ نَزَّ ِ ا لجِِبريلَ فَا  قلُ مَن كانَ عَدُوًّ

قًا لمِا بَينَ يَدَيهِ  عَلىٰ قَلبِكَ باِ ِذنِ اللَّهِ مُصَدِّ
مَن كانَ  ﴾٩٧وَهُدًى وَبُشرىٰ للِمُؤمِنينَ ﴿

ا للَِّهِ وَمَلئٰكَِتِهِ وَرُسُلِهِ وَجِبريلَ وَميكىٰلَ فَا ِنَّ  عَدُوًّ
وَلَقَد انَزَلنا ا لِيَكَ  ﴾٩٨فِرينَ ﴿اللَّهَ عَدُوٌّ للِكٰ 

 ﴾٩٩ءايٰتٍ بَيِّنٰتٍ وَما يَكفُرُ بهِا ا لَِّا الفٰسِقونَ ﴿
اَوَكلَُّما عٰهَدوا عَهدًا نبََذَهُ فَريقٌ مِنهُم بَل 

 ﴾١١١اكَثَرُهُم لا يُؤمِنونَ ﴿
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Ignorer l’Écriture de Dieu 

101. Maintenant qu’un messager de DIEU est 

venu à eux* et bien qu’il prouve et confirme 

leur propre Écriture, certains adeptes de 

l’Écriture (Juifs, Chrétiens et Musulmans) 

ignorent et tournent le dos à l’Écriture de 

DIEU, comme s’ils n’avaient jamais eu 

d’Écriture. 

Condamnation de la sorcellerie 

102. Ils ont poursuivi ce que les diables 

enseignèrent concernant le royaume de 

Salomon. Salomon, cependant, n’était pas un 

mécréant, mais les diables étaient des 

mécréants. Ils enseignèrent aux gens la 

sorcellerie et ce qui fut descendu par les deux 

anges de Babel, Harout et Marout. Tous deux 

ne divulguèrent un tel savoir sans signaler : 

« Ceci est un test. Vous n’abuserez pas d’un 

tel savoir. » Mais les gens l’utilisèrent dans 

des intrigues malfaisantes telles que la 

rupture de mariages. Ils ne peuvent jamais 

nuire à personne contre la volonté de DIEU. 

Ils apprennent ainsi ce qui leur nuit et non ce 

qui leur est bénéfique, et ils savent très bien 

que quiconque pratique la sorcellerie n’aura 

aucune part dans l’Au-delà. Misérable 

vraiment est ce pour quoi ils vendent leurs 

âmes, si seulement ils savaient. 

103. S’ils croient et mènent une vie droite, la récompense de DIEU est de loin 

meilleure, si seulement ils savaient. 

Déformer les paroles de supplication 

104. Ô vous qui croyez, ne dites pas : « Ra’ina »* (sois notre berger). Au lieu de cela, 

vous devriez plutôt dire : « Ounzourna » (veille sur nous) et écoutez. Les 

mécréants ont encouru un châtiment douloureux. 

Condamnation de la jalousie 

105. Ni les mécréants parmi les adeptes de l’Écriture, ni les adorateurs d’idoles ne 

souhaitent voir de bénédictions descendre sur vous de la part de votre Seigneur. 

Cependant, DIEU couvre de Ses bénédictions qui Il choisit. DIEU possède une 

grâce infinie. 

                                                 
*
 2:101 Le Messager de Dieu de l’Alliance est annoncé dans l’Ancien Testament (Malachie 3:1-

3), le Nouveau Testament (Luc 17:22-37) et le Testament Final (3:81). 
*
 2:104 Le mot « Ra’ina »  a été abusé par des gens de langue hébraïque et dénaturé pour qu’il 

sonne comme un mot grossier (voir aussi 4:46). 

59 2696 

قٌ لمِا  وَلَمّا جاءَهُم رَسولٌ مِن عِندِ اللَّهِ مُصَدِّ
بَذَ فَريقٌ مِنَ الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ كِتٰبَ مَعَهُم نَ 

 ﴾١١١اللَّهِ وَراءَ ظهُورِهِم كَانََّهُم لا يَعلَمونَ ﴿
يٰطينُ عَلىٰ مُلكِ سُلَيمٰنَ وَما  وَاتَّبَعوا ما تَتلوُا الشَّ

يٰطينَ كَفَروا يُعَلِّمونَ  كَفَرَ سُلَيمٰنُ وَلكِٰنَّ الشَّ
حرَ وَما انُزِلَ عَ  لَى المَلَكَينِ ببِابلَِ الناّسَ السِّ

هٰروتَ وَمٰروتَ وَما يُعَلِّمانِ مِن اَحَدٍ حَتىّٰ 
يَقولا ا نَِّما نحَنُ فتِنَةٌ فَلا تَكفُر فَيَتَعَلَّمونَ مِنهُما 

ما يُفَرِّقونَ بهِِ بَينَ المَرءِ وَزَوجِهِ وَما هُم 
نَ ما بضِارّينَ بهِِ مِن اَحَدٍ ا لِاّ باِ ِذنِ اللَّهِ وَيَتَعَلَّمو

هُم وَلا يَنفَعُهُم وَلقََد عَلمِوا لَمَنِ اشتَرىٰهُ ما  يَضُرُّ
ٔـاخِرَةِ مِن خَلقٍٰ وَلبَئِسَ ما شَرَوا بهِِ  لَهُ فىِ ال

وَلَو انََّهُم  ﴾١١٢انَفُسَهُم لَو كانوا يَعلَمونَ ﴿
ءامَنوا وَاتَّقَوا لَمَثوبَةٌ مِن عِندِ اللَّهِ خَيرٌ لَو كانوا 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لا تَقولوا  ﴾١١٣يَعلَمونَ ﴿
رٰعِنا وَقولوُا انظُرنا وَاسمَعوا وَللِكٰفِرينَ عَذابٌ 

ما يَوَدُّ الَّذينَ كَفَروا مِن اهَلِ  ﴾١١٤الَيمٌ ﴿
لَ عَلَيكُم مِن  الكِتٰبِ وَلَا المُشرِكينَ اَن يُنَزَّ
شاءُ خَيرٍ مِن رَبِّكُم وَاللَّهُ يَختَصُّ برَِحمَتِهِ مَن يَ 

 ﴾١١٥وَاللَّهُ ذُو الفَضلِ العَظيمِ ﴿
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L’ultime miracle : 

le code mathématique du Coran* 

106. Quand nous abrogeons un miracle ou

causons son oubli, nous produisons un

meilleur miracle ou un qui est au moins

équivalent. Ne reconnais-tu pas le fait que

DIEU est Omnipotent ?

107. Ne reconnais-tu pas le fait que DIEU

possède la royauté sur les cieux et la terre ;

que vous n’avez personne à côté de DIEU

comme Seigneur et Maître ?

108. Voulez-vous exiger de votre messager ce qui

a été exigé de Moïse dans le passé ?

Quiconque choisit la mécréance au lieu de la

croyance, s’est vraiment égaré du bon

chemin.

109. De nombreux adeptes de l’Écriture

voudraient plutôt vous voir retourner à la

mécréance, maintenant que vous avez cru.

Ceci est dû à la jalousie de leur part, après

que la vérité leur soit devenue évidente. Vous

leur pardonnerez et les laisserez en paix

jusqu’à ce que DIEU prononce Son

jugement. DIEU est Omnipotent.

110. Vous observerez les Prières de Contact (Salat) et donnerez la charité obligatoire

(Zakat). Quel que soit le bien que vous produisez en faveur de vos âmes, vous le

trouverez auprès de DIEU. DIEU est Voyant de tout ce que vous faites.

Tous les croyants sont rachetés, 

indépendamment du nom de leur religion 

111. Certains ont dit : « Personne ne rentrera au Paradis sauf les Juifs ou les

Chrétiens ! » Telles sont leurs chimères. Dis : « Montrez-nous votre preuve, si

vous avez raison. »

La Soumission : la seule religion 

112. En vérité, ceux qui se soumettent absolument à DIEU seul, tout en menant une vie

droite, recevront leur récompense de la part de leur Seigneur ; ils n’ont rien à

craindre, et ils ne seront pas peinés.
*

*
2:106 Le miracle mathématique du Coran est perpétuel et plus grand que les miracles

précédents (34:45, 74:35). Comme le Coran lui-même, il confirme, parachève et supplante tous

les miracles précédents.
*

2:111-112 Voir 2:62 et 5:69.

67 3240 

ما ننَسَخ مِن ءايَةٍ اَو ننُسِها نأَتِ بخَِيرٍ مِنها اوَ 
مِثلهِا الَمَ تَعلَم اَنَّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 

مٰوٰتِ  ﴾١١٦﴿ الَمَ تَعلَم اَنَّ اللَّهَ لَهُ مُلكُ السَّ
اللَّهِ مِن وَلىٍِّ وَلا وَالارَضِ وَما لكَُم مِن دونِ 

َـلوا رَسولكَُم  ﴾١١٧نصَيرٍ ﴿ امَ تُريدونَ اَن تَس
لِ الكُفرَ  كَما سُئلَِ موسىٰ مِن قَبلُ وَمَن يَتَبَدَّ

بيلِ ﴿ يمٰنِ فَقَد ضَلَّ سَواءَ السَّ وَدَّ  ﴾١١٨باِلا 
كَثيرٌ مِن اَهلِ الكِتٰبِ لَو يَرُدّونكَُم مِن بَعدِ 

دًا مِن عِندِ انَفُسِهِم مِن بَعدِ ا يمٰنكُِم كُفّارًا حَسَ 
ما تَبَيَّنَ لهَُمُ الحَقُّ فَاعفوا وَاصفَحوا حَتىّٰ يَاتٔىَِ 

 ﴾١١٩اللَّهُ باَِمرِهِ ا نَِّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿
موا  لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ وَما تُقَدِّ وَاقَيمُوا الصَّ

اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ بمِا لاِنَفُسِكُم مِن خَيرٍ تَجِدوهُ عِندَ 
وَقالوا لَن يَدخُلَ الجَنَّةَ  ﴾١١١تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿

ا لِاّ مَن كانَ هودًا اَو نصَٰرىٰ تلِكَ اَمانيُِّهُم قلُ 
بَلىٰ  ﴾١١١هاتوا بُرهٰنَكُم ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

مَن اسَلَمَ وَجهَهُ للَِّهِ وَهُوَ مُحسِنٌ فَلَهُ اَجرُهُ عِندَ 
وَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم يَحزَنونَ  رَبِّهِ 
﴿١١٢﴾ 
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113. Les Juifs ont dit : « Les Chrétiens n’ont 

aucun fondement », tandis que les Chrétiens 

ont dit : « Les Juifs n’ont aucun fondement. » 

Pourtant, tous deux lisent l’Écriture. Telles 

sont les paroles de ceux qui ne possèdent 

aucun savoir. DIEU les jugera au Jour de la 

Résurrection quant à leurs disputes. 

Vous fréquenterez la mosquée 

114. Qui sont plus mauvais que ceux qui 

boycottent les mosquées de DIEU, où Son 

nom est commémoré, et contribuent à leur 

désertion ? Ceux-ci ne devraient y entrer que 

pleins de crainte. Ils souffriront dans cette vie 

l’humiliation et souffriront dans l’Au-delà un 

terrible châtiment. 

115. À DIEU appartient l’est et l’ouest ; où que 

vous alliez, il y aura la présence de DIEU. 

DIEU est Omniprésent, Omnipotent. 

Un grave blasphème 

116. Ils ont dit : « DIEU a engendré un fils ! » 

Qu’Il soit glorifié ; jamais ! À Lui appartient tout dans les cieux et la terre ; ils Lui 

sont tous asservis. 

117. L’Initiateur des cieux et de la terre : pour qu’une chose soit faite, Il lui dit 

simplement : « Sois » et elle est. 

118. Ceux qui ne possèdent pas de savoir disent : « Si seulement DIEU pouvait nous 

parler ou un miracle pouvait venir à nous ! » D’autres, avant eux, prononçaient les 

mêmes paroles ; leurs esprits sont similaires. Nous manifestons les miracles pour 

ceux qui ont atteint la certitude. 

119. Nous t’avons* envoyé avec la vérité comme porteur de la bonne nouvelle, aussi 

bien que comme avertisseur. Tu n’a pas à répondre de ceux qui encourent l’Enfer. 

                                                 
*
 2:119 Je suis dans l’obligation de signaler que l’identité de ce messager est confirmée comme 

étant « Rashad Khalifa », Messager de Dieu de l’Alliance. En additionnant la valeur gématrique 

de « Rashad » (505), plus la valeur gématrique de « Khalifa » (725), plus le numéro du verset 

(119) nous obtenons 1349, un multiple de 19. Voir 3:81 et l’Appendice 2. 

74 3816 

وَقالَتِ اليَهودُ ليَسَتِ النَّصٰرىٰ عَلىٰ شَىءٍ 
وَقالَتِ النَّصٰرىٰ ليَسَتِ اليَهودُ عَلىٰ شَىءٍ وَهُم 
يَتلونَ الكِتٰبَ كَذٰلكَِ قالَ الَّذينَ لا يَعلَمونَ 

ومَ القِيٰمَةِ فيما مِثلَ قَولهِِم فَاللَّهُ يَحكُمُ بَينَهُم يَ 
ن  ﴾١١٣كانوا فيهِ يَختَلِفونَ ﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ

مَنَعَ مَسٰجِدَ اللَّهِ اَن يُذكَرَ فيهَا اسمُهُ وَسَعىٰ 
فى خَرابهِا اُولئِٰكَ ما كانَ لهَُم اَن يَدخُلوها ا لِاّ 
ٔـاخِرَةِ  نيا خِزىٌ وَلهَُم فىِ ال خائفِينَ لهَُم فىِ الدُّ

وَللَِّهِ المَشرِقُ وَالمَغرِبُ  ﴾١١٤﴿عَذابٌ عَظيمٌ 
فَايَنَما تُوَلوّا فَثَمَّ وَجهُ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ وٰسِعٌ عَليمٌ 

وَقالوُا اتَّخَذَ اللَّهُ وَلدًَا سُبحٰنَهُ بَل لَهُ ما  ﴾١١٥﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ كلٌُّ لهَُ قنٰتِونَ ﴿  ﴾١١٦فىِ السَّ

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَا ذِا قَضىٰ اَمرًا فَا ِنَّما  بَديعُ السَّ
وَقالَ الَّذينَ لا  ﴾١١٧يَقولُ لَهُ كنُ فَيَكونُ ﴿

يَعلَمونَ لَولا يُكَلِّمُنَا اللَّهُ اَو تَاتٔينا ءايَةٌ كَذٰلكَِ 
قالَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم مِثلَ قَولهِِم تَشٰبَهَت 

ٔـايٰتِ لقَِومٍ يوقنِونَ ﴿ ا نِاّ  ﴾١١٨قلُوبُهُم قَد بَيَّنَّا ال
َـلُ عَن اَ  رسَلنٰكَ باِلحَقِّ بَشيرًا وَنذَيرًا وَلا تُس

 ﴾١١٩اصَحٰبِ الجَحيمِ ﴿



Sourate 2 : La Génisse (Al-Baqarah) 18                                               

    

120. Ni les Juifs ni les Chrétiens ne t’accepteront 

à moins que tu ne suives leur religion. Dis : 

« La guidance de DIEU est la véritable 

guidance. » Si tu acquiesces à leurs désirs, 

malgré le savoir que tu as reçu, tu ne 

trouveras ni allié ni soutien pour t’aider 

contre DIEU. 

121. Ceux qui ont reçu l’Écriture et la connaissent 

comme elle devrait être connue, croiront en 

ceci. Quant à ceux qui mécroient, ils sont les 

perdants. 

122. Ô Enfants d’Israël, souvenez-vous de Mes 

faveurs dont Je vous ai comblés et que Je 

vous ai bénis plus que tout autre peuple. 

123. Prenez garde au jour où aucune âme n’aidera 

une autre âme, aucune rançon ne sera 

acceptée, aucune intercession ne sera utile et 

personne ne sera aidé. 

Abraham 

124. Rappelle-toi qu’Abraham fut mis à l’épreuve 

par son Seigneur à travers certains ordres et 

qu’il les exécuta. (Dieu) dit : « Je te nomme 

imam pour les gens. » Il dit : « Et mes 

descendants aussi ?  » Il dit : « Mon 

engagement n’inclut pas les transgresseurs. » 

125. Nous avons fait du tabernacle (la Ka’aba) un 

lieu de convergence pour les gens et un 

sanctuaire sûr. Tu peux utiliser le tabernacle d’Abraham comme maison de prière. 

Nous avons donné à Abraham et Ismaël la mission suivante : « Vous purifierez Ma 

maison pour ceux qui visitent, ceux qui y vivent et ceux qui s’inclinent et se 

prosternent. » 

126. Abraham pria : « Mon Seigneur, fais de ceci une terre de paix, et pourvois ses 

habitants de fruits. Pourvois aux besoins de ceux qui croient en DIEU et au Jour 

Dernier. » (Dieu) dit : « Je pourvoirai aussi aux besoins de ceux qui mécroient. Je 

les laisserai jouir, temporairement, puis les réduirai au châtiment de l’Enfer et à 

une destinée misérable. » 

Abraham a délivré toutes les pratiques de la Soumission (Islam) 

127. Pendant qu’Abraham élevait les fondations du tabernacle avec Ismaël, (ils 

prièrent) : « Notre Seigneur, accepte ceci de notre part. Tu es l’Entendant, 

l’Omniscient. 
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وَلَن تَرضىٰ عَنكَ اليَهودُ وَلَا النَّصٰرىٰ حَتىّٰ 
تَتَّبعَِ مِلَّتَهُم قلُ ا نَِّ هُدَى اللَّهِ هُوَ الهُدىٰ وَلئَِنِ 

لمِ ما اتَّبَعتَ اَهواءَهُم بَعدَ الَّذى جاءَكَ مِنَ العِ 
الَّذينَ  ﴾١٢١لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن وَلىٍِّ وَلا نصَيرٍ ﴿

ءاتَينهُٰمُ الكِتٰبَ يَتلونَهُ حَقَّ تلِاوَتهِِ اُولئِٰكَ 
يُؤمِنونَ بهِِ وَمَن يَكفُر بهِِ فَاُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ 

يبَٰنى ا سِرٰءيلَ اذكُروا نعِمَتىَِ الَّتى  ﴾١٢١﴿
 ّ لتُكُم عَلَى العٰلَمينَ انَعَمتُ عَلَيكُم وَانَ ى فَضَّ

وَاتَّقوا يَومًا لا تَجزى نفَسٌ عَن نفَسٍ  ﴾١٢٢﴿
ٔـاً وَلا يُقبَلُ مِنها عَدلٌ وَلا تَنفَعُها شَفٰعَةٌ وَلا  شَي

 ـ وَا ذِِ ابتَلىٰ ا بِرٰه ﴾١٢٣هُم يُنصَرونَ ﴿ مَ رَبُّهُ ـ
هُنَّ قالَ ا نِىّ جاعِلكَُ للِناّسِ ا مِامً  ا بكَِلِمٰتٍ فَاتََمَّ
يَّتى قالَ لا يَنالُ عَهدِى الظّٰلِمينَ  قالَ وَمِن ذُرِّ

وَا ذِ جَعَلنَا البَيتَ مَثابَةً للِناّسِ وَاَمنًا  ﴾١٢٤﴿
مَ مُصَلًّى وَعَهِدنا ا لِىٰ ـ ـ وَاتَّخِذوا مِن مَقامِ ا بِرٰه

 ـ ا بِرٰه را بَيتىَِ للِطاّئفِينَ ـ مَ وَا سِمٰعيلَ اَن طَهِّ
جودِ ﴿ وَالعٰكِفينَ وَالرُّكَّعِ  وَا ذِ قالَ  ﴾١٢٥السُّ

 ـ ا بِرٰه مُ رَبِّ اجعَل هٰذا بَلَدًا ءامِنًا وَارزُق اَهلَهُ ـ
ٔـاخِرِ  مِنَ الثَّمَرٰتِ مَن ءامَنَ مِنهُم باِللَّهِ وَاليَومِ ال

هُ ا لِىٰ  قالَ وَمَن كَفَرَ فَاُمَتِّعُهُ قَليلًا ثمَُّ اضَطَرُّ
وَا ذِ يَرفَعُ  ﴾١٢٦عَذابِ الناّرِ وَبئِسَ المَصيرُ ﴿

 ـ ا بِرٰه مُ القَواعِدَ مِنَ البَيتِ وَا سِمٰعيلُ رَبَّنا تَقَبَّل ـ
ميعُ العَليمُ ﴿  ﴾١٢٧مِناّ ا نَِّكَ انَتَ السَّ
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128. « Notre Seigneur, fais de nous des soumis à 

Toi, et de nos descendants, fais qu’il y ait une 

communauté de soumis à Toi. Enseigne-nous 

les rites de notre religion et rachète-nous. Tu 

es le Rédempteur, le Plus Miséricordieux. 

129. « Notre Seigneur, et élève parmi eux un 

messager pour leur réciter Tes révélations, 

leur enseigner l’Écriture et la sagesse, et les 

purifier. Tu es le Tout-Puissant, le Plus 

Sage. » 

130. Qui abandonnerait la religion d’Abraham, 

sinon celui qui leurre sa propre âme ? Nous 

l’avons choisi dans ce monde, et dans l’Au-

delà, il sera avec les justes. 

131. Quand son Seigneur lui dit : « Soumets-toi », 

il dit : « Je me soumets au Seigneur de 

l’univers. » 

132. De plus, Abraham exhorta ses enfants à faire 

de même, et Jacob fit de même : « Ô mes 

enfants, DIEU vous a indiqué la religion ; ne 

mourez qu’en soumis. » 

133. Si vous aviez été témoins de Jacob sur son lit 

de mort ; il dit à ses enfants : « Qu’adorerez-

vous après ma mort ? » Ils dirent : « Nous 

adorerons ton dieu ; le dieu de tes pères Abraham, Ismaël et Isaac ; le dieu unique. 

À Lui nous sommes soumis. » 

134. Telle est une communauté du passé. Ils sont responsables de ce qu’ils ont acquis, 

et vous êtes responsables de ce que vous avez acquis. Vous n’avez à répondre de 

rien de ce qu’ils ont fait. 

La Soumission (Islam) : la religion d’Abraham* 

135. Ils ont dit : « Vous devez être Juifs ou Chrétiens pour être guidés. » Dis : « Nous 

suivons la religion d’Abraham – le monothéisme – il n’a jamais été un adorateur 

d’idoles. » 

                                                 
*
 2:135 Le Coran nous informe à maintes reprises que la Soumission est la religion d’Abraham 

(3:95, 4:125, 6:161, 22:78). Abraham a reçu une « Écriture » pratique, à savoir, toutes les 

obligations et les pratiques de la Soumission [les Prières de Contact (Salat), la charité 

obligatoire (Zakat), le jeûne de Ramadan et le pèlerinage du Hajj]. Mohammed était un adepte de 

la religion d’Abraham, comme nous le voyons dans le verset 16:123 ; il a délivré ce Testament 

Final, le Coran. Le troisième messager de la Soumission a délivré la preuve de l’authenticité de 

la religion (voir 3:81 et les Appendices 1, 2, 24 & 26). 
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ةً  يَّتنِا اُمَّ رَبَّنا وَاجعَلنا مُسلِمَينِ لَكَ وَمِن ذُرِّ
مُسلِمَةً لكََ وَاَرنِا مَناسِكَنا وَتُب عَلَينا ا نَِّكَ 

رَبَّنا وَابعَث فيهِم  ﴾١٢٨التَّوّابُ الرَّحيمُ ﴿ انَتَ 
رَسولًا مِنهُم يَتلوا عَلَيهِم ءايتِٰكَ وَيُعَلِّمُهُمُ 

الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَيُزَكيّهِم ا نَِّكَ انَتَ العَزيزُ 
مَ ـ ـ وَمَن يَرغَبُ عَن مِلَّةِ ا بِرٰه ﴾١٢٩الحَكيمُ ﴿

نيا ا لِاّ مَن سَفِهَ نفَسَهُ وَلَقَدِ اصطَفَ  ينٰهُ فىِ الدُّ
لِحينَ ﴿ ٔـاخِرَةِ لَمِنَ الصّٰ ا ذِ  ﴾١٣١وَا نَِّهُ فىِ ال

قالَ لَهُ رَبُّهُ اسَلمِ قالَ اسَلَمتُ لرَِبِّ العٰلَمينَ 
مُ بَنيهِ وَيَعقوبُ يبَٰنىَِّ  ﴾١٣١﴿  ـ وَوَصّىٰ بهِا ا بِرٰهـ

ا نَِّ اللَّهَ اصطَفىٰ لكَُمُ الدّينَ فَلا تَموتُنَّ ا لِاّ 
امَ كُنتُم شُهَداءَ ا ذِ  ﴾١٣٢﴿م مُسلِمونَ وَانَتُ 

حَضَرَ يَعقوبَ المَوتُ ا ذِ قالَ لبَِنيهِ ما تَعبُدونَ 
مَ  مِن بَعدى قالوا نعَبُدُ ا لِهَٰكَ وَا لِهَٰ ءابائكَِ ا بِرٰهـ ـ

وَا سِمٰعيلَ وَا سِحٰقَ ا لِهًٰا وٰحِدًا وَنحَنُ لَهُ 
ةٌ قَد خَلَت لهَا  ﴾١٣٣﴿مُسلِمونَ  ما تلِكَ اُمَّ

َـلونَ عَمّا  كَسَبَت وَلكَُم ما كَسَبتُم وَلا تُس
وَقالوا كونوا هودًا اَو  ﴾١٣٤كانوا يَعمَلونَ ﴿

مَ حَنيفًا وَما ـ ـ تَهتَدوا قلُ بَل مِلَّةَ ا بِرٰهنصَٰرىٰ 
 ﴾١٣٥كانَ مِنَ المُشرِكينَ ﴿
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Aucune distinction entre les messagers de Dieu 

136. Dis : « Nous croyons en DIEU, et en ce qui a 

été descendu sur nous, et en ce qui a été 

descendu sur Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob 

et les Patriarches ; et en ce qui a été donné à 

Moïse et Jésus, et à tous les prophètes de la 

part de leur Seigneur. Nous ne faisons 

absolument aucune distinction entre eux. À 

Lui seul nous sommes soumis. » 

137. S’ils croient comme vous, alors ils sont 

guidés. Mais s’ils se détournent, alors ils sont 

en opposition. DIEU t’épargnera leur 

opposition ; Il est l’Entendant, l’Omniscient. 

138. Tel est le système de DIEU et le système de 

qui est meilleur que celui de DIEU ? « Lui 

seul nous adorons. » 

139. Dis : « Argumentez-vous avec nous au sujet 

de DIEU alors qu’Il est notre Seigneur et 

votre Seigneur ? Nous sommes responsables 

de nos actes et vous êtes responsables de vos 

actes. À Lui seul nous sommes dévoués. » 

140. Dites-vous qu’Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob 

et les Patriarches étaient Juifs ou Chrétiens ? 

Dis : « Savez-vous mieux que DIEU ? Qui est plus mauvais que celui qui 

dissimule un témoignage qu’il a appris de DIEU ? DIEU n’ignore jamais quoi que 

ce soit de ce que vous faites. » 

141. C’était une communauté du passé. Ils sont responsables de ce qu’ils ont acquis, et 

vous êtes responsables de ce que vous avez acquis. Vous n’avez à répondre de rien 

de ce qu’ils ont fait. 

Abolition de la bigoterie et des préjugés* 

142. Les sots parmi les gens ont dit : « Pourquoi ont-ils changé la direction de leur 

Qiblah ? »* Dis : « À DIEU appartient l’est et l’ouest ; Il guide quiconque veut 

dans un chemin droit. » 

                                                 
*
 2:142-145 La « Qiblah » est la direction vers laquelle on s’oriente pendant les Prières de 

Contact (Salat). Quand Gabriel a transmis à Mohammed l’ordre de s’orienter vers Jérusalem au 

lieu de La Mecque, les hypocrites furent exposés. Les Arabes avaient un fort parti-pris en faveur 

de la Ka’aba comme leur « Qiblah ». Seuls les vrais croyants ont été capables de dépasser leurs 

préjugés ; ils ont volontiers obéi au messager. 
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ىٰ ليَنا وَما انُزِلَ ا لِقولوا ءامَناّ باِللَّهِ وَما انُزِلَ ا ِ 
 ـ ا بِرٰه مَ وَا سِمٰعيلَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَالاسَباطِ ـ

وَما أوتىَِ موسىٰ وَعيسىٰ وَما أوتىَِ النَّبيِّونَ مِن 
رَبِّهِم لا نفَُرِّقُ بَينَ اَحَدٍ مِنهُم وَنَحنُ لهَُ 

فَا ِن ءامَنوا بمِِثلِ ما ءامَنتُم  ﴾١٣٦مُسلِمونَ ﴿
فَا ِنَّما هُم فى شِقاقٍ بهِِ فَقَدِ اهتَدَوا وَا نِ تَوَلَّوا 

ميعُ العَليمُ ﴿  ﴾١٣٧فَسَيَكفيكَهُمُ اللَّهُ وَهُوَ السَّ
صِبغَةَ اللَّهِ وَمَن احَسَنُ مِنَ اللَّهِ صِبغَةً وَنحَنُ 

قلُ اتَُحاجّوننَا فىِ اللَّهِ وَهُوَ  ﴾١٣٨لَهُ عٰبدِونَ ﴿
نُ رَبُّنا وَرَبُّكُم وَلنَا اعَمٰلنُا وَلكَُم اعَمٰلكُُم وَنَح

مَ  ﴾١٣٩لَهُ مُخلصِونَ ﴿ امَ تَقولونَ ا نَِّ ا بِرٰهـ ـ
وَا سِمٰعيلَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَالاسَباطَ كانوا 
هودًا اَو نصَٰرىٰ قلُ ءَانَتُم اعَلَمُ امَِ اللَّهُ وَمَن 

ن كَتَمَ شَهٰدَةً عِندَهُ مِنَ اللَّهِ وَمَا اللَّهُ  اَظلَمُ مِمَّ
ةٌ قَد خَلَت  ﴾١٤١﴿ بغِٰفِلٍ عَمّا تَعمَلونَ  تلِكَ اُمَّ

َـلونَ  لهَا ما كَسَبَت وَلكَُم ما كَسَبتُم وَلا تُس
فَهاءُ  ﴾١٤١عَمّا كانوا يَعمَلونَ ﴿ سَيَقولُ السُّ

مِنَ الناّسِ ما وَلىّٰهُم عَن قبِلَتهِِمُ الَّتى كانوا 
عَلَيها قلُ للَِّهِ المَشرِقُ وَالمَغرِبُ يَهدى مَن 

 ﴾١٤٢مُستَقيمٍ ﴿يَشاءُ ا لِىٰ صِرٰطٍ 
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143. Nous avons ainsi fait de vous une 

communauté impartiale, afin que vous 

puissiez servir de témoins parmi les gens et 

que le messager serve de témoin parmi vous. 

Nous n’avons changé la direction de votre 

Qiblah initiale que pour distinguer ceux 

parmi vous qui suivent avec diligence le 

messager de ceux qui se retourneraient sur 

leurs talons. C’était un test difficile, mais pas 

pour ceux qui sont guidés par DIEU. DIEU 

ne laisse jamais votre adoration se perdre. 

DIEU est Compatissant envers les gens, le 

Plus Miséricordieux. 

La Qiblah rétablie vers La Mecque 

144. Nous t’avons vu tourner ton visage vers le 

ciel (en cherchant la bonne direction). Nous 

assignons maintenant une Qiblah qui te 

satisfait. Désormais, tu tourneras ton visage 

vers la Mosquée Sacrée. Où que vous 

puissiez être, vous tournerez vos visages vers 

elle. Ceux qui ont reçu les Écritures 

précédentes savent que ceci est la vérité de 

leur Seigneur. DIEU n’ignore jamais quoi 

que ce soit de ce qu’ils font. 

145. Même si tu montres aux adeptes de l’Écriture 

toutes sortes de miracles, ils ne suivront pas 

ta Qiblah. Tu ne suivras pas non plus leur 

Qiblah. Ils ne suivent même pas la Qiblah des uns et des autres. Si tu acquiesces à 

leurs désirs, après le savoir qui est venu à toi, tu feras partie des transgresseurs. 

Abuser de l’Écriture :  

accentuations et dissimulations sélectives 

146. Ceux qui ont reçu l’Écriture reconnaissent la vérité en ceci, comme ils 

reconnaissent leurs propres enfants. Pourtant, certains d’entre eux dissimulent la 

vérité, sciemment. 

147. Ceci est la vérité de ton Seigneur ; ne nourris aucun doute. 

148. Chacun de vous choisit la direction à suivre ; vous rivaliserez dans la voie de la 

droiture. Où que vous puissiez être, DIEU vous convoquera tous. DIEU est 

Omnipotent. 
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ةً وَسَطًا لتَِكونوا شُهَداءَ  وَكَذٰلكَِ جَعَلنكُٰم اُمَّ
عَلَى الناّسِ وَيَكونَ الرَّسولُ عَلَيكُم شَهيدًا وَما 
جَعَلنَا القِبلَةَ الَّتى كنُتَ عَلَيها ا لِاّ لنَِعلَمَ مَن 
ن يَنقَلِبُ عَلىٰ عَقِبَيهِ وَا نِ  يَتَّبعُِ الرَّسولَ مِمَّ

كانَت لكََبيرَةً ا لِاّ عَلَى الَّذينَ هَدَى اللَّهُ وَما 
كانَ اللَّهُ ليُِضيعَ ا يمٰنَكُم ا نَِّ اللَّهَ باِلناّسِ لَرَءوفٌ 

قَد نَرىٰ تَقَلُّبَ وَجهِكَ فىِ  ﴾١٤٣رَحيمٌ ﴿
ماءِ فَلَنُوَلِّيَنَّكَ قبِلَةً تَرضىٰها فَوَلِّ وَجهَكَ  السَّ

حَيثُ ما كنُتُم فَوَلوّا شَطرَ المَسجِدِ الحَرامِ وَ 
وُجوهَكُم شَطرَهُ وَا نَِّ الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ 

ليََعلَمونَ انََّهُ الحَقُّ مِن رَبِّهِم وَمَا اللَّهُ بغِٰفِلٍ عَمّا 
وَلئَِن اتََيتَ الَّذينَ أوتُوا  ﴾١٤٤يَعمَلونَ ﴿

الكِتٰبَ بكُِلِّ ءايَةٍ ما تَبِعوا قبِلَتَكَ وَما انَتَ 
عٍ قبِلَتَهُم وَما بَعضُهُم بتِابعٍِ قبِلَةَ بَعضٍ وَلئَِنِ بتِابِ 

اتَّبَعتَ اَهواءَهُم مِن بَعدِ ما جاءَكَ مِنَ العِلمِ 
الَّذينَ ءاتَينٰهُمُ  ﴾١٤٥ا نَِّكَ ا ذًِا لَمِنَ الظّٰلِمينَ ﴿

الكِتٰبَ يَعرِفونَهُ كَما يَعرِفونَ ابَناءَهُم وَا نَِّ فَريقًا 
 ﴾١٤٦الحَقَّ وَهُم يَعلَمونَ ﴿ مِنهُم ليََكتُمونَ 

الحَقُّ مِن رَبِّكَ فَلا تَكونَنَّ مِنَ المُمتَرينَ 
وَلكُِلٍّ وِجهَةٌ هُوَ مُوَليّها فَاستَبِقُوا  ﴾١٤٧﴿

الخَيرٰتِ ايَنَ ما تَكونوا يَأتِ بكُِمُ اللَّهُ جَميعًا 
 ﴾١٤٨ا نَِّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿
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La Qiblah rétablie vers La Mecque 

149. Où que tu ailles, tu tourneras ton visage 

(durant la Salat) vers la Mosquée Sacrée.* 

Ceci est la vérité de ton Seigneur. DIEU 

n’ignore jamais quoi que ce soit de ce que 

vous tous faites. 

150. Où que tu ailles, tu tourneras ton visage 

(durant la Salat) vers la Mosquée Sacrée ; où 

que vous puissiez être, vous tournerez vos 

visages (durant la Salat) vers elle. Ainsi, les 

gens n’auront aucun argument contre vous, si 

ce n’est les transgresseurs parmi eux. Ne les 

craignez pas, et craignez-Moi plutôt. Je 

parferai alors Mes bénédictions sur vous, afin 

que vous puissiez être guidés. 

151. (Des bénédictions) telles que l’envoi d’un 

messager d’entre vous pour vous réciter nos 

révélations, vous purifier, vous enseigner 

l’Écriture et la sagesse, et vous enseigner ce 

que vous n’avez jamais su. 

152. Vous vous rappellerez de Moi pour que Je 

puisse me rappeler de vous, et soyez 

reconnaissants envers Moi ; ne soyez pas 

ingrats. 

153. Ô vous qui croyez, cherchez le secours dans la constance et les Prières de Contact 

(Salat). DIEU est avec ceux qui persévèrent avec constance. 

Où allons-nous après cette vie ? 

154. Ne dites pas de ceux qui sont tués dans la cause de DIEU : « Ils sont morts. » Ils 

sont en vie auprès de leur Seigneur mais vous ne percevez pas.* 

155. Nous vous testerons sûrement par de la crainte, de la faim et de la perte d’argent, 

de vies et de récoltes. Donne la bonne nouvelle aux constants.* 

156. Quand une affliction leur tombe dessus, ils disent : « Nous appartenons à DIEU et 

à Lui nous retournons. » 

                                                 
*
 2:149 Une preuve flagrante de l’idolâtrie commise par les « Musulmans » d’aujourd’hui est la 

désignation de la tombe de Mohammed comme étant une « Mosquée Sacrée ». Le Coran ne 

mentionne qu’une « Mosquée Sacrée ». 
*
 2:154 Les justes ne meurent pas vraiment ; ils quittent simplement leur corps ici et vont au 

même Paradis où Adam et Ève vivaient autrefois. Voir l’Appendice 17 pour la preuve et les 

détails. 
*
 2:155 Le test est destiné à prouver si nous adorons Dieu seul en toutes circonstances (29:2). 

97 6073 

خَرَجتَ فَوَلِّ وَجهَكَ شَطرَ  وَمِن حَيثُ 
المَسجِدِ الحَرامِ وَا نَِّهُ للَحَقُّ مِن رَبِّكَ وَمَا اللَّهُ 

وَمِن حَيثُ  ﴾١٤٩بغِٰفِلٍ عَمّا تَعمَلونَ ﴿
خَرَجتَ فَوَلِّ وَجهَكَ شَطرَ المَسجِدِ الحَرامِ 
وَحَيثُ ما كنُتُم فَوَلوّا وُجوهَكُم شَطرَهُ لئَِلّا 

ةٌ ا لَِّا الَّذينَ ظَلَموا  يَكونَ للِناّسِ  عَلَيكُم حُجَّ
مِنهُم فَلا تَخشَوهُم وَاخشَونى وَلاِتُمَِّ نعِمَتى 

كَما اَرسَلنا  ﴾١٥١عَلَيكُم وَلَعَلَّكُم تَهتَدونَ ﴿
فيكُم رَسولًا مِنكُم يَتلوا عَلَيكُم ءايٰتنِا وَيُزَكيّكُم 

ما لمَ  وَيُعَلِّمُكُمُ الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَيُعَلِّمُكُم
فَاذكُرونى اَذكُركمُ  ﴾١٥١تَكونوا تَعلَمونَ ﴿

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١٥٢وَاشكُروا لى وَلا تَكفُرونِ ﴿
لوٰةِ ا نَِّ اللَّهَ مَعَ  برِ وَالصَّ ءامَنُوا استَعينوا باِلصَّ

بِرينَ ﴿ وَلا تَقولوا لمَِن يُقتَلُ فى  ﴾١٥٣الصّٰ
 ٰ كِن لا تَشعُرونَ سَبيلِ اللَّهِ اَموٰتٌ بَل اَحياءٌ وَل

وَلنََبلوَُنَّكُم بشَِىءٍ مِنَ الخَوفِ  ﴾١٥٤﴿
وَالجوعِ وَنَقصٍ مِنَ الامَوٰلِ وَالانَفُسِ وَالثَّمَرٰتِ 

بِرينَ ﴿ رِ الصّٰ الَّذينَ ا ذِا اَصٰبَتهُم  ﴾١٥٥وَبَشِّ
 ﴾١٥٦مُصيبَةٌ قالوا ا نِاّ للَِّهِ وَا نِاّ ا لِيَهِ رٰجِعونَ ﴿
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157. Ceux-ci ont mérité les bénédictions de leur 

Seigneur et la miséricorde. Ceux-ci sont les 

guidés. 

Le pèlerinage du Hajj 

158. Les tertres de Safa et Marwah sont parmi les 

rites décrétés par DIEU. Quiconque observe 

le Hajj ou la ’Oumrah ne commet pas 

d’erreur en traversant la distance entre eux. 

Si quelqu’un se porte volontaire pour plus de 

bonnes œuvres, alors DIEU est 

Reconnaissant, Omniscient. 

Une grave offense 

159. Ceux qui dissimulent nos révélations et la 

guidance, après les avoir proclamées aux 

gens dans l’Écriture, sont condamnés par 

DIEU ; ils sont condamnés par tous les 

réprobateurs. 

160. Quant à ceux qui se repentent, se réforment 

et proclament, Je les rachète. Je suis le 

Rédempteur, le Plus Miséricordieux. 

161. Ceux qui mécroient et meurent en mécréants 

ont encouru la condamnation de DIEU, des anges et de tous les gens (au Jour du 

Jugement). 

162. Éternellement, ils y demeurent. Le châtiment n’est jamais commué pour eux et il 

ne leur est pas accordé de sursis. 

163. Votre dieu est un dieu unique ; il n’y a aucun dieu sinon Lui, le Tout 

Miséricordieux, le Plus Miséricordieux. 

Signes éclatants de Dieu 

164. Dans la création des cieux et de la terre, l’alternance de la nuit et du jour, les 

bateaux qui parcourent l’océan pour le bénéfice des gens, l’eau que DIEU fait 

descendre du ciel pour faire renaître la terre morte et propager en elle toutes sortes 

de créatures, la manipulation des vents et les nuages placés entre le ciel et la terre, 

il y a suffisamment de preuves pour les gens qui comprennent. 

102 6715 

يهِم صَلَوٰتٌ مِن رَبِّهِم وَرَحمَةٌ اُولئِٰكَ عَلَ 
فا  ﴾١٥٧وَاُولئِٰكَ هُمُ المُهتَدونَ ﴿ ا نَِّ الصَّ

وَالمَروَةَ مِن شَعائرِِ اللَّهِ فَمَن حَجَّ البَيتَ اَوِ 
فَ بهِِما وَمَن  اعتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَيهِ اَن يَطَّوَّ

عَ خَيرًا فَا ِنَّ اللَّهَ شاكِرٌ عَليمٌ ﴿ نَّ ا ِ  ﴾١٥٨تَطَوَّ
الَّذينَ يَكتُمونَ ما انَزَلنا مِنَ البَيِّنٰتِ وَالهُدىٰ مِن 
بَعدِ ما بَيَّنّٰهُ للِناّسِ فىِ الكِتٰبِ اُولئِٰكَ يَلعَنُهُمُ 

ا لَِّا الَّذينَ تابوا  ﴾١٥٩اللَّهُ وَيَلعَنُهُمُ اللّٰعِنونَ ﴿
وَاصَلَحوا وَبَيَّنوا فَاُولئِٰكَ اتَوبُ عَلَيهِم وَانَاَ 

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا وَماتوا  ﴾١٦١وّابُ الرَّحيمُ ﴿التَّ 
وَهُم كُفّارٌ اُولئِٰكَ عَلَيهِم لَعنَةُ اللَّهِ وَالمَلئٰكَِةِ 

خٰلدِينَ فيها لا  ﴾١٦١وَالناّسِ اَجمَعينَ ﴿
فُ عَنهُمُ العَذابُ وَلا هُم يُنظَرونَ  يُخَفَّ

وَ وَا لِهُٰكُم ا لِهٌٰ وٰحِدٌ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُ  ﴾١٦٢﴿
ا نَِّ فى خَلقِ  ﴾١٦٣الرَّحمٰنُ الرَّحيمُ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَاختلِفِٰ الَّيلِ وَالنَّهارِ  السَّ
وَالفُلكِ الَّتى تَجرى فىِ البَحرِ بمِا يَنفَعُ الناّسَ 

ماءِ مِن ماءٍ فَاَحيا بهِِ  وَما انَزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّ
دابَّةٍ  الارَضَ بَعدَ مَوتهِا وَبَثَّ فيها مِن كلُِّ 

رِ بَينَ  حابِ المُسَخَّ يٰحِ وَالسَّ وَتَصريفِ الرِّ
ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿ ماءِ وَالارَضِ لَ  ﴾١٦٤السَّ
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Les idoles désavouent leurs idolâtres* 

165. Pourtant, des gens érigent des idoles pour 

rivaliser avec DIEU et les aiment comme si 

elles étaient DIEU. Ceux qui croient aiment 

DIEU le plus. Si seulement les transgresseurs 

pouvaient se voir lorsqu’ils verront le 

châtiment ! Ils réaliseront alors que tout 

pouvoir appartient à DIEU seul et que le 

châtiment de DIEU est terrifiant. 

166. Ceux qui étaient suivis renieront ceux qui les 

suivaient.* Ils verront le châtiment et tous les 

liens seront rompus entre eux. 

167. Ceux qui suivaient diront : « Si nous 

pouvions obtenir une autre chance, nous les 

renierons comme ils nous ont reniés 

aujourd’hui. » DIEU leur montre ainsi les 

conséquences de leurs œuvres qui ne seront 

rien que du remords ; ils ne sortiront jamais 

de l’Enfer. 

Satan interdit ce qui est licite 

168. Ô gens, mangez des produits de la terre tout 

ce qui est licite et bon, et ne suivez pas les 

traces de Satan ; il est votre plus ardent 

ennemi. 

169. Il ne vous ordonne que de commettre le mal 

et le vice, et de dire au sujet de DIEU ce que 

vous ne savez pas. 

Maintenir le statu quo : une tragédie humaine 

170. Quand il leur est dit : « Suivez ce que DIEU a révélé en ceci. » Ils disent : « Nous 

ne suivons que ce que nous avons vu faire nos parents. » Et si leurs parents ne 

comprenaient pas et n’étaient pas guidés ? 

171. L’exemple de pareils mécréants est celui des perroquets qui répètent ce qu’ils 

entendent de sons et d’appels, sans comprendre. Sourds, muets et aveugles ; ils ne 

peuvent pas comprendre. 

Seules quatre sortes de viandes sont interdites* 

172. Ô vous qui croyez, mangez des bonnes choses dont nous vous avons pourvues et 

soyez reconnaissants envers DIEU, si sincèrement vous L’adorez Lui seul. 

                                                 
*
 2:165-166 Jésus, Marie, Mohammed, Ali et les saints désavoueront ceux qui les idolâtrent au 

Jour de la Résurrection. Voir également 16:86, 35:14, 46:6 et l’Évangile de Matthieu 7:21-23. 
*
 2:172-173 Dans tout le Coran, seulement quatre viandes sont interdites (6:145, 16:115, 

Appendice 16). Des interdictions alimentaires au delà de ces quatre-ci équivalent à de l’adoration 

d’idoles (6:121,148,150, 7:32). 

111 7558 

وَمِنَ الناّسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دونِ اللَّهِ انَدادًا 
يُحِبّونهَُم كَحُبِّ اللَّهِ وَالَّذينَ ءامَنوا اشََدُّ حُبًّا 

يَرَى الَّذينَ ظَلَموا ا ذِ يَرَونَ العَذابَ اَنَّ للَِّهِ وَلَو 
ةَ للَِّهِ جَميعًا وَاَنَّ اللَّهَ شَديدُ العَذابِ  القُوَّ

اَ الَّذينَ اتُّبِعوا مِنَ الَّذينَ اتَّبَعوا  ﴾١٦٥﴿ ا ذِ تَبَرَّ
 ﴾١٦٦وَرَاَوُا العَذابَ وَتَقَطَّعَت بهِِمُ الاسَبابُ ﴿

اَ مِنهُم وَقالَ الَّذينَ اتَّبَعوا لَو  ةً فَنَتَبَرَّ اَنَّ لنَا كَرَّ
كَما تَبَرَّءوا مِناّ كَذٰلكَِ يُريهِمُ اللَّهُ اعَمٰلَهُم 
حَسَرٰتٍ عَلَيهِم وَما هُم بخِٰرِجينَ مِنَ الناّرِ 

ياٰيَُّهَا الناّسُ كلُوا مِمّا فىِ الارَضِ  ﴾١٦٧﴿
يطنِٰ ا نَِّ  هُ لكَُم حَللًٰا طَيِّبًا وَلا تَتَّبِعوا خُطُوٰتِ الشَّ

ا نَِّما يَأمُرُكمُ باِلسّوءِ  ﴾١٦٨عَدُوٌّ مُبينٌ ﴿
وَالفَحشاءِ وَاَن تَقولوا عَلَى اللَّهِ ما لا تَعلَمونَ 

وَا ذِا قيلَ لهَُمُ اتَّبِعوا ما انَزَلَ اللَّهُ قالوا  ﴾١٦٩﴿
بَل نتََّبعُِ ما الَفَينا عَلَيهِ ءاباءَنا اَوَلَو كانَ ءاباؤُهُم 

ٔـاً وَلا يَهتَدونَ ﴿لا يَعقِلونَ شَ  وَمَثَلُ  ﴾١٧١ي
الَّذينَ كَفَروا كَمَثَلِ الَّذى يَنعِقُ بمِا لا يَسمَعُ 

ا لِاّ دُعاءً وَندِاءً صُمٌّ بُكمٌ عُمىٌ فَهُم لا يَعقِلونَ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا كلُوا مِن طَيِّبٰتِ ما  ﴾١٧١﴿

تَعبُدونَ  رَزَقنكُٰم وَاشكُروا للَِّهِ ا نِ كنُتُم ا يِاّهُ 
﴿١٧٢﴾ 
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173. Il ne vous interdit que la consommation 

d’animaux qui meurent d’eux-mêmes (sans 

interférence humaine), le sang, la viande de 

porc et les animaux dédiés à un autre que 

DIEU. Si quelqu’un est obligé (d’en 

manger), sans que ce soit criminel ou 

délibéré, il n’encourt aucun péché. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

Les leaders religieux corrompus dissimulent le 

miracle du Coran* 

174. Ceux qui dissimulent les révélations de 

DIEU dans l’Écriture, en échange d’un gain 

matériel de peu de valeur, n’avalent que du 

feu dans leurs ventres. DIEU ne leur parlera 

pas le Jour de la Résurrection et ne les 

purifiera pas non plus. Ils ont encouru un 

châtiment douloureux. 

175. Ce sont eux qui ont choisi l’égarement au 

lieu de la guidance et le châtiment au lieu du 

pardon. Par conséquent, ils auront à endurer 

l’Enfer. 

176. C’est parce que DIEU a révélé cette Écriture, 

portant en elle la vérité, et ceux qui contestent l’Écriture sont les plus ardents 

opposants. 

Définition de la droiture 

177. La droiture n’est pas de tourner vos visages vers l’est ou l’ouest. Droits sont ceux 

qui croient en DIEU, au Jour Dernier, aux anges, en l’Écriture et aux prophètes ; et 

ils donnent de l’argent, avec bonne volonté, aux proches, aux orphelins, aux 

nécessiteux, au voyageur étranger, aux mendiants et pour libérer les esclaves ; et 

ils observent les Prières de Contact (Salat) et donnent la charité obligatoire 

(Zakat) ; et ils tiennent parole chaque fois qu’ils font une promesse ; et ils 

persévèrent avec constance face à la persécution, aux épreuves difficiles et à la 

guerre. Ceux-ci sont les véridiques ; ceux-ci sont les justes. 

                                                 
*
 2:174-176 Malgré leur reconnaissance du miracle mathématique de Dieu dans le Coran, les 

leaders religieux corrompus ont essayé pendant de nombreuses années de dissimuler ce 

remarquable miracle. Beaucoup d’entre eux ont admis qu’ils ont éprouvé du ressentiment du fait 

que Rashad Khalifa, et pas eux, ait été béni avec le miracle. 

117 8258 

مَ وَلَحمَ الخِنزيرِ  مَ عَلَيكُمُ المَيتَةَ وَالدَّ ا نَِّما حَرَّ
وَما اُهِلَّ بهِِ لغَِيرِ اللَّهِ فَمَنِ اضطُرَّ غَيرَ باغٍ وَلا 

 ﴾١٧٣عادٍ فَلا ا ثِمَ عَلَيهِ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿
هُ مِنَ الكِتٰبِ ا نَِّ الَّذينَ يَكتُمونَ ما انَزَلَ اللَّ 

وَيَشتَرونَ بهِِ ثَمَنًا قَليلًا اُولئِٰكَ ما يَاكٔلُونَ فى 
بُطونهِِم ا لَِّا الناّرَ وَلا يُكَلِّمُهُمُ اللَّهُ يَومَ القِيٰمَةِ 

اُولئِٰكَ  ﴾١٧٤وَلا يُزَكيّهِم وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿
للَٰةَ باِلهُدىٰ وَالعَذابَ  الَّذينَ اشتَرَوُا الضَّ

ذٰلكَِ  ﴾١٧٥مَغفِرَةِ فَما اصَبَرَهُم عَلَى الناّرِ ﴿باِل
لَ الكِتٰبَ باِلحَقِّ وَا نَِّ الَّذينَ اختَلَفوا  باَِنَّ اللَّهَ نَزَّ

ليَسَ  ﴾١٧٦فىِ الكِتٰبِ لَفى شِقاقٍ بَعيدٍ ﴿
البِرَّ اَن تُوَلوّا وُجوهَكُم قبَِلَ المَشرِقِ وَالمَغرِبِ 

ٔـاخِرِ وَلكِٰنَّ البِرَّ مَن ءامَنَ  باِللَّهِ وَاليَومِ ال
نَ وَءاتَى المالَ عَلىٰ ــ ـ لئٰكَِةِ وَالكِتٰبِ وَالنَّبِيّ وَالمَ 

حُبِّهِ ذَوِى القُربىٰ وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينَ وَابنَ 
لوٰةَ  بيلِ وَالسّائلِينَ وَفىِ الرِّقابِ وَاقَامَ الصَّ السَّ

عٰهَدوا وَءاتَى الزَّكوٰةَ وَالموفونَ بعَِهدِهِم ا ذِا 
رّاءِ وَحينَ البَأسِ  بِرينَ فىِ البَأساءِ وَالضَّ وَالصّٰ
اُولئِٰكَ الَّذينَ صَدَقوا وَاُولئِٰكَ هُمُ المُتَّقونَ 

﴿١٧٧﴾ 
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La peine capitale découragée* 

178. Ô vous qui croyez, l’équivalence est la loi 

qui est décrétée pour vous quand vous avez 

affaire à un meurtre – la personne libre pour 

la personne libre, l’esclave pour l’esclave, la 

femme pour la femme. Si quelqu’un est 

pardonné par la famille de la victime, une 

réponse reconnaissante est dans l’ordre des 

choses, et un dédommagement équitable sera 

payé. Ceci est un allègement venant de votre 

Seigneur et une miséricorde. Quiconque 

transgresse au-delà de ceci encourt un 

châtiment douloureux. 

179. L’équivalence est une loi pour vous qui sauve 

la vie, Ô vous qui possédez de l’intelligence, 

afin que vous puissiez être droits. 

Écrivez un testament 

180. Il est décrété que, lorsque la mort approche, 

vous ferez un testament au profit des parents et des proches, de manière équitable. 

Ceci est un devoir qui incombe aux justes. 

181. Quiconque falsifie un testament qu’il a entendu, le péché de la falsification s’abat 

sur ceux responsables d’une telle falsification. DIEU est Entendant, Savant. 

182. Si quelqu’un constate une grave injustice ou de la partialité de la part d’un 

testateur et qu’il prend des mesures correctives afin de rendre justice au testament, 

il ne commet aucun péché. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

Modification du jeûne et accentuation de son importance* 

183. Ô vous qui croyez, le jeûne est décrété pour vous, comme il était décrété pour ceux 

d’avant vous, pour que vous puissiez atteindre le salut. 

                                                 
*
 2:178 Le Coran décourage clairement la peine capitale. Toutes sortes de raisons sont fournies 

pour épargner des vies, y compris la vie des meurtriers. Les parents de la victime peuvent trouver 

cela préférable, dans certaines circonstances, d’épargner la vie du meurtrier en échange d’une 

compensation équitable. En outre, la peine capitale n’est pas applicable si, par exemple, une 

femme tue un homme, ou vice-versa. 
*
 2:183-187 Comme toutes les obligations dans la Soumission, le jeûne a été décrété par le biais 

d’Abraham (22:78, Appendices 9 & 15). Avant la révélation du Coran, les relations sexuelles 

étaient interdites pendant toute la période du jeûne. Cette règle est modifiée dans le verset 2:187 

pour permettre les relations sexuelles durant les nuits de Ramadan. 

119 8621 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا كتُِبَ عَلَيكُمُ القِصاصُ فىِ 
القَتلَى الحُرُّ باِلحُرِّ وَالعَبدُ باِلعَبدِ وَالانُثىٰ 

لانُثىٰ فَمَن عُفِىَ لَهُ مِن اَخيهِ شَىءٌ فَاتِّباعٌ باِ
باِلمَعروفِ وَاَداءٌ ا لِيَهِ باِ ِحسٰنٍ ذٰلكَِ تَخفيفٌ مِن 

رَبِّكُم وَرَحمَةٌ فَمَنِ اعتَدىٰ بَعدَ ذٰلكَِ فَلَهُ 
وَلكَُم فىِ القِصاصِ حَيوٰةٌ  ﴾١٧٨عَذابٌ الَيمٌ ﴿

كتُِبَ  ﴾١٧٩ياُٰولىِ الالَبٰبِ لَعَلَّكُم تَتَّقونَ ﴿
عَلَيكُم ا ذِا حَضَرَ اَحَدَكمُُ المَوتُ ا نِ تَرَكَ خَيرًا 
ا عَلىَ  الوَصِيَّةُ للِوٰلدَِينِ وَالاقَرَبينَ باِلمَعروفِ حَقًّ

لَهُ بَعدَما سَمِعَهُ فَا ِنَّما  ﴾١٨١المُتَّقينَ ﴿ فَمَن بَدَّ
لونَهُ ا نَِّ اللَّهَ سَميعٌ عَل يمٌ ا ثِمُهُ عَلَى الَّذينَ يُبَدِّ

فَمَن خافَ مِن موصٍ جَنَفًا اَو ا ثِمًا  ﴾١٨١﴿
فَاصَلَحَ بَينَهُم فَلا ا ثِمَ عَلَيهِ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا كتُِبَ عَلَيكُمُ  ﴾١٨٢﴿
يامُ كَما كتُِبَ عَلَى الَّذينَ مِن قَبلكُِم  الصِّ

 ﴾١٨٣لَعَلَّكُم تَتَّقونَ ﴿



Sourate 2 : La Génisse (Al-Baqarah) 27 

  

184. Des jours spécifiques (ont été désignés pour 

le jeûne) ; si quelqu’un est malade ou en 

voyage, un nombre égal d’autres jours peut 

être substitué. Ceux qui ont la possibilité de 

jeûner mais avec grande difficulté, peuvent 

compenser en nourrissant un pauvre pour 

chaque jour de rupture du jeûne. Si 

quelqu’un se porte volontaire (pour plus de 

bonnes œuvres), c’est mieux. Mais le jeûne 

est ce qu’il y a de meilleur pour vous, si 

seulement vous saviez. 

185. Ramadan est le mois durant lequel le Qoran a 

été révélé, pourvoyant les gens de guidance, 

d’enseignements clairs et du code des lois. 

Ceux d’entre vous qui témoignent de ce mois 

y jeûneront. Ceux qui sont malades ou en 

voyage, peuvent substituer le même nombre 

d’autres jours. DIEU souhaite pour vous la 

commodité et non la difficulté, pour que vous 

puissiez remplir vos obligations, et glorifier 

DIEU pour vous avoir guidés, et exprimer 

votre gratitude. 

Dieu répond aux prières de « Ses serviteurs » 

186. Quand Mes serviteurs te questionnent à Mon 

sujet, Je suis toujours proche. Je réponds à 

leurs prières lorsqu’ils Me prient. Les gens 

répondront à Mon appel et croiront en Moi afin d’être guidés. 

187. Permises pour vous sont les relations sexuelles avec vos épouses durant les nuits 

du jeûne. Elles sont les gardiennes de vos secrets, et vous êtes les gardiens de leurs 

secrets. DIEU savait que vous trahissiez vos âmes, et Il vous a rachetés et absous. 

Dorénavant, vous pouvez avoir des rapports avec elles, recherchant ce que DIEU 

vous a permis. Vous pouvez manger et boire jusqu’à ce que le fil blanc de la 

lumière se distingue du fil noir de la nuit à l’aube. Ensuite, vous jeûnerez jusqu’au 

coucher du soleil. Les relations sexuelles sont interdites si vous décidez de vous 

retirer à la mosquée (durant les dix derniers jours de Ramadan). Ceci sont les lois 

de DIEU ; vous ne transgresserez pas. DIEU clarifie ainsi Ses révélations pour les 

gens, afin qu’ils puissent atteindre le salut. 

125 8993 

ياّمًا مَعدودٰتٍ فَمَن كانَ مِنكُم مَريضًا اَو عَلىٰ اَ 
ةٌ مِن ايَاّمٍ اُخَرَ وَعَلَى الَّذينَ يُطيقونَهُ  سَفَرٍ فَعِدَّ
عَ خَيرًا فَهُوَ خَيرٌ  فدِيَةٌ طَعامُ مِسكينٍ فَمَن تَطَوَّ

لَهُ وَاَن تَصوموا خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم تَعلَمونَ 
انُزِلَ فيهِ القُرءانُ شَهرُ رَمَضانَ الَّذى  ﴾١٨٤﴿

هُدًى للِناّسِ وَبَيِّنٰتٍ مِنَ الهُدىٰ وَالفُرقانِ فَمَن 
هرَ فَليَصُمهُ وَمَن كانَ مَريضًا اَو  شَهِدَ مِنكُمُ الشَّ

ةٌ مِن ايَاّمٍ اُخَرَ يُريدُ اللَّهُ بكُِمُ  عَلىٰ سَفَرٍ فَعِدَّ
ةَ اليُسرَ وَلا يُريدُ بكُِمُ العُسرَ وَلتُِكمِلوُا العِ  دَّ

وَلتُِكَبِّرُوا اللَّهَ عَلىٰ ما هَدىكُٰم وَلَعَلَّكُم تَشكُرونَ 
وَا ذِا سَالََكَ عِبادى عَنىّ فَا ِنىّ قَريبٌ  ﴾١٨٥﴿

اُجيبُ دَعوَةَ الدّاعِ ا ذِا دَعانِ فَليَستَجيبوا لى 
اُحِلَّ لكَُم  ﴾١٨٦وَليُؤمِنوا بى لَعَلَّهُم يَرشُدونَ ﴿

يامِ الرَّفَثُ  ا لِىٰ نسِائكُِم هُنَّ لبِاسٌ لكَُم  ليَلَةَ الصِّ
وَانَتُم لبِاسٌ لهَُنَّ عَلمَِ اللَّهُ انََّكُم كنُتُم تَختانونَ 

ٔـنَٰ  انَفُسَكُم فَتابَ عَلَيكُم وَعَفا عَنكُم فَال
بٰشِروهُنَّ وَابتَغوا ما كَتَبَ اللَّهُ لكَُم وَكلُوا 

ضُ مِنَ وَاشرَبوا حَتىّٰ يَتَبَيَّنَ لكَُمُ الخَيطُ الابَيَ 
يامَ ا لَِى  وا الصِّ الخَيطِ الاسَوَدِ مِنَ الفَجرِ ثمَُّ اتَمُِّ
الَّيلِ وَلا تبُٰشِروهُنَّ وَانَتُم عٰكِفونَ فىِ المَسٰجِدِ 
تلِكَ حُدودُ اللَّهِ فَلا تَقرَبوها كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ اللَّهُ 

 ﴾١٨٧ءايتِٰهِ للِناّسِ لَعَلَّهُم يَتَّقونَ ﴿
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Pots-de-vin et corruption condamnés 

188. Vous ne prendrez pas l’argent des uns et des 

autres illicitement et vous ne soudoierez pas 

non plus les officiels pour priver d’autres 

d’une partie de leurs droits illicitement, 

tandis que vous savez. 

Ne pas tourner autour du pot 

189. Ils te questionnent sur les phases de la lune ! 

Dis : « Elles procurent un système de calcul 

du temps aux gens et déterminent le moment 

du Hajj. » Ce n’est pas droit de tourner 

autour du pot* ; la droiture est atteinte en se 

conformant aux commandements et en étant 

franc. Vous observerez DIEU, afin que vous 

puissiez réussir. 

Les règles de la guerre* 

190. Vous pouvez combattre dans la cause de 

DIEU contre ceux qui vous attaquent, mais 

n’agressez pas. DIEU n’aime pas les 

agresseurs. 

191. Vous pouvez tuer ceux qui font la guerre 

contre vous et vous pouvez les expulser d’où 

ils vous ont expulsés. L’oppression est pire que le meurtre. Ne les combattez pas à 

la Mosquée Sacrée, à moins qu’ils ne vous y attaquent. S’ils vous attaquent, vous 

pouvez les tuer. Ceci est le juste châtiment pour ces mécréants. 

192. S’ils s’abstiennent, alors DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

193. Vous pouvez aussi les combattre pour éliminer l’oppression et adorer DIEU 

librement. S’ils s’abstiennent, vous n’agresserez pas ; l’agression n’est permise 

que contre les agresseurs. 

194. Durant les Mois Sacrés, l’agression peut être contrée par une réponse équivalente. 

S’ils vous attaquent, vous pouvez riposter en infligeant un châtiment équitable. 

Vous observerez DIEU et saurez que DIEU est avec les justes. 

                                                 
*
 2:189 L’idiome coranique et littéral dit : « N’entrez pas dans les maisons par les portes de 

derrière. » La question concernant les phases de la lune est un exemple de tourner autour du pot ; 

il y avait de mauvaises arrière-pensées derrière cette question. 
*
 2:190 Tout combat est régulé par la règle de base des versets 60:8-9. Le combat n’est autorisé 

qu’en cas de légitime défense, alors que l’agression et l’oppression sont fermement condamnées 

partout dans le Coran. 

132 9951 

تَاكٔلُوا اَموٰلكَُم بَينَكُم باِلبٰطِلِ وَتدُلوا بهِا وَلا 
ا لِىَ الحُكاّمِ لتَِأكلُوا فَريقًا مِن اَموٰلِ الناّسِ 

ثمِ وَانَتُم تَعلَمونَ ﴿ َـلونَكَ عَنِ  ﴾١٨٨باِلا ِ يَس
الاهَِلَّةِ قلُ هِىَ مَوٰقيتُ للِناّسِ وَالحَجِّ وَليَسَ 

هورِها وَلكِٰنَّ البِرَّ البِرُّ باَِن تَاتُٔوا البُيوتَ مِن ظُ 
مَنِ اتَّقىٰ وَاتُٔوا البُيوتَ مِن ابَوٰبهِا وَاتَّقُوا اللَّهَ 

وَقتٰلِوا فى سَبيلِ اللَّهِ  ﴾١٨٩لَعَلَّكُم تُفلِحونَ ﴿
الَّذينَ يُقٰتلِونكَُم وَلا تَعتَدوا ا نَِّ اللَّهَ لا يُحِبُّ 

وَاقتُلوهُم حَيثُ ثَقِفتُموهُم  ﴾١٩١المُعتَدينَ ﴿
اَخرِجوهُم مِن حَيثُ اَخرَجوكمُ وَالفِتنَةُ اشََدُّ وَ 

مِنَ القَتلِ وَلا تُقٰتلِوهُم عِندَ المَسجِدِ الحَرامِ 
حَتىّٰ يُقٰتلِوكمُ فيهِ فَا ِن قتَٰلوكمُ فَاقتُلوهُم كَذٰلكَِ 

فَا ِنِ انتَهَوا فَا ِنَّ اللَّهَ  ﴾١٩١جَزاءُ الكٰفِرينَ ﴿
حَتىّٰ لا تَكونَ وَقتٰلِوهُم  ﴾١٩٢غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

فتِنَةٌ وَيَكونَ الدّينُ للَِّهِ فَا ِنِ انتَهَوا فَلا عُدوٰنَ ا لِاّ 
هرِ  ﴾١٩٣عَلَى الظّٰلِمينَ ﴿ هرُ الحَرامُ باِلشَّ الشَّ

الحَرامِ وَالحُرُمٰتُ قصِاصٌ فَمَنِ اعتَدىٰ عَلَيكُم 
فَاعتَدوا عَلَيهِ بمِِثلِ مَا اعتَدىٰ عَلَيكُم وَاتَّقُوا 

 ﴾١٩٤وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ مَعَ المُتَّقينَ ﴿ اللَّهَ 
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195. Vous dépenserez dans la cause de DIEU ; ne

vous jetez pas de vos propres mains dans la

destruction. Vous serez charitable ; DIEU

aime les charitables.

Le pèlerinage du Hajj et de la ’Oumrah* 

196. Vous observerez les rites complets du Hajj et

de la ’Oumrah pour DIEU. Si vous en êtes

empêchés, vous enverrez une offrande, et ne

recommencez pas à vous couper les cheveux

avant que votre offrande n’ait atteint sa

destination. Si vous êtes malades ou souffrez

d’une blessure à la tête (et que vous devez

vous couper les cheveux), vous expierez en

jeûnant, ou en donnant la charité, ou par une

autre forme d’adoration. Durant le Hajj

normal, si vous rompez l’état d’Ihram

(sainteté) entre la ’Oumrah et le Hajj, vous

expierez en offrant le sacrifice d’un animal.

Si vous n’en avez pas les moyens, vous

jeûnerez pendant trois jours durant le Hajj et

sept quand vous retournez chez vous – ceci

fait un total de dix – à condition que vous ne

viviez pas à la Mosquée Sacrée. Vous

observerez DIEU et sachez que DIEU est

strict dans l’application du châtiment.

Les quatre mois du Hajj (Dhoul-Hijjah, Mouharram, Safar & Rabi I) 

197. Le Hajj sera observé dans les mois spécifiés.* Quiconque se met en route pour

observer le Hajj s’abstiendra de relations sexuelles, de mauvais comportements et

de disputes tout au long du Hajj. Quel que soit le bien que vous faites, DIEU en est

pleinement conscient. Quand vous préparez vos provisions pour le voyage, la

meilleure provision est la droiture. Vous M’observerez, Ô vous qui possédez

l’intelligence.

198. Vous ne commettez aucune erreur en cherchant des provisions de votre Seigneur (à

travers le commerce). Quand vous avancez en file depuis Arafat, vous

commémorerez DIEU au Site Sacré (de Mouzdalifah). Vous Le commémorerez

pour le fait qu’Il vous guide ; avant ceci, vous vous étiez égarés.

*
2:196 Voir les détails du Hajj et de la ’Oumrah dans l’Appendice 15.

*
2:197 Le Hajj peut être observé à n’importe quel moment durant les Mois Sacrés : Dhoul-

Hijjah, Mouharram, Safar et Rabi I. Les gouvernements locaux limitent le Hajj à quelques jours

pour leur propre commodité. Voir le verset 9:37.

139 10737 

وَانَفِقوا فى سَبيلِ اللَّهِ وَلا تلُقوا باِيَديكُم ا لِىَ 
التَّهلكَُةِ وَاَحسِنوا ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ المُحسِنينَ 

وا الحَجَّ وَالعُمرَةَ للَِّهِ فَا ِن  ﴾١٩٥﴿ وَاتَمُِّ
الهَدىِ وَلا تَحلقِوا  اُحصِرتمُ فَمَا استَيسَرَ مِنَ 

رُءوسَكُم حَتىّٰ يَبلغَُ الهَدىُ مَحِلَّهُ فَمَن كانَ 
مِنكُم مَريضًا اَو بهِِ اَذًى مِن رَاسِٔهِ فَفِديَةٌ مِن 

صِيامٍ اَو صَدَقَةٍ اَو نسُُكٍ فَا ِذا اَمِنتُم فَمَن تَمَتَّعَ 
ن باِلعُمرَةِ ا لِىَ الحَجِّ فَمَا استَيسَرَ مِنَ الهَدىِ فَمَ 
لمَ يَجِد فَصِيامُ ثَلثَٰةِ اَياّمٍ فىِ الحَجِّ وَسَبعَةٍ ا ذِا 
رَجَعتُم تلِكَ عَشَرَةٌ كامِلَةٌ ذٰلكَِ لمَِن لمَ يَكُن 

اَهلهُُ حاضِرِى المَسجِدِ الحَرامِ وَاتَّقُوا اللَّهَ 
الحَجُّ  ﴾١٩٦وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ شَديدُ العِقابِ ﴿

ضَ فيهِنَّ الحَجَّ فَلا اشَهُرٌ مَعلومٰتٌ فَمَن فَرَ 
رَفَثَ وَلا فسُوقَ وَلا جِدالَ فىِ الحَجِّ وَما 
دوا فَا ِنَّ خَيرَ  تَفعَلوا مِن خَيرٍ يَعلَمهُ اللَّهُ وَتَزَوَّ

 ﴾١٩٧الزّادِ التَّقوىٰ وَاتَّقونِ ياُٰولىِ الالَبٰبِ ﴿
ليَسَ عَلَيكُم جُناحٌ اَن تَبتَغوا فَضلًا مِن رَبِّكُم 

ضتُم مِن عَرَفتٍٰ فَاذكُرُوا اللَّهَ عِندَ فَا ِذا افََ 
المَشعَرِ الحَرامِ وَاذكُروهُ كَما هَدىكُٰم وَا نِ 

 ﴾١٩٨كنُتُم مِن قَبلِهِ لَمِنَ الضّاليّنَ ﴿
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199. Vous avancerez ensemble en file, avec le 

reste des gens qui avancent en file, et 

demanderez à DIEU le pardon. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

200. Une fois que vous achevez vos rites, vous 

continuerez à commémorer DIEU comme 

vous commémorez vos propres parents, ou 

même mieux. Certaines personnes disent : 

« Notre Seigneur, donne-nous de ce monde », 

tout en n’ayant aucune part dans l’Au-delà. 

201. D’autres disent : « Notre Seigneur, accorde-

nous la droiture dans ce monde et la droiture 

dans l’Au-delà, et épargne-nous le châtiment 

de l’Enfer. » 

202. Chacun d’eux recevra la part qu’il aura 

méritée. DIEU est le plus efficace dans la 

reddition des comptes. 

Mina : les derniers rites du Hajj 

203. Vous commémorerez DIEU pendant un 

certain nombre de jours (à Mina) ; quiconque 

se hâte de faire ceci en deux jours ne commet 

aucun péché et quiconque reste plus 

longtemps ne commet aucun péché, tant que 

la droiture est maintenue. Vous observerez 

DIEU et saurez que devant Lui vous serez 

rassemblés. 

Les apparences peuvent être trompeuses 

204. Parmi les gens, certains peuvent 

t’impressionner par leurs déclarations 

concernant cette vie, et peuvent même faire 

appel à DIEU pour témoigner de leurs pensées les plus profondes, alors qu’ils sont 

les plus ardents opposants. 

205. Aussitôt qu’ils te quittent, ils parcourent la terre en semant la corruption, détruisant 

des biens et des vies. DIEU n’aime pas la corruption. 

206. Quand on leur dit : « Observez DIEU », ils deviennent arrogamment indignés. Par 

conséquent, leur seule destinée est l’Enfer ; quelle misérable demeure. 

207. Puis il y a ceux qui consacrent leurs vies à servir DIEU ; DIEU est compatissant 

envers de tels adorateurs. 

208. Ô vous qui croyez, vous embrasserez une totale soumission ; ne suivez pas les pas 

de Satan, car il est votre plus ardent ennemi. 

209. Si vous rechutez, après que les preuves évidentes vous soient venues, alors sachez 

que DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 
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ثمَُّ افَيضوا مِن حَيثُ افَاضَ الناّسُ وَاستَغفِرُوا 
م فَا ِذا قَضَيتُ  ﴾١٩٩اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

مَنٰسِكَكُم فَاذكُرُوا اللَّهَ كَذِكرِكمُ ءاباءَكمُ اَو 
اشََدَّ ذِكرًا فَمِنَ الناّسِ مَن يَقولُ رَبَّنا ءاتنِا فىِ 

ٔـاخِرَةِ مِن خَلقٍٰ ﴿ نيا وَما لَهُ فىِ ال  ﴾٢١١الدُّ
نيا حَسَنَةً  وَمِنهُم مَن يَقولُ رَبَّنا ءاتنِا فىِ الدُّ

ٔـاخِرَةِ حَسَنَةً وَ   ﴾٢١١قنِا عَذابَ الناّرِ ﴿وَفىِ ال
اُولئِٰكَ لهَُم نصَيبٌ مِمّا كَسَبوا وَاللَّهُ سَريعُ 

وَاذكُرُوا اللَّهَ فى ايَاّمٍ  ﴾٢١٢الحِسابِ ﴿
لَ فى يَومَينِ فَلا ا ثِمَ عَلَيهِ  مَعدودٰتٍ فَمَن تَعَجَّ
رَ فَلا ا ثِمَ عَلَيهِ لمَِنِ اتَّقىٰ وَاتَّقُوا اللَّهَ  وَمَن تَاَخَّ

وَمِنَ  ﴾٢١٣لَموا انََّكُم ا لِيَهِ تُحشَرونَ ﴿وَاع
نيا  الناّسِ مَن يُعجِبُكَ قَولهُُ فىِ الحَيوٰةِ الدُّ

وَيُشهِدُ اللَّهَ عَلىٰ ما فى قَلبِهِ وَهُوَ الَدَُّ الخِصامِ 
وَا ذِا تَوَلىّٰ سَعىٰ فىِ الارَضِ ليُِفسِدَ  ﴾٢١٤﴿

ا يُحِبُّ فيها وَيُهلِكَ الحَرثَ وَالنَّسلَ وَاللَّهُ ل
وَا ذِا قيلَ لَهُ اتَّقِ اللَّهَ اَخَذَتهُ  ﴾٢١٥الفَسادَ ﴿

ثمِ فَحَسبُهُ جَهَنَّمُ وَلبَئِسَ المِهادُ  ةُ باِلا ِ العِزَّ
وَمِنَ الناّسِ مَن يَشرى نفَسَهُ ابتِغاءَ  ﴾٢١٦﴿

 ﴾٢١٧مَرضاتِ اللَّهِ وَاللَّهُ رَءوفٌ باِلعِبادِ ﴿
لمِ كافَّةً وَلا ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا ادخُ  لوا فىِ السِّ

يطٰنِ ا نَِّهُ لكَُم عَدُوٌّ مُبينٌ  تَتَّبِعوا خُطُوٰتِ الشَّ
فَا ِن زَللَتُم مِن بَعدِ ما جاءَتكُمُ البَيِّنٰتُ  ﴾٢١٨﴿

 ﴾٢١٩فَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿
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210. Attendent-ils que DIEU Lui-même vienne à 

eux dans des nuages denses, avec les anges ? 

Quand ceci arrivera, à toute chose il sera mis 

un terme et à DIEU tout sera ramené.* 

Les miracles amènent une plus grande 

responsabilité* 

211. Demande aux Enfants d’Israël combien de 

profonds miracles nous leur avons montrés ! 

Pour ceux qui ignorent les bénédictions qui 

leur sont octroyées par DIEU, DIEU est le 

plus strict dans le châtiment. 

Courte vue 

212. La vie de ce monde est enjolivée aux yeux 

des mécréants et ils ridiculisent ceux qui 

croient. Cependant, les justes seront loin au-

dessus d’eux au Jour de la Résurrection. 

DIEU bénit quiconque Il veut, sans limites. 

Désastreuse jalousie 

213. Les gens étaient autrefois une seule 

communauté quand DIEU envoya les prophètes comme porteurs de la bonne 

nouvelle, aussi bien que comme avertisseurs. Il fit descendre avec eux l’Écriture, 

portant en elle la vérité, pour juger parmi les gens dans leurs disputes. 

Ironiquement, ceux qui reçurent l’Écriture furent ceux qui rejetèrent toute nouvelle 

Écriture, malgré les preuves évidentes qui leur ont été données. Ceci est dû à la 

jalousie de leur part. DIEU guide ceux qui croient en la vérité qui est contestée par 

tous les autres, conformément à Sa volonté. DIEU guide quiconque le veut dans 

un chemin droit.* 

214. Vous attendez-vous à entrer au Paradis sans être testés comme ceux d’avant vous ? 

Ils furent testés par des épreuves difficiles et de l’adversité et ils furent secoués, 

jusqu’à ce que le messager et ceux qui croyaient avec lui disent : « Où est la 

victoire de DIEU ? » La victoire de DIEU est proche. 

                                                 
*
 2:210 Ce monde est un test ; c’est notre dernière chance de revenir dans le Royaume de Dieu en 

dénonçant l’adoration d’idoles (voir l’INTRODUCTION). Si Dieu et Ses anges se montrent, tout 

le monde croira et le test ne sera plus valide. 
*
 2:211 Le miracle mathématique du Coran est une grande bénédiction et amène avec lui une très 

grande responsabilité (veuillez, s’il vous plaît, voir le verset 5:115). 
*
 2:213 Tous les adorateurs de Dieu SEUL, de toutes religions, sont véritablement unis. 
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مِنَ  هَل يَنظُرونَ ا لِاّ اَن يَاتٔيَِهُمُ اللَّهُ فى ظلَُلٍ 
الغَمامِ وَالمَلئٰكَِةُ وَقضُِىَ الامَرُ وَا لِىَ اللَّهِ تُرجَعُ 

سَل بَنى ا سِرٰءيلَ كَم ءاتَينهُٰم  ﴾٢١١الامُورُ ﴿
ل نعِمَةَ اللَّهِ مِن بَعدِ ما  مِن ءايَةٍ بَيِّنَةٍ وَمَن يُبَدِّ

زُيِّنَ  ﴾٢١١جاءَتهُ فَا ِنَّ اللَّهَ شَديدُ العِقابِ ﴿
نيا وَيَسخَرونَ مِنَ للَِّذينَ كَفَرُو ا الحَيوٰةُ الدُّ

الَّذينَ ءامَنوا وَالَّذينَ اتَّقَوا فَوقَهُم يَومَ القِيٰمَةِ 
 ﴾٢١٢وَاللَّهُ يَرزُقُ مَن يَشاءُ بغَِيرِ حِسابٍ ﴿

نَ  ةً وٰحِدَةً فَبَعَثَ اللَّهُ النَّبيِّــ ـ كانَ الناّسُ اُمَّ
رينَ وَمُنذِرينَ وَانَزَلَ مَعَهُمُ  الكِتٰبَ باِلحَقِّ  مُبَشِّ

ليَِحكُمَ بَينَ الناّسِ فيمَا اختَلَفوا فيهِ وَمَا 
اختَلَفَ فيهِ ا لَِّا الَّذينَ أوتوهُ مِن بَعدِ ما جاءَتهُمُ 
نٰتُ بَغيًا بَينَهُم فَهَدَى اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا لمَِا  البَيِّ
اختَلَفوا فيهِ مِنَ الحَقِّ باِ ِذنهِِ وَاللَّهُ يَهدى مَن 

امَ حَسِبتُم  ﴾٢١٣﴿ يَشاءُ ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ 
اَن تَدخُلوُا الجَنَّةَ وَلَمّا يَاتٔكُِم مَثَلُ الَّذينَ خَلَوا 

رّاءُ وَزُلزِلوا  تهُمُ البَاسٔاءُ وَالضَّ مِن قَبلكُِم مَسَّ
حَتىّٰ يَقولَ الرَّسولُ وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ مَتىٰ 

 ﴾٢١٤اللَّهِ قَريبٌ ﴿ نصَرُ اللَّهِ اَلا ا نَِّ نصَرَ 
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Les bénéficiaires de la charité 

215. Ils te questionnent sur le don, dis : « La 

charité que vous donnez ira aux parents, aux 

proches, aux orphelins, aux pauvres et aux 

voyageurs étrangers. » Quel que soit le bien 

que vous faites, DIEU en est pleinement 

conscient. 

Les croyants : les ultimes vainqueurs 

216. Combattre peut vous être imposé, bien que 

vous n’aimiez pas cela. Mais il se peut que 

vous n’aimiez pas quelque chose qui est bon 

pour vous et il se peut que vous aimiez 

quelque chose qui est mauvais pour vous. 

DIEU sait alors que vous ne savez pas. 

L’oppression est condamnée 

217. Ils te questionnent au sujet des Mois Sacrés 

et le fait de combattre lors de ceux-ci, dis : 

« Combattre lors de ceux-ci est un sacrilège. 

Cependant, repousser du chemin de DIEU, et 

mécroire en Lui et au caractère saint de la 

Mosquée Sacrée, et chasser les gens qui s’y 

trouvent sont de plus grands sacrilèges au 

regard de DIEU. L’oppression est pire que le 

meurtre. » Ils vous combattront toujours pour 

vous détourner de votre religion, s’ils le 

peuvent. Ceux parmi vous qui se détournent 

de leur religion et meurent en mécréants ont rendu nulles leurs œuvres dans cette 

vie et dans l’Au-delà. Ceux-ci sont les habitants de l’Enfer où ils demeurent pour 

toujours. 

218. Ceux qui croient et ceux qui émigrent et luttent dans la cause de DIEU ont mérité 

la miséricorde de DIEU. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

Les intoxicants et les jeux d’argent sont interdits* 

219. Ils te questionnent au sujet des intoxicants et des jeux d’argent, dis : « En eux, il y 

a un grave péché et quelques avantages pour les gens. Mais leur nature pécheresse 

l’emporte de loin sur leur avantage. » Ils te demandent aussi ce qu’il faut donner 

en charité, dis : « L’excédent. » DIEU clarifie ainsi les révélations pour vous afin 

que vous puissiez réfléchir, 

                                                 
*
 2:219 Le monde reconnaît à présent que les bénéfices économiques de la production de boissons 

alcoolisées et de drogues illicites ne valent pas le prix des drames liés aux accidents de la route, 

des dommages cérébraux pour les enfants de mères alcooliques, des problèmes familiaux et 

autres conséquences désastreuses. Vérifiez auprès des « Alcooliques Anonymes » et des « Joueurs 

Anonymes » pour plus d’informations. Voir également les versets 5:90-91. 
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َـلونَكَ ماذا يُنفِقونَ قلُ ما انَفَقتُم مِن خَيرٍ  يَس
فَللِوٰلدَِينِ وَالاقَرَبينَ وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينِ وَابنِ 
بيلِ وَما تَفعَلوا مِن خَيرٍ فَا ِنَّ اللَّهَ بهِِ عَليمٌ  السَّ

لكَُم  كتُِبَ عَلَيكُمُ القِتالُ وَهُوَ كُرهٌ  ﴾٢١٥﴿
ٔـاً وَهُوَ خَيرٌ لكَُم وَعَسىٰ  وَعَسىٰ اَن تَكرَهوا شَي
ٔـاً وَهُوَ شَرٌّ لكَُم وَاللَّهُ يَعلَمُ وَانَتُم  اَن تُحِبّوا شَي

هرِ  ﴾٢١٦لا تَعلَمونَ ﴿ َـلونَكَ عَنِ الشَّ يَس
الحَرامِ قتِالٍ فيهِ قلُ قِتالٌ فيهِ كَبيرٌ وَصَدٌّ عَن 

بهِِ وَالمَسجِدِ الحَرامِ وَا خِراجُ سَبيلِ اللَّهِ وَكُفرٌ 
اَهلِهِ مِنهُ اكَبَرُ عِندَ اللَّهِ وَالفِتنَةُ اكَبَرُ مِنَ القَتلِ 
وَلا يَزالونَ يُقٰتلِونكَُم حَتىّٰ يَرُدّوكمُ عَن دينكُِم 
ا نِِ استَطٰعوا وَمَن يَرتَدِد مِنكُم عَن دينِهِ فَيَمُت 

نيا وَهُوَ كافِرٌ فَاُولئِٰكَ حَبطَِت اعَ مٰلهُُم فىِ الدُّ
ٔـاخِرَةِ وَاُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها خٰلدِونَ  وَال

ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَالَّذينَ هاجَروا  ﴾٢١٧﴿
وَجٰهَدوا فى سَبيلِ اللَّهِ اُولئِٰكَ يَرجونَ رَحمَتَ 

َـلونَكَ عَنِ  ﴾٢١٨اللَّهِ وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿ يَس
رِ قلُ فيهِما ا ثِمٌ كَبيرٌ وَمَنٰفِعُ الخَمرِ وَالمَيسِ 

َـلونَكَ  للِناّسِ وَا ثِمُهُما اكَبَرُ مِن نفَعِهِما وَيَس
ماذا يُنفِقونَ قلُِ العَفوَ كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ اللَّهُ لكَُمُ 

ٔـايٰتِ لَعَلَّكُم تَتَفَكَّرونَ ﴿  ﴾٢١٩ال
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220. sur cette vie et l’Au-delà. Et ils te

questionnent au sujet des orphelins, dis :

« Les élever de manière à ce qu’ils

deviennent des personnes droites est ce que

vous pouvez faire de mieux pour eux. Si

vous mêlez leurs biens aux vôtres, vous les

traiterez comme des membres de la famille. »

DIEU connaît les justes et les pernicieux. Si

DIEU avait voulu, Il aurait pu vous imposer

des règles plus dures. DIEU est Tout-

Puissant, le Plus Sage.

Ne vous mariez pas avec des 

adorateurs/adoratrices d’idoles 

221. N’épousez pas d’adoratrices d’idoles à moins

qu’elles ne croient ; une femme croyante est

meilleure qu’une idolâtre, même si vous

l’aimez bien. Et vous ne donnerez pas non

plus vos filles en mariage aux adorateurs

d’idoles, à moins qu’ils ne croient. Un

homme croyant est meilleur qu’un idolâtre,

même si vous l’aimez bien. Ceux-ci invitent

à l’Enfer, tandis que DIEU invite au Paradis

et au pardon, comme Il veut. Il clarifie Ses

révélations pour les gens, afin qu’ils puissent

prendre considération.

La menstruation 

222. Ils te questionnent au sujet de la menstruation, dis : « C’est nuisible ; vous éviterez

les relations sexuelles avec les femmes durant la menstruation ; ne les approchez

pas avant qu’elles en soient débarrassées. Une fois qu’elles en sont débarrassées,

vous pouvez avoir des rapports avec elles de la manière conçue par DIEU. DIEU

aime les repentants, et Il aime ceux qui sont propres. »

223. Vos femmes sont les porteuses de votre semence. Ainsi, vous pouvez jouir de ce

privilège de la manière que vous voulez, aussi longtemps que vous maintenez la

droiture. Vous observerez DIEU, et sachez que vous Le rencontrerez. Donne la

bonne nouvelle aux croyants.

N’usez pas du nom de Dieu à la légère 

224. Ne faites pas du nom de DIEU l’objet de vos futiles serments afin que vous

puissiez paraître droits, pieux ou pour obtenir de la crédibilité parmi les gens.

DIEU est Entendant, Savant.

178 15827 

َـلونَكَ عَنِ  ٔـاخِرَةِ وَيَس نيا وَال اليَتٰمىٰ قلُ  فىِ الدُّ
ا صِلاحٌ لهَُم خَيرٌ وَا نِ تُخالطِوهُم فَا ِخوٰنكُُم 

وَاللَّهُ يَعلَمُ المُفسِدَ مِنَ المُصلِحِ وَلوَ شاءَ اللَّهُ 
وَلا  ﴾٢٢١لَاعَنَتَكُم ا نَِّ اللَّهَ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿

تَنكِحُوا المُشرِكتِٰ حَتىّٰ يُؤمِنَّ وَلَامََةٌ مُؤمِنَةٌ 
ةٍ وَلَو اعَجَبَتكُم وَلا تنُكِحُوا خَيرٌ مِن مُشرِكَ 

المُشرِكينَ حَتىّٰ يُؤمِنوا وَلعََبدٌ مُؤمِنٌ خَيرٌ مِن 
مُشرِكٍ وَلوَ اعَجَبَكُم اُولئِٰكَ يَدعونَ ا لِىَ الناّرِ 
وَاللَّهُ يَدعوا ا لِىَ الجَنَّةِ وَالمَغفِرَةِ باِ ِذنهِِ وَيُبَيِّنُ 

 ﴾٢٢١رونَ ﴿ءايتِٰهِ للِناّسِ لَعَلَّهُم يَتَذَكَّ 
َـلونَكَ عَنِ المَحيضِ قلُ هُوَ اذًَى فَاعتَزِلوُا  وَيَس
النِّساءَ فىِ المَحيضِ وَلا تَقرَبوهُنَّ حَتىّٰ يَطهُرنَ 
رنَ فَاتٔوهُنَّ مِن حَيثُ اَمَرَكمُُ اللَّهُ ا نَِّ  فَا ِذا تَطَهَّ

رينَ ﴿ بينَ وَيُحِبُّ المُتَطَهِّ  ﴾٢٢٢اللَّهَ يُحِبُّ التَّوّٰ
كمُ حَرثٌ لكَُم فَاتٔوا حَرثَكُم انَىّٰ شِئتُم نسِاؤُ 

موا لاِنَفُسِكُم وَاتَّقُوا اللَّهَ وَاعلَموا انََّكُم  وَقَدِّ
رِ المُؤمِنينَ ﴿ وَلا تَجعَلوُا اللَّهَ  ﴾٢٢٣مُلقٰوهُ وَبَشِّ

عُرضَةً لاِيَمٰنكُِم اَن تَبَرّوا وَتَتَّقوا وَتصُلحِوا بَينَ 
 ﴾٢٢٤عَليمٌ ﴿الناّسِ وَاللَّهُ سَميعٌ 
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225. DIEU ne vous tient pas pour responsables de 

pures déclarations de serments ; Il vous tient 

pour responsables de vos intentions les plus 

profondes. DIEU est Pardonneur, Clément. 

Les lois du divorce 

226. Ceux qui ont l’intention de divorcer d’avec 

leurs femmes attendront quatre mois (le 

temps de se calmer) ; s’ils changent d’avis et 

se réconcilient, alors DIEU est Pardonneur, 

Miséricordieux. 

227. S’ils vont jusqu’au divorce, alors DIEU est 

Entendant, Savant. 

228. Les femmes divorcées attendront trois 

menstruations (avant de se marier à un autre 

homme). Il n’est pas licite pour elles de 

dissimuler ce que DIEU crée dans leurs 

utérus, si elles croient en DIEU et au Jour 

Dernier. (En cas de grossesse), les souhaits 

du mari prévaudront sur les souhaits de la 

femme, s’il veut la remarier. Les femmes ont 

des droits, aussi bien que des obligations, 

équitablement. Ainsi, les souhaits de 

l’homme prévalent (en cas de grossesse). 

DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

229. Le divorce peut être rétracté deux fois. La femme divorcée sera autorisée à vivre 

dans la même maison amicalement ou à la quitter amicalement. Il n’est pas licite 

pour le mari de reprendre quoi que ce soit qu’il lui avait donné. Cependant, le 

couple pourrait craindre qu’ils puissent transgresser la loi de DIEU. S’il y a crainte 

qu’ils puissent transgresser la loi de DIEU, ils ne commettent aucune erreur si la 

femme redonne volontairement tout ce qu’elle choisit. Ceci sont les lois de DIEU ; 

ne les transgressez pas. Ceux qui transgressent les lois de DIEU sont les injustes. 

230. S’il divorce d’avec elle (pour la troisième fois), il est illicite pour lui de la 

remarier, à moins qu’elle n’épouse un autre homme, puis que ce dernier divorce 

d’avec elle. Le premier mari peut alors la remarier, à condition qu’ils observent les 

lois de DIEU. Ceci sont les lois de DIEU ; Il les explique pour les gens qui savent. 
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لا يُؤاخِذُكمُُ اللَّهُ باِللَّغوِ فى ايَمٰنكُِم وَلكِٰن 
يُؤاخِذُكمُ بمِا كَسَبَت قلُوبُكُم وَاللَّهُ غَفورٌ 

للَِّذينَ يُؤلونَ مِن نسِائهِِم تَرَبُّصُ  ﴾٢٢٥حَليمٌ ﴿
اَربَعَةِ اشَهُرٍ فَا ِن فاءو فَا ِنَّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 

ا نِ عَزَمُوا الطَّلقَٰ فَا ِنَّ اللَّهَ سَميعٌ وَ  ﴾٢٢٦﴿
وَالمُطَلَّقٰتُ يَتَرَبَّصنَ باِنَفُسِهِنَّ  ﴾٢٢٧عَليمٌ ﴿

ثَلثَٰةَ قُروءٍ وَلا يَحِلُّ لهَُنَّ اَن يَكتُمنَ ما خَلَقَ 
اللَّهُ فى اَرحامِهِنَّ ا نِ كُنَّ يُؤمِنَّ باِللَّهِ وَاليَومِ 

ٔـاخِرِ وَبُعولتَُهُنَّ اَحَ  هِنَّ فى ذٰلكَِ ا نِ ال قُّ برَِدِّ
اَرادوا ا صِلحًٰا وَلهَُنَّ مِثلُ الَّذى عَلَيهِنَّ 

باِلمَعروفِ وَللِرِّجالِ عَلَيهِنَّ دَرَجَةٌ وَاللَّهُ عَزيزٌ 
تانِ فَا ِمساكٌ بمَِعروفٍ  ﴾٢٢٨حَكيمٌ ﴿ الطَّلقُٰ مَرَّ

اَو تَسريحٌ باِ ِحسٰنٍ وَلا يَحِلُّ لكَُم اَن تَأخُذوا 
ٔـاً ا لِاّ اَن يَخافا اَلاّ يُقيما  مِمّا ءاتَيتُموهُنَّ شَي

حُدودَ اللَّهِ فَا ِن خِفتُم اَلاّ يُقيما حُدودَ اللَّهِ فَلا 
جُناحَ عَلَيهِما فيمَا افتَدَت بهِِ تلِكَ حُدودُ اللَّهِ 
فَلا تَعتَدوها وَمَن يَتَعَدَّ حُدودَ اللَّهِ فَاُولئِٰكَ هُمُ 

ن طَلَّقَها فَلا تَحِلُّ لَهُ مِن فَا ِ  ﴾٢٢٩الظّٰلِمونَ ﴿
بَعدُ حَتىّٰ تَنكِحَ زَوجًا غَيرَهُ فَا ِن طَلَّقَها فَلا 
جُناحَ عَلَيهِما اَن يَتَراجَعا ا نِ ظَناّ اَن يُقيما 
حُدودَ اللَّهِ وَتلِكَ حُدودُ اللَّهِ يُبَيِّنُها لقَِومٍ 

 ﴾٢٣١يَعلَمونَ ﴿
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Ne jetez pas les divorcées à la rue 

231. Si vous divorcez d’avec des femmes, une fois 

qu’elles ont observé leur temps d’attente 

(trois menstruations), vous leur permettrez 

de vivre dans la même maison amicalement 

ou les laisserez s’en aller amicalement. Ne 

les forcez pas à rester contre leur gré, par 

vengeance. Quiconque fait cela nuit à sa 

propre âme. Ne prenez pas les révélations de 

DIEU à la légère. Souvenez-vous des 

bénédictions de DIEU sur vous, et qu’Il a 

fait descendre sur vous l’Écriture et la 

sagesse pour vous éclairer. Vous observerez 

DIEU et sachez que DIEU est conscient de 

toutes choses. 

232. Si vous divorcez d’avec des femmes, une fois 

qu’elles ont observé leur temps d’attente, ne 

les empêchez pas de remarier leurs maris, 

s’ils se réconcilient amicalement. Ceci sera 

pris en compte par ceux parmi vous qui 

croient en DIEU et au Jour Dernier. Ceci est 

plus pur pour vous et plus droit. DIEU sait 

alors que vous ne savez pas. 

233. Les mères divorcées allaiteront leurs 

nourrissons deux années entières, si le père le 

souhaite. Le père pourvoira la nourriture et l’habillement de la mère de manière 

équitable. Personne n’aura de charge qui soit au-delà de ses capacités. À aucune 

mère, il ne sera fait du tort à cause de son enfant. À aucun père non plus, il ne sera 

fait du tort à cause de son enfant. (Si le père meurt), son héritier assumera ces 

responsabilités. Si les parents de l’enfant se sont mis d’accord pour se séparer, 

après s’être dûment consultés, ils ne commettent aucune erreur en le faisant. Vous 

ne commettez aucune erreur en engageant des mères allaiteuses, à condition que 

vous les payiez équitablement. Vous observerez DIEU et sachez que DIEU est 

Voyant de tout ce que vous faites. 
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ءَ فَبَلَغنَ اَجَلَهُنَّ فَاَمسِكوهُنَّ وَا ذِا طَلَّقتُمُ النِّسا
بمَِعروفٍ اَو سَرِّحوهُنَّ بمَِعروفٍ وَلا 

تُمسِكوهُنَّ ضِرارًا لتَِعتَدوا وَمَن يَفعَل ذٰلكَِ فَقَد 
ظَلَمَ نَفسَهُ وَلا تَتَّخِذوا ءايٰتِ اللَّهِ هُزُوًا وَاذكُروا 

الكِتٰبِ نعِمَتَ اللَّهِ عَلَيكُم وَما انَزَلَ عَلَيكُم مِنَ 
وَالحِكمَةِ يَعِظُكُم بهِِ وَاتَّقُوا اللَّهَ وَاعلَموا اَنَّ 

وَا ذِا طَلَّقتُمُ  ﴾٢٣١اللَّهَ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿
النِّساءَ فَبَلَغنَ اَجَلَهُنَّ فَلا تَعضُلوهُنَّ اَن يَنكِحنَ 

اَزوٰجَهُنَّ ا ذِا تَرٰضَوا بَينَهُم باِلمَعروفِ ذٰلكَِ 
ن كانَ مِنكُم يُؤمِنُ باِللَّهِ وَاليَومِ يوعَظُ بهِِ مَ 

ٔـاخِرِ ذٰلكُِم اَزكىٰ لكَُم وَاَطهَرُ وَاللَّهُ يَعلَمُ وَانَتُم  ال
وَالوٰلدِٰتُ يُرضِعنَ اَولدَٰهُنَّ  ﴾٢٣٢لا تَعلَمونَ ﴿

حَوليَنِ كامِلَينِ لمَِن اَرادَ انَ يُتمَِّ الرَّضاعَةَ 
كِسوَتهُُنَّ باِلمَعروفِ وَعَلَى المَولودِ لَهُ رِزقهُُنَّ وَ 

لا تكَُلَّفُ نَفسٌ ا لِاّ وُسعَها لا تضُارَّ وٰلدَِةٌ 
بوَِلدَِها وَلا مَولودٌ لهَُ بوَِلدَِهِ وَعَلَى الوارِثِ مِثلُ 

ذٰلكَِ فَا ِن اَرادا فصِالًا عَن تَراضٍ مِنهُما وَتَشاوُرٍ 
فَلا جُناحَ عَلَيهِما وَا نِ اَرَدتمُ اَن تَستَرضِعوا 

 ٰ دَكمُ فَلا جُناحَ عَلَيكُم ا ذِا سَلَّمتُم ما ءاتَيتُم اَول
باِلمَعروفِ وَاتَّقُوا اللَّهَ وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ بمِا 

 ﴾٢٣٣تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿



Sourate 2 : La Génisse (Al-Baqarah) 36                                               

    

Vous observerez les temps d’attente de pré-

mariage 

234. Ceux qui meurent et laissent des épouses, 

leurs veuves attendront quatre mois et dix 

jours (avant de se remarier). Une fois 

qu’elles ont observé leur temps d’attente, 

vous ne commettez aucune erreur en les 

laissant faire toutes choses droites qu’elles 

souhaitent faire. DIEU est entièrement 

Connaissant de tout ce que vous faites. 

235. Vous ne commettez aucun péché en 

annonçant votre engagement aux femmes ou 

en le gardant secret. DIEU sait que vous 

penserez à elles. Ne les rencontrez pas 

secrètement, à moins que vous n’ayez 

quelque chose de droit à discuter. Ne 

consommez pas le mariage avant que leur 

temps d’attente ne soit observé. Sachez que 

DIEU connaît vos pensées les plus profondes 

et observez-Le. Sachez que DIEU est 

Pardonneur, Clément. 

Rupture de fiançailles 

236. Vous ne commettez aucune erreur en divorçant d’avec des femmes avant de les 

toucher ou avant de fixer la dot pour elles. Dans ce cas, vous les dédommagerez – 

le riche selon ses moyens et le pauvre selon ses moyens – d’un dédommagement 

équitable. Ceci est un devoir qui incombe aux justes. 

237. Si vous divorcez d’avec elles avant de les toucher, mais après avoir fixé la dot pour 

elles, le dédommagement sera la moitié de la dot, à moins qu’elles ne renoncent de 

leur plein gré à leurs droits ou que la partie responsable d’avoir causé le divorce ne 

choisisse de renoncer à la dot. Renoncer est plus proche de la droiture. Vous 

maintiendrez les relations amicales entre vous. DIEU est Voyant de tout ce que 

vous faites. 
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وَالَّذينَ يُتَوَفَّونَ مِنكُم وَيَذَرونَ ازَوٰجًا يَتَرَبَّصنَ 
فَا ِذا بَلَغنَ اَجَلَهُنَّ باِنَفُسِهِنَّ اَربَعَةَ اشَهُرٍ وَعَشرًا 

فَلا جُناحَ عَلَيكُم فيما فَعَلنَ فى انَفُسِهِنَّ 
وَلا  ﴾٢٣٤باِلمَعروفِ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿

جُناحَ عَلَيكُم فيما عَرَّضتُم بهِِ مِن خِطبَةِ 
النِّساءِ اَو اكَنَنتُم فى انَفُسِكُم عَلمَِ اللَّهُ انََّكُم 

ا ا لِاّ اَن  سَتَذكُرونهَُنَّ  وَلكِٰن لا تُواعِدوهُنَّ سِرًّ
تَقولوا قَولًا مَعروفًا وَلا تَعزِموا عُقدَةَ النِّكاحِ 
حَتىّٰ يَبلغَُ الكِتٰبُ اَجَلَهُ وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ يَعلمَُ 

ما فى انَفُسِكُم فَاحذَروهُ وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ غَفورٌ 
ا نِ طَلَّقتُمُ  لا جُناحَ عَلَيكُم ﴾٢٣٥حَليمٌ ﴿

النِّساءَ ما لمَ تَمَسّوهُنَّ اَو تَفرِضوا لهَُنَّ فَريضَةً 
وَمَتِّعوهُنَّ عَلَى الموسِعِ قَدَرُهُ وَعَلَى المُقتِرِ قَدَرُهُ 

ا عَلَى المُحسِنينَ ﴿  ﴾٢٣٦مَتٰعًا باِلمَعروفِ حَقًّ
وَا نِ طَلَّقتُموهُنَّ مِن قَبلِ اَن تَمَسّوهُنَّ وَقَد 

لهَُنَّ فَريضَةً فَنصِفُ ما فَرَضتُم ا لِاّ اَن  فَرَضتُم
يَعفونَ اَو يَعفُوَا۟ الَّذى بيَِدِهِ عُقدَةُ النِّكاحِ وَاَن 
تَعفوا اقَرَبُ للِتَّقوىٰ وَلا تَنسَوُا الفَضلَ بَينَكُم 

 ﴾٢٣٧ا نَِّ اللَّهَ بمِا تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿
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Vous observerez les Prières de Contact* 

238. Vous observerez systématiquement les 

Prières de Contact, surtout la prière du 

milieu, et vous vous vouerez totalement à 

DIEU. 

239. Dans des circonstances inhabituelles, vous 

pouvez prier tout en marchant ou en 

empruntant un moyen de locomotion. Une 

fois que vous êtes en sécurité, vous 

commémorerez DIEU comme Il vous a 

enseigné ce que vous n’avez jamais su. 

Pension alimentaire pour les veuves et les 

divorcées 

240. Ceux qui meurent et laissent des épouses, un 

testament pourvoira leurs femmes de soutien 

pour une année, à condition qu’elles restent 

au sein du même foyer. Si elles s’en vont, 

vous ne commettez aucune erreur en les 

laissant faire tout ce qu’elles veulent, tant que la droiture est maintenue. DIEU est 

Tout-Puissant, le Plus Sage. 

241. Les divorcées aussi seront pourvues, équitablement. Ceci est un devoir qui 

incombe aux justes. 

242. DIEU vous explique ainsi Ses révélations afin que vous puissiez comprendre. 

Lutter dans la cause de Dieu 

243. As-tu remarqué ceux qui ont fui leurs maisons – bien qu’ils étaient des milliers – 

craignant la mort ? DIEU leur a dit : « Mourez. » Puis les a fait revivre. DIEU 

couvre les gens de Sa grâce mais la plupart des gens sont ingrats. 

244. Vous combattrez dans la cause de DIEU, et sachez que DIEU est Entendant, 

Savant. 

                                                 
*
 2:238 Les cinq prières sont mentionnées dans les versets 2:238, 11:114, 17:78 & 24:58. Quand 

le Coran a été révélé, les Prières de Contact (Salat) existaient déjà (Appendice 9). Les détails de 

toutes les cinq prières – ce qu’il faut réciter et le nombre d’unités (Rakats) par prière,etc. – sont 

mathématiquement confirmés.  

Par exemple, en écrivant le nombre d’unités pour chacune des cinq prières, l’un à la suite de 

l’autre, nous obtenons 24434, soit 19x1286. De même, si nous utilisons [*] pour représenter la 

Sourate 1 (Al-Fatihah), où [*] = le numéro de sourate (1), suivi par le nombre de versets (7), 

suivi par le numéro de chaque verset, le nombre de lettres dans chaque verset, et la valeur 

gématrique de chaque lettre, écrire 2[*][*]4[*][*][*][*]4[*][*][*][*]3[*][*][*]4[*][*][*][*] 

produit un multiple de 19 (voir 1:1). 
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لوٰ  لَوٰتِ وَالصَّ ةِ الوُسطىٰ وَقوموا حٰفِظوا عَلَى الصَّ
فَا ِن خِفتُم فَرِجالًا اَو رُكباناً  ﴾٢٣٨للَِّهِ قنٰتِينَ ﴿

فَا ِذا اَمِنتُم فَاذكُرُوا اللَّهَ كَما عَلَّمَكُم ما لمَ 
وَالَّذينَ يُتَوَفَّونَ مِنكُم  ﴾٢٣٩تَكونوا تَعلَمونَ ﴿

وَيَذَرونَ ازَوٰجًا وَصِيَّةً لاِزَوٰجِهِم مَتٰعًا ا لِىَ 
غَيرَ ا خِراجٍ فَا ِن خَرَجنَ فَلا جُناحَ  الحَولِ 

عَلَيكُم فى ما فَعَلنَ فى انَفُسِهِنَّ مِن مَعروفٍ 
وَللِمُطَلَّقٰتِ مَتعٌٰ  ﴾٢٤١وَاللَّهُ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿

ا عَلَى المُتَّقينَ ﴿ كَذٰلكَِ  ﴾٢٤١باِلمَعروفِ حَقًّ
 ﴾٢٤٢يُبَيِّنُ اللَّهُ لكَُم ءايتِٰهِ لَعَلَّكُم تَعقِلونَ ﴿

الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ خَرَجوا مِن دِيرِٰهِم وَهُم الُوفٌ 
حَذَرَ المَوتِ فَقالَ لهَُمُ اللَّهُ موتوا ثمَُّ اَحيٰهُم ا نَِّ 
اللَّهَ لذَو فَضلٍ عَلَى الناّسِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لا 

وَقتٰلِوا فى سَبيلِ اللَّهِ  ﴾٢٤٣يَشكُرونَ ﴿
 ﴾٢٤٤سَميعٌ عَليمٌ ﴿ وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ 
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245. Qui sont ceux qui avanceraient à DIEU un 

prêt de droiture, afin qu’ils le leur soient 

rendu, multiplié de très nombreuses fois ? 

DIEU est Celui qui pourvoit et retient, et à 

Lui vous serez ramenés. 

Saul* 

246. As-tu remarqué les leaders d’Israël après 

Moïse ? Ils dirent à leur prophète : « Si tu 

nommes un roi pour nous diriger, nous 

combattrons dans la cause de DIEU. » Il dit : 

« Est-ce votre intention, si le combat est 

décrété pour vous, de ne pas combattre ? » Ils 

dirent : « Pourquoi ne devrions-nous pas 

combattre dans la cause de DIEU alors que 

nous avons été privés de nos maisons et de 

nos enfants ? » Pourtant, quand le combat fut 

décrété pour eux, ils se détournèrent, excepté 

quelques-uns. DIEU est au fait des 

transgresseurs. 

Remettre en question la sagesse de Dieu 

247. Leur prophète leur dit : « DIEU a nommé 

Talout (Saul) pour être votre roi. » Ils dirent : « Comment peut-il avoir la royauté 

sur nous quand nous sommes plus dignes de royauté que lui ; il n’est même pas 

riche ? » Il dit : « DIEU l’a choisi, lui, plutôt que vous et l’a béni d’une abondance 

en savoir et d’une abondance corporelle. » DIEU accorde Sa royauté à qui Il veut. 

DIEU est Généreux, Omniscient. 

L’Arche de l’Alliance 

248. Leur prophète leur dit : « Le signe de sa royauté est que l’Arche de l’Alliance vous 

sera restituée, apportant de l’assurance de la part de votre Seigneur, ainsi que les 

reliques laissées par le peuple de Moïse et le peuple d’Aaron. Elle sera portée par 

les anges. Ceci devrait être un signe convaincant pour vous, si vous êtes réellement 

des croyants. » 

                                                 
*
 2:246 Cette même histoire est racontée dans la Bible, le Livre de Samuel I, chapitres 9 et 10. 
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مَن ذَا الَّذى يُقرِضُ اللَّهَ قَرضًا حَسَنًا فَيُضٰعِفَهُ 
طُ وَا لِيَهِ  ُ لَهُ اضَعافًا كَثيرَةً وَاللَّهُ يَقبضُِ وَيَبص 

الَمَ تَرَ ا لِىَ المَلَا ِ مِن بَنى  ﴾٢٤٥تُرجَعونَ ﴿
مُ ابعَث ا سِرٰءيلَ مِن بَعدِ موسىٰ ا ذِ قالوا لنَِبىٍِّ لهَُ 

لنَا مَلكًِا نقُٰتلِ فى سَبيلِ اللَّهِ قالَ هَل عَسَيتُم 
ا نِ كتُِبَ عَلَيكُمُ القِتالُ اَلاّ تُقٰتلِوا قالوا وَما لنَا 
اَلاّ نقُٰتلَِ فى سَبيلِ اللَّهِ وَقَد اُخرِجنا مِن دِيٰرِنا 
ا وَابَنائنِا فَلَمّا كتُِبَ عَلَيهِمُ القِتالُ تَوَلَّوا ا لِاّ قَليلً 

وَقالَ لهَُم  ﴾٢٤٦مِنهُم وَاللَّهُ عَليمٌ باِلظّٰلِمينَ ﴿
نبَيُِّهُم ا نَِّ اللَّهَ قَد بَعَثَ لكَُم طالوتَ مَلكًِا قالوا 
انَىّٰ يَكونُ لَهُ المُلكُ عَلَينا وَنَحنُ اَحَقُّ باِلمُلكِ 

مِنهُ وَلمَ يُؤتَ سَعَةً مِنَ المالِ قالَ ا نَِّ اللَّهَ 
م وَزادَهُ بَسطَةً فىِ العِلمِ اصطَفىٰهُ عَلَيكُ 

وَالجِسمِ وَاللَّهُ يُؤتى مُلكَهُ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ وٰسِعٌ 
وَقالَ لهَُم نبَيُِّهُم ا نَِّ ءايَةَ مُلكِهِ  ﴾٢٤٧عَليمٌ ﴿

اَن يَاتٔيَِكُمُ التاّبوتُ فيهِ سَكينَةٌ مِن رَبِّكُم وَبَقِيَّةٌ 
حمِلهُُ مِمّا تَرَكَ ءالُ موسىٰ وَءالُ هٰرونَ تَ 

ٔـايَةً لكَُم ا نِ كنُتُم  المَلئٰكَِةُ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾٢٤٨مُؤمِنينَ ﴿
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David et Goliath 

249. Quand Saul prit le commandement de ses 

troupes, il dit : « DIEU vous met à l’épreuve 

au moyen d’un ruisseau. Quiconque s’y 

désaltère, ne fait pas partie des miens – seuls 

ceux qui n’y goûtent pas font partie des 

miens – à moins que ce ne soit une simple 

gorgée. » Ils y burent, excepté quelques-uns 

d’entre eux. Quand il le traversa avec ceux 

qui croyaient, ils dirent : « Maintenant nous 

manquons de force pour affronter Goliath et 

ses troupes. » Ceux qui étaient conscients de 

rencontrer DIEU dirent : « Bien de petites 

armées ont vaincues de grandes armées avec 

la permission de DIEU. DIEU est avec ceux 

qui persévèrent avec constance. » 

250. Lorsqu’ils affrontèrent Goliath et ses troupes, 

ils prièrent : « Notre Seigneur, accorde-nous 

la constance, raffermit nos pas et soutiens-

nous contre les gens qui mécroient » 

251. Ils les vainquirent avec la permission de DIEU et David tua Goliath. DIEU lui 

donna la royauté et la sagesse et lui enseigna ce qu’Il voulait. Si ce n’était pas le 

soutien de DIEU envers certaines personnes contre d’autres, ce serait le chaos sur 

terre. Mais DIEU couvre les gens de Sa grâce. 

252. Ceci sont les révélations de DIEU. Nous les récitons à travers toi,* en toute vérité, 

car tu es un des messagers. 

                                                 
*
 2:252 Conformément à la composition mathématique du Coran, Dieu a voulu que le nom du 

messager mentionné ici, soit épelé mathématiquement. La découverte du code miraculeux du 

Coran basé sur le nombre 19 a été divinement réservée pour le Messager de Dieu de l’Alliance. 

En additionnant ce numéro de verset (252), plus la valeur gématrique de « Rashad » (505), plus 

la valeur gématrique de « Khalifa » (725) nous obtenons 252+505+725=1482 ou 19x78. Veuillez, 

s’il vous plaît, voir les Appendices 2 et 26 pour les détails complets liés à l’identité prouvée du 

Messager de Dieu de l’Alliance, à qui ce verset fait clairement référence. 
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فَلَمّا فَصَلَ طالوتُ باِلجُنودِ قالَ ا نَِّ اللَّهَ 
مُبتَليكُم بنَِهَرٍ فَمَن شَرِبَ مِنهُ فَلَيسَ مِنىّ وَمَن 

نَّهُ مِنىّ ا لِاّ مَنِ اغتَرَفَ غُر ِ فَةً بيَِدِهِ لمَ يَطعَمهُ فَا 
فَشَرِبوا مِنهُ ا لِاّ قَليلًا مِنهُم فَلَمّا جاوَزَهُ هُوَ 
وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ قالوا لا طاقَةَ لنََا اليَومَ 

بجِالوتَ وَجُنودِهِ قالَ الَّذينَ يَظُنوّنَ انََّهُم مُلقُٰوا 
اللَّهِ كَم مِن فئَِةٍ قَليلَةٍ غَلَبَت فئَِةً كَثيرَةً باِ ِذنِ 

بِرينَ ﴿ا وَلَمّا بَرَزوا  ﴾٢٤٩للَّهِ وَاللَّهُ مَعَ الصّٰ
لجِالوتَ وَجُنودِهِ قالوا رَبَّنا افَرِغ عَلَينا صَبرًا 
وَثَبِّت اقَدامَنا وَانصُرنا عَلَى القَومِ الكٰفِرينَ 

فَهَزَموهُم باِ ِذنِ اللَّهِ وَقَتَلَ داوۥدُ جالوتَ  ﴾٢٥١﴿
مَةَ وَعَلَّمَهُ مِمّا يَشاءُ وَءاتىٰهُ اللَّهُ المُلكَ وَالحِك

وَلَولا دَفعُ اللَّهِ الناّسَ بَعضَهُم ببَِعضٍ لفََسَدَتِ 
الارَضُ وَلكِٰنَّ اللَّهَ ذو فَضلٍ عَلَى العٰلَمينَ 

تلِكَ ءايٰتُ اللَّهِ نتَلوها عَلَيكَ باِلحَقِّ  ﴾٢٥١﴿
 ﴾٢٥٢وَا نَِّكَ لَمِنَ المُرسَلينَ ﴿
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Beaucoup de messagers / un message 

253. Ces messagers ; nous avons béni certains 

d’entre eux plus que d’autres. Par exemple, 

DIEU a parlé à l’un d’eux et nous avons 

élevé certains d’entre eux à de plus hauts 

rangs. Et nous avons donné à Jésus, fils de 

Marie, de profonds miracles et l’avons 

soutenu avec le Saint-Esprit. Si DIEU avait 

voulu, leurs adeptes ne se seraient pas battus 

les uns contre les autres après que les preuves 

évidentes leur soient venues. Au lieu de cela, 

ils se querellèrent. Certains d’entre eux 

croyaient et certains mécroyaient. Si DIEU 

avait voulu, ils ne se seraient pas battus. Tout 

est conforme à la volonté de DIEU. 

Aucune intercession* 

254. Ô vous qui croyez, vous donnerez en charité 

des provisions que nous vous avons données, 

avant que ne vienne un jour où il n’y a aucun 

échange, aucun népotisme et aucune 

intercession. Les mécréants sont les injustes. 

255. DIEU : il n’y a aucun autre dieu en plus de 

Lui, le Vivant, l’Éternel. Jamais un moment 

d’inconscience ou de sommeil ne s’empare de Lui. À Lui appartient tout dans les 

cieux et tout sur la terre. Qui pourrait intercéder auprès de Lui, si ce n’est selon Sa 

volonté ? Il connaît leur passé et leur futur. Nul n’acquiert le moindre savoir, si ce 

n’est comme Il veut. Son règne embrasse les cieux et la terre, et les gouverner 

n’est jamais un fardeau pour Lui. Il est le Plus Haut, le Grand. 

Nulle contrainte en religion 

256. Il n’y aura nulle contrainte en religion : la bonne voie est maintenant distincte de la 

mauvaise voie. Quiconque dénonce le diable et croit en DIEU a saisi le lien le plus 

fort ; un lien qui ne se rompt jamais. DIEU est Entendant, Omniscient. 

                                                 
*
 2:254 Une des ruses les plus habiles de Satan est d’attribuer le pouvoir d’intercession à des 

idoles humaines impuissantes telles que Jésus et Mohammed (Appendice 8). 
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لنا بَعضَهُم عَلىٰ بَعضٍ مِنهُم تلِكَ الرُّسُلُ  فَضَّ
مَن كَلَّمَ اللَّهُ وَرَفَعَ بَعضَهُم دَرَجٰتٍ وَءاتَينا 

عيسَى ابنَ مَريَمَ البَيِّنٰتِ وَايََّدنهُٰ برِوحِ القُدُسِ 
وَلَو شاءَ اللَّهُ مَا اقتَتَلَ الَّذينَ مِن بَعدِهِم مِن 

لَفوا فَمِنهُم بَعدِ ما جاءَتهُمُ البَيِّنٰتُ وَلكِٰنِ اختَ 
مَن ءامَنَ وَمِنهُم مَن كَفَرَ وَلَو شاءَ اللَّهُ مَا 

ياٰيَُّهَا  ﴾٢٥٣اقتَتَلوا وَلكِٰنَّ اللَّهَ يَفعَلُ ما يُريدُ ﴿
الَّذينَ ءامَنوا انَفِقوا مِمّا رَزَقنكُٰم مِن قَبلِ اَن 

يَاتٔىَِ يَومٌ لا بَيعٌ فيهِ وَلا خُلَّةٌ وَلا شَفٰعَةٌ 
اللَّهُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ  ﴾٢٥٤هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿ وَالكٰفِرونَ 

هُوَ الحَىُّ القَيّومُ لا تَأخُذُهُ سِنَةٌ وَلا نوَمٌ لَهُ ما 
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ مَن ذَا الَّذى  فىِ السَّ

يَشفَعُ عِندَهُ ا لِاّ باِ ِذنهِِ يَعلَمُ ما بَينَ ايَديهِم وَما 
عِلمِهِ ا لِاّ بمِا خَلفَهُم وَلا يُحيطونَ بشَِىءٍ مِن 

ٔـودُهُ  مٰوٰتِ وَالارَضَ وَلا يَ شاءَ وَسِعَ كُرسِيُّهُ السَّ
لا ا كِراهَ  ﴾٢٥٥حِفظهُُما وَهُوَ العَلىُِّ العَظيمُ ﴿

فىِ الدّينِ قَد تَبَيَّنَ الرُّشدُ مِنَ الغَىِّ فَمَن يَكفُر 
باِلطّٰغوتِ وَيُؤمِن باِللَّهِ فَقَدِ استَمسَكَ باِلعُروَةِ 

ثقىٰ لَا انفِصامَ لهَا وَاللَّهُ سَميعٌ عَليمٌ الوُ 
﴿٢٥٦﴾ 
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257. DIEU est le Seigneur de ceux qui croient ; Il

les mène hors de l’obscurité à la lumière.

Quant à ceux qui mécroient, leurs seigneurs

sont leurs idoles ; elles les mènent hors de la

lumière vers l’obscurité – ceux-ci seront les

habitants de l’Enfer ; ils y demeurent pour

toujours.

Le débat courageux d’Abraham 

258. As-tu remarqué celui qui argumentait avec

Abraham au sujet de son Seigneur, bien que

DIEU lui ait donné la royauté ? Abraham

dit : « Mon Seigneur accorde la vie et la

mort. » Il dit : « J’accorde la vie et la mort. »

Abraham dit : « DIEU amène le soleil de

l’est, peux-tu l’amener de l’ouest ? » Le

mécréant fut déconcerté. DIEU ne guide pas

les pernicieux.

Leçon sur la mort* 

259. Réfléchis au sujet de celui qui passait près

d’une ville fantôme et se demandait :

« Comment DIEU peut-Il la faire revivre

après qu’elle soit morte ? » DIEU alors le

mit à mort pour une centaine d’années, puis

le ressuscita. Il dit : « Combien de temps es-

tu resté ici ? » Il dit : « Je suis resté une

journée ou une partie de la journée. » Il dit :

« Non ! Tu es resté ici cent ans. Pourtant,

regarde ta nourriture et ta boisson ; elles ne 

se sont pas gâtées. Regarde ton âne – ainsi, nous faisons de toi une leçon pour les 

gens. Maintenant, observe comment nous construisons les os, puis les recouvrons 

de chair. » Quand il réalisa ce qui s’était passé, il dit : « Maintenant je sais que 

DIEU est Omnipotent. » 

Tous les croyants ont besoin d’assurance 

260. Abraham dit : « Mon Seigneur, montre-moi comment Tu fais revivre les morts. » Il

dit : « Ne crois-tu pas ? » Il dit : « Si, mais je souhaite rassurer mon cœur. » Il dit :

« Prends quatre oiseaux, étudie leurs marques, mets un morceau de chaque oiseau

sur une colline, puis appelle-les. Ils viendront à toi à la hâte. Sache que DIEU est

Tout-Puissant, le Plus Sage. »

*
2:259 La leçon que nous apprenons ici est que la période de la mort – seuls les injustes meurent,

les justes vont directement au Paradis – passe comme une journée (voir 18:19-25 et l’Appendice

17).
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اللَّهُ وَلىُِّ الَّذينَ ءامَنوا يُخرِجُهُم مِنَ الظُّلمُٰتِ 
ا لِىَ النوّرِ وَالَّذينَ كَفَروا اَوليِاؤُهُمُ الطّٰغوتُ 
يُخرِجونهَُم مِنَ النوّرِ ا لِىَ الظُّلمُٰتِ اُولئِٰكَ 

الَمَ تَرَ  ﴾٢٥٧م فيها خٰلدِونَ ﴿اصَحٰبُ الناّرِ هُ 
مَ فى رَبِّهِ اَن ءاتىٰهُ اللَّهُ  ا لِىَ الَّذى حاجَّ ا بِرٰهـ ـ

مُ رَبِّىَ الَّذى يُحي   ـ وَيُميتُ  ۦالمُلكَ ا ذِ قالَ ا بِرٰهـ
مُ فَا ِنَّ اللَّهَ يَاتٔى  ۦقالَ انَا۠ اُحي   ـ وَاُميتُ قالَ ا بِرٰهـ

مسِ مِنَ المَشرِقِ فَأتِ بهِ ا مِنَ المَغرِبِ باِلشَّ
الَّذى كَفَرَ وَاللَّهُ لا يَهدِى القَومَ  تَ فَبُهِ 

اَو كَالَّذى مَرَّ عَلىٰ قَريَةٍ وَهِىَ  ﴾٢٥٨﴿ الظّٰلِمينَ 
هٰذِهِ اللَّهُ  ۦخاوِيَةٌ عَلىٰ عُروشِها قالَ انَىّٰ يُحي 

بَعدَ مَوتهِا فَاَماتَهُ اللَّهُ مِا۟ئَةَ عامٍ ثمَُّ بَعَثَهُ قالَ كَم 
بثِتَ قالَ لبَثِتُ يَومًا اَو بَعضَ يَومٍ قالَ بَل لَ 

لبَثِتَ مِا۟ئَةَ عامٍ فَانظُر ا لِىٰ طَعامِكَ وَشَرابكَِ لمَ 
يَتَسَنَّه وَانظُر ا لِىٰ حِماركَِ وَلنَِجعَلَكَ ءايَةً للِناّسِ 
وَانظُر ا لِىَ العِظامِ كَيفَ ننُشِزُها ثمَُّ نكَسوها 

هُ قالَ اعَلَمُ اَنَّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ لَحمًا فَلَمّا تَبَيَّنَ لَ 
مُ رَبِّ اَرنِى  ﴾٢٥٩﴿ شَىءٍ قَديرٌ  وَا ذِ قالَ ا بِرٰهـ ـ

كَيفَ تُحىِ المَوتىٰ قالَ اَوَلمَ تُؤمِن قالَ بَلىٰ 
وَلكِٰن ليَِطمَئِنَّ قَلبى قالَ فَخُذ اَربَعَةً مِنَ الطَّيرِ 

بَلٍ مِنهُنَّ فَصُرهُنَّ ا لِيَكَ ثمَُّ اجعَل عَلىٰ كلُِّ جَ 
جُزءًا ثمَُّ ادعُهُنَّ يَاتٔينَكَ سَعيًا وَاعلَم اَنَّ اللَّهَ 

 ﴾٢٦١﴿ عَزيزٌ حَكيمٌ 
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Le meilleur investissement 

261. L’exemple de ceux qui dépensent leur argent 

dans la cause de DIEU est celui d’un grain 

qui produit sept épis, avec une centaine de 

grains dans chaque épi. DIEU multiplie ceci 

de très nombreuses fois pour quiconque Il 

veut ; DIEU est Généreux, Savant. 

262. Ceux qui dépensent leur argent dans la cause 

de DIEU et qui ne font pas suivre leur charité 

par des insultes ou du tort, recevront leur 

récompense de la part de leur Seigneur ; ils 

n’ont rien à craindre et ils ne seront pas 

peinés. 

263. De bienveillantes paroles et de la compassion 

sont meilleures qu’une charité suivie 

d’insultes. DIEU est Riche, Clément. 

264. Ô vous qui croyez, ne rendez pas nulles vos 

charités en infligeant des reproches et des 

insultes, comme celui qui dépense son argent 

pour se montrer, alors qu’il mécroit en DIEU 

et au Jour Dernier. Son exemple est comme 

celui de la pierre recouverte d’une fine 

couche de terre ; aussitôt qu’une forte pluie 

tombe, elle emporte la terre, ne laissant plus 

qu’une pierre inutile. Ils ne gagnent rien de 

leurs efforts. DIEU ne guide pas les gens qui 

mécroient. 

La charité 

265. L’exemple de ceux qui donnent leur argent en recherchant le plaisir de DIEU, par 

sincère conviction, est celui d’un jardin sur une haute terre fertile ; lorsqu’une forte 

pluie tombe, elle donne deux fois plus de récolte. S’il n’y a pas de forte pluie, une 

bruine suffira. DIEU est Voyant de tout ce que vous faites. 

266. Est-ce que l’un de vous souhaite posséder un jardin de palmiers et de raisins, avec 

des cours d’eau ruisselants et de généreuses récoltes puis, juste au moment où il 

devient vieux et pendant que ses enfants sont encore dépendants de lui, un 

holocauste frappe et brûle entièrement son jardin ? DIEU clarifie ainsi les 

révélations pour vous afin que vous puissiez réfléchir. 
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مَثَلُ الَّذينَ يُنفِقونَ اَموٰلهَُم فى سَبيلِ اللَّهِ كَمَثَلِ 
حَبَّةٍ انَبَتَت سَبعَ سَنابلَِ فى كلُِّ سُنبُلَةٍ مِا۟ئَةُ 

فُ لمَِن يَشاءُ وَاللَّهُ وٰسِعٌ عَليمٌ حَبَّةٍ وَاللَّهُ يُضٰعِ 
الَّذينَ يُنفِقونَ امَوٰلهَُم فى سَبيلِ اللَّهِ  ﴾٢٦١﴿

ثمَُّ لا يُتبِعونَ ما انَفَقوا مَنًّا وَلا اَذًى لهَُم 
اَجرُهُم عِندَ رَبِّهِم وَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم 

قَولٌ مَعروفٌ وَمَغفِرَةٌ خَيرٌ مِن  ﴾٢٦٢يَحزَنونَ ﴿
 ﴾٢٦٣دَقَةٍ يَتبَعُها اَذًى وَاللَّهُ غَنىٌِّ حَليمٌ ﴿صَ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لا تبُطِلوا صَدَقتِٰكُم باِلمَنِّ 
وَالاذَىٰ كَالَّذى يُنفِقُ مالَهُ رئِاءَ الناّسِ وَلا يُؤمِنُ 
ٔـاخِرِ فَمَثَلهُُ كَمَثَلِ صَفوانٍ عَلَيهِ  باِللَّهِ وَاليَومِ ال

ابَهُ وابلٌِ فَتَرَكَهُ صَلدًا لا يَقدِرونَ تُرابٌ فَاصَ
عَلىٰ شَىءٍ مِمّا كَسَبوا وَاللَّهُ لا يَهدِى القَومَ 

وَمَثَلُ الَّذينَ يُنفِقونَ اَموٰلهَُمُ  ﴾٢٦٤الكٰفِرينَ ﴿
ابتِغاءَ مَرضاتِ اللَّهِ وَتَثبيتًا مِن انَفُسِهِم كَمَثَلِ 

ٔـاتَ  ت اكُلَُها ضِعفَينِ جَنَّةٍ برَِبوَةٍ اصَابَها وابلٌِ فَ
فَا ِن لمَ يُصِبها وابلٌِ فَطَلٌّ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ 

ايََوَدُّ اَحَدُكمُ اَن تَكونَ لَهُ جَنَّةٌ  ﴾٢٦٥بَصيرٌ ﴿
مِن نَخيلٍ وَاعَنابٍ تَجرى مِن تَحتهَِا الانَهٰرُ لَهُ 
يَّةٌ  فيها مِن كلُِّ الثَّمَرٰتِ وَاصَابَهُ الكِبَرُ وَلَهُ ذُرِّ

عَفاءُ فَاصَابَها ا عِصارٌ فيهِ نارٌ فَاحتَرَقَت ضُ 
ٔـايٰتِ لَعَلَّكُم تَتَفَكَّرونَ  كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ اللَّهُ لكَُمُ ال

﴿٢٦٦﴾ 
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Quoi donner 

267. Ô vous qui croyez, vous donnerez en charité 

des bonnes choses que vous gagnez et de ce 

que nous avons produit pour vous de la terre. 

N’y choisissez pas le mauvais pour vous en 

débarrasser, quand vous-mêmes vous ne 

l’accepteriez pas, à moins que vos yeux ne 

soient fermés. Sachez que DIEU est Riche, 

le Plus Digne de louanges. 

268. Le diable vous promet la pauvreté et vous 

ordonne de commettre le mal, tandis que 

DIEU vous promet le pardon venant de Sa 

part et la grâce. DIEU est Généreux, 

Omniscient. 

La sagesse : un grand trésor 

269. Il comble de sagesse quiconque Il choisit, et 

quiconque atteint la sagesse a acquis un 

grand bienfait. Seuls ceux qui possèdent de 

l’intelligence prendront considération. 

La charité anonyme est meilleure 

270. Quelle que soit la charité que vous donnez, 

ou la promesse charitable que vous 

accomplissez, DIEU en est pleinement 

conscient. Quant aux pernicieux, ils n’auront 

aucun aide. 

271. Si vous déclarez vos charités, elles sont encore valables. Mais si vous les gardez 

anonymes et les donnez aux pauvres, c’est meilleur pour vous et remet plus de vos 

péchés. DIEU est entièrement Connaissant de tout ce que vous faites. 

Dieu est le seul qui guide 

272. Tu n’es pas responsable de guider qui que ce soit. DIEU est le seul qui guide 

quiconque choisit (d’être guidé). Toute charité que vous donnez est pour votre 

propre bien. Toute charité que vous donnez sera pour l’amour de DIEU. Toute 

charité que vous donnez vous sera payée en retour, sans la moindre injustice. 

273. La charité ira aux pauvres qui souffrent dans la cause de DIEU et ne peuvent pas 

émigrer. Celui qui ne sait pas pourrait croire qu’ils sont riches, à cause de leur 

dignité. Mais tu peux les reconnaître à certains signes : ils ne mendient jamais 

auprès des gens avec insistance. Quoi que vous donniez en charité, DIEU en est 

pleinement conscient. 
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ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا انَفِقوا مِن طَيِّبٰتِ ما كَسَبتُم 
مُوا  وَمِمّا اَخرَجنا لكَُم مِنَ الارَضِ وَلا تَيَمَّ

ٔـاخِذيهِ ا لِاّ اَن الخَ  بيثَ مِنهُ تنُفِقونَ وَلسَتُم بِ
تُغمِضوا فيهِ وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ غَنىٌِّ حَميدٌ 

يطٰنُ يَعِدُكمُُ الفَقرَ وَيَأمُرُكمُ  ﴾٢٦٧﴿ الشَّ
باِلفَحشاءِ وَاللَّهُ يَعِدُكمُ مَغفِرَةً مِنهُ وَفَضلًا وَاللَّهُ 

مَن يَشاءُ  يُؤتىِ الحِكمَةَ  ﴾٢٦٨وٰسِعٌ عَليمٌ ﴿
وَمَن يُؤتَ الحِكمَةَ فَقَد أوتىَِ خَيرًا كَثيرًا وَما 

كَّرُ ا لِاّ اُولوُا الالَبٰبِ ﴿ وَما انَفَقتُم مِن  ﴾٢٦٩يَذَّ
نَفَقَةٍ اَو نذََرتمُ مِن نذَرٍ فَا ِنَّ اللَّهَ يَعلَمُهُ وَما 

ا نِ تبُدُوا  ﴾٢٧١للِظّٰلِمينَ مِن انَصارٍ ﴿
دَقتِٰ فَنِعِمّا  هِىَ وَا نِ تخُفوها وَتُؤتوهَا الصَّ

رُ عَنكُم مِن  الفُقَراءَ فَهُوَ خَيرٌ لكَُم وَيكَُفِّ
ٔـاتكُِم وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿ ليَسَ  ﴾٢٧١سَيِّ

عَلَيكَ هُدىهُٰم وَلكِٰنَّ اللَّهَ يَهدى مَن يَشاءُ وَما 
تنُفِقوا مِن خَيرٍ فَلِانَفُسِكُم وَما تنُفِقونَ ا لَِّا 

تِغاءَ وَجهِ اللَّهِ وَما تنُفِقوا مِن خَيرٍ يُوَفَّ ا لِيَكُم اب
للِفُقَراءِ الَّذينَ  ﴾٢٧٢وَانَتُم لا تُظلَمونَ ﴿

اُحصِروا فى سَبيلِ اللَّهِ لا يَستَطيعونَ ضَربًا فىِ 
فِ  الارَضِ يَحسَبُهُمُ الجاهِلُ اغَنيِاءَ مِنَ التَّعَفُّ

َـلونَ  الناّسَ ا لِحافًا وَما تَعرِفهُُم بسِيمٰهُم لا يَس
 ﴾٢٧٣تنُفِقوا مِن خَيرٍ فَا ِنَّ اللَّهَ بهِِ عَليمٌ ﴿
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274. Ceux qui donnent en charité nuit et jour, 

secrètement et publiquement, reçoivent leur 

récompense de la part de leur Seigneur ; ils 

n’auront rien à craindre, et ils ne seront pas 

peinés. 

Interdiction de l’usure* 

275. Ceux qui prélèvent l’usure sont dans la même 

position que ceux contrôlés par l’influence 

du diable. C’est parce qu’ils prétendent que 

l’usure est comme le commerce. Cependant, 

DIEU permet le commerce et interdit l’usure. 

Ainsi, quiconque prend considération de ce 

commandement venant de son Seigneur et 

s’abstient de l’usure, il peut garder ses gains 

antérieurs et son jugement est avec DIEU. 

Quant à ceux qui persistent dans l’usure, ils 

encourent l’Enfer où ils demeurent pour 

toujours. 

276. DIEU condamne l’usure et bénit les charités. 

DIEU n’aime pas tout mécréant, coupable. 

Garantie divine 

277. Ceux qui croient et mènent une vie droite, et 

observent les Prières de Contact (Salat), et 

donnent la charité obligatoire (Zakat), ils 

reçoivent leur récompense de la part de leur 

Seigneur ; ils n’auront rien à craindre, et ils 

ne seront pas peinés. 

278. Ô vous qui croyez, vous observerez DIEU et vous vous abstiendrez de toutes 

sortes d’usure, si vous êtes des croyants. 

279. Si vous ne le faites pas, alors attendez-vous à une guerre de la part de DIEU et Son 

messager. Mais si vous vous repentez, vous pouvez garder vos capitaux, sans 

infliger d’injustice ou encourir d’injustice. 

280. Si le débiteur n’est pas capable de payer, attendez un meilleur moment. Si vous 

renoncez au prêt en lui en faisant charité, ce serait meilleur pour vous, si seulement 

vous saviez. 

281. Prenez garde au jour où vous serez ramenés à DIEU et où chaque âme sera payée 

pour tout ce qu’elle aura fait, sans la moindre injustice. 

                                                 
*
 2:275-278 C’est un principe économique avéré que des intérêts excessifs sur les prêts peuvent 

totalement détruire tout un pays. Durant ces dernières années, nous avons été témoins de la 

dévastation des économies de nombreuses nations où les intérêts étaient excessifs. Un intérêt 

normal – moins de 20% – où personne n’est lésé et tout le monde est satisfait, n’est pas de 

l’usure. 
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ا وَعَلانيَِةً  الَّذينَ يُنفِقونَ اَموٰلهَُم باِلَّيلِ وَالنَّهارِ سِرًّ
فَلَهُم اَجرُهُم عِندَ رَبِّهِم وَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا 

بوٰا۟ لا الَّذينَ يَاكٔلُونَ ا ﴾٢٧٤هُم يَحزَنونَ ﴿ لرِّ
يطنُٰ  يَقومونَ ا لِاّ كَما يَقومُ الَّذى يَتَخَبَّطُهُ الشَّ
مِنَ المَسِّ ذٰلكَِ باِنََّهُم قالوا ا نَِّمَا البَيعُ مِثلُ 

بوٰا۟ فَمَن جاءَهُ  مَ الرِّ بوٰا۟ وَاَحَلَّ اللَّهُ البَيعَ وَحَرَّ الرِّ
مرُهُ ا لِىَ مَوعِظَةٌ مِن رَبِّهِ فَانتَهىٰ فَلَهُ ما سَلَفَ وَاَ 

اللَّهِ وَمَن عادَ فَاُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها 
بوٰا۟ وَيُربىِ  ﴾٢٧٥خٰلدِونَ ﴿ يَمحَقُ اللَّهُ الرِّ

دَقتِٰ وَاللَّهُ لا يُحِبُّ كلَُّ كَفّارٍ اثَيمٍ  الصَّ
لِحٰتِ  ﴾٢٧٦﴿ ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

لوٰةَ وَءاتَوُا الزَّكوٰةَ لهَُم اجَرُهُم عِندَ  وَاقَامُوا الصَّ
رَبِّهِم وَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم يَحزَنونَ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَذَروا ما  ﴾٢٧٧﴿
بوٰا۟ ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿ فَا ِن  ﴾٢٧٨بَقِىَ مِنَ الرِّ

ا نِ لمَ تَفعَلوا فَأذَنوا بحَِربٍ مِنَ اللَّهِ وَرَسولهِِ وَ 
تبُتُم فَلَكُم رُءوسُ اَموٰلكُِم لا تَظلمِونَ وَلا 

وَا نِ كانَ ذو عُسرَةٍ فَنَظِرَةٌ  ﴾٢٧٩تُظلَمونَ ﴿
قوا خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم  ا لِىٰ مَيسَرَةٍ وَاَن تَصَدَّ

وَاتَّقوا يَومًا تُرجَعونَ فيهِ ا لِىَ  ﴾٢٨١تَعلَمونَ ﴿
بَت وَهُم لا اللَّهِ ثمَُّ تُوَفىّٰ كلُُّ نَفسٍ ما كَسَ 

 ﴾٢٨١يُظلَمونَ ﴿
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Mettre par écrit les transactions financières 

282. Ô vous qui croyez, quand vous négociez un 

prêt, quelle qu’en soit la durée, vous le 

mettrez par écrit. Un scribe impartial en fera 

l’écriture. Aucun scribe ne refusera de 

remplir cette fonction, selon les 

enseignements de DIEU. Il écrira, pendant 

que le débiteur dicte les termes. Il observera 

DIEU, son Seigneur, et jamais ne trichera. Si 

le débiteur est mentalement inapte, ou sans 

ressource, ou ne peut pas dicter, son gardien 

dictera de manière équitable. Deux hommes 

serviront de témoins ; si ce n’est pas deux 

hommes, alors un homme et deux femmes 

dont le témoignage est acceptable de tous.* 

Ainsi, si une femme devient partiale, l’autre 

lui rappellera. C’est une obligation pour les 

témoins que de témoigner lorsqu’on leur 

demande de le faire. Ne vous lassez pas 

d’écrire les détails, quel que soit le temps que 

cela prendra, y compris la date de 

remboursement. Ceci est équitable au regard 

de DIEU, assure un meilleur témoignage et 

élimine tous les doutes que vous pouvez 

avoir. Les transactions commerciales que 

vous exécutez sur place n’ont pas besoin 

d’être enregistrées, mais faites qu’elles aient 

des  témoins. À aucun scribe ou témoin, il ne 

sera causé de tort en raison de ses services. Si 

vous leur causez du tort, ce serait de la perfidie de votre part. Vous observerez 

DIEU, et DIEU vous enseignera. DIEU est Omniscient. 

283. Si vous voyagez et qu’aucun scribe n’est disponible, un gage sera déposé pour 

garantir le remboursement. Si l’on fait confiance à quelqu’un de la sorte, ce dernier 

rendra le gage le moment venu, et il observera DIEU son Seigneur. Ne retenez 

aucun témoignage en dissimulant ce dont vous avez été témoins. Quiconque retient 

un témoignage est un pêcheur dans l’âme. DIEU est pleinement conscient de tout 

ce que vous faites. 

                                                 
*
 2:282 Les transactions financières sont les SEULES situations où deux femmes peuvent 

remplacer un homme comme témoins. Ceci est pour se préserver de la possibilité réelle qu’un 

témoin puisse épouser l’autre témoin et de cette manière faire qu’elle soit partiale. C’est un fait 

reconnu que les femmes sont émotionnellement plus vulnérables que les hommes. 
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ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا تَدايَنتُم بدَِينٍ ا لِىٰ اَجَلٍ 
ى فَاكتُبوهُ وَليَكتُب بَينَكُم كاتبٌِ باِلعَدلِ  مُسَمًّ

وَلا يَأبَ كاتبٌِ اَن يَكتُبَ كَما عَلَّمَهُ اللَّهُ 
وَليَتَّقِ اللَّهَ  فَليَكتُب وَليُمللِِ الَّذى عَلَيهِ الحَقُّ 

ٔـاً فَا ِن كانَ الَّذى عَلَيهِ  رَبَّهُ وَلا يَبخَس مِنهُ شَي
الحَقُّ سَفيهًا اَو ضَعيفًا اَو لا يَستَطيعُ اَن يُمِلَّ 
هُوَ فَليُمللِ وَليُِّهُ باِلعَدلِ وَاستَشهِدوا شَهيدَينِ 

مِن رِجالكُِم فَا ِن لمَ يَكونا رَجُلَينِ فَرَجُلٌ 
هَداءِ اَن تَضِلَّ وَامرَاتَ ن تَرضَونَ مِنَ الشُّ انِ مِمَّ

ا حِدىهُٰما فَتُذَكِّرَ ا حِدىهُٰمَا الاخُرىٰ وَلا يَابَٔ 
َـموا اَن تَكتُبوهُ  هَداءُ ا ذِا ما دُعوا وَلا تَس الشُّ

صَغيرًا اَو كَبيرًا ا لِىٰ اَجَلِهِ ذٰلكُِم اقَسَطُ عِندَ اللَّهِ 
هٰدَةِ وَاَدنىٰ  اَلاّ تَرتابوا ا لِاّ اَن تَكونَ وَاقَوَمُ للِشَّ

تجِٰرَةً حاضِرَةً تدُيرونهَا بَينَكُم فَلَيسَ عَلَيكُم 
جُناحٌ اَلاّ تَكتُبوها وَاشَهِدوا ا ذِا تَبايَعتُم وَلا 

ِنَّهُ فسُوقٌ  يُضارَّ كاتبٌِ وَلا شَهيدٌ وَا نِ تَفعَلوا فَا 
هُ بكُِلِّ شَىءٍ بكُِم وَاتَّقُوا اللَّهَ وَيُعَلِّمُكُمُ اللَّهُ وَاللَّ 

وَا نِ كنُتُم عَلىٰ سَفَرٍ وَلمَ تَجِدوا  ﴾٢٨٢عَليمٌ ﴿
كاتبًِا فَرِهٰنٌ مَقبوضَةٌ فَا ِن اَمِنَ بَعضُكُم بَعضًا 
فَليُؤَدِّ الَّذِى اؤتُمِنَ اَمٰنَتَهُ وَليَتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ وَلا 
ِنَّهُ ءاثمٌِ قَلبُ  هٰدَةَ وَمَن يَكتُمها فَا  هُ تَكتُمُوا الشَّ

 ﴾٢٨٣وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ عَليمٌ ﴿
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284. À DIEU appartient tout dans les cieux et la 

terre. Que vous déclariez vos pensées les plus 

profondes ou que vous les gardiez cachées, 

DIEU vous en tient pour responsable. Il 

pardonne à quiconque Il veut et punit 

quiconque Il veut, DIEU est Omnipotent. 

Vous ne ferez aucune distinction entre les 

messagers de Dieu 

285. Le messager a cru en ce qui lui a été 

descendu de la part de son Seigneur, et les 

croyants également. Ils croient en DIEU, Ses 

anges, Son Écriture et Ses messagers : 

« Nous ne faisons absolument aucune 

distinction entre Ses messagers. » Ils disent : 

« Nous entendons et nous obéissons.* 

Pardonne-nous, notre Seigneur ! À Toi est 

l’ultime destinée. » 

286. DIEU ne met jamais sur une âme une charge 

qui soit au-delà de ses moyens : en sa faveur 

est ce qu’elle gagne et contre elle est ce 

qu’elle commet. « Notre Seigneur, ne nous 

condamne pas si nous oublions ou faisons 

des erreurs. Notre Seigneur, et protège-nous 

de blasphémer contre Toi, comme ont fait ceux d’avant nous. Notre Seigneur, 

protège-nous de pécher jusqu’à ce qu’il soit trop tard pour nous repentir. Absous-

nous et pardonne-nous.* Tu es notre Seigneur et Maître. Accorde-nous la victoire 

sur les gens qui mécroient. » 

**** 

Sourate 3 : Les Amramites (Éli ’Imran) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. A. L. M.* 

2. DIEU : il n’y a aucun dieu excepté Lui ; le Vivant, l’Éternel. 

                                                 
*
 2:285 Un des commandements majeurs est : « Vous ne ferez pas de distinction entre les 

messagers de Dieu » (2:136, 3:84, 4:150). Les croyants réagissent en disant : « Nous entendons 

et nous obéissons », tandis que les adorateurs d’idoles contre-argumentent pour justifier leur 

insistance à mentionner le nom de Mohammed à côté de celui Dieu, à l’exclusion de tous les 

autres messagers. Les Musulmans corrompus mentionnent Mohammed dans leur profession de foi 

(Chahadah) et durant leurs Prières de Contact (voir le verset 72:18). 
*
 2:286 La phrase [et fais nous miséricorde] apparaît dans le Coran arabe original après 

« pardonne-nous » et n’est pas incluse dans la traduction anglaise. 
*
 3:1 Voir la note du verset 2:1 et l’Appendice 1. 
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مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ وَا نِ تبُدوا  للَِّهِ ما فىِ السَّ
ما فى انَفُسِكُم اَو تُخفوهُ يُحاسِبكُم بهِِ اللَّهُ 

بُ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ عَلىٰ  فَيَغفِرُ لمَِن يَشاءُ وَيُعَذِّ
الرَّسولُ بمِا  ءامَنَ  ﴾٢٨٤كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿

انُزِلَ ا لِيَهِ مِن رَبِّهِ وَالمُؤمِنونَ كلٌُّ ءامَنَ باِللَّهِ 
وَمَلئٰكَِتِهِ وَكتُُبِهِ وَرُسُلِهِ لا نفَُرِّقُ بَينَ اَحَدٍ مِن 

رُسُلِهِ وَقالوا سَمِعنا وَاطََعنا غُفرانَكَ رَبَّنا وَا لِيَكَ 
لاّ لا يُكَلِّفُ اللَّهُ نَفسًا ا ِ  ﴾٢٨٥المَصيرُ ﴿

وُسعَها لهَا ما كَسَبَت وَعَلَيها مَا اكتَسَبَت رَبَّنا 
لا تُؤاخِذنا ا نِ نَسينا اَو اَخطَانٔا رَبَّنا وَلا تَحمِل 
عَلَينا ا صِرًا كَما حَمَلتَهُ عَلَى الَّذينَ مِن قَبلنِا 
لنا ما لا طاقَةَ لنَا بهِِ وَاعفُ عَناّ  رَبَّنا وَلا تُحَمِّ

ا انَتَ مَولىٰنا فَانصُرنا عَلَى وَاغفِر لنَا وَارحَمن
 ﴾٢٨٦القَومِ الكٰفِرينَ ﴿

 سورة ا ل عمران
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢اللَّهُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ الحَىُّ القَيّومُ ﴿ ﴾١الم ﴿
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3. Il a fait descendre sur toi cette Écriture, en 

toute vérité, confirmant toutes les Écritures 

précédentes, et Il a fait descendre la Torah et 

l’Évangile 

4. avant cela, pour guider les gens, et Il a fait 

descendre le code des lois. Ceux qui ne 

croient pas aux révélations de DIEU 

encourent un sévère châtiment. DIEU est 

Tout-Puissant, Vengeur. 

5. Rien n’est caché pour DIEU, sur terre ou 

dans le ciel. 

6. Il est Celui qui vous façonne dans les utérus 

comme Il veut. Il n’y a aucun autre dieu en 

plus de Lui ; le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

7. Il a fait descendre sur toi cette Écriture, 

contenant des versets directs – qui 

constituent l’essence de l’Écriture – ainsi que 

des versets aux sens multiples ou 

allégoriques. Ceux qui nourrissent des doutes 

dans leurs cœurs poursuivront les versets aux 

sens multiples pour créer de la confusion et 

pour en tirer un certain sens. Personne n’en 

connaît le véritable sens sinon DIEU et ceux 

qui sont bien ancrés dans le savoir. Ils 

disent : « Nous croyons en ceci – tout cela 

vient de notre Seigneur. » Seuls ceux qui 

possèdent de l’intelligence prendront 

considération. 

8. « Notre Seigneur, ne laisse pas nos cœurs vaciller, maintenant que Tu nous as 

guidés. Couvre-nous de Ta miséricorde ; Tu es l’Octroyeur. 

9. « Notre Seigneur, Tu rassembleras sûrement les gens en un jour qui est inévitable. 

DIEU ne rompt jamais une promesse. » 

10. Ceux qui mécroient ne seront jamais aidés, ni par leur argent ni par leurs enfants, 

contre DIEU. Ils seront du combustible pour l’Enfer. 

11. Comme le peuple de Pharaon et ceux d’avant eux, ils ont rejeté nos révélations et, 

par conséquent, DIEU les a punis pour leurs péchés. DIEU est strict dans 

l’application du châtiment. 

12. Dis à ceux qui mécroient : « Vous serez vaincus, puis rassemblés en Enfer ; quelle 

misérable demeure ! » 
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قًا لمِا بَينَ يَدَيهِ  لَ عَلَيكَ الكِتٰبَ باِلحَقِّ مُصَدِّ نَزَّ
نجيلَ ﴿وَانَزَلَ التَّ  مِن قَبلُ هُدًى  ﴾٣ورىٰةَ وَالا ِ

ٔـايٰتِ  للِناّسِ وَانَزَلَ الفُرقانَ ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا بِ
اللَّهِ لهَُم عَذابٌ شَديدٌ وَاللَّهُ عَزيزٌ ذُو انتِقامٍ 

ا نَِّ اللَّهَ لا يَخفىٰ عَلَيهِ شَىءٌ فىِ الارَضِ  ﴾٤﴿
ماءِ ﴿ رُكمُ فىِ هُوَ الَّذى يُصَوِّ  ﴾٥وَلا فىِ السَّ

الارَحامِ كَيفَ يَشاءُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ العَزيزُ 
هُوَ الَّذى انَزَلَ عَلَيكَ الكِتٰبَ  ﴾٦الحَكيمُ ﴿

مِنهُ ءايٰتٌ مُحكَمٰتٌ هُنَّ امُُّ الكِتٰبِ وَاُخَرُ 
ا الَّذينَ فى قلُوبهِِم زَيغٌ فَيَتَّبِعونَ ما  مُتَشٰبهِٰتٌ فَاَمَّ

الفِتنَةِ وَابتِغاءَ تَأويلِهِ وَما يَعلَمُ  تَشٰبَهَ مِنهُ ابتِغاءَ 
تَأويلَهُ ا لَِّا اللَّهُ وَالرّٰسِخونَ فىِ العِلمِ يَقولونَ 

كَّرُ ا لِاّ اُولوُا  ءامَناّ بهِِ كلٌُّ مِن عِندِ رَبِّنا وَما يَذَّ
رَبَّنا لا تُزِغ قلُوبَنا بَعدَ ا ذِ هَدَيتَنا  ﴾٧الالَبٰبِ ﴿

رَحمَةً ا نَِّكَ انَتَ الوَهّابُ وَهَب لنَا مِن لدَُنكَ 
رَبَّنا ا نَِّكَ جامِعُ الناّسِ ليَِومٍ لا رَيبَ فيهِ  ﴾٨﴿

ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٩ا نَِّ اللَّهَ لا يُخلفُِ الميعادَ ﴿
كَفَروا لَن تغُنىَِ عَنهُم اَموٰلهُُم وَلا اَولدُٰهُم مِنَ 

ٔـاً وَاُولئِٰكَ هُم وَقودُ الناّرِ ﴿ أبِ كَدَ  ﴾١١اللَّهِ شَي
ٔـايتٰنِا  بوا بِ ءالِ فِرعَونَ وَالَّذينَ مِن قَبلهِِم كَذَّ
فَاَخَذَهُمُ اللَّهُ بذُِنوبهِِم وَاللَّهُ شَديدُ العِقابِ 

قلُ للَِّذينَ كَفَروا سَتُغلَبونَ وَتحُشَرونَ  ﴾١١﴿
 ﴾١٢ا لِىٰ جَهَنَّمَ وَبئِسَ المِهادُ ﴿
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Les croyants : les ultimes vainqueurs 

13. Un exemple vous a été donné par les deux

armées qui se sont affrontées – une armée

combattait dans la cause de DIEU, tandis que

l’autre mécroyait. Ils ont vu de leurs propres

yeux qu’ils étaient deux fois plus nombreux.

DIEU soutient de Sa victoire qui Il veut.

Ceci devrait procurer de l’assurance à ceux

qui possèdent de la clairvoyance.

Différentes priorités 

14. Enjolivés pour les gens sont les plaisirs de ce

monde tels que les femmes, avoir des

enfants, des tonnes et des tonnes d’or et

d’argent, des chevaux entraînés, des bestiaux

et des récoltes. Tout ceci est le matériel de ce

monde. Une demeure de loin meilleure est

réservée auprès de DIEU.

15. Dis : « Laissez-moi vous informer d’une bien

meilleure affaire : pour ceux qui mènent une 

vie droite, réservés auprès de leur Seigneur, 

sont des jardins aux cours d’eau ruisselants, et des époux purs, et de la joie dans 

les bénédictions de DIEU. » DIEU est Voyant de Ses adorateurs. 

16. Ils disent : « Notre Seigneur, nous avons cru, alors pardonne-nous nos péchés et

épargne-nous l’agonie du feu de l’Enfer. »

17. Ils sont constants, véridiques, soumis, charitables et méditateurs à l’aube.

Le plus important des commandements* 

18. DIEU témoigne qu’il n’y a aucun dieu excepté Lui, et ainsi font les anges et ceux

qui possèdent le savoir. En toute vérité et équité, Il est le dieu absolu ; il n’y a

aucun dieu sinon Lui, le Tout-Puissant, le Plus Sage.

*
3:18 La profession de foi (Chahadah) qui est décrétée par Dieu est : « Il n’y a aucun dieu

excepté Dieu », en arabe « La Ilaha Illa Allah » (voir également les versets 37:35, 47:19). Les

Musulmans corrompus insistent pour ajouter une seconde « Chahadah » proclamant que

Mohammed est le messager de Dieu. Ceci est par définition du « Chirk » (idolâtrie) et un défi

flagrant à l’encontre de Dieu et Son messager. De plus, cela viole les commandements majeurs

des versets 2:136, 2:285, 3:84 & 4:150-152 interdisant toute distinction entre les messagers de

Dieu. En proclamant que « Mohammed est un messager de Dieu » et en échouant à faire la même

proclamation pour d’autres messagers tels qu’Abraham, Moïse, Jésus, Salih et Jonas, une

distinction est faite et un commandement majeur est violé.
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نِ التَقَتا فِئَةٌ تُقٰتلُِ فى قَد كانَ لكَُم ءايَةٌ فى فئَِتَي
سَبيلِ اللَّهِ وَاُخرىٰ كافِرَةٌ يَرَونهَُم مِثلَيهِم رَأىَ 
العَينِ وَاللَّهُ يُؤَيِّدُ بنَِصرِهِ مَن يَشاءُ ا نَِّ فى ذٰلكَِ 

زُيِّنَ للِناّسِ حُبُّ  ﴾١٣لَعِبرَةً لاِوُلىِ الابَصٰرِ ﴿
هَوٰتِ مِنَ النِّساءِ وَالبَنينَ وَالقَ  نٰطيرِ المُقَنطَرَةِ الشَّ

مَةِ وَالانَعٰمِ  ةِ وَالخَيلِ المُسَوَّ هَبِ وَالفِضَّ مِنَ الذَّ
نيا وَاللَّهُ عِندَهُ  وَالحَرثِ ذٰلكَِ مَتعُٰ الحَيوٰةِ الدُّ

ٔـابِ ﴿ ئُكُم بخَِيرٍ مِن  ﴾١٤حُسنُ المَ قلُ اَؤُنَبِّ
ن ذٰلكُِم للَِّذينَ اتَّقَوا عِندَ رَبِّهِم جَنّٰتٌ تَجرى مِ 
رَةٌ  تَحتهَِا الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيها وَاَزوٰجٌ مُطَهَّ

 ﴾١٥وَرضِوٰنٌ مِنَ اللَّهِ وَاللَّهُ بَصيرٌ باِلعِبادِ ﴿
الَّذينَ يَقولونَ رَبَّنا ا نَِّنا ءامَناّ فَاغفِر لنَا ذُنوبَنا 

دِقينَ  ﴾١٦وَقنِا عَذابَ الناّرِ ﴿ بِرينَ وَالصّٰ الصّٰ
وَالمُستَغفِرينَ باِلاسَحارِ  وَالقٰنتِينَ وَالمُنفِقينَ 

شَهِدَ اللَّهُ انََّهُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ وَالمَلئٰكَِةُ  ﴾١٧﴿
وَاُولوُا العِلمِ قائمًِا باِلقِسطِ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ العَزيزُ 

﴾١٨الحَكيمُ ﴿
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La Soumission : la seule religion 

19. La seule religion approuvée par DIEU est

« Soumission ». Ironiquement, ceux qui ont

reçu l’Écriture sont ceux qui contestent ce

fait, malgré le savoir qu’ils ont reçu, à cause

de leur jalousie. Pour de pareils négateurs des

révélations de DIEU, DIEU est le plus strict

dans la reddition des comptes.

20. S’ils argumentent avec toi, alors dis : « Je me

suis simplement soumis à DIEU, moi et ceux

qui me suivent. » Tu proclameras à ceux qui

ont reçu l’Écriture, ainsi qu’à ceux qui ne

l’ont pas reçue : « Vous soumettrez vous ? » 

S’ils se soumettent, alors ils ont été guidés,

mais s’ils se détournent, ta seule mission est

de délivrer ce message. DIEU est Voyant de

tous les gens.

21. Ceux qui ont rejeté les révélations de DIEU,

et ont assassiné les prophètes injustement, et

ont assassiné ceux qui prônaient la justice

parmi les gens, promets-leur un châtiment

douloureux.

22. Leurs œuvres ont été rendues nulles, à la fois

dans cette vie et dans l’Au-delà, et ils

n’auront aucun aide.

23. As-tu remarqué ceux à qui il a été donné une

partie de l’Écriture, et comment ils sont

invités à se conformer à cette Écriture de 

DIEU, et à l’appliquer à leurs propres vies, puis certains d’entre eux se détournent 

avec aversion ? 

24. C’est parce qu’ils disaient : « Le feu de l’Enfer ne nous touchera pas, excepté

quelques jours. » Ils ont ainsi été trompés dans leur religion par leurs propres

fabrications.

25. Comment ce sera pour eux, lorsque nous les convoquerons en ce jour inévitable ?

Chaque âme sera payée pour tout ce qu’elle aura acquis, sans la moindre injustice.

Les attributs de Dieu 

26. Dis : « Notre dieu : possesseur de toute la souveraineté. Tu accordes la

souveraineté à quiconque Tu choisis et Tu retires la souveraineté à quiconque Tu

choisis. Tu accordes la dignité à quiconque Tu choisis et réduis à l’humiliation

quiconque Tu choisis. Dans Tes mains sont toutes les provisions. Tu es

Omnipotent.
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سلمُٰ وَمَا اختَلَفَ الَّذينَ  ا نَِّ الدّينَ عِندَ اللَّهِ الا ِ
لكِتٰبَ ا لِاّ مِن بَعدِ ما جاءَهُمُ العِلمُ بَغيًا أوتُوا ا

ٔـايٰتِ اللَّهِ فَا ِنَّ اللَّهَ سَريعُ  بَينَهُم وَمَن يَكفُر بِ
فَا ِن حاجّوكَ فَقُل اسَلَمتُ  ﴾١٩الحِسابِ ﴿

وَجهِىَ للَِّهِ وَمَنِ اتَّبَعَنِ وَقلُ للَِّذينَ أوتوُا الكِتٰبَ 
يّ  نَ ءَاسَلَمتُم فَا ِ ـوَالامُِّ ن اسَلَموا فَقَدِ اهتَدَوا وَا نِ ـ ـ

 تَوَلَّوا فَا ِنَّما عَلَيكَ البَلغُٰ وَاللَّهُ بَصيرٌ باِلعِبادِ 
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَيَقتُلونَ  ﴾٢١﴿ ا نَِّ الَّذينَ يَكفُرونَ بِ

نَ بغَِيرِ حَقٍّ وَيَقتُلونَ الَّذينَ يَأمُرونَ  النَّبِيـّـ ـ
رهُم بِ   عَذابٍ الَيمٍ باِلقِسطِ مِنَ الناّسِ فَبَشِّ

اُولئِٰكَ الَّذينَ حَبِطَت اعَمٰلهُُم فىِ  ﴾٢١﴿
ٔـاخِرَةِ وَما لهَُم مِن نصِٰرينَ ﴿ نيا وَال الَمَ  ﴾٢٢الدُّ

تَرَ ا لِىَ الَّذينَ أوتوا نصَيبًا مِنَ الكِتٰبِ يُدعَونَ 
ا لِىٰ كِتٰبِ اللَّهِ ليَِحكُمَ بَينَهُم ثمَُّ يَتَوَلىّٰ فَريقٌ 

ذٰلكَِ باِنََّهُم قالوا  ﴾٢٣عرِضونَ ﴿مِنهُم وَهُم مُ 
نَا الناّرُ ا لِاّ ايَاّمًا مَعدودٰتٍ وَغَرَّهُم فى  لَن تَمَسَّ

فَكَيفَ ا ذِا  ﴾٢٤دينهِِم ما كانوا يَفتَرونَ ﴿
جَمَعنهُٰم ليَِومٍ لا رَيبَ فيهِ وَوُفِّيَت كلُُّ نَفسٍ ما 

قلُِ اللَّهُمَّ  ﴾٢٥كَسَبَت وَهُم لا يُظلَمونَ ﴿
المُلكِ تُؤتىِ المُلكَ مَن تَشاءُ وَتَنزِعُ  مٰلِكَ 

ن تَشاءُ وَتُعِزُّ مَن تَشاءُ وَتذُِلُّ مَن  المُلكَ مِمَّ
تَشاءُ بيَِدِكَ الخَيرُ ا نَِّكَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 

﴿٢٦﴾
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27. « Tu fais se fondre la nuit dans le jour et se 

fondre le jour dans la nuit. Tu produis le 

vivant du mort et produis le mort du vivant, 

et Tu pourvois quiconque Tu choisis, sans 

limites. » 

Choisissez vos amis avec précaution 

28. Les croyants ne s’allient jamais aux 

mécréants au lieu des croyants. Quiconque 

fait ceci est exilé de DIEU. Exemptés sont 

ceux qui sont forcés de le faire afin d’éviter 

la persécution. DIEU vous alerte que vous 

devrez Le révérer Lui seul. À DIEU est 

l’ultime destinée. 

29. Dis : « Que vous dissimuliez vos pensées les 

plus profondes ou que vous les déclariez, 

DIEU en est pleinement conscient. » Il est 

pleinement conscient de tout dans les cieux et 

la terre. DIEU est Omnipotent. 

30. Le jour viendra où chaque âme trouvera 

toutes les bonnes œuvres qu’elle aura faites 

exposées. Quant aux mauvaises œuvres, elle 

souhaitera qu’elles soient emportées loin, très 

loin. DIEU vous alerte que vous devrez Le 

révérer Lui seul. DIEU est Compatissant 

envers les gens. 

31. Proclame : « Si vous aimez DIEU, vous 

devriez me suivre. » DIEU alors vous aimera 

et pardonnera vos péchés. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

32. Proclame : « Vous obéirez à DIEU et au 

messager. » S’ils se détournent, DIEU 

n’aime pas les mécréants. 

La naissance de Marie 

33. DIEU a choisi Adam, Noé, la famille d’Abraham et la famille d’Amram (comme 

messagers) pour les gens. 

34. Ils appartiennent à la même lignée. DIEU est Entendant, Omniscient. 

35. La femme d’Amram dit : « Mon Seigneur, je T’ai dédié (le bébé) dans mon ventre, 

totalement, alors accepte de ma part. Tu es Entendant, Omniscient. » 

36. Quand elle lui donna naissance, elle dit : « Mon Seigneur, j’ai donné naissance à 

une fille » – DIEU était pleinement conscient de ce qu’elle portait – « L’homme 

n’est pas pareil à la femme. Je l’ai nommé Marie et j’invoque Ta protection pour 

elle et ses descendants contre le diable rejeté. » 
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تولجُِ الَّيلَ فىِ النَّهارِ وَتولجُِ النَّهارَ فىِ الَّيلِ 
نَ المَيِّتِ وَتُخرِجُ المَيِّتَ مِنَ وَتُخرِجُ الحَىَّ مِ 

لا  ﴾٢٧الحَىِّ وَتَرزُقُ مَن تَشاءُ بغَِيرِ حِسابٍ ﴿
يَتَّخِذِ المُؤمِنونَ الكٰفِرينَ اَوليِاءَ مِن دونِ 

المُؤمِنينَ وَمَن يَفعَل ذٰلكَِ فَلَيسَ مِنَ اللَّهِ فى 
رُكمُُ ا للَّهُ شَىءٍ ا لِاّ اَن تَتَّقوا مِنهُم تُقىٰةً وَيُحَذِّ

قلُ ا نِ تُخفوا  ﴾٢٨نَفسَهُ وَا لِىَ اللَّهِ المَصيرُ ﴿
ما فى صُدوركِمُ اَو تبُدوهُ يَعلَمهُ اللَّهُ وَيَعلَمُ ما 
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ  فىِ السَّ

يَومَ تَجِدُ كلُُّ نَفسٍ ما  ﴾٢٩شَىءٍ قَديرٌ ﴿
ت مِن سوءٍ عَمِلَت مِن خَيرٍ مُحضَرًا وَما عَمِلَ 

رُكمُُ اللَّهُ  تَوَدُّ لَو اَنَّ بَينَها وَبَينَهُ اَمَدًا بَعيدًا وَيُحَذِّ
قلُ ا نِ كنُتُم  ﴾٣١نَفسَهُ وَاللَّهُ رَءوفٌ باِلعِبادِ ﴿

تُحِبّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعونى يُحببِكُمُ اللَّهُ وَيَغفِر لكَُم 
قلُ اَطيعُوا  ﴾٣١ذُنوبَكُم وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

اللَّهَ وَالرَّسولَ فَا ِن تَوَلَّوا فَا ِنَّ اللَّهَ لا يُحِبُّ 
ا نَِّ اللَّهَ اصطَفىٰ ءادَمَ وَنوحًا  ﴾٣٢الكٰفِرينَ ﴿

 ﴾٣٣وَءالَ ا بِرٰهيمَ وَءالَ عِمرٰنَ عَلَى العٰلَمينَ ﴿
يَّةً بَعضُها مِن بَعضٍ وَاللَّهُ سَميعٌ عَليمٌ  ذُرِّ

اَتُ عِمرٰنَ رَبِّ ا نِىّ نذََرتُ ا ذِ قالَتِ امرَ  ﴾٣٤﴿
رًا فَتَقَبَّل مِنىّ ا نَِّكَ انَتَ  لَكَ ما فى بَطنى مُحَرَّ

ميعُ العَليمُ ﴿ فَلَمّا وَضَعَتها قالَت رَبِّ  ﴾٣٥السَّ
ا نِىّ وَضَعتُها انُثىٰ وَاللَّهُ اعَلَمُ بمِا وَضَعَت 
يتُها مَريَمَ  كَرُ كَالانُثىٰ وَا نِىّ سَمَّ وَا نِىّ وَليَسَ الذَّ
يطٰنِ الرَّجيمِ  يَّتَها مِنَ الشَّ اعُيذُها بكَِ وَذُرِّ

﴿٣٦﴾ 
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37. Son Seigneur l’accepta d’une gracieuse

acceptation et l’éleva d’une gracieuse

éducation, sous la garde de Zacharie. Chaque

fois que Zacharie entrait dans son sanctuaire,

il trouvait avec elle des provisions. Il

demandait : « Marie, d’où as-tu obtenu

ceci ? » Elle disait : « C’est de DIEU. DIEU

pourvoit pour quiconque Il choisit, sans

limites. »

La naissance de Jean 

38. C’est alors que Zacharie implora son

Seigneur : « Mon Seigneur, accorde-moi un

aussi bon enfant ; Tu es Celui qui entend les

prières. »

39. Les anges l’appelèrent pendant qu’il priait

dans le sanctuaire : « DIEU te donne la

bonne nouvelle de Jean ; un croyant en la

parole de DIEU, honorable, au sens moral et

un prophète droit. »

40. Il dit : « Comment puis-je avoir un garçon,

alors que je suis si vieux et que ma femme

est stérile ? » Il dit : « DIEU fait tout ce qu’Il

veut. »

41. Il dit : « Mon Seigneur, donne-moi un

signe. » Il dit : « Ton signe est que tu ne

parleras pas aux gens pendant trois jours, si

ce n’est par des gestes. Commémore ton

Seigneur fréquemment et médite nuit et

jour. »

Marie et Jésus 

42. Les anges dirent : « Ô Marie, DIEU t’a

choisie et t’a purifiée. Il t’a choisie parmi toutes les femmes.

43. « Ô Marie, tu te soumettras à ton Seigneur, et te prosterneras, et t’inclineras avec

ceux qui s’inclinent. »

44. Ceci sont des nouvelles du passé que nous te révélons. Tu n’étais pas là quand ils

tirèrent au sort pour sélectionner le gardien de Marie. Tu n’étais pas présent

lorsqu’ils argumentèrent les uns avec les autres.

45. Les anges dirent : « Ô Marie, DIEU te donne la bonne nouvelle : une Parole

venant de Lui dont le nom est “Le Messie, Jésus le fils de Marie”. Il sera éminent

dans cette vie et dans l’Au-delà, et l’un des plus proches de Moi.

46. « Il parlera aux gens depuis le berceau, aussi bien qu’adulte ; il sera l’un des

justes. »
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فَتَقَبَّلَها رَبُّها بقَِبولٍ حَسَنٍ وَانَبَتَها نبَاتًا حَسَنًا 
لَها زَكَرِياّ كلَُّما دَخَلَ عَلَيها زَكَرِيَّا  وَكَفَّ

لكَِ  المِحرابَ وَجَدَ عِندَها رِزقًا قالَ يٰمَريَمُ انَىّٰ 
هٰذا قالَت هُوَ مِن عِندِ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ يَرزُقُ مَن 

هُنالكَِ دَعا زَكَرِياّ  ﴾٣٧يَشاءُ بغَِيرِ حِسابٍ ﴿
يَّةً طَيِّبَةً  رَبَّهُ قالَ رَبِّ هَب لى مِن لدَُنكَ ذُرِّ

عاءِ ﴿ فَنادَتهُ المَلئٰكَِةُ وَهُوَ  ﴾٣٨ا نَِّكَ سَميعُ الدُّ
رُكَ قائمٌِ يُصَلىّ فىِ ا لمِحرابِ اَنَّ اللَّهَ يُبَشِّ

قًا بكَِلِمَةٍ مِنَ اللَّهِ وَسَيِّدًا وَحَصورًا  بيَِحيىٰ مُصَدِّ
لِحينَ ﴿ قالَ رَبِّ انَىّٰ يَكونُ  ﴾٣٩وَنبَيًِّا مِنَ الصّٰ

لى غُلمٌٰ وَقَد بَلَغَنىَِ الكِبَرُ وَامرَاتَى عاقِرٌ قالَ 
قالَ رَبِّ  ﴾٤١كَذٰلكَِ اللَّهُ يَفعَلُ ما يَشاءُ ﴿

اجعَل لى ءايَةً قالَ ءايَتُكَ اَلاّ تكَُلِّمَ الناّسَ ثَلثَٰةَ 
ايَاّمٍ ا لِاّ رَمزًا وَاذكُر رَبَّكَ كَثيرًا وَسَبِّح باِلعَشِىِّ 

بكٰرِ ﴿ وَا ذِ قالَتِ المَلئٰكَِةُ يٰمَريَمُ ا نَِّ  ﴾٤١وَالا ِ
رَكِ وَاصطَفىٰكِ عَلىٰ نسِاءِ  اللَّهَ اصطَفىٰكِ وَطَهَّ

يٰمَريَمُ اقنُتى لرَِبِّكِ وَاسجُدى  ﴾٤٢لعٰلَمينَ ﴿ا
ذٰلكَِ مِن انَباءِ  ﴾٤٣وَاركَعى مَعَ الرّٰكِعينَ ﴿

الغَيبِ نوحيهِ ا لِيَكَ وَما كنُتَ لدََيهِم ا ذِ يُلقونَ 
اقَلمَٰهُم ايَُّهُم يَكفُلُ مَريَمَ وَما كنُتَ لدََيهِم ا ذِ 

يٰمَريَمُ ا نَِّ  ا ذِ قالَتِ المَلئٰكَِةُ  ﴾٤٤يَختَصِمونَ ﴿
رُكِ بكَِلِمَةٍ مِنهُ اسمُهُ المَسيحُ عيسَى  اللَّهَ يُبَشِّ

ٔـاخِرَةِ وَمِنَ  نيا وَال ابنُ مَريَمَ وَجيهًا فىِ الدُّ
بينَ ﴿ وَيُكَلِّمُ الناّسَ فىِ المَهدِ  ﴾٤٥المُقَرَّ

لِحينَ ﴿  ﴾٤٦وَكَهلًا وَمِنَ الصّٰ
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47. Elle dit : « Mon Seigneur, comment puis-je 

avoir un fils, quand aucun homme ne m’a 

touchée ? » Il dit : « DIEU crée ainsi tout ce 

qu’Il veut. Pour qu’une chose se réalise, Il lui 

dit simplement : “Sois”, et elle est. 

48. « Il lui enseignera l’Écriture, la sagesse, la 

Torah et l’Évangile. » 

49. En tant que messager aux Enfants d’Israël : 

« Je viens à vous avec un signe de votre 

Seigneur – je crée pour vous à partir d’argile 

la forme d’un oiseau, puis je souffle en elle et 

elle devient un oiseau vivant avec la 

permission de DIEU. Je redonne la vue à 

l’aveugle, guéris le lépreux et je fais revivre 

les morts avec la permission de DIEU. Je 

peux vous dire ce que vous mangez et ce que 

vous stockez dans vos maisons. Ceci devrait 

être une preuve pour vous, si vous êtes des 

croyants. 

50. « Je confirme l’Écriture précédente – la 

Torah – et je révoque certaines interdictions 

qui vous ont été imposées. Je viens à vous 

avec suffisamment de preuves de votre 

Seigneur. Par conséquent, vous observerez 

DIEU et m’obéirez. 

51. « DIEU est mon Seigneur et votre Seigneur* ; vous L’adorerez Lui seul. Ceci est 

le bon chemin. » 

52. Quand Jésus sentit leur mécréance, il dit : « Qui sont mes soutiens dans la voie de 

DIEU ? » Les disciples dirent : « Nous sommes les soutiens de DIEU ; nous 

croyons en DIEU et sois témoin que nous sommes des soumis. » 

53. « Notre Seigneur, nous avons cru en ce que Tu as fait descendre et nous avons 

suivi le messager ; compte-nous parmi les témoins. » 

La mort de Jésus* 

54. Ils complotèrent et intriguèrent, mais DIEU fit de même, et DIEU est le meilleur 

Stratège. 

                                                 
*
 3:51 Ceci est précisément ce qui est rapporté comme étant ce que Jésus dit à travers le Nouveau 

Testament. Voir par exemple l’Évangile de Jean 20:17 et le livre « Jesus: Myths and Message » 

par Lisa Spray, Ch. 4 (Universal Unity, Fremont, California, 1992). 
*
 3:54-55 Nous apprenons que l’âme de Jésus, la vraie personne, a été élevée ; c’est-à-dire que la 

vie de Jésus sur terre a été achevée, avant l’arrestation, la torture et la crucifixion de son corps 

vide, sans âme, mais physiologiquement vivant (voir les détails dans l’Appendice 22). 
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وَلدٌَ وَلمَ يَمسَسنى قالَت رَبِّ انَىّٰ يَكونُ لى 
بَشَرٌ قالَ كَذٰلكِِ اللَّهُ يَخلقُُ ما يَشاءُ ا ذِا قَضىٰ 

وَيُعَلِّمُهُ  ﴾٤٧اَمرًا فَا ِنَّما يَقولُ لَهُ كنُ فَيَكونُ ﴿
نجيلَ ﴿  ﴾٤٨الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَالتَّورىٰةَ وَالا ِ

ايَةٍ  ٔـ وَرَسولًا ا لِىٰ بَنى ا سِرٰءيلَ انَىّ قَد جِئتُكُم بِ
َـةِ  مِن رَبِّكُم انَىّ اَخلقُُ لكَُم مِنَ الطيّنِ كَهَي

الطَّيرِ فَانَفُخُ فيهِ فَيَكونُ طَيرًا باِ ِذنِ اللَّهِ وَابُرِئُ 
الاكَمَهَ وَالابَرَصَ وَاُحىِ المَوتىٰ باِ ِذنِ اللَّهِ 

خِرونَ فى بُيوتكُِم  وَانُبَِّئُكُم بمِا تَاكٔلُونَ وَما تَدَّ
ٔـا  ﴾٤٩يَةً لكَُم ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

قًا لمِا بَينَ يَدَىَّ مِنَ التَّورىٰةِ وَلاِحُِلَّ لكَُم  وَمُصَدِّ
ٔـايَةٍ مِن  مَ عَلَيكُم وَجِئتُكُم بِ بَعضَ الَّذى حُرِّ

ا نَِّ اللَّهَ رَبىّ  ﴾٥١رَبِّكُم فَاتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ ﴿
 ﴾٥١مُستَقيمٌ ﴿ وَرَبُّكُم فَاعبُدوهُ هٰذا صِرٰطٌ 

فَلَمّا اَحَسَّ عيسىٰ مِنهُمُ الكُفرَ قالَ مَن 
انَصارى ا لِىَ اللَّهِ قالَ الحَواريِوّنَ نَحنُ انَصارُ 

 ﴾٥٢اللَّهِ ءامَناّ باِللَّهِ وَاشهَد باِنَاّ مُسلِمونَ ﴿
رَبَّنا ءامَناّ بمِا انَزَلتَ وَاتَّبَعنَا الرَّسولَ فَاكتُبنا مَعَ 

هِدينَ ﴿ وَمَكَروا وَمَكَرَ اللَّهُ وَاللَّهُ خَيرُ  ﴾٥٣الشّٰ
 ﴾٥٤المٰكِرينَ ﴿
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55. Ainsi, DIEU dit : « Ô Jésus, Je mets un 

terme à ta vie, t’élève vers Moi et te 

débarrasse des mécréants. J’élèverai ceux qui 

te suivent au-dessus de ceux qui mécroient, 

jusqu’au Jour de la Résurrection. Puis, à Moi 

est l’ultime destinée de vous tous, puis Je 

jugerai parmi vous au sujet de vos disputes. 

56. « Quant à ceux qui mécroient, Je les réduirai 

à un châtiment douloureux dans ce monde et 

dans l’Au-delà. Ils n’auront aucun aide. » 

57. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, Il les récompensera pleinement. DIEU 

n’aime pas les injustes. 

58. Ceci sont les révélations que nous te récitons, 

procurant un message plein de sagesse. 

Confirmation mathématique* 

59. L’exemple de Jésus, en ce qui concerne 

DIEU, est le même que celui d’Adam ; Il l’a 

créé de poussière, puis lui a dit : « Sois » et il 

fut. 

60. Ceci est la vérité de ton Seigneur ; ne nourris 

aucun doute. 

Défier les mécréants 

61. Si quelqu’un argumente avec toi malgré le 

savoir que tu as reçu, alors dis : 

« Convoquons nos enfants et vos enfants, nos 

femmes et vos femmes, nous-mêmes et vous-

mêmes, puis invoquons la malédiction de DIEU sur les menteurs. » 

62. Absolument, ceci est la narration de la vérité. Absolument, il n’y a aucun dieu 

excepté DIEU. Absolument, DIEU est le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

63. S’ils se détournent, alors DIEU est pleinement conscient des malfaisants. 

Invitation à tous les croyants 

64. Dis : « Ô adeptes de l’Écriture, venons-en à un accord logique entre nous et vous : 

nous n’adorerons que DIEU ; nous n’érigerons jamais d’idoles à Ses côtés, et nous 

n’érigerons aucun être humain non plus comme seigneur à côté de DIEU. » S’ils 

se détournent, dis : « Soyez témoins que nous sommes des soumis. » 

                                                 
*
 3:59 « L’égalité » de la création de Jésus et d’Adam est confirmée mathématiquement ; Jésus et 

Adam sont mentionnés dans le Coran le même nombre de fois, 25 fois chacun. 
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ا ذِ قالَ اللَّهُ يٰعيسىٰ ا نِىّ مُتَوَفيّكَ وَرافِعُكَ ا لِىََّ 
رُكَ مِنَ الَّذينَ كَفَروا وَجاعِلُ الَّذينَ  وَمُطَهِّ

اتَّبَعوكَ فَوقَ الَّذينَ كَفَروا ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ ثمَُّ 
لىََّ مَرجِعُكُم فَاَحكُمُ بَينَكُم فيما كُنتُم فيهِ ا ِ 

بُهُم  ﴾٥٥تَختَلِفونَ ﴿ ا الَّذينَ كَفَروا فَاعَُذِّ فَاَمَّ
ٔـاخِرَةِ وَما لهَُم مِن  نيا وَال عَذابًا شَديدًا فِى الدُّ

ا الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٥٦نصِٰرينَ ﴿ وَاَمَّ
لِحٰتِ فَيُوَفيّهِم اُجورَهُم وَ  اللَّهُ لا يُحِبُّ الصّٰ

ٔـايٰتِ  ﴾٥٧الظّٰلِمينَ ﴿ ذٰلكَِ نتَلوهُ عَلَيكَ مِنَ ال
كرِ الحَكيمِ ﴿ ا نَِّ مَثَلَ عيسىٰ عِندَ  ﴾٥٨وَالذِّ

اللَّهِ كَمَثَلِ ءادَمَ خَلَقَهُ مِن تُرابٍ ثمَُّ قالَ لهَُ كُن 
الحَقُّ مِن رَبِّكَ فَلا تَكُن مِنَ  ﴾٥٩فَيَكونُ ﴿

كَ فيهِ مِن بَعدِ ما  ﴾٦١المُمتَرينَ ﴿ فَمَن حاجَّ
جاءَكَ مِنَ العِلمِ فَقُل تَعالَوا ندَعُ ابَناءَنا 

وَابَناءَكمُ وَنسِاءَنا وَنسِاءَكمُ وَانَفُسَنا وَانَفُسَكُم 
ثمَُّ نبَتَهِل فَنَجعَل لَعنَتَ اللَّهِ عَلَى الكٰذِبينَ 

 ا نَِّ هٰذا لهَُوَ القَصَصُ الحَقُّ وَما مِن ا لِهٍٰ  ﴾٦١﴿
فَا ِن  ﴾٦٢ا لَِّا اللَّهُ وَا نَِّ اللَّهَ لهَُوَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

قلُ  ﴾٦٣تَوَلَّوا فَا ِنَّ اللَّهَ عَليمٌ باِلمُفسِدينَ ﴿
ياَٰهلَ الكِتٰبِ تَعالَوا ا لِىٰ كَلِمَةٍ سَواءٍ بَينَنا 

ٔـاً وَلا  وَبَينَكُم اَلاّ نَعبُدَ ا لَِّا اللَّهَ وَلا نشُرِكَ بهِِ شَي
خِذَ بَعضُنا بَعضًا اَربابًا مِن دونِ اللَّهِ فَا ِن يَتَّ 

 ﴾٦٤تَوَلَّوا فَقولوُا اشهَدوا باِنَاّ مُسلِمونَ ﴿
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65. Ô adeptes de l’Écriture, pourquoi 

argumentez-vous au sujet d’Abraham alors 

que la Torah et l’Évangile n’ont été révélés 

qu’après lui ? Ne comprenez-vous pas ? 

66. Vous avez argumenté sur des choses que 

vous saviez ; pourquoi argumentez-vous sur 

des choses que vous ne savez pas ? DIEU 

sait, alors que vous ne savez pas. 

67. Abraham n’était ni Juif ni Chrétien ; il était 

un monothéiste soumis. Jamais il ne fut un 

adorateur d’idoles. 

68. Les gens les plus dignes d’Abraham sont 

ceux qui l’ont suivi, ce prophète et ceux qui 

croient. DIEU est le Seigneur et Maître des 

croyants. 

69. Certains adeptes de l’Écriture souhaitent 

vous détourner du droit chemin, mais ils ne 

détournent qu’eux-mêmes du droit chemin, 

sans s’en apercevoir. 

70. Ô adeptes de l’Écriture, pourquoi rejetez-

vous ces révélations de DIEU, bien que vous 

soyez témoins (que ceci est la vérité) ? 

71. Ô adeptes de l’Écriture, pourquoi mêlez-vous 

la vérité avec le mensonge et dissimulez-vous la vérité, sciemment ? 

72. Certains adeptes de l’Écriture disent : « Croyez en ce qui a été descendu sur les 

croyants dans la matinée et rejetez-le dans la soirée ; peut-être qu’un jour ils se 

raviseront. 

73. « Et ne croyez que comme ceux qui suivent votre religion. » Dis : « La véritable 

guidance est la guidance de DIEU. » S’ils affirment qu’ils ont la même guidance 

ou argumentent avec vous au sujet de votre Seigneur, dis : « Toute la grâce est 

dans la main de DIEU ; Il en comble quiconque Il veut. » DIEU est Généreux, 

Omniscient. 

74. Il spécifie Sa miséricorde pour quiconque Il veut ; DIEU possède une grâce 

illimitée. 
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ياَٰهلَ الكِتٰبِ لمَِ تُحاجّونَ فى ا بِرٰهيمَ وَما 
نجيلُ ا لِاّ مِن بَعدِهِ افََلا  انُزِلَتِ التَّورىٰةُ وَالا ِ

حٰجَجتُم فيما هٰانَتُم هٰؤُلاءِ  ﴾٦٥تَعقِلونَ ﴿
لكَُم بهِِ عِلمٌ فَلمَِ تُحاجّونَ فيما ليَسَ لكَُم بهِِ 

ما  ﴾٦٦عِلمٌ وَاللَّهُ يَعلَمُ وَانَتُم لا تَعلَمونَ ﴿
كانَ ا بِرٰهيمُ يَهودِيًّا وَلا نصَرانيًِّا وَلكِٰن كانَ 
 ﴾٦٧حَنيفًا مُسلِمًا وَما كانَ مِنَ المُشرِكينَ ﴿

هيمَ للََّذينَ اتَّبَعوهُ وَهٰذَا النَّبِىُّ ا نَِّ اَولىَ الناّسِ باِ ِبرٰ 
وَدَّت  ﴾٦٨وَالَّذينَ ءامَنوا وَاللَّهُ وَلىُِّ المُؤمِنينَ ﴿

طائفَِةٌ مِن اَهلِ الكِتٰبِ لَو يُضِلوّنكَُم وَما 
ياَٰهلَ  ﴾٦٩يُضِلوّنَ ا لِاّ انَفُسَهُم وَما يَشعُرونَ ﴿
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَ  انَتُم تَشهَدونَ الكِتٰبِ لمَِ تَكفُرونَ بِ

ياَٰهلَ الكِتٰبِ لمَِ تَلبِسونَ الحَقَّ باِلبٰطِلِ  ﴾٧١﴿
وَقالَت  ﴾٧١وَتَكتُمونَ الحَقَّ وَانَتُم تَعلَمونَ ﴿

طائفَِةٌ مِن اَهلِ الكِتٰبِ ءامِنوا باِلَّذى انُزِلَ عَلَى 
الَّذينَ ءامَنوا وَجهَ النَّهارِ وَاكفُروا ءاخِرَهُ لعََلَّهُم 

وَلا تُؤمِنوا ا لِاّ لمَِن تَبعَِ دينَكُم  ﴾٧٢﴿ يَرجِعونَ 
قلُ ا نَِّ الهُدىٰ هُدَى اللَّهِ اَن يُؤتىٰ اَحَدٌ مِثلَ ما 
أوتيتُم اَو يُحاجّوكمُ عِندَ رَبِّكُم قلُ ا نَِّ الفَضلَ 

 ﴾٧٣بيَِدِ اللَّهِ يُؤتيهِ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ وٰسِعٌ عَليمٌ ﴿
وَاللَّهُ ذُو الفَضلِ  يَختَصُّ برَِحمَتِهِ مَن يَشاءُ 

 ﴾٧٤العَظيمِ ﴿
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Soyez honnête avec tous les gens 

75. À certains adeptes de l’Écriture, il peut être 

confié toute une fortune et ils te la rendront. 

À d’autres parmi eux, il ne peut être confié 

un seul dinar ; ils ne te rembourseront pas à 

moins que tu ne les poursuives. C’est parce 

qu’ils disent : « Nous ne sommes pas obligés 

d’être honnêtes lorsque nous traitons avec les 

Gentils* ! » Ainsi, ils attribuent des 

mensonges à DIEU, sciemment. 

76. En vérité, ceux qui accomplissent leurs 

obligations et mènent une vie droite, DIEU 

aime les justes. 

77. Quant à ceux qui échangent l’engagement 

qu’ils ont pris avec DIEU et leurs obligations 

pour un prix dérisoire, ils ne reçoivent 

aucune part dans l’Au-delà. DIEU ne leur 

parlera ni ne les regardera, au Jour de la 

Résurrection, et Il ne les purifiera pas non 

plus. Ils ont encouru un châtiment 

douloureux. 

78. Parmi eux, il y a ceux qui fourchent leurs 

langues pour imiter l’Écriture afin que vous puissiez penser que cela vient de 

l’Écriture, alors que cela ne vient pas de l’Écriture, et ils prétendent que cela vient 

de DIEU, alors que cela ne vient pas de DIEU. Ainsi, ils débitent des mensonges 

et les attribuent à DIEU, sciemment. 

79. Jamais un être humain que DIEU a béni de l’Écriture et du rôle de prophète ne 

dirait aux gens : « Idolâtrez-moi avec DIEU. » Au lieu de cela, (il dirait) : 

« Vouez-vous absolument à votre Seigneur seul », selon l’Écriture que vous 

prêchez et les enseignements que vous apprenez. 

80. Il ne vous ordonnerait pas non plus d’idolâtrer les anges et les prophètes comme 

seigneurs. Vous exhorterait-il à mécroire après être devenus des soumis ? 

                                                 
*
 3:75 Avant la découverte du code mathématique du Coran, certains érudits ont faussement 

prétendu que Mohammed était un illettré qui ne pouvait pas écrire un livre aussi formidable. Ils 

ont déformé le sens du mot « Oummy », prétendant qu’il signifie « illettré ». Ce verset prouve que 

« Oummiyyin » signifie « Gentils » (voir également le verset 62:2 & l’Appendice 28). 
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هِ  وَمِن اَهلِ الكِتٰبِ مَن ا نِ تَأمَنهُ بقِِنطارٍ يُؤَدِّ
هِ ا لِيَكَ  ا لِيَكَ وَمِنهُم مَن ا نِ تَأمَنهُ بدِينارٍ لا يُؤَدِّ
ا لِاّ ما دُمتَ عَلَيهِ قائمًِا ذٰلكَِ باِنََّهُم قالوا ليَسَ 

 ـ  يّــ نَ سَبيلٌ وَيَقولونَ عَلَى اللَّهِ عَلَينا فىِ الامُِّ
بَلىٰ مَن اَوفىٰ  ﴾٧٥﴿ الكَذِبَ وَهُم يَعلَمونَ 

 ﴾٧٦بعَِهدِهِ وَاتَّقىٰ فَا ِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ المُتَّقينَ ﴿
ا نَِّ الَّذينَ يَشتَرونَ بعَِهدِ اللَّهِ وَايَمٰنهِِم ثَمَنًا قَليلًا 

ٔـاخِرَةِ  وَلا يُكَلِّمُهُمُ اُولئِٰكَ لا خَلقَٰ لهَُم فىِ ال
اللَّهُ وَلا يَنظُرُ ا لِيَهِم يَومَ القِيٰمَةِ وَلا يُزَكيّهِم 

وَا نَِّ مِنهُم لَفَريقًا  ﴾٧٧وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿
يَلوۥنَ الَسِنَتَهُم باِلكِتٰبِ لتَِحسَبوهُ مِنَ الكِتٰبِ 
وَما هُوَ مِنَ الكِتٰبِ وَيَقولونَ هُوَ مِن عِندِ اللَّهِ 

وَ مِن عِندِ اللَّهِ وَيَقولونَ عَلَى اللَّهِ الكَذِبَ وَما هُ 
ما كانَ لبَِشَرٍ اَن يُؤتيَِهُ اللَّهُ  ﴾٧٨وَهُم يَعلَمونَ ﴿

ةَ ثمَُّ يَقولَ للِناّسِ كونوا  الكِتٰبَ وَالحُكمَ وَالنُّبُوَّ
نَ بمِا  عِبادًا لى مِن دونِ اللَّهِ وَلكِٰن كونوا رَبّٰنيِـّـ ـ

 ونَ الكِتٰبَ وَبمِا كنُتُم تَدرُسونَ كنُتُم تُعَلِّم
خِذُوا المَلئٰكَِةَ وَلا يَأمُرَكمُ اَن تَتَّ  ﴾٧٩﴿

نَ اَربابًا اَيَأمُرُكمُ باِلكُفرِ بَعدَ ا ذِ انَتُم ـوَالنَّبيِّ  ـ ـ
 ﴾٨١﴿ مُسلِمونَ 
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Prophétie majeure accomplie* 

Le Messager de l’Alliance envoyé par Dieu 

81. DIEU a fait prendre un engagement aux 

prophètes, disant : « Je vous donnerai 

l’Écriture et la sagesse. Ensuite, un messager 

viendra confirmer toutes les Écritures 

existantes. Vous croirez en lui et le 

soutiendrez. » Il dit : « Êtes-vous d’accord 

avec ceci et faites-vous le serment de remplir 

cet engagement ? » Ils dirent : « Nous 

sommes d’accord. » Il dit : « Vous avez ainsi 

témoigné et Je témoigne avec vous. » 

Les négateurs du Messager de l’Alliance sont des 

mécréants 

82. Ceux qui rejettent cette (prophétie 

coranique) sont les mauvais. 

83. Cherchent-ils autre chose que la religion de DIEU, quand tout dans les cieux et la 

terre s’est soumis à Lui, bon gré, mal gré, et à Lui ils seront ramenés ? 

Ne faites aucune distinction entre les messagers de Dieu 

84. Dis : « Nous croyons en DIEU, et en ce qui a été descendu sur nous, et en ce qui a 

été descendu sur Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob et les Patriarches, et en ce qui a été 

donné à Moïse, Jésus et aux prophètes de la part de leur Seigneur. Nous ne faisons 

absolument aucune distinction entre eux. À Lui seul nous sommes soumis. » 

Une seule religion approuvée par Dieu 

85. Quiconque accepte autre chose que la Soumission comme sa religion, elle ne sera 

pas acceptée de sa part, et, dans l’Au-delà, il sera avec les perdants. 

                                                 
*
 3:81 Cette prophétie majeure a maintenant été accomplie. Le messager de Dieu de l’Alliance, 

comme prophétisé dans ce verset et dans la Bible (Malachie 3:1-21, Luc 17:22-36 & Matthieu 

24:27), doit purifier et unifier les messages de Dieu qui ont été délivrés par les prophètes de Dieu. 

Judaïsme, Christianisme, Islam, Hindouisme, Bouddhisme, etc. ont été sévèrement corrompus. 

C’est la volonté de Dieu Tout-Puissant de les purifier et les unifier sous la bannière de 

l’adoration de Lui seul. Des preuves incontestables ont été fournies par Dieu en soutien à Son 

Messager de l’Alliance, dont le nom est indiscutablement spécifié dans le code mathématique du 

Coran comme étant « Rashad Khalifa ». Par exemple, additionner la valeur gématrique de 

« Rashad » (505), plus la valeur de « Khalifa » (725), plus le numéro du verset (81), donne 1311 

ou 19x69 (voir l’Appendice 2 pour les détails des preuves). 
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نَ لَما ءاتَيتُكُم مِن  وَا ذِ اَخَذَ اللَّهُ ميثقَٰ النَّبِيـّـ ـ
قٌ لمِا كِتٰبٍ وَحِ  كمَةٍ ثمَُّ جاءَكمُ رَسولٌ مُصَدِّ

مَعَكُم لتَُؤمِنُنَّ بهِِ وَلتََنصُرُنَّهُ قالَ ءَاقَرَرتمُ وَاَخَذتمُ 
عَلىٰ ذٰلكُِم ا صِرى قالوا اقَرَرنا قالَ فَاشهَدوا 

هِدينَ  فَمَن تَوَلىّٰ  ﴾٨١﴿ وَانَا۠ مَعَكُم مِنَ الشّٰ
افََغَيرَ  ﴾٨٢﴿ بَعدَ ذٰلكَِ فَاُولئِٰكَ هُمُ الفٰسِقونَ 

مٰوٰتِ  دينِ اللَّهِ يَبغونَ وَلَهُ اسَلَمَ مَن فىِ السَّ
قلُ  ﴾٨٣وَالارَضِ طَوعًا وَكَرهًا وَا لِيَهِ يُرجَعونَ ﴿

ءامَناّ باِللَّهِ وَما انُزِلَ عَلَينا وَما انُزِلَ عَلىٰ ا بِرٰهيمَ 
وَا سِمٰعيلَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَالاسَباطِ وَما أوتىَِ 

وَعيسىٰ وَالنَّبيِّونَ مِن رَبِّهِم لا نفَُرِّقُ بَينَ  موسىٰ 
وَمَن  ﴾٨٤اَحَدٍ مِنهُم وَنَحنُ لَهُ مُسلِمونَ ﴿

سلمِٰ دينًا فَلَن يُقبَلَ مِنهُ وَهُوَ فىِ  يَبتَغِ غَيرَ الا ِ
ٔـاخِرَةِ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿  ﴾٨٥ال
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86. Pourquoi DIEU guiderait-Il des gens qui ont 

mécru après avoir cru, et après avoir été 

témoins que le messager est la vérité, et après 

que de solides preuves* leur ont été 

données ? DIEU ne guide pas les pernicieux. 

87. Ceux-ci ont encouru la condamnation de 

DIEU, et des anges, et de tous les gens. 

88. Éternellement ils y demeurent ; le châtiment 

n’est jamais commué pour eux, et il ne leur 

sera pas accordé de sursis. 

89. Exemptés sont ceux qui se repentent après 

cela et se réforment. DIEU est Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. 

Quand le repentir est inacceptable 

90. Ceux qui mécroient après avoir cru, puis 

plongent plus profondément dans la 

mécréance, leur repentir ne sera pas accepté ; 

ils sont les vrais égarés. 

91. Ceux qui mécroient et meurent en mécréants, 

une terre pleine d’or ne sera acceptée 

d’aucun d’entre eux, même si une telle 

rançon était possible. Ils ont encouru un 

châtiment douloureux ; ils n’auront aucun 

aide. 

92. Vous ne pouvez atteindre la droiture qu’à 

partir du moment où vous donnez en charité des possessions que vous aimez. Quoi 

que vous donniez en charité, DIEU en est pleinement conscient. 

N’interdisez pas ce qui est licite 

93. Toute nourriture était autrefois licite pour les Enfants d’Israël, jusqu’à ce qu’Israël 

ait imposé certaines interdictions sur lui-même avant que la Torah ne soit 

descendue. Dis : « Apportez la Torah et lisez-la, si vous êtes véridiques. » 

94. Ceux qui fabriquent de fausses interdictions après cela, et les attribuent à DIEU, 

sont vraiment pernicieux. 

95. Dis : « DIEU a proclamé la vérité : vous suivrez la religion d’Abraham – le 

monothéisme. Il n’a jamais été un idolâtre. » 

                                                 
*
 3:86 Les versets 3:82-90 nous informent que ceux qui rejettent le Messager de Dieu de 

l’Alliance ne sont plus des soumis (Musulmans), puisqu’ils ne croient plus au Coran. Les preuves 

mentionnées dans le verset 3:86 font référence au code mathématique du Coran, qui a été révélé à 

travers le Messager de Dieu de l’Alliance. Les versets 3:86 et 3:90 parlent de « mécroire après 

avoir cru. » 
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نهِِم كَيفَ يَهدِى اللَّهُ قَومًا كَفَروا بَعدَ ا يمٰ 
وَشَهِدوا اَنَّ الرَّسولَ حَقٌّ وَجاءَهُمُ البَيِّنٰتُ وَاللَّهُ 

اُولئِٰكَ  ﴾٨٦لا يَهدِى القَومَ الظّٰلمِينَ ﴿
جَزاؤُهُم اَنَّ عَلَيهِم لَعنَةَ اللَّهِ وَالمَلئٰكَِةِ وَالناّسِ 

فُ عَنهُمُ  ﴾٨٧اَجمَعينَ ﴿ خٰلدِينَ فيها لا يُخَفَّ
ا لَِّا الَّذينَ تابوا  ﴾٨٨ونَ ﴿العَذابُ وَلا هُم يُنظَر

مِن بَعدِ ذٰلكَِ وَاصَلَحوا فَا ِنَّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 
ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا بَعدَ ا يمٰنهِِم ثمَُّ ازدادوا  ﴾٨٩﴿

كُفرًا لَن تُقبَلَ تَوبَتُهُم وَاُولئِٰكَ هُمُ الضّالوّنَ 
لَن ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا وَماتوا وَهُم كفُّارٌ فَ  ﴾٩١﴿

يُقبَلَ مِن اَحَدِهِم مِلءُ الارَضِ ذَهَبًا وَلَوِ افتَدىٰ 
بهِِ اُولئِٰكَ لهَُم عَذابٌ الَيمٌ وَما لهَُم مِن نصِٰرينَ 

لَن تَنالوُا البِرَّ حَتىّٰ تنُفِقوا مِمّا تُحِبّونَ  ﴾٩١﴿
 ﴾٩٢وَما تنُفِقوا مِن شَىءٍ فَا ِنَّ اللَّهَ بهِِ عَليمٌ ﴿

مَ كلُُّ الطَّعامِ كا نَ حِلًّا لبَِنى ا سِرٰءيلَ ا لِاّ ما حَرَّ
لَ التَّورىٰةُ قلُ  ا سِرٰءيلُ عَلىٰ نَفسِهِ مِن قَبلِ اَن تنَُزَّ

 ﴾٩٣فَاتٔوا باِلتَّورىٰةِ فَاتلوها ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
فَمَنِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ الكَذِبَ مِن بَعدِ ذٰلكَِ 

صَدَقَ اللَّهُ قلُ  ﴾٩٤فَاُولئِٰكَ هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿
فَاتَّبِعوا مِلَّةَ ا بِرٰهيمَ حَنيفًا وَما كانَ مِنَ 

 ﴾٩٥المُشرِكينَ ﴿
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96. Le tabernacle le plus important établi pour 

les gens est celui de Bacca* : un phare béni 

pour tous les gens. 

97. En ce lieu, il y a des signes évidents : la 

station d’Abraham. Quiconque y entre, il lui 

sera accordé le libre passage. Les gens le 

doivent à DIEU d’observer le Hajj à ce 

tabernacle, quand ils en ont les moyens. 

Quant à ceux qui mécroient, DIEU n’a 

besoin de personne. 

98. Dis : « Ô adeptes de l’Écriture, pourquoi 

rejetez-vous ces révélations de DIEU, alors 

que DIEU est témoin de tout ce que vous 

faites ? » 

99. Dis : « Ô adeptes de l’Écriture, pourquoi 

repoussez-vous du chemin de DIEU ceux qui 

souhaitent croire et cherchez-vous à le 

déformer bien que vous soyez des 

témoins ? » DIEU n’ignore jamais quoi que 

ce soit de ce que vous faites. 

100. Ô vous qui croyez, si vous obéissez à 

certains de ceux qui ont reçu l’Écriture, ils 

vous feront redevenir, après avoir cru, des 

mécréants. 

101. Comment pouvez-vous mécroire, alors que 

ces révélations de DIEU vous ont été récitées 

et que Son messager est venu à vous ? Quiconque tient solidement à DIEU sera 

guidé dans le bon chemin. 

102. Ô vous qui croyez, vous observerez DIEU comme Il devrait être observé, et ne 

mourrez qu’en soumis. 

Les croyants sont unis 

103. Vous vous tiendrez solidement au lien de DIEU et ne soyez pas divisés. Rappelez-

vous les bénédictions de DIEU sur vous – vous étiez ennemis, et Il a réconcilié 

vos cœurs. Par Sa grâce, vous êtes devenus frères. Vous étiez au bord d’un gouffre 

de feu, et Il vous en a sauvé. DIEU vous explique ainsi Ses révélations, afin que 

vous puissiez être guidés. 

                                                 
*
 3:96 Ceci est une sourate ayant pour initiale la lettre M et cette orthographe particulière de 

« Mecca » (La Mecque) en « Bacca » fait que l’occurrence de la lettre « M » se conforme au code 

mathématique du Coran. L’orthographe normale de « Mecca » aurait augmenté la fréquence 

d’occurrences de la lettre « M » (Appendice 1). 
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لَ بَيتٍ وُضِعَ للِناّسِ للََّذى ببَِكَّةَ مُبارَكًا  ا نَِّ اَوَّ
فيهِ ءايٰتٌ بَيِّنٰتٌ مَقامُ  ﴾٩٦وَهُدًى للِعٰلَمينَ ﴿

لَّهِ عَلَى الناّسِ ا بِرٰهيمَ وَمَن دَخَلَهُ كانَ ءامِنًا وَلِ 
حِجُّ البَيتِ مَنِ استَطاعَ ا لِيَهِ سَبيلًا وَمَن كَفَرَ 

قلُ ياَٰهلَ  ﴾٩٧فَا ِنَّ اللَّهَ غَنىٌِّ عَنِ العٰلَمينَ ﴿
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَاللَّهُ شَهيدٌ عَلىٰ  الكِتٰبِ لمَِ تَكفُرونَ بِ

قلُ ياَٰهلَ الكِتٰبِ لمَِ تَصُدّونَ  ﴾٩٨ما تَعمَلونَ ﴿
ن سَبيلِ اللَّهِ مَن ءامَنَ تَبغونهَا عِوَجًا وَانَتُم عَ 

 ﴾٩٩شُهَداءُ وَمَا اللَّهُ بغِٰفِلٍ عَمّا تَعمَلونَ ﴿
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا نِ تُطيعوا فَريقًا مِنَ الَّذينَ 
أوتُوا الكِتٰبَ يَرُدّوكمُ بَعدَ ا يمٰنكُِم كفِٰرينَ 

تلىٰ عَلَيكُم وَكَيفَ تَكفُرونَ وَانَتُم تُ  ﴾١١١﴿
ءايٰتُ اللَّهِ وَفيكُم رَسولهُُ وَمَن يَعتَصِم باِللَّهِ فَقَد 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١١١هُدِىَ ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ حَقَّ تُقاتهِِ وَلا تَموتُنَّ ا لِاّ وَانَتمُ 

 وَاعتَصِموا بحَِبلِ اللَّهِ جَميعًا ﴾١١٢مُسلِمونَ ﴿
وَلا تَفَرَّقوا وَاذكُروا نعِمَتَ اللَّهِ عَلَيكُم ا ذِ كنُتُم 

اعَداءً فَالََّفَ بَينَ قلُوبكُِم فَاصَبَحتُم بنِِعمَتِهِ 
ا خِوٰناً وَكنُتُم عَلىٰ شَفا حُفرَةٍ مِنَ الناّرِ فَانَقَذَكمُ 

مِنها كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ اللَّهُ لكَُم ءايٰتِهِ لَعَلَّكُم 
 ﴾١١٣تَهتَدونَ ﴿
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104. Que soit issue de vous une communauté qui 

invite à ce qui est bien, prône la droiture et 

interdit le mal. Ceux-ci sont les gagnants. 

105. Ne soyez pas comme ceux qui se sont divisés 

et disputés, malgré les preuves évidentes qui 

leur ont été données. Car ceux-ci ont encouru 

un châtiment terrible. 

106. Le jour viendra où certains visages seront 

éclairés (de joie), tandis que d’autres visages 

seront assombris (de misère). Quant à ceux 

dont les visages sont assombris, on leur 

demandera : « N’avez-vous pas mécru après 

avoir cru ? Souffrez donc le châtiment pour 

votre mécréance. » 

107. Quant à ceux dont les visages sont éclairés, 

ils se réjouiront dans la miséricorde de 

DIEU ; ils y demeurent pour toujours. 

108. Ceci sont les révélations de DIEU ; nous te 

les récitons, en toute vérité. DIEU ne 

souhaite aucune difficulté pour les gens. 

109. À DIEU appartient tout dans les cieux et tout 

sur la terre, et toutes les choses sont 

contrôlées par DIEU. 

La meilleure communauté 

110. Vous êtes la meilleure communauté jamais 

élevée parmi les gens : vous prônez la 

droiture et interdisez le mal, et vous croyez 

en DIEU. Si les adeptes de l’Écriture 

croyaient, ce serait mieux pour eux. Certains 

d’entre eux croient, mais la majorité d’entre 

eux sont des pernicieux. 

111. Ils ne peuvent jamais vous nuire, au-delà des insultes. S’ils vous combattent, ils 

feront demi-tour et fuiront. Ils ne peuvent jamais gagner. 

112. Ils seront humiliés chaque fois que vous les rencontrerez, à moins qu’ils ne 

respectent leur engagement avec DIEU et leurs traités de paix avec vous. Ils ont 

encouru le courroux de DIEU et, par conséquent, ils sont condamnés à la disgrâce. 

C’est parce qu’ils ont rejeté les révélations de DIEU et assassiné les prophètes 

injustement. C’est parce qu’ils ont désobéi et transgressé. 

Les justes parmi les Juifs et les Chrétiens 

113. Ils ne sont pas tous pareils ; parmi les adeptes de l’Écriture, il y a ceux qui sont 

droits. Ils récitent les révélations de DIEU durant la nuit et ils tombent prosternés. 
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ةٌ يَدعونَ ا لِىَ الخَيرِ وَيَأمُرونَ  وَلتَكُن مِنكُم اُمَّ
باِلمَعروفِ وَيَنهَونَ عَنِ المُنكَرِ وَاُولئِٰكَ هُمُ 

وَلا تَكونوا كَالَّذينَ تَفَرَّقوا  ﴾١١٤المُفلِحونَ ﴿
وَاختَلَفوا مِن بَعدِ ما جاءَهُمُ البَيِّنٰتُ وَاُولئِٰكَ 

يَومَ تَبيَضُّ وُجوهٌ  ﴾١١٥مٌ ﴿لهَُم عَذابٌ عَظي
ا الَّذينَ اسوَدَّت وُجوهُهُم  وَتَسوَدُّ وُجوهٌ فَاَمَّ

اكََفَرتمُ بَعدَ ا يمٰنكُِم فَذوقُوا العَذابَ بمِا كنُتُم 
ت وُجوهُهُم  ﴾١١٦تَكفُرونَ ﴿ ا الَّذينَ ابيَضَّ وَاَمَّ

تلِكَ  ﴾١١٧فَفى رَحمَةِ اللَّهِ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿
لَّهِ نتَلوها عَلَيكَ باِلحَقِّ وَمَا اللَّهُ يُريدُ ءايٰتُ ال

مٰوٰتِ  ﴾١١٨ظلُمًا للِعٰلَمينَ ﴿ وَللَِّهِ ما فىِ السَّ
 ﴾١١٩وَما فىِ الارَضِ وَا لِىَ اللَّهِ تُرجَعُ الامُورُ ﴿
ةٍ اُخرِجَت للِناّسِ تَأمُرونَ  كنُتُم خَيرَ اُمَّ
نونَ باِللَّهِ باِلمَعروفِ وَتَنهَونَ عَنِ المُنكَرِ وَتُؤمِ 

وَلَو ءامَنَ اهَلُ الكِتٰبِ لكَانَ خَيرًا لهَُم مِنهُمُ 
لَن  ﴾١١١المُؤمِنونَ وَاكَثَرُهُمُ الفٰسِقونَ ﴿

يَضُرّوكمُ ا لِاّ اَذًى وَا نِ يُقٰتلِوكمُ يُوَلوّكمُُ الادَبارَ 
لَّةُ  ﴾١١١ثمَُّ لا يُنصَرونَ ﴿ ضُرِبَت عَلَيهِمُ الذِّ
ا بحَِبلٍ مِنَ اللَّهِ وَحَبلٍ مِنَ ايَنَ ما ثُقِفوا ا لِّ 

الناّسِ وَباءو بغَِضَبٍ مِنَ اللَّهِ وَضُرِبَت عَلَيهِمُ 
ٔـايٰتِ اللَّهِ  المَسكَنَةُ ذٰلكَِ باِنََّهُم كانوا يَكفُرونَ بِ

وَيَقتُلونَ الانَبيِاءَ بغَِيرِ حَقٍّ ذٰلكَِ بمِا عَصَوا 
اَهلِ  ليَسوا سَواءً مِن ﴾١١٢وَكانوا يَعتَدونَ ﴿

ةٌ قائمَِةٌ يَتلونَ ءايٰتِ اللَّهِ ءاناءَ الَّيلِ  الكِتٰبِ اُمَّ
 ﴾١١٣وَهُم يَسجُدونَ ﴿
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114. Ils croient en DIEU et au Jour Dernier, ils

prônent la droiture et interdisent le mal, et

s’empressent de faire de bonnes œuvres.

Ceux-ci sont les justes.

115. Tout bien qu’ils font ne sera pas sans

récompense. DIEU est pleinement conscient

des justes.

116. Ceux qui ont mécru ne peuvent jamais être

aidés par leur argent ou leurs enfants contre

DIEU. Ils ont encouru l’Enfer, où ils

demeurent pour toujours.

117. L’exemple de leurs accomplissements dans

cette vie est comme celui d’un vent violent

qui frappe la récolte de gens qui ont fait du

tort à leurs âmes et l’anéantit. DIEU ne leur a

jamais fait du tort ; ce sont eux qui se sont

fait du tort.

Ne prenez pas en amitié les hypocrites 

118. Ô vous qui croyez, ne prenez pas en amitié

ceux qui ne sont pas des vôtres, qui jamais ne

cessent de vous souhaiter du mal ; ils

souhaitent même vous voir souffrir. La haine

coule de leurs bouches et ce qu’ils cachent

dans leurs poitrines est de loin pire. Nous

clarifions ainsi les révélations pour vous, si

vous comprenez.

119. Voilà que vous les aimez, alors qu’ils ne vous

aiment pas, et vous croyez en toute l’Écriture. Quand ils vous rencontrent, ils

disent : « Nous croyons », mais aussitôt qu’ils vous quittent, ils se mordent les

doigts de rage contre vous. Dis : « Mourez dans votre rage. » DIEU est pleinement

conscient des pensées les plus profondes.

120. Quand il vous arrive quelque chose de bien, cela les rend malade, et quand quelque

chose de mal vous arrive, ils se réjouissent. Si vous persévérez avec constance et

maintenez la droiture, leurs intrigues ne vous nuiront jamais. DIEU est pleinement

conscient de tout ce qu’ils font.

La bataille de Badr 

121. Rappelle-toi que tu (Mohammed) étais avec les tiens quand tu t’es mis en route

pour aller assigner aux croyants leurs positions pour la bataille. DIEU est

Entendant, Omniscient.
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ٔـاخِرِ وَيَأمُرونَ باِلمَعروفِ  يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَاليَومِ ال
وَيَنهَونَ عَنِ المُنكَرِ وَيُسٰرِعونَ فىِ الخَيرٰتِ 

لِحينَ ﴿ وَما يَفعَلوا مِن  ﴾١١٤وَاُولئِٰكَ مِنَ الصّٰ
 ﴾١١٥خَيرٍ فَلَن يُكفَروهُ وَاللَّهُ عَليمٌ باِلمُتَّقينَ ﴿

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا لَن تغُنىَِ عَنهُم اَموٰلهُُم وَلا 
ٔـاً وَاُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم  اَولدُٰهُم مِنَ اللَّهِ شَي

مَثَلُ ما يُنفِقونَ فى هٰذِهِ  ﴾١١٦فيها خٰلدِونَ ﴿
نيا كَمَثَلِ ريحٍ فيها صِرٌّ اَصابَت الحَيوٰ  ةِ الدُّ

حَرثَ قَومٍ ظَلَموا انَفُسَهُم فَاَهلَكَتهُ وَما ظَلَمَهُمُ 
ياٰيَُّهَا  ﴾١١٧اللَّهُ وَلكِٰن انَفُسَهُم يَظلِمونَ ﴿

الَّذينَ ءامَنوا لا تَتَّخِذوا بطِانَةً مِن دونكُِم لا 
بَدَتِ البَغضاءُ  يَالٔونكَُم خَبالًا وَدّوا ما عَنتُِّم قَد

مِن افَوٰهِهِم وَما تُخفى صُدورُهُم اكَبَرُ قَد بَيَّناّ 
ٔـايٰتِ ا نِ كنُتُم تَعقِلونَ ﴿ هٰانَتُم  ﴾١١٨لكَُمُ ال

اُولاءِ تُحِبّونهَُم وَلا يُحِبّونكَُم وَتُؤمِنونَ باِلكِتٰبِ 
كلُِّهِ وَا ذِا لَقوكمُ قالوا ءامَناّ وَا ذِا خَلَوا عَضّوا 

الانَامِلَ مِنَ الغَيظِ قلُ موتوا بغَِيظِكُم ا نَِّ  عَلَيكُمُ 
دورِ ﴿ ا نِ  ﴾١١٩اللَّهَ عَليمٌ بذِاتِ الصُّ

تَمسَسكُم حَسَنَةٌ تَسُؤهُم وَا نِ تصُِبكُم سَيِّئَةٌ 
يَفرَحوا بهِا وَا نِ تَصبِروا وَتَتَّقوا لا يَضُرُّكمُ 
ٔـاً ا نَِّ اللَّهَ بمِا يَعمَلونَ مُحيطٌ  كَيدُهُم شَي

ئُ المُؤمِنينَ  ﴾١٢١﴿ وَا ذِ غَدَوتَ مِن اَهلكَِ تبَُوِّ
 ﴾١٢١مَقٰعِدَ للِقِتالِ وَاللَّهُ سَميعٌ عَليمٌ ﴿
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122. Deux groupes parmi vous ont presque 

échoué, mais DIEU était leur Seigneur. En 

DIEU les croyants auront confiance. 

123. DIEU vous a accordé la victoire à Badr 

malgré votre faiblesse. Donc, vous 

observerez DIEU, afin de montrer votre 

gratitude. 

Les anges de Dieu aident les croyants 

124. Tu as dit aux croyants : « N’est-il pas 

suffisant que votre Seigneur vous soutienne 

avec trois mille anges, descendus ? » 

125. En vérité, si vous persévérez avec constance 

et maintenez la droiture, puis que 

soudainement ils vous attaquent, votre 

Seigneur vous soutiendra avec cinq mille* 

anges, bien entraînés. 

126. DIEU vous informe ainsi, afin de vous 

donner la bonne nouvelle et pour rassurer vos 

cœurs. La victoire ne vient que de DIEU, le 

Tout-Puissant, le Plus Sage. 

127. Il anéantit ainsi certains mécréants ou les 

neutralise ; ils finissent toujours par être les 

perdants. 

128. Cela ne dépend pas de toi ; Il peut les 

racheter, ou Il peut les punir pour leurs transgressions. 

129. À DIEU appartient tout dans les cieux et la terre. Il pardonne à quiconque Il veut 

et punit quiconque Il veut. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

L’usure est interdite* 

130. Ô vous qui croyez, vous ne prendrez pas l’usure, augmentée encore et encore. 

Observez DIEU afin que vous puissiez réussir. 

131. Prenez garde au feu de l’Enfer qui attend les mécréants. 

132. Vous obéirez à DIEU et au messager afin que vous puissiez atteindre la 

miséricorde. 

                                                 
*
 3:124-125 Trente nombres différents sont mentionnés dans le Coran. Leur total s’élève à 162 

146, 19 x 8 534. Ceci est conforme au miracle mathématique du Coran (Voir l’Appendice 1). 
*
 3:130 Les intérêts sur les comptes en banque et les intérêts prélevés sur les emprunts sont 

légitimes s’ils ne sont pas excessifs (5 à 15%). Les banques investissent et leurs profits sont 

transmis aux déposants. Puisque toutes les parties sont satisfaites et que personne n’est lésé, il est 

parfaitement légitime de prendre les intérêts de la banque (voir 2:275). 

412 35080 

ا ذِ هَمَّت طائفَِتانِ مِنكُم اَن تَفشَلا وَاللَّهُ 
 ﴾١٢٢وَليُِّهُما وَعَلَى اللَّهِ فَليَتَوَكَّلِ المُؤمِنونَ ﴿

درٍ وَانَتُم اَذِلَّةٌ فَاتَّقُوا اللَّهَ وَلَقَد نصََرَكمُُ اللَّهُ ببَِ 
ا ذِ تَقولُ للِمُؤمِنينَ  ﴾١٢٣لَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿

كمُ رَبُّكُم بثَِلثَٰةِ ءالفٍٰ مِنَ  الََن يَكفِيَكُم اَن يُمِدَّ
بَلىٰ ا نِ تَصبِروا وَتَتَّقوا  ﴾١٢٤المَلئٰكَِةِ مُنزَلينَ ﴿

رَبُّكُم وَيَاتٔوكمُ مِن فَورهِِم هٰذا يُمدِدكمُ 
مينَ ﴿  ﴾١٢٥بخَِمسَةِ ءالفٍٰ مِنَ المَلئٰكَِةِ مُسَوِّ

وَما جَعَلَهُ اللَّهُ ا لِاّ بُشرىٰ لكَُم وَلتَِطمَئِنَّ قلُوبُكُم 
بهِِ وَمَا النَّصرُ ا لِاّ مِن عِندِ اللَّهِ العَزيزِ الحَكيمِ 

ليَِقطَعَ طَرَفًا مِنَ الَّذينَ كَفَروا اَو  ﴾١٢٦﴿
ليَسَ لَكَ مِنَ  ﴾١٢٧قَلبِوا خائبِينَ ﴿يَكبتَِهُم فَيَن

بَهُم فَا ِنَّهُم  الامَرِ شَىءٌ اَو يَتوبَ عَلَيهِم اَو يُعَذِّ
مٰوٰتِ وَما فىِ  ﴾١٢٨ظلِٰمونَ ﴿ وَللَِّهِ ما فىِ السَّ

بُ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ  الارَضِ يَغفِرُ لمَِن يَشاءُ وَيُعَذِّ
ءامَنوا لا ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١٢٩غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

بوٰا۟ اضَعٰفًا مُضٰعَفَةً وَاتَّقُوا اللَّهَ لعََلَّكُم  تَاكٔلُوُا الرِّ
وَاتَّقُوا الناّرَ الَّتى اُعِدَّت  ﴾١٣١تُفلِحونَ ﴿
وَاَطيعُوا اللَّهَ وَالرَّسولَ لَعَلَّكُم  ﴾١٣١للِكٰفِرينَ ﴿
 ﴾١٣٢تُرحَمونَ ﴿
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Les attributs des justes 

133. Vous devriez courir vers le pardon de votre 

Seigneur avec empressement et un Paradis 

dont la largeur comprend les cieux et la 

terre ; il attend les justes, 

134. qui donnent en charité durant les bonnes 

périodes aussi bien que durant les mauvaises 

périodes. Ils sont ceux qui contiennent leur 

colère et ceux qui pardonnent aux gens. 

DIEU aime les charitables. 

135. S’ils tombent dans le péché ou font du tort à 

leurs âmes, ils se souviennent de DIEU et 

demandent pardon pour leurs péchés – et qui 

pardonne les péchés sinon DIEU – et ils ne 

persistent pas dans les péchés, sciemment. 

136. Leur récompense est le pardon de leur 

Seigneur et les jardins aux cours d’eau 

ruisselants ; ils y demeurent pour toujours. 

Quelle récompense bénie pour les 

travailleurs ! 

La victoire pour les justes 

137. Des précédents ont été créés pour vous dans 

le passé ; parcourez la terre et constatez les 

conséquences pour les incroyants. 

138. Ceci est une proclamation pour les gens ainsi 

qu’une guidance et un éclaircissement pour 

les justes. 

139. Vous ne vacillerez pas et vous ne serez pas peinés non plus, car vous êtes les 

ultimes vainqueurs, si vous êtes des croyants. 

140. Si vous souffrez des épreuves difficiles, l’ennemi souffre aussi les mêmes épreuves 

difficiles. Nous alternons les jours de victoire et de défaite parmi les gens. DIEU 

distingue ainsi les vrais croyants, et bénit certains d’entre vous avec le martyr. 

DIEU n’aime pas l’injustice. 

141. DIEU rend plus fort ainsi ceux qui croient et humilie les mécréants. 

Nos affirmations doivent être mises à l’épreuve 

142. Vous attendez-vous à entrer au Paradis sans que DIEU distingue ceux parmi vous 

qui luttent et sans qu’Il distingue ceux qui sont constants ? 

143. Vous attendiez la mort avec impatience avant que vous n’ayez eu à lui faire face. 

Maintenant, vous lui avez fait face, droit devant vos yeux. 

419 35772 

كُم وَجَنَّةٍ عَرضُهَا وَسارعِوا ا لِىٰ مَغفِرَةٍ مِن رَبِّ 
مٰوٰتُ وَالارَضُ اعُِدَّت للِمُتَّقينَ ﴿  ﴾١٣٣السَّ

رّاءِ وَالكٰظِمينَ  رّاءِ وَالضَّ الَّذينَ يُنفِقونَ فىِ السَّ
الغَيظَ وَالعافينَ عَنِ الناّسِ وَاللَّهُ يُحِبُّ 

وَالَّذينَ ا ذِا فَعَلوا فحِٰشَةً اوَ  ﴾١٣٤المُحسِنينَ ﴿
ذَكَرُوا اللَّهَ فَاستَغفَروا لذُِنوبهِِم  ظَلَموا انَفُسَهُم

نوبَ ا لَِّا اللَّهُ وَلمَ يُصِرّوا عَلىٰ ما  وَمَن يَغفِرُ الذُّ
اُولئِٰكَ جَزٰؤُهُم  ﴾١٣٥فَعَلوا وَهُم يَعلَمونَ ﴿

مَغفِرَةٌ مِن رَبِّهِم وَجَنّٰتٌ تَجرى مِن تَحتهَِا 
 ﴾١٣٦﴿ الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيها وَنعِمَ اَجرُ العٰمِلينَ 

قَد خَلَت مِن قَبلكُِم سُنَنٌ فَسيروا فىِ الارَضِ 
بينَ ﴿  ﴾١٣٧فَانظُروا كَيفَ كانَ عٰقِبَةُ المُكَذِّ

هٰذا بَيانٌ للِناّسِ وَهُدًى وَمَوعِظَةٌ للِمُتَّقينَ 
وَلا تَهِنوا وَلا تَحزَنوا وَانَتُمُ الاعَلَونَ  ﴾١٣٨﴿

قَرحٌ ا نِ يَمسَسكُم  ﴾١٣٩ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿
فَقَد مَسَّ القَومَ قَرحٌ مِثلهُُ وَتلِكَ الايَاّمُ ندُاوِلهُا 

بَينَ الناّسِ وَليَِعلَمَ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا وَيَتَّخِذَ 
 ﴾١٤١مِنكُم شُهَداءَ وَاللَّهُ لا يُحِبُّ الظّٰلِمينَ ﴿

صَ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا وَيَمحَقَ الكٰفِرينَ  وَليُِمَحِّ
حَسِبتُم اَن تَدخُلوُا الجَنَّةَ وَلَمّا  امَ ﴾١٤١﴿

بِرينَ  يَعلَمِ اللَّهُ الَّذينَ جٰهَدوا مِنكُم وَيَعلَمَ الصّٰ
وَلَقَد كنُتُم تَمَنَّونَ المَوتَ مِن قَبلِ اَن  ﴾١٤٢﴿

 ﴾١٤٣تَلقَوهُ فَقَد رَايَتُموهُ وَانَتُم تَنظُرونَ ﴿
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144. Mohammed n’était rien de plus qu’un 

messager comme les autres messagers 

d’avant lui. S’il devait mourir ou se faire 

tuer, vous retourneriez-vous sur vos talons ? 

Quiconque se retourne sur ses talons ne nuit 

pas à DIEU le moins du monde. DIEU 

récompense ceux qui sont reconnaissants. 

Le moment de la mort est prédéterminé 

145. Personne ne meurt excepté avec la 

permission de DIEU, à un moment 

prédéterminé. Quiconque cherche les vanités 

de ce monde, nous lui en donnons, et 

quiconque cherche les récompenses de l’Au-

delà, nous l’y bénirons. Nous récompensons 

ceux qui sont reconnaissants. 

146. Bien des prophètes avaient des gens pieux 

pour combattre à leurs côtés, sans jamais 

vaciller sous la pression dans la cause de 

DIEU, et ils n’hésitèrent pas, ni ne se 

découragèrent. DIEU aime les constants. 

147. Leurs seules paroles étaient : « Notre 

Seigneur, pardonne-nous nos péchés et nos 

transgressions, raffermis nos pas et accorde-

nous la victoire sur les mécréants. » 

148. Par conséquent, DIEU leur a accordé les récompenses de ce monde et les 

meilleures récompenses de l’Au-delà. DIEU aime les bienfaisants. 

149. Ô vous qui croyez, si vous obéissez à ceux qui mécroient, ils vous retourneront sur 

vos talons, puis vous finirez perdants. 

150. DIEU seul est votre Seigneur et Maître, et Il est le meilleur soutien. 

Dieu contrôle vos ennemis 

151. Nous jetterons la terreur dans les cœurs de ceux qui ont mécru puisqu’ils ont érigé 

avec DIEU d’impuissantes idoles. Leur destinée est l’Enfer ; quelle misérable 

demeure pour les transgresseurs ! 

428 36656 

دٌ ا لِاّ رَسولٌ قَد خَ  لَت مِن قَبلِهِ الرُّسُلُ وَما مُحَمَّ
افََا ِي۟ن ماتَ اَو قتُلَِ انقَلَبتُم عَلىٰ اعَقٰبكُِم وَمَن 

ٔـاً  يَنقَلِب عَلىٰ عَقِبَيهِ فَلَن يَضُرَّ اللَّهَ شَي
كِرينَ ﴿ وَما كانَ  ﴾١٤٤وَسَيَجزِى اللَّهُ الشّٰ

لًا وَمَن  لنَِفسٍ اَن تَموتَ ا لِاّ باِ ِذنِ اللَّهِ كِتبًٰا مُؤَجَّ
نيا نؤُتهِِ مِنها وَمَن يُرِد ثَوابَ يُ  رِد ثَوابَ الدُّ

كِرينَ ﴿ ٔـاخِرَةِ نؤُتهِِ مِنها وَسَنَجزِى الشّٰ  ﴾١٤٥ال
وَكَايَِّن مِن نبَىٍِّ قتَٰلَ مَعَهُ ربِِّيّونَ كَثيرٌ فَما وَهَنوا 

لمِا اصَابَهُم فى سَبيلِ اللَّهِ وَما ضَعُفوا وَمَا 
بِرينَ ﴿استَكانوا وَاللَّهُ يُحِبُّ  وَما  ﴾١٤٦الصّٰ

كانَ قَولهَُم ا لِاّ اَن قالوا رَبَّنَا اغفِر لنَا ذُنوبَنا 
وَا سِرافَنا فى اَمرِنا وَثَبِّت اقَدامَنا وَانصُرنا عَلَى 

ٔـاتىٰهُمُ اللَّهُ ثَوابَ  ﴾١٤٧القَومِ الكٰفِرينَ ﴿ فَ
ٔـاخِرَةِ وَاللَّهُ يُحِبُّ  نيا وَحُسنَ ثَوابِ ال الدُّ

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا نِ  ﴾١٤٨نَ ﴿المُحسِني
تُطيعُوا الَّذينَ كَفَروا يَرُدّوكمُ عَلىٰ اعَقٰبكُِم 

بَلِ اللَّهُ مَولىٰكُم وَهُوَ  ﴾١٤٩فَتَنقَلبِوا خٰسِرينَ ﴿
سَنُلقى فى قلُوبِ الَّذينَ  ﴾١٥١خَيرُ النّٰصِرينَ ﴿

زِّل بهِِ كَفَرُوا الرُّعبَ بمِا اشَرَكوا باِللَّهِ ما لمَ يُنَ 
سُلطنًٰا وَمَأوىهُٰمُ الناّرُ وَبئِسَ مَثوَى الظّٰلِمينَ 

﴿١٥١﴾ 
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La bataille d’Ouhoud 

152. DIEU a rempli Sa promesse envers vous, et 

vous les avez vaincus avec Sa permission. 

Mais ensuite vous avez vacillé, vous vous 

êtes disputés et vous avez désobéi après qu’Il 

vous a fait voir (la victoire) que vous 

attendiez avec impatience. Mais ensuite, 

certains d’entre vous sont devenus distraits 

par le butin de ce monde, tandis que d’autres 

étaient, à juste titre, soucieux de l’Au-delà. 

Puis Il vous a détournés d’eux pour vous 

tester. Il vous a absous. DIEU couvre les 

croyants de Sa grâce. 

153. Rappelez-vous que vous vous êtes précipités 

(vers le butin), ne prêtant attention à 

personne, même quand le messager vous 

appelait de derrière vous. Par conséquent, Il a 

substitué un malheur à un autre, afin que 

vous n’ayez pas de la peine pour quoi que ce 

soit que vous ayez manqué ou que vous ne 

vous tourmentiez pas pour la moindre 

épreuve difficile dont vous avez souffert. 

DIEU est Connaissant de tout ce que vous 

faites. 

Le moment de la mort est prédéterminé 

154. Après le revers, Il a fait descendre sur vous 

un sommeil paisible qui a pacifié certains 

d’entre vous. D’autres parmi vous étaient égoïstement soucieux d’eux-mêmes. Ils 

nourrissaient des pensées au sujet de DIEU qui n’étaient pas justes – les mêmes 

pensées qu’ils avaient nourries durant les jours de l’ignorance. Ainsi, ils ont dit : 

« Est-ce que quoi que ce soit dépend de nous ? » Dis : « Tout dépend de DIEU. » 

Ils ont dissimulé en eux-mêmes ce qu’ils ne t’ont pas révélé. Ils ont dit : « Si cela 

dépendait de nous, aucun d’entre nous n’aurait été tué dans cette bataille. » Dis : 

« Si vous étiez restés dans vos maisons, ceux destinés à être tués auraient rampé 

jusqu’à leurs lits de mort. » DIEU vous met ainsi à l’épreuve pour faire ressortir 

vos véritables convictions et pour tester ce qu’il y a dans vos cœurs. DIEU est 

pleinement conscient des pensées les plus profondes. 

155. Sûrement, ceux parmi vous qui ont fait demi-tour le jour où les deux armées se 

sont heurtées, ont été dupés par le diable. Ceci reflète certaines des (mauvaises) 

œuvres qu’ils avaient commises. DIEU les a absous. DIEU est Pardonneur, 

Clément. 

437 37270 

وَلَقَد صَدَقَكُمُ اللَّهُ وَعدَهُ ا ذِ تَحُسّونهَُم باِ ِذنهِِ 
حَتىّٰ ا ذِا فَشِلتُم وَتَنٰزَعتُم فىِ الامَرِ وَعَصَيتُم مِن 

نيا  بَعدِ ما اَرىكُٰم ما تُحِبّونَ مِنكُم مَن يُريدُ  الدُّ
ٔـاخِرَةَ ثمَُّ صَرَفَكُم عَنهُم  وَمِنكُم مَن يُريدُ ال

ليَِبتَلِيَكُم وَلَقَد عَفا عَنكُم وَاللَّهُ ذو فَضلٍ عَلَى 
ا ذِ تصُعِدونَ وَلا تَلوۥنَ عَلىٰ  ﴾١٥٢المُؤمِنينَ ﴿

اَحَدٍ وَالرَّسولُ يَدعوكمُ فى اُخرىكُٰم فَاثَبَٰكُم 
ا بغَِمٍّ لكَِيلا تَح زَنوا عَلىٰ ما فاتَكُم وَلا ما غَمًّ

ثمَُّ  ﴾١٥٣اصَٰبَكُم وَاللَّهُ خَبيرٌ بمِا تَعمَلونَ ﴿
انَزَلَ عَلَيكُم مِن بَعدِ الغَمِّ اَمَنَةً نعُاسًا يَغشىٰ 
تهُم انَفُسُهُم  طائفَِةً مِنكُم وَطائفَِةٌ قَد اَهَمَّ
لونَ هَل يَظُنوّنَ باِللَّهِ غَيرَ الحَقِّ ظَنَّ الجٰهِليَِّةِ يَقو

لنَا مِنَ الامَرِ مِن شَىءٍ قلُ ا نَِّ الامَرَ كلَُّهُ للَِّهِ 
يُخفونَ فى انَفُسِهِم ما لا يُبدونَ لكََ يَقولونَ 
لَو كانَ لنَا مِنَ الامَرِ شَىءٌ ما قتُلِنا هٰهُنا قلُ لَو 
كنُتُم فى بُيوتكُِم لبََرَزَ الَّذينَ كتُِبَ عَلَيهِمُ القَتلُ 

هِم وَليَِبتَلىَِ اللَّهُ ما فى صُدوركِمُ ا لِىٰ مَضاجِعِ 
صَ ما فى قلُوبكُِم وَاللَّهُ عَليمٌ بذِاتِ  وَليُِمَحِّ

دورِ ﴿ ا نَِّ الَّذينَ تَوَلَّوا مِنكُم يَومَ  ﴾١٥٤الصُّ
يطٰنُ ببَِعضِ  التَقَى الجَمعانِ ا نَِّمَا استَزَلَّهُمُ الشَّ

اللَّهَ غَفورٌ  ما كَسَبوا وَلَقَد عَفَا اللَّهُ عَنهُم ا نَِّ 
 ﴾١٥٥حَليمٌ ﴿
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156. Ô vous qui croyez, ne soyez pas comme ceux 

qui ont mécru et qui ont dit au sujet des 

membres de leurs familles qui ont voyagé ou 

qui se sont mobilisés pour la guerre : « S’ils 

étaient restés avec nous, ils ne seraient pas 

mort ou ne se seraient pas fait tuer. » DIEU 

rend ceci une source de peine dans leurs 

cœurs. DIEU contrôle la vie et la mort. 

DIEU est Voyant de tout ce que vous faites. 

157. Que vous soyez tués ou que vous mourriez 

dans la cause de DIEU, le pardon de DIEU 

et la miséricorde sont de loin meilleures que 

tout ce qu’ils amassent. 

158. Que vous mourriez ou que vous soyez tués, 

vous serez convoqués devant DIEU. 

La gentillesse du messager 

159. C’était une miséricorde de DIEU que tu sois 

devenu compatissant envers eux. Si tu avais 

été sévère et que tu avais eu le cœur dur, ils 

t’auraient abandonné. Donc, tu leur 

pardonneras, demanderas le pardon pour eux 

et les consulteras. Une fois que tu prends une 

décision, mets à exécution ton plan et aie 

confiance en DIEU. DIEU aime ceux qui ont 

confiance en Lui.* 

160. Si DIEU vous soutient, personne ne peut 

vous vaincre. Et s’Il vous abandonne, qui d’autre peut vous soutenir ? En DIEU 

les croyants auront confiance. 

Personne n’est au-dessus de la loi 

161. Même le prophète ne peut pas prendre plus de butin de guerre qu’il n’en a le droit. 

Quiconque prend plus que sa juste part aura à en rendre compte au Jour de la 

Résurrection. C’est alors que chaque âme sera payée pour tout ce qu’elle aura 

acquis, sans la moindre injustice. 

162. Celui qui poursuit la satisfaction de DIEU est-il pareil à celui qui encourt le 

courroux de DIEU et dont la destinée est l’Enfer, la plus misérable demeure ? 

163. Il est certain qu’ils occupent des rangs différents auprès de DIEU. DIEU est 

Voyant de tout ce qu’ils font. 

                                                 
*
 3:159 La monnaie des U.S.A. est la seule monnaie qui porte la phrase : « En Dieu nous avons 

confiance. » C’est un fait que le dollar américain est la monnaie la plus forte dans le monde, et le 

standard par lequel toutes les autres monnaies sont mesurées. 

452 38385 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لا تَكونوا كَالَّذينَ كَفَروا 
وَقالوا لاِ ِخوٰنهِِم ا ذِا ضَرَبوا فىِ الارَضِ اَو كانوا 
غُزًّى لَو كانوا عِندَنا ما ماتوا وَما قتُلِوا ليَِجعَلَ 

 ۦيُحي  اللَّهُ ذٰلكَِ حَسرَةً فى قلُوبهِِم وَاللَّهُ 
وَلئَِن  ﴾١٥٦﴿ بَصيرٌ  وَيُميتُ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ 

قتُلِتُم فى سَبيلِ اللَّهِ اَو مُتُّم لَمَغفِرَةٌ مِنَ اللَّهِ 
وَلئَِن مُتُّم  ﴾١٥٧وَرَحمَةٌ خَيرٌ مِمّا يَجمَعونَ ﴿
لىَ اللَّهِ تُحشَرونَ ﴿ فَبِما  ﴾١٥٨اَو قتُلِتُم لَا ِ

تَ لهَُم وَلوَ كنُتَ فَظًّا غَليظَ رَحمَةٍ مِنَ اللَّهِ لنِ
القَلبِ لَانفَضّوا مِن حَولكَِ فَاعفُ عَنهُم 

وَاستَغفِر لهَُم وَشاوِرهُم فىِ الامَرِ فَا ِذا عَزَمتَ 
فَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ المُتَوَكِّلينَ 

ا نِ يَنصُركمُُ اللَّهُ فَلا غالبَِ لكَُم وَا نِ  ﴾١٥٩﴿
لكُم فَمَن ذَا الَّذى يَنصُرُكمُ مِن بَعدِهِ يَخذُ 

وَما كانَ  ﴾١٦١وَعَلَى اللَّهِ فَليَتَوَكَّلِ المُؤمِنونَ ﴿
لنَِبىٍِّ اَن يَغُلَّ وَمَن يَغللُ يَأتِ بمِا غَلَّ يَومَ 

القِيٰمَةِ ثمَُّ تُوَفىّٰ كلُُّ نَفسٍ ما كَسَبَت وَهُم لا 
ضوٰنَ اللَّهِ كَمَن افََمَنِ اتَّبَعَ رِ  ﴾١٦١يُظلَمونَ ﴿

باءَ بسَِخَطٍ مِنَ اللَّهِ وَمَأوىٰهُ جَهَنَّمُ وَبئِسَ 
هُم دَرَجٰتٌ عِندَ اللَّهِ وَاللَّهُ  ﴾١٦٢المَصيرُ ﴿

 ﴾١٦٣بَصيرٌ بمِا يَعمَلونَ ﴿
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164. DIEU a béni les croyants en élevant en leur 

sein un messager de parmi eux pour leur 

réciter Ses révélations, et les purifier, et leur 

enseigner l’Écriture et la sagesse. Avant cela, 

ils s’étaient complètement égarés. 

165. Maintenant que vous avez souffert un revers 

et bien que vous ayez infligé deux fois plus 

de souffrance (à votre ennemi), vous avez 

dit : « Pourquoi cela nous est-il arrivé ? » 

Dis : « Ceci est une conséquence de vos 

propres actes. » DIEU est Omnipotent. 

166. Ce qui vous a affecté le jour où les deux 

armées se sont affrontées était conforme à la 

volonté de DIEU et pour distinguer les 

croyants. 

167. Et démasquer les hypocrites à qui il a été dit : 

« Venez combattre dans la cause de DIEU ou 

contribuez. » Ils ont dit : « Si nous savions 

comment combattre, nous vous aurions 

rejoints. » Ils étaient, à ce moment-là, plus 

proches de la mécréance qu’ils ne l’étaient de 

la croyance. Ils prononçaient avec leurs 

bouches ce qui n’était pas dans leurs cœurs. 

DIEU sait ce qu’ils dissimulent. 

168. Ils ont dit des membres de leurs familles, 

alors qu’ils restaient derrière : « S’ils nous 

avaient obéi, ils n’auraient pas été tués. » Dis : « Alors empêchez votre propre 

mort, si vous êtes véridiques. » 

Les justes ne meurent pas vraiment* 

169. Ne pensez pas que ceux qui sont tués dans la cause de DIEU sont morts ; ils sont 

en vie auprès de leur Seigneur, jouissant de Ses provisions. 

170. Ils se réjouissent dans la grâce de DIEU, et ils ont une bonne nouvelle pour leurs 

camarades qui ne sont pas morts avec eux : qu’ils n’ont rien à craindre et qu’ils ne 

seront pas peinés. 

171. Ils ont la bonne nouvelle des bénédictions et de la grâce de DIEU, et que DIEU 

n’échoue jamais à récompenser les croyants. 

                                                 
*
 3:169 Nous apprenons du Coran que les justes ne meurent pas vraiment ; ils quittent simplement 

leurs corps terrestres et vont directement dans le même Paradis où Adam et Ève vivaient autrefois 

(2:154, 8:24, 16:32, 22:58, 44:56 & 36:26-27 ; voir également l’Appendice 17). 

461 39557 

لَقَد مَنَّ اللَّهُ عَلَى المُؤمِنينَ ا ذِ بَعَثَ فيهِم 
يهِم ءايتِٰهِ وَيُزَكيّهِم رَسولًا مِن انَفُسِهِم يَتلوا عَلَ 

وَيُعَلِّمُهُمُ الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَا نِ كانوا مِن قَبلُ 
اَوَلَمّا اصَٰبَتكُم  ﴾١٦٤لَفى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿

مُصيبَةٌ قَد اَصَبتُم مِثلَيها قُلتُم انَىّٰ هٰذا قلُ هُوَ 
مِن عِندِ انَفُسِكُم ا نَِّ اللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 

وَما اصَٰبَكُم يَومَ التَقَى الجَمعانِ  ﴾١٦٥﴿
وَليَِعلَمَ  ﴾١٦٦فَباِ ِذنِ اللَّهِ وَليَِعلَمَ المُؤمِنينَ ﴿

الَّذينَ نافَقوا وَقيلَ لهَُم تَعالَوا قتٰلِوا فى سَبيلِ 
اللَّهِ اَوِ ادفَعوا قالوا لَو نَعلَمُ قتِالًا لَاتَّبَعنكُٰم هُم 

يمٰنِ يَقولونَ للِكُفرِ يَومَئذٍِ اقَرَبُ مِنهُ  م للِا 
باِفَوٰهِهِم ما ليَسَ فى قلُوبهِِم وَاللَّهُ اعَلَمُ بمِا 

الَّذينَ قالوا لاِ ِخوٰنهِِم وَقَعَدوا  ﴾١٦٧يَكتُمونَ ﴿
لَو اَطاعونا ما قتُلِوا قلُ فَادرَءوا عَن انَفُسِكُمُ 

وَلا تَحسَبَنَّ  ﴾١٦٨المَوتَ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
سَبيلِ اللَّهِ اَموٰتًا بَل اَحياءٌ عِندَ  الَّذينَ قتُلِوا فى
فَرِحينَ بمِا ءاتىٰهُمُ اللَّهُ  ﴾١٦٩رَبِّهِم يُرزَقونَ ﴿

مِن فَضلِهِ وَيَستَبشِرونَ باِلَّذينَ لمَ يَلحَقوا بهِِم 
مِن خَلفِهِم اَلاّ خَوفٌ عَلَيهِم وَلا هُم يَحزَنونَ 

ضلٍ وَانََّ يَستَبشِرونَ بنِعِمَةٍ مِنَ اللَّهِ وَفَ  ﴾١٧١﴿
 ﴾١٧١اللَّهَ لا يُضيعُ اَجرَ المُؤمِنينَ ﴿
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172. Pour ceux qui répondent à DIEU et au 

messager, malgré la persécution dont ils 

souffrent, et maintiennent leurs bonnes 

œuvres, et mènent une vie droite, une grande 

récompense. 

173. Quand les gens leur disent : « Des gens se 

sont mobilisés contre vous ; vous devriez les 

craindre. » Ceci ne fait que renforcer leur foi, 

et ils disent : « DIEU nous suffit ; Il est le 

meilleur Protecteur. » 

174. Ils ont mérité les bénédictions et la grâce de 

DIEU. Aucun tort jamais ne les touche, car 

ils ont atteint l’approbation de DIEU. DIEU 

possède une grâce infinie. 

La peur : l’outil du diable 

175. C’est le système du diable d’insuffler la peur 

à ses sujets. Ne les craignez pas et craignez-

Moi plutôt, si vous êtes des croyants. 

176. Ne sois pas attristé par ceux qui s’empressent 

de mécroire. Ils ne nuisent pas à DIEU le 

moins du monde. Au lieu de cela, DIEU a 

voulu qu’ils n’aient aucune part dans l’Au-

delà. Ils ont encouru un châtiment terrible. 

177. Ceux qui choisissent la mécréance au lieu de la croyance, ne nuisent pas à DIEU 

le moins du monde ; ils ont encouru un châtiment douloureux. 

178. Que les mécréants ne s’imaginent pas que nous les bernons pour leur propre bien. 

Nous ne les bernons que pour confirmer leur nature pécheresse. Ils ont encouru un 

châtiment humiliant. 

179. Ce n’est pas dans la nature de DIEU que de laisser les croyants tels que vous êtes 

sans distinguer le mauvais du bon. Et DIEU ne vous informe pas du futur, mais 

DIEU octroie une telle connaissance à quiconque Il choisit parmi Ses messagers.* 

Donc, vous croirez en DIEU et Ses messagers. Si vous croyez et menez une vie 

droite, vous recevrez une grande récompense. 

                                                 
*
 3:179 La fin du monde est un exemple des événements futurs révélés au Messager de Dieu de 

l’Alliance. Voir la note du verset 72:27. 

473 40608 

الَّذينَ استَجابوا للَِّهِ وَالرَّسولِ مِن بَعدِ ما 
اصَابَهُمُ القَرحُ للَِّذينَ اَحسَنوا مِنهُم وَاتَّقَوا اَجرٌ 

الَّذينَ قالَ لهَُمُ الناّسُ ا نَِّ النّاسَ  ﴾١٧٢عَظيمٌ ﴿
اخشَوهُم فَزادَهُم ا يمٰنًا وَقالوا قَد جَمَعوا لكَُم فَ 

فَانقَلَبوا  ﴾١٧٣حَسبُنَا اللَّهُ وَنعِمَ الوَكيلُ ﴿
بنِِعمَةٍ مِنَ اللَّهِ وَفَضلٍ لمَ يَمسَسهُم سوءٌ 
وَاتَّبَعوا رضِوٰنَ اللَّهِ وَاللَّهُ ذو فَضلٍ عَظيمٍ 

فُ اَوليِاءَهُ  ﴾١٧٤﴿ يطٰنُ يُخَوِّ ا نَِّما ذٰلكُِمُ الشَّ
فوهُم وَخافونِ ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ فَلا تَخا

وَلا يَحزُنكَ الَّذينَ يُسٰرِعونَ فىِ الكُفرِ  ﴾١٧٥﴿
ٔـاً يُريدُ اللَّهُ اَلاّ يَجعَلَ  وا اللَّهَ شَي ا نَِّهُم لَن يَضُرُّ
ٔـاخِرَةِ وَلهَُم عَذابٌ عَظيمٌ  لهَُم حَظًّا فىِ ال

يمٰنِ  ﴾١٧٦﴿ لَن  ا نَِّ الَّذينَ اشتَرَوُا الكُفرَ باِلا 
ٔـاً وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿ وا اللَّهَ شَي وَلا  ﴾١٧٧يَضُرُّ

يَحسَبَنَّ الَّذينَ كَفَروا انََّما نمُلى لهَُم خَيرٌ 
لاِنَفُسِهِم ا نَِّما نمُلى لهَُم ليَِزدادوا ا ثِمًا وَلهَُم 

ما كانَ اللَّهُ ليَِذَرَ  ﴾١٧٨عَذابٌ مُهينٌ ﴿
حَتىّٰ يَميزَ الخَبيثَ  المُؤمِنينَ عَلىٰ ما انَتُم عَلَيهِ 

مِنَ الطَّيِّبِ وَما كانَ اللَّهُ ليُِطلعَِكُم عَلَى الغَيبِ 
ٔـامِنوا  وَلكِٰنَّ اللَّهَ يَجتَبى مِن رُسُلِهِ مَن يَشاءُ فَ

باِللَّهِ وَرُسُلِهِ وَا نِ تؤُمِنوا وَتَتَّقوا فَلَكُم اَجرٌ عَظيمٌ 
﴿١٧٩﴾ 
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180. Que ceux qui retiennent et amassent les 

provisions de DIEU ne s’imaginent pas que 

ceci est bon pour eux ; c’est mauvais pour 

eux. Car ils porteront leurs accumulations 

autour de leurs cous au Jour de la 

Résurrection. DIEU est l’ultime héritier des 

cieux et de la terre. DIEU est entièrement 

Connaissant de tout ce que vous faites. 

Les humains continuent à défier Dieu 

181. DIEU a entendu les paroles de ceux qui ont 

dit : « DIEU est pauvre tandis que nous 

sommes riches. » Nous enregistrerons tout ce 

qu’ils ont dit, exactement comme nous avons 

enregistré leurs assassinats injustes des 

prophètes, et nous dirons : « Souffrez le 

châtiment de l’Enfer. 

182. « Ceci est la conséquence de vos propres 

œuvres. » DIEU n’est jamais injuste envers 

les gens. 

183. Ce sont eux qui ont dit : « DIEU nous a fait 

prendre l’engagement de ne croire en aucun 

messager, à moins qu’il ne produise une 

offrande qui soit consumée par le feu. » Dis : 

« Des messagers avant moi sont venus à vous 

avec des preuves évidentes, y compris ce que 

vous venez juste de demander. Pourquoi 

alors les avez-vous assassinés, si vous êtes 

véridiques ? » 

184. S’ils te rejettent, des messagers avant toi ont été rejetés bien qu’ils aient apporté 

des preuves, les Psaumes et l’Écriture éclairante. 

Un grand triomphe 

185. Chaque personne goûte à la mort, puis vous recevez votre récompense au Jour de 

la Résurrection. Quiconque manque l’Enfer de peu et réussit à aller au Paradis, a 

atteint un grand triomphe. La vie de ce monde n’est rien de plus qu’une illusion. 

L’inévitable test* 

186. Vous serez certainement testés à travers votre argent et vos vies, et vous entendrez 

de ceux qui ont reçu l’Écriture et des adorateurs d’idoles, beaucoup d’insultes. Si 

vous persévérez avec constance et menez une vie droite, ceci prouvera la force de 

votre foi. 

                                                 
*
 3:186 Après avoir passé les tests d’admission, les adorateurs prouvés de Dieu SEUL, jouissent 

d’une vie parfaite, maintenant et pour toujours. Voir les versets 10:62, 24:55 et 29:2-3. 

480 41334 

يَبخَلونَ بمِا ءاتىٰهُمُ اللَّهُ مِن  وَلا يَحسَبَنَّ الَّذينَ 
قونَ  فَضلِهِ هُوَ خَيرًا لهَُم بَل هُوَ شَرٌّ لهَُم سَيُطَوَّ
مٰوٰتِ  ما بَخِلوا بهِِ يَومَ القِيٰمَةِ وَللَِّهِ ميرٰثُ السَّ

لَقَد  ﴾١٨١وَالارَضِ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿
اللَّهَ فَقيرٌ وَنحَنُ  سَمِعَ اللَّهُ قَولَ الَّذينَ قالوا ا نَِّ 

اغَنيِاءُ سَنَكتُبُ ما قالوا وَقَتلَهُمُ الانَبيِاءَ بغَِيرِ 
 ﴾١٨١حَقٍّ وَنقَولُ ذوقوا عَذابَ الحَريقِ ﴿

مَت ايَديكُم وَاَنَّ اللَّهَ ليَسَ بظَِلّامٍ  ذٰلكَِ بمِا قَدَّ
الَّذينَ قالوا ا نَِّ اللَّهَ عَهِدَ ا لَِينا  ﴾١٨٢للِعَبيدِ ﴿

نؤُمِنَ لرَِسولٍ حَتىّٰ يَاتٔيَِنا بقُِربانٍ تَاكٔلُهُُ الناّرُ  اَلاّ
نٰتِ وَباِلَّذى  قلُ قَد جاءَكمُ رُسُلٌ مِن قَبلى باِلبَيِّ

 ﴾١٨٣قلُتُم فَلمَِ قَتَلتُموهُم ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
بَ رُسُلٌ مِن قَبلِكَ جاءو  بوكَ فَقَد كذُِّ فَا ِن كَذَّ

بُرِ وَ  نٰتِ وَالزُّ كلُُّ  ﴾١٨٤الكِتٰبِ المُنيرِ ﴿باِلبَيِّ
نَفسٍ ذائقَِةُ المَوتِ وَا نَِّما تُوَفَّونَ اجُورَكمُ يَومَ 

القِيٰمَةِ فَمَن زُحزِحَ عَنِ الناّرِ وَاُدخِلَ الجَنَّةَ فَقَد 
نيا ا لِاّ مَتعُٰ الغُرورِ ﴿  ﴾١٨٥فازَ وَمَا الحَيوٰةُ الدُّ

تَسمَعُنَّ مِنَ لتَُبلَوُنَّ فى اَموٰلكُِم وَانَفُسِكُم وَلَ 
الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ مِن قَبلكُِم وَمِنَ الَّذينَ 

اشَرَكوا اَذًى كَثيرًا وَا نِ تَصبِروا وَتَتَّقوا فَا ِنَّ ذٰلكَِ 
 ﴾١٨٦مِن عَزمِ الامُورِ ﴿
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187. DIEU a fait prendre un engagement à ceux 

qui ont reçu l’Écriture : « Vous la 

proclamerez aux gens et ne la dissimulerez 

jamais. » Mais ils l’ont ignorée et lui ont 

tourné le dos et l’ont échangée pour un prix 

dérisoire. Quel misérable échange. 

188. Ceux qui se vantent au sujet de leurs œuvres 

et souhaitent être loués pour quelque chose 

qu’ils n’ont pas vraiment fait, ne devraient 

pas s’imaginer qu’ils peuvent échapper au 

châtiment. Ils ont encouru un châtiment 

douloureux. 

189. À DIEU appartient la souveraineté des cieux 

et de la terre. DIEU est Omnipotent. 

Ceux qui possèdent de l’intelligence 

190. Dans la création des cieux et de la terre et 

dans l’alternance de la nuit et du jour, il y a 

des signes pour ceux qui possèdent de 

l’intelligence. 

191. Ils se souviennent de DIEU* en étant debout, 

assis et sur leurs côtés, et ils réfléchissent sur 

la création des cieux et de la terre : « Notre Seigneur, Tu n’as pas créé tout ceci en 

vain. Sois glorifié. Sauve-nous du châtiment de l’Enfer. 

192. « Notre Seigneur, ceux que Tu confines dans l’Enfer sont ceux que Tu as 

abandonnés. De tels transgresseurs n’ont pas d’aides. 

193. « Notre Seigneur, nous avons entendu un appelant appeler à la foi et proclamer : 

“Vous croirez en votre Seigneur”, et nous avons cru. Notre Seigneur, pardonne-

nous nos transgressions, remets nos péchés et laisse-nous mourir en croyants 

droits. 

194. « Notre Seigneur, couvre-nous des bénédictions que Tu nous as promises à travers 

Tes messagers et ne nous abandonne pas au Jour de la Résurrection. Tu ne romps 

jamais une promesse. » 

                                                 
*
 3:191 Votre dieu est quiconque ou ce qui occupe le plus vos pensées. Les vrais croyants sont 

ceux qui se souviennent de Dieu la plupart du temps. Voir les versets 23:84-89 et l’Appendice 27. 
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نُنَّهُ  وَا ذِ اَخَذَ اللَّهُ ميثقَٰ الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ لَتُبَيِّ
كتُمونَهُ فَنَبَذوهُ وَراءَ ظهُورِهِم للِناّسِ وَلا تَ 

وَاشتَرَوا بهِِ ثَمَنًا قَليلًا فَبِئسَ ما يَشتَرونَ 
لا تَحسَبَنَّ الَّذينَ يَفرَحونَ بمِا اتََوا  ﴾١٨٧﴿

وَيُحِبّونَ اَن يُحمَدوا بمِا لمَ يَفعَلوا فَلا 
تَحسَبَنَّهُم بمَِفازَةٍ مِنَ العَذابِ وَلهَُم عَذابٌ 

مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾١٨٨الَيمٌ ﴿ وَللَِّهِ مُلكُ السَّ
ا نَِّ فى  ﴾١٨٩وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَاختلِفِٰ الَّيلِ وَالنَّهارِ  خَلقِ السَّ
ٔـايٰتٍ لاِوُلىِ الالَبٰبِ ﴿ الَّذينَ يَذكُرونَ  ﴾١٩١لَ

رونَ فى اللَّهَ قيِٰمًا وَقُعودًا وَعَلىٰ جُنوبهِِم وَيَتَفَكَّ 
مٰوٰتِ وَالارَضِ رَبَّنا ما خَلَقتَ هٰذا  خَلقِ السَّ

رَبَّنا  ﴾١٩١بٰطِلًا سُبحٰنَكَ فَقِنا عَذابَ الناّرِ ﴿
ا نَِّكَ مَن تدُخِلِ الناّرَ فَقَد اَخزَيتَهُ وَما للِظّٰلمِينَ 

رَبَّنا ا نَِّنا سَمِعنا مُنادِيًا  ﴾١٩٢مِن انَصارٍ ﴿
يمٰنِ اَن ءامِ  ٔـامَناّ رَبَّنا فَاغفِر يُنادى للِا  نوا برَِبِّكُم فَ

ٔـاتنِا وَتَوَفَّنا مَعَ الابَرارِ  ر عَناّ سَيِّ لنَا ذُنوبَنا وَكَفِّ
رَبَّنا وَءاتنِا ما وَعَدتَنا عَلىٰ رُسُلِكَ وَلا  ﴾١٩٣﴿

تُخزِنا يَومَ القِيٰمَةِ ا نَِّكَ لا تخُلفُِ الميعادَ 
﴿١٩٤﴾ 
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Dieu répond 

195. Leur Seigneur leur a répondu : « Je n’échoue 

jamais à récompenser les travailleurs parmi 

vous pour toute œuvre que vous faites, que 

vous soyez homme ou femme – vous êtes 

égaux les uns les autres. Ainsi, ceux qui 

immigrent, et sont expulsés de leurs maisons, 

et sont persécutés à cause de Moi, et 

combattent et se font tuer, Je remettrai 

sûrement leurs péchés et les admettrai dans 

des jardins aux cours d’eau ruisselants. » 

Telle est la récompense de DIEU. DIEU 

possède l’ultime récompense. 

196. Ne sois pas impressionné par le succès 

apparent des mécréants. 

197. Ils ne jouissent que temporairement, puis 

finissent en Enfer ; quelle misérable 

destinée ! 

198. Quant à ceux qui observent leur Seigneur, ils ont mérité des jardins aux cours 

d’eau ruisselants ; ils y demeurent pour toujours. Telle est la demeure qui leur est 

donnée par DIEU. Ce que DIEU possède est de loin meilleur pour les justes. 

Les Chrétiens et les Juifs qui sont droits 

199. Sûrement, certains adeptes des Écritures précédentes croient en DIEU, et en ce qui 

t’a été révélé, et en ce qui leur a été révélé. Ils révèrent DIEU et n’échangent 

jamais les révélations de DIEU pour un prix dérisoire. Ceux-ci recevront leur 

récompense de la part de leur Seigneur. DIEU est le plus efficace dans la reddition 

des comptes. 

200. Ô vous qui croyez, vous serez constants, vous persévérerez, vous serez unis, vous 

observerez DIEU, pour que vous puissiez réussir. 
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بُّهُم انَىّ لا اضُيعُ عَمَلَ عٰمِلٍ فَاستَجابَ لهَُم رَ 
مِنكُم مِن ذَكَرٍ اَو انُثىٰ بَعضُكُم مِن بَعضٍ 

فَالَّذينَ هاجَروا وَاُخرِجوا مِن دِيرِٰهِم وَأوذوا فى 
ٔـاتهِِم  رَنَّ عَنهُم سَيِّ سَبيلى وَقتَٰلوا وَقُتلِوا لَاكَُفِّ
رُ وَلَادُخِلَنَّهُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا الانَهٰ 

ثَوابًا مِن عِندِ اللَّهِ وَاللَّهُ عِندَهُ حُسنُ الثَّوابِ 
نَّكَ تَقَلُّبُ الَّذينَ كَفَروا فىِ  ﴾١٩٥﴿ لا يَغُرَّ

مَتعٌٰ قَليلٌ ثمَُّ مَأوىهُٰم جَهَنَّمُ  ﴾١٩٦البلِدِٰ ﴿
لكِٰنِ الَّذينَ اتَّقَوا رَبَّهُم  ﴾١٩٧وَبئِسَ المِهادُ ﴿

هَا الانَهٰرُ خٰلدِينَ لهَُم جَنّٰتٌ تَجرى مِن تَحتِ 
فيها نزُُلًا مِن عِندِ اللَّهِ وَما عِندَ اللَّهِ خَيرٌ للِابَرارِ 

وَا نَِّ مِن اهَلِ الكِتٰبِ لَمَن يُؤمِنُ باِللَّهِ  ﴾١٩٨﴿
وَما انُزِلَ ا لِيَكُم وَما انُزِلَ ا لِيَهِم خٰشِعينَ للَِّهِ لا 

ٔـايٰتِ اللَّهِ ثَمَنًا قَليلًا  اُولئِٰكَ لهَُم يَشتَرونَ بِ
اَجرُهُم عِندَ رَبِّهِم ا نَِّ اللَّهَ سَريعُ الحِسابِ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا اصبِروا وَصابرِوا  ﴾١٩٩﴿
 ﴾٢١١وَرابطِوا وَاتَّقُوا اللَّهَ لَعَلَّكُم تُفلحِونَ ﴿
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Sourate 4 : Les Femmes (Al-Nisa’) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô gens, observez votre Seigneur ; Celui qui 

vous a créés d’un être et a créé de lui sa 

compagne, puis a propagé des deux beaucoup 

d’hommes et de femmes. Vous considérerez 

DIEU, par qui vous jurez, et considérerez les 

parents. DIEU vous surveille.* 

Regardez les orphelins 

2. Vous céderez aux orphelins leurs biens qui 

leur reviennent de droit. Ne substituez pas le 

mauvais au bon, et ne consumez pas leurs 

biens en les combinant aux vôtres. Ceci serait 

une grave injustice. 

Raisons de la polygamie* 

3. Si vous estimez que c’est mieux pour les 

orphelins, vous pouvez épouser leurs mères – 

vous pouvez épouser deux, trois ou quatre. Si 

vous craignez que vous ne deveniez injuste, 

alors vous vous contenterez d’une seule ou 

de ce que vous avez déjà. De plus, vous êtes 

ainsi plus en mesure d’éviter des difficultés 

financières. 

4. Vous donnerez aux femmes leurs dots dues, 

équitablement. Si elles renoncent de plein gré à quoi que ce soit, alors vous pouvez 

l’accepter ; c’est légitimement vôtre. 

5. Ne donnez pas aux orphelins immatures les biens que DIEU vous a confiés 

comme gardiens. Vous les en pourvoirez, les vêtirez et les traiterez avec 

gentillesse. 

6. Vous testerez les orphelins lorsqu’ils atteignent la puberté. Dès que vous les 

trouvez suffisamment matures, donnez-leur leurs biens. Ne les dépensez pas de 

manière dépensière et à la hâte, avant qu’ils ne grandissent. Le riche gardien ne 

prélèvera aucun salaire, mais le gardien pauvre peut prélever équitablement. 

Quand vous leur donnez leurs biens, vous aurez des témoins. DIEU suffit comme 

Comptable. 

                                                 
*
 4:1 C’est la seconde sourate la plus longue, et le titre indique qu’elle a pour but la défense des 

droits des femmes. Toute interprétation doit favoriser les droits des femmes, et pas le contraire. 
*
 4:3 Voir l’Appendice 30 pour une analyse détaillée sur la polygamie. 
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 سورة النساء
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

اتَّقوا رَبَّكُمُ الَّذى خَلَقَكُم مِن  ياٰيَُّهَا الناّسُ 
نَفسٍ وٰحِدَةٍ وَخَلَقَ مِنها زَوجَها وَبَثَّ مِنهُما 
رِجالًا كَثيرًا وَنسِاءً وَاتَّقُوا اللَّهَ الَّذى تَساءَلونَ 

 ﴾١بهِِ وَالارَحامَ ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَلَيكُم رَقيبًا ﴿
لوُا الخَبيثَ وَءاتُوا اليَتٰمىٰ اَموٰلهَُم وَلا تَتَبَدَّ 

باِلطَّيِّبِ وَلا تَاكٔلُوا اَموٰلهَُم ا لِىٰ اَموٰلكُِم ا نَِّهُ كانَ 
وَا نِ خِفتُم اَلاّ تُقسِطوا فىِ  ﴾٢حوبًا كَبيرًا ﴿

اليَتٰمىٰ فَانكِحوا ما طابَ لكَُم مِنَ النِّساءِ مَثنىٰ 
وَثلُثَٰ وَرُبعَٰ فَا ِن خِفتُم اَلاّ تَعدِلوا فَوٰحِدَةً اَو ما 

 ﴾٣كَت ايَمٰنُكُم ذٰلكَِ اَدنىٰ اَلاّ تَعولوا ﴿مَلَ 
وَءاتُوا النِّساءَ صَدُقتٰهِِنَّ نحِلَةً فَا ِن طِبنَ لكَُم 

ٔـاً ﴿ ٔـاً مَري وَلا  ﴾٤عَن شَىءٍ مِنهُ نفَسًا فَكُلوهُ هَني
فَهاءَ اَموٰلكَُمُ الَّتى جَعَلَ اللَّهُ لكَُم قيِٰمًا  تُؤتُوا السُّ

وهُم وَقولوا لهَُم قَولًا وَارزُقوهُم فيها وَاكس
وَابتَلوُا اليَتٰمىٰ حَتىّٰ ا ذِا بَلَغُوا  ﴾٥مَعروفًا ﴿

النِّكاحَ فَا ِن ءانَستُم مِنهُم رُشدًا فَادفَعوا ا لِيَهِم 
اَموٰلهَُم وَلا تَاكٔلُوها ا سِرافًا وَبدِارًا اَن يَكبَروا 
وَمَن كانَ غَنيًِّا فَليَستَعفِف وَمَن كانَ فَقيرًا 

ل باِلمَعروفِ فَا ِذا دَفَعتُم ا لِيَهِم اَموٰلهَُم فَليَاكُٔ 
 ﴾٦فَاشَهِدوا عَلَيهِم وَكَفىٰ باِللَّهِ حَسيبًا ﴿
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Droits d’héritage des femmes 

7. Les hommes obtiennent une part de ce que 

les parents et les proches laissent derrière 

eux. Les femmes aussi recevront une part de 

ce que les parents et les proches laissent 

derrière eux. Que ce soit un petit ou un grand 

héritage, (les femmes doivent obtenir) une 

part définie. 

8. Lors de la distribution des héritages, si des 

proches, des orphelins et des personnes dans 

le besoin sont présents, vous leur en 

donnerez et les traiterez avec gentillesse. 

9. Ceux qui se font du souci pour leurs propres 

enfants, dans le cas où ils les laisseraient 

derrière eux, observeront DIEU et seront 

équitables. 

10. Ceux qui dévorent les biens des orphelins 

injustement, ingèrent du feu dans leurs 

ventres, et souffriront en Enfer. 

Si aucun testament n’a été laissé* 

11. DIEU décrète un testament pour le bénéfice de vos enfants : l’homme obtient deux 

fois la part de la femme.* Si les héritiers ne sont que des femmes, plus de deux, 

elles obtiennent deux tiers de ce qui est légué. S’il n’est laissé qu’une seule fille, 

elle obtient la moitié. Les parents du défunt obtiennent chacun un sixième de 

l’héritage, si le défunt a laissé des enfants. S’il n’a pas laissé d’enfants et que ses 

parents sont les seuls héritiers, la mère obtient un tiers. S’il a une fratrie, alors la 

mère obtient un sixième. Tout ceci, après avoir exécuté tout testament* que le 

défunt a laissé et après avoir réglé toutes les dettes. Quand il s’agit de vos parents 

et de vos enfants, vous ne savez pas lesquels d’entre eux sont réellement les 

meilleurs pour vous et les plus bénéfiques. Ceci est la loi de DIEU. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage. 

                                                 
*
 4:11 En général, le fils est responsable d’une famille, tandis que la fille est prise en charge par 

un mari. Cependant, le Coran recommande dans le verset 2:180 de laisser un testament pour se 

conformer aux contextes spécifiques du décédé. Par exemple, si le fils est riche et la fille est 

pauvre, on peut laisser un testament donnant tout à la fille, ou deux fois plus qu’au fils. 
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للِرِّجالِ نصَيبٌ مِمّا تَرَكَ الوٰلدِانِ وَالاقَرَبونَ 
وَللِنِّساءِ نصَيبٌ مِمّا تَرَكَ الوٰلدِانِ وَالاقَرَبونَ مِمّا 

وَا ذِا حَضَرَ  ﴾٧نصَيبًا مَفروضًا ﴿قَلَّ مِنهُ اَو كَثُرَ 
القِسمَةَ اوُلوُا القُربىٰ وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينُ 
 ﴾٨فَارزُقوهُم مِنهُ وَقولوا لهَُم قَولًا مَعروفًا ﴿

يَّةً  وَليَخشَ الَّذينَ لَو تَرَكوا مِن خَلفِهِم ذُرِّ
ضِعٰفًا خافوا عَلَيهِم فَليَتَّقُوا اللَّهَ وَليَقولوا قَولًا 

ا نَِّ الَّذينَ يَاكٔلُونَ اَموٰلَ اليَتٰمىٰ  ﴾٩ديدًا ﴿سَ 
ظلُمًا ا نَِّما يَاكٔلُونَ فى بُطونهِِم نارًا وَسَيَصلَونَ 

كَرِ  ﴾١١سَعيرًا ﴿ يوصيكُمُ اللَّهُ فى اَولدِٰكمُ للِذَّ
مِثلُ حَظِّ الانُثَيَينِ فَا ِن كُنَّ نسِاءً فَوقَ اثنَتَينِ 

ن كانَت وٰحِدَةً فَلَهَا فَلَهُنَّ ثلُثُا ما تَرَكَ وَا ِ 
دُسُ مِمّا  النِّصفُ وَلاِبََوَيهِ لكُِلِّ وٰحِدٍ مِنهُمَا السُّ
تَرَكَ ا نِ كانَ لَهُ وَلدٌَ فَا ِن لمَ يَكُن لهَُ وَلدٌَ وَوَرثَِهُ 

هِ  هِ الثُّلثُُ فَا ِن كانَ لَهُ ا خِوَةٌ فَلِامُِّ ابََواهُ فَلِامُِّ
دُسُ مِن بَعدِ وَصِيَّةٍ يوص ى بهِا اَو دَينٍ السُّ

ءاباؤُكمُ وَابَناؤُكمُ لا تَدرونَ ايَُّهُم اقَرَبُ لكَُم 
نَفعًا فَريضَةً مِنَ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَليمًا حَكيمًا 

﴿١١﴾ 
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Héritage pour les époux 

12. Vous obtenez la moitié de ce que vos femmes 

laissent derrière elles, si elles n’ont pas 

d’enfants. Si elles ont des enfants, vous 

obtenez un quart de ce qu’elles laissent. Tout 

ceci après avoir exécuté tout testament 

qu’elles ont laissé et après avoir réglé toutes 

les dettes. Elles obtiennent un quart de ce que 

vous laissez derrière vous, si vous n’avez pas 

d’enfants. Si vous avez des enfants, elles 

obtiennent un huitième de ce que vous 

léguez. Tout ceci après avoir exécuté tout 

testament que vous avez laissé et après avoir 

réglé toutes les dettes. Si le défunt homme ou 

femme était célibataire et laisse une fratrie de 

deux, homme ou femme, chacun d’eux 

obtient un sixième de l’héritage. Si la fratrie 

est plus nombreuse, alors ils se partagent à 

parts égales un tiers de l’héritage. Tout ceci 

après avoir exécuté tout testament et après 

avoir réglé toutes les dettes, de telle manière 

à ce que personne ne soit lésé. Ceci est un 

testament décrété par DIEU. DIEU est 

Omniscient, Clément. 

Dieu communique avec nous par l’intermédiaire de Son messager 

13. Ceci sont les lois de DIEU. Ceux qui obéissent à DIEU et Son messager, Il les 

admettra dans des jardins aux cours d’eau ruisselants où ils demeurent pour 

toujours. Ceci est le plus grand triomphe. 

14. Quant à celui qui désobéit à DIEU et Son messager et transgresse Ses lois, Il 

l’admettra en Enfer où il demeure pour toujours. Il a encouru un châtiment plein de 

honte. 

Quarantaine sanitaire 

15. Celles qui commettent l’adultère parmi vos femmes, vous devez avoir quatre 

témoins contre elles de parmi vous. Si effectivement ils témoignent, alors vous 

garderez de telles femmes dans leurs maisons jusqu’à ce qu’elles meurent ou 

jusqu’à ce que DIEU crée une issue pour elles.* 

                                                 
*
 4:15 Une femme dont quatre personnes témoignent qu’elle a commis l’adultère, en quatre 

occasions différentes, avec quatre partenaires différents, représente un danger pour la santé 

publique. Une telle femme est un nid à germes et une quarantaine protège la société d’elle. Un 

bon exemple d’une issue sauvant une femme en quarantaine est le mariage – quelqu’un peut 

souhaiter l’épouser et ainsi la protéger, elle et la société. 
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وَلكَُم نصِفُ ما تَرَكَ اَزوٰجُكُم ا نِ لمَ يَكُن لهَُنَّ 
بُعُ مِمّا تَرَكنَ وَلدٌَ فَا ِن كانَ لهَُنَّ وَلدٌَ فَلَكُمُ ال رُّ

بُعُ  مِن بَعدِ وَصِيَّةٍ يوصينَ بهِا اَو دَينٍ وَلهَُنَّ الرُّ
مِمّا تَرَكتُم ا نِ لمَ يَكُن لكَُم وَلدٌَ فَا ِن كانَ لكَُم 

وَلدٌَ فَلَهُنَّ الثُّمُنُ مِمّا تَرَكتُم مِن بَعدِ وَصِيَّةٍ 
 ٰ لَةً توصونَ بهِا اَو دَينٍ وَا نِ كانَ رَجُلٌ يورَثُ كَل
اَوِ امرَاَةٌ وَلَهُ اخٌَ اَو اُختٌ فَلكُِلِّ وٰحِدٍ مِنهُمَا 

دُسُ فَا ِن كانوا اكَثَرَ مِن ذٰلكَِ فَهُم شُرَكاءُ  السُّ
فىِ الثُّلثُِ مِن بَعدِ وَصِيَّةٍ يوصىٰ بهِا اَو دَينٍ 
غَيرَ مُضارٍّ وَصِيَّةً مِنَ اللَّهِ وَاللَّهُ عَليمٌ حَليمٌ 

اللَّهِ وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسولهَُ  تلِكَ حُدودُ  ﴾١٢﴿
يُدخِلهُ جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا الانَهٰرُ خٰلدِينَ 

وَمَن يَعصِ  ﴾١٣فيها وَذٰلكَِ الفَوزُ العَظيمُ ﴿
اللَّهَ وَرَسولَهُ وَيَتَعَدَّ حُدودَهُ يُدخِلهُ نارًا خٰلدًِا 

وَالّٰتى يَاتٔينَ  ﴾١٤فيها وَلَهُ عَذابٌ مُهينٌ ﴿
لفٰحِشَةَ مِن نسِائكُِم فَاستَشهِدوا عَلَيهِنَّ اَربَعَةً ا

مِنكُم فَا ِن شَهِدوا فَاَمسِكوهُنَّ فىِ البُيوتِ 
حَتىّٰ يَتَوَفىّٰهُنَّ المَوتُ اَو يَجعَلَ اللَّهُ لهَُنَّ سَبيلًا 

﴿١٥﴾ 
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16. Le couple qui commet l’adultère sera puni.* 

S’ils se repentent et se réforment, vous les 

laisserez tranquilles. DIEU est Rédempteur, 

le Plus Miséricordieux. 

La repentance 

17. La repentance est acceptable pour DIEU de 

ceux qui tombent dans le péché par 

ignorance, puis se repentent immédiatement 

après. DIEU les rachète. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage. 

18. N’est pas acceptable la repentance de ceux 

qui commettent des péchés jusqu’à ce que la 

mort vienne à eux, puis disent : 

« Maintenant, je me repens. » Elle n’est pas 

acceptable non plus de ceux qui meurent en 

mécréants. Pour ceux-ci, nous avons préparé 

un châtiment douloureux. 

19. Ô vous qui croyez, il n’est pas licite pour 

vous d’hériter de ce que les femmes laissent 

derrière elles, contre leur gré. Vous ne les 

forcerez pas à renoncer à quoi que ce soit que 

vous leur avez donné, à moins qu’elles ne 

commettent un adultère prouvé. Vous les 

traiterez bien. Si vous ne les aimez pas, il se 

peut que vous n’aimiez pas quelque chose 

dans lequel DIEU a placé beaucoup de bien. 

Protection pour les femmes 

20. Si vous souhaitez épouser une autre femme, à la place de votre présente femme, et 

que vous avez donné beaucoup à l’une d’elles, vous ne reprendrez rien de ce que 

vous lui avez donné. Le reprendriez-vous de manière frauduleuse, criminelle et 

pécheresse ? 

21. Comment pourriez-vous reprendre quelque chose, après que vous ayez été intime 

les uns avec les autres et qu’elles aient reçu de votre part une promesse 

solennelle ? 

Respect pour le père 

22. N’épousez pas les femmes qui étaient précédemment mariées à vos pères – les 

mariages existants sont exemptés et ne seront pas rompus – car c’est une grave 

offense et un acte abominable. 

                                                 
*
 4:16 La dénonciation publique des pécheurs est un moyen de dissuasion majeur, comme nous le 

voyons dans les versets 5:38 et 24:2. 
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ٔـاذوهُما فَا ِن تابا وَاصَلَحا  وَالَّذانِ يَاتٔيِٰنهِا مِنكُم فَ
اعَرِضوا عَنهُما ا نَِّ اللَّهَ كانَ تَوّابًا رَحيمًا فَ 
ا نَِّمَا التَّوبَةُ عَلَى اللَّهِ للَِّذينَ يَعمَلونَ  ﴾١٦﴿

السّوءَ بجَِهٰلَةٍ ثمَُّ يَتوبونَ مِن قَريبٍ فَاُولئِٰكَ 
يَتوبُ اللَّهُ عَلَيهِم وَكانَ اللَّهُ عَليمًا حَكيمًا 

ٔـاتِ وَليَسَتِ التَّوبَةُ للَِّذ ﴾١٧﴿ يِّ ينَ يَعمَلونَ السَّ
حَتىّٰ ا ذِا حَضَرَ اَحَدَهُمُ المَوتُ قالَ ا نِىّ تبُتُ 

ٔـنَٰ وَلَا الَّذينَ يَموتونَ وَهُم كفُّارٌ اُولئِٰكَ  ال
ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١٨اعَتَدنا لهَُم عَذابًا الَيمًا ﴿

ءامَنوا لا يَحِلُّ لكَُم اَن تَرِثُوا النِّساءَ كَرهًا وَلا 
عضُلوهُنَّ لتَِذهَبوا ببَِعضِ ما ءاتَيتُموهُنَّ ا لِاّ انَ تَ 

يَاتٔينَ بفِٰحِشَةٍ مُبَيِّنَةٍ وَعاشِروهُنَّ باِلمَعروفِ فَا ِن 
ٔـاً وَيَجعَلَ اللَّهُ  كَرِهتُموهُنَّ فَعَسىٰ اَن تَكرَهوا شَي

وَا نِ اَرَدتمُُ استبِدالَ زَوجٍ  ﴾١٩فيهِ خَيرًا كَثيرًا ﴿
ءاتَيتُم ا حِدىهُٰنَّ قنِطارًا فَلا تَأخُذوا مَكانَ زَوجٍ وَ 

ٔـاً اتََأخُذونَهُ بُهتٰنًا وَا ثِمًا مُبينًا ﴿  ﴾٢١مِنهُ شَي
وَكَيفَ تَأخُذونَهُ وَقَد افَضىٰ بَعضُكُم ا لِىٰ بَعضٍ 

وَلا تَنكِحوا  ﴾٢١وَاَخَذنَ مِنكُم ميثقًٰا غَليظًا ﴿
سَلَفَ  ما نكََحَ ءاباؤُكمُ مِنَ النِّساءِ ا لِاّ ما قَد
 ﴾٢٢ا نَِّهُ كانَ فحِٰشَةً وَمَقتًا وَساءَ سَبيلًا ﴿
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L’inceste est interdit 

23. Interdites pour vous (en mariage) sont vos 

mères, vos filles, vos sœurs, les sœurs de vos 

pères, les sœurs de vos mères, les filles de 

votre frère, les filles de votre sœur, vos mères 

allaiteuses, les filles qui ont été allaitées par 

la même femme que vous, les mères de vos 

femmes, les filles de vos femmes avec 

lesquelles vous avez consommé le mariage – 

si le mariage n’a pas été consommé, vous 

pouvez épouser la fille. Également interdites 

pour vous sont les femmes qui étaient 

mariées à vos fils génétiques. De même, vous 

ne serez pas mariés à deux sœurs en même 

temps – mais ne rompez pas les mariages 

existants. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

 

Attraction mutuelle et dot requises 

24. Également interdites sont les femmes qui sont déjà mariées, à moins qu’elles ne 

fuient leurs maris mécréants qui sont en guerre contre vous.* Ceci sont les 

commandements de DIEU pour vous. Toutes les autres catégories vous sont 

permises en mariage, aussi longtemps que vous leur payez leurs dots dues. Vous 

maintiendrez votre moralité, en ne commettant pas l’adultère. Ainsi, quiconque 

vous aimez parmi elles, vous leur paierez la dot décrétée pour elles. Vous ne 

commettez aucune erreur en vous mettant mutuellement d’accord sur tout 

ajustement de la dot. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

                                                 
*
 4:24 Si des croyantes fuient leurs maris mécréants qui sont en guerre contre les croyants, elles 

n’ont pas à obtenir un divorce avant de se remarier. Voir le verset 60:10. 
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هٰتُكُم وَبَناتكُُم وَاَخَوٰتكُُم  حُرِّمَت عَلَيكُم اُمَّ
تُكُم وَخٰلتُٰكُم وَبَناتُ الاخَِ وَبَناتُ الاخُتِ  وَعَمّٰ
هٰتُكُمُ الّٰتى اَرضَعنَكُم وَاَخَوٰتكُُم مِنَ الرَّضٰعَةِ  وَاُمَّ

هٰتُ نسِائكُِم وَرَبئٰبُِكُمُ الّٰتى فى حُجوركِمُ وَاُ  مَّ
مِن نسِائكُِمُ الّٰتى دَخَلتُم بهِِنَّ فَا ِن لمَ تَكونوا 
دَخَلتُم بهِِنَّ فَلا جُناحَ عَلَيكُم وَحَلئٰلُِ ابَنائكُِمُ 
الَّذينَ مِن اصَلبٰكُِم وَاَن تَجمَعوا بَينَ الاخُتَينِ 

هَ كانَ غَفورًا رَحيمًا ا لِاّ ما قَد سَلَفَ ا نَِّ اللَّ 
وَالمُحصَنٰتُ مِنَ النِّساءِ ا لِاّ ما مَلَكَت  ﴾٢٣﴿

ايَمٰنُكُم كِتٰبَ اللَّهِ عَلَيكُم وَاُحِلَّ لكَُم ما وَراءَ 
ذٰلكُِم اَن تَبتَغوا باَِموٰلكُِم مُحصِنينَ غَيرَ 

ٔـاتوهُنَّ  مُسٰفِحينَ فَمَا استَمتَعتُم بهِِ مِنهُنَّ فَ
فَريضَةً وَلا جُناحَ عَلَيكُم فيما تَرٰضَيتُم اُجورَهُنَّ 

بهِِ مِن بَعدِ الفَريضَةِ ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَليمًا حَكيمًا 
﴿٢٤﴾ 
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25. Ceux parmi vous qui n’ont pas les moyens 

d’épouser des femmes croyantes libres, 

peuvent épouser des femmes croyantes 

esclaves. DIEU connaît mieux votre foi et 

vous êtes égaux les uns les autres, en ce qui 

concerne la foi. Vous obtiendrez la 

permission de leurs gardiens avant de les 

épouser et leur payerez leur dot due 

équitablement. Elles maintiendront un 

comportement moral, en ne commettant pas 

l’adultère et en n’ayant pas d’amants secrets. 

Une fois qu’elles sont libérées par le 

mariage, si elles commettent l’adultère, leur 

punition sera la moitié de celle des femmes 

libres.* Marier une esclave sera un dernier 

recours pour ceux incapables d’attendre. Être 

patient est meilleur pour vous. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

26. DIEU veut expliquer les choses pour vous, et 

vous guider à travers des précédents du 

passé, et vous racheter. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage. 

La miséricorde de Dieu 

27. DIEU souhaite vous racheter, tandis que 

ceux qui poursuivent leurs envies souhaitent 

que vous déviiez d’une grande déviation. 

28. DIEU souhaite alléger votre fardeau, car l’être humain est créé faible. 

Meurtre, suicide et gains illicites interdits 

29. Ô vous qui croyez, ne dévorez pas les biens des uns et des autres illicitement – 

seules les transactions mutuellement acceptées sont permises. Vous ne vous 

suiciderez pas. DIEU est Miséricordieux envers vous. 

30. Quiconque commet ces transgressions, de façon criminelle et délibérée, nous le 

condamnerons à l’Enfer. Ceci est facile à faire pour DIEU. 

31. Si vous vous abstenez de commettre les péchés graves qui vous sont interdits, nous 

remettrons vos péchés et nous vous admettrons d’une honorable admission. 

                                                 
*
 4:25 Cette loi prouve que la peine pour l’adultère ne peut absolument pas être la lapidation à 

mort, comme cela est proclamé dans les lois des Musulmans corrompus (voir le verset 24:2). 
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وَمَن لمَ يَستَطِع مِنكُم طَولًا انَ يَنكِحَ 
المُحصَنٰتِ المُؤمِنٰتِ فَمِن ما مَلَكَت ايَمٰنُكُم 

يمٰنكُِم مِن فَتَيٰتكُِمُ المُؤمِنٰتِ وَاللَّ  هُ اعَلَمُ باِ 
بَعضُكُم مِن بَعضٍ فَانكِحوهُنَّ باِ ِذنِ اهَلهِِنَّ 
وَءاتوهُنَّ اُجورَهُنَّ باِلمَعروفِ مُحصَنٰتٍ غَيرَ 
مُسٰفِحٰتٍ وَلا مُتَّخِذٰتِ اَخدانٍ فَا ِذا اُحصِنَّ 
فَا ِن اتََينَ بفِٰحِشَةٍ فَعَلَيهِنَّ نصِفُ ما عَلَى 

بِ ذٰلكَِ لمَِن خَشِىَ المُحصَنٰتِ مِنَ العَذا
العَنَتَ مِنكُم وَاَن تَصبِروا خَيرٌ لكَُم وَاللَّهُ غَفورٌ 

يُريدُ اللَّهُ ليُِبَيِّنَ لكَُم وَيَهدِيَكُم  ﴾٢٥رَحيمٌ ﴿
سُنَنَ الَّذينَ مِن قَبلكُِم وَيَتوبَ عَلَيكُم وَاللَّهُ 

وَاللَّهُ يُريدُ اَن يَتوبَ  ﴾٢٦عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
هَوٰتِ اَن تَميلوا عَلَيكُم وَ  يُريدُ الَّذينَ يَتَّبِعونَ الشَّ

فَ عَنكُم  ﴾٢٧مَيلًا عَظيمًا ﴿ يُريدُ اللَّهُ اَن يُخَفِّ
نسٰنُ ضَعيفًا ﴿ ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾٢٨وَخُلِقَ الا ِ

ءامَنوا لا تَاكٔلُوا اَموٰلكَُم بَينَكُم باِلبٰطِلِ ا لِاّ اَن 
لا تَقتُلوا تَكونَ تجِٰرَةً عَن تَراضٍ مِنكُم وَ 

وَمَن  ﴾٢٩انَفُسَكُم ا نَِّ اللَّهَ كانَ بكُِم رَحيمًا ﴿
يَفعَل ذٰلكَِ عُدوٰناً وَظلُمًا فَسَوفَ نصُليهِ نارًا 

ا نِ تَجتَنبِوا  ﴾٣١وَكانَ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ يَسيرًا ﴿
ٔـاتكُِم  ر عَنكُم سَيِّ كَبائرَِ ما تنُهَونَ عَنهُ نكَُفِّ

 ﴾٣١كَريمًا ﴿وَندُخِلكُم مُدخَلًا 



Sourate 4 : Les Femmes (Al-Nisa’) 77 

  

Les hommes et les femmes sont dotés de qualités 

propres 

32. Vous ne convoiterez pas les qualités 

octroyées aux uns et aux autres par DIEU ; 

les hommes jouissent de certaines qualités et 

les femmes jouissent de certaines qualités. 

Vous pouvez implorer DIEU de vous couvrir 

de Sa grâce. DIEU est pleinement conscient 

de toutes choses. 

Ne faites pas d’objections aux lois concernant  

l’héritage proposées par Dieu 

33. Pour chacun de vous, nous avons désigné des 

parts de l’héritage laissé par les parents et les 

proches. Également ceux qui sont liés à vous 

par le mariage, vous leur donnerez leur part 

due. DIEU est témoin de toutes choses. 

Ne battez pas votre femme* 

34. Les hommes ont été faits responsables des 

femmes,** et DIEU les a dotés de certaines 

qualités, et a fait d’eux les gagneurs de pain. 

Les femmes droites accepteront avec bonne volonté cet arrangement, puisque c’est 

un commandement de DIEU, et honoreront leurs maris durant leur absence. Si 

vous faites l’expérience de la rébellion de la part des femmes, vous leur parlerez 

d’abord, puis (vous pouvez utiliser de la mauvaise volonté comme) les délaisser au 

lit, puis vous pouvez (comme dernière alternative) les battre. Si elles vous 

obéissent, il ne vous est pas permis de transgresser contre elles. DIEU est le Plus 

Haut, Suprême. 

Arbitrage du mariage 

35. Si un couple craint la séparation, vous nommerez un médiateur de sa famille à lui 

et un médiateur de sa famille à elle. S’ils décident de se réconcilier, DIEU les 

aidera à se remettre ensemble. DIEU est Omniscient, Connaissant. 

                                                 
*
 4:34 Dieu interdit de battre la femme en utilisant la meilleure approche psychologique. Par 

exemple, si je ne veux pas que vous alliez faire les courses au Marché X, je vous demanderai 

d’aller faire les courses au Marché Y, puis au marché Z, puis, en dernier recours au Marché X. 

Ceci vous empêchera efficacement de faire les courses au Marché X, sans vous insulter. 

Pareillement, Dieu fournit des alternatives au fait de battre la femme ; raisonner avec elle en 

premier lieu, puis user de mauvaise volonté. Souvenez-vous que le thème de cette sourate est de 

défendre les droits des femmes et de contrer l’oppression répandue dont les femmes font l’objet. 

Toute interprétation des versets de cette sourate doit être en faveur des femmes. Le thème de cette 

sourate est la « protection des femmes ». 
**

 4:34 Cette expression signifie simplement que Dieu nomme le mari comme « capitaine du 

bateau ». Le mariage est comme un bateau, et le capitaine le dirige, après consultations dues 

avec ses officiers. Une femme croyante accepte volontiers cette affectation de Dieu, sans 

mutinerie. 
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لَ اللَّهُ بهِِ بَعضَكُم عَلىٰ بَعضٍ  وَلا تَتَمَنَّوا ما فَضَّ
ا اكتَسَبوا وَللِنِّساءِ نصَيبٌ  للِرِّجالِ نصَيبٌ مِمَّ

َـلوُا اللَّهَ مِن فَضلِهِ ا نَِّ اللَّهَ كانَ  ا اكتَسَبنَ وَس مِمَّ
وٰلىَِ وَلكُِلٍّ جَعَلنا مَ  ﴾٣٢بكُِلِّ شَىءٍ عَليمًا ﴿

مِمّا تَرَكَ الوٰلدِانِ وَالاقَرَبونَ وَالَّذينَ عَقَدَت 
ٔـاتوهُم نصَيبَهُم ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَلىٰ كُلِّ  ايَمٰنُكُم فَ

مونَ عَلَى  ﴾٣٣شَىءٍ شَهيدًا ﴿ الرِّجالُ قَوّٰ
لَ اللَّهُ بَعضَهُم عَلىٰ بَعضٍ وَبمِا  النِّساءِ بمِا فَضَّ

لِحٰتُ قنٰتِٰتٌ حٰفِظتٌٰ انَفَقوا مِن امَوٰلهِِم فَ  الصّٰ
للِغَيبِ بمِا حَفِظَ اللَّهُ وَالّٰتى تَخافونَ نشُوزَهُنَّ 
فَعِظوهُنَّ وَاهجُروهُنَّ فىِ المَضاجِعِ وَاضرِبوهُنَّ 
فَا ِن اَطَعنَكُم فَلا تَبغوا عَلَيهِنَّ سَبيلًا ا نَِّ اللَّهَ 

وَا نِ خِفتُم شِقاقَ  ﴾٣٤كانَ عَليًِّا كَبيرًا ﴿
ينهِِما فَابعَثوا حَكَمًا مِن اَهلِهِ وَحَكَمًا مِن بَ 

اَهلهِا ا نِ يُريدا ا صِلحًٰا يُوَفِّقِ اللَّهُ بَينَهُما ا نَِّ اللَّهَ 
 ﴾٣٥كانَ عَليمًا خَبيرًا ﴿
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Des commandements majeurs 

36. Vous adorerez DIEU seul – n’associez rien 

avec Lui. Vous regarderez les parents, les 

proches, les orphelins, les pauvres, le voisin 

apparenté, le voisin non apparenté, l’associé 

proche, le voyageur étranger et vos 

serviteurs. DIEU n’aime pas les paradeurs 

arrogants. 

37. Ceux qui sont avares exhortent les gens à être 

avares et dissimulent ce que DIEU leur a 

octroyé de Ses bienfaits. Nous avons préparé 

pour les mécréants un châtiment plein de 

honte. 

38. Ils ne donnent de l’argent en charité que pour 

se montrer, tout en mécroyant en DIEU et au 

Jour Dernier. Si le compagnon de quelqu’un 

est le diable, c’est le pire compagnon. 

39. Pourquoi ne croient-ils pas en DIEU et au 

Jour Dernier et ne donnent-ils pas des 

provisions de DIEU à leur égard ? DIEU est 

pleinement conscient d’eux. 

Justice divine 

40. DIEU n’inflige pas le poids d’un atome 

d’injustice. Au contraire, Il multiplie de très 

nombreuses fois la rémunération pour la 

bonne œuvre et accorde de Sa part une 

grande récompense. 

41. Ainsi, quand le jour (du jugement) viendra, 

nous ferons appel à un témoin de chaque 

communauté, et tu (le messager) serviras 

comme témoin parmi ces gens. 

42. Ce jour-là, ceux qui ont mécru et désobéi au messager souhaiteront être à la même 

hauteur que le sol ; pas une seule parole ils ne pourront cacher à DIEU. 

Ce qui annule les ablutions 

43. Ô vous qui croyez, n’observez pas les Prières de Contact (Salat) en étant 

intoxiqués afin que vous sachiez ce que vous dites. Ni après un orgasme sexuel 

sans prendre un bain, à moins que vous ne soyez sur la route, en voyage. Si vous 

êtes malade ou en voyage, ou avez eu une excrétion urinaire ou liée aux matières 

fécales (tel qu’un gaz), ou avez eu des contacts (sexuels) avec des femmes, et vous 

ne pouvez pas trouver d’eau, vous observerez le Tayammoum (ablution sèche) en 

touchant de la terre propre et sèche, puis en vous essuyant le visage et les mains 

avec. DIEU est Indulgent, Pardonneur. 
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ٔـاً وَباِلوٰلدَِينِ  وَاعبُدُوا اللَّهَ وَلا تُشرِكوا بهِِ شَي
مىٰ وَالمَسٰكينِ ا حِسٰنًا وَبذِِى القُربىٰ وَاليَتٰ 

وَالجارِ ذِى القُربىٰ وَالجارِ الجُنُبِ وَالصّاحِبِ 
بيلِ وَما مَلَكَت ايَمٰنُكُم ا نَِّ  باِلجَنبِ وَابنِ السَّ

 ﴾٣٦اللَّهَ لا يُحِبُّ مَن كانَ مُختالًا فَخورًا ﴿
الَّذينَ يَبخَلونَ وَيَأمُرونَ الناّسَ باِلبُخلِ وَيَكتُمونَ 

مِن فَضلِهِ وَاعَتَدنا للِكٰفِرينَ  ما ءاتىٰهُمُ اللَّهُ 
وَالَّذينَ يُنفِقونَ اَموٰلهَُم رئِاءَ  ﴾٣٧عَذابًا مُهينًا ﴿

ٔـاخِرِ وَمَن  الناّسِ وَلا يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَلا باِليَومِ ال
يطٰنُ لَهُ قَرينًا فَساءَ قَرينًا ﴿ وَماذا  ﴾٣٨يَكُنِ الشَّ

ٔـاخِرِ وَانَفَقوا مِمّا عَلَيهِم لَو ءامَنوا باِللَّهِ وَاليَ  ومِ ال
ا نَِّ  ﴾٣٩رَزَقَهُمُ اللَّهُ وَكانَ اللَّهُ بهِِم عَليمًا ﴿

ةٍ وَا نِ تَكُ حَسَنَةً  اللَّهَ لا يَظلمُِ مِثقالَ ذَرَّ
 ﴾٤١يُضٰعِفها وَيُؤتِ مِن لدَُنهُ اجَرًا عَظيمًا ﴿

ةٍ بشَِهيدٍ وَجِئنا بكَِ  فَكَيفَ ا ذِا جِئنا مِن كلُِّ اُمَّ
يَومَئذٍِ يَوَدُّ الَّذينَ  ﴾٤١لىٰ هٰؤُلاءِ شَهيدًا ﴿عَ 

كَفَروا وَعَصَوُا الرَّسولَ لَو تسَُوّىٰ بهِِمُ الارَضُ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾٤٢وَلا يَكتُمونَ اللَّهَ حَديثًا ﴿

لوٰةَ وَانَتُم سُكٰرىٰ حَتىّٰ  ءامَنوا لا تَقرَبُوا الصَّ
لاّ عابرِى سَبيلٍ تَعلَموا ما تَقولونَ وَلا جُنُبًا ا ِ 

حَتىّٰ تَغتَسِلوا وَا نِ كنُتُم مَرضىٰ اَو عَلىٰ سَفَرٍ اوَ 
جاءَ اَحَدٌ مِنكُم مِنَ الغائطِِ اَو لمَٰستُمُ النِّساءَ 
موا صَعيدًا طَيِّبًا فَامسَحوا  فَلَم تَجِدوا ماءً فَتَيَمَّ
ا غَفورًا  بوُِجوهِكُم وَايَديكُم ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَفُوًّ

﴿٤٣﴾ 
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44. As-tu remarqué ceux qui ont reçu une partie 

de l’Écriture et comment ils choisissent de 

s’égarer et souhaitent que vous vous égariez 

du chemin ? 

45. DIEU sait mieux qui sont vos ennemis. 

DIEU est le seul Seigneur et Maître. DIEU 

est le seul Soutien. 

46. Parmi ceux qui sont Juifs, certains déforment 

les mots au-delà de la vérité, et ils disent : 

« Nous entendons, mais nous désobéissons » 

et « Tes paroles tombent dans les oreilles de 

sourds » et « Ra’ina* (soit notre berger) », 

tout en fourchant leurs langues pour se 

moquer de la religion. S’ils avaient dit : 

« Nous entendons et nous obéissons » et 

« Nous t’entendons » et « Ounzourna (veille 

sur nous) », cela aurait été meilleur pour eux 

et plus droit. Au lieu de cela, ils ont encouru 

la condamnation de DIEU à cause de leur 

mécréance. Par conséquent, la majorité 

d’entre eux ne peut pas croire. 

47. Ô vous qui avez reçu l’Écriture, vous croirez 

en ce que nous révélons en ceci, confirmant 

ce que vous avez, avant que nous ne bannissions certains visages à l’exil ou ne les 

condamnions comme nous avons condamné ceux qui profanaient le Sabbat. 

L’ordre de DIEU est exécuté. 

Le péché impardonnable 

48. DIEU ne pardonne pas l’idolâtrie,* mais Il pardonne de plus petites offenses à qui 

Il veut. Quiconque érige des idoles à côté de DIEU, a forgé une horrible offense. 

49. As-tu remarqué ceux qui s’exaltent ? Au lieu de cela, DIEU est Celui qui exalte 

qui Il veut, sans la moindre injustice. 

50. Regarde comme ils fabriquent des mensonges au sujet de DIEU ; quelle grave 

offense cela est ! 

                                                 
*
 4:46 Le mot « Ra’ina » était déformé par des gens de langue hébraïque, pour qu’il sonne 

comme un mot grossier. Voir le verset 2:104. 
*
 4:48 L’adoration d’idoles n’est pas pardonnable, si elle est maintenue jusqu’à la mort. On peut 

toujours se repentir de toute offense, y compris l’idolâtrie, avant que la mort ne vienne (voir les 

versets 4:18 & 40:66). 
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الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ أوتوا نصَيبًا مِنَ الكِتٰبِ 
بيلَ  للَٰةَ وَيُريدونَ اَن تَضِلُّوا السَّ يَشتَرونَ الضَّ

وَاللَّهُ اعَلَمُ باِعَدائكُِم وَكَفىٰ باِللَّهِ وَليًِّا  ﴾٤٤﴿
مِنَ الَّذينَ هادوا  ﴾٤٥وَكَفىٰ باِللَّهِ نصَيرًا ﴿

مَ عَن مَواضِعِهِ وَيَقولونَ سَمِعنا يُحَرِّفونَ الكَلِ 
وَعَصَينا وَاسمَع غَيرَ مُسمَعٍ وَرٰعِنا ليًَّا باِلَسِنَتهِِم 
وَطَعنًا فىِ الدّينِ وَلَو انََّهُم قالوا سَمِعنا وَاَطَعنا 
وَاسمَع وَانظُرنا لكَانَ خَيرًا لهَُم وَاقَوَمَ وَلكِٰن 

نونَ ا لِاّ قَليلًا لَعَنَهُمُ اللَّهُ بكُِفرِهِم فَلا يُؤمِ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ ءامِنوا بمِا  ﴾٤٦﴿

قًا لمِا مَعَكُم مِن قَبلِ اَن نَطمِسَ  لنا مُصَدِّ نَزَّ
ها عَلىٰ اَدبارِها اَو نلَعَنَهُم كَما لَعَناّ  وُجوهًا فَنَرُدَّ

بتِ وَكانَ اَمرُ اللَّهِ مَفعولًا ﴿  ﴾٤٧اصَحٰبَ السَّ
هَ لا يَغفِرُ اَن يُشرَكَ بهِِ وَيَغفِرُ ما دونَ ا نَِّ اللَّ 

ذٰلكَِ لمَِن يَشاءُ وَمَن يُشرِك باِللَّهِ فَقَدِ افتَرىٰ 
الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ يُزَكوّنَ  ﴾٤٨ا ثِمًا عَظيمًا ﴿

انَفُسَهُم بَلِ اللَّهُ يُزَكىّ مَن يَشاءُ وَلا يُظلَمونَ 
عَلَى اللَّهِ انظُر كَيفَ يَفتَرونَ  ﴾٤٩فَتيلًا ﴿

 ﴾٥١الكَذِبَ وَكَفىٰ بهِِ ا ثِمًا مُبينًا ﴿
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51. As-tu remarqué ceux qui ont reçu une partie 

de l’Écriture et comment ils croient en 

l’idolâtrie et aux fausses doctrines, puis 

disent : « Les mécréants sont mieux guidés 

que les croyants ?! » 

52. Ce sont eux qui ont encouru la condamnation 

de DIEU, et quiconque DIEU condamne, tu 

ne trouveras aucun aide pour lui. 

53. Détiennent-ils une part de la souveraineté ? 

Si c’était le cas, ils ne donneraient aux gens 

même pas l’équivalent d’un grain. 

54. Sont-ils envieux des gens parce que DIEU 

les a couverts de Ses bénédictions ? Nous 

avons donné à la famille d’Abraham 

l’Écriture et la sagesse ; nous leur avons 

accordé une grande autorité. 

55. Certains d’entre eux ont cru en ceci et 

certains d’entre eux ont repoussé de ceci ; 

l’Enfer est le seul juste châtiment pour ces 

derniers. 

Description allégorique de l’Enfer 

56. Sûrement, ceux qui mécroient en nos 

révélations, nous les condamnerons au feu de 

l’Enfer. Chaque fois que leurs peaux seront 

brûlées, nous leur donnerons de nouvelles 

peaux. Ainsi, ils souffriront continuellement. 

DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

57. Quant à ceux qui croient et mènent une vie droite, nous les admettrons dans des 

jardins aux cours d’eau ruisselants ; ils y demeurent pour toujours. Ils y auront des 

époux purs. Nous les admettrons dans une ombre pleine de félicité. 

Honnêteté et justice prônées  

58. DIEU vous ordonne de rendre tout ce que les gens vous ont confié. Si vous jugez 

parmi les gens, vous jugerez équitablement. Le meilleur éclaircissement, en vérité, 

est ce que DIEU recommande pour vous. DIEU est Entendant, Voyant. 

59. Ô vous qui croyez, vous obéirez à DIEU, et vous obéirez au messager, et aux 

responsables parmi vous. Si vous vous disputez sur le moindre sujet, vous en 

référerez à DIEU et au messager, si vous croyez vraiment en DIEU et au Jour 

Dernier. Ceci est meilleur pour vous et vous procure la meilleure solution. 
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الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ أوتوا نصَيبًا مِنَ الكِتٰبِ 
يُؤمِنونَ باِلجِبتِ وَالطّٰغوتِ وَيَقولونَ للَِّذينَ 
كَفَروا هٰؤُلاءِ اهَدىٰ مِنَ الَّذينَ ءامَنوا سَبيلًا 

نَهُمُ اللَّهُ وَمَن يَلعَنِ اللَّهُ اُولئِٰكَ الَّذينَ لَعَ  ﴾٥١﴿
امَ لهَُم نصَيبٌ مِنَ  ﴾٥٢فَلَن تَجِدَ لَهُ نصَيرًا ﴿

امَ  ﴾٥٣المُلكِ فَا ِذًا لا يُؤتونَ الناّسَ نقَيرًا ﴿
يَحسُدونَ الناّسَ عَلىٰ ما ءاتىٰهُمُ اللَّهُ مِن فَضلهِِ 

فَقَد ءاتَينا ءالَ ا بِرٰهيمَ الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ 
فَمِنهُم مَن ءامَنَ  ﴾٥٤ينهُٰم مُلكًا عَظيمًا ﴿وَءاتَ 

بهِِ وَمِنهُم مَن صَدَّ عَنهُ وَكَفىٰ بجَِهَنَّمَ سَعيرًا 
ٔـايتٰنِا سَوفَ نصُليهِم  ﴾٥٥﴿ ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا بِ

لنهُٰم جُلودًا  نارًا كلَُّما نضَِجَت جُلودُهُم بَدَّ
نَ عَزيزًا غَيرَها ليَِذوقُوا العَذابَ ا نَِّ اللَّهَ كا

وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٥٦حَكيمًا ﴿
لِحٰتِ سَنُدخِلهُُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا  الصّٰ
رَةٌ  الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيها ابََدًا لهَُم فيها اَزوٰجٌ مُطَهَّ

ا نَِّ اللَّهَ يَأمُرُكمُ  ﴾٥٧وَندُخِلهُُم ظِلًّا ظَليلًا ﴿
وا الامَٰنٰتِ ا لِىٰ  اَهلهِا وَا ذِا حَكَمتُم بَينَ  اَن تُؤَدُّ

الناّسِ اَن تَحكُموا باِلعَدلِ ا نَِّ اللَّهَ نعِِمّا يَعِظكُُم 
ياٰيَُّهَا  ﴾٥٨بهِِ ا نَِّ اللَّهَ كانَ سَميعًا بَصيرًا ﴿

الَّذينَ ءامَنوا اَطيعُوا اللَّهَ وَاَطيعُوا الرَّسولَ وَاُولىِ 
فَرُدّوهُ ا لِىَ الامَرِ مِنكُم فَا ِن تَنٰزَعتُم فى شَىءٍ 

اللَّهِ وَالرَّسولِ ا نِ كنُتُم تُؤمِنونَ باِللَّهِ وَاليَومِ 
ٔـاخِرِ ذٰلكَِ خَيرٌ وَاَحسَنُ تَأويلًا ﴿  ﴾٥٩ال
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Croyants ou hypocrites ? 

60. As-tu remarqué ceux qui prétendent qu’ils 

croient en ce qui t’a été révélé et en ce qui a 

été révélé avant toi, puis appliquent les lois 

injustes de leurs idoles ? Il leur a été ordonné 

de rejeter de telles lois. En vérité, c’est le 

souhait du diable que de les enfoncer 

profondément dans l’égarement. 

61. Quand on leur dit : « Venez à ce que DIEU a 

révélé et au messager », tu vois les hypocrites 

t’éviter complètement. 

62. Qu’en sera t-il lorsqu’un désastre les frappera 

en conséquence de leurs propres œuvres ? Ils 

viendront alors vers toi et jureront par 

DIEU : « Nos intentions étaient bonnes et 

droites ! » 

63. DIEU est pleinement conscient de leurs 

intentions les plus profondes. Tu les 

ignoreras, les éclaireras et leur donneras bon 

conseil qui puisse sauver leurs âmes. 

Soumission absolue : qualité des vrais croyants 

64. Nous n’avons envoyé de messagers que pour 

être obéi conformément à la volonté de 

DIEU. S’ils étaient, quand ils ont fait du tort 

à leurs âmes, venus à toi et avaient prié 

DIEU pour le pardon et que le messager 

avait prié pour leur pardon, ils auraient trouvé DIEU Rédempteur, le Plus 

Miséricordieux. 

65. Jamais en vérité, par ton Seigneur ; ils ne sont pas croyants à moins qu’ils ne 

viennent à toi pour juger dans leurs disputes, puis ne trouvent aucune hésitation 

dans leurs cœurs à accepter ton jugement. Ils doivent se soumettre d’une totale 

soumission. 

Les tests de Dieu ne sont jamais déraisonnables 

66. Si nous avions décrété pour eux : « Vous devez offrir vos vies », ou « Abandonnez 

vos maisons », ils ne l’auraient pas fait, excepté quelques-uns d’entre eux. (Même 

si un tel ordre était intimé,) s’ils avaient fait ce qu’on leur avait ordonné de faire, 

cela aurait été meilleur pour eux et prouverait la force de leur foi. 

67. Et nous leur aurions accordé une grande récompense. 

68. Et nous les aurions guidés dans le bon chemin. 
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الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ يَزعُمونَ انََّهُم ءامَنوا بمِا انُزِلَ 
موا ا لِيَكَ وَما انُزِلَ مِن قَبلِكَ يُريدونَ اَن يَتَحاكَ 
ا لِىَ الطّٰغوتِ وَقَد اُمِروا اَن يَكفُروا بهِِ وَيُريدُ 

يطٰنُ اَن يُضِلَّهُم ضَللًٰا بَعيدًا ﴿ وَا ذِا  ﴾٦١الشَّ
قيلَ لهَُم تَعالَوا ا لِىٰ ما انَزَلَ اللَّهُ وَا لِىَ الرَّسولِ 

 ﴾٦١رَايَتَ المُنٰفِقينَ يَصُدّونَ عَنكَ صُدودًا ﴿
مَت ايَديهِم فَكَيفَ ا ذِا اصَٰبَتهُم مُصي بَةٌ بمِا قَدَّ

ثمَُّ جاءوكَ يَحلفِونَ باِللَّهِ ا نِ ارََدنا ا لِاّ ا حِسٰنًا 
اُولئِٰكَ الَّذينَ يَعلَمُ اللَّهُ ما فى  ﴾٦٢وَتَوفيقًا ﴿

قلُوبهِِم فَاعَرِض عَنهُم وَعِظهُم وَقلُ لهَُم فى 
وَما اَرسَلنا مِن  ﴾٦٣انَفُسِهِم قَولًا بَليغًا ﴿

ليُِطاعَ باِ ِذنِ اللَّهِ وَلَو انََّهُم ا ذِ ظَلَموا  رَسولٍ ا لِاّ
انَفُسَهُم جاءوكَ فَاستَغفَرُوا اللَّهَ وَاستَغفَرَ لهَُمُ 

فَلا  ﴾٦٤الرَّسولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ تَوّابًا رَحيمًا ﴿
وَرَبِّكَ لا يُؤمِنونَ حَتىّٰ يُحَكِّموكَ فيما شَجَرَ 

سِهِم حَرَجًا مِمّا بَينَهُم ثمَُّ لا يَجِدوا فى انَفُ 
وَلَو انَاّ كَتَبنا  ﴾٦٥قَضَيتَ وَيُسَلِّموا تَسليمًا ﴿

عَلَيهِم اَنِ اقتُلوا انَفُسَكُم اَوِ اخرُجوا مِن دِيٰرِكمُ 
ما فَعَلوهُ ا لِاّ قَليلٌ مِنهُم وَلَو انََّهُم فَعَلوا ما 
 ﴾٦٦يوعَظونَ بهِِ لكَانَ خَيرًا لهَُم وَاَشَدَّ تَثبيتًا ﴿

ٔـاتَينهُٰم مِن لدَُناّ اَجرًا عَظيمًا ﴿وَا ذًِ   ﴾٦٧ا لَ
 ﴾٦٨وَلهََدَينهُٰم صِرٰطًا مُستَقيمًا ﴿
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Égalité des croyants 

69. Ceux qui obéissent à DIEU et au messager 

font partie de ceux bénis par DIEU – les 

prophètes, les saints, les martyrs et les justes. 

Ceux-ci sont la meilleure compagnie. 

70. Telle est la bénédiction de DIEU ; DIEU est 

Celui qui sait le mieux. 

71. Ô vous qui croyez, vous resterez vigilants et 

vous vous mobiliserez individuellement ou 

vous vous mobiliserez tous ensemble. 

72. Sûrement, il y a ceux parmi vous qui 

traineront des pieds, puis, si un revers vous 

accable, ils diront : « DIEU m’a béni de ne 

pas avoir été martyrisé avec eux. » 

73. Mais si vous atteignez une bénédiction de 

DIEU, ils diront, comme si aucune amitié 

n’avait jamais existé entre vous et eux : 

« J’aurais souhaité être avec eux, j’aurais pu 

ainsi tirer bénéfice d’une si grande victoire. » 

74. Ceux qui combattent volontiers dans la cause de DIEU sont ceux qui renoncent à 

ce monde en faveur de l’Au-delà. Quiconque combat dans la cause de DIEU, puis 

se fait tuer ou atteint la victoire, nous lui accorderons sûrement une grande 

récompense. 

Les croyants sont sans crainte 

75. Pourquoi ne combattriez-vous pas dans la cause de DIEU quand de faibles 

hommes, femmes et enfants implorent : « Notre Seigneur, délivre-nous de cette 

communauté dont les gens sont des oppresseurs, et sois notre Seigneur et Maître. » 

76. Ceux qui croient combattent pour la cause de DIEU, tandis que ceux qui 

mécroient combattent pour la cause de la tyrannie. Par conséquent, vous 

combattrez les alliés du diable ; le pouvoir du diable est néant. 
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وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَالرَّسولَ فَاُولئِٰكَ مَعَ الَّذينَ انَعَمَ 
هَداءِ  دّيقينَ وَالشُّ نَ وَالصِّ اللَّهُ عَلَيهِم مِنَ النَّبِيّــ ـ

لِحينَ وَحَسُنَ   ذٰلكَِ  ﴾٦٩﴿ اُولئِٰكَ رَفيقًا وَالصّٰ
 ياٰيَُّهَا ﴾٧١الفَضلُ مِنَ اللَّهِ وَكَفىٰ باِللَّهِ عَليمًا ﴿

الَّذينَ ءامَنوا خُذوا حِذرَكمُ فَانفِروا ثبُاتٍ اَوِ 
مِنكُم لَمَن ليَُبَطِّئَنَّ  وَا نَِّ  ﴾٧١انفِروا جَميعًا ﴿

عَلَىَّ ا ذِ فَا ِن اصَٰبَتكُم مُصيبَةٌ قالَ قَد انَعَمَ اللَّهُ 
اصَٰبَكُم  وَلئَِن ﴾٧٢لمَ اكَُن مَعَهُم شَهيدًا ﴿

فَضلٌ مِنَ اللَّهِ ليََقولَنَّ كَاَن لمَ تَكُن بَينَكُم وَبَينَهُ 
ةٌ يلَٰيتَنى كنُتُ مَعَهُم فَافَوزَ فَوزًا عَظيمًا  مَوَدَّ

فى سَبيلِ اللَّهِ الَّذينَ يَشرونَ  فَليُقٰتلِ ﴾٧٣﴿
نيا بِ  ٔـاخِرَةِ وَمَن يُقٰتلِ فى سَبيلِ اللَّهِ الحَيوٰةَ الدُّ ال

فَيُقتَل اَو يَغلِب فَسَوفَ نؤُتيهِ اَجرًا عَظيمًا 
لكَُم لا تُقٰتلِونَ فى سَبيلِ اللَّهِ  وَما ﴾٧٤﴿

وَالمُستَضعَفينَ مِنَ الرِّجالِ وَالنِّساءِ وَالوِلدٰنِ 
الَّذينَ يَقولونَ رَبَّنا اَخرِجنا مِن هٰذِهِ القَريَةِ 

الظاّلمِِ اَهلهُا وَاجعَل لنَا مِن لدَُنكَ وَليًِّا وَاجعَل 
ءامَنوا  الَّذينَ  ﴾٧٥لنَا مِن لدَُنكَ نصَيرًا ﴿

يُقٰتلِونَ فى سَبيلِ اللَّهِ وَالَّذينَ كَفَروا يُقٰتلِونَ فى 
يطٰنِ ا نَِّ كَيدَ  سَبيلِ الطّٰغوتِ فَقٰتلِوا اَوليِاءَ الشَّ

يطٰنِ كانَ ضَعيفًا ﴿  ﴾٧٦الشَّ
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77. As-tu remarqué ceux à qui il a été dit : 

« Vous n’avez pas à combattre ; tout ce que 

vous avez besoin de faire est d’observer les 

Prières de Contact (Salat) et donner la charité 

obligatoire (Zakat) », puis, lorsque le combat 

a été décrété pour eux, ils ont craint les gens 

autant qu’ils ont craint DIEU, ou même plus. 

Ils ont dit : « Notre Seigneur, pourquoi nous 

as-Tu imposé ce combat ? Si seulement Tu 

pouvais nous accorder un répit pour un 

temps ! » Dis : « Le matériel de ce monde est 

néant, tandis que l’Au-delà est de loin 

meilleur pour les justes et vous ne souffrez 

jamais la moindre injustice. » 

Dieu est le Faiseur de toute chose* 

78. Où que vous soyez, la mort vous rattrapera, 

même si vous vivez dans de redoutables 

châteaux. Quand il leur arrive quelque chose 

de bien, ils disent : « Ceci vient de DIEU », 

et quand un malheur les accable, ils rejettent 

la responsabilité sur toi. Dis : « Tout vient de 

DIEU. » Pourquoi ces gens comprennent-ils 

presque tout de travers ? 

Rien de mauvais ne vient de Dieu 

79. Tout ce qui t’arrive de bien vient de DIEU et tout ce qui t’arrive de mal vient de 

toi. Nous t’avons envoyé comme messager aux gens* et DIEU suffit comme 

témoin. 

80. Quiconque obéit au messager, obéit à DIEU. Quant à ceux qui se détournent, nous 

ne t’avons pas envoyé pour être leur gardien. 

81. Ils promettent l’obéissance, mais aussitôt qu’ils te quittent, certains d’entre eux 

nourrissent des intentions contraires à ce qu’ils disent. DIEU enregistre leurs 

intentions les plus profondes. Tu les ignoreras et placeras ta confiance en DIEU. 

DIEU suffit comme défenseur. 

                                                 
*
 4:78 Les mauvaises choses sont les conséquences de nos propres actes (42:30, 64:11), bien que 

Dieu soit Celui qui fait tout (8:17). Dieu a créé le feu pour nous servir, mais nous pouvons 

décider d’y mettre le doigt. Nous nous faisons alors mal. C’est la loi de Dieu que si nous mettons 

le doigt dans le feu, cela  nous fera mal. 
*
 4:79 Mohammed n’a pas reçu de preuve qu’il est un prophète. D’où l’expression « Dieu suffit 

comme témoin » (29:51-52). La valeur gématrique de « Mohammed » est 92, et 

92+79=171=19x9. 
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الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ قيلَ لهَُم كُفّوا ايَدِيَكُم وَاَقيمُوا 
لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ فَلَمّا كتُِبَ عَلَيهِمُ القِتالُ  الصَّ
ا ذِا فَريقٌ مِنهُم يَخشَونَ الناّسَ كَخَشيَةِ اللَّهِ اَو 

القِتالَ  اشََدَّ خَشيَةً وَقالوا رَبَّنا لمَِ كَتَبتَ عَلَينَا
نيا قَليلٌ  رتَنا ا لِىٰ اَجَلٍ قَريبٍ قلُ مَتعُٰ الدُّ لَولا اَخَّ

ٔـاخِرَةُ خَيرٌ لمَِنِ اتَّقىٰ وَلا تُظلَمونَ فَتيلًا  وَال
ايَنَما تَكونوا يُدركِكُمُ المَوتُ وَلَو كنُتُم  ﴾٧٧﴿

فى بُروجٍ مُشَيَّدَةٍ وَا نِ تصُِبهُم حَسَنَةٌ يَقولوا 
اللَّهِ وَا نِ تصُِبهُم سَيِّئَةٌ يَقولوا هٰذِهِ هٰذِهِ مِن عِندِ 

مِن عِندِكَ قلُ كلٌُّ مِن عِندِ اللَّهِ فَمالِ هٰؤُلاءِ 
ما  ﴾٧٨القَومِ لا يَكادونَ يَفقَهونَ حَديثًا ﴿

اصَابَكَ مِن حَسَنَةٍ فَمِنَ اللَّهِ وَما اصَابَكَ مِن 
ا سَيِّئَةٍ فَمِن نَفسِكَ وَاَرسَلنٰكَ للِناّسِ رَسولً 

مَن يُطِعِ الرَّسولَ  ﴾٧٩وَكَفىٰ باِللَّهِ شَهيدًا ﴿
فَقَد اَطاعَ اللَّهَ وَمَن تَوَلىّٰ فَما اَرسَلنٰكَ عَلَيهِم 

وَيَقولونَ طاعَةٌ فَا ِذا بَرَزوا مِن  ﴾٨١حَفيظًا ﴿
عِندِكَ بَيَّتَ طائفَِةٌ مِنهُم غَيرَ الَّذى تَقولُ وَاللَّهُ 

رِض عَنهُم وَتَوَكَّل عَلَى يَكتُبُ ما يُبَيِّتونَ فَاعَ
 ﴾٨١اللَّهِ وَكَفىٰ باِللَّهِ وَكيلًا ﴿
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Preuve de la nature divine de l’auteur 

82. Pourquoi n’étudient-ils pas attentivement le 

Qoran ? S’il venait d’un autre que DIEU, ils 

y auraient trouvé de nombreuses 

contradictions.* 

Prenez garde aux rumeurs du diable 

83. Quand une rumeur qui affecte la sécurité leur 

parvient, ils la propagent. S’ils en avaient 

référé au messager et aux responsables parmi 

eux, ceux qui comprennent ces questions les 

auraient informés. Si ce n’avait été la grâce 

de DIEU envers vous et Sa miséricorde, vous 

auriez suivi le diable, excepté quelques-uns. 

84. Tu combattras pour la cause de DIEU ; tu 

n’es responsable que de ta propre âme et 

exhorte les croyants à faire de même. DIEU 

neutralisera les forces de ceux qui mécroient. 

DIEU est beaucoup plus puissant et 

beaucoup plus efficace. 

Responsabilité 

85. Quiconque sert d’intermédiaire pour une 

bonne action en reçoit une part du mérite et quiconque sert d’intermédiaire pour 

une mauvaise œuvre en encourt une part. DIEU contrôle toutes choses. 

Vous serez courtois 

86. Lorsqu’on vous salue d’une salutation, vous répondrez par une meilleure salutation 

ou au moins égale. DIEU comptabilise toutes choses. 

87. DIEU : il n’y a aucun dieu excepté Lui. Il vous convoquera sûrement le Jour de la 

Résurrection – l’inévitable jour. La narration de qui est plus véridique que celle de 

DIEU ? 

Comment faire avec les hypocrites 

88. Pourquoi vous diviseriez-vous en deux groupes à cause des hypocrites (parmi 

vous) ? DIEU est celui qui les a condamnés à cause de leur propre comportement. 

Voulez-vous guider ceux qui sont égarés par DIEU ? Quiconque DIEU égare, 

vous ne pourrez jamais trouver un moyen pour les guider. 

                                                 
*
 4:82 Bien que le Coran ait été révélé au début du Moyen Age, on ne peut y trouver aucun non-

sens ; une autre preuve de son origine divine (voir l’Introduction et l’Appendice 1). 
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افََلا يَتَدَبَّرونَ القُرءانَ وَلوَ كانَ مِن عِندِ غَيرِ اللَّهِ 
وَا ذِا جاءَهُم  ﴾٨٢لَوَجَدوا فيهِ اختلِفًٰا كَثيرًا ﴿

 اَمرٌ مِنَ الامَنِ اَوِ الخَوفِ اَذاعوا بهِِ وَلَو رَدّوهُ 
ا لِىَ الرَّسولِ وَا لِىٰ اُولىِ الامَرِ مِنهُم لَعَلمَِهُ الَّذينَ 

يَستَنبِطونَهُ مِنهُم وَلَولا فَضلُ اللَّهِ عَلَيكُم 
يطٰنَ ا لِاّ قَليلًا ﴿ فَقٰتلِ  ﴾٨٣وَرَحمَتُهُ لَاتَّبَعتُمُ الشَّ

فى سَبيلِ اللَّهِ لا تكَُلَّفُ ا لِاّ نَفسَكَ وَحَرِّضِ 
اللَّهُ اَن يَكُفَّ بَأسَ الَّذينَ  المُؤمِنينَ عَسَى

مَن  ﴾٨٤كَفَروا وَاللَّهُ اشََدُّ بَاسًٔا وَاشََدُّ تَنكيلًا ﴿
يَشفَع شَفٰعَةً حَسَنَةً يَكُن لَهُ نصَيبٌ مِنها وَمَن 
يَشفَع شَفٰعَةً سَيِّئَةً يَكُن لَهُ كِفلٌ مِنها وَكانَ 

ييّتُم وَا ذِا حُ  ﴾٨٥اللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ مُقيتًا ﴿
بتَِحِيَّةٍ فَحَيّوا باَِحسَنَ مِنها اَو رُدّوها ا نَِّ اللَّهَ 

اللَّهُ لا ا لِهَٰ  ﴾٨٦كانَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ حَسيبًا ﴿
ا لِاّ هُوَ ليََجمَعَنَّكُم ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ لا رَيبَ فيهِ 

فَما لكَُم  ﴾٨٧وَمَن اصَدَقُ مِنَ اللَّهِ حَديثًا ﴿
فئَِتَينِ وَاللَّهُ اَركَسَهُم بمِا كَسَبوا فىِ المُنٰفِقينَ 

اتَُريدونَ اَن تَهدوا مَن اضََلَّ اللَّهُ وَمَن يُضللِِ 
 ﴾٨٨اللَّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ سَبيلًا ﴿
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89. Ils souhaitent que vous mécroyiez comme ils 

ont mécru, ainsi vous devenez égaux. Ne les 

considérez pas comme des amis, à moins 

qu’ils ne se mobilisent avec vous dans la 

cause de DIEU. S’ils se retournent contre 

vous, vous les combattrez et vous pouvez les 

tuer lorsque vous les rencontrez à la guerre. 

Vous ne les accepterez pas en tant qu’amis ou 

alliés.* 

90. Exemptés sont ceux qui se joignent à des 

gens avec qui vous avez signé un traité de 

paix et ceux qui viennent vers vous ne 

souhaitant pas vous combattre, ni combattre 

leurs proches. Si DIEU avait voulu, Il aurait 

pu leur permettre de combattre contre vous. 

Donc, s’ils vous laissent tranquilles, 

s’abstiennent de vous combattre et vous 

offrent la paix, alors DIEU ne vous donne 

aucune excuse pour les combattre. 

91. Vous en trouverez d’autres qui souhaitent 

faire la paix avec vous et aussi avec les leurs. 

Cependant, dès que la guerre éclate, ils 

combattent contre vous. À moins que ces 

gens ne vous laissent tranquilles, vous offrent 

la paix et arrêtent de vous combattre, vous 

pouvez les combattre quand vous les 

rencontrez. Contre ceux-ci, nous vous 

donnons une autorisation claire.  

Vous ne tuerez point 

92. Aucun croyant ne tuera un autre croyant, à moins que ce ne soit un accident. Si 

quelqu’un tue un croyant par accident, il expiera en libérant un esclave croyant et 

en payant un dédommagement à la famille de la victime, à moins qu’ils ne 

renoncent à ce dédommagement comme une charité. Si la victime faisait partie de 

gens qui sont en guerre avec vous, bien qu’elle était croyante, vous expierez en 

libérant un esclave croyant. Si elle faisait partie de gens avec qui vous avez signé 

un traité de paix, vous paierez le dédommagement en plus de libérer un esclave 

croyant. Si vous ne pouvez pas trouver* un esclave à libérer, vous expierez en 

jeûnant deux mois consécutifs, afin d’être racheté par DIEU. DIEU est Savant, le 

Plus Sage. 

                                                 
*
 4:89 La règle de base qui régit tout combat est énoncée dans les versets 60:8-9. 

*
 4:92 Puisque l’esclavage n’existe plus, le coupable doit expier en jeûnant deux mois 

consécutifs. 

603 46036 

وَدّوا لَو تَكفُرونَ كَما كَفَروا فَتَكونونَ سَواءً فَلا 
سَبيلِ تَتَّخِذوا مِنهُم اَوليِاءَ حَتىّٰ يُهاجِروا فى 

اللَّهِ فَا ِن تَوَلَّوا فَخُذوهُم وَاقتُلوهُم حَيثُ 
وَجَدتُموهُم وَلا تَتَّخِذوا مِنهُم وَليًِّا وَلا نصَيرًا 

ا لَِّا الَّذينَ يَصِلونَ ا لِىٰ قَومٍ بَينَكُم  ﴾٨٩﴿
وَبَينَهُم ميثقٌٰ اَو جاءوكمُ حَصِرَت صُدورُهُم انَ 

لوَ شاءَ اللَّهُ لَسَلَّطَهُم يُقٰتلِوكمُ اَو يُقٰتلِوا قَومَهُم وَ 
عَلَيكُم فَلَقٰتَلوكمُ فَا ِنِ اعتَزَلوكمُ فَلَم يُقٰتلِوكمُ 
لَمَ فَما جَعَلَ اللَّهُ لكَُم عَلَيهِم  وَالَقَوا ا لِيَكُمُ السَّ

سَتَجِدونَ ءاخَرينَ يُريدونَ انَ  ﴾٩١سَبيلًا ﴿
لفِتنَةِ يَأمَنوكمُ وَيَأمَنوا قَومَهُم كلَُّ ما رُدّوا ا لِىَ ا

اُركِسوا فيها فَا ِن لمَ يَعتَزِلوكمُ وَيُلقوا ا لِيَكُمُ 
لَمَ وَيَكُفّوا ايَدِيَهُم فَخُذوهُم وَاقتُلوهُم حَيثُ  السَّ
ثَقِفتُموهُم وَاُولئٰكُِم جَعَلنا لكَُم عَلَيهِم سُلطنًٰا 

وَما كانَ لمُِؤمِنٍ اَن يَقتُلَ مُؤمِنًا ا لِاّ  ﴾٩١مُبينًا ﴿
ٔـاً وَمَ  ٔـاً فَتَحريرُ رَقَبَةٍ مُؤمِنَةٍ خَطَ ن قَتَلَ مُؤمِنًا خَطَ

قوا فَا ِن كانَ  دَّ وَدِيَةٌ مُسَلَّمَةٌ ا لِىٰ اَهلِهِ ا لِاّ انَ يَصَّ
مِن قَومٍ عَدُوٍّ لكَُم وَهُوَ مُؤمِنٌ فَتَحريرُ رَقَبَةٍ 

مُؤمِنَةٍ وَا نِ كانَ مِن قَومٍ بَينَكُم وَبَينَهُم ميثقٌٰ 
مَةٌ ا لِىٰ اَهلِهِ وَتَحريرُ رَقَبَةٍ مُؤمِنَةٍ فَمَن فَدِيَةٌ مُسَلَّ 

لمَ يَجِد فَصِيامُ شَهرَينِ مُتَتابعَِينِ تَوبَةً مِنَ اللَّهِ 
 ﴾٩٢وَكانَ اللَّهُ عَليمًا حَكيمًا ﴿
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Une offense impardonnable 

93. Quiconque tue un croyant 

intentionnellement, son châtiment est l’Enfer, 

où il demeure pour toujours, DIEU est en 

colère contre lui, et le condamne, et a préparé 

pour lui un terrible châtiment. 

94. Ô vous qui croyez, si vous portez des coups 

dans la cause de DIEU, vous serez 

absolument sûrs. Ne dites pas à celui qui 

vous offre la paix : « Tu n’es pas un 

croyant », cherchant le butin de ce monde. 

Car DIEU détient un nombre infini de butins. 

Souvenez-vous que vous étiez comme eux et 

DIEU vous a bénis. Donc, vous serez 

absolument sûrs (avant de porter des coups). 

DIEU est entièrement Connaissant de tout ce 

que vous faites. 

De plus hauts rangs pour ceux qui luttent 

95. Ne sont pas égaux les sédentaires parmi les 

croyants qui ne sont pas handicapés et ceux 

qui luttent dans la cause de DIEU avec leur 

argent et leurs vies. DIEU élève ceux qui 

luttent avec leur argent et leurs vies au-

dessus des sédentaires. Aux deux, DIEU 

promet le salut, mais DIEU élève ceux qui 

luttent au-dessus des sédentaires avec une 

grande récompense. 

96. Les plus hauts rangs viennent de Lui, ainsi que le pardon et la miséricorde. DIEU 

est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

L’apathie est condamnée 

97. Ceux dont les vies sont terminées par les anges, alors qu’ils sont dans un état où ils 

font du tort à leurs âmes, les anges leur demanderont : « Qu’est ce qui n’allait pas 

avec vous ? » Ils diront : « Nous étions oppressés sur terre. » Ils diront : « La terre 

de DIEU n’était-elle pas suffisamment grande pour vous pour y émigrer ? » Pour 

ceux-ci, la dernière demeure est l’Enfer et une misérable destinée. 

98. Exemptés sont les faibles hommes, femmes et enfants qui n’ont pas la force, ni les 

moyens de trouver une issue. 

99. Ceux-ci peuvent être absous par DIEU. DIEU est Indulgent, Pardonneur. 

616 46610 

دًا فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خٰلدًِا  وَمَن يَقتُل مُؤمِنًا مُتَعَمِّ
هِ وَلَعَنَهُ وَاعََدَّ لَهُ عَذابًا فيها وَغَضِبَ اللَّهُ عَلَي

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا ضَرَبتُم  ﴾٩٣عَظيمًا ﴿
فى سَبيلِ اللَّهِ فَتَبَيَّنوا وَلا تَقولوا لمَِن الَقىٰ 

لمَٰ لَستَ مُؤمِنًا تَبتَغونَ عَرَضَ الحَيوٰةِ  ا لِيَكُمُ السَّ
نيا فَعِندَ اللَّهِ مَغانمُِ كَثيرَةٌ كَ  ذٰلكَِ كنُتُم مِن الدُّ

قَبلُ فَمَنَّ اللَّهُ عَلَيكُم فَتَبَيَّنوا ا نَِّ اللَّهَ كانَ بمِا 
لا يَستَوِى القٰعِدونَ مِنَ  ﴾٩٤تَعمَلونَ خَبيرًا ﴿

رَرِ وَالمُجٰهِدونَ فى  المُؤمِنينَ غَيرُ اُولىِ الضَّ
لَ اللَّهُ  سَبيلِ اللَّهِ باَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم فَضَّ

ينَ باَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم عَلَى القٰعِدينَ المُجٰهِد
لَ اللَّهُ  دَرَجَةً وَكلًُّا وَعَدَ اللَّهُ الحُسنىٰ وَفَضَّ
 ﴾٩٥المُجٰهِدينَ عَلَى القٰعِدينَ اَجرًا عَظيمًا ﴿

دَرَجٰتٍ مِنهُ وَمَغفِرَةً وَرَحمَةً وَكانَ اللَّهُ غَفورًا 
المَلئٰكَِةُ  ا نَِّ الَّذينَ تَوَفىّٰهُمُ  ﴾٩٦رَحيمًا ﴿

ظالمِى انَفُسِهِم قالوا فيمَ كنُتُم قالوا كنُاّ 
مُستَضعَفينَ فىِ الارَضِ قالوا الَمَ تَكُن اَرضُ 

اللَّهِ وٰسِعَةً فَتُهاجِروا فيها فَاُولئِٰكَ مَأوىهُٰم جَهَنَّمُ 
ا لَِّا المُستَضعَفينَ مِنَ  ﴾٩٧وَساءَت مَصيرًا ﴿

نِ لا يَستَطيعونَ حيلَةً الرِّجالِ وَالنِّساءِ وَالوِلدٰ 
فَاُولئِٰكَ عَسَى اللَّهُ  ﴾٩٨وَلا يَهتَدونَ سَبيلًا ﴿

ا غَفورًا ﴿  ﴾٩٩اَن يَعفُوَ عَنهُم وَكانَ اللَّهُ عَفُوًّ
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100. Quiconque émigre dans la cause de DIEU 

trouvera sur terre beaucoup de bienfaits et de 

richesses. Quiconque abandonne sa maison, 

émigrant vers DIEU et Son messager, puis la 

mort le rattrape, sa récompense est réservée 

auprès de DIEU. DIEU est Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. 

101. Quand vous voyagez, pendant la guerre, vous 

ne commettez aucune erreur en 

raccourcissant vos Prières de Contact (Salat), 

si vous craignez que les mécréants puissent 

vous attaquer. Sûrement, les mécréants sont 

vos ardents ennemis. 

Les précautions de guerre 

102. Quand tu es avec eux et que tu diriges la 

Prière de Contact (Salat) pour eux, que 

certains d’entre vous montent la garde ; 

qu’ils tiennent leurs armes et qu’ils se 

tiennent debout derrière vous quand vous 

vous prosternez. Puis, que l’autre groupe qui 

n’a pas prié prenne son tour pour prier avec 

toi, tandis que les autres montent la garde et 

tiennent leurs armes. Ceux qui ont mécru 

souhaitent vous voir négliger vos armes et 

votre équipement afin de vous attaquer une 

fois pour toutes. Vous ne commettez aucune erreur, si vous êtes gênés par la pluie 

ou une blessure, en posant vos armes, tant que vous restez sur vos gardes. DIEU a 

préparé pour les mécréants un châtiment plein de honte. 

Les Prières de Contact 

103. Une fois que vous avez terminé votre Prière de Contact (Salat), vous vous 

souviendrez de DIEU en étant debout, assis ou couché.* Une fois la guerre 

terminée, vous observerez les Prières de Contact (Salat) ; les Prières de Contact 

(Salat) sont décrétées pour les croyants à des temps spécifiques. 

                                                 
*
 4:103 Votre dieu est quiconque ou ce qui occupe le plus votre esprit durant la journée. Afin 

d’appartenir au Royaume de Dieu et de jouir de Sa grâce et protection, le Coran nous exhorte à 

« toujours » nous souvenir de Dieu (2:152 & 200, 3:191, 33:41-42). Ce fait important explique 

les nombreux versets affirmant que « la plupart » de ceux qui croient en Dieu iront en Enfer 

(12:106, 23:84-89, 29:61-63, 31:25, 39:38, 43:87). Voir la note du verset 3:191 et l’Appendice 

27. 
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وَمَن يُهاجِر فى سَبيلِ اللَّهِ يَجِد فىِ الارَضِ 
رًا مُرٰغَمًا كَثيرًا وَسَعَةً وَمَن يَخرُج مِن بَيتِهِ مُهاجِ 
ا لِىَ اللَّهِ وَرَسولهِِ ثمَُّ يُدركِهُ المَوتُ فَقَد وَقَعَ 

اَجرُهُ عَلَى اللَّهِ وَكانَ اللَّهُ غَفورًا رَحيمًا 
وَا ذِا ضَرَبتُم فىِ الارَضِ فَلَيسَ عَلَيكُم  ﴾١١١﴿

لوٰةِ ا نِ خِفتُم اَن  جُناحٌ اَن تَقصُروا مِنَ الصَّ
لكٰفِرينَ كانوا لكَُم يَفتنَِكُمُ الَّذينَ كَفَروا ا نَِّ ا

ا مُبينًا ﴿ وَا ذِا كنُتَ فيهِم فَاقََمتَ  ﴾١١١عَدُوًّ
لوٰةَ فَلتَقُم طائفَِةٌ مِنهُم مَعَكَ وَليَأخُذوا  لهَُمُ الصَّ
اسَلِحَتَهُم فَا ِذا سَجَدوا فَليَكونوا مِن وَرائكُِم 
وَلتَأتِ طائفَِةٌ اُخرىٰ لمَ يُصَلوّا فَليُصَلوّا مَعَكَ 

ا حِذرَهُم وَاسَلِحَتَهُم وَدَّ الَّذينَ كَفَروا وَليَأخُذو
لَو تَغفُلونَ عَن اسَلِحَتكُِم وَاَمتِعَتكُِم فَيَميلونَ 
عَلَيكُم مَيلَةً وٰحِدَةً وَلا جُناحَ عَلَيكُم ا نِ كانَ 
بكُِم اَذًى مِن مَطَرٍ اَو كنُتُم مَرضىٰ اَن تَضَعوا 

هَ اعََدَّ اسَلِحَتَكُم وَخُذوا حِذرَكمُ ا نَِّ اللَّ 
فَا ِذا قَضَيتُمُ  ﴾١١٢للِكٰفِرينَ عَذابًا مُهينًا ﴿

لوٰةَ فَاذكُرُوا اللَّهَ قيِٰمًا وَقُعودًا وَعَلىٰ  الصَّ
لوٰةَ ا نَِّ  جُنوبكُِم فَا ِذَا اطمَانٔنَتُم فَاَقيمُوا الصَّ
لوٰةَ كانَت عَلَى المُؤمِنينَ كِتبًٰا مَوقوتًا  الصَّ

﴿١١٣﴾ 
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104. Ne vacillez pas en poursuivant l’ennemi. Si 

vous souffrez, ils souffrent aussi. Cependant, 

vous vous attendez de DIEU à ce que jamais 

ils ne s’attendent. DIEU est Omniscient, le 

Plus Sage. 

105. Nous avons fait descendre sur toi l’Écriture, 

en toute vérité, afin de juger parmi les gens 

conformément à ce que DIEU t’a montré. Tu 

ne prendras pas le parti des traîtres. 

106. Tu imploreras DIEU pour le pardon. DIEU 

est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

Ne défendez pas les transgresseurs 

107. Ne plaidez pas en faveur de ceux qui ont fait 

du tort à leurs propres âmes ; DIEU n’aime 

aucun traître, coupable. 

108. Ils se cachent des gens et ne se soucient pas 

de se cacher de DIEU, bien qu’Il soit avec 

eux lorsqu’ils nourrissent des idées qu’Il 

n’aime pas. DIEU est pleinement conscient 

de tout ce qu’ils font. 

Vous ne les aidez pas en étant « sympathiques » 

109. Voilà que vous plaidez en leur faveur dans ce 

monde ; qui va plaider devant DIEU en leur 

faveur au Jour de la Résurrection ? Qui sera 

leur avocat ? 

110. Quiconque commet le mal ou fait du tort à 

son âme, puis implore DIEU pour le pardon, trouvera DIEU Pardonnant, le Plus 

Miséricordieux. 

111. Quiconque acquiert un péché, l’acquiert au détriment de sa propre âme. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage. 

112. Quiconque acquiert un péché, puis en accuse une personne innocente, a commis un 

blasphème et une grave offense. 

113. Si ce n’avait été la grâce de DIEU envers toi et Sa miséricorde, certains d’entre 

eux t’auraient fourvoyé. Ils ne fourvoient qu’eux-mêmes, et ils ne peuvent jamais 

te nuire le moins du monde. DIEU a fait descendre sur toi l’Écriture et la sagesse, 

et Il t’a enseigné ce que tu n’a jamais su. En effet, les bénédictions de DIEU sur 

toi ont été grandes. 

637 47888 

وا فىِ ابتِغاءِ القَومِ ا نِ تَكونوا تَالَٔمونَ وَلا تَهِن
ِنَّهُم يَالَٔمونَ كَما تَالَٔمونَ وَتَرجونَ مِنَ اللَّهِ ما  فَا 

ا نِاّ  ﴾١١٤لا يَرجونَ وَكانَ اللَّهُ عَليمًا حَكيمًا ﴿
انَزَلنا ا لَِيكَ الكِتٰبَ باِلحَقِّ لتَِحكُمَ بَينَ الناّسِ 

لخائنِينَ خَصيمًا بمِا اَرىٰكَ اللَّهُ وَلا تَكُن لِ 
وَاستَغفِرِ اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ كانَ غَفورًا  ﴾١١٥﴿

وَلا تُجٰدِل عَنِ الَّذينَ يَختانونَ  ﴾١١٦رَحيمًا ﴿
انَفُسَهُم ا نَِّ اللَّهَ لا يُحِبُّ مَن كانَ خَوّاناً اثَيمًا 

يَستَخفونَ مِنَ الناّسِ وَلا يَستَخفونَ  ﴾١١٧﴿
م ا ذِ يُبَيِّتونَ ما لا يَرضىٰ مِنَ مِنَ اللَّهِ وَهُوَ مَعَهُ 

 ﴾١١٨القَولِ وَكانَ اللَّهُ بمِا يَعمَلونَ مُحيطًا ﴿
نيا  هٰانَتُم هٰؤُلاءِ جٰدَلتُم عَنهُم فىِ الحَيوٰةِ الدُّ

فَمَن يُجٰدِلُ اللَّهَ عَنهُم يَومَ القِيٰمَةِ امَ مَن يَكونُ 
وَمَن يَعمَل سوءًا اَو  ﴾١١٩عَلَيهِم وَكيلًا ﴿

لمِ نَفسَهُ ثمَُّ يَستَغفِرِ اللَّهَ يَجِدِ اللَّهَ غَفورًا يَظ
وَمَن يَكسِب ا ثِمًا فَا ِنَّما  ﴾١١١رَحيمًا ﴿

يَكسِبُهُ عَلىٰ نَفسِهِ وَكانَ اللَّهُ عَليمًا حَكيمًا 
َـةً اَو ا ثِمًا ثمَُّ يَرمِ بهِِ  ﴾١١١﴿ وَمَن يَكسِب خَطي

ٔـاً فَقَدِ احتَمَلَ بُهتنًٰا وَا ثِمً   ﴾١١٢ا مُبينًا ﴿بَري
وَلَولا فَضلُ اللَّهِ عَلَيكَ وَرَحمَتُهُ لهََمَّت طائفَِةٌ 
مِنهُم اَن يُضِلوّكَ وَما يُضِلوّنَ ا لِاّ انَفُسَهُم وَما 
يَضُرّونَكَ مِن شَىءٍ وَانَزَلَ اللَّهُ عَلَيكَ الكِتٰبَ 
وَالحِكمَةَ وَعَلَّمَكَ ما لمَ تَكُن تَعلَمُ وَكانَ 

 ﴾١١٣عَلَيكَ عَظيمًا ﴿ فَضلُ اللَّهِ 
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114. Il n’y a rien de bon dans leurs conférences 

privées, excepté pour celles qui prônent la 

charité, ou les bonnes œuvres, ou le fait de 

faire la paix parmi les gens. Quiconque fait 

ceci, en réponse aux enseignements de 

DIEU, nous lui accorderons une grande 

récompense. 

115. Quant à celui qui s’oppose au messager, 

après que la guidance lui a été indiquée, et 

suit autre chose que la voie des croyants, 

nous le dirigerons dans la direction qu’il a 

choisie, et nous le confinerons dans l’Enfer ; 

quelle misérable destinée ! 

Le péché impardonnable 

116. DIEU ne pardonne pas l’adoration d’idoles 

(si elle est maintenue jusqu’à la mort)* et Il 

pardonne de plus petites offenses à qui Il 

veut. Quiconque idolâtre la moindre idole à 

côté de DIEU s’est égaré loin dans 

l’égarement. 

117. Ils adorent même des déesses en plus de Lui ; 

en réalité, ils n’adorent qu’un diable rebelle. 

118. DIEU l’a condamné, et il dit : « Je recruterai 

sûrement une part définie de Tes adorateurs.* 

119. « Je les fourvoierai, je les tenterai, je leur 

ordonnerai (d’interdire la consommation de certaines viandes en) marquant les 

oreilles de bestiaux, et je leur ordonnerai de déformer la création de DIEU. » 

Quiconque accepte le diable comme seigneur, au lieu de DIEU, a encouru une 

profonde perte. 

120. Il leur promet et les tente ; ce que le diable promet n’est rien de plus qu’une 

illusion. 

121. Ceux-ci ont encouru l’Enfer comme leur dernière demeure, et ne peuvent jamais 

en échapper. 

122. Quant à ceux qui croient et mènent une vie droite, nous les admettrons dans des 

jardins aux cours d’eau ruisselants dans lesquels ils vivront pour toujours. Telle est 

la promesse véridique de DIEU. Les paroles de qui sont plus véridiques que celles 

de DIEU ? 

                                                 
*
 4:116 Une définition simple de l’idolâtrie : croire que quelque chose en dehors de Dieu peut 

vous aider. 
*
 4:118 La majorité de ceux qui croient en Dieu tombent dans l’idolâtrie (12:106). 
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لا خَيرَ فى كَثيرٍ مِن نَجوىهُٰم ا لِاّ مَن اَمَرَ 
بصَِدَقَةٍ اَو مَعروفٍ اوَ ا صِلحٍٰ بَينَ الناّسِ وَمَن 
يَفعَل ذٰلكَِ ابتِغاءَ مَرضاتِ اللَّهِ فَسَوفَ نؤُتيهِ 

وَمَن يُشاقِقِ الرَّسولَ مِن  ﴾١١٤اَجرًا عَظيمًا ﴿
بَيَّنَ لَهُ الهُدىٰ وَيَتَّبعِ غَيرَ سَبيلِ بَعدِ ما تَ 

المُؤمِنينَ نوَُلِّهِ ما تَوَلىّٰ وَنصُلِهِ جَهَنَّمَ وَساءَت 
ا نَِّ اللَّهَ لا يَغفِرُ انَ يُشرَكَ بهِِ  ﴾١١٥مَصيرًا ﴿

وَيَغفِرُ ما دونَ ذٰلكَِ لمَِن يَشاءُ وَمَن يُشرِك باِللَّهِ 
ا نِ يَدعونَ مِن  ﴾١١٦فَقَد ضَلَّ ضَللًٰا بَعيدًا ﴿

دونهِِ ا لِاّ ا نِثًٰا وَا نِ يَدعونَ ا لِاّ شَيطنًٰا مَريدًا 
لَعَنَهُ اللَّهُ وَقالَ لَاتََّخِذَنَّ مِن عِبادِكَ  ﴾١١٧﴿

وَلَاضُِلَّنَّهُم وَلَامَُنِّيَنَّهُم  ﴾١١٨نصَيبًا مَفروضًا ﴿
ٔـامُ  ٔـامُرَنَّهُم فَلَيُبَتِّكُنَّ ءاذانَ الانَعٰمِ وَلَ رَنَّهُم وَلَ

يطٰنَ وَليًِّا مِن  فَلَيُغَيِّرُنَّ خَلقَ اللَّهِ وَمَن يَتَّخِذِ الشَّ
 ﴾١١٩دونِ اللَّهِ فَقَد خَسِرَ خُسراناً مُبينًا ﴿

يطٰنُ ا لِاّ غُرورًا  يَعِدُهُم وَيُمَنيّهِم وَما يَعِدُهُمُ الشَّ
اُولئِٰكَ مَأوىهُٰم جَهَنَّمُ وَلا يَجِدونَ  ﴾١٢١﴿

وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾١٢١ا ﴿عَنها مَحيصً 
لِحٰتِ سَنُدخِلهُُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا  الصّٰ
ا وَمَن  الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيها ابََدًا وَعدَ اللَّهِ حَقًّ

 ﴾١٢٢اصَدَقُ مِنَ اللَّهِ قيلًا ﴿
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La loi 

123. Ce n’est pas conforme à vos souhaits ou aux 

souhaits des gens de l’Écriture : quiconque 

commet le mal paie pour cela et n’aura aucun 

aide ou soutien contre DIEU. 

124. Quant à ceux qui mènent une vie droite, 

homme ou femme, tout en croyant, ils entrent 

au Paradis ; sans la moindre injustice. 

Abraham : le messager originel de l’Islam* 

125. Qui est mieux guidé dans sa religion que 

celui qui se soumet totalement à DIEU, mène 

une vie droite, selon le credo d’Abraham : le 

monothéisme ? DIEU a choisi Abraham 

comme ami bien-aimé. 

126. À DIEU appartient tout dans les cieux et la 

terre. DIEU a un contrôle total sur toutes 

choses. 

127. Ils te consultent concernant les femmes, dis : « DIEU vous éclaire en ce qui les 

concerne, comme cela vous est récité dans l’Écriture. Vous rétablirez les droits des 

filles orphelines que vous escroquez de leurs dots dues quand vous souhaitez les 

épouser : vous ne profiterez pas d’elles. Les droits des garçons orphelins doivent 

également être protégés. Vous traiterez les orphelins équitablement. Quel que soit 

le bien que vous faites, DIEU en est pleinement conscient. » 

Le divorce est découragé 

128. Si une femme sent de l’oppression ou du délaissement de la part de son mari, le 

couple essaiera de concilier leurs différends, car la réconciliation est ce qu’il y a de 

mieux pour eux. L’égoïsme est un trait humain et si vous faites le bien et menez 

une vie droite, DIEU est entièrement Connaissant de tout ce que vous faites. 

                                                 
*
 4:125 Tous les messagers depuis Adam ont prêché une et même religion. Abraham a été le 

messager à l’origine du précepte nommé « Islam » (22:78, Appendice 26). « Islam » n’est pas un 

nom, mais plutôt une description signifiant « Soumission ». 
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ليَسَ باَِمانيِِّكُم وَلا اَمانىِِّ اَهلِ الكِتٰبِ مَن يَعمَل 
سوءًا يُجزَ بهِِ وَلا يَجِد لَهُ مِن دونِ اللَّهِ وَليًِّا وَلا 

لِحٰتِ مِن  ﴾١٢٣نصَيرًا ﴿ وَمَن يَعمَل مِنَ الصّٰ
ذَكَرٍ اَو انُثىٰ وَهُوَ مُؤمِنٌ فَاُولئِٰكَ يَدخُلونَ الجَنَّةَ 

وَمَن اَحسَنُ دينًا  ﴾١٢٤وَلا يُظلَمونَ نَقيرًا ﴿
ن اسَلَمَ وَجهَهُ للَِّهِ  وَهُوَ مُحسِنٌ وَاتَّبَعَ مِلَّةَ  مِمَّ

ا بِرٰهيمَ حَنيفًا وَاتَّخَذَ اللَّهُ ا بِرٰهيمَ خَليلًا 
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ  ﴾١٢٥﴿ وَللَِّهِ ما فىِ السَّ

 ﴾١٢٦وَكانَ اللَّهُ بكُِلِّ شَىءٍ مُحيطًا ﴿
وَيَستَفتونَكَ فىِ النِّساءِ قلُِ اللَّهُ يُفتيكُم فيهِنَّ 

عَلَيكُم فىِ الكِتٰبِ فى يَتٰمَى النِّساءِ وَما يُتلىٰ 
الّٰتى لا تُؤتونهَُنَّ ما كتُِبَ لهَُنَّ وَتَرغَبونَ اَن 
تَنكِحوهُنَّ وَالمُستَضعَفينَ مِنَ الوِلدٰنِ وَاَن 

تَقوموا للِيَتٰمىٰ باِلقِسطِ وَما تَفعَلوا مِن خَيرٍ فَا ِنَّ 
ةٌ خافَت وَا نِِ امرَاَ  ﴾١٢٧اللَّهَ كانَ بهِِ عَليمًا ﴿

مِن بَعلهِا نشُوزًا اَو ا عِراضًا فَلا جُناحَ عَلَيهِما 
لحُ خَيرٌ  اَن يُصلِحا بَينَهُما صُلحًا وَالصُّ

حَّ وَا نِ تحُسِنوا وَتَتَّقوا  وَاُحضِرَتِ الانَفُسُ الشُّ
 ﴾١٢٨فَا ِنَّ اللَّهَ كانَ بمِا تَعمَلونَ خَبيرًا ﴿
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La polygamie est découragée* 

129. Vous ne pouvez jamais être équitables en 

ayant affaire à plus d’une femme, peu 

importe les efforts que vous faites. Donc, ne 

soyez pas si partiaux au point de laisser 

tomber l’une d’elles (en ne la laissant ni 

jouir du mariage ni la liberté d’épouser 

quelqu’un d’autre). Si vous rectifiez cette 

situation et maintenez la droiture, DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux.  

130. Si le couple doit décider de se séparer, DIEU 

procurera à chacun d’eux de Ses bienfaits. 

DIEU est Généreux, le Plus Sage. 

131. À DIEU appartient tout dans les cieux et la 

terre, et nous avons enjoint à ceux qui ont 

reçu l’Écriture avant vous et enjoint à vous 

que vous révérerez DIEU. Si vous mécroyez, 

alors à DIEU appartient tout dans les cieux et 

la terre. DIEU n’a besoin de rien, Digne de 

louanges. 

132. À DIEU appartient tout dans les cieux et la 

terre et DIEU est le seul Protecteur. 

133. S’Il veut, Il peut vous anéantir, Ô gens, et 

vous remplacer par d’autres. DIEU est 

certainement capable de faire cela. 

134. Quiconque cherche le matériel de ce monde 

devrait savoir que DIEU possède à la fois le 

matériel de ce monde et celui de l’Au-delà. 

DIEU est Entendant, Voyant. 

Vous ne ferez pas de faux témoignages 

135. Ô vous qui croyez, vous serez absolument équitables et observerez DIEU quand 

vous servez de témoins, même contre vous-mêmes, ou vos parents, ou vos 

proches. Que l’accusé soit riche ou pauvre, DIEU prend soin des deux. Donc, ne 

soyez pas partiaux à cause de vos souhaits personnels. Si vous déviez ou ignorez 

(ce commandement), alors DIEU est entièrement Connaissant de tout ce que vous 

faites. 

136. Ô vous qui croyez, vous croirez en DIEU et Son messager, et en l’Écriture qu’Il a 

révélée à travers Son messager, et en l’Écriture qu’Il a révélée avant cela. 

Quiconque refuse de croire en DIEU, et Ses anges, et Ses Écritures, et Ses 

messagers, et au Jour Dernier, s’est vraiment égaré loin dans l’égarement. 

                                                 
*
 4:129 Voir l’Appendice 30 intitulé « Polygamie ». 
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لوا بَينَ النِّساءِ وَلوَ وَلَن تَستَطيعوا اَن تَعدِ 
حَرَصتُم فَلا تَميلوا كلَُّ المَيلِ فَتَذَروها 

كَالمُعَلَّقَةِ وَا نِ تصُلِحوا وَتَتَّقوا فَا ِنَّ اللَّهَ كانَ 
وَا نِ يَتَفَرَّقا يُغنِ اللَّهُ كلًُّا  ﴾١٢٩غَفورًا رَحيمًا ﴿

 ﴾١٣١مِن سَعَتِهِ وَكانَ اللَّهُ وٰسِعًا حَكيمًا ﴿
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ وَلَقَد  وَللَِّهِ  ما فىِ السَّ

ينَا الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ مِن قَبلكُِم وَا يِاّكمُ  وَصَّ
اَنِ اتَّقُوا اللَّهَ وَا نِ تَكفُروا فَا ِنَّ للَِّهِ ما فىِ 
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ وَكانَ اللَّهُ غَنيًِّا  السَّ

مٰوٰ  ﴾١٣١حَميدًا ﴿ تِ وَما فىِ وَللَِّهِ ما فىِ السَّ
ا نِ يَشَأ  ﴾١٣٢الارَضِ وَكَفىٰ باِللَّهِ وَكيلًا ﴿

ٔـاخَرينَ وَكانَ اللَّهُ  يُذهِبكُم ايَُّهَا الناّسُ وَيَأتِ بِ
مَن كانَ يُريدُ ثَوابَ  ﴾١٣٣عَلىٰ ذٰلكَِ قَديرًا ﴿

ٔـاخِرَةِ وَكانَ اللَّهُ  نيا وَال نيا فَعِندَ اللَّهِ ثَوابُ الدُّ الدُّ
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا كونوا  ﴾١٣٤يرًا ﴿سَميعًا بَص

مينَ باِلقِسطِ شُهَداءَ للَِّهِ وَلوَ عَلىٰ انَفُسِكُم اوَِ  قَوّٰ
الوٰلدَِينِ وَالاقَرَبينَ ا نِ يَكُن غَنيًِّا اَو فَقيرًا فَاللَّهُ 

اَولىٰ بهِِما فَلا تَتَّبِعُوا الهَوىٰ اَن تَعدِلوا وَا نِ تَلوۥا 
ا ِنَّ اللَّهَ كانَ بمِا تَعمَلونَ خَبيرًا اَو تُعرِضوا فَ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ءامِنوا باِللَّهِ وَرَسولهِِ  ﴾١٣٥﴿
لَ عَلىٰ رَسولهِِ وَالكِتٰبِ الَّذى  وَالكِتٰبِ الَّذى نَزَّ
انَزَلَ مِن قَبلُ وَمَن يَكفُر باِللَّهِ وَمَلئٰكَِتِهِ وَكتُُبِهِ 

اخِرِ فَقَد ضَلَّ ضَللًٰا بَعيدًا وَرُسُلِهِ وَاليَومِ ال ـٔ
﴿١٣٦﴾ 
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137. Sûrement, ceux qui croient, puis mécroient, 

puis croient, puis mécroient, puis plonge plus 

profondément dans la mécréance, DIEU ne 

leur pardonnera pas, ni ne les guidera dans 

une quelconque voie. 

138. Informe les hypocrites qu’ils ont encouru un 

châtiment douloureux. 

139. Ils sont ceux qui s’allient aux mécréants au 

lieu des croyants. Cherchent-ils la dignité 

avec eux ? Toute dignité appartient à DIEU 

seul. 

140. Il vous a donné l’instruction suivante dans 

l’Écriture : si vous entendez les révélations 

de DIEU être moquées et ridiculisées, vous 

ne resterez pas assis avec eux, à moins qu’ils 

ne passent à un autre sujet. Sinon, vous serez 

aussi coupables qu’ils le sont. DIEU 

rassemblera les hypocrites et les mécréants 

ensemble en Enfer. 

Les hypocrites 

141. Ils vous observent et attendent ; si vous 

obtenez la victoire de la part de DIEU, ils 

(vous) disent : « N’étions-nous pas avec 

vous ? » Mais si les choses prennent une 

tournure favorable aux mécréants, ils (leur) 

disent : « N’avons-nous pas pris parti pour 

vous et ne vous avons-nous pas protégé des 

croyants ? » DIEU jugera parmi vous au Jour 

de la Résurrection. DIEU ne permettra jamais aux mécréants de l’emporter sur les 

croyants. 

142. Les hypocrites s’imaginent qu’ils trompent DIEU, mais Il est Celui qui les berne. 

Lorsqu’ils se lèvent pour la Prière de Contact (Salat), ils se lèvent paresseusement. 

C’est parce qu’ils ne font que se montrer devant les gens et rarement ils pensent à 

DIEU. 

143. Ils vacillent entre les deux, ne faisant ni partie de ce groupe-ci, ni de ce groupe-là. 

Quiconque DIEU égare, tu ne trouveras jamais un moyen pour le guider. 

144. Ô vous qui croyez, vous ne vous allierez pas avec les mécréants, au lieu des 

croyants. Souhaitez-vous fournir à DIEU une preuve claire contre vous ? 

681 51152 

ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا ثمَُّ كَفَروا ثمَُّ ءامَنوا ثمَُّ كَفَروا 
ثمَُّ ازدادوا كُفرًا لمَ يَكُنِ اللَّهُ ليَِغفِرَ لهَُم وَلا 

رِ المُنٰفِقينَ باَِنَّ  ﴾١٣٧ليَِهدِيَهُم سَبيلًا ﴿ بَشِّ
الَّذينَ يَتَّخِذونَ  ﴾١٣٨﴿ لهَُم عَذابًا الَيمًا

الكٰفِرينَ اَوليِاءَ مِن دونِ المُؤمِنينَ ايََبتَغونَ 
ةَ للَِّهِ جَميعًا ﴿ ةَ فَا ِنَّ العِزَّ  ﴾١٣٩عِندَهُمُ العِزَّ

لَ عَلَيكُم فىِ الكِتٰبِ اَن ا ذِا سَمِعتُم  وَقَد نَزَّ
ءايٰتِ اللَّهِ يُكفَرُ بهِا وَيُستَهزَاُ بهِا فَلا تَقعُدوا 

مَعَهُم حَتىّٰ يَخوضوا فى حَديثٍ غَيرِهِ ا نَِّكُم ا ذًِا 
مِثلهُُم ا نَِّ اللَّهَ جامِعُ المُنٰفِقينَ وَالكٰفِرينَ فى 

الَّذينَ يَتَرَبَّصونَ بكُِم  ﴾١٤١جَهَنَّمَ جَميعًا ﴿
فَا ِن كانَ لكَُم فَتحٌ مِنَ اللَّهِ قالوا الَمَ نكَُن 

يبٌ قالوا الَمَ مَعَكُم وَا نِ كانَ للِكٰفِرينَ نصَ
نَستَحوِذ عَلَيكُم وَنَمنَعكُم مِنَ المُؤمِنينَ فَاللَّهُ 

يَحكُمُ بَينَكُم يَومَ القِيٰمَةِ وَلَن يَجعَلَ اللَّهُ 
ا نَِّ  ﴾١٤١للِكٰفِرينَ عَلَى المُؤمِنينَ سَبيلًا ﴿

المُنٰفِقينَ يُخٰدِعونَ اللَّهَ وَهُوَ خٰدِعُهُم وَا ذِا قاموا 
لوٰ  ةِ قاموا كُسالىٰ يُراءونَ الناّسَ وَلا ا لِىَ الصَّ

مُذَبذَبينَ بَينَ  ﴾١٤٢يَذكُرونَ اللَّهَ ا لِاّ قَليلًا ﴿
ذٰلكَِ لا ا لِىٰ هٰؤُلاءِ وَلا ا لِىٰ هٰؤُلاءِ وَمَن يُضللِِ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١٤٣اللَّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ سَبيلًا ﴿
مِن دونِ  ءامَنوا لا تَتَّخِذُوا الكٰفِرينَ اَوليِاءَ 

المُؤمِنينَ اتَُريدونَ اَن تَجعَلوا للَِّهِ عَلَيكُم سُلطنًٰا 
 ﴾١٤٤مُبينًا ﴿
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Ils pensent qu’ils sont croyants 

145. Les hypocrites seront confinés dans la plus 

profonde fosse de l’Enfer, et vous ne 

trouverez personne pour les aider. 

146. Seuls ceux qui se repentent, se réforment, 

tiennent fermement à DIEU et vouent leur 

religion absolument à DIEU seul, seront 

comptés avec les croyants. DIEU bénira les 

croyants d’une grande récompense. 

147. Que gagnerait DIEU à vous punir si vous 

êtes devenus reconnaissants et avez cru ? 

DIEU est Reconnaissant, Omniscient. 

N’employez pas de mauvais langage 

148. DIEU n’aime pas la profération de mauvais 

langage, à moins que quelqu’un soit traité 

avec grave injustice. DIEU est Entendant, 

Savant. 

149. Si vous œuvrez à la droiture – que se soit 

déclaré ou caché – ou pardonnez une 

transgression, DIEU est Indulgent, 

Omnipotent. 

Vous ne ferez pas de distinction entre les 

messagers de Dieu 

150. Ceux qui mécroient en DIEU et Ses 

messagers, et cherchent à faire une 

distinction parmi DIEU et Ses messagers, et 

disent : « Nous croyons en certains et rejetons d’autres », et souhaitent suivre un 

chemin entre les deux ; 

151. ceux-ci sont les vrais mécréants. Nous avons préparé pour les mécréants un 

châtiment plein de honte. 

152. Quant à ceux qui croient en DIEU et Ses messagers et ne font aucune distinction 

parmi eux, Il leur accordera leur récompense. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

Les leçons d’Israël 

153. Les gens de l’Écriture te défient de leur faire descendre un livre du ciel ! Ils ont 

demandé à Moïse plus que cela, disant : « Montre-nous DIEU physiquement. » Par 

conséquent, la foudre les a frappés comme conséquence de leur audace. De plus, 

ils ont adoré le veau, après tous les miracles qu’ils avaient vus. Pourtant, nous 

avons pardonné tout ceci. Nous avons soutenu Moïse avec de profonds miracles. 
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ركِ الاسَفَلِ مِنَ الناّرِ وَلَن  ا نَِّ المُنٰفِقينَ فىِ الدَّ
ا لَِّا الَّذينَ تابوا  ﴾١٤٥تَجِدَ لهَُم نصَيرًا ﴿

هُم للَِّهِ وَاصَلَحوا وَاعتَصَموا باِللَّهِ وَاَخلَصوا دينَ 
فَاُولئِٰكَ مَعَ المُؤمِنينَ وَسَوفَ يُؤتِ اللَّهُ 

ما يَفعَلُ اللَّهُ  ﴾١٤٦المُؤمِنينَ اَجرًا عَظيمًا ﴿
بعَِذابكُِم ا نِ شَكَرتمُ وَءامَنتُم وَكانَ اللَّهُ شاكِرًا 

لا يُحِبُّ اللَّهُ الجَهرَ باِلسّوءِ مِنَ  ﴾١٤٧عَليمًا ﴿
وَكانَ اللَّهُ سَميعًا عَليمًا القَولِ ا لِاّ مَن ظلُمَِ 

ا نِ تبُدوا خَيرًا اَو تُخفوهُ اوَ تَعفوا عَن  ﴾١٤٨﴿
ا قَديرًا ﴿ ا نَِّ  ﴾١٤٩سوءٍ فَا ِنَّ اللَّهَ كانَ عَفُوًّ

الَّذينَ يَكفُرونَ باِللَّهِ وَرُسُلِهِ وَيُريدونَ اَن يُفَرِّقوا 
نكَفُرُ بَينَ اللَّهِ وَرُسُلِهِ وَيَقولونَ نؤُمِنُ ببَِعضٍ وَ 

ببَِعضٍ وَيُريدونَ اَن يَتَّخِذوا بَينَ ذٰلكَِ سَبيلًا 
ا وَاعَتَدنا  ﴾١٥١﴿ اُولئِٰكَ هُمُ الكٰفِرونَ حَقًّ

وَالَّذينَ ءامَنوا  ﴾١٥١للِكٰفِرينَ عَذابًا مُهينًا ﴿
باِللَّهِ وَرُسُلِهِ وَلمَ يُفَرِّقوا بَينَ اَحَدٍ مِنهُم اُولئِٰكَ 

هُم وَكانَ اللَّهُ غَفورًا رَحيمًا سَوفَ يُؤتيهِم اُجورَ 
لَ عَلَيهِم  ﴾١٥٢﴿ َـلكَُ اَهلُ الكِتٰبِ اَن تنَُزِّ يَس

ماءِ فَقَد سَالَوا موسىٰ اكَبَرَ مِن  كِتبًٰا مِنَ السَّ
عِقَةُ  ذٰلكَِ فَقالوا اَرنِاَ اللَّهَ جَهرَةً فَاَخَذَتهُمُ الصّٰ

ما جاءَتهُمُ بظُِلمِهِم ثمَُّ اتَّخَذُوا العِجلَ مِن بَعدِ 
نٰتُ فَعَفَونا عَن ذٰلكَِ وَءاتَينا موسىٰ سُلطنًٰا  البَيِّ

 ﴾١٥٣مُبينًا ﴿
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154. Et nous avons élevé le Mont Sinaï au-dessus 

d’eux, alors que nous leur faisions prendre 

leur engagement. Et nous leur avons dit : 

« Entrez par le portail humblement. » Et nous 

leur avons dit : « Ne profanez pas le 

Sabbat. » En vérité, nous leur avons fait 

prendre un engagement solennel. 

155. (Ils ont encouru la condamnation) pour avoir 

violé leur engagement, rejeté les révélations 

de DIEU, tué les prophètes injustement et 

pour avoir dit : « Notre opinion est faite ! » 

En fait, DIEU est Celui qui a scellé leurs 

esprits à cause de leur mécréance, et c’est 

pourquoi ils échouent à croire, excepté 

rarement. 

156. (Ils sont condamnés) pour avoir mécru et 

proféré sur Marie un grave mensonge. 

Crucifixion « du corps » de Jésus* 

157. Et pour avoir prétendu qu’ils ont tué le 

Messie, Jésus, fils de Marie, le messager de 

DIEU. En fait, ils ne l’ont jamais tué, ils ne 

l’ont jamais crucifié – ils ont été amenés à 

croire qu’ils l’avaient fait. Toutes les factions 

qui se disputent à ce sujet sont pleines de 

doutes concernant cette question. Ils ne 

possèdent aucun savoir ; ils ne font que conjecturer. C’est certain, ils ne l’ont 

jamais tué.* 

158. Au lieu de cela, DIEU l’a élevé à Lui ; DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

159. Tous parmi les gens de l’Écriture étaient tenus de croire en lui avant sa mort. Au 

Jour de la Résurrection, il sera un témoin contre eux. 

160. À cause de leurs transgressions, nous avons interdit aux Juifs les bonnes 

nourritures qui étaient licites pour eux, aussi pour avoir systématiquement 

repoussé du chemin de DIEU. 

161. Et pour avoir pratiqué l’usure, qui était interdite, et pour avoir consumé l’argent 

des gens illicitement. Nous avons préparé pour les mécréants parmi eux un 

châtiment douloureux. 

                                                 
*
 4:157-158 Jésus, la vraie personne, l’âme, a été élevé de la même manière que lors de la mort 

de toute personne droite. Par la suite, ses ennemis arrêtèrent, torturèrent et crucifièrent, son 

corps vivant, mais vide. Voir les Appendices 17 & 22 et le livre « Jesus: Myths and Message » par 

Lisa Spray (Universal Unity, Fremont, CA 1992). 
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وَرَفَعنا فَوقَهُمُ الطوّرَ بمِيثقِٰهِم وَقلُنا لهَُمُ ادخُلوُا 
بتِ  دًا وَقلُنا لهَُم لا تَعدوا فىِ السَّ البابَ سُجَّ

ما فَبِ  ﴾١٥٤وَاَخَذنا مِنهُم ميثقًٰا غَليظًا ﴿
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَقَتلهِِمُ  نَقضِهِم ميثقَٰهُم وَكُفرِهِم بِ

الانَبيِاءَ بغَِيرِ حَقٍّ وَقَولهِِم قلُوبُنا غُلفٌ بَل طَبَعَ 
اللَّهُ عَلَيها بكُِفرِهِم فَلا يُؤمِنونَ ا لِاّ قَليلًا 

وَبكُِفرِهِم وَقَولهِِم عَلىٰ مَريَمَ بُهتنًٰا  ﴾١٥٥﴿
هِم ا نِاّ قَتَلنَا المَسيحَ وَقَولِ  ﴾١٥٦عَظيمًا ﴿

عيسَى ابنَ مَريَمَ رَسولَ اللَّهِ وَما قَتَلوهُ وَما 
صَلَبوهُ وَلكِٰن شُبِّهَ لهَُم وَا نَِّ الَّذينَ اختَلَفوا فيهِ 
لَفى شَكٍّ مِنهُ ما لهَُم بهِِ مِن عِلمٍ ا لَِّا اتِّباعَ 

هُ ا لِيَهِ بَل رَفَعَهُ اللَّ  ﴾١٥٧الظَّنِّ وَما قَتَلوهُ يَقينًا ﴿
وَا نِ مِن اَهلِ  ﴾١٥٨وَكانَ اللَّهُ عَزيزًا حَكيمًا ﴿

الكِتٰبِ ا لِاّ ليَُؤمِنَنَّ بهِِ قَبلَ مَوتهِِ وَيَومَ القِيٰمَةِ 
فَبِظُلمٍ مِنَ الَّذينَ  ﴾١٥٩يَكونُ عَلَيهِم شَهيدًا ﴿

هادوا حَرَّمنا عَلَيهِم طَيِّبٰتٍ اُحِلَّت لهَُم 
هِم عَن سَبيلِ   ﴾١٦١اللَّهِ كَثيرًا ﴿ وَبصَِدِّ

بوٰا۟ وَقَد نهُوا عَنهُ وَاكَلهِِم اَموٰلَ  وَاَخذِهِمُ الرِّ
الناّسِ باِلبٰطِلِ وَاعَتَدنا للِكٰفِرينَ مِنهُم عَذابًا 

 ﴾١٦١الَيمًا ﴿
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162. Quant à ceux parmi eux qui sont bien ancrés 

dans le savoir, et les croyants, ils croient en 

ce qui t’a été révélé et en ce qui a été révélé 

avant toi. Ils sont observateurs des Prières de 

Contact (Salat), et donateurs de la charité 

obligatoire (Zakat) ; ils sont croyants en 

DIEU et au Jour Dernier. Nous accordons à 

ceux-ci une grande récompense. 

Les messagers de Dieu 

163. Nous t’avons inspiré, comme nous avons 

inspiré Noé et les prophètes après lui. Et nous 

avons inspiré Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob, 

les Patriarches, Jésus, Job, Jonas, Aaron et 

Salomon. Et nous avons donné à David les 

Psaumes. 

164. Des messagers dont nous t’avons parlé et des 

messagers dont nous ne t’avons jamais parlé. 

Et DIEU a parlé à Moïse directement. 

165. Des messagers pour délivrer la bonne 

nouvelle, ainsi que des avertissements. Ainsi, 

les gens n’auront aucune excuse lorsqu’ils 

feront face à DIEU, après que tous ces 

messagers soient venus à eux. DIEU est 

Tout-Puissant, le Plus Sage. 

166. Mais DIEU témoigne concernant ce qu’Il t’a 

révélé ; Il l’a révélé avec Son savoir. Et les 

anges témoignent également, mais DIEU 

suffit comme témoin. 

167. Sûrement, ceux qui ne croient pas et repoussent de la voie de DIEU se sont égarés 

loin dans l’égarement. 

168. Ceux qui mécroient et transgressent, DIEU ne leur pardonnera pas, et Il ne les 

guidera pas non plus dans une quelconque voie ; 

169. excepté la voie de l’Enfer, où ils demeurent pour toujours. Ceci est facile à faire 

pour DIEU. 

170. Ô gens, le messager est venu à vous avec la vérité de votre Seigneur. Donc, vous 

croirez pour votre propre bien. Si vous mécroyez, alors à DIEU appartient tout 

dans les cieux et la terre. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 
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لكِٰنِ الرّٰسِخونَ فىِ العِلمِ مِنهُم وَالمُؤمِنونَ 
نزِلَ مِن قَبلِكَ يُؤمِنونَ بمِا انُزِلَ ا لِيَكَ وَما اُ 

لوٰةَ وَالمُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَالمُؤمِنونَ  وَالمُقيمينَ الصَّ
ٔـاخِرِ اُولئِٰكَ سَنُؤتيهِم اَجرًا عَظيمًا  باِللَّهِ وَاليَومِ ال

ا نِاّ اَوحَينا ا لَِيكَ كَما اَوحَينا ا لِىٰ نوحٍ  ﴾١٦٢﴿
نَ مِن بَعدِهِ وَاَوحَينا ا لِىٰ ا بِرٰهيمَ   وَالنَّبيِّــ ـ

وَا سِمٰعيلَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَالاسَباطِ وَعيسىٰ 
 دَ ۥوَايَوّبَ وَيونسَُ وَهٰرونَ وَسُلَيمٰنَ وَءاتَينا داو

وَرُسُلًا قَد قَصَصنهُٰم عَلَيكَ مِن  ﴾١٦٣﴿ زَبورًا
قَبلُ وَرُسُلًا لمَ نَقصُصهُم عَلَيكَ وَكَلَّمَ اللَّهُ 

رينَ  ﴾١٦٤موسىٰ تَكليمًا ﴿ وَمُنذِرينَ  رُسُلًا مُبَشِّ
ةٌ بَعدَ الرُّسُلِ  لئَِلّا يَكونَ للِناّسِ عَلَى اللَّهِ حُجَّ

لكِٰنِ اللَّهُ  ﴾١٦٥وَكانَ اللَّهُ عَزيزًا حَكيمًا ﴿
يَشهَدُ بمِا انَزَلَ ا لِيَكَ انَزَلَهُ بعِِلمِهِ وَالمَلئٰكَِةُ 

ا نَِّ  ﴾١٦٦يَشهَدونَ وَكَفىٰ باِللَّهِ شَهيدًا ﴿
وَصَدّوا عَن سَبيلِ اللَّهِ قَد ضَلوّا  الَّذينَ كَفَروا

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا وَظَلَموا  ﴾١٦٧ضَللًٰا بَعيدًا ﴿
لمَ يَكُنِ اللَّهُ ليَِغفِرَ لهَُم وَلا ليَِهدِيَهُم طَريقًا 

ا لِاّ طَريقَ جَهَنَّمَ خٰلدِينَ فيها ابََدًا  ﴾١٦٨﴿
هَا ياٰيَُّ  ﴾١٦٩وَكانَ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ يَسيرًا ﴿

الناّسُ قَد جاءَكمُُ الرَّسولُ باِلحَقِّ مِن رَبِّكُم 
ٔـامِنوا خَيرًا لكَُم وَا نِ تَكفُروا فَا ِنَّ للَِّهِ ما فىِ  فَ
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَكانَ اللَّهُ عَليمًا حَكيمًا  السَّ

﴿١٧١﴾ 
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La Trinité : une fausse doctrine 

171. Ô gens de l’Écriture, ne transgressez pas les 

limites de votre religion et ne dites au sujet 

de DIEU que la vérité. Le Messie, Jésus, le 

fils de Marie, était un messager de DIEU, et 

Sa parole qu’Il a envoyé à Marie, et une 

révélation de Sa part. Donc, vous croirez en 

DIEU et Ses messagers. Vous ne direz pas : 

« Trinité. » Vous vous abstiendrez de ceci 

pour votre propre bien. DIEU est 

uniquement un dieu unique. Qu’Il soit 

glorifié ; Il est bien trop glorieux pour avoir 

un fils. À Lui appartient tout dans les cieux et 

tout sur la terre. DIEU suffit comme 

Seigneur et Maître. 

172. Le Messie ne dédaignerait jamais d’être un 

serviteur de DIEU, ni les anges les plus 

proches. Ceux qui dédaignent de L’adorer et 

sont trop arrogants pour se soumettre, Il les 

convoquera tous devant Lui. 

173. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, Il les récompensera pleinement et les 

couvrira de Sa grâce. Quant à ceux qui 

dédaignent et deviennent arrogants, Il les 

réduira à un châtiment douloureux. Ils ne 

trouveront aucun seigneur à côté de DIEU, ni 

de sauveur. 

Le code mathématique du Coran : 

preuve tangible et irréfutable 

174. Ô gens, une preuve vous est venue de la part 

de votre Seigneur ; nous avons fait descendre sur vous une profonde source de 

guidance. 

175. Ceux qui croient en DIEU et tiennent fermement à Lui, Il les admettra dans Sa 

miséricorde et dans la grâce, et les guidera vers Lui dans un chemin droit. 

176. Ils te consultent ; dis : « DIEU vous conseille concernant la personne célibataire. 

Si quelqu’un meurt et ne laisse pas d’enfants, et avait une sœur, elle reçoit la 

moitié de l’héritage. Si elle meurt la première, il hérite d’elle, si elle n’a pas laissé 

d’enfants. S’il y avait deux sœurs, elles reçoivent deux tiers de l’héritage. Si la 

fratrie est composée d’hommes et de femmes, l’homme obtient deux fois la part de 

la femme. » DIEU clarifie ainsi les choses pour vous, pour que vous ne vous 

égariez pas. DIEU est pleinement conscient de toutes choses. 
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ياَٰهلَ الكِتٰبِ لا تَغلوا فى دينكُِم وَلا تَقولوا 
ا لَِّا الحَقَّ ا نَِّمَا المَسيحُ عيسَى ابنُ عَلَى اللَّهِ 

مَريَمَ رَسولُ اللَّهِ وَكَلِمَتُهُ الَقىٰها ا لِىٰ مَريَمَ وَروحٌ 
ٔـامِنوا باِللَّهِ وَرُسُلِهِ وَلا تَقولوا ثَلثَٰةٌ انتَهوا  مِنهُ فَ

خَيرًا لكَُم ا نَِّمَا اللَّهُ ا لِهٌٰ وٰحِدٌ سُبحٰنَهُ اَن يَكونَ 
مٰوٰتِ وَما فىِ الارَضِ لَهُ وَلدٌَ لَ  هُ ما فىِ السَّ

لَن يَستَنكِفَ  ﴾١٧١وَكَفىٰ باِللَّهِ وَكيلًا ﴿
المَسيحُ اَن يَكونَ عَبدًا للَِّهِ وَلَا المَلئٰكَِةُ 

المُقَرَّبونَ وَمَن يَستَنكِف عَن عِبادَتهِِ وَيَستَكبِر 
ا الَّذينَ  ﴾١٧٢فَسَيَحشُرُهُم ا لِيَهِ جَميعًا ﴿ فَاَمَّ

لِحٰتِ فَيُوَفيّهِم اُجورَهُم ءامَ  نوا وَعَمِلوُا الصّٰ
ا الَّذينَ استَنكَفوا  وَيَزيدُهُم مِن فَضلِهِ وَاَمَّ

بُهُم عَذابًا الَيمًا وَلا يَجِدونَ  وَاستَكبَروا فَيُعَذِّ
ياٰيَُّهَا  ﴾١٧٣لهَُم مِن دونِ اللَّهِ وَليًِّا وَلا نصَيرًا ﴿

رَبِّكُم وَانَزَلنا ا لِيَكُم الناّسُ قَد جاءَكمُ بُرهٰنٌ مِن 
ا الَّذينَ ءامَنوا باِللَّهِ  ﴾١٧٤نورًا مُبينًا ﴿ فَاَمَّ

وَاعتَصَموا بهِِ فَسَيُدخِلهُُم فى رَحمَةٍ مِنهُ وَفضَلٍ 
 ﴾١٧٥وَيَهديهِم ا لِيَهِ صِرٰطًا مُستَقيمًا ﴿

يَستَفتونَكَ قلُِ اللَّهُ يُفتيكُم فىِ الكَللَٰةِ ا نِِ امرُؤٌا۟ 
ليَسَ لَهُ وَلدٌَ وَلهَُ اُختٌ فَلَها نصِفُ ما  هَلَكَ 

تَرَكَ وَهُوَ يَرِثهُا ا نِ لمَ يَكُن لهَا وَلدٌَ فَا ِن كانتََا 
اثنَتَينِ فَلَهُمَا الثُّلثُانِ مِمّا تَرَكَ وَا نِ كانوا ا خِوَةً 
كَرِ مِثلُ حَظِّ الانُثَيَينِ يُبَيِّنُ  رِجالًا وَنسِاءً فَللِذَّ

ن تَضِلوّا وَاللَّهُ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ اللَّهُ لكَُم اَ 
﴿١٧٦﴾ 
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Sourate 5 : Le Festin (Al-Ma’idah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô vous qui croyez, vous remplirez vos 

engagements. Il est permis pour vous de 

manger les bestiaux, excepté ceux qui vous 

sont expressément interdits en ceci. Vous ne 

permettrez pas la chasse tout au long du 

pèlerinage du Hajj. DIEU décrète tout ce 

qu’Il veut. 

2. Ô vous qui croyez, ne violez pas les rites 

institués par DIEU, ni les Mois Sacrés, ni les 

animaux qui doivent être offerts, ni les 

guirlandes qui les marquent, ni les gens qui 

se dirigent vers le Tabernacle Sacré (Ka’aba) 

cherchant des bénédictions de leur Seigneur et l’approbation. Une fois que vous 

achevez le pèlerinage, vous pouvez chasser.* Ne soyez pas poussés à l’agression 

par votre haine envers des gens qui, autrefois, vous empêchaient d’aller à la 

Mosquée Sacrée. Vous coopérerez en matière de droiture et de piété ; ne coopérez 

pas en matière de péché et de mal. Vous observerez DIEU. DIEU est strict dans 

l’application du châtiment. 

                                                 
*
 5:2 Chasser et cueillir des plantes sont interdits durant le pèlerinage afin de conserver les 

ressources naturelles. Avec des milliers de pèlerins convergeant vers la Mecque, si la chasse était 

permise, la région aurait été rapidement dépouillée de ses ressources naturelles. Les offrandes 

d’animaux font partie du pèlerinage pour approvisionner les pèlerins convergeant, ainsi que la 

population locale, et pour réapprovisionner les réserves diminuées. Voir le verset 2:196. 

726 55028 

 سورة المائدة
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

عُقودِ اُحِلَّت لكَُم ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا اَوفوا باِل
بَهيمَةُ الأنَعٰمِ ا لِأّ ما يُتلىٰ عَلَيكُم غَيرَ مُحِلِّى 
يدِ وَانَتُم حُرُمٌ ا نَِّ اللَّهَ يَحكُمُ ما يُريدُ ﴿  ﴾١الصَّ
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تُحِلوّا شَعٰئِرَ اللَّهِ وَلَأ 

هرَ الحَرامَ وَلَأ الهَدىَ وَلَأ القَلئٰدَِ وَ  لأ ءامّينَ الشَّ
البَيتَ الحَرامَ يَبتَغونَ فَضلًا مِن رَبِّهِم وَرضِوٰناً 

ٔـانُ قَومٍ  وَا ذِا حَلَلتُم فَاصطادوا وَلأ يَجرِمَنَّكُم شَنَ
اَن صَدّوكمُ عَنِ المَسجِدِ الحَرامِ اَن تَعتَدوا 
وَتَعاوَنوا عَلَى البِرِّ وَالتَّقوىٰ وَلأ تَعاوَنوا عَلَى 

ثمِ وَالعُدوٰ  نِ وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ شَديدُ الأ ِ
 ﴾٢العِقابِ ﴿
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Seulement quatre viandes interdites 

« Les animaux qui meurent d’eux-mêmes » définis 

3. Interdits pour vous sont les animaux qui 

meurent d’eux-mêmes, le sang, la viande de 

porc* et les animaux dédiés à d’autres que 

DIEU. (Les animaux qui meurent d’eux-

mêmes comprennent ceux qui sont) étranglés, 

frappés avec un objet, tombés d’une hauteur, 

encornés, attaqués par un animal sauvage – à 

moins que vous ne sauviez votre animal 

avant qu’il ne meure – et les animaux 

sacrifiés sur des autels. Interdit aussi est le 

partage de la viande par un jeu de chance ; 

ceci est une abomination. Aujourd’hui, les 

mécréants ont renoncé quant à (l’éradication 

de) votre religion, ne les craignez pas et 

craignez-Moi plutôt. Aujourd’hui, J’ai 

complété votre religion, parfait Mes 

bénédictions sur vous, et J’ai décrété la 

Soumission comme votre religion. Si 

quelqu’un est forcé par la famine (à manger 

de la nourriture interdite), sans être 

délibérément pécheur, alors DIEU est 

Pardonneur, Miséricordieux. 

4. Ils te consultent au sujet de ce qui est licite 

pour eux ; dis : « Licites pour vous sont 

toutes les bonnes choses, y compris ce que 

les chiens et les faucons dressés attrapent pour vous. » Vous les dressez selon les 

enseignements de DIEU. Vous pouvez manger ce qu’ils attrapent pour vous, et 

mentionnez le nom de DIEU dessus. Vous observerez DIEU. DIEU est le plus 

efficace dans la reddition des comptes. 

5. Aujourd’hui, toutes les bonnes nourritures ont été rendues licites pour vous.* La 

nourriture des gens de l’Écriture est licite pour vous. De plus, vous pouvez épouser 

les femmes chastes parmi les croyantes, ainsi que les femmes chastes parmi les 

adeptes de l’Écriture précédente, à condition que vous leur payiez leurs dots dues. 

Vous maintiendrez la chasteté en ne commettant pas l’adultère et ne prenant pas 

d’amantes secrètes. Quiconque rejette la foi, toute son œuvre sera vaine, et dans 

l’Au-delà, il sera avec les perdants. 

                                                 
*
 5:3 La « viande » de porc est interdite, pas la « graisse ». Tout ce qui n’est pas spécifiquement 

interdit dans le Coran doit être considéré comme licite. Voir les versets 6:145-146. 
*
 5:5 La phrase [et votre nourriture est licite pour eux] apparaît dans le Coran arabe original, 

après « licite pour vous » et n’est pas incluse dans la dernière édition de la traduction anglaise. 

732 55035 

مُ وَلَحمُ الخِنزيرِ وَما  حُرِّمَت عَلَيكُمُ المَيتَةُ وَالدَّ
اُهِلَّ لغَِيرِ اللَّهِ بهِِ وَالمُنخَنقَِةُ وَالمَوقوذَةُ 

بُعُ ا لِأّ ما  يَةُ وَالنَّطيحَةُ وَما اكََلَ السَّ وَالمُتَرَدِّ
وَاَن تَستَقسِموا  ذَكَّيتُم وَما ذُبحَِ عَلَى النُّصُبِ 

باِلأزَلمِٰ ذٰلكُِم فِسقٌ اليَومَ يَئسَِ الَّذينَ كَفَروا مِن 
دينكُِم فَلا تَخشَوهُم وَاخشَونِ اليَومَ اكَمَلتُ 
لكَُم دينَكُم وَاتَمَمتُ عَلَيكُم نعِمَتى وَرَضيتُ 
سلمَٰ دينًا فَمَنِ اضطُرَّ فى مَخمَصَةٍ غَيرَ  لكَُمُ الأ ِ

ث  ﴾٣مٍ فَا ِنَّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿مُتَجانفٍِ لأِ ِ
َـلونَكَ ماذا اُحِلَّ لهَُم قلُ اُحِلَّ لكَُمُ الطَّيِّبٰتُ  يَس
وَما عَلَّمتُم مِنَ الجَوارحِِ مُكَلِّبينَ تُعَلِّمونهَُنَّ مِمّا 

عَلَّمَكُمُ اللَّهُ فَكُلوا مِمّا اَمسَكنَ عَلَيكُم 
قُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ سَريعُ وَاذكُرُوا اسمَ اللَّهِ عَلَيهِ وَاتَّ 

بٰتُ وَطَعامُ  ﴾٤الحِسابِ ﴿ اليَومَ اُحِلَّ لكَُمُ الطَّيِّ
الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ حِلٌّ لكَُم وَطَعامُكُم حِلٌّ 
لهَُم وَالمُحصَنٰتُ مِنَ المُؤمِنٰتِ وَالمُحصَنٰتُ 

مِنَ الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ مِن قَبلكُِم ا ذِا 
هُنَّ اُجورَهُنَّ مُحصِنينَ غَيرَ مُسٰفِحينَ ءاتَيتُمو

يمٰنِ فَقَد  وَلأ مُتَّخِذى اَخدانٍ وَمَن يَكفُر باِلأ 
ٔـاخِرَةِ مِنَ الخٰسِرينَ  حَبطَِ عَمَلهُُ وَهُوَ فىِ ال

﴿٥﴾ 
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Les ablutions 

6. Ô vous qui croyez, quand vous observez les 

Prières de Contact (Salat), vous : (1) laverez 

vos visages, (2) laverez vos bras jusqu’aux 

coudes, (3) essuierez vos têtes et (4) laverez 

vos pieds jusqu’aux chevilles. Si vous êtes 

impurs à cause d’un orgasme sexuel, vous 

prendrez un bain. Si vous êtes malade, ou en 

voyage, ou avez eu une excrétion digestive 

(urinaire, fécale ou gazeuse), ou avez eu un 

contact (sexuel) avec les femmes, et que vous 

ne pouvez pas trouver d’eau, vous observerez 

l’ablution sèche (Tayammoum) en touchant 

de la terre sèche et propre, puis en frottant 

vos visages et vos mains. DIEU ne souhaite 

pas rendre la religion difficile pour vous ; Il 

souhaite vous purifier et parfaire Sa 

bénédiction sur vous, afin que vous puissiez 

être reconnaissants. 

7. Souvenez-vous de la bénédiction de DIEU 

sur vous et de l’engagement que vous avez 

conclu avec Lui, vous avez dit : « Nous 

entendons et nous obéissons. » Vous 

observerez DIEU ; DIEU est pleinement 

conscient des pensées les plus profondes. 

Vous ne porterez pas de faux témoignages 

8. Ô vous qui croyez, vous serez absolument 

équitables et observerez DIEU quand vous servez de témoins. Ne soyez pas 

poussés par vos conflits avec certaines personnes à commettre l’injustice. Vous 

serez absolument équitables, parce que c’est plus droit. Vous observerez DIEU. 

DIEU est entièrement Connaissant de tout ce que vous faites. 

9. DIEU promet à ceux qui croient et mènent une vie droite le pardon et une grande 

récompense. 

10. Quant à ceux qui mécroient et rejettent nos révélations, ils sont les habitants de 

l’Enfer. 

Dieu défend les croyants 

11. Ô vous qui croyez, souvenez-vous des bénédictions de DIEU sur vous ; quand des 

gens ont levé la main pour vous agresser, Il vous a protégé et a retenu leurs mains. 

Vous observerez DIEU ; en DIEU les croyants auront confiance. 

743 55076 

لوٰةِ  ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا قُمتُم ا لَِى الصَّ
فَاغسِلوا وُجوهَكُم وَايَدِيَكُم ا لِىَ المَرافِقِ 

وَامسَحوا برُِءوسِكُم وَاَرجُلَكُم ا لِىَ الكَعبَينِ وَا نِ 
روا وَا نِ كنُتُم مَرض ىٰ اَو عَلىٰ كنُتُم جُنُبًا فَاطَّهَّ

سَفَرٍ اَو جاءَ اَحَدٌ مِنكُم مِنَ الغائطِِ اَو لمَٰستُمُ 
موا صَعيدًا طَيِّبًا  النِّساءَ فَلَم تَجِدوا ماءً فَتَيَمَّ

فَامسَحوا بوُِجوهِكُم وَايَديكُم مِنهُ ما يُريدُ اللَّهُ 
رَكمُ  ليَِجعَلَ عَلَيكُم مِن حَرَجٍ وَلكِٰن يُريدُ ليُِطَهِّ

 ﴾٦نعِمَتَهُ عَلَيكُم لَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿ وَليُِتمَِّ 
وَاذكُروا نعِمَةَ اللَّهِ عَلَيكُم وَميثقَٰهُ الَّذى واثَقَكُم 

بهِِ ا ذِ قلُتُم سَمِعنا وَاَطَعنا وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ 
دورِ ﴿ ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا  ﴾٧عَليمٌ بذِاتِ الصُّ

مينَ للَِّهِ  شُهَداءَ باِلقِسطِ وَلأ يَجرِمَنَّكُم  كونوا قَوّٰ
ٔـانُ قَومٍ عَلىٰ اَلأّ تَعدِلوُا اعدِلوا هُوَ اقَرَبُ  شَنَ
للِتَّقوىٰ وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ خَبيرٌ بمِا تَعمَلونَ 

لِحٰتِ  ﴾٨﴿ وَعَدَ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
وَالَّذينَ كَفَروا  ﴾٩لهَُم مَغفِرَةٌ وَاجَرٌ عَظيمٌ ﴿

ٔـايتِٰنا اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الجَحيمِ ﴿ بوا بِ  ﴾١١وَكَذَّ
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا اذكُروا نعِمَتَ اللَّهِ عَلَيكُم ا ذِ 

هَمَّ قَومٌ اَن يَبسُطوا ا لِيَكُم ايَدِيَهُم فَكَفَّ 
كَّلِ ايَدِيَهُم عَنكُم وَاتَّقُوا اللَّهَ وَعَلَى اللَّهِ فَليَتَوَ 

 ﴾١١المُؤمِنونَ ﴿
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Conditions pour rester sous la protection de Dieu* 

12. DIEU a fait prendre un engagement aux 

Enfants d’Israël, et nous avons élevé parmi 

eux douze patriarches. Et DIEU a dit : « Je 

suis avec vous, aussi longtemps que vous 

observez les Prières de Contact (Salat), 

donnez la charité obligatoire (Zakat), et 

croyez en Mes messagers et les respectez, et 

continuez à avancer à DIEU un prêt de 

droiture. Je remettrai alors vos péchés et vous 

admettrai dans des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Quiconque mécroit après ceci, 

s’est vraiment écarté du bon chemin. » 

Les conséquences de violer son engagement avec 

Dieu 

13. C’était une conséquence de leur violation de 

l’engagement que nous les avons condamnés 

et que nous avons fait que leurs cœurs 

s’endurcissent. Par conséquent, ils ont pris 

les mots hors de leur contexte et ont ignoré 

certains des commandements qui leur ont été 

donnés. Tu continueras à être témoin de 

trahison de leur part, à l’exception de 

quelques-uns d’entre eux. Tu leur pardonneras et les ignoreras. DIEU aime ceux 

qui sont bienveillants. 

Les Chrétiens aussi doivent obéir au messager de Dieu 

14. Également à ceux qui ont dit : « Nous sommes Chrétiens », nous leur avons fait 

prendre leur engagement. Mais ils ignorèrent certains des commandements qui leur 

ont été donnés. Par conséquent, nous les avons condamnés à l’animosité et la haine 

entre eux jusqu’au Jour de la Résurrection. DIEU les informera alors de tout ce 

qu’ils auront fait. 

Le Coran : le message de Dieu pour les Juifs et les Chrétiens 

15. Ô gens de l’Écriture, notre messager est venu à vous pour vous proclamer 

beaucoup de choses que vous avez dissimulées dans l’Écriture et pour pardonner 

de nombreuses autres transgressions que vous avez commises. Un phare est venu à 

vous de la part de DIEU et une profonde Écriture. 

                                                 
*
 5:12 Si vous remplissez les exigences formulées dans ce verset, Dieu vous fera savoir qu’Il est 

avec vous ; vous n’aurez aucun doute à ce sujet. Proéminents parmi les signes de Dieu sont les 

signes mathématiques pour ceux qui comprennent le miracle du Coran (Appendice 1). 

749 55130 

وَلَقَد اَخَذَ اللَّهُ ميثقَٰ بَنى ا سِرٰءيلَ وَبَعَثنا مِنهُمُ 
اثنَى عَشَرَ نَقيبًا وَقالَ اللَّهُ ا نِىّ مَعَكُم لئَِن اقََمتُمُ 

لوٰةَ وَءاتَيتُمُ الزَّكوٰةَ وَءامَنتُم برُِسُلى  الصَّ
رتمُوهُم وَاقَرَضتُمُ اللَّهَ قَرضًا حَسَنًا رَنَّ  وَعَزَّ لَأكَُفِّ

ٔـاتكُِم وَلَأدُخِلَنَّكُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن  عَنكُم سَيِّ
تَحتهَِا الأنَهٰرُ فَمَن كَفَرَ بَعدَ ذٰلكَِ مِنكُم فَقَد 

بيلِ ﴿ فَبِما نَقضِهِم ميثقَٰهُم  ﴾١٢ضَلَّ سَواءَ السَّ
لَعَنّٰهُم وَجَعَلنا قلُوبَهُم قسِٰيَةً يُحَرِّفونَ الكَلمَِ عَن 

عِهِ وَنسَوا حَظًّا مِمّا ذُكِّروا بهِِ وَلأ تَزالُ مَواضِ 
تَطَّلعُِ عَلىٰ خائنَِةٍ مِنهُم ا لِأّ قَليلًا مِنهُم فَاعفُ 

عَنهُم وَاصفَح ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ المُحسِنينَ 
وَمِنَ الَّذينَ قالوا ا نِاّ نصَٰرىٰ اَخَذنا  ﴾١٣﴿

اغَرَينا بَينَهُمُ ميثقَٰهُم فَنَسوا حَظًّا مِمّا ذُكِّروا بهِِ فَ 
العَداوَةَ وَالبَغضاءَ ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ وَسَوفَ 

ياَٰهلَ  ﴾١٤يُنَبِّئُهُمُ اللَّهُ بمِا كانوا يَصنَعونَ ﴿
الكِتٰبِ قَد جاءَكمُ رَسولنُا يُبَيِّنُ لكَُم كَثيرًا مِمّا 
كنُتُم تُخفونَ مِنَ الكِتٰبِ وَيَعفوا عَن كَثيرٍ قَد 

 ﴾١٥اللَّهِ نورٌ وَكِتٰبٌ مُبينٌ ﴿جاءَكمُ مِنَ 
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16. Avec elle, DIEU guide ceux qui recherchent 

Son approbation. Il les guide vers les 

chemins de la paix, les mène hors de 

l’obscurité dans la lumière avec Sa 

permission et les guide dans un chemin droit. 

Grave blasphème 

17. Païens, vraiment, sont ceux qui disent que 

DIEU est le Messie, le fils de Marie. Dis : 

« Qui pourrait s’opposer à DIEU s’Il voulait 

anéantir le Messie, fils de Marie, et sa mère, 

et tout le monde sur terre ? » À DIEU 

appartient la souveraineté des cieux et de la 

terre, et tout ce qu’il y a entre eux. Il crée 

tout ce qu’Il veut. DIEU est Omnipotent. 

Le messager de Dieu pour les Juifs, les Chrétiens 

et les Musulmans 

18. Les Juifs et les Chrétiens ont dit : « Nous 

sommes les enfants de DIEU et Ses bien-

aimés. » Dis : « Pourquoi alors vous punit-Il 

pour vos péchés ? Vous êtes juste des 

humains comme les autres humains qu’Il a 

créés. » Il pardonne à qui Il veut et punit qui 

Il veut. À DIEU appartient la souveraineté 

des cieux et de la terre, et tout ce qu’il y a 

entre eux, et à Lui est la dernière destinée. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

19. Ô gens de l’Écriture, notre messager est venu à vous, pour vous expliquer des 

choses, après une période de temps sans messagers, pour que vous ne disiez pas : 

« Nous n’avons reçu aucun prêcheur ou avertisseur. » Un prêcheur et un 

avertisseur est maintenant venu à vous. DIEU est Omnipotent.* 

20. Rappelez-vous que Moïse dit à son peuple : « Ô mon peuple, souvenez-vous des 

bénédictions de DIEU sur vous : Il a nommé des prophètes de parmi vous, a fait de 

vous des rois et vous a accordé ce qu’Il n’a jamais accordé à aucun autre peuple. 

                                                 
*
 5:19 Ce verset rapporte l’accomplissement de la prophétie biblique et coranique concernant 

l’avènement du Messager de Dieu de l’Alliance (Malachie 3:1, Coran 3:81). Le nom de ce 

messager est mathématiquement codé dans le Coran comme étant « Rashad Khalifa ». Ce verset 

très spécial justifie la présentation d’une preuve spécifique. En additionnant la valeur gématrique 

de « Rashad » (505), plus la valeur de « Khalifa » (725), plus le numéro de sourate (5), plus le 

numéro de verset (19), nous obtenons un total de 505+725+5+19=1254, ou 19x66. Dix-neuf est 

le dénominateur commun du Coran, qui a été révélé à travers Rashad Khalifa. Plus de preuves et 

de détails spécifiques se trouvent dans l’Appendice 2. 
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لمِٰ يَهدى بهِِ اللَّهُ مَنِ اتَّبَعَ رضِوٰنَهُ  سُبُلَ السَّ
وَيُخرِجُهُم مِنَ الظُّلمُٰتِ ا لِىَ النوّرِ باِ ِذنهِِ 

لَقَد كَفَرَ  ﴾١٦وَيَهديهِم ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
الَّذينَ قالوا ا نَِّ اللَّهَ هُوَ المَسيحُ ابنُ مَريَمَ قلُ 
ٔـاً ا نِ اَرادَ اَن يُهلِكَ  فَمَن يَملكُِ مِنَ اللَّهِ شَي

هُ وَمَن فىِ الأرَضِ جَميعًا المَسيحَ ابنَ مَ  ريَمَ وَاُمَّ
مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَما بَينَهُما يَخلقُُ  وَللَِّهِ مُلكُ السَّ

 ﴾١٧ما يَشاءُ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿
وَقالَتِ اليَهودُ وَالنَّصٰرىٰ نَحنُ ابَنٰؤُا۟ اللَّهِ وَاَحِبّٰؤُهُ 

بُكُم بذُِنوبكُِ  ن قلُ فَلمَِ يُعَذِّ م بَل انَتُم بَشَرٌ مِمَّ
بُ مَن يَشاءُ وَللَِّهِ  خَلَقَ يَغفِرُ لمَِن يَشاءُ وَيُعَذِّ

مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَما بَينَهُما وَا لِيَهِ  مُلكُ السَّ
ياَٰهلَ الكِتٰبِ قَد جاءَكمُ  ﴾١٨المَصيرُ ﴿

رَسولنُا يُبَيِّنُ لكَُم عَلىٰ فَترَةٍ مِنَ الرُّسُلِ اَن 
ءَنا مِن بَشيرٍ وَلأ نذَيرٍ فَقَد جاءَكمُ تَقولوا ما جا

 ﴾١٩بَشيرٌ وَنذَيرٌ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿
وَا ذِ قالَ موسىٰ لقَِومِهِ يقَٰومِ اذكُروا نعِمَةَ اللَّهِ 
عَلَيكُم ا ذِ جَعَلَ فيكُم انَبِياءَ وَجَعَلَكُم مُلوكًا 

 ﴾٢١مينَ ﴿وَءاتىٰكُم ما لمَ يُؤتِ اَحَدًا مِنَ العٰلَ 
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Dieu donne la terre sainte à Israël 

21. « Ô mon peuple, entrez dans la terre sainte 

que DIEU a décrétée vôtre, et ne vous 

rebellez pas, pour que vous ne deveniez pas 

des perdants. » 

22. Ils dirent : « Ô Moïse, il y a là des gens 

puissants, et nous n’y entrerons pas à moins 

qu’ils n’en sortent. S’ils sortent, nous 

entrerons. » 

23. Deux hommes qui étaient révérencieux et 

bénis par DIEU dirent : « Entrez juste par le 

portail. Si vous y entrez juste, vous 

prévaudrez sûrement. Vous aurez confiance 

en DIEU, si vous êtes des croyants. » 

Malgré tous les miracles qu’ils ont vus 

24. Ils dirent : « Ô Moïse, nous n’y entrerons 

jamais, aussi longtemps qu’ils y sont. Donc, 

allez – toi et ton Seigneur – et combattez. 

Nous restons juste ici. » 

25. Il dit : « Mon Seigneur, je ne peux contrôler 

que moi-même et mon frère. Alors, permets-

nous de nous séparer des gens pernicieux. » 

26. Il dit : « Désormais, elle leur est interdite 

pendant quarante années, durant lesquelles ils 

parcourront la terre sans but. N’aie pas de la 

peine pour des gens pernicieux de ce genre. » 

Le premier meurtre* 

27. Récite-leur la véritable histoire des deux fils d’Adam. Ils firent une offrande, et 

elle fut acceptée de l’un d’eux mais pas de l’autre. Il dit : « Je te tuerai sûrement. » 

Il dit : « DIEU n’accepte que des justes.  

28. « Si tu lèves la main pour me tuer, je ne lèverai pas la main pour te tuer. Car je 

révère DIEU, Seigneur de l’univers. 

29. « Je veux que tu portes, et pas moi, mon péché et ton péché, puis que tu finisses 

avec les habitants de l’Enfer. Tel est le salaire pour les transgresseurs. » 

30. Son ego le poussa à tuer son frère. Il le tua et finit avec les perdants. 

                                                 
*
 5:27-31 Les noms des deux fils impliqués dans ce premier meurtre ne sont pas importants. Mais 

ils sont donnés dans la Bible comme étant Abel et Caïn (Genèse 4:2-9). 
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سَةَ الَّتى كَتَبَ ا للَّهُ يٰقَومِ ادخُلوُا الأرَضَ المُقَدَّ
لكَُم وَلأ تَرتَدّوا عَلىٰ اَدباركِمُ فَتَنقَلبِوا خٰسِرينَ 

قالوا يٰموسىٰ ا نَِّ فيها قَومًا جَباّرينَ وَا نِاّ  ﴾٢١﴿
لَن ندَخُلَها حَتىّٰ يَخرُجوا مِنها فَا ِن يَخرُجوا 

قالَ رَجُلانِ مِنَ الَّذينَ  ﴾٢٢مِنها فَا ِناّ دٰخِلونَ ﴿
لَيهِمَا ادخُلوا عَلَيهِمُ البابَ يَخافونَ انَعَمَ اللَّهُ عَ 

فَا ِذا دَخَلتُموهُ فَا ِنَّكُم غٰلبِونَ وَعَلَى اللَّهِ فَتَوَكَّلوا 
قالوا يٰموسىٰ ا نِاّ لَن  ﴾٢٣ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿

ندَخُلَها ابََدًا ما داموا فيها فَاذهَب انَتَ وَرَبُّكَ 
نىّ لأ قالَ رَبِّ ا ِ  ﴾٢٤فَقٰتلِا ا نِاّ هٰهُنا قعِٰدونَ ﴿

اَملِكُ ا لِأّ نَفسى وَاَخى فَافرُق بَينَنا وَبَينَ القَومِ 
مَةٌ عَلَيهِم  ﴾٢٥الفٰسِقينَ ﴿ قالَ فَا ِنَّها مُحَرَّ

اَربَعينَ سَنَةً يَتيهونَ فىِ الأرَضِ فَلا تَأسَ عَلَى 
وَاتلُ عَلَيهِم نبََاَ ابنَى  ﴾٢٦القَومِ الفٰسِقينَ ﴿

با  قُرباناً فَتُقُبِّلَ مِن اَحَدِهِما ءادَمَ باِلحَقِّ ا ذِ قَرَّ
ٔـاخَرِ قالَ لَأقَتُلَنَّكَ قالَ ا نَِّما  وَلمَ يُتَقَبَّل مِنَ ال

لئَِن بَسَطتَ ا لِىََّ  ﴾٢٧يَتَقَبَّلُ اللَّهُ مِنَ المُتَّقينَ ﴿
يَدَكَ لتَِقتُلَنى ما اَنا۠ ببِاسِطٍ يَدِىَ ا لَِيكَ لأِقَتُلَكَ 

ا نِىّ اُريدُ  ﴾٢٨العٰلَمينَ ﴿ا نِىّ اَخافُ اللَّهَ رَبَّ 
اَن تَبواَ باِ ِثمى وَا ثِمِكَ فَتَكونَ مِن اصَحٰبِ الناّرِ 

عَت لهَُ نفَسُهُ  ﴾٢٩وَذٰلكَِ جَزٰؤُا۟ الظّٰلِمينَ ﴿ فَطَوَّ
 ﴾٣١قَتلَ اَخيهِ فَقَتَلَهُ فَاَصبَحَ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿
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31. DIEU alors envoya un corbeau pour gratter 

le sol, pour lui enseigner comment enterrer le 

corps de son frère. Il dit : « Malheur à moi ; 

j’ai échoué à être aussi intelligent que ce 

corbeau et enterrer le corps de mon frère. » Il 

devint accablé par le remords. 

La gravité du meurtre 

32. À cause de ceci, nous avons décrété pour les 

Enfants d’Israël que quiconque tue une 

personne qui n’a pas commis de meurtre ou 

d’horribles crimes, ce sera comme s’il avait 

tué toute l’humanité. Et quiconque épargne 

une vie, ce sera comme s’il avait épargné les 

vies de toute l’humanité. Nos messagers sont 

allés à eux avec des preuves et des 

révélations claires, mais la plupart d’entre 

eux, après tout ceci, transgressent encore. 

La peine capitale : quand est-elle justifiée ? 

33. La rétribution juste pour ceux qui combattent 

DIEU et Son messager et commettent 

d’horribles crimes est d’être tués, ou 

crucifiés, ou d’avoir les mains et les pieds 

amputés aux côtés opposés, ou d’être bannis 

du pays. Ceci est pour les humilier dans cette 

vie, puis ils souffriront un châtiment de loin 

pire dans l’Au-delà.  

34. Exemptés sont ceux qui se repentent avant qu’ils ne tombent en votre pouvoir. 

Vous devriez savoir que DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

35. Ô vous qui croyez, vous révérerez DIEU et chercherez les voies et moyens vers 

Lui, et luttez dans Sa cause afin que vous puissiez réussir. 

Le coût de la mécréance 

36. Certainement, ceux qui ont mécru, s’ils possédaient tout sur terre, même deux fois 

plus, et l’offraient en rançon pour leur épargner le châtiment au Jour de la 

Résurrection, cela ne serait pas accepté d’eux ; ils ont encouru un châtiment 

douloureux. 

37. Ils voudront sortir de l’Enfer, mais hélas, ils ne pourront jamais en sortir ; leur 

châtiment est éternel. 
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حَثُ فىِ الأرَضِ ليُِرِيَهُ كَيفَ فَبَعَثَ اللَّهُ غُرابًا يَب
يُوٰرى سَوءَةَ اَخيهِ قالَ يٰوَيلَتىٰ اعََجَزتُ اَن 
اكَونَ مِثلَ هٰذَا الغُرابِ فَاُوٰرىَِ سَوءَةَ اَخى 

مِن اَجلِ ذٰلكَِ  ﴾٣١فَاصَبَحَ مِنَ النّٰدِمينَ ﴿
كَتَبنا عَلىٰ بَنى ا سِرٰءيلَ انََّهُ مَن قَتَلَ نَفسًا بغَِيرِ 

اَو فَسادٍ فىِ الأرَضِ فَكَانََّما قَتَلَ الناّسَ نَفسٍ 
جَميعًا وَمَن اَحياها فَكَانََّما اَحيَا الناّسَ جَميعًا 
وَلَقَد جاءَتهُم رُسُلنُا باِلبَيِّنٰتِ ثمَُّ ا نَِّ كَثيرًا مِنهُم 

ا نَِّما  ﴾٣٢بَعدَ ذٰلكَِ فىِ الأرَضِ لمَُسرِفونَ ﴿
هَ وَرَسولهَُ وَيَسعَونَ فىِ جَزٰؤُا۟ الَّذينَ يُحاربِونَ اللَّ 

الأرَضِ فَسادًا اَن يُقَتَّلوا اَو يُصَلَّبوا اَو تُقَطَّعَ 
ايَديهِم وَاَرجُلهُُم مِن خِلفٍٰ اَو يُنفَوا مِنَ 

نيا وَلهَُم فىِ  الأرَضِ ذٰلكَِ لهَُم خِزىٌ فىِ الدُّ
ٔـاخِرَةِ عَذابٌ عَظيمٌ ﴿ ا لَِّأ الَّذينَ تابوا  ﴾٣٣ال

اَن تَقدِروا عَلَيهِم فَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ مِن قَبلِ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ  ﴾٣٤غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

وَابتَغوا ا لِيَهِ الوَسيلَةَ وَجٰهِدوا فى سَبيلِهِ لَعَلَّكُم 
ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا لوَ اَنَّ لهَُم ما  ﴾٣٥تُفلِحونَ ﴿

هُ مَعَهُ ليَِفتَدوا بهِِ مِن فىِ الأرَضِ جَميعًا وَمِثلَ 
عَذابِ يَومِ القِيٰمَةِ ما تقُُبِّلَ مِنهُم وَلهَُم عَذابٌ 

يُريدونَ اَن يَخرُجوا مِنَ الناّرِ وَما  ﴾٣٦الَيمٌ ﴿
 ﴾٣٧هُم بخِٰرِجينَ مِنها وَلهَُم عَذابٌ مُقيمٌ ﴿
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La preuve mathématique soutient la justice 

coranique 

38. Les voleurs, hommes ou femmes, vous 

marquerez leurs mains* comme punition 

pour leur crime et pour servir d’exemple de 

la part de DIEU. DIEU est Tout-Puissant, le 

Plus Sage. 

39. Si quelqu’un se repent après avoir commis ce 

crime et se réforme, DIEU le rachète. DIEU 

est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

40. Ne savez-vous pas que DIEU possède la 

souveraineté des cieux et de la terre ? Il punit 

qui Il veut et pardonne à qui Il veut. DIEU 

est Omnipotent. 

41. Ô toi messager, ne sois pas attristé par ceux 

qui s’empressent de mécroire parmi ceux qui 

disent : « Nous croyons », avec leurs 

bouches, tandis que leurs cœurs ne croient 

pas. Parmi les Juifs, certains ont écouté des 

mensonges. Ils ont écouté des gens qui ne 

t’ont jamais rencontré et qui ont déformé les 

mots hors de leur contexte, puis ont dit : « Si 

l’on vous donne ceci, acceptez-le, mais si 

l’on vous donne quelque chose de différent, 

méfiez-vous. » Quiconque DIEU veut détourner, tu ne peux rien faire pour l’aider 

contre DIEU. DIEU ne souhaite pas purifier leurs cœurs. Ils ont encouru 

l’humiliation dans ce monde et, dans l’Au-delà, ils souffriront un châtiment 

terrible. 

42. Ce sont des souteneurs de mensonges et des mangeurs de gains illicites. S’ils 

viennent à toi pour juger parmi eux, tu peux juger parmi eux ou tu peux les 

ignorer. Si tu choisis de les ignorer, ils ne peuvent pas te nuire le moins du monde. 

Mais si tu juges parmi eux, tu jugeras équitablement. DIEU aime ceux qui sont 

équitables. 

                                                 
*
 5:38 La pratique de l’amputation de la main du voleur, comme décrétée par les faux 

Musulmans, est une pratique satanique sans fondement coranique. En raison de l’importance 

particulière de cet exemple, Dieu a fourni une preuve mathématique pour soutenir le fait qu’il 

faut marquer la main du voleur plutôt que de la trancher. Le verset 12:31 fait référence à des 

femmes qui admiraient tellement Joseph qu’elles se « coupèrent » les mains. Évidemment, elles ne 

se sont pas « amputées » les mains ; personne ne peut faire cela. La somme des numéros de 

sourate et de verset est identique pour les versets 5:38 et 12:31, c. à d. 43. C’est également la 

volonté et la miséricorde de Dieu que ce lien mathématique soit conforme au code du Coran basé 

sur le nombre 19. Dix-neuf versets après le verset 12:31, nous voyons le même mot (12:50). 
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وَالسّارِقُ وَالسّارقَِةُ فَاقطَعوا ايَدِيَهُما جَزاءً بمِا 
 ﴾٣٨مٌ ﴿كَسَبا نكَٰلًا مِنَ اللَّهِ وَاللَّهُ عَزيزٌ حَكي

فَمَن تابَ مِن بَعدِ ظلُمِهِ وَاصَلَحَ فَا ِنَّ اللَّهَ 
الَمَ  ﴾٣٩يَتوبُ عَلَيهِ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

بُ  مٰوٰتِ وَالأرَضِ يُعَذِّ تَعلَم اَنَّ اللَّهَ لَهُ مُلكُ السَّ
مَن يَشاءُ وَيَغفِرُ لمَِن يَشاءُ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ 

ايَُّهَا الرَّسولُ لأ يَحزُنكَ الَّذينَ يٰ  ﴾٤١قَديرٌ ﴿
يُسٰرِعونَ فىِ الكُفرِ مِنَ الَّذينَ قالوا ءامَناّ 

باِفَوٰهِهِم وَلمَ تُؤمِن قلُوبُهُم وَمِنَ الَّذينَ هادوا 
عونَ لقَِومٍ ءاخَرينَ لمَ  عونَ للِكَذِبِ سَمّٰ سَمّٰ
ونَ يَاتٔوكَ يُحَرِّفونَ الكَلمَِ مِن بَعدِ مَواضِعِهِ يَقول

ا نِ أوتيتُم هٰذا فَخُذوهُ وَا نِ لمَ تُؤتَوهُ فَاحذَروا 
ٔـاً  وَمَن يُرِدِ اللَّهُ فتِنَتَهُ فَلَن تَملِكَ لَهُ مِنَ اللَّهِ شَي
رَ قلُوبَهُم لهَُم  اُولئِٰكَ الَّذينَ لمَ يُرِدِ اللَّهُ اَن يُطَهِّ
ٔـاخِرَةِ عَذابٌ عَظيمٌ  نيا خِزىٌ وَلهَُم فىِ ال فىِ الدُّ

حتِ فَا ِن  ﴾٤١﴿ عونَ للِكَذِبِ اكَّٰلونَ للِسُّ سَمّٰ
جاءوكَ فَاحكُم بَينَهُم اَو اعَرِض عَنهُم وَا نِ 

ٔـاً وَا نِ حَكَمتَ  تُعرِض عَنهُم فَلَن يَضُرّوكَ شَي
فَاحكُم بَينَهُم باِلقِسطِ ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ 

 ﴾٤٢المُقسِطينَ ﴿
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43. Pourquoi te demandent-ils de juger parmi 

eux, quand ils ont la Torah, contenant la loi 

de DIEU et qu’ils choisissent de l’ignorer ? 

Ce ne sont pas des croyants. 

Honorer les Écritures précédentes 

44. Nous avons fait descendre la Torah,* 

contenant guidance et lumière. Ceux qui 

statuaient conformément à elle étaient les 

prophètes Juifs ainsi que les rabbins et les 

prêtres, comme cela leur a été dicté dans 

l’Écriture de DIEU et comme ils en ont été 

témoins. Donc, ne révérez pas les êtres 

humains ; vous Me révérerez plutôt. Et 

n’échangez pas Mes révélations pour un prix 

dérisoire. Ceux qui ne statuent pas 

conformément aux révélations de DIEU sont 

les mécréants. 

La loi de l’équivalence 

45. Et nous y avons décrété pour eux : la vie 

pour la vie, l’œil pour l’œil, le nez pour le 

nez, l’oreille pour l’oreille, la dent pour la 

dent et une blessure équivalente pour toute blessure. Si quelqu’un renonce à ce qui 

lui est dû par charité, cela expiera ses péchés. Ceux qui ne statuent pas 

conformément aux révélations de DIEU sont les injustes. 

L’Évangile de Jésus : guidance et lumière 

46. Après eux, nous avons envoyé Jésus, le fils de Marie, confirmant l’Écriture 

précédente, la Torah. Nous lui avons donné l’Évangile, contenant guidance et 

lumière, et confirmant les Écritures précédentes, la Torah, et augmentant sa 

guidance et sa lumière, et pour éclairer les justes. 

47. Les gens de l’Évangile statueront conformément aux révélations de DIEU qui s’y 

trouvent. Ceux qui ne statuent pas conformément aux révélations de DIEU sont les 

pernicieux. 

                                                 
*
 5:44 La Torah est un recueil de toutes les écritures révélées à travers tous les prophètes d’Israël 

avant Jésus Christ, c. à d. l’Ancien Testament d’aujourd’hui. Nulle part dans le Coran nous ne 

voyons que la Torah a été donnée à Moïse. 

783 55831 

وَكَيفَ يُحَكِّمونَكَ وَعِندَهُمُ التَّورىٰةُ فيها حُكمُ 
اللَّهِ ثمَُّ يَتَوَلَّونَ مِن بَعدِ ذٰلكَِ وَما اُولئِٰكَ 

ا نِاّ انَزَلنَا التَّورىٰةَ فيها هُدًى  ﴾٤٣باِلمُؤمِنينَ ﴿
مُ بهَِا النَّبيِّونَ الَّذينَ اسَلَموا للَِّذينَ وَنورٌ يَحكُ 

بّٰنيِّونَ وَالأحَبارُ بمَِا استُحفِظوا مِن  هادوا وَالرَّ
كِتٰبِ اللَّهِ وَكانوا عَلَيهِ شُهَداءَ فَلا تَخشَوُا 

ٔـايتٰى ثَمَنًا قَليلًا  الناّسَ وَاخشَونِ وَلأ تَشتَروا بِ
فَاُولئِٰكَ هُمُ  وَمَن لمَ يَحكُم بمِا انَزَلَ اللَّهُ 

وَكَتَبنا عَلَيهِم فيها اَنَّ النَّفسَ  ﴾٤٤الكٰفِرونَ ﴿
باِلنَّفسِ وَالعَينَ باِلعَينِ وَالأنَفَ باِلأنَفِ وَالأذُُنَ 
نِّ وَالجُروحَ قصِاصٌ فَمَن  نَّ باِلسِّ باِلأذُُنِ وَالسِّ
قَ بهِِ فَهُوَ كَفّارَةٌ لَهُ وَمَن لمَ يَحكُم بمِا  تَصَدَّ

ينا  ﴾٤٥لَ اللَّهُ فَاُولئِٰكَ هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿انَزَ  وَقَفَّ
قًا لمِا بَينَ  عَلىٰ ءاثرِٰهِم بعِيسَى ابنِ مَريَمَ مُصَدِّ
نجيلَ فيهِ هُدًى وَنورٌ  يَدَيهِ مِنَ التَّورىٰةِ وَءاتَينٰهُ الأ ِ

قًا لمِا بَينَ يَدَيهِ مِنَ التَّورىٰةِ وَهُدًى  وَمُصَدِّ
وَليَحكُم اَهلُ  ﴾٤٦قينَ ﴿وَمَوعِظَةً للِمُتَّ 

نجيلِ بمِا انَزَلَ اللَّهُ فيهِ وَمَن لمَ يَحكُم بمِا  الأ ِ
 ﴾٤٧انَزَلَ اللَّهُ فَاُولئِٰكَ هُمُ الفٰسِقونَ ﴿
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Le Coran : l’ultime référence 

48. Puis nous t’avons révélé cette Écriture, en 

toute vérité, confirmant les Écritures 

précédentes, et les supplantant. Tu statueras 

parmi eux conformément aux révélations de 

DIEU, et ne suis pas leurs désirs s’ils 

diffèrent de la vérité qui est venue à toi. Pour 

chacun de vous, nous avons décrété des lois 

et différents rites. Si DIEU avait voulu, Il 

aurait pu faire de vous une seule 

congrégation. Mais Il vous met ainsi à 

l’épreuve à travers les révélations qu’Il a 

données à chacun de vous. Vous rivaliserez 

dans la droiture. À DIEU est votre dernière 

destinée – à vous tous – alors Il vous 

informera de tout ce que vous aurez contesté. 

49. Tu statueras parmi eux selon les révélations 

de DIEU qui ont été descendues sur toi. Ne 

suis pas leurs désirs, et prends garde pour 

qu’ils ne te détournent pas de certaines des 

révélations de DIEU descendues sur toi. S’ils 

se détournent, alors sache que DIEU veut les 

punir pour certains de leurs péchés. En vérité, 

beaucoup de gens sont des pernicieux. 

50. Est-ce la loi des jours de l’ignorance qu’ils cherchent à appliquer ? La loi de qui 

est meilleure que celle de DIEU pour ceux qui ont atteint la certitude ? 

Certains Juifs et Chrétiens ne peuvent pas être des amis* 

51. Ô vous qui croyez, ne prenez pas certains Juifs et Chrétiens comme alliés ; ceux-ci 

sont les alliés les uns des autres. Ceux parmi vous qui s’allient avec eux font partie 

d’eux. DIEU ne guide pas les transgresseurs. 

52. Vous verrez ceux qui nourrissent le doute dans leurs cœurs s’empresser de les 

rejoindre, disant : « Nous craignons que nous puissions être vaincus. » Puisse 

DIEU apporter la victoire, ou un ordre de Sa part, qui leur fasse regretter leurs 

secrètes pensées. 

                                                 
*
 5:51 Les relations avec les autres sont régies par la règle de base des versets 5:57 & 60:8-9. 

Les Juifs et les Chrétiens qui ne peuvent pas être des amis sont spécifiquement mentionnés en 

5:57 ; ce sont ceux qui se moquent et ridiculisent les croyants, ou les attaquent. 

792 56081 

قًا لمِا بَينَ  وَانَزَلنا ا لِيَكَ الكِتٰبَ باِلحَقِّ مُصَدِّ
مُهَيمِنًا عَلَيهِ فَاحكُم بَينَهُم يَدَيهِ مِنَ الكِتٰبِ وَ 

بمِا انَزَلَ اللَّهُ وَلأ تَتَّبعِ اَهواءَهُم عَمّا جاءَكَ مِنَ 
الحَقِّ لكُِلٍّ جَعَلنا مِنكُم شِرعَةً وَمِنهاجًا وَلَو 

ةً وٰحِدَةً وَلكِٰن ليَِبلوَُكمُ فى  شاءَ اللَّهُ لَجَعَلَكُم اُمَّ
ا لِىَ اللَّهِ مَرجِعُكُم  ما ءاتىٰكُم فَاستَبِقُوا الخَيرٰتِ 

 ﴾٤٨جَميعًا فَيُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم فيهِ تَختَلِفونَ ﴿
وَاَنِ احكُم بَينَهُم بمِا انَزَلَ اللَّهُ وَلأ تَتَّبعِ 

اَهواءَهُم وَاحذَرهُم اَن يَفتنِوكَ عَن بَعضِ ما 
هُ انَزَلَ اللَّهُ ا لِيَكَ فَا ِن تَوَلَّوا فَاعلَم انََّما يُريدُ اللَّ 

اَن يُصيبَهُم ببَِعضِ ذُنوبهِِم وَا نَِّ كَثيرًا مِنَ الناّسِ 
افََحُكمَ الجٰهِليَِّةِ يَبغونَ وَمَن  ﴾٤٩لَفٰسِقونَ ﴿

 ﴾٥١اَحسَنُ مِنَ اللَّهِ حُكمًا لقَِومٍ يوقنِونَ ﴿
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَتَّخِذُوا اليَهودَ وَالنَّصٰرىٰ 

وليِاءُ بَعضٍ وَمَن يَتَوَلَّهُم مِنكُم اَوليِاءَ بَعضُهُم اَ 
ِنَّهُ مِنهُم ا نَِّ اللَّهَ لأ يَهدِى القَومَ الظّٰلمِينَ  فَا 

فَتَرَى الَّذينَ فى قلُوبهِِم مَرَضٌ يُسٰرِعونَ  ﴾٥١﴿
فيهِم يَقولونَ نخَشىٰ اَن تصُيبَنا دائرَِةٌ فَعَسَى 

فَيُصبِحوا  اللَّهُ اَن يَاتٔىَِ باِلفَتحِ اَو اَمرٍ مِن عِندِهِ 
 ﴾٥٢عَلىٰ ما اسََرّوا فى انَفُسِهِم ندِٰمينَ ﴿
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53. Les croyants diront alors : « Ces gens sont-ils 

les mêmes que ceux qui ont juré par DIEU 

solennellement qu’ils étaient avec vous ? » 

Leurs œuvres ont été rendues nulles ; ils sont 

les perdants. 

54. Ô vous qui croyez, si vous vous détournez de 

votre religion, alors DIEU vous remplacera 

par des gens qu’Il aime et qui L’aime. Ils 

seront gentils avec les croyants, sévères avec 

les mécréants et lutteront dans la cause de 

DIEU sans craindre aucun blâme. Telle est la 

bénédiction de DIEU ; Il en comble 

quiconque Il veut. DIEU est Généreux, 

Omniscient. 

55. Vos vrais alliés sont DIEU et Son messager, 

et les croyants qui observent les Prières de 

Contact (Salat), et donnent la charité 

obligatoire (Zakat), et ils s’inclinent. 

56. Ceux qui s’allient avec DIEU et Son 

messager, et ceux qui ont cru, appartiennent 

au parti de DIEU ; absolument, ils sont les 

vainqueurs. 

Quels Juifs et quels Chrétiens 

57. Ô vous qui croyez, ne prenez pas en amitié 

les adeptes de l’Écriture précédente qui se 

moquent et ridiculisent votre religion, et vous 

ne prendrez pas non plus en amitié les 

mécréants. Vous révérerez DIEU, si vous êtes vraiment des croyants. 

Les récepteurs des Écritures transgressent 

58. Quand vous faites l’appel aux Prières de Contact (Salat), ils se moquent et 

ridiculisent cela. C’est parce que ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

59. Dis : « Ô gens de l’Écriture, ne nous haïssez-vous pas parce que nous croyons en 

DIEU, et en ce qui nous a été révélé, et en ce qui a été révélé avant nous, et parce 

que la plupart d’entre vous ne sont pas droits ? » 

60. Dis : « Laissez-moi vous dire qui sont pires au regard de DIEU : ceux qui sont 

condamnés par DIEU après avoir encouru Son courroux jusqu’à ce qu’Il les rende 

(aussi méprisables que) des singes et des porcs, et les adorateurs d’idoles. Ceux-ci 

sont de loin pires et plus éloignés du bon chemin. » 

804 56475 

وَيَقولُ الَّذينَ ءامَنوا اَهٰؤُلأءِ الَّذينَ اقَسَموا باِللَّهِ 
جَهدَ ايَمٰنهِِم ا نَِّهُم لَمَعَكُم حَبِطَت اعَمٰلهُُم 

هَا الَّذينَ ءامَنوا ياٰيَُّ  ﴾٥٣فَاصَبَحوا خٰسِرينَ ﴿
مَن يَرتَدَّ مِنكُم عَن دينِهِ فَسَوفَ يَاتٔىِ اللَّهُ بقَِومٍ 
ةٍ عَلَى  يُحِبُّهُم وَيُحِبّونَهُ اَذِلَّةٍ عَلَى المُؤمِنينَ اعَِزَّ
الكٰفِرينَ يُجٰهِدونَ فى سَبيلِ اللَّهِ وَلأ يَخافونَ 

شاءُ وَاللَّهُ لَومَةَ لأئمٍِ ذٰلكَِ فَضلُ اللَّهِ يُؤتيهِ مَن يَ 
ا نَِّما وَليُِّكُمُ اللَّهُ وَرَسولهُُ  ﴾٥٤وٰسِعٌ عَليمٌ ﴿

لوٰةَ وَيُؤتونَ  وَالَّذينَ ءامَنُوا الَّذينَ يُقيمونَ الصَّ
وَمَن يَتَوَلَّ اللَّهَ  ﴾٥٥الزَّكوٰةَ وَهُم رٰكِعونَ ﴿

وَرَسولَهُ وَالَّذينَ ءامَنوا فَا ِنَّ حِزبَ اللَّهِ هُمُ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَتَّخِذُوا  ﴾٥٦الغٰلبِونَ ﴿

الَّذينَ اتَّخَذوا دينَكُم هُزُوًا وَلَعِبًا مِنَ الَّذينَ 
أوتُوا الكِتٰبَ مِن قَبلكُِم وَالكُفّارَ اَوليِاءَ وَاتَّقُوا 

وَا ذِا نادَيتُم ا لِىَ  ﴾٥٧اللَّهَ ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿
لوٰةِ اتَّخَذوها هُزُوًا وَ  لعَِبًا ذٰلكَِ باِنََّهُم قَومٌ لأ الصَّ

قلُ ياَٰهلَ الكِتٰبِ هَل تَنقِمونَ  ﴾٥٨يَعقِلونَ ﴿
مِناّ ا لِأّ اَن ءامَناّ باِللَّهِ وَما انُزِلَ ا لِيَنا وَما انُزِلَ 

قلُ هَل  ﴾٥٩مِن قَبلُ وَاَنَّ اكَثَرَكمُ فسِٰقونَ ﴿
ئُكُم بشَِرٍّ مِن ذٰلكَِ مَثوبَةً عِندَ اللَّ  هِ مَن لَعَنَهُ انُبَِّ

اللَّهُ وَغَضِبَ عَلَيهِ وَجَعَلَ مِنهُمُ القِرَدَةَ 
وَالخَنازيرَ وَعَبَدَ الطّٰغوتَ اُولئِٰكَ شَرٌّ مَكاناً 

بيلِ ﴿  ﴾٦١وَاضََلُّ عَن سَواءِ السَّ
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61. Lorsqu’ils viennent à vous, ils disent : 

« Nous croyons », bien qu’ils fussent plein 

de mécréance lorsqu’ils sont entrés, et ils 

sont plein de mécréance lorsqu’ils s’en vont. 

DIEU est pleinement conscient de tout ce 

qu’ils dissimulent. 

62. Tu vois beaucoup d’entre eux commettre 

volontiers le mal et la transgression, et 

manger des gains illicites. Misérable, 

vraiment, est ce qu’ils font. 

63. Si seulement les rabbins et les prêtres leur 

interdisaient leurs paroles pécheresses et 

leurs gains illicites ! Misérable, vraiment, est 

ce qu’ils commettent. 

Blasphémer contre Dieu 

64. Les Juifs ont même dit : « La main de DIEU 

est attachée ! » Ce sont leurs mains qui sont 

attachées. Ils sont condamnés pour avoir 

proféré un tel blasphème. Au contraire, Ses 

mains sont grandes ouvertes, dépensant 

comme Il veut. C’est certain, les révélations 

de ton Seigneur qui ont été descendues sur 

toi feront plonger beaucoup d’entre eux plus 

profondément dans la transgression et la 

mécréance. Par conséquent, nous les avons 

condamnés à l’animosité et à la haine entre 

eux jusqu’au Jour de la Résurrection. Chaque 

fois qu’ils allument les flammes de la guerre, 

DIEU les éteint. Ils parcourent la terre pernicieusement, et DIEU n’aime pas les 

malfaisants. 

Le salut pour les Juifs et les Chrétiens 

65. Si seulement les gens de l’Écriture croyaient et menaient une vie droite, nous 

remettrions alors leurs péchés et les admettrions dans les jardins de la félicité. 

Ils doivent croire en ce Coran 

66. Si seulement ils se conformaient à la Torah, et à L’Évangile, et à ce qui leur est 

descendu en ceci de la part de leur Seigneur, ils seraient couverts de bénédictions 

d’au-dessus d’eux et de dessous leurs pieds. Certains d’entre eux sont droits, mais 

beaucoup d’entre eux sont des malfaisants. 

Le messager doit délivrer 

67. Ô toi messager, délivre ce qui t’est révélé de la part de ton Seigneur – jusqu’à ce 

que tu le fasses, tu n’auras pas délivré Son message – et DIEU te protègera des 

gens. DIEU ne guide pas les gens qui mécroient. 

810 56667 

وَا ذِا جاءوكمُ قالوا ءامَناّ وَقَد دَخَلوا باِلكُفرِ 
وَهُم قَد خَرَجوا بهِِ وَاللَّهُ اعَلَمُ بمِا كانوا 

وَتَرىٰ كَثيرًا مِنهُم يُسٰرِعونَ فىِ  ﴾٦١يَكتُمونَ ﴿
حتَ لبَئِسَ ما كانوا  ثمِ وَالعُدوٰنِ وَاكَلهِِمُ السُّ الأ ِ

بّٰنِيّونَ وَالأحَبارُ  ﴾٦٢يَعمَلونَ ﴿ لَولأ يَنهىٰهُمُ الرَّ
حتَ لبَئِسَ ما  ثمَ وَاكَلهِِمُ السُّ عَن قَولهِِمُ الأ ِ

اللَّهِ  وَقالَتِ اليَهودُ يَدُ  ﴾٦٣كانوا يَصنَعونَ ﴿
مَغلولَةٌ غُلَّت ايَديهِم وَلعُِنوا بمِا قالوا بَل يَداهُ 
مَبسوطَتانِ يُنفِقُ كَيفَ يَشاءُ وَليََزيدَنَّ كَثيرًا 
مِنهُم ما انُزِلَ ا لِيَكَ مِن رَبِّكَ طغُيٰنًا وَكُفرًا 

وَالَقَينا بَينَهُمُ العَدٰوَةَ وَالبَغضاءَ ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ 
وقَدوا نارًا للِحَربِ اَطفَاهََا اللَّهُ وَيَسعَونَ كلَُّما اَ 

فىِ الأرَضِ فَسادًا وَاللَّهُ لأ يُحِبُّ المُفسِدينَ 
وَلَو اَنَّ اَهلَ الكِتٰبِ ءامَنوا وَاتَّقَوا  ﴾٦٤﴿

ٔـاتهِِم وَلَأدَخَلنهُٰم جَنّٰتِ النَّعيمِ  رنا عَنهُم سَيِّ لكََفَّ
نجيلَ وَما وَلَو انََّهُم اقَامُوا التَّ  ﴾٦٥﴿ ورىٰةَ وَالأ ِ

انُزِلَ ا لِيَهِم مِن رَبِّهِم لَأكََلوا مِن فَوقهِِم وَمِن 
ةٌ مُقتَصِدَةٌ وَكَثيرٌ مِنهُم  تَحتِ اَرجُلهِِم مِنهُم اُمَّ

ياٰيَُّهَا الرَّسولُ بَلِّغ ما  ﴾٦٦ساءَ ما يَعمَلونَ ﴿
انُزِلَ ا لِيَكَ مِن رَبِّكَ وَا نِ لمَ تَفعَل فَما بَلَّغتَ 
رسِالتََهُ وَاللَّهُ يَعصِمُكَ مِنَ الناّسِ ا نَِّ اللَّهَ لأ 

 ﴾٦٧يَهدِى القَومَ الكٰفِرينَ ﴿
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68. Dis : « Ô gens de l’Écriture, vous n’aurez 

aucun fondement jusqu’à ce que vous vous 

conformez à la Torah, et à l’Évangile, et à ce 

qui vous est descendu en ceci de la part de 

votre Seigneur. » Assurément, ces révélations 

de ton Seigneur feront plonger beaucoup 

d’entre eux plus profondément dans la 

transgression et la mécréance. Donc, ne sois 

pas triste pour les gens qui mécroient. 

Les exigences minimums pour le salut 

69. Sûrement, ceux qui croient, ceux qui sont 

Juifs, les convertis et les Chrétiens ; tous 

ceux d’entre eux qui (1) croient en DIEU et 

(2) croient au Jour Dernier, et (3) mènent une 

vie droite, n’ont rien à craindre et ne seront 

pas peinés. 

70. Nous avons fait prendre un engagement aux 

Enfants d’Israël, et nous leur avons envoyé 

des messagers. Chaque fois qu’un messager 

allait à eux avec quelque chose qu’ils 

n’aimaient pas, certains d’entre eux ils 

rejetaient et certains ils tuaient. 

71. Ils pensaient qu’ils ne seraient pas testés, alors ils sont devenus aveugles et sourds, 

puis DIEU les a rachetés, mais alors beaucoup d’entre eux sont redevenus 

aveugles et sourds. DIEU est Voyant de tout ce qu’ils font. 

Le Christianisme d’aujourd’hui n’est pas la religion de Jésus* 

72. Païens, vraiment, sont ceux qui disent que DIEU est le Messie, fils de Marie. Le 

Messie lui-même a dit : « Ô Enfants d’Israël, vous adorerez DIEU ; mon 

Seigneur* et votre Seigneur. » Quiconque érige une idole à côté de DIEU, DIEU 

lui a interdit le Paradis, et sa destinée est l’Enfer. Les pernicieux n’ont pas d’aides. 

                                                 
*
 5:72-76 Dans Jean 20:17, nous voyons que Jésus a enseigné qu’il n’était ni Dieu, ni le fils de 

Dieu. Beaucoup de théologiens ont conclu, après une recherche attentive, que le Christianisme 

d’aujourd’hui n’est pas le même Christianisme enseigné par Jésus. Deux livres exceptionnels sur 

ce sujet sont « The Myth of God Incarnate » (The Westminster Press, Philadelphia, 1977) et « The 

Mythmaker » (Harper & Row, New York, 1986). Sur la couverture de « The Mythmaker » nous 

lisons la déclaration suivante : « …Hyam Maccoby présente de nouveaux arguments pour 

soutenir la thèse que c’est Paul, et non Jésus, qui a été le fondateur du Christianisme … C’est 

Paul seul qui a créé une nouvelle religion à travers sa vision de Jésus comme Sauveur divin 

mort pour sauver l’humanité. » 

817 56879 

قلُ ياَٰهلَ الكِتٰبِ لَستُم عَلىٰ شَىءٍ حَتىّٰ تُقيمُوا 
نجيلَ وَما انُزِلَ ا لِيَكُم مِن رَبِّكُم التَّورىٰةَ وَ  الأ ِ

وَليََزيدَنَّ كَثيرًا مِنهُم ما انُزِلَ ا لِيَكَ مِن رَبِّكَ 
طُغيٰنًا وَكُفرًا فَلا تَأسَ عَلَى القَومِ الكٰفِرينَ 

ٔـونَ  ﴾٦٨﴿ بِ ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَالَّذينَ هادوا وَالصّٰ
ٔـاخِرِ وَعَمِلَ وَالنَّصٰرىٰ مَن ءامَنَ باِللَّهِ وَا ليَومِ ال

صٰلِحًا فَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلأ هُم يَحزَنونَ 
لَقَد اَخَذنا ميثقَٰ بَنى ا سِرٰءيلَ وَاَرسَلنا  ﴾٦٩﴿

ا لِيَهِم رُسُلًا كلَُّما جاءَهُم رَسولٌ بمِا لأ تَهوىٰ 
بوا وَفَريقًا يَقتُلونَ ﴿  ﴾٧١انَفُسُهُم فَريقًا كَذَّ

فتِنَةٌ فَعَموا وَصَمّوا ثمَُّ تابَ وَحَسِبوا اَلأّ تَكونَ 
اللَّهُ عَلَيهِم ثمَُّ عَموا وَصَمّوا كَثيرٌ مِنهُم وَاللَّهُ 

لَقَد كَفَرَ الَّذينَ قالوا  ﴾٧١بَصيرٌ بمِا يَعمَلونَ ﴿
ا نَِّ اللَّهَ هُوَ المَسيحُ ابنُ مَريَمَ وَقالَ المَسيحُ 

كُم ا نَِّهُ مَن يبَٰنى ا سِرٰءيلَ اعبُدُوا اللَّهَ رَبىّ وَرَبَّ 
مَ اللَّهُ عَلَيهِ الجَنَّةَ وَمَاؤىٰهُ  يُشرِك باِللَّهِ فَقَد حَرَّ

 ﴾٧٢الناّرُ وَما للِظّٰلِمينَ مِن انَصارٍ ﴿
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73. Païens, vraiment, sont ceux qui disent que 

DIEU est le troisième d’une trinité. Il n’y a 

aucun dieu excepté le dieu unique. À moins 

qu’ils ne s’abstiennent de dire ceci, ceux qui 

mécroient parmi eux encourront un châtiment 

douloureux. 

74. Ne se repentiront-ils donc pas auprès de 

DIEU et ne demanderont-ils donc pas Son 

pardon ? DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

75. Le Messie, fils de Marie, n’est rien de plus 

qu’un messager comme les messagers 

d’avant lui, et sa mère était une sainte. Tous 

deux mangeaient de la nourriture. Note 

comment nous leur expliquons les 

révélations, et note comme ils dévient 

encore ! 

76. Dis : « Adorerez-vous à côté de DIEU 

d’impuissantes idoles qui ne peuvent ni vous 

nuire, ni vous être bénéfiques ? DIEU est 

Entendant, Omniscient. » 

Choisissez vos amis avec précaution 

77. Dis : « Ô gens de l’Écriture, ne transgressez 

pas les limites de votre religion au-delà de la 

vérité, et ne suivez pas les opinions de gens 

qui se sont égarés et qui ont fourvoyé de 

multitudes de gens ; ils sont égarés loin du bon chemin. » 

78. Condamnés sont ceux qui ont mécru parmi les Enfants d’Israël par la bouche 

même de David et de Jésus, fils de Marie. C’est parce qu’ils désobéissaient et 

transgressaient.  

L’apathie est condamnée 

79. Ils ne s’interdisaient pas de faire le mal. Misérable, vraiment, est ce qu’ils 

faisaient. 

80. Tu verras beaucoup d’entre eux s’allier avec ceux qui mécroient. Misérable, 

vraiment, est ce que leurs mains ont produites pour leurs âmes. DIEU est en colère 

contre eux et, par conséquent, ils demeureront pour toujours dans le châtiment. 

81. S’ils avaient cru en DIEU, et au prophète, et en ce qui lui a été révélé en ceci, ils 

ne les auraient pas pris en amitié. Mais beaucoup d’entre eux sont mauvais. 

824 57263 

د كَفَرَ الَّذينَ قالوا ا نَِّ اللَّهَ ثالثُِ ثَلثَٰةٍ وَما مِن لَقَ 
ا لِهٍٰ ا لِأّ ا لِهٌٰ وٰحِدٌ وَا نِ لمَ يَنتَهوا عَمّا يَقولونَ 
نَّ الَّذينَ كَفَروا مِنهُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿  ﴾٧٣ليََمَسَّ

افََلا يَتوبونَ ا لِىَ اللَّهِ وَيَستَغفِرونَهُ وَاللَّهُ غَفورٌ 
مَا المَسيحُ ابنُ مَريَمَ ا لِأّ رَسولٌ  ﴾٧٤رَحيمٌ ﴿

هُ صِدّيقَةٌ كانا  قَد خَلَت مِن قَبلِهِ الرُّسُلُ وَاُمُّ
ايٰتِ ثمَُّ  ٔـ يَاكٔلُانِ الطَّعامَ انظُر كَيفَ نبَُيِّنُ لهَُمُ ال

قلُ اتََعبُدونَ مِن دونِ  ﴾٧٥انظُر انَىّٰ يُؤفَكونَ ﴿
ا وَلأ نَ  فعًا وَاللَّهُ هُوَ اللَّهِ ما لأ يَملِكُ لكَُم ضَرًّ

ميعُ العَليمُ ﴿ قلُ ياَٰهلَ الكِتٰبِ لأ  ﴾٧٦السَّ
تَغلوا فى دينكُِم غَيرَ الحَقِّ وَلأ تَتَّبِعوا اَهواءَ قَومٍ 

قَد ضَلوّا مِن قَبلُ وَاضََلوّا كَثيرًا وَضَلوّا عَن 
بيلِ ﴿ لعُِنَ الَّذينَ كَفَروا مِن بَنى  ﴾٧٧سَواءِ السَّ
وَعيسَى ابنِ مَريَمَ  دَ ۥسانِ داوا سِرٰءيلَ عَلىٰ لِ 

 كانوا ﴾٧٨ذٰلكَِ بمِا عَصَوا وَكانوا يَعتَدونَ ﴿
لأ يَتَناهَونَ عَن مُنكَرٍ فَعَلوهُ لبَئِسَ ما كانوا 

كَثيرًا مِنهُم يَتَوَلَّونَ الَّذينَ  تَرىٰ  ﴾٧٩يَفعَلونَ ﴿
مَت لهَُم انَفُسُهُم اَن سَخِطَ  كَفَروا لبَئِسَ ما قَدَّ

 ﴾٨١عَلَيهِم وَفىِ العَذابِ هُم خٰلدِونَ ﴿ اللَّهُ 
كانوا يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَالنَّبىِِّ وَما انُزِلَ ا لِيَهِ مَا  وَلَو

اتَّخَذوهُم اَوليِاءَ وَلكِٰنَّ كَثيرًا مِنهُم فسِٰقونَ 
﴿٨١﴾ 
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Une constatation 

82. Tu trouveras que les pires ennemis des 

croyants sont les Juifs et les adorateurs 

d’idoles. Et tu trouveras que les gens les plus 

proches en amitié pour les croyants sont ceux 

qui disent : « Nous sommes Chrétiens. » 

C’est parce qu’ils ont des prêtres et des 

moines parmi eux, et ils ne sont pas 

arrogants. 

83. Quand ils entendent ce qui a été révélé au 

messager, tu vois leurs yeux inondés de 

larmes alors qu’ils y reconnaissent la vérité, 

et ils disent : « Notre Seigneur, nous avons 

cru, alors compte-nous parmi les témoins. 

84. « Pourquoi ne croirions-nous pas en DIEU, 

et en la vérité qui est venue à nous, et 

n’espérerions-nous pas que notre Seigneur 

nous admette parmi les gens droits ? » 

85. DIEU les a récompensés pour avoir dit ceci ; 

Il les admettra dans des jardins aux cours 

d’eau ruisselants. Ils y demeurent pour 

toujours. Telle est la récompense pour les 

justes. 

86. Quant à ceux qui mécroient et rejettent nos 

révélations, ils sont les habitants de l’Enfer. 

N’interdisez pas les choses licites 

87. Ô vous qui croyez, n’interdisez pas les 

bonnes choses qui sont rendues licites par DIEU, et n’agressez pas ; DIEU n’aime 

pas les agresseurs. 

88. Et mangez des choses bonnes et licites que DIEU vous a pourvues. Vous révérerez 

DIEU, en qui vous êtes croyants. 

Ne prenez pas le nom de Dieu à la légère 

89. DIEU ne vous tient pas pour responsables de pures déclarations de serments ; Il 

vous tient pour responsables de vos réelles intentions. Si vous violez un serment, 

vous expierez en nourrissant dix pauvres de la même nourriture que vous offrez à 

votre propre famille, ou en les habillant, ou en libérant un esclave. Si vous n’en 

avez pas les moyens, alors vous jeûnerez trois jours. Ceci est l’expiation pour avoir 

violé des serments que vous avez juré de tenir. Vous accomplirez vos serments. 

DIEU vous explique ainsi Ses révélations, afin que vous puissiez être 

reconnaissants. 

832 57696 

 لتََجِدَنَّ اشََدَّ الناّسِ عَدٰوَةً للَِّذينَ ءامَنُوا اليَهودَ 
ةً للَِّذينَ  وَالَّذينَ اشَرَكوا وَلتََجِدَنَّ اقَرَبَهُم مَوَدَّ
ءامَنُوا الَّذينَ قالوا ا نِاّ نصَٰرىٰ ذٰلكَِ باَِنَّ مِنهُم 

 ﴾٨٢قِسّيسينَ وَرُهباناً وَانََّهُم لأ يَستَكبِرونَ ﴿
وَا ذِا سَمِعوا ما انُزِلَ ا لِىَ الرَّسولِ تَرىٰ اعَيُنَهُم 

م عِ مِمّا عَرَفوا مِنَ الحَقِّ يَقولونَ تَفيضُ مِنَ الدَّ
هِدينَ ﴿ وَما لنَا  ﴾٨٣رَبَّنا ءامَناّ فَاكتُبنا مَعَ الشّٰ

لأ نؤُمِنُ باِللَّهِ وَما جاءَنا مِنَ الحَقِّ وَنطَمَعُ اَن 
لِحينَ ﴿ فَاثَبَٰهُمُ  ﴾٨٤يُدخِلَنا رَبُّنا مَعَ القَومِ الصّٰ
حتهَِا الأنَهٰرُ اللَّهُ بمِا قالوا جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَ 

 ﴾٨٥خٰلدِينَ فيها وَذٰلكَِ جَزاءُ المُحسِنينَ ﴿
ٔـايتٰنِا اُولئِٰكَ اصَحٰبُ  بوا بِ وَالَّذينَ كَفَروا وَكَذَّ

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تُحَرِّموا  ﴾٨٦الجَحيمِ ﴿
طَيِّبٰتِ ما اَحَلَّ اللَّهُ لكَُم وَلأ تَعتَدوا ا نَِّ اللَّهَ لأ 

وَكلُوا مِمّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ  ﴾٨٧لمُعتَدينَ ﴿يُحِبُّ ا
حَللًٰا طَيِّبًا وَاتَّقُوا اللَّهَ الَّذى انَتُم بهِِ مُؤمِنونَ 

لأ يُؤاخِذُكمُُ اللَّهُ باِللَّغوِ فى ايَمٰنكُِم  ﴾٨٨﴿
رَتُهُ  دتمُُ الأيَمٰنَ فَكَفّٰ وَلكِٰن يُؤاخِذُكمُ بمِا عَقَّ

ن اَوسَطِ ما تطُعِمونَ ا طِعامُ عَشَرَةِ مَسٰكينَ مِ 
اَهليكُم اَو كِسوَتهُُم اَو تَحريرُ رَقَبَةٍ فَمَن لمَ 
رَةُ ايَمٰنكُِم ا ذِا  يَجِد فَصِيامُ ثَلثَٰةِ اَياّمٍ ذٰلكَِ كَفّٰ

حَلَفتُم وَاحفَظوا ايَمٰنَكُم كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ اللَّهُ لكَُم 
 ﴾٨٩ءايتِٰهِ لَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿
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Interdiction des intoxicants et des jeux d’argent 

90. Ô vous qui croyez, les intoxicants, et les jeux 

d’argent, et les autels d’idoles, et les jeux de 

chance sont des abominations du diable ; 

vous les éviterez afin que vous puissiez 

réussir. 

91. Le diable veut provoquer l’animosité et la 

haine entre vous au moyen des intoxicants et 

des jeux d’argent, et détourner votre attention 

du souvenir de DIEU et de l’observation des 

Prières de Contact (Salat). Vous abstiendrez-

vous alors ? 

92. Vous obéirez à DIEU, et vous obéirez au 

messager, et prenez garde. Si vous vous 

détournez, alors sachez que le seul devoir de 

notre messager est de délivrer le message 

efficacement. 

93. Ceux qui croient et mènent une vie droite ne 

portent aucune culpabilité à manger toute 

nourriture aussi longtemps qu’ils observent 

les commandements, croient et mènent une 

vie droite, puis maintiennent leur piété et leur 

foi, et continuent d’observer la piété et la 

droiture. DIEU aime les justes. 

Préservation du gibier 

94. Ô vous qui croyez, DIEU vous testera avec du gibier à portée de vos mains et de 

vos flèches (pendant le pèlerinage). DIEU distingue ainsi ceux parmi vous qui 

L’observent lorsqu’ils sont seuls. Ceux qui transgressent après ceci ont encouru un 

châtiment douloureux. 

95. Ô vous qui croyez, ne tuez aucun gibier pendant le pèlerinage. Quiconque tue du 

gibier intentionnellement, son amende sera un nombre d’animaux de bétail 

équivalent à celui des animaux de gibier qu’il a tués. Le jugement sera rendu par 

deux personnes équitables parmi vous. Ils s’assureront que les offrandes atteignent 

la Ka’aba. Autrement, il peut expier en nourrissant des pauvres, ou par un jeûne 

équivalent pour expier son offense. DIEU a pardonné les offenses passées. Mais si 

quelqu’un retourne à une telle offense, DIEU la vengera. DIEU est Tout-Puissant, 

Vengeur. 

840 58161 

نوا ا نَِّمَا الخَمرُ وَالمَيسِرُ ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَ 
يطنِٰ  وَالأنَصابُ وَالأزَلمُٰ رجِسٌ مِن عَمَلِ الشَّ

ا نَِّما يُريدُ  ﴾٩١فَاجتَنبِوهُ لَعَلَّكُم تُفلِحونَ ﴿
يطٰنُ اَن يوقعَِ بَينَكُمُ العَدٰوَةَ وَالبَغضاءَ فىِ  الشَّ
كمُ عَن ذِكرِ اللَّهِ وَعَنِ   الخَمرِ وَالمَيسِرِ وَيَصُدَّ

لوٰةِ فَهَل انَتُم مُنتَهونَ ﴿ وَاَطيعُوا اللَّهَ  ﴾٩١الصَّ
وَاَطيعُوا الرَّسولَ وَاحذَروا فَا ِن تَوَلَّيتُم فَاعلَموا 

ليَسَ  ﴾٩٢انََّما عَلىٰ رَسولنَِا البَلغُٰ المُبينُ ﴿
لِحٰتِ جُناحٌ  عَلَى الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

ءامَنوا وَعَمِلوُا فيما طَعِموا ا ذِا مَا اتَّقَوا وَ 
لِحٰتِ ثمَُّ اتَّقَوا وَءامَنوا ثمَُّ اتَّقَوا وَاحَسَنوا  الصّٰ

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾٩٣وَاللَّهُ يُحِبُّ المُحسِنينَ ﴿
يدِ تَنالهُُ  ءامَنوا ليََبلوَُنَّكُمُ اللَّهُ بشَِىءٍ مِنَ الصَّ
الغَيبِ ايَديكُم وَرِماحُكُم ليَِعلَمَ اللَّهُ مَن يَخافهُُ بِ 
 ﴾٩٤فَمَنِ اعتَدىٰ بَعدَ ذٰلكَِ فَلَهُ عَذابٌ الَيمٌ ﴿

يدَ وَاَنتُم حُرُمٌ  ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَقتُلوُا الصَّ
دًا فَجَزاءٌ مِثلُ ما قَتَلَ مِنَ  وَمَن قَتَلَهُ مِنكُم مُتَعَمِّ

النَّعَمِ يَحكُمُ بهِِ ذَوا عَدلٍ مِنكُم هَديًا بلٰغَِ 
رَةٌ طَعامُ مَسٰكينَ اَو عَدلُ ذٰلكَِ  الكَعبَةِ  اَو كَفّٰ

صِيامًا ليَِذوقَ وَبالَ اَمرِهِ عَفَا اللَّهُ عَمّا سَلَفَ 
وَمَن عادَ فَيَنتَقِمُ اللَّهُ مِنهُ وَاللَّهُ عَزيزٌ ذُو انتِقامٍ 

﴿٩٥﴾ 
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Toutes les créatures de la mer sont licites à 

manger 

96. Tous les poissons de la mer vous sont rendus 

licites à manger. Pendant le pèlerinage, ceci 

peut subvenir à vos besoins durant votre 

voyage. Vous ne chasserez pas tout au long 

du pèlerinage. Vous révérerez DIEU, devant 

qui vous serez convoqués. 

97. DIEU a désigné la Ka’aba, la Mosquée 

Sacrée,* pour être un sanctuaire pour les 

gens, et aussi les Mois Sacrés, les offrandes 

(à la Mosquée Sacrée) et les guirlandes qui 

les marquent. Vous devriez savoir que DIEU 

sait tout dans les cieux et la terre et que 

DIEU est Omniscient. 

98. Sachez que DIEU est strict dans l’application 

du châtiment, et que DIEU est Pardonnant, le 

Plus Miséricordieux. 

99. Le seul devoir du messager est de délivrer le 

message, et DIEU sait tout ce que vous 

déclarez et tout ce que vous dissimulez. 

100. Proclame : « Le mauvais et le bon ne sont 

pas identiques, même si l’abondance du 

mauvais peut t’impressionner. Vous révérerez 

DIEU, (même si vous êtes dans la minorité) 

Ô vous qui possédez l’intelligence, afin que vous puissiez réussir. » 

101. Ô vous qui croyez, ne posez pas de questions sur des sujets qui, s’ils étaient 

révélés prématurément, vous feraient du mal. Si vous vous renseignez sur eux à la 

lumière du Qoran, ils deviendront évidents pour vous. DIEU les a délibérément 

ignorés. DIEU est Pardonneur, Clément. 

102. D’autres avant vous ont posé les mêmes questions, puis y sont devenus des 

mécréants. 

103. DIEU n’a pas interdit l’animal de bétail qui engendre certaines combinaisons de 

mâles et de femelles, ni l’animal de bétail libéré par un serment, ni celui qui 

engendre deux mâles d’affilée, ni le taureau qui engendre dix. Ce sont les 

mécréants qui ont inventé de tels mensonges à propos de DIEU. La plupart d’entre 

eux ne comprennent pas. 

                                                 
*
 5:97 Les Musulmans idolâtres ont institué deux « Mosquées Sacrées » en consacrant la tombe 

du Prophète. Le Coran ne parle que d’une seule Mosquée Sacrée. 

852 58855 

اُحِلَّ لكَُم صَيدُ البَحرِ وَطَعامُهُ مَتٰعًا لكَُم 
مَ عَلَيكُم صَيدُ البَرِّ ما دُم ياّرَةِ وَحُرِّ تُم حُرُمًا وَللِسَّ

جَعَلَ  ﴾٩٦وَاتَّقُوا اللَّهَ الَّذى ا لِيَهِ تُحشَرونَ ﴿
هرَ  اللَّهُ الكَعبَةَ البَيتَ الحَرامَ قِيٰمًا للِناّسِ وَالشَّ
الحَرامَ وَالهَدىَ وَالقَلئٰدَِ ذٰلكَِ لتَِعلَموا اَنَّ اللَّهَ 
مٰوٰتِ وَما فىِ الأرَضِ وَاَنَّ اللَّهَ  يَعلَمُ ما فىِ السَّ

اعلَموا اَنَّ اللَّهَ شَديدُ  ﴾٩٧كُلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿بِ 
ما عَلَى  ﴾٩٨العِقابِ وَانََّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

الرَّسولِ ا لَِّأ البَلغُٰ وَاللَّهُ يَعلَمُ ما تبُدونَ وَما 
قلُ لأ يَستَوِى الخَبيثُ  ﴾٩٩تَكتُمونَ ﴿

تَّقُوا اللَّهَ وَالطَّيِّبُ وَلَو اعَجَبَكَ كَثرَةُ الخَبيثِ فَا
ياٰيَُّهَا  ﴾١١١ياُٰولىِ الألَبٰبِ لَعَلَّكُم تُفلِحونَ ﴿

َـلوا عَن اشَياءَ ا نِ تبُدَ لكَُم  الَّذينَ ءامَنوا لأ تَس
لُ القُرءانُ تبُدَ  َـلوا عَنها حينَ يُنَزَّ تَسُؤكمُ وَا نِ تَس

 ﴾١١١لكَُم عَفَا اللَّهُ عَنها وَاللَّهُ غَفورٌ حَليمٌ ﴿
لهَا قَومٌ مِن قَبلكُِم ثمَُّ اَصبَحوا بهِا قَد سَاَ 

ما جَعَلَ اللَّهُ مِن بَحيرَةٍ وَلأ  ﴾١١٢كفِٰرينَ ﴿
سائبَِةٍ وَلأ وَصيلَةٍ وَلأ حامٍ وَلكِٰنَّ الَّذينَ كَفَروا 
يَفتَرونَ عَلَى اللَّهِ الكَذِبَ وَاكَثَرُهُم لأ يَعقِلونَ 

﴿١١٣﴾ 
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Ne suivez pas aveuglément la religion de vos 

parents 

104. Quand on leur dit : « Venez à ce que DIEU a 

révélé et au messager », ils disent : « Ce que 

nous avons vu nos parents faire nous suffit. » 

Et si leurs parents ne savaient rien et 

n’étaient pas guidés ? 

105. Ô vous qui croyez, vous ne devriez vous 

inquiéter que pour votre propre sort. Si les 

autres s’égarent, ils ne peuvent pas vous faire 

de mal aussi longtemps que vous êtes guidés. 

À DIEU est votre ultime destinée, à vous 

tous, alors il vous informera de tout ce que 

vous aurez fait. 

Servir de témoin pour un testament 

106. Ô vous qui croyez, servir de témoins pour un 

testament, lorsque l’un d’entre vous est en 

train de mourir, sera fait par deux personnes 

équitables parmi vous. Si vous êtes en 

voyage, alors deux autres peuvent servir de 

témoins. Après avoir observé la Prière de 

Contact (Salat), faites jurer les témoins par 

DIEU afin de lever vos doutes : « Nous 

n’utiliserons pas ceci pour acquérir des gains 

personnels, même si le testateur est un de nos 

parents. Et nous ne dissimulerons pas non 

plus le témoignage de DIEU. Sinon, nous 

serions des pécheurs. » 

107. Si les témoins s’avèrent être coupables de partialité, alors deux autres seront 

sollicités pour prendre leurs places. Choisissez deux personnes qui ont été victimes 

des premiers témoins et faites les jurer par DIEU : « Notre témoignage est plus 

véridique que le leur ; nous serons impartiaux. Sinon, nous serons des 

transgresseurs. » 

108. Ceci est plus propice à encourager un témoignage honnête de leur part, craignant 

que leur serment puisse être ignoré comme celui des témoins précédents. Vous 

observerez DIEU et écouterez. DIEU ne guide pas les pernicieux. 

Les messagers morts ne sont au courant de rien 

109. Le jour viendra où DIEU convoquera les messagers et leur demandera : 

« Comment vous a-t-on répondu ? » Ils diront : « Nous n’en avons aucune 

connaissance. Tu es Celui qui connaît tous les secrets. » 

860 59494 

وَا ذِا قيلَ لهَُم تَعالَوا ا لِىٰ ما انَزَلَ اللَّهُ وَا لِىَ 
يهِ ءاباءَنا اَوَلَو الرَّسولِ قالوا حَسبُنا ما وَجَدنا عَلَ 

ٔـاً وَلأ يَهتَدونَ  كانَ ءاباؤُهُم لأ يَعلَمونَ شَي
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا عَلَيكُم اَنفُسَكُم لأ  ﴾١١٤﴿

يَضُرُّكمُ مَن ضَلَّ ا ذَِا اهتَدَيتُم ا لِىَ اللَّهِ مَرجِعُكُم 
 ﴾١١٥جَميعًا فَيُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم تَعمَلونَ ﴿

لَّذينَ ءامَنوا شَهٰدَةُ بَينِكُم ا ذِا حَضَرَ ياٰيَُّهَا ا
اَحَدَكمُُ المَوتُ حينَ الوَصِيَّةِ اثنانِ ذَوا عَدلٍ 
مِنكُم اَو ءاخَرانِ مِن غَيرِكمُ ا نِ انَتُم ضَرَبتُم 

فىِ الأرَضِ فَاصَٰبَتكُم مُصيبَةُ المَوتِ 
لوٰةِ فَيُقسِمانِ باِللَّهِ ا نِِ   تَحبِسونهَُما مِن بَعدِ الصَّ
ارتَبتُم لأ نَشتَرى بهِِ ثَمَنًا وَلَو كانَ ذا قُربىٰ وَلأ 

ٔـاثمِينَ ﴿  ﴾١١٦نكَتُمُ شَهٰدَةَ اللَّهِ ا نِاّ ا ذًِا لَمِنَ ال
ٔـاخَرانِ  فَا ِن عُثِرَ عَلىٰ انََّهُمَا استَحَقّا ا ثِمًا فَ
يَقومانِ مَقامَهُما مِنَ الَّذينَ استَحَقَّ عَلَيهِمُ 

نِ باِللَّهِ لشََهٰدَتنُا اَحَقُّ مِن الأوَليَٰنِ فَيُقسِما
شَهٰدَتهِِما وَمَا اعتَدَينا ا نِاّ ا ذًِا لَمِنَ الظّٰلِمينَ 

هٰدَةِ عَلىٰ  ﴾١١٧﴿ ذٰلكَِ اَدنىٰ اَن يَاتٔوا باِلشَّ
وَجهِها اَو يَخافوا اَن تُرَدَّ ايَمٰنٌ بَعدَ ايَمٰنهِِم 

لقَومَ وَاتَّقُوا اللَّهَ وَاسمَعوا وَاللَّهُ لأ يَهدِى ا
يَومَ يَجمَعُ اللَّهُ الرُّسُلَ فَيَقولُ  ﴾١١٨الفٰسِقينَ ﴿

ماذا اُجِبتُم قالوا لأ عِلمَ لنَا ا نَِّكَ انَتَ عَلّٰمُ 
 ﴾١١٩الغُيوبِ ﴿
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110. DIEU dira : « Ô Jésus, fils de Marie, 

souviens-toi de Mes bénédictions sur toi et ta 

mère. Je t’ai soutenu avec le Saint-Esprit, 

pour te permettre de parler aux gens depuis le 

berceau, aussi bien qu’adulte. Je t’ai enseigné 

l’Écriture, la sagesse, la Torah et l’Évangile. 

Rappelle-toi que tu créais à partir d’argile la 

forme d’un oiseau par Ma permission, puis tu 

soufflais en elle, et elle devenait un oiseau 

vivant par Ma permission. Tu guérissais 

l’aveugle et le lépreux par Ma permission, et 

tu faisais revivre les morts par Ma 

permission. Rappelle-toi que Je t’ai protégé 

des Enfants d’Israël qui voulaient te faire du 

mal, malgré les profonds miracles que tu leur 

avais montrés. Les mécréants parmi eux ont 

dit : “Ceci est de toute évidence de la magie.” 

111. « Rappelle-toi que J’inspirai aux disciples : 

“Vous croirez en Moi et Mon messager.” Ils 

dirent : “Nous avons cru et témoignons que 

nous sommes des soumis.” » 

Le festin 

112. Rappelle-toi que les disciples dirent : « Ô 

Jésus, fils de Marie, ton Seigneur peut-Il faire 

descendre sur nous du ciel un festin ? » Il 

dit : « Vous devriez révérer DIEU, si vous 

êtes des croyants. » 

113. Ils dirent : « Nous souhaitons en manger, et rassurer nos cœurs, et savoir avec 

certitude que tu nous as dit la vérité. Nous en servirons de témoins. » 

De plus grands miracles amènent de plus grandes responsabilités* 

114. Jésus, le fils de Marie, dit : « Notre dieu, notre Seigneur, fais descendre sur nous 

du ciel un festin. Fais qu’il apporte largement assez à chacun d’entre nous et un 

signe de Ta part. Pourvois-nous ; Tu es le meilleur Pourvoyeur. » 

115. DIEU dit : « Je vais le faire descendre. Quiconque parmi vous mécroit après ceci, 

Je le punirai comme Je n’ai jamais puni personne d’autre. »* 

                                                 
*
 5:114-115 Le miracle éclatant du Coran (Appendice 1) est décrit dans le verset 74:35 comme 

« l’un des plus grands miracles » et apporte avec lui une grande responsabilité sans commune 

mesure. 

863 59831 

تى ا ذِ قالَ اللَّهُ يٰعيسَى ابنَ مَريَمَ اذكُر نعِمَ 
عَلَيكَ وَعَلىٰ وٰلدَِتكَِ ا ذِ ايََّدتُكَ برِوحِ القُدُسِ 
تكَُلِّمُ الناّسَ فىِ المَهدِ وَكَهلًا وَا ذِ عَلَّمتُكَ 

نجيلَ وَا ذِ تَخلقُُ  الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَالتَّورىٰةَ وَالأ ِ
َـةِ الطَّيرِ باِ ِذنى فَتَنفُخُ فيها  مِنَ الطيّنِ كَهَي

نى وَتبُرِئُ الأكَمَهَ وَالأبَرَصَ فَتَكونُ طَيرًا باِ ِذ
باِ ِذنى وَا ذِ تُخرِجُ المَوتىٰ باِ ِذنى وَا ذِ كَفَفتُ 
نٰتِ فَقالَ  بَنى ا سِرٰءيلَ عَنكَ ا ذِ جِئتَهُم باِلبَيِّ
الَّذينَ كَفَروا مِنهُم ا نِ هٰذا ا لِأّ سِحرٌ مُبينٌ 

نَ اَن ءامِنوا  ﴾١١١﴿ وَا ذِ اَوحَيتُ ا لِىَ الحَواريِـّـۧـ
 برَِسولى قالوا ءامَناّ وَاشهَد باِنََّنا مُسلِمونَ بى وَ 
ا ذِ قالَ الحَواريِوّنَ يعٰيسَى ابنَ مَريَمَ  ﴾١١١﴿

لَ عَلَينا مائدَِةً مِنَ  هَل يَستَطيعُ رَبُّكَ انَ يُنَزِّ
ماءِ قالَ اتَّقُوا اللَّهَ ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ  السَّ

ئِنَّ قالوا نرُيدُ اَن ناَكٔلَُ مِنها وَتَطمَ  ﴾١١٢﴿
قلُوبُنا وَنَعلَمَ اَن قَد صَدَقتَنا وَنكَونَ عَلَيها مِنَ 

هِدينَ ﴿ قالَ عيسَى ابنُ مَريَمَ اللَّهُمَّ  ﴾١١٣الشّٰ
ماءِ تَكونُ لنَا  رَبَّنا انَزِل عَلَينا مائدَِةً مِنَ السَّ

لنِا وَءاخِرِنا وَءايَةً مِنكَ وَارزُقنا وَانَتَ  عيدًا لأِوََّ
لهُا  ﴾١١٤﴿ خَيرُ الرّٰزقِينَ  قالَ اللَّهُ ا نِىّ مُنَزِّ

بُهُ عَذابًا  عَلَيكُم فَمَن يَكفُر بَعدُ مِنكُم فَا ِنىّ اعَُذِّ
بُهُ اَحَدًا مِنَ العٰلَمينَ ﴿  ﴾١١٥لأ اعَُذِّ



Sourate 6 : Les Bestiaux (Al-An’am) 116 116                                               

    

Au Jour de la Résurrection 

116. DIEU dira : « Ô Jésus, fils de Marie,* as-tu 

dis aux gens : “Faites de moi et de ma mère 

des idoles à côté de DIEU ?” » Il dira : 

« Sois glorifié. Je ne pouvais déclarer ce qui 

n’était pas vrai. Si je l’avais dit, Tu l’aurais 

déjà su. Tu connais mes pensées et je ne 

connais pas Tes pensées. Tu connais tous les 

secrets. 

117. « Je ne leur ai dit que ce que Tu m’as 

ordonné de dire, c’est-à-dire : “Vous adorerez 

DIEU, mon Seigneur et votre Seigneur.” 

J’étais un témoin parmi eux aussi longtemps 

que je vivais avec eux. Quand Tu as mis un 

terme à ma vie sur terre, Tu es devenu leur 

Observateur. Tu es témoin de toutes choses. 

118. « Si Tu les punis, ils sont Tes sujets. Si Tu 

leur pardonnes, Tu es le Tout-Puissant, le 

Plus Sage. » 

119. DIEU proclamera : « Ceci est un jour où les 

véridiques seront sauvés par leur véracité. » 

Ils ont mérité des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Ils y demeurent pour toujours. 

DIEU est satisfait d’eux et ils sont satisfaits 

de Lui. Ceci est le plus grand triomphe. 

120. À DIEU appartient la souveraineté des cieux 

et de la terre, et tout ce qu’il y a en eux, et Il 

est Omnipotent. 

**** 

Sourate 6 : Les Bestiaux (Al-An’am) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Louanges à DIEU qui a créé les cieux et la terre, et a fait l’obscurité et la lumière. 

Pourtant, ceux qui mécroient en leur Seigneur continuent à dévier. 

2. Il est Celui qui vous a créés de boue, puis a prédéterminé votre durée de vie, une 

durée de vie qui n’est connue que de Lui. Pourtant, vous continuez à douter. 

3. Il est le DIEU unique dans les cieux et la terre. Il connaît vos secrets et vos 

déclarations, et Il sait tout ce que vous acquérez. 

                                                 
*
 5:116 Il est intéressant de noter que le Coran appelle constamment Jésus « fils de Marie » et la 

Bible l’appelle « fils de l’homme ». Dieu savait que certains blasphèmeraient et l’appelleraient 

« fils de Dieu » ! 

871 60307 

ابنَ مَريَمَ ءَانَتَ قلُتَ  وَا ذِ قالَ اللَّهُ يٰعيسَى
ىَ ا لِهَٰينِ مِن دونِ اللَّهِ قالَ  للِناّسِ اتَّخِذونى وَاُمِّ

سُبحٰنَكَ ما يَكونُ لى اَن اقَولَ ما ليَسَ لى 
بحَِقٍّ ا نِ كنُتُ قلُتُهُ فَقَد عَلِمتَهُ تَعلمَُ ما فى 

نَفسى وَلأ اعَلَمُ ما فى نَفسِكَ ا نَِّكَ انَتَ عَلّٰمُ 
ما قلُتُ لهَُم ا لِأّ ما اَمَرتَنى  ﴾١١٦﴿الغُيوبِ 

بهِِ اَنِ اعبُدُوا اللَّهَ رَبىّ وَرَبَّكُم وَكنُتُ عَلَيهِم 
شَهيدًا ما دُمتُ فيهِم فَلَمّا تَوَفَّيتَنى كنُتَ انَتَ 
الرَّقيبَ عَلَيهِم وَانَتَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ شَهيدٌ 

بهُم فَا ِنَّهُم عِبادُكَ وَا نِ ﴾١١٧﴿ تَغفِر  ا نِ تُعَذِّ
قالَ  ﴾١١٨لهَُم فَا ِنَّكَ انَتَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

دِقينَ صِدقهُُم لهَُم  اللَّهُ هٰذا يَومُ يَنفَعُ الصّٰ
جَنّٰتٌ تَجرى مِن تَحتهَِا الأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها 
ابََدًا رَضِىَ اللَّهُ عَنهُم وَرَضوا عَنهُ ذٰلكَِ الفَوزُ 

مٰوٰتِ وَالأرَضِ للَِّهِ مُلكُ السَّ  ﴾١١٩العَظيمُ ﴿
 ﴾١٢١وَما فيهِنَّ وَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿

 سورة الأنٔعام
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مٰوٰتِ وَالأرَضَ  الحَمدُ للَِّهِ الَّذى خَلَقَ السَّ
وَجَعَلَ الظُّلمُٰتِ وَالنوّرَ ثمَُّ الَّذينَ كَفَروا برَِبِّهِم 

ذى خَلَقَكُم مِن طينٍ ثمَُّ هُوَ الَّ  ﴾١يَعدِلونَ ﴿
ى عِندَهُ ثمَُّ انَتُم  قَضىٰ اَجَلًا وَاَجَلٌ مُسَمًّ

مٰوٰتِ وَفىِ  ﴾٢تَمتَرونَ ﴿ وَهُوَ اللَّهُ فىِ السَّ
الأرَضِ يَعلَمُ سِرَّكمُ وَجَهرَكمُ وَيَعلَمُ ما 

 ﴾٣تَكسِبونَ ﴿
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4. Peu importe quelle sorte de preuve vient à eux 

de la part de leur Seigneur, ils s’en détournent 

avec aversion. 

5. Puisqu’ils ont rejeté la vérité lorsqu’elle est 

venue à eux, ils ont encouru les conséquences 

de leur inconsidération. 

6. N’ont-ils pas vu combien de générations avant 

eux nous avons anéanties ? Nous les avons 

établies sur terre plus que nous l’avons fait pour 

vous, et nous les avons couvertes de 

bénédictions, généreusement, et nous les avons 

pourvues de cours d’eau ruisselants. Ensuite, 

nous les avons anéanties à cause de leurs 

péchés et nous les avons remplacées par une 

autre génération. 

7. Même si nous faisions descendre sur eux* un 

livre matériel, écrit sur du papier, et qu’ils 

touchaient de leurs mains, ceux qui ont mécru 

auraient dit : « Ceci n’est rien de plus que de la 

magie ingénieuse. » 

8. Ils ont aussi dit : « Si seulement un ange 

pouvait descendre avec lui ! » Si nous avions 

envoyé un ange, toute l’affaire aurait été 

terminée, et il ne leur serait pas accordé plus 

longtemps de sursis. 

Les exigences du test 

9. Si nous avions envoyé un ange, nous l’aurions 

envoyé sous la forme d’un homme, et nous les 

aurions laissés tout aussi confus qu’ils sont 

confus maintenant. 

10. Des messagers avant toi ont été ridiculisés. Ce 

sont ceux qui se moquaient d’eux qui subirent 

les conséquences de leur raillerie. 

11. Dis : « Parcourez la terre et notez les 

conséquences pour les négateurs. » 

12. Dis : « À qui appartient tout dans les cieux et la terre ? » Dis : « À DIEU. » Il a décrété 

que la miséricorde est Son attribut. Il vous convoquera sûrement tous au Jour de la 

Résurrection, qui est inévitable. Ceux qui perdent leurs âmes sont ceux qui mécroient. 

13. À Lui appartient tout ce qui demeure dans la nuit et le jour. Il est l’Entendant, le 

Savant. 

14. Dis : « Faut-il que j’accepte autre que DIEU comme Seigneur et Maître alors qu’Il est 

l’Initiateur des cieux et de la terre et qu’Il nourrit mais n’est pas nourri ? » Dis : « Il 

m’est ordonné d’être le soumis le plus dévoué et : “Ne sois pas un adorateur 

d’idoles.” » 

                                                 
*
 6:7 Le mot arabe « ’alayka » [sur toi] apparaît dans le texte arabe du verset ci-dessus, et a été 

traduit par « sur eux » dans la version anglaise. 

873 60333 

وَما تَاتٔيهِم مِن ءايَةٍ مِن ءايٰتِ رَبِّهِم ا لِأّ كانوا 
بوا باِلحَقِّ  ﴾٤عَنها مُعرِضينَ ﴿ لَمّا  فَقَد كَذَّ

جاءَهُم فَسَوفَ يَاتٔيهِم انَبٰؤُا۟ ما كانوا بهِِ 
الَمَ يَرَوا كَم اَهلَكنا مِن قَبلِهِم  ﴾٥يَستَهزِءونَ ﴿

مِن قَرنٍ مَكَّنّٰهُم فىِ الأرَضِ ما لمَ نمَُكِّن لكَُم 
ماءَ عَلَيهِم مِدرارًا وَجَعَلنَا الأنَهٰرَ  وَاَرسَلنَا السَّ

نهُٰم بذُِنوبهِِم وَانَشَانٔا تَجرى مِن تَحتهِِم فَاَهلَك
لنا عَلَيكَ  ﴾٦مِن بَعدِهِم قَرناً ءاخَرينَ ﴿ وَلَو نَزَّ

كِتبًٰا فى قِرطاسٍ فَلَمَسوهُ باِيَديهِم لَقالَ الَّذينَ 
وَقالوا لَولأ  ﴾٧كَفَروا ا نِ هٰذا ا لِأّ سِحرٌ مُبينٌ ﴿

رُ انُزِلَ عَلَيهِ مَلَكٌ وَلَو انَزَلنا مَلَكًا لَقُضِىَ الأمَ
وَلَو جَعَلنٰهُ مَلَكًا لَجَعَلنٰهُ  ﴾٨ثمَُّ لأ يُنظَرونَ ﴿

وَلَقَدِ  ﴾٩رَجُلًا وَللََبَسنا عَلَيهِم ما يَلبِسونَ ﴿
استُهزِئَ برُِسُلٍ مِن قَبلِكَ فَحاقَ باِلَّذينَ سَخِروا 

قلُ سيروا  ﴾١١مِنهُم ما كانوا بهِِ يَستَهزِءونَ ﴿
انَ عٰقِبَةُ فىِ الأرَضِ ثمَُّ انظُروا كَيفَ ك

بينَ ﴿ مٰوٰتِ  ﴾١١المُكَذِّ قلُ لمَِن ما فىِ السَّ
وَالأرَضِ قلُ للَِّهِ كَتَبَ عَلىٰ نفَسِهِ الرَّحمَةَ 

ليََجمَعَنَّكُم ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ لأ رَيبَ فيهِ الَّذينَ 
وَلَهُ ما  ﴾١٢خَسِروا انَفُسَهُم فَهُم لأ يُؤمِنونَ ﴿

ميعُ العَليمُ سَكَنَ فىِ الَّيلِ وَالنَّ  هارِ وَهُوَ السَّ
مٰوٰتِ  ﴾١٣﴿ قلُ اغََيرَ اللَّهِ اتََّخِذُ وَليًِّا فاطِرِ السَّ

وَالأرَضِ وَهُوَ يُطعِمُ وَلأ يُطعَمُ قلُ ا نِىّ اُمِرتُ 
لَ مَن اسَلَمَ وَلأ تَكوننََّ مِنَ  اَن اكَونَ اَوَّ

 ﴾١٤المُشرِكينَ ﴿
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15. Dis : « Je crains, si je désobéissais à mon 

Seigneur, le châtiment d’un jour terrifiant.  

16. « Quiconque est épargné (du châtiment), ce 

jour-là, a atteint Sa miséricorde. Et ceci est le 

plus grand triomphe. » 

Seul Dieu contrôle le bonheur 

17. Si DIEU vous touche avec de l’adversité, 

personne ne peut vous en soulager excepté 

Lui. Et s’Il vous touche avec une bénédiction, 

Il est Omnipotent. 

18. Il est Suprême sur Ses créatures. Il est le Plus 

Sage, le Connaissant. 

Le Coran, tout le Coran et rien d’autre que le 

Coran 

19. Dis : « Le témoignage de qui est le plus 

grand ? » Dis : « De DIEU. Il est le témoin 

entre moi et vous que ce Qoran* m’a été 

inspiré pour le prêcher à vous, et quiconque il 

atteint. En vérité, vous témoignez qu’il y a 

d’autres dieux* à côté de DIEU. » Dis : « Je 

ne témoigne pas comme vous ; il n’y a qu’un 

seul dieu, et je désavoue votre idolâtrie. » 

20. Ceux à qui nous avons donné l’Écriture 

reconnaissent ceci comme ils reconnaissent 

leurs propres enfants. Ceux qui perdent leurs âmes sont ceux qui ne croient pas. 

21. Qui est plus mauvais que celui qui ment à propos de DIEU ou rejette Ses 

révélations ? Les transgresseurs ne réussissent jamais. 

Les adorateurs d’idoles nient leur idolâtrie 

22. Au jour où nous les convoquerons tous, nous demanderons aux adorateurs 

d’idoles : « Où sont les  idoles que vous avez érigées ? » 

23. Leur désastreuse réponse sera : « Par DIEU, notre Seigneur, nous n’avons jamais 

été des adorateurs d’idoles. »*  

24. Note comme ils se sont menti à eux-mêmes et comme les idoles qu’ils ont 

inventées les ont abandonnés. 

                                                 
*
 6:19 Ce verset proclame le Coran comme l’unique source de guidance religieuse. Ceux qui 

suivent des sources additionnelles telles que les Hadiths et la Sounnah (mensonges attribués au 

Prophète), sont définis comme idolâtres. 
*
 6:23 Maintenant et pour toujours, les adorateurs d’idoles nient avec véhémence qu’ils sont 

idolâtres. 

878 60413 

قلُ ا نِىّ اَخافُ ا نِ عَصَيتُ رَبىّ عَذابَ يَومٍ 
مَن يُصرَف عَنهُ يَومَئذٍِ فَقَد  ﴾١٥عَظيمٍ ﴿

وَا نِ  ﴾١٦رَحِمَهُ وَذٰلكَِ الفَوزُ المُبينُ ﴿
ا لِأّ هُوَ وَا نِ يَمسَسكَ اللَّهُ بضُِرٍّ فَلا كاشِفَ لَهُ 

يَمسَسكَ بخَِيرٍ فَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 
وَهُوَ القاهِرُ فَوقَ عِبادِهِ وَهُوَ الحَكيمُ  ﴾١٧﴿

قلُ اَىُّ شَىءٍ اكَبَرُ شَهٰدَةً قلُِ  ﴾١٨الخَبيرُ ﴿
اللَّهُ شَهيدٌ بَينى وَبَينَكُم وَأوحِىَ ا لِىََّ هٰذَا 

ن بَلَغَ ائَنَِّكُم لتََشهَدونَ القُرءانُ لأِنُذِرَكمُ بهِِ وَمَ 
اَنَّ مَعَ اللَّهِ ءالهَِةً اُخرىٰ قلُ لأ اشَهَدُ قلُ ا نَِّما 

 ﴾١٩هُوَ ا لِهٌٰ وٰحِدٌ وَا نَِّنى بَرىءٌ مِمّا تُشرِكونَ ﴿
الَّذينَ ءاتَينهُٰمُ الكِتٰبَ يَعرِفونَهُ كَما يَعرِفونَ 

أ يُؤمِنونَ ابَناءَهُمُ الَّذينَ خَسِروا انَفُسَهُم فَهُم ل
نِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا  ﴾٢١﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ

ٔـايتِٰهِ ا نَِّهُ لأ يُفلِحُ الظّٰلمِونَ ﴿ بَ بِ  ﴾٢١اَو كَذَّ
وَيَومَ نَحشُرُهُم جَميعًا ثمَُّ نقَولُ للَِّذينَ اشَرَكوا 

ثمَُّ  ﴾٢٢ايَنَ شُرَكاؤُكمُُ الَّذينَ كنُتُم تَزعُمونَ ﴿
تنَتُهُم ا لِأّ اَن قالوا وَاللَّهِ رَبِّنا ما كنُاّ لمَ تَكُن فِ 
انظُر كَيفَ كَذَبوا عَلىٰ  ﴾٢٣مُشرِكينَ ﴿

 ﴾٢٤انَفُسِهِم وَضَلَّ عَنهُم ما كانوا يَفتَرونَ ﴿



Sourate 6 : Les Bestiaux (Al-An’am) 119 

  

25. Certains d’entre eux t’écoutent, mais nous 

mettons des voiles sur leurs cœurs pour les 

empêcher de comprendre et une surdité dans 

leurs oreilles. Ainsi, peu importe quelle sorte 

de preuve ils voient, ils ne peuvent pas 

croire. Ainsi, quand ils viennent pour 

argumenter avec toi, les mécréants disent : 

« Ceci sont des histoires du passé. » 

26. Ils repoussent les autres de ceci (le Qoran), 

en plus de ne pas s’en approcher eux-mêmes, 

et, ainsi, ils ne détruisent qu’eux-mêmes sans 

s’en apercevoir. 

27. Si seulement tu pouvais les voir lorsqu’ils 

feront face au feu de l’Enfer ! Ils diront 

alors : « Malheur à nous. Oh, si seulement 

nous pouvions retourner, et ne jamais rejeter 

les révélations de notre Seigneur, et nous 

joindre aux croyants. » 

28. En réalité, (ils ne disent cela que parce que) 

leurs secrets ont été exposés. S’ils retournent, 

ils commettront exactement les mêmes 

crimes.* Ce sont des menteurs. 

29. Ils disent (dans leurs subconscients) : « Nous 

ne vivons que cette vie ; nous ne serons pas 

ressuscités. » 

30. Si seulement tu pouvais les voir lorsqu’ils se tiendront devant leur Seigneur ! Il 

dira : « Ceci n’est-il pas la vérité ? » Ils diront : « Si, par notre Seigneur. » Il dira : 

« Vous avez encouru le châtiment par votre mécréance. » 

31. Perdants, vraiment, sont ceux qui ne croient pas en la rencontre avec DIEU, 

jusqu’à ce que l’Heure vienne soudainement à eux, puis disent : « Nous regrettons 

profondément d’avoir gâché nos vies dans ce monde. » Ils porteront les fardeaux 

de leurs péchés sur leurs dos ; quel misérable fardeau ! 

Réarranger nos priorités 

32. La vie de ce monde n’est rien de plus qu’illusion et vanité tandis que la demeure 

de l’Au-delà est de loin meilleure pour les justes. Ne comprenez-vous pas ?! 

                                                 
*
 6:28 C’est parce qu’aussitôt que nous entrons dans notre dimension terrestre, nous devenons 

totalement inconscients des événements dans la dimension des âmes où Dieu et Ses anges, le 

Paradis et l’Enfer peuvent être vus. Ainsi, les coupables ne changeront pas leur comportement, 

même après avoir vu cette dimension éternelle. 

879 60444 

م مَن يَستَمِعُ ا لِيَكَ وَجَعَلنا عَلىٰ قلُوبهِِم وَمِنهُ 
اكَِنَّةً اَن يَفقَهوهُ وَفى ءاذانهِِم وَقرًا وَا نِ يَرَوا كلَُّ 
ءايَةٍ لأ يُؤمِنوا بهِا حَتىّٰ ا ذِا جاءوكَ يُجٰدِلونَكَ 
لينَ  يَقولُ الَّذينَ كَفَروا ا نِ هٰذا ا لِأّ اسَٰطيرُ الأوََّ

َـونَ عَنهُ وَا نِ  وَهُم يَنهَونَ عَنهُ  ﴾٢٥﴿ وَيَن
وَلَو  ﴾٢٦يُهلكِونَ ا لِأّ انَفُسَهُم وَما يَشعُرونَ ﴿

تَرىٰ ا ذِ وُقفِوا عَلَى الناّرِ فَقالوا يلَٰيتَنا نرَُدُّ وَلأ 
ٔـايٰتِ رَبِّنا وَنكَونَ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿ بَ بِ  ﴾٢٧نكَُذِّ

بَل بَدا لهَُم ما كانوا يُخفونَ مِن قَبلُ وَلَو رُدّوا 
 ﴾٢٨لَعادوا لمِا نهُوا عَنهُ وَا نَِّهُم لكَٰذِبونَ ﴿

نيا وَما نَحنُ  وَقالوا ا نِ هِىَ ا لِأّ حَياتنَُا الدُّ
وَلَو تَرىٰ ا ذِ وُقِفوا عَلىٰ رَبِّهِم  ﴾٢٩بمَِبعوثينَ ﴿

قالَ الَيَسَ هٰذا باِلحَقِّ قالوا بَلىٰ وَرَبِّنا قالَ 
قَد  ﴾٣١﴿فَذوقُوا العَذابَ بمِا كنُتُم تَكفُرونَ 

بوا بلِِقاءِ اللَّهِ حَتىّٰ ا ذِا جاءَتهُمُ  خَسِرَ الَّذينَ كَذَّ
السّاعَةُ بَغتَةً قالوا يٰحَسرَتَنا عَلىٰ ما فَرَّطنا فيها 
وَهُم يَحمِلونَ اَوزارَهُم عَلىٰ ظهُورِهِم اَلأ ساءَ 

نيا ا لِأّ لَعِبٌ  ﴾٣١ما يَزِرونَ ﴿ وَمَا الحَيوٰةُ الدُّ
ٔـاخِرَةُ خَيرٌ للَِّذينَ يَتَّقونَ افََلا وَلهَوٌ وَللَدّا رُ ال
 ﴾٣٢تَعقِلونَ ﴿
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33. Nous savons que tu peux être attristé par ce 

qu’ils disent. Tu devrais savoir que ce n’est 

pas toi qu’ils rejettent ; ce sont les révélations 

de DIEU que les pernicieux ignorent. 

34. Des messagers avant toi ont été rejetés et ils 

ont persévéré avec constance face au rejet. Ils 

furent persécutés jusqu’à ce que notre 

victoire vienne à eux. Tel est le système de 

DIEU qui ne changera jamais. L’histoire de 

Mes messagers constitue ainsi des précédents 

pour toi. 

35. Si leur rejet en vient à être de trop pour toi, tu 

devrais savoir que même si tu creusais un 

tunnel à travers la terre ou montais à une 

échelle jusqu’au ciel et produisais un miracle 

pour eux (ils ne croiraient toujours pas). Si 

DIEU avait voulu, Il aurait pu les guider, 

unanimement. Donc, ne te comporte pas 

comme les ignorants. 

36. Les seuls qui répondent sont ceux qui 

écoutent. DIEU ressuscite les morts ; à Lui 

ils retournent, en fin de compte. 

37. Ils ont dit : « Si seulement un signe sûr 

pouvait descendre sur lui de la part de son 

Seigneur ! » Dis : « DIEU est capable de faire descendre un signe, mais la plupart 

d’entre eux ne savent pas. » 

Les animaux et les oiseaux : des créatures qui se soumettent* 

38. Toutes les créatures sur terre, et tous les oiseaux qui volent avec des ailes, sont des 

communautés comme vous. Nous n’avons rien omis dans de ce livre.** Auprès de 

leur Seigneur, toutes ces créatures seront convoquées. 

Le miracle éclatant du Coran 

39. Ceux qui rejettent nos preuves sont sourds et muets, dans une obscurité totale. 

Quiconque DIEU veut, Il égare et, quiconque Il veut, Il mène dans un chemin 

droit. 

                                                 
*
 6:38 Les animaux étaient parmi les créatures qui ont profité de l’offre de Dieu de se repentir 

après avoir commis le péché originel (voir l’Introduction). 
**

 6:38 Toutes les informations ayant un rapport avec notre vie éternelle dans l’Au-delà se 

trouvent dans le Coran. Les vrais croyants acceptent, sans hésitation, l’affirmation de Dieu : 

« Nous n’avons rien omis dans ce livre. » L’importance de cette déclaration et de déclarations 

similaires est reflétée par le fait que chacune d’elles se compose de 19 lettres arabes 

(Appendice 19). 

885 60658 

ا ِنَّهُم لأ قَد نَعلَمُ ا نَِّهُ ليََحزُنكَُ الَّذى يَقولونَ فَ 
ٔـايٰتِ اللَّهِ يَجحَدونَ  بونَكَ وَلكِٰنَّ الظّٰلِمينَ بِ يُكَذِّ

بَت رُسُلٌ مِن قَبلِكَ فَصَبَروا  ﴾٣٣﴿ وَلَقَد كذُِّ
بوا وَأوذوا حَتىّٰ اتَىٰهُم نصَرُنا وَلأ  عَلىٰ ما كذُِّ
لَ لكَِلِمٰتِ اللَّهِ وَلَقَد جاءَكَ مِن نبََا ِي۟  مُبَدِّ

وَا نِ كانَ كَبُرَ عَلَيكَ  ﴾٣٤المُرسَلينَ ﴿
ا عِراضُهُم فَا ِنِ استَطَعتَ اَن تَبتَغِىَ نَفَقًا فىِ 

ٔـايَةٍ وَلَو  ماءِ فَتَاتٔيَِهُم بِ الأرَضِ اَو سُلَّمًا فىِ السَّ
شاءَ اللَّهُ لَجَمَعَهُم عَلَى الهُدىٰ فَلا تَكونَنَّ مِنَ 

ا نَِّما يَستَجيبُ الَّذينَ يَسمَعونَ  ﴾٣٥الجٰهِلينَ ﴿
 ﴾٣٦وَالمَوتىٰ يَبعَثهُُمُ اللَّهُ ثمَُّ ا لِيَهِ يُرجَعونَ ﴿

لَ عَلَيهِ ءايَةٌ مِن رَبِّهِ قلُ ا نَِّ اللَّهَ  وَقالوا لَولأ نزُِّ
لَ ءايَةً وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم لأ  قادِرٌ عَلىٰ اَن يُنَزِّ

وَما مِن دابَّةٍ فىِ الأرَضِ وَلأ  ﴾٣٧يَعلَمونَ ﴿
يهِ ا لِأّ اُمَمٌ اَمثالكُُم ما فَرَّطنا طئِٰرٍ يَطيرُ بجَِناحَ 

فىِ الكِتٰبِ مِن شَىءٍ ثمَُّ ا لِىٰ رَبِّهِم يُحشَرونَ 
ٔـايتِٰنا صُمٌّ وَبُكمٌ فىِ  ﴾٣٨﴿ بوا بِ وَالَّذينَ كَذَّ

الظُّلمُٰتِ مَن يَشَا ِ اللَّهُ يُضللِهُ وَمَن يَشَأ يَجعَلهُ 
 ﴾٣٩عَلىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
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40. Dis : « Et si le châtiment de DIEU venait à 

vous, ou que l’Heure venait à vous, 

imploreriez-vous un autre que DIEU, si vous 

êtes véridiques ? » 

41. Le fait est que Lui seul vous implorez, et Il 

répond à votre prière, s’Il le veut et que vous 

oubliez vos idoles. 

42. Nous avons envoyé (des messagers) aux 

communautés d’avant vous, et nous les avons 

testées par de l’adversité et des épreuves 

difficiles, afin qu’ils puissent implorer. 

43. Si seulement ils avaient imploré lorsque 

notre test les a affligés ! Au lieu de cela, leurs 

cœurs se sont endurcis, et le diable a enjolivé 

leurs œuvres à leurs yeux. 

Le système* 

44. Quand ils ignorent ainsi le message qui leur a 

été donné, nous leur ouvrons les portes de 

toutes choses. Puis, juste au moment où ils se 

réjouissent de ce qui leur a été donné, nous 

les punissons soudainement ; ils sont alors 

complètement abasourdis. 

45. Les pernicieux sont ainsi anéantis. Louanges 

à DIEU, Seigneur de l’univers. 

Dieu seul digne d’adoration 

46. Dis : « Et si DIEU vous enlevait l’ouïe et la vue et scellait vos esprits ; quel dieu, 

autre que DIEU, pourrait vous les rendre ? » Note comment nous expliquons les 

révélations, et note comme ils dévient encore ! 

47. Dis : « Et si le châtiment de DIEU venait soudainement à vous ou après une 

annonce, n’est-ce pas les pernicieux qui encourent l’anéantissement ? » 

Le rôle des messagers 

48. Nous n’avons envoyé les messagers que comme porteurs de la bonne nouvelle, 

ainsi que comme avertisseurs. Ceux qui croient et se réforment n’ont rien à 

craindre et ne seront pas peinés. 

49. Quant à ceux qui rejettent nos révélations, ils encourent le châtiment pour leur 

perfidie. 

                                                 
*
 6:44 Avant que les coupables ne soient jetés par la fenêtre, ils sont emmenés au dernier étage. 
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قلُ اَرَءَيتَكُم ا نِ اتَىٰكُم عَذابُ اللَّهِ اَو اتََتكُمُ 
السّاعَةُ اغََيرَ اللَّهِ تَدعونَ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 

بَل ا يِاّهُ تَدعونَ فَيَكشِفُ ما تَدعونَ ا لِيَهِ  ﴾٤١﴿
وَلَقَد  ﴾٤١نسَونَ ما تُشرِكونَ ﴿ا نِ شاءَ وَتَ 

اَرسَلنا ا لِىٰ اُمَمٍ مِن قَبلِكَ فَاَخَذنهُٰم باِلبَاسٔاءِ 
رّاءِ لَعَلَّهُم يَتَضَرَّعونَ ﴿ فَلَولأ ا ذِ  ﴾٤٢وَالضَّ

جاءَهُم بَاسُٔنا تَضَرَّعوا وَلكِٰن قَسَت قلُوبُهُم 
يطنُٰ ما كانوا يَعمَلونَ ﴿  ﴾٤٣وَزَيَّنَ لهَُمُ الشَّ

ا نَسوا ما ذُكِّروا بهِِ فَتَحنا عَلَيهِم ابَوٰبَ كلُِّ فَلَمّ 
شَىءٍ حَتىّٰ ا ذِا فَرِحوا بمِا أوتوا اَخَذنهُٰم بَغتَةً 

فَقُطِعَ دابرُِ القَومِ  ﴾٤٤فَا ِذا هُم مُبلِسونَ ﴿
 ﴾٤٥الَّذينَ ظَلَموا وَالحَمدُ للَِّهِ رَبِّ العٰلَمينَ ﴿

عَكُم وَابَصٰرَكمُ قلُ اَرَءَيتُم ا نِ اَخَذَ اللَّهُ سَم
وَخَتَمَ عَلىٰ قلُوبكُِم مَن ا لِهٌٰ غَيرُ اللَّهِ يَاتٔيكُم بهِِ 
ٔـايٰتِ ثمَُّ هُم يَصدِفونَ  انظُر كَيفَ نصَُرِّفُ ال

قلُ اَرَءَيتَكُم ا نِ اتَىٰكُم عَذابُ اللَّهِ بَغتَةً  ﴾٤٦﴿
 ﴾٤٧اَو جَهرَةً هَل يُهلَكُ ا لَِّأ القَومُ الظّٰلمِونَ ﴿

رينَ وَمُنذِرينَ فَمَن وَما نُ  رسِلُ المُرسَلينَ ا لِأّ مُبَشِّ
ءامَنَ وَاصَلَحَ فَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلأ هُم 

هُمُ  ﴾٤٨يَحزَنونَ ﴿ ٔـايتِٰنا يَمَسُّ بوا بِ وَالَّذينَ كَذَّ
 ﴾٤٩العَذابُ بمِا كانوا يَفسُقونَ ﴿
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50. Dis : « Je ne vous dis pas que je possède les 

trésors de DIEU, ni que je connais le futur. 

Et je ne vous dis pas non plus que je suis un 

ange. Je suis simplement ce qui m’est 

révélé. » Dis : « L’aveugle est-il pareil au 

voyant ? Ne réfléchissez-vous pas ? » 

51. Et prêche avec ceci (le Qoran) à ceux qui 

révèrent la convocation devant leur 

Seigneur – ils n’ont personne à côté de Lui 

comme Seigneur et Maître, ni 

d’intercesseur – afin qu’ils puissent atteindre 

le salut. 

52. Et n’écarte pas ceux qui implorent leur 

Seigneur jour et nuit, se vouant à Lui seul. Tu 

n’es pas responsable de la reddition de leurs 

comptes, et ils ne sont pas responsables de la 

reddition de tes comptes. Si tu les écartes, tu 

seras un transgresseur. 

53. Nous testons ainsi les gens les uns par les 

autres, pour les laisser dire (de façon 

moqueuse) : « Ces gens parmi nous sont-ils 

ceux qui sont bénis par DIEU ? » DIEU 

n’est-Il pas conscient de ceux qui sont 

reconnaissants ? 

54. Quand ceux qui croient en nos révélations 

viennent à toi, tu diras : « Salamoun 

’Alaykoum (Que la paix soit sur vous). Votre 

Seigneur a décrété que la miséricorde est Son 

attribut. Ainsi, quiconque parmi vous 

commet une transgression par ignorance, et se repent après cela, et se réforme, 

alors Il est Pardonnant, le Plus Miséricordieux. » 

55. Nous expliquons ainsi les révélations et indiquons les voies des pernicieux. 

56. Dis : « Il m’a été interdit d’adorer ce que vous adorez en plus de DIEU. » Dis : 

« Je ne suivrai pas vos opinions. Sinon, je m’égarerais et ne serais pas guidé. » 

57. Dis : « J’ai une solide preuve venant de mon Seigneur, et vous l’avez rejetée. Je ne 

contrôle pas le châtiment que vous me défiez d’apporter. Le jugement appartient à 

DIEU seul. Il narre la vérité, et Il est le meilleur juge. » 

58. Dis : « Si je contrôlais le châtiment que vous me défier d’apporter, toute l’affaire 

aurait été terminée depuis longtemps. DIEU sait mieux qui sont les pernicieux. » 
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لأ اقَولُ لكَُم عِندى خَزائنُِ اللَّهِ وَلأ اعَلَمُ قلُ 
الغَيبَ وَلأ اقَولُ لكَُم ا نِىّ مَلَكٌ ا نِ اتََّبعُِ ا لِأّ ما 
يوحىٰ ا لِىََّ قلُ هَل يَستَوِى الأعَمىٰ وَالبَصيرُ 

وَانَذِر بهِِ الَّذينَ يَخافونَ  ﴾٥١افََلا تَتَفَكَّرونَ ﴿
لهَُم مِن دونهِِ وَلىٌِّ  اَن يُحشَروا ا لِىٰ رَبِّهِم ليَسَ 
وَلأ تَطرُدِ الَّذينَ  ﴾٥١وَلأ شَفيعٌ لَعَلَّهُم يَتَّقونَ ﴿

يَدعونَ رَبَّهُم باِلغَدوٰةِ وَالعَشِىِّ يُريدونَ وَجهَهُ ما 
عَلَيكَ مِن حِسابهِِم مِن شَىءٍ وَما مِن حِسابكَِ 
عَلَيهِم مِن شَىءٍ فَتَطرُدَهُم فَتَكونَ مِنَ الظّٰلمِينَ 

وَكَذٰلكَِ فَتَناّ بَعضَهُم ببَِعضٍ ليَِقولوا  ﴾٥٢﴿
اَهٰؤُلأءِ مَنَّ اللَّهُ عَلَيهِم مِن بَيننِا الَيَسَ اللَّهُ باِعَلَمَ 

كِرينَ ﴿ وَا ذِا جاءَكَ الَّذينَ يُؤمِنونَ  ﴾٥٣باِلشّٰ
ٔـايتِٰنا فَقُل سَلمٌٰ عَلَيكُم كَتَبَ رَبُّكُم عَلىٰ نَفسِهِ  بِ

مَن عَمِلَ مِنكُم سوءًا بجَِهٰلَةٍ ثمَُّ  الرَّحمَةَ انََّهُ 
 ﴾٥٤تابَ مِن بَعدِهِ وَاصَلَحَ فَانََّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿
ٔـايٰتِ وَلتَِستَبينَ سَبيلُ  لُ ال وَكَذٰلكَِ نفَُصِّ

قلُ ا نِىّ نهُيتُ اَن اعَبُدَ  ﴾٥٥المُجرِمينَ ﴿
م الَّذينَ تَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ قلُ لأ اتََّبعُِ اَهواءَكُ 

قلُ  ﴾٥٦قَد ضَلَلتُ ا ذًِا وَما انَا۠ مِنَ المُهتَدينَ ﴿
بتُم بهِِ ما عِندى ما  ا نِىّ عَلىٰ بَيِّنَةٍ مِن رَبىّ وَكَذَّ
تَستَعجِلونَ بهِِ ا نِِ الحُكمُ ا لِأّ للَِّهِ يَقُصُّ الحَقَّ 

قلُ لَو اَنَّ عِندى ما  ﴾٥٧وَهُوَ خَيرُ الفٰصِلينَ ﴿
الأمَرُ بَينى وَبَينَكُم وَاللَّهُ  تَستَعجِلونَ بهِِ لَقُضِىَ 

 ﴾٥٨اعَلَمُ باِلظّٰلِمينَ ﴿
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Dieu Tout-Puissant 

59. Avec Lui sont les clés de tous les secrets ; 

personne ne les connaît excepté Lui. Il 

connaît tout sur la terre ferme et dans la mer. 

Pas une feuille ne tombe sans Sa 

connaissance. Et il n’y a pas un grain dans 

les profondeurs du sol, et il n’y a rien 

d’humide ou de sec qui ne soit enregistré 

dans un profond enregistrement. 

Mort et résurrection : chaque jour* 

60. Il est Celui qui vous met à mort durant la nuit 

et connaît même la plus petite de vos actions 

durant le jour. Il vous ressuscite chaque 

matin, jusqu’à ce que votre durée de vie soit 

achevée, puis vers Lui est votre ultime retour. 

Il vous informera alors de tout ce que vous 

aurez fait. 

61. Il est Suprême sur Ses créatures et Il dépêche 

des gardes pour vous protéger. Quand vient 

le moment prescrit de la mort pour l’un de 

vous, nos messagers le mettent à mort sans 

délai. 

62. Puis tout le monde est ramené à DIEU, leur 

légitime Seigneur et Maître. Absolument, Il 

est l’ultime juge ; Il est le plus précis 

comptable. 

63. Dis : « Qui peut vous sauver de l’obscurité de 

la terre ou de la mer ? » Vous L’implorez à haute voix et en secret : « S’Il nous 

sauve cette fois-ci, nous serons éternellement reconnaissants. » 

64. Dis : « DIEU vous sauve effectivement cette fois-ci et d’autres fois également, 

puis vous érigez de nouveau des idoles avec Lui. » 

65. Dis : « Il est certainement capable de faire déferler sur vous le châtiment d’au-

dessus de vous ou de dessous vos pieds. Ou Il peut vous diviser en factions et vous 

faire goûter à la tyrannie des uns et des autres. Note comme nous expliquons les 

révélations pour qu’ils puissent comprendre. » 

66. Ton peuple a rejeté ceci bien que ce soit la vérité. Dis : « Je ne suis pas votre 

gardien. » 

67. Chaque prophétie en ceci se réalisera et vous verrez sûrement. 

                                                 
*
 6:60 Les justes ne meurent pas vraiment ; ils vont directement au même Paradis où vivaient 

autrefois Adam et Ève. Les injustes meurent et vivent un cauchemar qui dure jusqu’au Jour de la 

Résurrection (voir les versets 2:154, 3:169, 8:24, 16:32, 22:58, 36:26-27, 40:46, 44:56 et 

l’Appendice 17). 
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وَعِندَهُ مَفاتحُِ الغَيبِ لأ يَعلَمُها ا لِأّ هُوَ وَيَعلمَُ ما 
فىِ البَرِّ وَالبَحرِ وَما تَسقُطُ مِن وَرَقَةٍ ا لِأّ يَعلَمُها 

بٍ وَلأ وَلأ حَبَّةٍ فى ظلُمُٰتِ الأرَضِ وَلأ رَط
وَهُوَ الَّذى  ﴾٥٩يابسٍِ ا لِأّ فى كِتٰبٍ مُبينٍ ﴿

يَتَوَفىّٰكُم باِلَّيلِ وَيَعلَمُ ما جَرَحتُم باِلنَّهارِ ثمَُّ 
ى ثمَُّ ا لِيَهِ  يَبعَثكُُم فيهِ ليُِقضىٰ اَجَلٌ مُسَمًّ
 ﴾٦١مَرجِعُكُم ثمَُّ يُنَبِّئُكُم بمِا كنُتُم تَعمَلونَ ﴿

بادِهِ وَيُرسِلُ عَلَيكُم حَفَظَةً وَهُوَ القاهِرُ فَوقَ عِ 
حَتىّٰ ا ذِا جاءَ اَحَدَكمُُ المَوتُ تَوَفَّتهُ رُسُلنُا وَهُم 

ثمَُّ رُدّوا ا لِىَ اللَّهِ مَولىٰهُمُ  ﴾٦١لأ يُفَرِّطونَ ﴿
الحَقِّ اَلأ لَهُ الحُكمُ وَهُوَ اسَرَعُ الحٰسِبينَ 

لبَحرِ قلُ مَن يُنَجّيكُم مِن ظلُمُٰتِ البَرِّ وَا ﴾٦٢﴿
عًا وَخُفيَةً لئَِن انَجىٰنا مِن هٰذِهِ  تَدعونَهُ تَضَرُّ

كِرينَ ﴿ قلُِ اللَّهُ يُنَجّيكُم  ﴾٦٣لنََكونَنَّ مِنَ الشّٰ
 ﴾٦٤مِنها وَمِن كلُِّ كَربٍ ثمَُّ انَتُم تُشرِكونَ ﴿

قلُ هُوَ القادِرُ عَلىٰ انَ يَبعَثَ عَلَيكُم عَذابًا مِن 
رجُلكُِم اَو يَلبِسَكُم شِيَعًا فَوقكُِم اَو مِن تَحتِ اَ 

وَيُذيقَ بَعضَكُم بَأسَ بَعضٍ انظُر كَيفَ نصَُرِّفُ 
ٔـايٰتِ لَعَلَّهُم يَفقَهونَ ﴿ بَ بهِِ  ﴾٦٥ال وَكَذَّ

قَومُكَ وَهُوَ الحَقُّ قلُ لسَتُ عَلَيكُم بوَِكيلٍ 
 ﴾٦٧لكُِلِّ نبََا ٍ مُستَقَرٌّ وَسَوفَ تَعلَمونَ ﴿ ﴾٦٦﴿
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Respect pour la parole de Dieu 

68. Si tu vois ceux qui se moquent de nos 

révélations, tu les éviteras jusqu’à ce qu’ils 

passent à un autre sujet. Si le diable te fait 

oublier, alors, dès que tu te souviens, ne reste 

pas avec de telles mauvaises gens. 

69. Les justes ne sont pas responsables des 

paroles de ces gens, mais cela peut les aider à 

leur rappeler ; peut-être peuvent-ils être 

sauvés. 

70. Vous ignorerez ceux qui prennent leur 

religion à la légère, comme si c’était une 

fonction sociale, et sont totalement absorbés 

par la vie de ce monde. Rappelle avec ceci 

(le Qoran), pour éviter qu’une âme ne 

subisse les conséquences de ses mauvais 

gains. Elle n’a personne à côté de DIEU 

comme Seigneur et Maître, ni d’intercesseur. 

Si elle pouvait offrir toute sorte de rançon, 

cela ne serait pas accepté. Ils subissent les 

conséquences des mauvaises œuvres qu’ils 

acquièrent ; ils ont encouru des boissons 

infernales et un châtiment douloureux à 

cause de leur mécréance. 

71. Dis : « Faut-il que nous implorions, à côté de 

DIEU, ce qui ne possède aucun pouvoir pour nous être bénéfique ou nous faire du 

mal et que nous nous retournions sur nos talons après que DIEU nous ait guidés ? 

Dans ce cas, nous rejoindrions ceux possédés par les diables et qui ont été rendus 

complètement confus alors que leurs amis essayent de les sauver : “Restez avec 

nous sur le bon chemin.” » Dis : « La guidance de DIEU est la bonne guidance. Il 

nous est ordonné de nous soumettre au Seigneur de l’univers. 

72. « Et d’observer les Prières de Contact (Salat) et de Le révérer – Il est Celui devant 

qui vous serez convoqués (pour la reddition des comptes). » 

73. Il est Celui qui a créé les cieux et la terre, en toute vérité. Chaque fois qu’Il dit : 

« Sois », cela est. Sa parole est l’absolue vérité. Toute la souveraineté Lui 

appartient le jour où l’on soufflera dans le cor. Celui qui connaît tous les secrets et 

toutes les déclarations, Il est le Plus Sage, le Connaissant. 

903 61377 

وَا ذِا رَايَتَ الَّذينَ يَخوضونَ فى ءايتٰنِا فَاعَرِض 
يَخوضوا فى حَديثٍ غَيرِهِ وَا مِّا  عَنهُم حَتىّٰ 

كرىٰ مَعَ  يطٰنُ فَلا تَقعُد بَعدَ الذِّ يُنسِيَنَّكَ الشَّ
وَما عَلَى الَّذينَ يَتَّقونَ  ﴾٦٨القَومِ الظّٰلِمينَ ﴿

مِن حِسابهِِم مِن شَىءٍ وَلكِٰن ذِكرىٰ لعََلَّهُم 
وَذَرِ الَّذينَ اتَّخَذوا دينَهُم لَعِبًا  ﴾٦٩يَتَّقونَ ﴿

نيا وَذَكِّر بهِِ اَن تبُسَلَ وَ  تهُمُ الحَيوٰةُ الدُّ لهَوًا وَغَرَّ
نَفسٌ بمِا كَسَبَت ليَسَ لهَا مِن دونِ اللَّهِ وَلىٌِّ 
وَلأ شَفيعٌ وَا نِ تَعدِل كلَُّ عَدلٍ لأ يُؤخَذ مِنها 
اُولئِٰكَ الَّذينَ ابُسِلوا بمِا كَسَبوا لهَُم شَرابٌ مِن 

 ﴾٧١ما كانوا يَكفُرونَ ﴿حَميمٍ وَعَذابٌ الَيمٌ بِ 
نا  قلُ انَدَعوا مِن دونِ اللَّهِ ما لأ يَنفَعُنا وَلأ يَضُرُّ

وَنرَُدُّ عَلىٰ اعَقابنِا بَعدَ ا ذِ هَدىنَٰا اللَّهُ كَالَّذِى 
يٰطينُ فىِ الأرَضِ حَيرانَ لَهُ  استَهوَتهُ الشَّ

اصَحٰبٌ يَدعونَهُ ا لِىَ الهُدَى ائتنِا قلُ ا نَِّ هُدَى 
هِ هُوَ الهُدىٰ وَاُمِرنا لنُِسلمَِ لرَِبِّ العٰلَمينَ اللَّ 
لوٰةَ وَاتَّقوهُ وَهُوَ الَّذى  ﴾٧١﴿ وَاَن اقَيمُوا الصَّ

وَهُوَ الَّذى خَلَقَ  ﴾٧٢ا لِيَهِ تُحشَرونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالأرَضَ باِلحَقِّ وَيَومَ يَقولُ كُن  السَّ

خُ فىِ فَيَكونُ قَولهُُ الحَقُّ وَلَهُ المُلكُ يَومَ يُنفَ 
هٰدَةِ وَهُوَ الحَكيمُ  الصّورِ عٰلمُِ الغَيبِ وَالشَّ

 ﴾٧٣الخَبيرُ ﴿
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Abraham débat avec des adorateurs d’idoles 

74. Rappelle-toi qu’Abraham dit à son père 

Azer : « Comment peux-tu adorer des statues 

comme dieux ? Je vois que toi et ton peuple 

êtes allés loin dans l’égarement. » 

75. Nous avons montré à Abraham les merveilles 

des cieux et de la terre et l’avons béni de la 

certitude : 

76. Quand la nuit tomba, il vit une planète 

brillante. « Peut-être que ceci est mon 

Seigneur », dit-il. Quand elle disparut, il dit : 

« Je n’aime pas (les dieux) qui 

disparaissent. » 

77. Quand il vit la lune se lever, il dit : « Peut-

être que ceci est mon Seigneur ! » Quand elle 

disparut, il dit : « À moins que mon Seigneur 

ne me guide, je serai avec les égarés. » 

78. Quand il vit le soleil se lever, il dit : « Ceci 

doit être mon Seigneur. C’est le plus grand. » 

Mais quand ce dernier se coucha, il dit : « Ô 

mon peuple, je dénonce votre idolâtrie. 

79. « Je me suis voué absolument à Celui qui a 

suscité les cieux et la terre ;  je ne serai 

jamais un adorateur d’idoles. » 

80. Son peuple argumenta avec lui. Il dit : 

« Argumentez-vous avec moi au sujet de 

DIEU après qu’il m’ait guidé ? Je n’ai 

aucune crainte des idoles que vous érigez. Rien ne peut m’arriver, à moins que 

mon Seigneur ne le veuille. Le savoir de mon Seigneur embrasse toutes choses. Ne 

prendrez-vous pas considération ? 

81. « Pourquoi devrais-je craindre vos idoles ? C’est vous qui devriez avoir peur parce 

que vous adorez au lieu de DIEU des idoles qui sont complètement impuissantes 

pour vous aider. Quel côté mérite le plus la sécurité, si vous savez ? » 

La parfaite sécurité pour les croyants 

82. Ceux qui croient et ne polluent par leur croyance avec l’adoration d’idoles ont 

mérité la parfaite sécurité et ils sont vraiment guidés. 

83. Tel a été notre argument avec lequel nous avons soutenu Abraham contre son 

peuple. Nous élevons quiconque nous voulons à de plus hauts rangs. Ton Seigneur 

est le Plus Sage, Omniscient. 

905 61538 

ءازَرَ اتََتَّخِذُ اصَنامًا ءالهَِةً وَا ذِ قالَ ا بِرٰهيمُ لأِبَيهِ 
 ﴾٧٤ا نِىّ اَرىٰكَ وَقَومَكَ فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿

مٰوٰتِ  وَكَذٰلكَِ نرُى ا بِرٰهيمَ مَلَكوتَ السَّ
فَلَمّا  ﴾٧٥وَالأرَضِ وَليَِكونَ مِنَ الموقنِينَ ﴿

جَنَّ عَلَيهِ الَّيلُ رَءا كَوكَبًا قالَ هٰذا رَبىّ فَلَمّا 
ٔـافلِينَ ﴿افََلَ قالَ لأ اُ  فَلَمّا رَءَا  ﴾٧٦حِبُّ ال

القَمَرَ بازغًِا قالَ هٰذا رَبىّ فلََمّا افََلَ قالَ لئَِن لمَ 
 ﴾٧٧يَهدِنى رَبىّ لَأكَونَنَّ مِنَ القَومِ الضّاليّنَ ﴿

مسَ بازغَِةً قالَ هٰذا رَبىّ هٰذا اكَبَرُ  فَلَمّا رَءَا الشَّ
ءٌ مِمّا تُشرِكونَ فَلَمّا افََلَت قالَ يٰقَومِ ا نِىّ بَرى

هتُ وَجهِىَ للَِّذى فَطَرَ  ﴾٧٨﴿ ا نِىّ وَجَّ
مٰوٰتِ وَالأرَضَ حَنيفًا وَما انَا۠ مِنَ المُشرِكينَ  السَّ

هُ قَومُهُ قالَ اتَُحٰجّونىّ فىِ اللَّهِ  ﴾٧٩﴿ وَحاجَّ
وَقَد هَدىٰنِ وَلأ اَخافُ ما تُشرِكونَ بهِِ ا لِأّ اَن 

ٔـاً وَسِعَ رَ  بىّ كلَُّ شَىءٍ عِلمًا افََلا يَشاءَ رَبىّ شَي
وَكَيفَ اَخافُ ما اشَرَكتُم وَلأ  ﴾٨١تَتَذَكَّرونَ ﴿

تَخافونَ انََّكُم اشَرَكتُم باِللَّهِ ما لمَ يُنَزِّل بهِِ 
عَلَيكُم سُلطنًٰا فَاَىُّ الفَريقَينِ اَحَقُّ باِلأمَنِ ا نِ 

الَّذينَ ءامَنوا وَلمَ يَلبِسوا  ﴾٨١كنُتُم تَعلَمونَ ﴿
ا يمٰنَهُم بظُِلمٍ اُولئِٰكَ لهَُمُ الأمَنُ وَهُم مُهتَدونَ 

تُنا ءاتَينهٰا ا بِرٰهيمَ عَلىٰ قَومِهِ  ﴾٨٢﴿ وَتلِكَ حُجَّ
نَرفَعُ دَرَجٰتٍ مَن نَشاءُ ا نَِّ رَبَّكَ حَكيمٌ عَليمٌ 

﴿٨٣﴾ 
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84. Et nous lui avons accordé Isaac et Jacob, et 

nous les avons guidés tous les deux. De 

manière similaire, nous avons guidés Noé 

avant cela, et de ses descendants (nous avons 

guidé) David, Salomon, Job, Joseph, Moïse 

et Aaron. Nous récompensons ainsi les justes. 

85. Et aussi, Zacharie, Jean, Jésus et Élie ; tous 

étaient droits. 

86. Et Ismaël, Élisée, Jonas et Loth ; chacun 

d’eux, nous avons distingué au-dessus de 

tous les gens. 

87. De parmi leurs ancêtres, leurs descendants et 

leurs fratries, nous en avons choisi beaucoup 

et nous les avons guidés dans un chemin 

droit. 

88. Telle est la guidance de DIEU, avec laquelle 

Il guide quiconque Il choisit d’entre Ses 

serviteurs. Si quiconque d’entre eux était 

tombé dans l’idolâtrie, ses œuvres auraient 

été rendues nulles. 

89. Ceux-là étaient ceux à qui nous avons donné 

l’Écriture, la sagesse et le rôle de prophète. Si ces gens mécroient, nous les 

remplaceront par d’autres et les nouveaux gens ne seront pas des mécréants. 

90. Ceux-ci sont ceux guidés par DIEU ; tu seras guidé dans leurs pas. Dis : « Je ne 

vous demande pas de salaire. Ceci n’est rien d’autre qu’un message pour tous les 

gens. » 

Les messages de Dieu au monde 

91. Ils n’ont jamais estimé DIEU comme Il devrait être estimé. Ainsi, ils ont dit : 

« DIEU ne révèle rien à aucun être humain. » Dis : « Qui donc a révélé l’Écriture 

que Moïse a apportée, avec lumière et guidance pour les gens ? » Vous l’avez mise 

sur papier pour la proclamer, tout en en dissimulant beaucoup. On vous a enseigné 

ce que vous n’avez jamais su – vous et vos parents. Dis : « DIEU (est Celui qui l’a 

révélée) », puis laisse-les dans leur inconsidération s’amuser. 

910 61807 

وَوَهَبنا لَهُ ا سِحٰقَ وَيَعقوبَ كلًُّا هَدَينا وَنوحًا 
يَّتِهِ داوۥدَ وَسُلَيمٰنَ وَايَوّبَ  هَدَينا مِن قَبلُ وَمِن ذُرِّ

وَكَذٰلكَِ نجَزِى  وَيوسُفَ وَموسىٰ وَهٰرونَ 
وَزَكَرِياّ وَيَحيىٰ وَعيسىٰ  ﴾٨٤المُحسِنينَ ﴿

لِحينَ ﴿ وَا سِمٰعيلَ  ﴾٨٥وَا لِياسَ كلٌُّ مِنَ الصّٰ
لنا عَلَى  وَاليَسَعَ وَيونسَُ وَلوطًا وَكلًُّا فَضَّ

يّٰتهِِم وَا خِوٰنهِِم  ﴾٨٦العٰلَمينَ ﴿ وَمِن ءابائهِِم وَذُرِّ
 ﴾٨٧ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿ وَاجتَبَينهُٰم وَهَدَينهُٰم

ذٰلكَِ هُدَى اللَّهِ يَهدى بهِِ مَن يَشاءُ مِن عِبادِهِ 
وَلَو اشَرَكوا لَحَبطَِ عَنهُم ما كانوا يَعمَلونَ 

اُولئِٰكَ الَّذينَ ءاتَينهُٰمُ الكِتٰبَ وَالحُكمَ  ﴾٨٨﴿
ةَ فَا ِن يَكفُر بهِا هٰؤُلأءِ فَقَد وَكَّلنا بهِا قَومً  ا وَالنُّبُوَّ

اُولئِٰكَ الَّذينَ هَدَى  ﴾٨٩ليَسوا بهِا بكِٰفِرينَ ﴿
َـلكُُم عَلَيهِ اَجرًا  اللَّهُ فَبهُِدىهُٰمُ اقتَدِه قلُ لأ اسَ

وَما قَدَرُوا  ﴾٩١ا نِ هُوَ ا لِأّ ذِكرىٰ للِعٰلَمينَ ﴿
اللَّهَ حَقَّ قَدرِهِ ا ذِ قالوا ما انَزَلَ اللَّهُ عَلىٰ بَشَرٍ 

نزَلَ الكِتٰبَ الَّذى جاءَ بهِِ مِن شَىءٍ قلُ مَن اَ 
موسىٰ نورًا وَهُدًى للِناّسِ تَجعَلونَهُ قَراطيسَ 
تبُدونهَا وَتُخفونَ كَثيرًا وَعُلِّمتُم ما لمَ تَعلَموا 

انَتُم وَلأ ءاباؤُكمُ قلُِ اللَّهُ ثمَُّ ذَرهُم فى 
 ﴾٩١خَوضِهِم يَلعَبونَ ﴿
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92. Ceci aussi est une Écriture bénie que nous 

avons révélée, confirmant les Écritures 

précédentes, afin que tu puisses avertir la 

communauté la plus importante* et toutes 

celles alentour. Ceux qui croient en l’Au-

delà, croiront en cette (Écriture) et 

observeront les Prières de Contact (Salat). 

Les faux messagers condamnés 

93. Qui est plus mauvais que celui qui fabrique 

des mensonges et les attribue à DIEU, ou 

dit : « J’ai reçu une inspiration divine », 

quand jamais une telle inspiration ne lui a été 

donnée, ou dit : « Je peux écrire la même 

chose que les révélations de DIEU ? » Si 

seulement tu pouvais voir les transgresseurs 

au moment de la mort ! Les anges tendent 

leurs mains vers eux en disant : « Laissez 

partir vos âmes. Aujourd’hui, vous avez 

encouru un châtiment plein de honte pour 

avoir dit au sujet de DIEU autre chose que la 

vérité et pour avoir été trop arrogants pour 

accepter Ses révélations. 

94. « Vous êtes revenus à nous en tant 

qu’individus, exactement comme nous vous 

avons créés la première fois, et vous avez 

laissé derrière vous ce dont nous vous avons 

pourvus. Nous ne voyons pas avec vous les 

intercesseurs que vous avez idolâtrés et avez prétendus qu’ils vous aideraient. Tous 

les liens entre vous ont été rompus ; les idoles que vous avez érigées vous ont 

abandonnés. » 

La grandeur de Dieu 

95. DIEU est Celui qui fait que les grains et les graines se fendent et germent. Il 

produit le vivant du mort et le mort du vivant. Tel est DIEU ; comment pouviez-

vous dévier ! 

96. À la pointe de l’aube, Il provoque l’émergence du matin. Il a fait la nuit calme et Il 

a créé le soleil et la lune pour servir comme instruments de mesure. Telle est la 

conception du Tout-Puissant, l’Omniscient. 

97. Et Il est Celui qui a fait les étoiles pour vous guider durant l’obscurité, sur terre et 

sur mer. Nous clarifions ainsi les révélations pour les gens qui savent. 

                                                 
*
 6:92 « La communauté la plus importante » d’aujourd’hui est l’Amérique, où le message de 

Dieu est restauré. Quand le Coran fut révélé, La Mecque était la communauté la plus importante. 

915 61995 

قُ الَّذى بَينَ  وَهٰذا كِتٰبٌ انَزَلنٰهُ مُبارَكٌ مُصَدِّ
تُنذِرَ امَُّ القُرىٰ وَمَن حَولهَا وَالَّذينَ يَدَيهِ وَلِ 

ٔـاخِرَةِ يُؤمِنونَ بهِِ وَهُم عَلىٰ صَلاتهِِم  يُؤمِنونَ باِل
نِ افتَرىٰ عَلَى  ﴾٩٢يُحافِظونَ ﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ

اللَّهِ كَذِبًا اَو قالَ أوحِىَ ا لِىََّ وَلمَ يوحَ ا لِيَهِ شَىءٌ 
نزَلَ اللَّهُ وَلَو تَرىٰ ا ذِِ وَمَن قالَ سَانُزِلُ مِثلَ ما اَ 

الظّٰلِمونَ فى غَمَرٰتِ المَوتِ وَالمَلئٰكَِةُ باسِطوا 
ايَديهِم اَخرِجوا انَفُسَكُمُ اليَومَ تُجزَونَ عَذابَ 
الهونِ بمِا كنُتُم تَقولونَ عَلَى اللَّهِ غَيرَ الحَقِّ 

وَلَقَد  ﴾٩٣وَكنُتُم عَن ءايتِٰهِ تَستَكبِرونَ ﴿
ةٍ وَتَرَكتُم جِئتُمونا فُ  لَ مَرَّ رٰدىٰ كَما خَلَقنكُٰم اَوَّ

لنكُٰم وَراءَ ظهُوركِمُ وَما نرَىٰ مَعَكُم  ما خَوَّ
شُفَعاءَكمُُ الَّذينَ زَعَمتُم انََّهُم فيكُم شُرَكؤُٰا۟ لَقَد 

تَقَطَّعَ بَينَكُم وَضَلَّ عَنكُم ما كنُتُم تَزعُمونَ 
نَّوىٰ يُخرِجُ ا نَِّ اللَّهَ فالقُِ الحَبِّ وَال ﴾٩٤﴿

الحَىَّ مِنَ المَيِّتِ وَمُخرِجُ المَيِّتِ مِنَ الحَىِّ 
صباحِ  ﴾٩٥ذٰلكُِمُ اللَّهُ فَانَىّٰ تُؤفَكونَ ﴿ فالقُِ الأ ِ

مسَ وَالقَمَرَ حُسباناً  وَجَعَلَ الَّيلَ سَكَنًا وَالشَّ
وَهُوَ الَّذى  ﴾٩٦ذٰلكَِ تَقديرُ العَزيزِ العَليمِ ﴿

جومَ لتَِهتَدوا بهِا فى ظلُمُٰتِ البَرِّ جَعَلَ لكَُمُ النُّ 
ٔـايٰتِ لقَِومٍ يَعلَمونَ ﴿ لنَا ال  ﴾٩٧وَالبَحرِ قَد فَصَّ
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98. Il vous a suscité d’une seule personne et a 

décidé votre chemin, ainsi que de votre 

dernière destinée. Nous clarifions ainsi les 

révélations pour les gens qui comprennent. 

99. Il est Celui qui fait descendre l’eau du ciel, 

avec laquelle nous produisons toutes sortes 

de plantes. Nous produisons à partir de la 

matière verte des multitudes de grains 

complexes, des palmiers avec des grappes 

suspendues, et des jardins de raisins, des 

olives et des grenades ; des fruits qui sont 

similaires mais pourtant dissemblables. Note 

leurs fruits comme ils poussent et mûrissent. 

Ceci sont des signes pour les gens qui 

croient. 

100. Pourtant, ils érigent à côté de DIEU des 

idoles de parmi les jinns, bien qu’Il soit Celui 

qui les a créés. Ils Lui attribuent même des 

fils et des filles, sans aucun savoir. Qu’Il soit 

glorifié. Il est le Plus Haut, loin au-dessus de 

leurs allégations. 

101. L’Initiateur des cieux et de la terre. Comment 

peut-Il avoir un fils, quand Il n’a jamais eu 

de partenaire ? Il a créé toutes choses, et Il 

est pleinement conscient de toutes choses. 

Dieu 

102. Tel est DIEU votre Seigneur, il n’y a aucun 

dieu excepté Lui, le Créateur de toutes 

choses. Vous L’adorerez Lui seul. Il a le 

contrôle sur toutes choses. 

103. Aucune vision ne peut L’embrasser, mais Il embrasse toutes les visions. Il est le 

Compatissant, le Connaissant. 

104. Des éclaircissements sont venus à vous de la part de votre Seigneur. Quant à ceux 

qui peuvent voir, ils voient pour leur propre bien, et ceux qui deviennent aveugles, 

le deviennent à leur propre détriment. Je ne suis pas votre gardien. 

105. Nous expliquons ainsi les révélations, pour prouver que tu as reçu le savoir, et pour 

les clarifier pour les gens qui savent. 

106. Suis ce qui t’est révélé de la part de ton Seigneur, il n’y a aucun dieu excepté Lui, 

et ignore les adorateurs d’idoles. 

107. Si DIEU avait voulu, ils n’auraient pas adoré d’idoles. Nous ne t’avons pas 

désigné comme leur gardien, et tu n’es pas leur avocat non plus. 

918 62304 

وَهُوَ الَّذى انَشَاكَمُ مِن نَفسٍ وٰحِدَةٍ فَمُستَقَرٌّ 
ٔـايٰتِ لقَِومٍ يَفقَهونَ  لنَا ال وَمُستَودَعٌ قَد فَصَّ

ماءِ ماءً وَهُوَ الَّذى انَ ﴾٩٨﴿ زَلَ مِنَ السَّ
فَاَخرَجنا بهِِ نبَاتَ كلُِّ شَىءٍ فَاَخرَجنا مِنهُ 

خَضِرًا نخُرِجُ مِنهُ حَبًّا مُتَراكِبًا وَمِنَ النَّخلِ مِن 
يتونَ  طَلعِها قنِوانٌ دانيَِةٌ وَجَنّٰتٍ مِن اعَنابٍ وَالزَّ

مّانَ مُشتَبهًِا وَغَيرَ مُتَشٰبِهٍ انظُروا ا لِىٰ ثَ  مَرِهِ وَالرُّ
ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يُؤمِنونَ  ا ذِا اثَمَرَ وَيَنعِهِ ا نَِّ فى ذٰلكُِم لَ

وَجَعَلوا للَِّهِ شُرَكاءَ الجِنَّ وَخَلَقَهُم  ﴾٩٩﴿
وَخَرَقوا لَهُ بَنينَ وَبَنٰتٍ بغَِيرِ عِلمٍ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ 

مٰوٰتِ وَالأرَضِ  ﴾١١١عَمّا يَصِفونَ ﴿ بَديعُ السَّ
لَهُ وَلدٌَ وَلمَ تَكُن لَهُ صٰحِبَةٌ وَخَلَقَ  انَىّٰ يَكونُ 

 ﴾١١١كلَُّ شَىءٍ وَهُوَ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿
ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبُّكُم لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ خٰلِقُ كلُِّ شَىءٍ 

لأ  ﴾١١٢فَاعبُدوهُ وَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ وَكيلٌ ﴿
وَهُوَ اللَّطيفُ  تدُركُِهُ الأبَصٰرُ وَهُوَ يُدركُِ الأبَصٰرَ 

قَد جاءَكمُ بَصائرُِ مِن رَبِّكُم  ﴾١١٣الخَبيرُ ﴿
فَمَن ابَصَرَ فَلنَِفسِهِ وَمَن عَمِىَ فَعَلَيها وَما انَا۠ 

وَكَذٰلكَِ نصَُرِّفُ  ﴾١١٤عَلَيكُم بحَِفيظٍ ﴿
ٔـايٰتِ وَليَِقولوا دَرَستَ وَلنُِبَيِّنَهُ لقَِومٍ يَعلَمونَ  ال

ىَ ا لِيَكَ مِن رَبِّكَ لأ ا لِهَٰ اتَّبعِ ما أوحِ  ﴾١١٥﴿
وَلَو  ﴾١١٦ا لِأّ هُوَ وَاعَرِض عَنِ المُشرِكينَ ﴿

شاءَ اللَّهُ ما اشَرَكوا وَما جَعَلنٰكَ عَلَيهِم حَفيظًا 
 ﴾١١٧وَما انَتَ عَلَيهِم بوَِكيلٍ ﴿
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108. Ne maudissez pas les idoles qu’ils érigent à 

côté de DIEU, pour qu’ils ne blasphèment 

pas et ne maudissent pas DIEU, par 

ignorance. Nous avons enjolivé les œuvres de 

chaque groupe à leurs yeux. En fin de 

compte, ils retourneront à leur Seigneur, puis 

Il les informera de tout ce qu’ils auront fait. 

109. Ils ont juré par DIEU, solennellement, que si 

un miracle venait à eux, ils croiraient 

sûrement. Dis : « Les miracles ne viennent 

que de DIEU. » Pour autant que tu saches, si 

un miracle venait effectivement à eux, ils 

continueraient à mécroire. 

110. Nous contrôlons leurs esprits et leurs cœurs. 

Ainsi, puisque leur décision est de mécroire, 

nous les laissons dans leurs transgressions, 

commettre bévue sur bévue. 

Une conséquence de leur propre décision 

111. Même si nous leur faisions descendre les 

anges ; même si les morts leur parlaient ; 

même si nous rassemblions tous les miracles 

devant eux ; ils ne pourraient pas croire à 

moins que DIEU ne le veuille. En effet, la 

plupart d’entre eux sont ignorants. 

Hadiths & Sounnah : 

des fabrications des ennemis du prophète 

112. Nous avons permis aux ennemis de chaque 

prophète – diables parmi les humains et les jinns – de s’inspirer des paroles 

fantaisistes, afin de tromper. Si ton Seigneur avait voulu, ils ne l’auraient pas fait. 

Vous les ignorerez, eux et leurs fabrications. 

Critère important 

113. Ceci est pour laisser les esprits de ceux qui ne croient pas en l’Au-delà écouter de 

telles fabrications et les accepter, et ainsi exposer leurs réelles convictions.* 

Le Coran : pleinement détaillé* 

114. Faut-il que je cherche autre que DIEU comme source de loi, alors qu’Il vous a 

révélé ce livre pleinement détaillé ?* Ceux qui ont reçu l’Écriture reconnaissent 

qu’il a été révélé par ton Seigneur, en toute vérité. Tu ne nourriras aucun doute. 

                                                 
*
 6:113 Le Coran fournit des critères qui nous disent si nous croyons vraiment en l’Au-delà ou si 

nous faisons semblant. Ces critères importants sont formulés ici et dans les versets 17:45-46 et 

39:45. 
*
 6:113-115 Suivre toute autre source à côté du Coran reflète de la mécréance vis-à-vis du Coran 

(Appendice 18). 

924 62746 

 وَلأ تَسُبُّوا الَّذينَ يَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ فَيَسُبُّوا
ةٍ  اللَّهَ عَدوًا بغَِيرِ عِلمٍ كَذٰلكَِ زَيَّناّ لكُِلِّ اُمَّ
عَمَلَهُم ثمَُّ ا لِىٰ رَبِّهِم مَرجِعُهُم فَيُنَبِّئُهُم بمِا 

وَاقَسَموا باِللَّهِ جَهدَ  ﴾١١٨كانوا يَعمَلونَ ﴿
ايَمٰنهِِم لئَِن جاءَتهُم ءايَةٌ ليَُؤمِنُنَّ بهِا قلُ ا نَِّمَا 

ٔـايٰتُ عِندَ ا للَّهِ وَما يُشعِرُكمُ انََّها ا ذِا جاءَت ال
ٔـدَِتَهُم وَابَصٰرَهُم  ﴾١١٩لأ يُؤمِنونَ ﴿ وَنقَُلِّبُ افَ

ةٍ وَنذََرُهُم فى طغُيٰنهِِم  لَ مَرَّ كَما لمَ يُؤمِنوا بهِِ اَوَّ
لنا ا لَِيهِمُ المَلئٰكَِةَ  ﴾١١١يَعمَهونَ ﴿ وَلَو انََّنا نَزَّ

رنا عَلَيهِم كلَُّ شَىءٍ قبُُلًا وَكَلَّمَهُمُ المَوتىٰ وَحَشَ 
ما كانوا ليُِؤمِنوا ا لِأّ اَن يَشاءَ اللَّهُ وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم 

وَكَذٰلكَِ جَعَلنا لكُِلِّ نبَىٍِّ  ﴾١١١يَجهَلونَ ﴿
نسِ وَالجِنِّ يوحى بَعضُهُم ا لِىٰ  ا شَيٰطينَ الأ ِ عَدُوًّ

ا بَعضٍ زُخرُفَ القَولِ غُرورًا وَلَو شاءَ رَبُّكَ م
وَلتَِصغىٰ  ﴾١١٢فَعَلوهُ فَذَرهُم وَما يَفتَرونَ ﴿

ٔـاخِرَةِ وَليَِرضَوهُ  ٔـدَِةُ الَّذينَ لأ يُؤمِنونَ باِل ا لِيَهِ افَ
افََغَيرَ اللَّهِ  ﴾١١٣وَليَِقتَرِفوا ما هُم مُقتَرِفونَ ﴿

ابَتَغى حَكَمًا وَهُوَ الَّذى انَزَلَ ا لِيَكُمُ الكِتٰبَ 
لًا وَالَّذينَ  ءاتَينهُٰمُ الكِتٰبَ يَعلَمونَ انََّهُ  مُفَصَّ

لٌ مِن رَبِّكَ باِلحَقِّ فَلا تَكونَنَّ مِنَ المُمتَرينَ  مُنَزَّ
﴿١١٤﴾ 
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115. La parole de ton Seigneur est complète,* en 

vérité et en justice. Rien n’abrogera Ses 

paroles. Il est l’Entendant, l’Omniscient. 

116. Si tu obéis à la majorité des gens sur terre, ils 

te feront dévier du chemin de DIEU. Ils ne 

suivent que des conjectures ; ils ne font que 

supposer. 

117. Ton Seigneur est pleinement conscient de 

ceux qui s’écartent de Son chemin, et Il est 

pleinement conscient de ceux qui sont 

guidés. 

118. Vous mangerez de ce sur quoi le nom de 

DIEU a été prononcé, si vous croyez 

vraiment en Ses révélations. 

Une chance de se souvenir de Dieu : 

mentionnez le nom de Dieu avant de manger 

119. Pourquoi ne mangeriez-vous pas de ce sur 

quoi le nom de DIEU à été mentionné ? Il a 

détaillé pour vous ce qui vous est interdit, à 

moins que vous ne soyez forcés. En vérité, 

beaucoup de gens fourvoient d’autres avec 

leurs opinions personnelles, sans aucun 

savoir. Ton Seigneur est pleinement conscient 

des transgresseurs. 

120. Vous éviterez les péchés évidents, aussi bien 

que ceux qui sont cachés. Ceux qui ont acquis des péchés paieront sûrement pour 

leurs transgressions. 

121. Ne mangez pas de ce sur quoi le nom de DIEU n’a pas été mentionné, car c’est 

une abomination. Les diables inspirent leurs alliés pour argumenter avec vous ; si 

vous leur obéissez, vous serez des adorateurs d’idoles.* 

122. Est-ce que celui qui était mort et à qui nous avons accordé la vie, et l’avons pourvu 

de lumière qui lui permet de se mouvoir parmi les gens, est égal à celui qui est 

dans une totale obscurité d’où il ne peut jamais sortir ? Les œuvres des mécréants 

sont ainsi enjolivées à leurs yeux. 

123. Nous permettons aux meneurs parmi les criminels de chaque communauté de 

comploter et d’intriguer. Mais ils ne complotent et n’intriguent que contre leurs 

propres âmes, sans s’en apercevoir. 

                                                 
*
 6:121 Les interdictions alimentaires instituées par d’autres que Dieu représentent de l’idolâtrie. 

928 63220 

لَ وَتَمَّت كَلمَِ  تُ رَبِّكَ صِدقًا وَعَدلًأ لأ مُبَدِّ
ميعُ العَليمُ ﴿ وَا نِ تُطِع  ﴾١١٥لكَِلِمٰتِهِ وَهُوَ السَّ

اكَثَرَ مَن فىِ الأرَضِ يُضِلوّكَ عَن سَبيلِ اللَّهِ ا نِ 
يَتَّبِعونَ ا لَِّأ الظَّنَّ وَا نِ هُم ا لِأّ يَخرُصونَ 

 ا نَِّ رَبَّكَ هُوَ اعَلَمُ مَن يَضِلُّ عَن ﴾١١٦﴿
فَكُلوا مِمّا  ﴾١١٧سَبيلِهِ وَهُوَ اعَلَمُ باِلمُهتَدينَ ﴿

ٔـايٰتِهِ مُؤمِنينَ  ذُكِرَ اسمُ اللَّهِ عَلَيهِ ا نِ كنُتُم بِ
وَما لكَُم اَلأّ تَاكٔلُوا مِمّا ذُكِرَ اسمُ اللَّهِ  ﴾١١٨﴿

مَ عَلَيكُم ا لِأّ مَا  لَ لكَُم ما حَرَّ عَلَيهِ وَقَد فَصَّ
ا نَِّ كَثيرًا ليَُضِلوّنَ باَِهوائهِِم بغَِيرِ اضطُرِرتمُ ا لِيَهِ وَ 

 ﴾١١٩عِلمٍ ا نَِّ رَبَّكَ هُوَ اعَلَمُ باِلمُعتَدينَ ﴿
ثمِ وَباطِنَهُ ا نَِّ الَّذينَ يَكسِبونَ  وَذَروا ظهِٰرَ الأ ِ

ثمَ سَيُجزَونَ بمِا كانوا يَقتَرِفونَ ﴿ وَلأ  ﴾١٢١الأ ِ
يهِ وَا نَِّهُ لَفِسقٌ تَاكٔلُوا مِمّا لمَ يُذكَرِ اسمُ اللَّهِ عَلَ 

يٰطينَ ليَوحونَ ا لِىٰ اَوليِائهِِم ليُِجٰدِلوكمُ  وَا نَِّ الشَّ
اَوَمَن  ﴾١٢١وَا نِ اَطَعتُموهُم ا نَِّكُم لمَُشرِكونَ ﴿

كانَ مَيتًا فَاَحيَينٰهُ وَجَعَلنا لَهُ نورًا يَمشى بهِِ فىِ 
الناّسِ كَمَن مَثَلهُُ فىِ الظُّلمُٰتِ ليَسَ بخِارجٍِ 

نها كَذٰلكَِ زُيِّنَ للِكٰفِرينَ ما كانوا يَعمَلونَ مِ 
وَكَذٰلكَِ جَعَلنا فى كلُِّ قَريَةٍ اكَبِٰرَ  ﴾١٢٢﴿

مُجرِميها ليَِمكُروا فيها وَما يَمكُرونَ ا لِأّ 
 ﴾١٢٣باِنَفُسِهِم وَما يَشعُرونَ ﴿
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Questionner la sagesse de Dieu* 

124. Quand une puissante preuve vient à eux, ils 

disent : « Nous ne croirons pas, à moins qu’il 

nous soit donné ce qui est donné aux 

messagers de DIEU ! » DIEU sait 

exactement qui est le mieux qualifié pour 

délivrer Son message.* De tels criminels 

souffriront la déchéance auprès de DIEU et 

un châtiment terrible comme conséquence de 

leurs intrigues malfaisantes. 

Le savoir coranique loin devant le progrès 

humain* 

125. Quiconque DIEU veut guider, Il rend sa 

poitrine grande ouverte à la Soumission. Et 

quiconque Il veut égarer, Il rend sa poitrine 

intolérante et gênée, comme celui qui monte 

vers le ciel.* DIEU place ainsi une 

malédiction sur ceux qui refusent de croire. 

126. Ceci est le droit chemin vers ton Seigneur. 

Nous avons expliqué les révélations pour les 

gens qui prennent considération. 

127. Ils ont mérité la demeure de la paix auprès de leur Seigneur ; Il est leur Seigneur et 

Maître, comme récompense pour leurs œuvres. 

128. Le jour viendra où Il les convoquera tous (et dira) : « Ô vous jinns, vous avez 

revendiqué de multitudes d’humains. » Leurs compagnons humains diront : 

« Notre Seigneur, nous avons joui de la compagnie des uns et des autres jusqu’à ce 

que nous ayons gâché la durée de vie que Tu avais fixée pour nous. » Il dira : 

« L’Enfer est votre destinée. » Ils y demeurent pour toujours, conformément à la 

volonté de DIEU. Ton Seigneur est Sage, Omniscient. 

129. Nous assortissons ainsi les pernicieux pour être des compagnons les uns des autres, 

comme punition pour leurs transgressions. 

                                                 
*
 6:124 La jalousie et l’ego sont des traits humains qui poussent certaines personnes à remettre 

en question la sagesse de Dieu dans le choix de Ses messagers. Les érudits Musulmans corrompus 

ont prononcé les mêmes paroles concernant la révélation du code mathématique du Coran à 

travers le Messager de Dieu de l’Alliance. 
*
 6:125 Des siècles après la révélation du Coran, nous avons appris que le taux d’oxygène 

diminue à mesure que nous montons vers le ciel, et nous haletons pour de l’air. 

934 63597 

وَا ذِا جاءَتهُم ءايَةٌ قالوا لَن نؤُمِنَ حَتىّٰ نؤُتىٰ 
مِثلَ ما أوتىَِ رُسُلُ اللَّهِ اللَّهُ اعَلَمُ حَيثُ يَجعَلُ 
رسِالتََهُ سَيُصيبُ الَّذينَ اَجرَموا صَغارٌ عِندَ اللَّهِ 

 ﴾١٢٤﴿وَعَذابٌ شَديدٌ بمِا كانوا يَمكُرونَ 
سلمِٰ  فَمَن يُرِدِ اللَّهُ اَن يَهدِيَهُ يَشرَح صَدرَهُ للِا ِ
قًا حَرَجًا  وَمَن يُرِد انَ يُضِلَّهُ يَجعَل صَدرَهُ ضَيِّ
ماءِ كَذٰلكَِ يَجعَلُ اللَّهُ  دُ فىِ السَّ عَّ كَانََّما يَصَّ

وَهٰذا  ﴾١٢٥الرِّجسَ عَلَى الَّذينَ لأ يُؤمِنونَ ﴿
ايٰتِ لقَِومٍ صِرٰطُ رَبِّكَ مُستَق ٔـ لنَا ال يمًا قَد فَصَّ

كَّرونَ ﴿ لمِٰ عِندَ رَبِّهِم  ﴾١٢٦يَذَّ لهَُم دارُ السَّ
وَيَومَ  ﴾١٢٧وَهُوَ وَليُِّهُم بمِا كانوا يَعمَلونَ ﴿

يَحشُرُهُم جَميعًا يمَٰعشَرَ الجِنِّ قَدِ استَكثَرتمُ 
نسِ رَبَّنَا  نسِ وَقالَ اَوليِاؤُهُم مِنَ الأ ِ مِنَ الأ ِ

لتَ اس تَمتَعَ بَعضُنا ببَِعضٍ وَبَلَغنا اَجَلَنَا الَّذى اَجَّ
لنَا قالَ الناّرُ مَثوىكُٰم خٰلدِينَ فيها ا لِأّ ما شاءَ 

وَكَذٰلكَِ  ﴾١٢٨اللَّهُ ا نَِّ رَبَّكَ حَكيمٌ عَليمٌ ﴿
نوَُلىّ بَعضَ الظّٰلِمينَ بَعضًا بمِا كانوا يَكسِبونَ 

﴿١٢٩﴾ 



Sourate 6 : Les Bestiaux (Al-An’am) 132 132                                               

    

130. Ô vous jinns et humains, n’avez-vous pas 

reçu de messagers d’entre vous qui vous ont 

narré Mes révélations et vous ont avertis au 

sujet de la rencontre de ce jour ? Ils diront : 

« Nous témoignons contre nous-mêmes. » Ils 

étaient totalement préoccupés par la vie de ce 

monde, et ils témoigneront contre eux-

mêmes qu’ils étaient mécréants. 

131. Ceci est pour montrer que ton Seigneur 

n’anéantit jamais aucune communauté 

injustement, alors que ses gens sont inavertis. 

132. Chacun atteindra un rang à la mesure de ses 

actes. Ton Seigneur n’ignore jamais quoi que 

ce soit de ce qu’ils font. 

133. Ton Seigneur est le Riche ; possesseur de 

toute la miséricorde. S’Il veut, Il peut vous 

faire disparaître et vous remplacer par 

quiconque Il veut, exactement comme Il vous 

a créés de la progéniture d’autres gens. 

134. Ce qui vous est promis adviendra et vous ne 

pourrez jamais en échapper. 

135. Dis : « Ô mon peuple, faites de votre mieux 

et je ferai de même. Vous découvrirez 

sûrement qui sont les ultimes vainqueurs. » 

Certainement, les pernicieux ne réussiront 

jamais. 

Abuser des provisions de Dieu 

136. Ils mettaient même de côté une part des provisions de DIEU en récoltes et en 

bestiaux, disant : « Cette part appartient à DIEU », selon leurs allégations, « et 

cette part appartient à nos idoles. » Cependant, ce qui était mis de côté pour leurs 

idoles n’atteignait jamais DIEU, tandis que la part qu’ils mettaient de côté pour 

DIEU allait invariablement à leurs idoles. Misérable, vraiment, est leur jugement. 

137. Ainsi étaient dupés les adorateurs d’idoles par leurs idoles, au point de tuer leurs 

propres enfants.* En fait, leurs idoles leur infligent de grandes souffrances et 

rendent leur religion confuse pour eux. Si DIEU avait voulu, ils ne l’auraient pas 

fait. Tu les ignoreras, eux et leurs fabrications. 

                                                 
*
 6:137 Un parfait exemple est l’incident tristement célèbre internationalement de l’exécution 

d’une princesse saoudienne en 1978 pour un prétendu adultère. La loi de Dieu institue des coups 

de fouet, et non l’exécution, comme peine pour l’adultère (24:1-2), tandis que les lois idolâtres 

stipulent l’exécution. Comme indiqué dans le verset 42:21, les traditionalistes suivent une religion 

qui n’est pas autorisée par Dieu. 

939 63870 

نسِ الَمَ يَاتٔكُِم رُسُلٌ مِنكُم  يٰمَعشَرَ الجِنِّ وَالأ ِ
رونكَُم لقِاءَ يَومِكُم يَقُصّونَ عَلَيكُم ءايتٰى وَيُنذِ 

تهُمُ الحَيوٰةُ  هٰذا قالوا شَهِدنا عَلىٰ انَفُسِنا وَغَرَّ
نيا وَشَهِدوا عَلىٰ انَفُسِهِم انََّهُم كانوا كفِٰرينَ  الدُّ

ذٰلكَِ اَن لمَ يَكُن رَبُّكَ مُهلِكَ القُرىٰ  ﴾١٣١﴿
وَلكُِلٍّ دَرَجٰتٌ  ﴾١٣١بظُِلمٍ وَاَهلهُا غٰفِلونَ ﴿

وا وَما رَبُّكَ بغِٰفِلٍ عَمّا يَعمَلونَ مِمّا عَمِل
وَرَبُّكَ الغَنىُِّ ذُو الرَّحمَةِ ا نِ يَشَأ  ﴾١٣٢﴿

يُذهِبكُم وَيَستَخلفِ مِن بَعدِكمُ ما يَشاءُ كَما 
يَّةِ قَومٍ ءاخَرينَ ﴿ ا نَِّ ما  ﴾١٣٣انَشَاكَمُ مِن ذُرِّ

ٔـاتٍ وَما انَتُم بمُِعجِزينَ ﴿ قلُ  ﴾١٣٤توعَدونَ لَ
اعمَلوا عَلىٰ مَكانتَكُِم ا نِىّ عامِلٌ فَسَوفَ  يٰقَومِ 

تَعلَمونَ مَن تَكونُ لَهُ عٰقِبَةُ الدّارِ ا نَِّهُ لأ يُفلِحُ 
وَجَعَلوا للَِّهِ مِمّا ذَرَاَ مِنَ  ﴾١٣٥الظّٰلِمونَ ﴿

الحَرثِ وَالأنَعٰمِ نصَيبًا فَقالوا هٰذا للَِّهِ بزَِعمِهِم 
شُرَكائهِِم فَلا يَصِلُ وَهٰذا لشُِرَكائنِا فَما كانَ لِ 

ا لِىَ اللَّهِ وَما كانَ للَِّهِ فَهُوَ يَصِلُ ا لِىٰ شُرَكائهِِم 
وَكَذٰلكَِ زَيَّنَ لكَِثيرٍ  ﴾١٣٦ساءَ ما يَحكُمونَ ﴿

مِنَ المُشرِكينَ قَتلَ اَولدِٰهِم شُرَكاؤُهُم ليُِردوهُم 
 وَليَِلبِسوا عَلَيهِم دينَهُم وَلَو شاءَ اللَّهُ ما فَعَلوهُ 

 ﴾١٣٧فَذَرهُم وَما يَفتَرونَ ﴿
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Innovations religieuses condamnées 

138. Ils disaient : « Ceci sont les bestiaux et les 

récoltes qui sont interdits ; personne n’en 

mangera excepté ceux à qui nous en donnons 

la permission. » Telles étaient leurs 

allégations. Ils interdisaient aussi de 

chevaucher certains bestiaux. Même les 

bestiaux qu’ils mangeaient, ils ne 

prononçaient jamais le nom de DIEU quand 

ils les sacrifiaient. Telles sont les innovations 

qui Lui sont attribuées. Il les rétribuera 

sûrement pour leurs innovations. 

139. Ils disaient aussi : « Ce qui est dans le ventre 

de ces bestiaux est réservé exclusivement aux 

hommes parmi nous et interdit à nos 

femmes. » Mais si c’était un mort-né, ils 

permettaient à leurs femmes d’en 

consommer. Il les rétribuera certainement 

pour leurs innovations. Il est le Plus Sage, 

Omniscient. 

140. Perdants, vraiment, sont ceux qui ont tué 

leurs enfants par bêtise, à cause de leur manque de savoir, et interdit ce dont DIEU 

les a pourvus, et suivi des innovations attribuées à DIEU. Ils se sont égarés ; ils ne 

sont pas guidés. 

La Zakat doit être donnée « au jour de la récolte »* 

141. Il est Celui qui a planté et fait pousser les jardins, treillagés ou non treillagés, et les 

palmiers, et les récoltes aux goûts différents, et les olives, et les grenades – des 

fruits qui sont similaires mais pourtant dissemblables. Mangez de leurs fruits,** et 

faites les aumônes dues au jour de la récolte, et ne gaspillez rien. Il n’aime pas les 

gaspilleurs. 

142. Certains bestiaux vous servent de moyen de transport, ainsi que de literie. Mangez 

des provisions de DIEU pour vous et ne suivez pas les pas de Satan ; il est votre 

plus ardent ennemi. 

                                                 
*
 6:141 La charité dite Zakat est si importante que le Plus Miséricordieux a restreint Sa 

miséricorde à ceux qui s’en acquittent (7:156). Pourtant, les Musulmans corrompus ont perdu ce 

commandement important ; ils ne donnent la Zakat qu’une fois par an. Nous voyons ici que la 

Zakat doit être donnée « au jour où nous recevons un revenu ». Le pourcentage qui nous est 

parvenu à travers Abraham est de 2,5% de notre revenu net. 
**

 6:141 Le syntagme conjonctionnel [s’ils mûrissent] apparaît dans le Coran arabe original 

après « leurs fruits » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise. 

943 64290 

وَحَرثٌ حِجرٌ لأ يَطعَمُها ا لِأّ  وَقالوا هٰذِهِ انَعٰمٌ 
مَن نَشاءُ بزَِعمِهِم وَانَعٰمٌ حُرِّمَت ظهُورُها وَانَعٰمٌ 

لأ يَذكُرونَ اسمَ اللَّهِ عَلَيهَا افتِراءً عَلَيهِ 
وَقالوا ما  ﴾١٣٨سَيَجزيهِم بمِا كانوا يَفتَرونَ ﴿

فى بُطونِ هٰذِهِ الأنَعٰمِ خالصَِةٌ لذُِكورنِا وَمُحَرَّمٌ 
لىٰ اَزوٰجِنا وَا نِ يَكُن مَيتَةً فَهُم فيهِ شُرَكاءُ عَ 

 ﴾١٣٩سَيَجزيهِم وَصفَهُم ا نَِّهُ حَكيمٌ عَليمٌ ﴿
قَد خَسِرَ الَّذينَ قَتَلوا اَولدَٰهُم سَفَهًا بغَِيرِ عِلمٍ 

وَحَرَّموا ما رَزَقَهُمُ اللَّهُ افتِراءً عَلَى اللَّهِ قَد ضَلوّا 
وَهُوَ الَّذى انَشَاَ  ﴾١٤١وَما كانوا مُهتَدينَ ﴿

جَنّٰتٍ مَعروشٰتٍ وَغَيرَ مَعروشٰتٍ وَالنَّخلَ 
مّانَ مُتَشٰبهًِا  يتونَ وَالرُّ رعَ مُختَلِفًا اكُلُهُُ وَالزَّ وَالزَّ
هُ  وَغَيرَ مُتَشٰبِهٍ كلُوا مِن ثَمَرِهِ ا ذِا اثَمَرَ وَءاتوا حَقَّ

لمُسرِفينَ يَومَ حَصادِهِ وَلأ تُسرِفوا ا نَِّهُ لأ يُحِبُّ ا
وَمِنَ الأنَعٰمِ حَمولَةً وَفَرشًا كلُوا مِمّا  ﴾١٤١﴿

يطٰنِ ا نَِّهُ  رَزَقَكُمُ اللَّهُ وَلأ تَتَّبِعوا خُطُوٰتِ الشَّ
 ﴾١٤٢لكَُم عَدُوٌّ مُبينٌ ﴿
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Condamnation des interdictions alimentaires 

innovées 

143. Huit espèces de bestiaux : concernant les 

deux espèces d’ovins et les deux espèces de 

caprins, dis : « Est-ce les deux mâles qu’Il a 

interdits, ou les deux femelles, ou les 

contenus des utérus des deux femelles ? 

Dites-moi ce que vous savez, si vous êtes 

véridiques. » 

144. Concernant les deux espèces de camélidés et 

les deux espèces de bovins, dis : « Est-ce les 

deux mâles qu’Il a interdits, ou les deux 

femelles, ou les contenus des utérus des deux 

femelles ? Étiez-vous témoins quand DIEU a 

décrété de telles interdictions pour vous ? 

Qui est plus mauvais que celui qui invente de 

tels mensonges et les attribue à DIEU ? Ils 

fourvoient ainsi les gens sans aucun savoir. 

DIEU ne guide pas de si mauvais gens. » 

Les seules interdictions alimentaires* 

145. Dis : « Je ne trouve pas dans les révélations 

qui me sont données de nourriture qui soit 

interdite à tout mangeur excepté : (1) la 

charogne, (2) le sang qui coule, (3) la viande* de porc, car elle est contaminée, et 

(4) la viande d’animaux dédiés de façon blasphématoire à un autre que DIEU. » Si 

quelqu’un est contraint (d’en manger), sans que ce soit délibéré ou criminel, alors 

ton Seigneur est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

146. Pour ceux qui sont Juifs, nous avons interdit les animaux avec des sabots non 

divisés. Et des bovins et des ovins, nous avons interdit la graisse, excepté celle qui 

se trouve dans leurs dos, ou dans les viscères, ou mélangée avec les os. C’était un 

châtiment pour leurs transgressions, et nous sommes véridiques. 

147. S’ils mécroient, alors dis : « Votre Seigneur possède l’infinie miséricorde, mais 

Son châtiment est inévitable pour les gens coupables. » 

                                                 
*
 6:145-146 Seules quatre sortes de produits d’animaux sont interdits : les animaux qui meurent 

d’eux-mêmes, le sang qui coule (qui n’est pas contenu dans la viande), la viande de porc et les 

animaux dédiés à un autre que leur Créateur. Le verset 146 nous informe que ce genre 

d’interdictions est très précis : Dieu interdit soit « la viande », soit « le gras » ou les deux, s’Il 

veut. 

947 64579 

أنِ اثنَينِ وَمِنَ المَعزِ اثنَينِ  ثَمٰنيَِةَ اَزوٰجٍ مِنَ الضَّ
ا اش مَ امَِ الأنُثَيَينِ اَمَّ كَرَينِ حَرَّ تَمَلَت قلُ ءالذَّ

ٔـونى بعِِلمٍ ا نِ كنُتُم  عَلَيهِ اَرحامُ الأنُثَيَينِ نَبِّ
بلِِ اثنَينِ وَمِنَ البَقَرِ  ﴾١٤٣صٰدِقينَ ﴿ وَمِنَ الأ ِ

ا  مَ امَِ الأنُثَيَينِ اَمَّ كَرَينِ حَرَّ اثنَينِ قلُ ءالذَّ
اشتَمَلَت عَلَيهِ اَرحامُ الأنُثَيَينِ امَ كُنتُم شُهَداءَ 

نِ افتَرىٰ ا ذِ وَصّىٰكُمُ ا للَّهُ بهِٰذا فَمَن اَظلَمُ مِمَّ
عَلَى اللَّهِ كَذِبًا ليُِضِلَّ الناّسَ بغَِيرِ عِلمٍ ا نَِّ اللَّهَ 

قلُ لأ اَجِدُ  ﴾١٤٤لأ يَهدِى القَومَ الظّٰلمِينَ ﴿
مًا عَلىٰ طاعِمٍ يَطعَمُهُ ا لِأّ  فى ما أوحِىَ ا لِىََّ مُحَرَّ

وحًا اَو لحَمَ خِنزيرٍ اَن يَكونَ مَيتَةً اَو دَمًا مَسف
ِنَّهُ رِجسٌ اَو فِسقًا اُهِلَّ لغَِيرِ اللَّهِ بهِِ فَمَنِ  فَا 

اضطُرَّ غَيرَ باغٍ وَلأ عادٍ فَا ِنَّ رَبَّكَ غَفورٌ رَحيمٌ 
وَعَلَى الَّذينَ هادوا حَرَّمنا كلَُّ ذى  ﴾١٤٥﴿

ظُفُرٍ وَمِنَ البَقَرِ وَالغَنَمِ حَرَّمنا عَلَيهِم شُحومَهُما 
لأّ ما حَمَلَت ظهُورُهُما اَوِ الحَوايا اَو مَا ا ِ 

اختَلَطَ بعَِظمٍ ذٰلكَِ جَزَينهُٰم ببَِغيهِِم وَا نِاّ 
بوكَ فَقُل رَبُّكُم ذو  ﴾١٤٦لصَٰدِقونَ ﴿ فَا ِن كَذَّ

رَحمَةٍ وٰسِعَةٍ وَلأ يُرَدُّ بَاسُٔهُ عَنِ القَومِ المُجرِمينَ 
﴿١٤٧﴾ 
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148. Les adorateurs d’idoles disent : « Si DIEU 

avait voulu, nous ne pratiquerions pas 

l’idolâtrie, ni nos parents, et nous 

n’interdirions rien non plus. » Ainsi ont 

mécru ceux d’avant eux jusqu’à ce qu’ils 

aient encouru notre châtiment. Dis : « Avez-

vous la moindre connaissance prouvée que 

vous pouvez nous montrer ? Vous ne suivez 

rien que des conjectures ; vous ne faites que 

supposer. » 

Le plus puissant argument* 

149. Dis : « DIEU possède l’argument le plus 

puissant ; s’Il veut, Il peut tous vous guider. » 

150. Dis : « Apportez vos témoins qui attesteraient 

que DIEU a interdit ceci ou cela. » S’ils 

attestent, n’atteste pas avec eux. Et tu ne 

suivras pas non plus les opinions de ceux qui 

rejettent nos révélations, et ceux qui 

mécroient en l’Au-delà, et ceux qui 

s’éloignent de leur Seigneur. 

Des commandements majeurs 

151. Dis : « Venez que je vous dise ce que votre 

Seigneur vous a réellement interdit : vous 

n’érigerez pas d’idoles avec Lui. Vous 

honorerez vos parents. Vous ne tuerez pas 

vos enfants par crainte de pauvreté – nous 

pourvoyons à vos besoins et aux leurs. Vous ne commettrez pas de graves péchés, 

évidents ou cachés. Vous ne tuerez point – DIEU a fait la vie sacrée – excepté dans 

le cours de la justice. Ceci sont Ses commandements pour vous, afin que vous 

puissiez comprendre. 

Des commandements supplémentaires 

152. Vous ne toucherez pas à l’argent des orphelins, excepté de la plus droite des 

manières, jusqu’à ce qu’ils atteignent la maturité. Vous donnerez un plein poids et 

une pleine mesure quand vous faites du commerce, équitablement. Nous ne 

chargeons aucune âme au-delà de ses moyens. Vous serez absolument justes quand 

vous témoignez, même contre vos proches. Vous remplirez votre engagement avec 

DIEU. Ceci sont Ses commandements pour vous afin que vous puissiez prendre 

considération. 

                                                 
*
 6:149 Le code mathématique du Coran est une preuve tangible et tout à fait incontestable que 

ceci est le message de Dieu au monde. Il faut une intervention divine pour empêcher un lecteur 

d’apprécier ce phénomène extraordinaire, puis de se prosterner et d’accepter ce miracle éclatant 

(voir 17:45-46, 18:57, 56:79 et Appendice 1). 

952 65329 

وا لَو شاءَ اللَّهُ ما اشَرَكنا سَيَقولُ الَّذينَ اشَرَك
بَ  وَلأ ءاباؤُنا وَلأ حَرَّمنا مِن شَىءٍ كَذٰلكَِ كَذَّ

الَّذينَ مِن قَبلهِِم حَتىّٰ ذاقوا بَاسَٔنا قلُ هَل 
عِندَكمُ مِن عِلمٍ فَتُخرِجوهُ لنَا ا نِ تَتَّبِعونَ ا لَِّأ 

قلُ فَللَِّهِ  ﴾١٤٨الظَّنَّ وَا نِ انَتُم ا لِأّ تَخرُصونَ ﴿
ةُ البٰلِغَةُ فَلَو شاءَ لهََدىكُٰم اَجمَعينَ ا لحُجَّ
قلُ هَلمَُّ شُهَداءَكمُُ الَّذينَ يَشهَدونَ  ﴾١٤٩﴿

مَ هٰذا فَا ِن شَهِدوا فَلا تَشهَد مَعَهُم  اَنَّ اللَّهَ حَرَّ
ٔـايتٰنِا وَالَّذينَ لأ  بوا بِ وَلأ تَتَّبعِ اَهواءَ الَّذينَ كَذَّ

ٔـاخِرَةِ وَهُ   ﴾١٥١م برَِبِّهِم يَعدِلونَ ﴿يُؤمِنونَ باِل
مَ رَبُّكُم عَلَيكُم اَلأّ تُشرِكوا  قلُ تَعالَوا اتَلُ ما حَرَّ
ٔـاً وَباِلوٰلدَِينِ ا حِسٰنًا وَلأ تَقتُلوا اَولدَٰكمُ مِن  بهِِ شَي
ا مِلقٍٰ نَحنُ نَرزُقكُُم وَا يِاّهُم وَلأ تَقرَبُوا الفَوٰحِشَ 

قتُلوُا النَّفسَ الَّتى ما ظَهَرَ مِنها وَما بَطَنَ وَلأ تَ 
مَ اللَّهُ ا لِأّ باِلحَقِّ ذٰلكُِم وَصّىٰكُم بهِِ لَعَلَّكُم  حَرَّ

وَلأ تَقرَبوا مالَ اليَتيمِ ا لِأّ باِلَّتى  ﴾١٥١تَعقِلونَ ﴿
هُ وَاَوفوُا الكَيلَ  هِىَ اَحسَنُ حَتىّٰ يَبلغَُ اشَُدَّ
عَها وَالميزانَ باِلقِسطِ لأ نكَُلِّفُ نَفسًا ا لِأّ وُس

وَا ذِا قلُتُم فَاعدِلوا وَلَو كانَ ذا قُربىٰ وَبعَِهدِ اللَّهِ 
اَوفوا ذٰلكُِم وَصّىٰكُم بهِِ لَعَلَّكُم تَذَكَّرونَ 

﴿١٥٢﴾ 
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153. Ceci est Mon chemin – un chemin rectiligne. 

Vous le suivrez, et ne suivez aucun autre 

chemin pour qu’il ne vous fasse pas dévier de 

Son chemin. Ceci sont Ses commandements 

pour vous, afin que vous puissiez être sauvés. 

154. Et nous avons donné à Moïse l’Écriture, 

complète avec les meilleurs 

commandements, et détaillant tout, et un 

phare et une miséricorde, afin qu’ils puissent 

croire en la rencontre avec leur Seigneur. 

155. Ceci aussi est une Écriture bénie que nous 

avons révélée ; vous la suivrez et mènerez 

une vie droite, afin que vous puissiez 

atteindre la miséricorde. 

156. Maintenant vous ne pouvez plus dire : 

« L’Écriture a été envoyée à deux groupes 

avant nous et nous ignorions leurs 

enseignements. » 

Les mathématiques : l’ultime preuve* 

157. Et vous ne pouvez pas dire non plus : « Si 

seulement une Écriture pouvait descendre sur 

nous, nous serions mieux guidés qu’eux. » 

Une Écriture prouvée est maintenant venue à 

vous de la part de votre Seigneur, et un 

phare, et une miséricorde. Maintenant, qui est 

plus mauvais que celui qui rejette ces preuves 

de DIEU et les ignore ? Nous réduirons ceux 

qui ignorent nos preuves au pire châtiment pour leur inconsidération. 

Les exigences du test 

158. Attendent-ils que les anges viennent à eux, ou ton Seigneur, ou certaines 

manifestations physiques de ton Seigneur ? Le jour où cela arrivera, aucune âme 

ne bénéficiera du fait de croire si elle n’a pas cru avant cela et n’a pas récolté les 

bénéfices de la croyance en menant une vie droite.* Dis : « Continuez d’attendre ; 

nous attendons aussi. » 

Condamnation des sectes religieuses 

159. Ceux qui se divisent en sectes ne font pas partie des vôtres. Leur jugement reste 

avec DIEU, puis Il les informera de tout ce qu’ils auront fait. 

                                                 
*
 6:157 Le rôle du code mathématique du Coran est évident du fait que la somme du numéro de 

verset (157) plus la valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230), par qui le code a été révélé, 

donne 1387 ou 19x73. 
*
 6:158 Après avoir cru, l’âme doit croître et se développer à travers les actes d’adoration 

prescrits par Dieu. 

954 65645 

وَاَنَّ هٰذا صِرٰطى مُستَقيمًا فَاتَّبِعوهُ وَلأ تَتَّبِعُوا 
بُلَ فَتَفَرَّقَ بكُِم عَن سَبيلِهِ ذٰلكُِم وَصّىٰكُم بهِِ  السُّ

ثمَُّ ءاتَينا موسَى الكِتٰبَ  ﴾١٥٣لَعَلَّكُم تَتَّقونَ ﴿
مامًا عَلَى الَّذى اَحسَنَ وَتَفصيلًا لكُِلِّ شَىءٍ تَ 

وَهُدًى وَرَحمَةً لعََلَّهُم بلِِقاءِ رَبِّهِم يُؤمِنونَ 
وَهٰذا كِتٰبٌ انَزَلنٰهُ مُبارَكٌ فَاتَّبِعوهُ  ﴾١٥٤﴿

اَن تَقولوا ا نَِّما  ﴾١٥٥وَاتَّقوا لَعَلَّكُم تُرحَمونَ ﴿
ن قَبلنِا وَا نِ كنُاّ انُزِلَ الكِتٰبُ عَلىٰ طائفَِتَينِ مِ 

اَو تَقولوا لَو انَاّ  ﴾١٥٦عَن دِراسَتهِِم لَغٰفِلينَ ﴿
انُزِلَ عَلَينَا الكِتٰبُ لكَُناّ اَهدىٰ مِنهُم فَقَد 

جاءَكمُ بَيِّنَةٌ مِن رَبِّكُم وَهُدًى وَرَحمَةٌ فَمَن 
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَصَدَفَ عَنها  بَ بِ ن كَذَّ اَظلَمُ مِمَّ

ذينَ يَصدِفونَ عَن ءايتٰنِا سوءَ سَنَجزِى الَّ 
هَل  ﴾١٥٧العَذابِ بمِا كانوا يَصدِفونَ ﴿

يَنظُرونَ ا لِأّ اَن تَاتٔيَِهُمُ المَلئٰكَِةُ اَو يَاتٔىَِ رَبُّكَ اوَ 
يَاتٔىَِ بَعضُ ءايٰتِ رَبِّكَ يَومَ يَاتٔى بَعضُ ءايٰتِ 
رَبِّكَ لأ يَنفَعُ نفَسًا ا يمٰنُها لمَ تَكُن ءامَنَت مِن 

لُ اَو كَسَبَت فى ا يمٰنهِا خَيرًا قلُِ انتَظِروا ا نِاّ قَب
ا نَِّ الَّذينَ فَرَّقوا دينَهُم وَكانوا  ﴾١٥٨مُنتَظِرونَ ﴿

شِيَعًا لَستَ مِنهُم فى شَىءٍ ا نَِّما اَمرُهُم ا لِىَ اللَّهِ 
 ﴾١٥٩ثمَُّ يُنَبِّئُهُم بمِا كانوا يَفعَلونَ ﴿
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160. Quiconque fait une bonne œuvre reçoit la 

récompense pour dix et celui qui commet un 

péché n’est rétribué que pour un. Personne ne 

subit la moindre injustice. 

161. Dis : « Mon Seigneur m’a guidé dans un 

chemin droit – la parfaite religion 

d’Abraham, le monothéisme. Il n’a jamais 

été un adorateur d’idoles. » 

162. Dis : « Mes Prières de Contact (Salat), mes 

pratiques d’adoration, ma vie et ma mort sont 

toutes vouées absolument à DIEU seul, le 

Seigneur de l’univers. 

163. « Il n’a aucun partenaire. Ceci est ce qui 

m’est ordonné de croire et je suis le premier à 

me soumettre. » 

164. Dis : « Faut-il que je cherche un autre que 

DIEU comme seigneur, alors qu’Il est le 

Seigneur de toutes choses ? Aucune âme ne 

bénéficie de quoi que ce soit excepté de ses 

propres œuvres et aucune ne porte le fardeau 

d’une autre. En fin de compte, vous 

retournerez à votre Seigneur puis Il vous 

informera concernant toutes vos disputes. » 

165. Il est Celui qui a fait de vous les héritiers de 

la terre et Il a élevé certains d’entre vous au-

dessus d’autres en rang, pour vous tester 

conformément à ce qu’Il vous a donné. 

Sûrement, ton Seigneur est efficace dans 

l’application du châtiment, et Il est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

**** 

Sourate 7 : Le Purgatoire (Al-A’araf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. A. L. M. S.* 

2. Cette Écriture t’a été révélée – tu ne nourriras pas de doute à son sujet dans ton 

cœur – afin que tu puisses avertir avec elle et pour procurer un rappel aux 

croyants. 

3. Vous tous suivrez ce qui vous est révélé de la part de votre Seigneur ; ne suivez 

aucune idole en plus de Lui. Rarement vous prenez considération. 

4. Bien des communautés nous avons anéanties ; elles ont encouru notre châtiment 

pendant qu’elles étaient endormies ou bien éveillées. 

                                                 
*
 7:1 Voir l’Appendice 1 pour le rôle de ces initiales dans le miracle mathématique du Coran. 

956 65971 

لَهُ عَشرُ اَمثالهِا وَمَن جاءَ مَن جاءَ باِلحَسَنَةِ فَ 
يِّئَةِ فَلا يُجزىٰ ا لِأّ مِثلَها وَهُم لأ يُظلَمونَ  باِلسَّ

قلُ ا نَِّنى هَدىنٰى رَبىّ ا لِىٰ صِرٰطٍ  ﴾١٦١﴿
مُستَقيمٍ دينًا قيَِمًا مِلَّةَ ا بِرٰهيمَ حَنيفًا وَما كانَ 

قلُ ا نَِّ صَلاتى  ﴾١٦١مِنَ المُشرِكينَ ﴿
وَمَماتى للَِّهِ رَبِّ العٰلَمينَ  وَنسُُكى وَمَحياىَ 

لُ  ﴾١٦٢﴿ لأ شَريكَ لَهُ وَبذِٰلكَِ اُمِرتُ وَانَا۠ اَوَّ
قلُ اغََيرَ اللَّهِ ابَغى رَبًّا وَهُوَ  ﴾١٦٣المُسلِمينَ ﴿

رَبُّ كلُِّ شَىءٍ وَلأ تَكسِبُ كلُُّ نفَسٍ ا لِأّ عَلَيها 
كُم وَلأ تَزِرُ وازِرَةٌ وِزرَ اخُرىٰ ثمَُّ ا لِىٰ رَبِّ 

مَرجِعُكُم فَيُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم فيهِ تَختَلِفونَ 
وَهُوَ الَّذى جَعَلَكُم خَلئٰفَِ الأرَضِ  ﴾١٦٤﴿

وَرَفَعَ بَعضَكُم فَوقَ بَعضٍ دَرَجٰتٍ ليَِبلوَُكمُ فى 
ما ءاتىٰكُم ا نَِّ رَبَّكَ سَريعُ العِقابِ وَا نَِّهُ لغََفورٌ 

 ﴾١٦٥رَحيمٌ ﴿
 سورة الأعٔراف

 للَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ بسِمِ ا
كِتٰبٌ انُزِلَ ا لِيَكَ فَلا يَكُن فى  ﴾١المص ﴿

صَدركَِ حَرَجٌ مِنهُ لتُِنذِرَ بهِِ وَذِكرىٰ للِمُؤمِنينَ 
اتَّبِعوا ما انُزِلَ ا لِيَكُم مِن رَبِّكُم وَلأ تَتَّبِعوا  ﴾٢﴿

وَكَم  ﴾٣مِن دونهِِ اَوليِاءَ قَليلًا ما تَذَكَّرونَ ﴿
يَةٍ اَهلَكنهٰا فَجاءَها بَاسُٔنا بَيٰتًا اَو هُم مِن قَر

 ﴾٤قائلِونَ ﴿
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5. Leur parole, quand notre châtiment vint à 

eux, était : « En vérité, nous avons été des 

transgresseurs. » 

6. Nous interrogerons certainement ceux qui ont 

reçu le message et nous interrogerons les 

messagers. 

7. Nous les informerons autoritairement, car 

nous n’étions jamais absents. 

8. Les balances seront réglées ce jour-là, 

équitablement. Ceux dont les poids sont 

lourds seront les gagnants. 

9. Quant à ceux dont les poids sont légers, ils 

seront ceux qui ont perdu leurs âmes* 

comme conséquence au fait d’avoir ignoré 

nos révélations, injustement. 

10. Nous vous avons établis sur terre, et nous 

vous y avons pourvus des moyens de 

subsistance. Rarement vous êtes 

reconnaissants. 

11. Nous vous avons créés, puis nous vous avons 

donnés forme, puis nous avons dit aux 

anges : « Tombez prosternés devant Adam. » 

Ils tombèrent prosternés, excepté Iblis 

(Satan) ; il n’était pas de ceux qui se sont 

prosternés. 

Le test commence 

12. Il dit : « Qu’est-ce qui t’a empêché de te prosterner quand Je te l’ai ordonné ? » Il 

dit : « Je suis meilleur que lui ; Tu m’as créé de feu et Tu l’a créé de boue. » 

13. Il dit : « Par conséquent, tu dois descendre, car tu n’as pas à être arrogant ici. Sors ; 

tu es déchu. » 

14. Il dit : « Accorde-moi un sursis, jusqu’au Jour de la Résurrection. » 

15. Il dit : « Il t’est accordé un sursis. » 

16. Il dit : « Puisque que Tu as voulu que je m’égare,* je rôderai autour d’eux sur Ton 

droit chemin. 

17. « Je viendrai à eux de devant eux, et de derrière eux, et de leur droite, et de leur 

gauche, et Tu trouveras que la plupart d’entre eux sont ingrats. » 

                                                 
*
 7:9 Échouer à obéir à notre Créateur mène à la famine spirituelle et au final à la « perte » de 

l’âme. 
*
 7:16 Satan est un menteur avéré et ses sujets également (voir les versets 2:36, 6:22-23 & 7:20-

22). 

956 65971 

فَما كانَ دَعوىهُٰم ا ذِ جاءَهُم بَاسُٔنا ا لِأّ اَن قالوا 
َـلَنَّ الَّذينَ اُرسِلَ  ﴾٥ا نِاّ كنُاّ ظلِٰمينَ ﴿ فَلَنَس

َـلَنَّ المُرسَلينَ ﴿ نَّ عَلَيهِم  ﴾٦ا لِيَهِم وَلنََس فَلَنَقُصَّ
وَالوَزنُ يَومَئذٍِ الحَقُّ  ﴾٧بعِِلمٍ وَما كنُاّ غائبِينَ ﴿

 ﴾٨فَمَن ثَقُلَت مَوٰزينُهُ فَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلحِونَ ﴿
ت مَوٰزينُهُ فَاُولئِٰكَ الَّذينَ خَسِروا  وَمَن خَفَّ

ٔـايتٰنِا يَظلِمونَ ﴿انَفُسَهُم بمِا كانو وَلَقَد  ﴾٩ا بِ
مَكَّنّٰكُم فىِ الأرَضِ وَجَعَلنا لكَُم فيها مَعٰيشَِ 

وَلَقَد خَلَقنكُٰم ثمَُّ  ﴾١١قَليلًا ما تَشكُرونَ ﴿
ٔـادَمَ  ِ رنكُٰم ثمَُّ قلُنا للِمَلئٰكَِةِ اسجُدوا ل صَوَّ

جِدينَ  فَسَجَدوا ا لِأّ ا بِليسَ لمَ يَكُن مِنَ السّٰ
ما مَنَعَكَ اَلأّ تَسجُدَ ا ذِ اَمَرتكَُ قالَ  قالَ  ﴾١١﴿

انَا۠ خَيرٌ مِنهُ خَلَقتَنى مِن نارٍ وَخَلَقتَهُ مِن طينٍ 
قالَ فَاهبطِ مِنها فَما يَكونُ لَكَ اَن  ﴾١٢﴿

غِرينَ ﴿  ﴾١٣تَتَكَبَّرَ فيها فَاخرُج ا نَِّكَ مِنَ الصّٰ
كَ قالَ ا نَِّ  ﴾١٤قالَ انَظِرنى ا لِىٰ يَومِ يُبعَثونَ ﴿

قالَ فَبِما اغَوَيتَنى لَأقَعُدَنَّ  ﴾١٥مِنَ المُنظَرينَ ﴿
ٔـاتيَِنَّهُم مِن  ﴾١٦لهَُم صِرٰطَكَ المُستَقيمَ ﴿ ثمَُّ لَ

بَينِ ايَديهِم وَمِن خَلفِهِم وَعَن ايَمٰنهِِم وَعَن 
 ﴾١٧شَمائلِهِِم وَلأ تَجِدُ اكَثَرَهُم شٰكِرينَ ﴿
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18. Il dit : « Sors de là, méprisé et vaincu. Ceux 

parmi eux qui te suivent, Je remplirai l’Enfer 

avec vous tous. 

19. « Quant à toi, Adam, habite avec ta femme au 

Paradis, et mangez-en comme vous voudrez, 

mais n’approchez pas de ce seul arbre, pour 

que vous ne tombiez pas dans le péché. » 

20. Le diable, dans le but de révéler leurs corps 

qui étaient invisibles pour eux, leur dit en 

chuchotant : « Votre Seigneur ne vous a 

interdit de toucher à cet arbre que pour vous 

empêcher de devenir des anges et d’atteindre 

une existence éternelle. » 

21. Il leur jura : « Je vous donne bon conseil. » 

22. Il les dupa ainsi avec des mensonges. 

Aussitôt qu’ils avaient goûté de l’arbre, leurs 

corps devinrent visibles pour eux, et ils 

essayèrent de se couvrir avec les feuilles du 

Paradis. Leur Seigneur les interpella : « Ne 

vous ai-Je pas interdit de toucher à cet arbre, 

et ne vous ai-Je pas averti que le diable est 

votre plus ardent ennemi ? » 

23. Ils dirent : « Notre Seigneur, nous avons fait 

du tort à nos âmes, et à moins que Tu nous 

pardonnes et nous fasses miséricorde, nous 

serons des perdants. » 

24. Il dit : « Descendez comme ennemis les uns 

des autres. Sur terre seront votre habitation et 

vos provisions pour un temps. » 

25. Il dit : « Sur elle vous vivrez, sur elle vous mourrez et d’elle on vous fera sortir. » 

26. Ô enfants d’Adam, nous vous avons pourvus de vêtements pour couvrir vos corps, 

ainsi que pour le luxe. Mais le meilleur vêtement est le vêtement de la droiture. 

Ceci sont quelques-uns des signes de DIEU, afin qu’ils puissent prendre 

considération. 

27. Ô enfants d’Adam, ne laissez pas le diable vous duper comme il l’a fait lorsqu’il a 

provoqué l’expulsion de vos parents du Paradis et la disparition de leurs vêtements 

pour exposer leurs corps. Lui et son clan vous voient, tandis que vous ne les voyez 

pas. Nous désignons les diables comme compagnons de ceux qui mécroient. 

957 65997 

قالَ اخرُج مِنها مَذءومًا مَدحورًا لمََن تَبِعَكَ 
 ﴾١٨مِنهُم لَأمَلَانََّ جَهَنَّمَ مِنكُم اَجمَعينَ ﴿

ٔـادَمُ اسكُن انَتَ وَزَوجُكَ الجَنَّةَ فَكُلا مِن  وَيٰ
جَرَةَ فَتَكونا مِنَ  حَيثُ شِئتُما وَلأ تَقرَبا هٰذِهِ الشَّ

يطنُٰ ليُِبدِىَ  ﴾١٩الظّٰلِمينَ ﴿ فَوَسوَسَ لهَُمَا الشَّ
لهَُما ما وۥرِىَ عَنهُما مِن سَوءٰتهِِما وَقالَ ما 

جَرَةِ ا لِأّ اَن تَكونا  نهَىٰكُما رَبُّكُما عَن هٰذِهِ الشَّ
 ﴾٢١مَلَكَينِ اَو تَكونا مِنَ الخٰلدِينَ ﴿

 ﴾٢١وَقاسَمَهُما ا نِىّ لكَُما لَمِنَ النّٰصِحينَ ﴿
جَرَةَ بَدَت لهَُما فَدَلىّٰهُ  ما بغُِرورٍ فَلَمّا ذاقَا الشَّ

سَوءٰتهُُما وَطَفِقا يَخصِفانِ عَلَيهِما مِن وَرَقِ 
الجَنَّةِ وَنادىهُٰما رَبُّهُما الَمَ انَهَكُما عَن تلِكُمَا 
يطٰنَ لكَُما عَدُوٌّ  جَرَةِ وَاقَلُ لكَُما ا نَِّ الشَّ الشَّ

انَفُسَنا وَا نِ لمَ قالأ رَبَّنا ظَلَمنا  ﴾٢٢مُبينٌ ﴿
 ﴾٢٣تَغفِر لنَا وَتَرحَمنا لنََكونَنَّ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿

قالَ اهبِطوا بَعضُكُم لبَِعضٍ عَدُوٌّ وَلكَُم فىِ 
قالَ فيها  ﴾٢٤الأرَضِ مُستَقَرٌّ وَمَتعٌٰ ا لِىٰ حينٍ ﴿

 ﴾٢٥تَحيَونَ وَفيها تَموتونَ وَمِنها تُخرَجونَ ﴿
لَيكُم لبِاسًا يُوٰرى يبَٰنى ءادَمَ قَد انَزَلنا عَ 

سَوءٰتكُِم وَريشًا وَلبِاسُ التَّقوىٰ ذٰلكَِ خَيرٌ ذٰلكَِ 
كَّرونَ ﴿ يبَٰنى  ﴾٢٦مِن ءايٰتِ اللَّهِ لَعَلَّهُم يَذَّ

يطٰنُ كَما اَخرَجَ ابََوَيكُم  ءادَمَ لأ يَفتنَِنَّكُمُ الشَّ
مِنَ الجَنَّةِ يَنزِعُ عَنهُما لبِاسَهُما ليُِرِيَهُما 

تهِِما ا نَِّهُ يَرىكُٰم هُوَ وَقَبيلهُُ مِن حَيثُ لأ سَوءٰ 
يٰطينَ اَوليِاءَ للَِّذينَ لأ  تَرَونهَُم ا نِاّ جَعَلنَا الشَّ

 ﴾٢٧يُؤمِنونَ ﴿
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Examiner toutes les informations héritées 

28. Ils commettent un grave péché, puis disent : 

« Nous avons vu nos parents faire cela, et 

DIEU nous a ordonnés de le faire. » Dis : 

« DIEU ne prône jamais le péché. Êtes-vous 

en train de dire au sujet de DIEU ce que vous 

ne savez pas ? » 

29. Dis : « Mon Seigneur prône la justice et de 

rester dévoué à Lui seul en tout lieu 

d’adoration. Vous vouerez votre adoration 

absolument à Lui seul. Exactement comme Il 

vous a suscité, vous retournerez en fin de 

compte à Lui. » 

Attention : ils croient qu’ils sont guidés 

30. Certains Il a guidés, tandis que d’autres sont 

condamnés à l’égarement. Ils ont adopté les 

diables comme leurs maîtres, au lieu de 

DIEU, pourtant, ils croient qu’ils sont 

guidés. 

Habillez-vous bien pour la mosquée 

31. Ô enfants d’Adam, vous serez propres et 

vous vous habillerez bien quand vous allez à 

la mosquée. Et mangez et buvez 

modérément. Sûrement, Il n’aime pas les 

gloutons. 

Condamnation des interdictions innovées 

32. Dis : « Qui a interdit les bonnes choses que DIEU a créés pour Ses créatures et les 

bonnes provisions ? » Dis : « De telles provisions sont destinées à être appréciées 

dans cette vie par ceux qui croient. De plus, les bonnes provisions seront 

exclusivement les leurs au Jour de la Résurrection. » Nous expliquons ainsi les 

révélations pour les gens qui savent. 

33. Dis : « Mon Seigneur n’interdit que les mauvais actes, qu’ils soient évidents ou 

cachés, et les péchés, et l’agression injustifiable, et d’ériger à côté de DIEU 

d’impuissantes idoles, et de dire au sujet de DIEU ce que vous ne savez pas. » 

34. Pour chaque communauté, il y a une durée de vie prédéterminée. Une fois que leur 

temps touche à sa fin, ils ne peuvent ni le retarder d’une heure, ni l’avancer. 

Messagers de parmi vous 

35. Ô enfants d’Adam, quand des messagers viennent à vous de parmi vous et vous 

récitent Mes révélations, ceux qui prennent considération et mènent une vie droite, 

n’auront rien à craindre, et ils ne seront pas peinés. 

964 66120 

وَا ذِا فَعَلوا فحِٰشَةً قالوا وَجَدنا عَلَيها ءاباءَنا 
وَاللَّهُ اَمَرَنا بهِا قلُ ا نَِّ اللَّهَ لأ يَأمُرُ باِلفَحشاءِ 

قلُ اَمَرَ  ﴾٢٨اتََقولونَ عَلَى اللَّهِ ما لأ تَعلَمونَ ﴿
بىّ باِلقِسطِ وَاقَيموا وُجوهَكُم عِندَ كلُِّ رَ 

مَسجِدٍ وَادعوهُ مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ كَما بَدَاكَمُ 
فَريقًا هَدىٰ وَفَريقًا حَقَّ عَلَيهِمُ  ﴾٢٩تَعودونَ ﴿

يٰطينَ اَوليِاءَ مِن دونِ  للَٰةُ ا نَِّهُمُ اتَّخَذُوا الشَّ الضَّ
يبَٰنى ءادَمَ  ﴾٣١﴿ اللَّهِ وَيَحسَبونَ انََّهُم مُهتَدونَ 

خُذوا زينَتَكُم عِندَ كلُِّ مَسجِدٍ وَكلُوا وَاشرَبوا 
قلُ  ﴾٣١وَلأ تُسرِفوا ا نَِّهُ لأ يُحِبُّ المُسرِفينَ ﴿

مَ زينَةَ اللَّهِ الَّتى اَخرَجَ لعِِبادِهِ وَالطَّيِّبٰتِ  مَن حَرَّ
مِنَ الرِّزقِ قلُ هِىَ للَِّذينَ ءامَنوا فىِ الحَيوٰةِ 

ٔـايٰتِ الدُّ  لُ ال نيا خالصَِةً يَومَ القِيٰمَةِ كَذٰلكَِ نفَُصِّ
مَ رَبِّىَ  ﴾٣٢لقَِومٍ يَعلَمونَ ﴿ قلُ ا نَِّما حَرَّ

ثمَ وَالبَغىَ  الفَوٰحِشَ ما ظَهَرَ مِنها وَما بَطَنَ وَالأ ِ
بغَِيرِ الحَقِّ وَاَن تشُرِكوا باِللَّهِ ما لمَ يُنَزِّل بهِِ 

لَى اللَّهِ ما لأ تَعلَمونَ سُلطنًٰا وَاَن تَقولوا عَ 
ةٍ اَجَلٌ فَا ِذا جاءَ اَجَلهُُم لأ  ﴾٣٣﴿ وَلكُِلِّ اُمَّ

يبَٰنى  ﴾٣٤يَستَأخِرونَ ساعَةً وَلأ يَستَقدِمونَ ﴿
ءادَمَ ا مِّا يَاتٔيَِنَّكُم رُسُلٌ مِنكُم يَقُصّونَ عَلَيكُم 

ءايتٰى فَمَنِ اتَّقىٰ وَاصَلَحَ فَلا خَوفٌ عَلَيهِم وَلأ 
 ﴾٣٥حزَنونَ ﴿هُم يَ 
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36. Quant à ceux qui rejettent nos révélations et 

sont trop arrogants pour s’y conformer, ils 

ont encouru l’Enfer, où ils demeurent pour 

toujours. 

37. Qui est plus mauvais que celui qui invente 

des mensonges au sujet de DIEU ou rejette 

Ses révélations ? Ceux-ci obtiendront leur 

part, conformément à l’Écriture, puis, quand 

nos messagers viendront pour terminer leurs 

vies, ils diront : « Où sont les idoles que vous 

imploriez à côté de DIEU ? » Ils diront : 

« Elles nous ont abandonnés. » Ils 

témoigneront contre eux-mêmes qu’ils 

étaient mécréants. 

Reproches mutuels 

38. Il dira : « Entrez avec les précédentes 

communautés de jinns et d’humains en 

Enfer. » Chaque fois qu’un groupe entrera, ils 

maudiront leur groupe ancestral. Une fois 

qu’ils y seront tous, les derniers diront des 

prédécesseurs : « Notre Seigneur, ceux-ci 

sont ceux qui nous ont fourvoyés. Donne-leur 

le double du châtiment de l’Enfer. » Il dira : 

« Chacun reçoit le double, mais vous ne 

savez pas. » 

39. Le groupe ancestral dira au groupe ultérieur : 

« Puisque vous aviez un avantage sur nous, goûtez au châtiment pour vos propres 

péchés. » 

Rejeter les révélations de Dieu : une offense impardonnable 

40. Sûrement, ceux qui rejettent nos révélations et sont trop arrogants pour s’y 

conformer, les portails du ciel ne s’ouvriront jamais pour eux, et ils n’entreront pas 

au Paradis non plus jusqu’à ce que le chameau passe par le chas de l’aiguille. Nous 

rétribuons ainsi les coupables. 

41. Ils ont encouru l’Enfer comme demeure ; ils auront des barrières au-dessus d’eux. 

Nous rétribuons ainsi les transgresseurs. 

42. Quant à ceux qui croient et mènent une vie droite – nous ne chargeons jamais une 

âme au-delà de ses moyens – ceux-ci seront les habitants du Paradis. Ils y 

demeureront pour toujours. 

966 66157 

ٔـايتِٰنا وَاستَكبَروا عَنها اُولئِٰكَ  بوا بِ وَالَّذينَ كَذَّ
فَمَن  ﴾٣٦اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿

بَ  نِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا اَو كَذَّ اَظلَمُ مِمَّ
ٔـايتِٰهِ اُولئِٰكَ يَنالهُُم نصَيبُهُم مِنَ الكِتٰبِ حَتىّٰ  بِ
ا ذِا جاءَتهُم رُسُلنُا يَتَوَفَّونهَُم قالوا ايَنَ ما كُنتُم 
تَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ قالوا ضَلوّا عَناّ وَشَهِدوا 

قالَ  ﴾٣٧هُم كانوا كفِٰرينَ ﴿عَلىٰ انَفُسِهِم انََّ 
ادخُلوا فى اُمَمٍ قَد خَلَت مِن قَبلكُِم مِنَ الجِنِّ 
ةٌ لَعَنَت اُختَها  نسِ فىِ الناّرِ كلَُّما دَخَلَت اُمَّ وَالأ ِ

رَكوا فيها جَميعًا قالَت اُخرىهُٰم  حَتىّٰ ا ذَِا ادّٰ
ٔـاتهِِم عَذابًا  ضِعفًا لأِؤلىٰهُم رَبَّنا هٰؤُلأءِ اضََلوّنا فَ

مِنَ الناّرِ قالَ لكُِلٍّ ضِعفٌ وَلكِٰن لأ تَعلَمونَ 
وَقالَت أولىٰهُم لأِخُرىهُٰم فَما كانَ لكَُم  ﴾٣٨﴿

عَلَينا مِن فَضلٍ فَذوقُوا العَذابَ بمِا كنُتُم 
ٔـايتٰنِا  ﴾٣٩تَكسِبونَ ﴿ بوا بِ ا نَِّ الَّذينَ كَذَّ

ماءِ وَلأ وَاستَكبَروا عَنها لأ تُفَتَّحُ لهَُم ابَوٰبُ ا لسَّ
يَدخُلونَ الجَنَّةَ حَتىّٰ يَلِجَ الجَمَلُ فى سَمِّ 

لهَُم  ﴾٤١الخِياطِ وَكَذٰلكَِ نَجزِى المُجرِمينَ ﴿
مِن جَهَنَّمَ مِهادٌ وَمِن فَوقهِِم غَواشٍ وَكَذٰلكَِ 

وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٤١نَجزِى الظّٰلمِينَ ﴿
لِحٰتِ لأ نكَُلِّفُ نَفسًا  ا لِأّ وُسعَها اُولئِٰكَ الصّٰ

 ﴾٤٢اصَحٰبُ الجَنَّةِ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿
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Par la grâce de Dieu 

43. Nous retirerons toute jalousie de leurs cœurs. 

Des rivières couleront sous eux, et ils diront : 

« Que DIEU soit loué pour nous avoir 

guidés. Nous ne pouvions absolument pas 

être guidés, si ce n’était que DIEU nous a 

guidés. Les messagers de notre Seigneur ont 

vraiment apporté la vérité. » Ils seront 

invités : « Ceci est votre Paradis. Vous l’avez 

hérité, en échange de vos œuvres. » 

44. Les habitants du Paradis appelleront les 

habitants de l’Enfer : « Nous avons constaté 

que la promesse de notre Seigneur est la 

vérité, avez-vous constaté que la promesse de 

votre Seigneur est la vérité ? » Ils diront : 

« Oui. » Un annonceur parmi eux annoncera : 

« La condamnation de DIEU s’est abattue 

sur les transgresseurs 

45. « qui repoussent du chemin de DIEU et 

s’acharnent à le rendre tortueux et, en ce qui 

concerne l’Au-delà, ce sont des mécréants. » 

46. Une barrière les sépare, tandis que le 

Purgatoire* est occupé par des gens qui 

reconnaissent chaque côté à leurs aspects. Ils 

crieront aux habitants du Paradis : « Que la 

paix soit sur vous. » Ils ne sont pas entrés (au 

Paradis) à cause de leurs chimères. 

47. Lorsqu’ils tourneront leurs yeux vers les 

habitants de l’Enfer, ils diront : « Notre 

Seigneur, ne nous mets pas avec ces gens 

pernicieux. » 

La majorité est condamnée à un sort funeste 

48. Les habitants du Purgatoire interpelleront les gens qu’ils reconnaîtront à leurs 

aspects en disant : « Votre très grand nombre ne vous a été d’aucune utilité, ni 

votre arrogance. 

49. « Ces gens sont-ils ceux dont vous avez juré que DIEU ne les touchera jamais 

avec Sa miséricorde ? (Aux gens du Purgatoire, il sera alors dit :) « Entrez au 

Paradis ; vous n’avez rien à craindre et vous ne serez pas peinés. » 

50. Les habitants de l’Enfer demanderont aux habitants du Paradis : « Laissez un peu 

de votre eau ou un peu des provisions de DIEU pour vous, affluer vers nous. » Ils 

diront : « DIEU les a interdites pour les mécréants. » 

                                                 
*
 7:46-49 Initialement, il y aura 4 endroits : (1) le Paradis Haut, (2) le Paradis Bas, (3) le 

Purgatoire et (4) l’Enfer. Le Purgatoire sera annexé au Paradis Bas. 

973 66388 

وَنَزَعنا ما فى صُدورِهِم مِن غِلٍّ تَجرى مِن 
تَحتهِِمُ الأنَهٰرُ وَقالوُا الحَمدُ للَِّهِ الَّذى هَدىنٰا 

ا وَما كنُاّ لنَِهتَدِىَ لَولأ اَن هَدىنَٰا اللَّهُ لَقَد لهِٰذ
جاءَت رُسُلُ رَبِّنا باِلحَقِّ وَنودوا اَن تلِكُمُ الجَنَّةُ 

وَنادىٰ  ﴾٤٣أورثِتُموها بمِا كنُتُم تَعمَلونَ ﴿
اصَحٰبُ الجَنَّةِ اصَحٰبَ الناّرِ اَن قَد وَجَدنا ما 

ا فَهَل وَجَدتُ  م ما وَعَدَ رَبُّكُم وَعَدَنا رَبُّنا حَقًّ
نٌ بَينَهُم اَن لَعنَةُ اللَّهِ  نَ مُؤَذِّ ا قالوا نَعَم فَاَذَّ حَقًّ

الَّذينَ يَصُدّونَ عَن سَبيلِ  ﴾٤٤عَلَى الظّٰلِمينَ ﴿
ٔـاخِرَةِ كفِٰرونَ  اللَّهِ وَيَبغونهَا عِوَجًا وَهُم باِل

وَبَينَهُما حِجابٌ وَعَلَى الأعَرٰفِ رِجالٌ  ﴾٤٥﴿
كلًُّا بسِيمىٰهُم وَنادَوا اصَحٰبَ الجَنَّةِ انَ  يَعرِفونَ 

 ﴾٤٦سَلمٌٰ عَلَيكُم لمَ يَدخُلوها وَهُم يَطمَعونَ ﴿
وَا ذِا صُرِفَت ابَصٰرُهُم تلِقاءَ اصَحٰبِ الناّرِ قالوا 

 ﴾٤٧رَبَّنا لأ تَجعَلنا مَعَ القَومِ الظّٰلمِينَ ﴿
وَنادىٰ اصَحٰبُ الأعَرٰفِ رِجالًأ يَعرِفونهَُم 

سيمىٰهُم قالوا ما اغَنىٰ عَنكُم جَمعُكُم وَما بِ 
اَهٰؤُلأءِ الَّذينَ اقَسَمتمُ  ﴾٤٨كنُتُم تَستَكبِرونَ ﴿

لأ يَنالهُُمُ اللَّهُ برَِحمَةٍ ادخُلوُا الجَنَّةَ لأ خَوفٌ 
وَنادىٰ  ﴾٤٩عَلَيكُم وَلأ انَتُم تَحزَنونَ ﴿

ارِ اصَحٰبَ الجَنَّةِ اَن افَيضوا عَلَينا اصَحٰبُ النّ 
مِنَ الماءِ اَو مِمّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ قالوا ا نَِّ اللَّهَ 

مَهُما عَلَى الكٰفِرينَ ﴿  ﴾٥١حَرَّ
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51. Ceux qui ne prennent pas leur religion au 

sérieux et sont totalement préoccupés par la 

vie de ce monde, nous les oublions ce jour-là, 

parce qu’ils ont oublié ce jour et parce qu’ils 

ont dédaigné nos révélations. 

Le Coran : pleinement détaillé 

52. Nous leur avons donné une Écriture qui est 

pleinement détaillée, avec savoir, guidance et 

miséricorde pour les gens qui croient. 

53. Attendent-ils jusqu’à ce que toutes (les 

prophéties) soient accomplies ? Le jour où un 

tel accomplissement adviendra, ceux qui 

l’ont ignoré dans le passé diront : « Les 

messagers de notre Seigneur ont apporté la 

vérité. Y a-t-il des intercesseurs pour 

intercéder en notre faveur ? Nous renverriez-

vous, de façon à ce que nous changions notre 

comportement et fassions de meilleures 

œuvres que ce que nous avons fait ? » Ils ont 

perdu leurs âmes et leurs propres innovations 

ont causé leur funeste sort. 

54. Votre Seigneur est le DIEU unique qui a créé 

les cieux et la terre en six jours,* puis a 

assumé toute l’autorité. La nuit rattrape le 

jour en le poursuivant sans cesse, et le soleil, 

la lune et les étoiles sont assujettis à servir 

par Son ordre. Absolument, Il contrôle toute 

la création et tous les ordres. Le Plus Exalté 

est DIEU, Seigneur de l’univers. 

55. Vous adorerez votre Seigneur publiquement et en privé ; Il n’aime pas les 

transgresseurs. 

56. Ne corrompez pas la terre après qu’elle ait été faite droite, et adorez-Le par 

révérence et par espoir. Sûrement, la miséricorde de DIEU est atteignable par les 

justes. 

57. Il est Celui qui envoie le vent avec un bon présage, comme miséricorde de Ses 

mains. Une fois qu’ils ont rassemblé de lourds nuages, nous les conduisons vers 

des terres mortes et en faisons descendre de l’eau, pour produire avec elle toutes 

sortes de fruits. Nous ressuscitons ainsi les morts, afin que vous puissiez prendre 

considération. 

                                                 
*
 7:54 Les six jours de la création sont allégoriques ; ils servent de mesure pour nous faire savoir 

la relative complexité de notre infinitésimale planète Terre – elle a été créée en « 4 jours » (voir le 

verset 41:10). 

976 66498 

تهُمُ الحَيوٰةُ  الَّذينَ اتَّخَذوا دينَهُم لهَوًا وَلَعِبًا وَغَرَّ
نيا فَاليَومَ ننَسىٰهُم كَما نَسوا لقِاءَ يَومِهِم هٰذا الدُّ 

ٔـايتِٰنا يَجحَدونَ ﴿ وَلَقَد جِئنهُٰم  ﴾٥١وَما كانوا بِ
لنٰهُ عَلىٰ عِلمٍ هُدًى وَرَحمَةً لقَِومٍ  بكِِتٰبٍ فَصَّ

هَل يَنظُرونَ ا لِأّ تَاؤيلَهُ يَومَ يَاتٔى  ﴾٥٢يُؤمِنونَ ﴿
هُ مِن قَبلُ قَد جاءَت تَأويلهُُ يَقولُ الَّذينَ نسَو

رُسُلُ رَبِّنا باِلحَقِّ فَهَل لنَا مِن شُفَعاءَ فَيَشفَعوا 
لنَا اَو نرَُدُّ فَنَعمَلَ غَيرَ الَّذى كنُاّ نَعمَلُ قَد 

خَسِروا انَفُسَهُم وَضَلَّ عَنهُم ما كانوا يَفتَرونَ 
مٰوٰتِ  ﴾٥٣﴿ ا نَِّ رَبَّكُمُ اللَّهُ الَّذى خَلَقَ السَّ

ضَ فى سِتَّةِ ايَاّمٍ ثمَُّ استَوىٰ عَلَى العَرشِ وَالأرَ
مسَ وَالقَمَرَ  يُغشِى الَّيلَ النَّهارَ يَطلبُُهُ حَثيثًا وَالشَّ
رٰتٍ باَِمرِهِ اَلأ لَهُ الخَلقُ وَالأمَرُ  وَالنُّجومَ مُسَخَّ

ادعوا رَبَّكُم  ﴾٥٤تَبارَكَ اللَّهُ رَبُّ العٰلَمينَ ﴿
عًا وَخُفيَةً ا نَِّ   ﴾٥٥هُ لأ يُحِبُّ المُعتَدينَ ﴿تَضَرُّ

وَلأ تفُسِدوا فىِ الأرَضِ بَعدَ ا صِلحِٰها وَادعوهُ 
خَوفًا وَطَمَعًا ا نَِّ رَحمَتَ اللَّهِ قَريبٌ مِنَ 

يٰحَ بُشرًا  ﴾٥٦المُحسِنينَ ﴿ وَهُوَ الَّذى يُرسِلُ الرِّ
بَينَ يَدَى رَحمَتِهِ حَتىّٰ ا ذِا اقََلَّت سَحابًا ثقِالًأ 

لبَِلَدٍ مَيِّتٍ فَانَزَلنا بهِِ الماءَ فَاَخرَجنا بهِِ مِن  سُقنٰهُ 
كلُِّ الثَّمَرٰتِ كَذٰلكَِ نخُرِجُ المَوتىٰ لعََلَّكُم 

 ﴾٥٧تَذَكَّرونَ ﴿
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58. La bonne terre produit facilement ses plantes 

par la permission de son Seigneur, tandis que 

la mauvaise terre ne produit presque rien de 

bon. Nous expliquons ainsi les révélations 

pour les gens qui sont reconnaissants. 

Noé 

59. Nous avons envoyé Noé à son peuple, 

disant : « Ô mon peuple, adorez DIEU ; vous 

n’avez pas d’autre dieu à côté de Lui. Je 

crains pour vous le châtiment d’un jour 

terrifiant. » 

60. Les leaders parmi son peuple dirent : « Nous 

voyons que tu es profondément égaré. » 

61. Il dit : « Ô mon peuple, je ne suis pas égaré ; 

je suis un messager du Seigneur de l’univers. 

62. « Je vous délivre les messages de mon 

Seigneur, et je vous conseille, et je sais de 

DIEU ce que vous ne savez pas. 

63. « Est-ce trop surprenant qu’un rappel vienne 

à vous de la part de votre Seigneur, à travers 

un homme comme vous, pour vous avertir et 

vous mener à la droiture, afin que vous 

puissiez atteindre la miséricorde ? » 

64. Ils l’ont rejeté. Par conséquent, nous l’avons 

sauvé ainsi que ceux qui étaient dans l’arche 

avec lui, et nous avons noyé ceux qui ont 

rejeté nos révélations ; ils étaient aveugles. 

Houd 

65. Aux ’Ad nous avons envoyé leur frère Houd. Il dit : « Ô mon peuple, adorez 

DIEU ; vous n’avez pas d’autre dieu à côté de Lui. Observerez-vous alors la 

droiture ? » 

66. Les leaders qui mécroyaient parmi son peuple dirent : « Nous voyons que tu te 

comportes sottement et nous pensons que tu es un menteur. » 

67. Il dit : « Ô mon peuple, il n’y a aucune sottise en moi ; je suis un messager du 

Seigneur de l’univers. 

68. « Je vous délivre les messages de mon Seigneur, et je vous conseille honnêtement. 

69. « Est-ce trop surprenant qu’un message vienne à vous de la part de votre Seigneur, 

à travers un homme comme vous, pour vous avertir ? Rappelez-vous qu’Il a fait de 

vous les héritiers après le peuple de Noé et a multiplié votre nombre. Souvenez-

vous des bénédictions de DIEU, afin que vous puissiez réussir. » 

980 66753 

وَالبَلَدُ الطَّيِّبُ يَخرُجُ نبَاتُهُ باِ ِذنِ رَبِّهِ وَالَّذى 
خَبُثَ لأ يَخرُجُ ا لِأّ نكَِدًا كَذٰلكَِ نصَُرِّفُ 

ٔـايٰتِ لقَِومٍ يَ  لَقَد اَرسَلنا نوحًا  ﴾٥٨شكُرونَ ﴿ال
ا لِىٰ قَومِهِ فَقالَ يٰقَومِ اعبُدُوا اللَّهَ ما لكَُم مِن ا لِهٍٰ 

غَيرُهُ ا نِىّ اَخافُ عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ عَظيمٍ 
قالَ المَلَاُ مِن قَومِهِ ا نِاّ لنََرىٰكَ فى ضَللٍٰ  ﴾٥٩﴿

نىّ قالَ يٰقَومِ ليَسَ بى ضَللَٰةٌ وَلكِٰ  ﴾٦١مُبينٍ ﴿
ابَُلِّغُكُم رسِٰلتِٰ  ﴾٦١رَسولٌ مِن رَبِّ العٰلَمينَ ﴿

رَبىّ وَانَصَحُ لكَُم وَاعَلَمُ مِنَ اللَّهِ ما لأ تَعلَمونَ 
اَوَعَجِبتُم اَن جاءَكمُ ذِكرٌ مِن رَبِّكُم  ﴾٦٢﴿

عَلىٰ رَجُلٍ مِنكُم ليُِنذِرَكمُ وَلتَِتَّقوا وَلَعَلَّكُم 
بوهُ  ﴾٦٣تُرحَمونَ ﴿ فَانَجَينٰهُ وَالَّذينَ مَعَهُ فَكَذَّ

ٔـايٰتِنا ا نَِّهُم  بوا بِ فىِ الفُلكِ وَاغَرَقنَا الَّذينَ كَذَّ
وَا لِىٰ عادٍ اَخاهُم  ﴾٦٤كانوا قَومًا عَمينَ ﴿

هودًا قالَ يقَٰومِ اعبُدُوا اللَّهَ ما لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ 
مِن  قالَ المَلَاُ الَّذينَ كَفَروا ﴾٦٥افََلا تَتَّقونَ ﴿

قَومِهِ ا نِاّ لنََرىٰكَ فى سَفٰهَةٍ وَا نِاّ لنََظُنُّكَ مِنَ 
قالَ يٰقَومِ ليَسَ بى سَفٰهَةٌ  ﴾٦٦الكٰذِبينَ ﴿

ابَُلِّغُكُم  ﴾٦٧وَلكِٰنىّ رَسولٌ مِن رَبِّ العٰلَمينَ ﴿
 ﴾٦٨رسِٰلتِٰ رَبىّ وَانَا۠ لكَُم ناصِحٌ اَمينٌ ﴿

كُم عَلىٰ رَجُلٍ اَوَعَجِبتُم اَن جاءَكمُ ذِكرٌ مِن رَبِّ 
مِنكُم ليُِنذِرَكمُ وَاذكُروا ا ذِ جَعَلَكُم خُلَفاءَ مِن 

بَعدِ قَومِ نوحٍ وَزادَكمُ فىِ الخَلقِ بَسْطَةً 
 ﴾٦٩فَاذكُروا ءالأءَ اللَّهِ لَعَلَّكُم تُفلحِونَ ﴿
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Suivre ses parents aveuglément : une tragédie 

humaine 

70. Ils dirent : « Es-tu venu pour nous faire 

adorer DIEU seul et abandonner ce que nos 

parents adoraient ? Nous te défions de faire 

venir le sort funeste dont tu nous menaces, si 

tu es véridique. » 

71. Il dit : « Vous avez encouru la condamnation 

et le courroux de votre Seigneur. 

Argumentez-vous avec moi en faveur 

d’innovations que vous avez fabriquées – 

vous et vos parents – et qui n’ont jamais été 

autorisées par DIEU ? Donc, attendez et 

j’attendrai avec vous. » 

72. Nous l’avons alors sauvé ainsi que ceux qui 

étaient avec lui, par miséricorde de notre 

part, et nous avons anéanti ceux qui ont rejeté 

nos révélations et refusé d’être des croyants. 

Salih 

73. Aux Thamoud nous avons envoyé leur frère 

Salih. Il dit : « Ô mon peuple, adorez DIEU ; 

vous n’avez aucun autre dieu à côté de Lui. 

Une preuve vous a été pourvue de la part de 

votre Seigneur : voici la chamelle de DIEU 

pour vous servir de signe. Laissez-la manger 

de ce qui est sur la terre de DIEU, et ne la 

touchez d’aucun mal, pour éviter que vous 

n’encouriez un châtiment douloureux. 

74. « Rappelez-vous qu’Il a fait de vous les héritiers après les ’Ad et vous a établi sur 

terre, construisant des palais dans ses vallées et taillant des maisons dans ses 

montagnes. Vous vous souviendrez des bénédictions de DIEU, et ne parcourez pas 

la terre en semant la corruption. » 

Le message : preuve de la mission de messager 

75. Les leaders arrogants parmi son peuple dirent aux gens ordinaires qui croyaient : 

« Comment pouvez-vous savoir que Salih est envoyé par son Seigneur ? » Ils 

dirent : « Le message qu’il a apporté a fait de nous des croyants. » 

76. Ceux qui étaient arrogants dirent : « Nous mécroyons en ce que vous croyez. » 

77. Par la suite, ils abattirent la chamelle, se rebellèrent contre l’ordre de leur Seigneur 

et dirent : « Ô Salih, fais venir le sort funeste dont tu nous menaces, si tu es 

réellement un messager. » 

986 67041 

قالوا اَجِئتَنا لنَِعبُدَ اللَّهَ وَحدَهُ وَنذََرَ ما كانَ يَعبُدُ 
دِقينَ  ءاباؤُنا فَاتٔنِا بمِا تَعِدُنا ا نِ كنُتَ مِنَ الصّٰ

قالَ قَد وَقَعَ عَلَيكُم مِن رَبِّكُم رِجسٌ  ﴾٧١﴿
يتُموها انَتُم  وَغَضَبٌ اتَُجٰدِلوننَى فى اسَماءٍ سَمَّ
لَ اللَّهُ بهِا مِن سُلطٰنٍ فَانتَظِروا  وَءاباؤُكمُ ما نَزَّ

فَانَجَينٰهُ  ﴾٧١ا نِىّ مَعَكُم مِنَ المُنتَظِرينَ ﴿
نا دابرَِ الَّذينَ وَالَّذينَ مَعَهُ برَِحمَةٍ مِناّ وَقَطَع

ٔـايٰتِنا وَما كانوا مُؤمِنينَ ﴿ بوا بِ وَا لِىٰ  ﴾٧٢كَذَّ
ثَمودَ اَخاهُم صٰلِحًا قالَ يٰقَومِ اعبُدُوا اللَّهَ ما 
لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ قَد جاءَتكُم بَيِّنَةٌ مِن رَبِّكُم 

هٰذِهِ ناقَةُ اللَّهِ لكَُم ءايَةً فَذَروها تَاكٔلُ فى اَرضِ 
هِ وَلأ تَمَسّوها بسِوءٍ فَيَأخُذَكمُ عَذابٌ الَيمٌ اللَّ 
وَاذكُروا ا ذِ جَعَلَكُم خُلَفاءَ مِن بَعدِ عادٍ  ﴾٧٣﴿

اكَمُ فىِ الأرَضِ تَتَّخِذونَ مِن سُهولهِا  وَبَوَّ
قصُورًا وَتَنحِتونَ الجِبالَ بُيوتًا فَاذكُروا ءالأءَ اللَّهِ 

قالَ  ﴾٧٤وَلأ تَعثَوا فىِ الأرَضِ مُفسِدينَ ﴿
المَلَاُ الَّذينَ استَكبَروا مِن قَومِهِ للَِّذينَ 

استُضعِفوا لمَِن ءامَنَ مِنهُم اتََعلَمونَ اَنَّ صٰلِحًا 
مُرسَلٌ مِن رَبِّهِ قالوا ا نِاّ بمِا اُرسِلَ بهِِ مُؤمِنونَ 

قالَ الَّذينَ استَكبَروا ا نِاّ باِلَّذى ءامَنتُم  ﴾٧٥﴿
ا الناّقَةَ وَعَتَوا عَن اَمرِ فَعَقَرُو ﴾٧٦بهِِ كفِٰرونَ ﴿

رَبِّهِم وَقالوا يصٰٰلِحُ ائتنِا بمِا تَعِدُنا ا نِ كنُتَ مِنَ 
 ﴾٧٧المُرسَلينَ ﴿
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78. Par conséquent, le tremblement de terre les 

anéantit, les laissant morts dans leurs 

maisons. 

79. Il se détourna d’eux en disant : « Ô mon 

peuple, je vous ai délivré le message de mon 

Seigneur et vous ai conseillé, mais vous 

n’aimez pas les conseillers. » 

Loth : condamnation de l’homosexualité 

80. Loth dit à son peuple : « Vous commettez une 

telle abomination ; personne au monde ne l’a 

fait auparavant ! 

81. « Vous pratiquez le sexe avec les hommes, au 

lieu des femmes. En vérité, vous êtes un 

peuple transgresseur. »  

82. Son peuple répondit en disant : « Expulsez-

les de votre ville. Ce sont des gens qui 

souhaitent être purs. » 

83. Par conséquent, nous l’avons sauvé, lui et sa 

famille, mais pas sa femme ; elle était avec 

ceux condamnés à un sort funeste. 

84. Nous avons fait pleuvoir sur eux une certaine 

pluie ; note les conséquences pour les 

coupables. 

Chou’ayb : condamnation de la tricherie et de la malhonnêteté 

85. Aux Madian nous leur avons envoyé leur frère Chou’ayb. Il dit : « Ô mon peuple, 

adorez DIEU ; vous n’avez aucun autre dieu à côté de Lui. Une preuve vous est 

venue de la part de votre Seigneur. Vous donnerez le plein poids et la pleine 

mesure quand vous faites du commerce. Ne lésez pas les gens dans leurs droits. Ne 

corrompez pas la terre après qu’elle ait été faite droite. Ceci est meilleur pour 

vous, si vous êtes des croyants. 

86. « Arrêtez-vous de bloquer tous les chemins, cherchant à repousser ceux qui croient 

du chemin de DIEU, et ne le rendez pas tortueux. Souvenez-vous que vous étiez 

peu nombreux, et Il a multiplié votre nombre. Rappelez-vous les conséquences 

pour les pernicieux. 

87. « Maintenant que certains d’entre vous ont cru en ce avec quoi j’ai été envoyé et 

que certains ont mécru, attendez jusqu’à ce que DIEU prononce Son jugement 

entre nous ; Il est le meilleur juge. » 

989 67299 

فَاَخَذَتهُمُ الرَّجفَةُ فَاصَبَحوا فى دارِهِم جٰثِمينَ 
مِ لَقَد ابَلَغتُكُم فَتَوَلىّٰ عَنهُم وَقالَ يٰقَو ﴾٧٨﴿

رسِالَةَ رَبىّ وَنصََحتُ لكَُم وَلكِٰن لأ تُحِبّونَ 
وَلوطًا ا ذِ قالَ لقَِومِهِ اتََاتٔونَ  ﴾٧٩النّٰصِحينَ ﴿

الفٰحِشَةَ ما سَبَقَكُم بهِا مِن اَحَدٍ مِنَ العٰلَمينَ 
ا نَِّكُم لتََاتٔونَ الرِّجالَ شَهوَةً مِن دونِ  ﴾٨١﴿

وَما كانَ  ﴾٨١ومٌ مُسرِفونَ ﴿النِّساءِ بَل انَتُم قَ 
جَوابَ قَومِهِ ا لِأّ اَن قالوا اَخرِجوهُم مِن قَريَتكُِم 

رونَ ﴿ فَانَجَينٰهُ وَاَهلَهُ ا لَِّأ  ﴾٨٢ا نَِّهُم انُاسٌ يَتَطَهَّ
وَاَمطَرنا  ﴾٨٣امرَاتََهُ كانَت مِنَ الغٰبِرينَ ﴿

 عَلَيهِم مَطَرًا فَانظُر كَيفَ كانَ عٰقِبَةُ المُجرِمينَ 
وَا لِىٰ مَديَنَ اَخاهُم شُعَيبًا قالَ يٰقَومِ  ﴾٨٤﴿

اعبُدُوا اللَّهَ ما لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ قَد جاءَتكُم 
بَيِّنَةٌ مِن رَبِّكُم فَاَوفوُا الكَيلَ وَالميزانَ وَلأ 
تَبخَسُوا الناّسَ اشَياءَهُم وَلأ تفُسِدوا فىِ 

م ا نِ كنُتُم الأرَضِ بَعدَ ا صِلحِٰها ذٰلكُِم خَيرٌ لكَُ 
وَلأ تَقعُدوا بكُِلِّ صِرٰطٍ  ﴾٨٥مُؤمِنينَ ﴿

توعِدونَ وَتَصُدّونَ عَن سَبيلِ اللَّهِ مَن ءامَنَ بهِِ 
وَتَبغونهَا عِوَجًا وَاذكرُوا ا ذِ كنُتُم قَليلًا فَكَثَّرَكمُ 

 ﴾٨٦وَانظُروا كَيفَ كانَ عٰقِبَةُ المُفسِدينَ ﴿
ا باِلَّذى اُرسِلتُ بهِِ وَا نِ كانَ طائفَِةٌ مِنكُم ءامَنو

وَطائفَِةٌ لمَ يُؤمِنوا فَاصبِروا حَتىّٰ يَحكُمَ اللَّهُ 
 ﴾٨٧بَينَنا وَهُوَ خَيرُ الحٰكِمينَ ﴿
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88. Les leaders arrogants parmi son peuple 

dirent : « Nous t’expulserons, Ô Chou’ayb, 

avec ceux qui ont cru avec toi, de notre ville, 

à moins que vous ne reveniez à notre 

religion. » Il dit : « Nous forcerez-vous ? » 

89. « Nous blasphémerions contre DIEU si nous 

revenions à votre religion après que DIEU 

nous en ait sauvé. Comment pourrions-nous 

retourner à elle contre la volonté de DIEU 

notre Seigneur ? Le savoir de notre Seigneur 

embrasse toutes choses. Nous avons placé 

notre confiance en DIEU. Notre Seigneur, 

accorde-nous une victoire décisive sur notre 

peuple. Tu es le meilleur soutien. » 

90. Les leaders mécréants parmi son peuple 

dirent : « Si vous suivez Chou’ayb, vous 

serez des perdants. » 

91. Le tremblement de terre les anéantit, les 

laissant morts dans leurs maisons. 

92. Ceux qui rejetèrent Chou’ayb disparurent, 

comme s’ils n’avaient jamais existé. Ceux 

qui rejetèrent Chou’ayb étaient les perdants. 

93. Il se détourna d’eux en disant : « Ô mon 

peuple, je vous ai délivré les messages de 

mon Seigneur et je vous ai conseillé. 

Comment pourrais-je pleurer sur des gens qui 

mécroient. » 

Bénédictions déguisées 

94. Chaque fois que nous avons envoyé un 

prophète à une communauté, nous avons 

affecté son peuple par de l’adversité et des épreuves difficiles, pour qu’ils puissent 

implorer. 

95. Puis nous avons remplacé ces épreuves difficiles par la paix et la prospérité. Mais 

hélas, ils sont devenus inconsidérés et ont dit : « C’était nos parents qui ont vécu 

ces épreuves difficiles avant la prospérité. » Par conséquent, nous les avons punis 

soudainement quand ils s’y attendaient le moins. 

La plupart des gens font le mauvais choix 

96. Si les gens de ces communautés avaient cru et étaient devenus droits, nous les 

aurions couverts de bénédictions du ciel et de la terre. Puisqu’ils ont décidé de 

mécroire, nous les avons punis pour ce qu’ils ont acquis. 

97. Est-ce que les gens des communautés présentes ont la garantie que notre châtiment 

ne viendra pas à eux la nuit pendant qu’ils dorment ? 

993 67388 

قالَ المَلَاُ الَّذينَ استَكبَروا مِن قَومِهِ لنَُخرِجَنَّكَ 
يٰشُعَيبُ وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَكَ مِن قَريَتنِا اَو 
 ﴾٨٨لتََعودُنَّ فى مِلَّتنِا قالَ اَوَلَو كنُاّ كرِٰهينَ ﴿

ا عَلَى اللَّهِ كَذِبًا ا نِ عُدنا فى مِلَّتكُِم قَدِ افتَرَين
بَعدَ ا ذِ نَجّىٰنَا اللَّهُ مِنها وَما يَكونُ لنَا اَن نَعودَ 
فيها ا لِأّ اَن يَشاءَ اللَّهُ رَبُّنا وَسِعَ رَبُّنا كلَُّ شَىءٍ 
عِلمًا عَلَى اللَّهِ تَوَكَّلنا رَبَّنَا افتَح بَينَنا وَبَينَ قَومِنا 

وَقالَ المَلَاُ  ﴾٨٩وَانَتَ خَيرُ الفٰتِحينَ ﴿باِلحَقِّ 
الَّذينَ كَفَروا مِن قَومِهِ لئَِنِ اتَّبَعتُم شُعَيبًا ا نَِّكُم 

فَاَخَذَتهُمُ الرَّجفَةُ  ﴾٩١ا ذًِا لَخٰسِرونَ ﴿
الَّذينَ  ﴾٩١فَاصَبَحوا فى دارِهِم جٰثِمينَ ﴿

بوا شُعَيبًا كَاَن لمَ يَغنَوا فيهَا الَّذينَ كَ  بوا كَذَّ ذَّ
فَتَوَلىّٰ عَنهُم  ﴾٩٢شُعَيبًا كانوا هُمُ الخٰسِرينَ ﴿

وَقالَ يٰقَومِ لقََد ابَلَغتُكُم رسِٰلتِٰ رَبىّ وَنصََحتُ 
 ﴾٩٣لكَُم فَكَيفَ ءاسىٰ عَلىٰ قَومٍ كفِٰرينَ ﴿

وَما اَرسَلنا فى قَريَةٍ مِن نبَىٍِّ ا لِأّ اَخَذنا اَهلَها 
رّاءِ لَعَلَّ  رَّعونَ ﴿باِلبَاسٔاءِ وَالضَّ ثمَُّ  ﴾٩٤هُم يَضَّ

يِّئَةِ الحَسَنَةَ حَتىّٰ عَفَوا وَقالوا  لنا مَكانَ السَّ بَدَّ
رّاءُ فَاَخَذنهُٰم بَغتَةً  رّاءُ وَالسَّ قَد مَسَّ ءاباءَناَ الضَّ

وَلَو اَنَّ اهَلَ القُرىٰ  ﴾٩٥وَهُم لأ يَشعُرونَ ﴿
ماءِ  ءامَنوا وَاتَّقَوا لَفَتَحنا عَلَيهِم بَرَكتٍٰ مِنَ  السَّ

بوا فَاَخَذنهُٰم بمِا كانوا  وَالأرَضِ وَلكِٰن كَذَّ
افََاَمِنَ اَهلُ القُرىٰ انَ يَاتٔيَِهُم  ﴾٩٦يَكسِبونَ ﴿

 ﴾٩٧بَاسُٔنا بَيٰتًا وَهُم نائمِونَ ﴿
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98. Est-ce que les gens des communautés 

d’aujourd’hui ont la garantie que notre 

châtiment ne viendra pas à eux la journée 

pendant qu’ils jouent ? 

99. Ont-ils pris les plans de DIEU pour acquis ? 

Personne ne prend les plans de DIEU pour 

acquis excepté les perdants. 

100. Ne vient-il jamais à l’esprit de ceux qui 

héritent de la terre après les générations 

précédentes que, si nous voulons, nous 

pouvons les punir pour leurs péchés et sceller 

leurs cœurs, les faisant ainsi devenir sourds ? 

101. Nous te narrons l’histoire de ces 

communautés : leurs messagers sont allés à 

eux avec des preuves claires, mais ils 

n’allaient pas croire en ce qu’ils avaient 

rejeté auparavant. DIEU scelle ainsi les 

cœurs des mécréants. 

102. Nous avons constaté que la plupart d’entre 

eux ne tiennent aucun compte de leur 

engagement ; nous avons constaté que la 

plupart d’entre eux sont des pernicieux.* 

Moïse 

103. Après (ces messagers), nous avons envoyé 

Moïse avec nos signes à Pharaon et son 

peuple, mais ils transgressèrent. Note les 

conséquences pour les pernicieux. 

104. Moïse dit : « Ô Pharaon, je suis un messager du Seigneur de l’univers. 

105. « Il m’incombe de ne dire sur DIEU que la vérité. Je viens à vous avec un signe de 

la part de votre Seigneur ; laisse partir les Enfants d’Israël. » 

106. Il dit : « Si tu as un signe, alors produis-le, si tu es véridique. » 

107. Il jeta son bâton, et il se transforma en un énorme serpent. 

108. Il sortit sa main, et elle était blanche pour les spectateurs. 

109. Les leaders parmi le peuple de Pharaon dirent : « Ce n’est rien de plus qu’un 

ingénieux magicien. 

110. « Il veut vous faire sortir de votre pays ; que recommandez-vous ? » 

                                                 
*
 7:102 Cette vie est notre dernière chance de nous racheter, mais la plupart des gens s’avèrent 

être obstinément rebelles et mauvais (voir l’INTRODUCTION). 
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اَوَاَمِنَ اَهلُ القُرىٰ اَن يَاتٔيَِهُم بَاسُٔنا ضُحًى وَهُم 
افََاَمِنوا مَكرَ اللَّهِ فَلا يَأمَنُ مَكرَ  ﴾٩٨يَلعَبونَ ﴿

اَوَلمَ يَهدِ  ﴾٩٩للَّهِ ا لَِّأ القَومُ الخٰسِرونَ ﴿ا
للَِّذينَ يَرِثونَ الأرَضَ مِن بَعدِ اَهلهِا اَن لَو نشَاءُ 
اصََبنهُٰم بذُِنوبهِِم وَنَطبَعُ عَلىٰ قلُوبهِِم فَهُم لأ 

تلِكَ القُرىٰ نَقُصُّ عَلَيكَ  ﴾١١١يَسمَعونَ ﴿
باِلبَيِّنٰتِ فَما  مِن انَبائهِا وَلَقَد جاءَتهُم رُسُلهُُم

بوا مِن قَبلُ كَذٰلكَِ يَطبَعُ  كانوا ليُِؤمِنوا بمِا كَذَّ
وَما وَجَدنا  ﴾١١١اللَّهُ عَلىٰ قلُوبِ الكٰفِرينَ ﴿

لأِكَثَرِهِم مِن عَهدٍ وَا نِ وَجَدنا اكَثَرَهُم لفَٰسِقينَ 
ٔـايتٰنِا ا لِىٰ  ﴾١١٢﴿ ثمَُّ بَعَثنا مِن بَعدِهِم موسىٰ بِ

ي۟هِ فَظَلَموا بهِا فَانظُر كَيفَ كانَ فِرعَونَ وَ  ِ مَلَا 
وَقالَ موسىٰ يٰفِرعَونُ  ﴾١١٣عٰقِبَةُ المُفسِدينَ ﴿

حَقيقٌ  ﴾١١٤ا نِىّ رَسولٌ مِن رَبِّ العٰلَمينَ ﴿
عَلىٰ اَن لأ اقَولَ عَلَى اللَّهِ ا لَِّأ الحَقَّ قَد جِئتُكُم 

ءيلَ ببَِيِّنَةٍ مِن رَبِّكُم فَاَرسِل مَعِىَ بَنى ا سِرٰ 
ٔـايَةٍ فَأتِ بهِا ا نِ  ﴾١١٥﴿ قالَ ا نِ كنُتَ جِئتَ بِ

دِقينَ ﴿ فَالَقىٰ عَصاهُ فَا ِذا  ﴾١١٦كنُتَ مِنَ الصّٰ
وَنَزَعَ يَدَهُ فَا ِذا هِىَ  ﴾١١٧هِىَ ثُعبانٌ مُبينٌ ﴿
قالَ المَلَاُ مِن قَومِ  ﴾١١٨بَيضاءُ للِنّٰظِرينَ ﴿

يُريدُ اَن  ﴾١١٩فِرعَونَ ا نَِّ هٰذا لَسٰحِرٌ عَليمٌ ﴿
 ﴾١١١يُخرِجَكُم مِن اَرضِكُم فَماذا تَأمُرونَ ﴿



Sourate 7 : Le Purgatoire (Al-A’araf) 149 

  

111. Ils dirent : « Accorde-leur un sursis, à lui et 

son frère, et envoie des convocateurs à toutes 

les villes. 

112. « Qu’ils convoquent tous les magiciens 

expérimentés. » 

113. Les magiciens vinrent à Pharaon et dirent : 

« Serons-nous payés si nous sommes les 

gagnants ? » 

114. Il dit : « Oui assurément ; vous deviendrez 

même proches de moi. » 

115. Ils dirent : « Ô Moïse, soit tu jettes, soit nous 

jetons. » 

116. Il dit : « Vous jetez. » Lorsqu’ils jetèrent, ils 

trompèrent les yeux des gens, les 

intimidèrent et produisirent une grande 

magie. 

117. Nous avons alors inspiré à Moïse : « Jette ton 

bâton par terre », après quoi il avala tout ce 

qu’ils avaient fabriqué. 

La vérité reconnue par les experts 

118. Ainsi, la vérité l’emporta et ce qu’ils firent 

fut rendu nul. 

119. Ils furent vaincus sur-le-champ ; ils furent 

humiliés. 

120. Les magiciens tombèrent prosternés. 

121. Ils dirent : « Nous croyons au Seigneur de 

l’univers. 

122. « Le Seigneur de Moïse et Aaron. » 

123. Pharaon dit : « Avez-vous cru en lui sans ma 

permission ? Ceci doit être une conspiration que vous avez ourdie dans la ville, 

afin d’emmener ses habitants. Vous verrez sûrement. 

124. « Je vous couperai les mains et les pieds des côtés opposés, puis je vous crucifierai 

tous. » 

125. Ils dirent : « Nous retournerons alors à notre Seigneur. 

126. « Tu nous persécutes simplement parce que nous avons cru aux preuves de notre 

Seigneur quand elles sont venues à nous. » « Notre Seigneur, accorde-nous la 

constance et laisse-nous mourir en soumis. » 

127. Les leaders parmi le peuple de Pharaon dirent : « Permettras-tu à Moïse et son 

peuple de corrompre la terre et d’abandonner toi et tes dieux ? » Il dit : « Nous 

tuerons leurs fils et épargnerons leurs filles. Nous sommes beaucoup plus puissants 

qu’ils ne le sont. » 
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قالوا اَرجِه وَاَخاهُ وَاَرسِل فىِ المَدائنِِ حٰشِرينَ 
 ﴾١١٢يَاتٔوكَ بكُِلِّ سٰحِرٍ عَليمٍ ﴿ ﴾١١١﴿

حَرَةُ فِرعَونَ قالو ا ا نَِّ لنَا لَأجَرًا ا نِ كنُاّ وَجاءَ السَّ
قالَ نَعَم وَا نَِّكُم لَمِنَ  ﴾١١٣نَحنُ الغٰلبِينَ ﴿

بينَ ﴿ قالوا يٰموسىٰ ا مِّا اَن تلُقِىَ  ﴾١١٤المُقَرَّ
قالَ الَقوا  ﴾١١٥وَا مِّا اَن نكَونَ نَحنُ المُلقينَ ﴿

فَلَمّا الَقَوا سَحَروا اعَيُنَ الناّسِ وَاستَرهَبوهُم 
وَاَوحَينا ا لِىٰ  ﴾١١٦رٍ عَظيمٍ ﴿وَجاءو بسِِح

موسىٰ اَن الَقِ عَصاكَ فَا ِذا هِىَ تَلقَفُ ما 
فَوَقَعَ الحَقُّ وَبَطَلَ ما كانوا  ﴾١١٧يَافٔكِونَ ﴿
فَغُلبِوا هُنالكَِ وَانقَلَبوا صٰغِرينَ  ﴾١١٨يَعمَلونَ ﴿

حَرَةُ سٰجِدينَ ﴿ ﴾١١٩﴿  ﴾١٢١وَالُقِىَ السَّ
رَبِّ موسىٰ  ﴾١٢١مينَ ﴿قالوا ءامَناّ برَِبِّ العٰلَ 

قالَ فِرعَونُ ءامَنتُم بهِِ قَبلَ اَن  ﴾١٢٢وَهٰرونَ ﴿
ءاذَنَ لكَُم ا نَِّ هٰذا لَمَكرٌ مَكَرتُموهُ فىِ المَدينَةِ 

 ﴾١٢٣لتُِخرِجوا مِنها اَهلَها فَسَوفَ تَعلَمونَ ﴿
لَأقَُطِّعَنَّ ايَدِيَكُم وَاَرجُلَكُم مِن خِلفٍٰ ثمَُّ 

قالوا ا نِاّ ا لِىٰ رَبِّنا  ﴾١٢٤م اَجمَعينَ ﴿لَأصَُلِّبَنَّكُ 
وَما تَنقِمُ مِناّ ا لِأّ اَن ءامَناّ  ﴾١٢٥مُنقَلبِونَ ﴿

ٔـايٰتِ رَبِّنا لَمّا جاءَتنا رَبَّنا افَرِغ عَلَينا صَبرًا  بِ
وَقالَ المَلَاُ مِن قَومِ  ﴾١٢٦وَتَوَفَّنا مُسلِمينَ ﴿

دوا فىِ الأرَضِ فِرعَونَ اتََذَرُ موسىٰ وَقَومَهُ ليُِفسِ 
  ۦوَيَذَرَكَ وَءالهَِتَكَ قالَ سَنُقَتِّلُ ابَناءَهُم وَنَستَحي

 ﴾١٢٧نسِاءَهُم وَا نِاّ فَوقَهُم قهِٰرونَ ﴿
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128. Moïse dit à son peuple : « Cherchez l’aide de 

DIEU et persévérez avec constance. La terre 

appartient à DIEU, et Il l’accorde à 

quiconque Il choisit parmi Ses serviteurs. 

L’ultime victoire appartient aux justes. » 

129. Ils dirent : « Nous étions persécutés avant 

que tu viennes à nous et après que tu sois 

venu à nous. » Il dit : « Votre Seigneur 

anéantira votre ennemi et vous établira sur 

terre, puis Il verra comment vous vous 

comporterez. » 

Les plaies 

130. Nous avons alors affligé le peuple de 

Pharaon par la sécheresse et la pénurie de 

récoltes, pour qu’ils puissent prendre 

considération. 

131. Quand de bons présages se présentaient, ils 

disaient : « Nous l’avons mérité », mais 

quand une épreuve difficile les affligeait, ils 

rejetaient la responsabilité sur Moïse et ceux 

qui étaient avec lui. En fait, leurs présages ne 

sont décidés que par DIEU mais la plupart 

d’entre eux ne savent pas. 

132. Ils disaient : « Peu importe quelle sorte de 

signe tu nous montres, pour nous duper avec 

ta magie, nous ne croirons pas. » 

Les avertissements sont ignorés 

133. Par conséquent, nous avons envoyé sur eux l’inondation, les criquets, les poux, les 

grenouilles et le sang – de profonds signes. Mais ils maintinrent leur arrogance. 

C’étaient des gens mauvais. 

134. Chaque fois qu’une plaie les affligeait, ils disaient : « Ô Moïse, implore ton 

Seigneur – tu es proche de Lui. Si tu nous soulage de cette plaie, nous croirons 

avec toi et enverrons les Enfants d’Israël avec toi. » 

135. Pourtant, lorsque nous les soulagions de la plaie pour un temps, ils violaient leur 

promesse. 

L’inévitable châtiment 

136. Par conséquent, nous nous sommes vengés de leurs actions, et nous les avons 

noyés dans la mer. C’est parce qu’ils rejetaient nos signes et en étaient totalement 

insouciants. 
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هِ وَاصبِروا ا نَِّ قالَ موسىٰ لقَِومِهِ استَعينوا باِللَّ 
الأرَضَ للَِّهِ يورثِهُا مَن يَشاءُ مِن عِبادِهِ وَالعٰقِبَةُ 

قالوا أوذينا مِن قَبلِ اَن تَأتيَِنا  ﴾١٢٨للِمُتَّقينَ ﴿
وَمِن بَعدِ ما جِئتَنا قالَ عَسىٰ رَبُّكُم اَن يُهلِكَ 
كمُ وَيَستَخلِفَكُم فىِ الأرَضِ فَيَنظُرَ كَيفَ  عَدُوَّ

وَلَقَد اَخَذنا ءالَ فِرعَونَ  ﴾١٢٩﴿ تَعمَلونَ 
كَّرونَ  نينَ وَنَقصٍ مِنَ الثَّمَرٰتِ لَعَلَّهُم يَذَّ باِلسِّ

فَا ِذا جاءَتهُمُ الحَسَنَةُ قالوا لنَا هٰذِهِ  ﴾١٣١﴿
وَا نِ تصُِبهُم سَيِّئَةٌ يَطَّيَّروا بمِوسىٰ وَمَن مَعَهُ اَلأ 

كثَرَهُم لأ يَعلَمونَ ا نَِّما طئِٰرُهُم عِندَ اللَّهِ وَلكِٰنَّ اَ 
وَقالوا مَهما تَاتٔنِا بهِِ مِن ءايَةٍ لتَِسحَرَنا  ﴾١٣١﴿

فَاَرسَلنا  ﴾١٣٢بهِا فَما نَحنُ لَكَ بمُِؤمِنينَ ﴿
فٰدِعَ  لَ وَالضَّ عَلَيهِمُ الطوّفانَ وَالجَرادَ وَالقُمَّ

لتٍٰ فَاستَكبَروا وَكانوا قَومًا  مَ ءايٰتٍ مُفَصَّ وَالدَّ
وَلَمّا وَقَعَ عَلَيهِمُ الرِّجزُ قالوا  ﴾١٣٣مُجرِمينَ ﴿

يٰموسَى ادعُ لنَا رَبَّكَ بمِا عَهِدَ عِندَكَ لئَِن 
كَشَفتَ عَنَّا الرِّجزَ لنَُؤمِنَنَّ لكََ وَلنَُرسِلَنَّ مَعَكَ 

فَلَمّا كَشَفنا عَنهُمُ الرِّجزَ  ﴾١٣٤بَنى ا سِرٰءيلَ ﴿
 ﴾١٣٥﴿ ا لِىٰ اَجَلٍ هُم بلِٰغوهُ ا ذِا هُم يَنكُثونَ 

بوا  فَانتَقَمنا مِنهُم فَاغَرَقنهُٰم فىِ اليَمِّ باِنََّهُم كَذَّ
ٔـايتِٰنا وَكانوا عَنها غٰفِلينَ ﴿  ﴾١٣٦بِ
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137. Nous avons fait hériter le peuple oppressé du 

pays, de l’est et de l’ouest, et nous l’avons 

béni. Les ordres bénis de ton Seigneur ont 

ainsi été accomplis pour les Enfants d’Israël, 

pour les récompenser pour leur constance, et 

nous avons anéantis les œuvres de Pharaon et 

de son peuple et tout ce qu’ils ont récolté. 

Après tous les miracles 

138. Nous avons délivré les Enfants d’Israël à 

travers la mer. Quand ils passèrent près de 

gens qui adoraient des statues, ils dirent : « Ô 

Moïse, fais un dieu pour nous, comme les 

dieux qu’ils ont. » Il dit : « Vraiment, vous 

êtes des gens ignorants. » 

139. « Ces gens commettent un blasphème, car ce 

qu’ils sont en train de faire est désastreux 

pour eux. 

140. « Faut-il que je vous cherche autre que DIEU 

pour être votre dieu alors qu’Il vous a bénis 

plus que quiconque d’autre au monde ? » 

Rappel aux Enfants d’Israël 

141. Rappelez-vous que nous vous avons délivré 

du peuple de Pharaon qui vous infligeait la 

pire persécution, tuant vos fils et épargnant 

vos filles. C’était une épreuve exigeante pour 

vous de la part de votre Seigneur. 

Notre monde ne peut pas supporter la présence 

physique de Dieu 

142. Nous avons convoqué Moïse pour trente* nuits et les avons complétées en ajoutant 

dix.* Ainsi, l’audience avec son Seigneur dura quarante* nuits. Moïse dit à son 

frère Aaron : « Reste ici avec mon peuple, maintiens la droiture et ne suis pas les 

voies des corrupteurs. » 

143. Quand Moïse vint à notre rendez-vous et que son Seigneur parla avec lui, il dit : 

« Mon Seigneur, laisse-moi Te voir. » Il dit : « Tu ne peux pas Me voir. Regarde 

cette montagne ; si elle reste à sa place, alors tu peux Me voir. » Puis, son Seigneur 

se manifesta à la montagne, et ceci provoqua son effondrement. Moïse s’évanouit. 

Quand il revint à lui, il dit : « Gloire à Toi, je me repens à Toi, et je suis le croyant 

le plus convaincu. » 

                                                 
*
 7:142 La manière dont ces nombres sont mentionnés est significative. Comme détaillé dans 

l’Appendice 1, la somme de tous les nombres mentionnés dans le Coran s’élève à 162 146, 19 x 

8534. 
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ورَثنَا القَومَ الَّذينَ كانوا يُستَضعَفونَ مَشٰرِقَ وَاَ 
الأرَضِ وَمَغٰرِبَهَا الَّتى بٰرَكنا فيها وَتَمَّت كَلِمَتُ 

رَبِّكَ الحُسنىٰ عَلىٰ بَنى ا سِرٰءيلَ بمِا صَبَروا 
رنا ما كانَ يَصنَعُ فِرعَونُ وَقَومُهُ وَما كانوا  وَدَمَّ

سرٰءيلَ البَحرَ وَجٰوَزنا ببَِنى ا ِ  ﴾١٣٧يَعرِشونَ ﴿
فَاتََوا عَلىٰ قَومٍ يَعكُفونَ عَلىٰ اصَنامٍ لهَُم قالوا 
يٰموسَى اجعَل لنَا ا لِهًٰا كَما لهَُم ءالهَِةٌ قالَ 

ا نَِّ هٰؤُلأءِ مُتَبَّرٌ ما  ﴾١٣٨ا نَِّكُم قَومٌ تَجهَلونَ ﴿
قالَ  ﴾١٣٩هُم فيهِ وَبٰطِلٌ ما كانوا يَعمَلونَ ﴿

لَكُم عَلَى اغََيرَ اللَّهِ ابَغيكُ  م ا لِهًٰا وَهُوَ فَضَّ
وَا ذِ انَجَينكُٰم مِن ءالِ فِرعَونَ  ﴾١٤١العٰلَمينَ ﴿

يَسومونكَُم سوءَ العَذابِ يُقَتِّلونَ ابَناءَكمُ 
وَيَستَحيونَ نسِاءَكمُ وَفى ذٰلكُِم بَلاءٌ مِن رَبِّكُم 

وَوٰعَدنا موسىٰ ثَلثٰينَ ليَلَةً  ﴾١٤١عَظيمٌ ﴿
رٍ فَتَمَّ ميقٰتُ رَبِّهِ اَربَعينَ ليَلَةً وَقالَ وَاتَمَمنهٰا بعَِش

موسىٰ لأِخَيهِ هٰرونَ اخلفُنى فى قَومى وَاصَلحِ 
وَلَمّا جاءَ  ﴾١٤٢وَلأ تَتَّبعِ سَبيلَ المُفسِدينَ ﴿

موسىٰ لمِيقٰتنِا وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قالَ رَبِّ اَرنِى انَظُر 
ى الجَبَلِ فَا ِنِ ا لِيَكَ قالَ لَن تَرىنٰى وَلكِٰنِ انظُر ا لَِ 

استَقَرَّ مَكانَهُ فَسَوفَ تَرىنٰى فَلَمّا تَجَلىّٰ رَبُّهُ 
للِجَبَلِ جَعَلَهُ دَكًّا وَخَرَّ موسىٰ صَعِقًا فَلَمّا افَاقَ 

لُ المُؤمِنينَ  قالَ سُبحٰنَكَ تبُتُ ا لِيَكَ وَانَا۠ اَوَّ
﴿١٤٣﴾ 



Sourate 7 : Le Purgatoire (Al-A’araf) 152 152                                               

    

144. Il dit : « Ô Moïse, Je t’ai choisi, parmi tous 

les gens, avec Mes messages et en te parlant. 

Donc, prends ce que Je t’ai donné et sois 

reconnaissant. » 

145. Nous avons écrit pour lui sur les tablettes 

toutes sortes d’éclaircissements et les détails 

de toute chose : « Tu te conformeras à ces 

enseignements rigoureusement et exhorteras 

ton peuple à s’y conformer – ceci sont les 

meilleurs enseignements. Je vous montrerai 

le sort des pernicieux. » 

L’intervention divine maintient les mécréants dans 

l’obscurité 

146. Je détournerai de Mes révélations ceux qui 

sont arrogants sur terre, sans justification. Par 

conséquent, quand ils verront toute sorte de 

preuve, ils ne croiront pas. Et quand ils 

verront le chemin de la guidance, ils ne 

l’adopteront pas comme leur chemin, mais 

quand ils verront le chemin de l’égarement, 

ils l’adopteront comme leur chemin. Ceci est 

la conséquence du fait qu’ils rejettent nos preuves et d’en être totalement 

insouciants. 

147. Ceux qui rejettent nos révélations et la rencontre de l’Au-delà, leurs œuvres sont 

rendues nulles. Ne sont-ils pas rétribués que pour ce qu’ils ont commis ? 

Le veau d’or 

148. Durant son absence, le peuple de Moïse fit de ses bijoux la statue d’un veau, dotée 

d’un timbre de veau.* Ne voyaient-ils pas qu’elle ne pouvait pas leur parler ou les 

guider dans aucun chemin ? Ils l’adorèrent et devinrent ainsi des pernicieux. 

149. Finalement, lorsqu’ils regrettèrent leur action et réalisèrent qu’ils s’étaient égarés, 

ils dirent : « À moins que notre Seigneur ne nous rachète par Sa miséricorde et ne 

nous pardonne, nous serons des perdants. » 

                                                 
*
 7:148 Comment le veau d’or a acquis le timbre d’un veau est expliqué dans la note du verset 

20:96. 
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قالَ يٰموسىٰ ا نِِّى اصطَفَيتُكَ عَلَى الناّسِ 
برِِسٰلتٰى وَبكَِلمٰى فَخُذ ما ءاتَيتُكَ وَكُن مِنَ 

كِرينَ ﴿ وَكَتَبنا لَهُ فىِ الألَوٰحِ مِن  ﴾١٤٤الشّٰ
كلُِّ شَىءٍ مَوعِظَةً وَتَفصيلًا لكُِلِّ شَىءٍ فَخُذها 

ةٍ وَأمُر قَومَكَ يَأخُذوا بِ  اَحسَنهِا سَاُو۟ريكُم بقُِوَّ
سَاصَرِفُ عَن ءايتٰىَِ  ﴾١٤٥دارَ الفٰسِقينَ ﴿

الَّذينَ يَتَكَبَّرونَ فىِ الأرَضِ بغَِيرِ الحَقِّ وَا نِ يَرَوا 
كلَُّ ءايَةٍ لأ يُؤمِنوا بهِا وَا نِ يَرَوا سَبيلَ الرُّشدِ لأ 

يَتَّخِذوهُ سَبيلًا وَا نِ يَرَوا سَبيلَ الغَىِّ يَتَّخِذوهُ 
ٔـايٰتنِا وَكانوا عَنها سَب بوا بِ يلًا ذٰلكَِ باِنََّهُم كَذَّ

ٔـايٰتِنا وَلقِاءِ  ﴾١٤٦غٰفِلينَ ﴿ بوا بِ وَالَّذينَ كَذَّ
ٔـاخِرَةِ حَبِطَت اعَمٰلهُُم هَل يُجزَونَ ا لِأّ ما  ال

وَاتَّخَذَ قَومُ موسىٰ مِن  ﴾١٤٧كانوا يَعمَلونَ ﴿
هُ خُوارٌ الَمَ بَعدِهِ مِن حُليِِّهِم عِجلًا جَسَدًا لَ 

يَرَوا انََّهُ لأ يُكَلِّمُهُم وَلأ يَهديهِم سَبيلًا اتَّخَذوهُ 
وَلَمّا سُقِطَ فى ايَديهِم  ﴾١٤٨وَكانوا ظلِٰمينَ ﴿

وَرَاَوا انََّهُم قَد ضَلوّا قالوا لئَِن لمَ يَرحَمنا رَبُّنا 
 ﴾١٤٩وَيَغفِر لنَا لنََكونَنَّ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿
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150. Quand Moïse retourna vers son peuple en 

colère et déçu, il dit : « Quelle terrible chose 

vous avez faite en mon absence ! Ne 

pouviez-vous pas attendre les 

commandements de votre Seigneur ? » Il jeta 

les tablettes et saisit la tête de son frère, le 

tirant vers lui. (Aaron) dit : « Fils de ma 

mère, les gens ont profité de ma faiblesse et 

m’ont presque tué. Ne laisse pas mes 

ennemis se réjouir et ne me compte pas avec 

les gens qui transgressent. » 

151. (Moïse) dit : « Mon Seigneur, pardonne-moi 

et mon frère et admets-nous dans Ta 

miséricorde. De tous les miséricordieux, Tu 

es le Plus Miséricordieux. » 

152. Sûrement, ceux qui ont idolâtré le veau ont 

encouru le courroux de leur Seigneur et 

l’humiliation dans cette vie. Nous rétribuons 

ainsi les innovateurs. 

153. Quant à ceux qui ont commis des péchés, 

puis se sont repentis ensuite et ont cru, ton 

Seigneur – après ceci – est Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. 

154. Quand la colère de Moïse s’apaisa, il ramassa les tablettes contenant guidance et 

miséricorde pour ceux qui révèrent leur Seigneur. 

155. Moïse sélectionna alors soixante-dix hommes parmi son peuple pour venir à notre 

audience convenue. Quand le tremblement de terre les secoua, il dit : « Mon 

Seigneur, Tu aurais pu les anéantir dans le passé, avec moi, si Tu le voulais. Nous 

anéantirais-Tu pour les actes de ceux parmi nous qui sont sots ? Ceci doit être le 

test que Tu as institué pour nous. Avec cela, Tu condamnes quiconque Tu veux et 

guides quiconque Tu veux. Tu es notre Seigneur et Maître, alors pardonne-nous, 

couvre-nous de Ta miséricorde ; Tu es le meilleur Pardonneur. 
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 وَلَمّا رَجَعَ موسىٰ ا لِىٰ قَومِهِ غَضبٰنَ اسَِفًا قالَ 
بئِسَما خَلَفتُمونى مِن بَعدى اعََجِلتُم اَمرَ رَبِّكُم 
هُ ا لِيَهِ قالَ  وَالَقَى الألَوٰحَ وَاَخَذَ برَِاسِٔ اَخيهِ يَجُرُّ
ابنَؤُمَّ ا نَِّ القَومَ استَضعَفونى وَكادوا يَقتُلوننَى 

فَلا تُشمِت بىَِ الأعَداءَ وَلأ تَجعَلنى مَعَ القَومِ 
رَبِّ اغفِر لى وَلأِخَى  قالَ  ﴾١٥١الظّٰلِمينَ ﴿

وَاَدخِلنا فى رَحمَتِكَ وَانَتَ اَرحَمُ الرّٰحِمينَ 
ا نَِّ الَّذينَ اتَّخَذُوا العِجلَ سَيَنالهُُم  ﴾١٥١﴿

نيا  غَضَبٌ مِن رَبِّهِم وَذِلَّةٌ فىِ الحَيوٰةِ الدُّ
وَالَّذينَ  ﴾١٥٢وَكَذٰلكَِ نَجزِى المُفتَرينَ ﴿

ٔـاتِ ثمَُّ  يِّ تابوا مِن بَعدِها وَءامَنوا ا نَِّ  عَمِلوُا السَّ
وَلَمّا  ﴾١٥٣رَبَّكَ مِن بَعدِها لغََفورٌ رَحيمٌ ﴿

سَكَتَ عَن موسَى الغَضَبُ اَخَذَ الألَوٰحَ وَفى 
نسُخَتهِا هُدًى وَرَحمَةٌ للَِّذينَ هُم لرَِبِّهِم 

وَاختارَ موسىٰ قَومَهُ سَبعينَ  ﴾١٥٤يَرهَبونَ ﴿
ا اَخَذَتهُمُ الرَّجفَةُ قالَ رَبِّ لوَ رَجُلًا لمِيقٰتنِا فَلَمّ 

شِئتَ اَهلَكتَهُم مِن قَبلُ وَا يِّٰىَ اتَهُلِكُنا بمِا فَعَلَ 
فَهاءُ مِناّ ا نِ هِىَ ا لِأّ فتِنَتُكَ تضُِلُّ بهِا مَن  السُّ
تَشاءُ وَتَهدى مَن تَشاءُ انَتَ وَليُِّنا فَاغفِر لنَا 

 ﴾١٥٥وَارحَمنا وَانَتَ خَيرُ الغٰفِرينَ ﴿
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Conditions pour atteindre la miséricorde de Dieu 

L’importance de la Zakat 

156. « Et décrète pour nous la droiture dans ce 

monde et dans l’Au-delà. Nous nous sommes 

repentis à Toi. » Il dit : « Mon châtiment 

s’abat sur quiconque Je veux. Mais Ma 

miséricorde embrasse toutes choses. 

Cependant, Je la spécifierai pour ceux qui (1) 

mènent une vie droite, (2) donnent la charité 

obligatoire (Zakat),* (3) croient en nos 

révélations et 

157. « (4) suivent le messager, le prophète 

(Mohammed) Gentil, qu’ils retrouvent écrit 

dans leur Torah et leur Évangile.* Il les 

exhorte à être droits, leur interdit le mal, leur 

permet toutes les bonnes nourritures et 

interdit ce qui est mauvais, et les décharge 

des fardeaux et des chaînes qui leur ont été 

imposés. Ceux qui croient en lui, le 

respectent, le soutiennent et suivent la 

lumière qui est venue avec lui sont ceux qui 

réussissent. » 

158. Dis : « Ô gens, je suis le messager de DIEU pour vous tous. À Lui appartient la 

souveraineté des cieux et de la terre. Il n’y aucun dieu excepté Lui. Il contrôle la 

vie et la mort. » Donc, vous croirez en DIEU et Son messager, le prophète Gentil 

qui croit en DIEU et Ses paroles. Suivez-le pour que vous puissiez être guidés. 

Les Juifs guidés 

159. Parmi les adeptes de Moïse, il y a ceux qui guident conformément à la vérité, et la 

vérité les rend droits. 

                                                 
*
 7:156 L’importance de la charité obligatoire (Zakat) ne peut être plus accentuée. Comme 

institué dans le verset 6:141, la Zakat doit être prélevée sur tout revenu perçu – 2,5% du revenu 

net doit être donné aux parents, aux proches, aux orphelins, aux pauvres et au voyageur étranger, 

dans cet ordre (voir le verset 2:215). 
*
 7:157 Mohammed est prophétisé dans le Deutéronome 18:15-19 et Jean 14:16-17 & 16:13. 
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نيا حَ  ٔـاخِرَةِ وَاكتُب لنَا فى هٰذِهِ الدُّ سَنَةً وَفىِ ال
ا نِاّ هُدنا ا لِيَكَ قالَ عَذابى اُصيبُ بهِِ مَن اشَاءُ 
وَرَحمَتى وَسِعَت كلَُّ شَىءٍ فَسَاكَتُبُها للَِّذينَ 

ٔـايتٰنِا يُؤمِنونَ  يَتَّقونَ وَيُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَالَّذينَ هُم بِ
ىَّ الَّذينَ يَتَّبِعونَ الرَّسولَ النَّبىَِّ الأمُِّ  ﴾١٥٦﴿

الَّذى يَجِدونَهُ مَكتوبًا عِندَهُم فىِ التَّورىٰةِ 
نجيلِ يَأمُرُهُم باِلمَعروفِ وَيَنهىٰهُم عَنِ  وَالأ ِ
مُ عَلَيهِمُ  المُنكَرِ وَيُحِلُّ لهَُمُ الطَّيِّبٰتِ وَيُحَرِّ

الخَبٰئِثَ وَيَضَعُ عَنهُم ا صِرَهُم وَالأغَللَٰ الَّتى 
روهُ وَنصََروهُ كانَت عَلَيهِم فَالَّذينَ ءامَ  نوا بهِِ وَعَزَّ

وَاتَّبَعُوا النوّرَ الَّذى انُزِلَ مَعَهُ اُولئِٰكَ هُمُ 
قلُ ياٰيَُّهَا الناّسُ ا نِىّ رَسولُ  ﴾١٥٧المُفلِحونَ ﴿

مٰوٰتِ  اللَّهِ ا لِيَكُم جَميعًا الَّذى لَهُ مُلكُ السَّ
ٔـامِنوا  ۦوَالأرَضِ لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ يُحي  وَيُميتُ فَ

باِللَّهِ وَرَسولهِِ النَّبىِِّ الأمُِّىِّ الَّذى يُؤمِنُ باِللَّهِ 
 وَمِن ﴾١٥٨﴿ تَدونَ وَكَلِمٰتِهِ وَاتَّبِعوهُ لَعَلَّكُم تَه

ةٌ يَهدونَ باِلحَقِّ وَبهِِ يَعدِلونَ  قَومِ موسىٰ اُمَّ
﴿١٥٩﴾ 
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Les miracles au Sinaï 

160. Nous les avons divisés en douze 

communautés tribales, et nous avons inspiré 

à Moïse lorsque son peuple lui demanda de 

l’eau : « Frappe le rocher avec ton bâton », 

après quoi douze sources en jaillirent. Ainsi, 

chaque communauté connaissait son eau. Et 

nous les avons couverts d’ombre avec des 

nuages et avons fait descendre sur eux la 

manne et les cailles : « Mangez des bonnes 

choses dont nous vous avons pourvus. » Ce 

n’est pas à nous qu’ils ont fait du tort ; ce 

sont eux qui ont fait du tort à leurs propres 

âmes. 

Rébellion malgré les miracles 

161. Rappelle-toi qu’il leur a été dit : « Allez dans 

cette ville pour y vivre et mangez-y comme 

vous voudrez, traitez les gens amicalement et 

entrez par le portail humblement. Nous vous 

pardonnerons alors vos transgressions. Nous 

multiplierons la récompense pour les justes. » 

162. Mais les mauvais parmi eux substituèrent 

d’autres ordres aux ordres qui leur ont été 

donnés. Par conséquent, nous avons envoyé 

sur eux une condamnation du ciel, à cause de 

leur perfidie. 

Observer les commandements apporte la 

prospérité 

163. Rappelle-leur la communauté au bord de la mer qui profanait le Sabbat. Quand ils 

observaient le Sabbat, le poisson venait à eux en abondance. Et quand ils violaient 

le Sabbat, le poisson ne venait pas. Nous les avons ainsi affligés, en conséquence 

de leurs transgressions. 

Se moquer et ridiculiser le message de Dieu 

164. Rappelle-toi qu’un groupe d’entre eux a dit : « Pourquoi prêcheriez-vous à des 

gens que DIEU, sûrement, anéantira ou punira sévèrement ? » Ils ont répondu : 

« Excusez-vous auprès de votre Seigneur », afin qu’ils puissent être sauvés. 

165. Quand ils ont ignoré ce qu’il leur était rappelé, nous avons sauvé ceux qui 

interdisaient le mal et affligé les faiseurs de torts d’un châtiment terrible pour leur 

perfidie. 

166. Quand ils ont continué à défier les commandements, nous leur avons dit : « Soyez 

des singes méprisables. » 
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اثنَتَى عَشرَةَ اسَباطًا اُمَمًا وَاَوحَينا ا لِىٰ  وَقَطَّعنهُٰمُ 
موسىٰ ا ذِِ استَسقىٰهُ قَومُهُ اَنِ اضرِب بعَِصاكَ 

الحَجَرَ فَانبَجَسَت مِنهُ اثنَتا عَشرَةَ عَينًا قَد عَلمَِ 
كلُُّ انُاسٍ مَشرَبَهُم وَظَلَّلنا عَلَيهِمُ الغَمٰمَ وَانَزَلنا 

لوىٰ  كلُوا مِن طَيِّبٰتِ ما  عَلَيهِمُ المَنَّ وَالسَّ
رَزَقنكُٰم وَما ظَلَمونا وَلكِٰن كانوا انَفُسَهُم 

وَا ذِ قيلَ لهَُمُ اسكُنوا هٰذِهِ  ﴾١٦١يَظلِمونَ ﴿
القَريَةَ وَكلُوا مِنها حَيثُ شِئتُم وَقولوا حِطَّةٌ 
ٔـتٰكُِم  دًا نَغفِر لكَُم خَطي وَادخُلوُا البابَ سُجَّ

لَ الَّذينَ ظَلَموا  ﴾١٦١سَنَزيدُ المُحسِنينَ ﴿ فَبَدَّ
مِنهُم قَولًأ غَيرَ الَّذى قيلَ لهَُم فَاَرسَلنا عَلَيهِم 

ماءِ بمِا كانوا يَظلمِونَ ﴿  ﴾١٦٢رِجزًا مِنَ السَّ
َـلهُم عَنِ القَريَةِ الَّتى كانَت حاضِرَةَ البَحرِ  وَس
بتِ ا ذِ تَاتٔيهِم حيتنُٰهُم يَومَ  ا ذِ يَعدونَ فىِ السَّ

عًا وَيَومَ لأ يَسبتِونَ لأ تَاتٔيهِم كَذٰلكَِ سَبتهِِم شُرَّ 
وَا ذِ قالَت  ﴾١٦٣نبَلوهُم بمِا كانوا يَفسُقونَ ﴿

ةٌ مِنهُم لمَِ تَعِظونَ قَومًا اللَّهُ مُهلكُِهُم اَو  اُمَّ
بُهُم عَذابًا شَديدًا قالوا مَعذِرَةً ا لِىٰ رَبِّكُم  مُعَذِّ

ا ما ذُكِّروا بهِِ فَلَمّا نَسو ﴾١٦٤وَلَعَلَّهُم يَتَّقونَ ﴿
انَجَينَا الَّذينَ يَنهَونَ عَنِ السّوءِ وَاَخَذناَ الَّذينَ 

ٔـيسٍ بمِا كانوا يَفسُقونَ  ظَلَموا بعَِذابٍ بَ
فَلَمّا عَتَوا عَن ما نهُوا عَنهُ قلُنا لهَُم  ﴾١٦٥﴿

ٔـينَ ﴿  ﴾١٦٦كونوا قِرَدَةً خٰسِ
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167. De plus, ton Seigneur a décrété qu’Il élèvera 

contre eux des gens qui leur infligeront une 

sévère persécution, jusqu’au Jour de la 

Résurrection. Ton Seigneur est le plus 

efficace dans l’application du châtiment, et Il 

est certainement le Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

168. Nous les avons dispersés en de nombreuses 

communautés à travers la terre. Certains 

d’entre eux étaient droits et certains étaient 

loin d’être droits. Nous les avons testés par la 

prospérité et les épreuves difficiles, pour 

qu’ils puissent revenir. 

169. Après eux, Il a fait se succéder de nouvelles 

générations qui ont hérité de l’Écriture. Mais 

elles ont préféré opter pour la vie de ce 

monde, disant : « Nous serons pardonnés. » 

Mais ensuite, elles ont continué à opter pour 

le matériel de ce monde. N’ont-elles pas pris 

l’engagement de se conformer à l’Écriture et 

de ne dire sur DIEU que la vérité ? N’ont-

elles pas étudié l’Écriture ? Certainement, la 

demeure de l’Au-delà est de loin meilleure 

pour ceux qui maintiennent la droiture. Ne 

comprenez-vous pas ? 

170. Ceux qui se conforment à l’Écriture et 

observent les Prières de Contact (Salat), nous 

ne manquons jamais de récompenser les pieux. 

171. Nous avons élevé la montagne au-dessus d’eux comme une ombrelle et ils 

pensaient qu’elle  allait leur tomber dessus : « Vous vous conformerez à ce que 

nous vous avons donné, rigoureusement, et vous vous souviendrez de son contenu, 

pour que vous puissiez être sauvés. » 

Nous sommes nés avec une connaissance instinctive de Dieu* 

172. Rappelle-toi que ton Seigneur a convoqué tous les descendants d’Adam et leur a 

fait témoigner pour eux-mêmes : « Ne suis-Je pas votre Seigneur ? » Ils ont tous 

dit : « Oui. Nous témoignons. » Ainsi, vous ne pourrez pas dire au Jour de la 

Résurrection : « Nous n’étions pas conscients de cela. » 

173. Et vous ne pourrez pas dire non plus : « C’était nos parents qui pratiquaient 

l’idolâtrie, et nous avons simplement suivi leurs pas. Nous puniras-Tu à cause de 

ce que d’autres ont innové ? » 

                                                 
*
 7:172 Ainsi, tout être humain naît avec une connaissance instinctive de Dieu. 

1006 68583 

نَ رَبُّكَ ليََبعَثَنَّ عَلَيهِم ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ  وَا ذِ تَاَذَّ
مَن يَسومُهُم سوءَ العَذابِ ا نَِّ رَبَّكَ لسََريعُ 

وَقَطَّعنهُٰم  ﴾١٦٧العِقابِ وَا نَِّهُ لغََفورٌ رَحيمٌ ﴿
لِحونَ وَمِنهُم دونَ فىِ الأرَضِ اُمَمًا مِ  نهُمُ الصّٰ

ٔـاتِ لَعَلَّهُم  يِّ ذٰلكَِ وَبَلَونهُٰم باِلحَسَنٰتِ وَالسَّ
فَخَلَفَ مِن بَعدِهِم خَلفٌ  ﴾١٦٨يَرجِعونَ ﴿

وَرثُِوا الكِتٰبَ يَأخُذونَ عَرَضَ هٰذَا الأدَنىٰ 
وَيَقولونَ سَيُغفَرُ لنَا وَا نِ يَاتٔهِِم عَرَضٌ مِثلهُُ 

م يُؤخَذ عَلَيهِم ميثقُٰ الكِتٰبِ اَن لأ يَأخُذوهُ الََ 
يَقولوا عَلَى اللَّهِ ا لَِّأ الحَقَّ وَدَرَسوا ما فيهِ وَالدّارُ 

ٔـاخِرَةُ خَيرٌ للَِّذينَ يَتَّقونَ افََلا تَعقِلونَ ﴿  ﴾١٦٩ال
لوٰةَ ا نِاّ لأ  كونَ باِلكِتٰبِ وَاقَامُوا الصَّ وَالَّذينَ يُمَسِّ

وَا ذِ نتََقنَا  ﴾١٧١﴿ نضُيعُ اَجرَ المُصلِحينَ 
الجَبَلَ فَوقَهُم كَانََّهُ ظلَُّةٌ وَظَنوّا انََّهُ واقعٌِ بهِِم 
ةٍ وَاذكُروا ما فيهِ لَعَلَّكُم  خُذوا ما ءاتَينكُٰم بقُِوَّ

وَا ذِ اَخَذَ رَبُّكَ مِن بَنى ءادَمَ  ﴾١٧١تَتَّقونَ ﴿
يَّتَهُم وَاشَهَدَهُم عَلىٰ انَفُسِهِ  م مِن ظهُورِهِم ذُرِّ

الََستُ برَِبِّكُم قالوا بَلىٰ شَهِدنا اَن تَقولوا يَومَ 
اَو  ﴾١٧٢القِيٰمَةِ ا نِاّ كنُاّ عَن هٰذا غٰفِلينَ ﴿

يَّةً مِن  تَقولوا ا نَِّما اشَرَكَ ءاباؤُنا مِن قَبلُ وَكنُاّ ذُرِّ
 ﴾١٧٣بَعدِهِم افََتُهلكُِنا بمِا فَعَلَ المُبطِلونَ ﴿
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174. Nous expliquons ainsi les révélations, pour 

permettre aux gens de se racheter.* 

175. Récite-leur la nouvelle de celui à qui on a 

donné nos preuves, mais qui a choisi de les 

ignorer. Par conséquent, le diable l’a 

poursuivi jusqu’à qu’il soit devenu un égaré. 

176. Si nous avions voulu, nous aurions pu 

l’élever avec cela, mais il insista pour rester 

collé au sol et poursuivit ses propres 

opinions. Ainsi, il est comme le chien ; que tu 

le caresses ou le réprimandes, il halète. Tel 

est l’exemple des gens qui rejettent nos 

preuves. Narre ces récits, pour qu’ils puissent 

réfléchir. 

177. Mauvais, vraiment, est l’exemple des gens 

qui rejettent nos preuves ; ce n’est qu’à leurs 

propres âmes qu’ils font du tort. 

178. Quiconque DIEU guide est celui qui est 

vraiment guidé, et tous ceux qu’Il condamne 

à l’égarement, ceux-ci sont les perdants. 

Satan hypnotise ses sujets 

179. Nous avons condamné à l’Enfer de 

multitudes de jinns et d’humains. Ils ont des 

esprits avec lesquels ils ne comprennent pas, 

des yeux avec lesquels ils ne voient pas et 

des oreilles avec lesquelles ils n’entendent 

pas. Ils sont comme des animaux ; non, ils 

sont bien pires – ils sont totalement 

inconscients. 

180. À DIEU appartient les plus beaux noms ; faites appel à Lui avec ceux-ci et ignorez 

ceux qui déforment Ses noms. Ils seront rétribués pour leurs péchés. 

181. Parmi nos créations, il y a ceux qui guident avec la vérité, et la vérité les rend 

droits. 

182. Quant à ceux qui rejettent nos révélations, nous les bernons sans que jamais ils ne 

s’en rendent compte. 

183. Je les encouragerai même ; Mon stratagème est redoutable. 

184. Pourquoi ne réfléchissent-ils pas sur leur ami (le messager) ? Il n’est pas fou. Il est 

simplement un profond avertisseur. 

                                                 
*
 7:174 Cette vie est notre dernière chance de retourner au Royaume de Dieu (voir 

INTRODUCTION). 

1008 68941 

ٔـايٰتِ وَلَعَلَّهُم يَرجِعونَ  لُ ال وَكَذٰلكَِ نفَُصِّ
وَاتلُ عَلَيهِم نبََاَ الَّذى ءاتَينٰهُ ءايتِٰنا  ﴾١٧٤﴿

يطٰنُ فَكانَ مِنَ الغاوينَ فَانسَلَخَ مِنها فَاتَبَعَهُ الشَّ 
وَلَو شِئنا لَرَفَعنٰهُ بهِا وَلكِٰنَّهُ اَخلَدَ ا لِىَ  ﴾١٧٥﴿

الأرَضِ وَاتَّبَعَ هَوىٰهُ فَمَثَلهُُ كَمَثَلِ الكَلبِ ا نِ 
تَحمِل عَلَيهِ يَلهَث اَو تَترُكهُ يَلهَث ذٰلكَِ مَثَلُ 

ٔـايتٰنِا فَاقصُصِ القَصَ  بوا بِ صَ القَومِ الَّذينَ كَذَّ
ساءَ مَثَلًا القَومُ الَّذينَ  ﴾١٧٦لَعَلَّهُم يَتَفَكَّرونَ ﴿

ٔـايٰتِنا وَانَفُسَهُم كانوا يَظلِمونَ ﴿ بوا بِ  ﴾١٧٧كَذَّ
مَن يَهدِ اللَّهُ فَهُوَ المُهتَدى وَمَن يُضللِ فَاُولئِٰكَ 

وَلَقَد ذَرَانٔا لجَِهَنَّمَ  ﴾١٧٨هُمُ الخٰسِرونَ ﴿
نسِ لهَُم قلُوبٌ لأ يَفقَهونَ كَثيرًا مِنَ الجِنِّ وَال أ ِ

بهِا وَلهَُم اعَيُنٌ لأ يُبصِرونَ بهِا وَلهَُم ءاذانٌ لأ 
يَسمَعونَ بهِا اُولئِٰكَ كَالأنَعٰمِ بَل هُم اضََلُّ 

وَللَِّهِ الأسَماءُ  ﴾١٧٩اُولئِٰكَ هُمُ الغٰفِلونَ ﴿
الحُسنىٰ فَادعوهُ بهِا وَذَرُوا الَّذينَ يُلحِدونَ فى 

 ﴾١٨١سَيُجزَونَ ما كانوا يَعمَلونَ ﴿ اسَمٰئِهِ 
ةٌ يَهدونَ باِلحَقِّ وَبهِِ يَعدِلونَ  ن خَلَقنا اُمَّ وَمِمَّ

ٔـايتٰنِا سَنَستَدرِجُهُم مِن  ﴾١٨١﴿ بوا بِ وَالَّذينَ كَذَّ
وَاُملى لهَُم ا نَِّ  ﴾١٨٢حَيثُ لأ يَعلَمونَ ﴿

اَوَلمَ يَتَفَكَّروا ما  ﴾١٨٣كَيدى مَتينٌ ﴿
مِن جِنَّةٍ ا نِ هُوَ ا لِأّ نذَيرٌ مُبينٌ بصِاحِبهِِم 

﴿١٨٤﴾ 
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185. N’ont-ils pas considéré le domaine des cieux 

et de la terre et toutes les choses que DIEU a 

créées ? Ne leur vient-il jamais à l’esprit que 

la fin de leur vie pourrait être proche ? En 

quel Hadith, à côté de ceci, croient-ils ? 

186. Quiconque DIEU condamne à l’égarement, il 

n’y a aucun moyen pour qui que ce soit de le 

guider. Il les laisse dans leurs péchés, 

commettre bévue sur bévue. 

187. Ils te questionnent au sujet de la fin du 

monde (l’Heure)* et quand elle adviendra. 

Dis : « La connaissance de cela est avec mon 

Seigneur. Lui Seul révèle son heure.* Pesante 

elle est, dans les cieux et la terre. Elle ne 

viendra à vous que soudainement. »** Ils te 

questionnent comme si tu en avais le 

contrôle. Dis : «  La connaissance de cela est 

avec DIEU », mais la plupart des gens ne 

savent pas. 

Les messagers sont impuissants ; ils ne 

connaissent pas le futur 

188. Dis : « Je n’ai aucun pouvoir pour m’être 

bénéfique ou pour me nuire. Uniquement ce 

que DIEU veut m’arrive. Si je connaissais le futur, j’aurais augmenté ma richesse 

et aucun tort ne m’aurait affecté. Je ne suis rien de plus qu’un avertisseur et un 

porteur de la bonne nouvelle pour ceux qui croient. » 

Nos enfants peuvent être des idoles 

189. Il vous a créés d’une personne (Adam). Par la suite, Il donne à chaque homme une 

compagne pour qu’il trouve la tranquillité avec elle. Elle porte ensuite une charge 

légère qu’elle peut à peine remarquer. A mesure que la charge devient plus lourde, 

ils implorent DIEU leur Seigneur : « Si Tu nous donnes un bon bébé, nous serons 

reconnaissants. » 

190. Mais quand Il leur donne un bon bébé, ils transforment Son cadeau en une idole 

qui rivalise avec Lui. Que DIEU soit exalté, loin au-dessus de toutes les 

associations. 

                                                 
*
 7:187 Le moment opportun pour révéler cette information était prédestinée à être l’an 1980 de 

notre ère, à travers le Messager de Dieu de l’Alliance (voir les versets 15:87, 72:27 et les 

Appendices 2 & 11). 
**

 7:187 « L’Heure » ne vient « soudainement » que pour les mécréants (voir Appendice 11). 

1014 70066 

مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَما  اَوَلمَ يَنظُروا فى مَلَكوتِ السَّ
خَلَقَ اللَّهُ مِن شَىءٍ وَاَن عَسىٰ اَن يَكونَ قَدِ 
اقتَرَبَ اَجَلهُُم فَباَِىِّ حَديثٍ بَعدَهُ يُؤمِنونَ 

وَيَذَرُهُم  مَن يُضللِِ اللَّهُ فَلا هادِىَ لَهُ  ﴾١٨٥﴿
َـلونَكَ عَنِ  ﴾١٨٦فى طُغيٰنهِِم يَعمَهونَ ﴿ يَس

السّاعَةِ ايَاّنَ مُرسىٰها قلُ ا نَِّما عِلمُها عِندَ رَبىّ 
مٰوٰتِ  لأ يُجَليّها لوَِقتهِا ا لِأّ هُوَ ثَقُلَت فىِ السَّ
َـلونكََ كَانََّكَ  وَالأرَضِ لأ تَاتٔيكُم ا لِأّ بَغتَةً يَس

نَّما عِلمُها عِندَ اللَّهِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ حَفِىٌّ عَنها قلُ ا ِ 
قلُ لأ اَملِكُ لنَِفسى  ﴾١٨٧الناّسِ لأ يَعلَمونَ ﴿

ا ا لِأّ ما شاءَ اللَّهُ وَلَو كنُتُ اعَلَمُ  نَفعًا وَلأ ضَرًّ
نىَِ السّوءُ  الغَيبَ لَأستَكثَرتُ مِنَ الخَيرِ وَما مَسَّ

هُوَ  ﴾١٨٨ؤمِنونَ ﴿ا نِ انَا۠ ا لِأّ نذَيرٌ وَبَشيرٌ لقَِومٍ يُ 
الَّذى خَلَقَكُم مِن نفَسٍ وٰحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنها 
زَوجَها ليَِسكُنَ ا لِيَها فَلَمّا تَغَشّىٰها حَمَلَت 

حَملًا خَفيفًا فَمَرَّت بهِِ فَلَمّا اثَقَلَت دَعَوَا اللَّهَ 
كِرينَ  رَبَّهُما لئَِن ءاتَيتَنا صٰلِحًا لَنَكونَنَّ مِنَ الشّٰ

لَمّا ءاتىٰهُما صٰلِحًا جَعَلا لَهُ شُرَكاءَ فَ  ﴾١٨٩﴿
 ﴾١٩١فيما ءاتىٰهُما فَتَعٰلَى اللَّهُ عَمّا يُشرِكونَ ﴿
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191. N’est-ce pas un fait qu’ils idolâtrent des 

idoles qui ne créent rien et sont elles-mêmes 

créées ? 

192. Des idoles qui ne peuvent ni les aider, ni 

même s’aider elles-mêmes ? 

193. Quand vous les invitez à la guidance, ils ne 

vous suivent pas. Ainsi, cela revient au même 

pour eux que vous les invitiez ou restiez 

silencieux. 

194. Les idoles que vous invoquez en plus de 

DIEU sont des créatures comme vous. Allez-

y, et faites appel à elles ; qu’elles vous 

répondent, si vous avez raison. 

195. Ont-elles des jambes sur lesquelles elles 

marchent ? Ont-elles des mains avec 

lesquelles elles se défendent ? Ont-elles des 

yeux avec lesquels elles voient ? Ont-elles 

des oreilles avec lesquelles elles entendent ? 

Dis : « Faites appel à vos idoles et demandez-

leur de me châtier sans délai. 

196. « DIEU est mon seul Seigneur et Maître ; 

Celui qui a révélé cette Écriture. Il protège 

les justes. 

197. « Quant aux idoles que vous érigez à côté de 

Lui, elles ne peuvent pas vous aider, et elles 

ne peuvent même pas s’aider elles-mêmes. » 

198. Quand tu les invites à la guidance, ils 

n’entendent pas. Et tu les vois te regarder 

mais ils ne voient pas. 

199. Tu recourras au pardon, prôneras la tolérance et ignoreras l’ignorant. 

200. Quand le diable te murmure le moindre murmure, cherche refuge en DIEU ; Il est 

Entendant, Omniscient. 

201. Ceux qui sont droits, chaque fois que le diable s’approche d’eux avec une idée, ils 

se souviennent, après quoi ils deviennent des voyants. 

202. Leurs frères ne cessent de les tenter pour les faire s’égarer. 

203. Si tu ne produis pas un miracle qu’ils exigent, ils disent : « Pourquoi ne pas le 

demander ? » Dis : « Je suis simplement ce qui m’est révélé de la part de mon 

Seigneur. » Ceci sont des éclaircissements de la part de votre Seigneur, et 

guidance, et miséricorde pour les gens qui croient. 

1017 70656 

ٔـاً وَهُم يُخلَقونَ  ايَُشرِكونَ ما لأ يَخلقُُ شَي
وَلأ يَستَطيعونَ لهَُم نصَرًا وَلأ انَفُسَهُم  ﴾١٩١﴿

وَا نِ تَدعوهُم ا لِىَ الهُدىٰ لأ  ﴾١٩٢يَنصُرونَ ﴿
يَتَّبِعوكمُ سَواءٌ عَلَيكُم اَدَعَوتُموهُم امَ انَتُم 

ا نَِّ الَّذينَ تَدعونَ مِن دونِ  ﴾١٩٣مِتونَ ﴿صٰ 
اللَّهِ عِبادٌ اَمثالكُُم فَادعوهُم فَليَستَجيبوا لكَُم ا نِ 

الَهَُم اَرجُلٌ يَمشونَ بهِا  ﴾١٩٤كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
امَ لهَُم ايَدٍ يَبطِشونَ بهِا امَ لهَُم اعَيُنٌ يُبصِرونَ 

ادعوا  بهِا امَ لهَُم ءاذانٌ يَسمَعونَ بهِا قلُِ 
ا نَِّ  ﴾١٩٥شُرَكاءَكمُ ثمَُّ كيدونِ فَلا تنُظِرونِ ﴿

لَ الكِتٰبَ وَهُوَ يَتَوَلَّى  ىَ اللَّهُ الَّذى نَزَّ وَلِِّۦ
لِحينَ ﴿ وَالَّذينَ تَدعونَ مِن دونهِِ لأ  ﴾١٩٦الصّٰ

يَستَطيعونَ نصَرَكمُ وَلأ انَفُسَهُم يَنصُرونَ 
يَسمَعوا وَا نِ تَدعوهُم ا لِىَ الهُدىٰ لأ  ﴾١٩٧﴿

 ﴾١٩٨وَتَرىهُٰم يَنظُرونَ ا لِيَكَ وَهُم لأ يُبصِرونَ ﴿
خُذِ العَفوَ وَأمُر باِلعُرفِ وَاعَرِض عَنِ الجٰهِلينَ 

يطٰنِ نَزغٌ  ﴾١٩٩﴿ وَا مِّا يَنزَغَنَّكَ مِنَ الشَّ
ا نَِّ  ﴾٢١١فَاستَعِذ باِللَّهِ ا نَِّهُ سَميعٌ عَليمٌ ﴿

هُم طئِٰ  يطنِٰ الَّذينَ اتَّقَوا ا ذِا مَسَّ فٌ مِنَ الشَّ
وَا خِوٰنهُُم  ﴾٢١١تَذَكَّروا فَا ِذا هُم مُبصِرونَ ﴿

 ﴾٢١٢يَمُدّونهَُم فىِ الغَىِّ ثمَُّ لأ يُقصِرونَ ﴿
ٔـايَةٍ قالوا لَولَأ اجتَبَيتَها قلُ ا نَِّما  وَا ذِا لمَ تَاتٔهِِم بِ
اتََّبعُِ ما يوحىٰ ا لِىََّ مِن رَبىّ هٰذا بَصائرُِ مِن 

 ﴾٢١٣دًى وَرَحمَةٌ لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿رَبِّكُم وَهُ 
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204. Quand le Qoran est récité, vous l’écouterez et 

prendrez considération, pour que vous 

puissiez atteindre la miséricorde. 

205. Tu te souviendras de ton Seigneur en toi-

même, publiquement, en privé et 

silencieusement, jour et nuit ; ne sois pas 

inattentif.* 

206. Ceux auprès de ton Seigneur ne sont jamais 

trop orgueilleux pour L’adorer ; ils Le 

glorifient et tombent prosternés devant Lui. 

**** 

Sourate 8 : Les Butins de Guerre  (Al-

Anfal) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ils te consultent au sujet des butins de guerre. 

Dis : « Les butins de guerre appartiennent à 

DIEU et au messager. » Vous observerez 

DIEU, exhorterez les uns les autres à être 

droits et obéirez à DIEU et Son messager, si 

vous êtes des croyants. 

Les vrais croyants 

2. Les vrais croyants sont ceux dont le cœur tremble lorsque DIEU est mentionné, et 

quand Ses révélations leur sont récitées, leur foi est renforcée et ils ont confiance 

en leur Seigneur. 

3. Ils observent les Prières de Contact (Salat) et de nos provisions pour eux, ils 

donnent en charité. 

4. Tels sont les vrais croyants. Ils atteignent de hauts rangs auprès de leur Seigneur, 

ainsi que le pardon et une généreuse provision. 

Les croyants faibles 

5. Quand ton Seigneur a voulu que tu quittes ta maison afin de réaliser un plan précis, 

certains croyants se sont révélés être des croyants réticents. 

6. Ils ont argumenté avec toi contre la vérité, même après que tout leur ait été 

expliqué. Ils ont agi comme s’ils étaient conduits à une mort certaine. 

                                                 
*
 7:205 Votre Dieu est quiconque ou quoi que ce soit qui occupe votre esprit la plupart de la 

journée. Ceci explique le fait que la plupart de ceux qui croient en Dieu sont destinés à l’Enfer 

(voir les versets 12:106, 23:84-90 et l’Appendice 27). 

1021 70659 

وَا ذِا قُرِئَ القُرءانُ فَاستَمِعوا لَهُ وَانَصِتوا لَعَلَّكُم 
وَاذكُر رَبَّكَ فى نَفسِكَ  ﴾٢١٤تُرحَمونَ ﴿

عًا وَخيفَةً وَدونَ الجَهرِ مِنَ القَولِ باِلغُدُوِّ  تَضَرُّ
ٔـاصالِ وَلأ تَكُن مِنَ الغٰفِلينَ ﴿  ا نَِّ  ﴾٢١٥وَال

الَّذينَ عِندَ رَبِّكَ لأ يَستَكبِرونَ عَن عِبادَتهِِ 
 ﴾٢١٦وَيُسَبِّحونَهُ وَلهَُ يَسجُدونَ ﴿

 سورة الأنٔفال
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

َـلونَكَ عَنِ الأنَفالِ قلُِ الأنَفالُ للَِّهِ وَالرَّسولِ  يَس
يعُوا اللَّهَ فَاتَّقُوا اللَّهَ وَاصَلِحوا ذاتَ بَينكُِم وَاَط

ا نَِّمَا المُؤمِنونَ  ﴾١وَرَسولَهُ ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ ﴿
الَّذينَ ا ذِا ذُكِرَ اللَّهُ وَجِلَت قلُوبُهُم وَا ذِا تلُيَِت 
عَلَيهِم ءايتُٰهُ زادَتهُم ا يمٰنًا وَعَلىٰ رَبِّهِم يَتَوَكَّلونَ 

لوٰةَ وَمِمّا رَزَقنهُٰم  ﴾٢﴿ الَّذينَ يُقيمونَ الصَّ
ا لهَُم  ﴾٣قونَ ﴿يُنفِ  اُولئِٰكَ هُمُ المُؤمِنونَ حَقًّ

 ﴾٤دَرَجٰتٌ عِندَ رَبِّهِم وَمَغفِرَةٌ وَرزِقٌ كَريمٌ ﴿
كَما اَخرَجَكَ رَبُّكَ مِن بَيتِكَ باِلحَقِّ وَا نَِّ فَريقًا 

يُجٰدِلونَكَ فىِ  ﴾٥مِنَ المُؤمِنينَ لكَٰرِهونَ ﴿
نَ ا لِىَ المَوتِ الحَقِّ بَعدَما تَبَيَّنَ كَانََّما يُساقو

 ﴾٦وَهُم يَنظُرونَ ﴿



Sourate 8 : Les Butins de Guerre  (Al-Anfal) 161 

  

7. Rappelez-vous que DIEU vous avait promis 

la victoire sur un certain groupe, mais vous 

vouliez quand même faire face au groupe le 

plus faible. C’était le plan de DIEU pour 

établir la vérité avec Ses paroles et pour 

vaincre les mécréants. 

8. Car Il a décrété que la vérité l’emportera et 

que le mensonge disparaîtra, en dépit des 

malfaisants. 

Les soldats invisibles de Dieu 

9. Puis, quand vous avez imploré votre 

Seigneur pour venir à la rescousse, Il vous a 

répondu : « Je vais vous soutenir avec mille 

anges en succession. » 

La victoire garantie pour les croyants 

10. DIEU vous a donné cette bonne nouvelle 

pour raffermir vos cœurs. La victoire ne vient 

que de DIEU. DIEU est Tout-Puissant, le 

Plus Sage. 

11. Il a fait qu’un sommeil paisible vous saisisse 

et vous pacifie, et Il a fait descendre de l’eau 

du ciel pour vous nettoyer avec. Il vous a 

protégé de la malédiction du diable, rassuré 

vos cœurs et raffermi vos pas. 

Les leçons de l’histoire* 

12. Rappelle-toi que ton Seigneur a inspiré aux 

anges : « Je suis avec vous ; alors soutenez 

ceux qui ont cru. Je jetterai la terreur dans les 

cœurs de ceux qui ont mécru. Vous pouvez les frapper au-dessus du cou et vous 

pouvez même les frapper sur chaque doigt. » 

13. C’est ce qu’ils ont encouru à juste titre en combattant DIEU et Son messager.  

Pour ceux qui combattent contre DIEU et Son messager, le châtiment de DIEU est 

sévère. 

14. Ceci est pour punir les mécréants ; ils ont encouru le châtiment de l’Enfer. 

15. Ô vous qui croyez, si vous rencontrez les mécréants qui se sont mobilisés contre 

vous, ne faites pas demi-tour et ne fuyez pas. 

16. Quiconque fait demi-tour ce jour-là, sauf celui qui exécute un plan de bataille ou 

rejoint son groupe, a encouru le courroux de DIEU et sa demeure est l’Enfer ; 

quelle misérable destinée ! 

                                                 
*
 8:12-16 Toutes les guerres sont gouvernées par la règle de base en 60:8-9. 

1030 70705 

كمُُ اللَّهُ ا حِدَى الطاّئفَِتَينِ انََّها لكَُم وَا ذِ يَعِدُ 
وكَةِ تَكونُ لكَُم وَيُريدُ  وَتَوَدّونَ اَنَّ غَيرَ ذاتِ الشَّ

اللَّهُ اَن يُحِقَّ الحَقَّ بكَِلِمٰتِهِ وَيَقطَعَ دابرَِ 
ليُِحِقَّ الحَقَّ وَيُبطِلَ البٰطِلَ وَلوَ  ﴾٧الكٰفِرينَ ﴿

ستَغيثونَ رَبَّكُم ا ذِ تَ  ﴾٨كَرِهَ المُجرِمونَ ﴿
كمُ باِلَفٍ مِنَ المَلئِٰكَةِ  فَاستَجابَ لكَُم انَىّ مُمِدُّ

وَما جَعَلَهُ اللَّهُ ا لِأّ بُشرىٰ  ﴾٩مُردِفينَ ﴿
وَلتَِطمَئِنَّ بهِِ قلُوبُكُم وَمَا النَّصرُ ا لِأّ مِن عِندِ اللَّهِ 

 ا ذِ يُغَشّيكُمُ النُّعاسَ  ﴾١١ا نَِّ اللَّهَ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿
ماءِ ماءً  لُ عَلَيكُم مِنَ السَّ اَمَنَةً مِنهُ وَيُنَزِّ

يطنِٰ  رَكمُ بهِِ وَيُذهِبَ عَنكُم رِجزَ الشَّ ليُِطَهِّ
 ﴾١١وَليَِربطَِ عَلىٰ قلُوبكُِم وَيُثَبِّتَ بهِِ الأقَدامَ ﴿

ا ذِ يوحى رَبُّكَ ا لِىَ المَلئٰكَِةِ انَىّ مَعَكُم فَثَبِّتُوا 
ى فى قلُوبِ الَّذينَ كَفَرُوا الَّذينَ ءامَنوا سَالُق

الرُّعبَ فَاضرِبوا فَوقَ الأعَناقِ وَاضرِبوا مِنهُم 
ذٰلكَِ باِنََّهُم شاقُّوا اللَّهَ وَرَسولَهُ  ﴾١٢كلَُّ بَنانٍ ﴿

وَمَن يُشاقِقِ اللَّهَ وَرَسولَهُ فَا ِنَّ اللَّهَ شَديدُ 
ذٰلكُِم فَذوقوهُ وَاَنَّ للِكٰفِرينَ  ﴾١٣العِقابِ ﴿

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا لَقيتُمُ  ﴾١٤ابَ الناّرِ ﴿عَذ
 ﴾١٥الَّذينَ كَفَروا زَحفًا فَلا تُوَلوّهُمُ الأدَبارَ ﴿

فًا لقِِتالٍ اَو  وَمَن يُوَلِّهِم يَومَئذٍِ دُبُرَهُ ا لِأّ مُتَحَرِّ
زًا ا لِىٰ فئَِةٍ فَقَد باءَ بغَِضَبٍ مِنَ اللَّهِ وَمَأوىهُٰ  مُتَحَيِّ

 ﴾١٦نَّمُ وَبئِسَ المَصيرُ ﴿جَهَ 
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Dieu fait tout* 

17. Ce n’était pas vous qui les tuiez ; DIEU est 

Celui qui les tuait. Ce n’était pas toi qui 

décochait quand tu décochais ; DIEU est 

Celui qui décochait. Mais Il donne ainsi aux 

croyants une chance de gagner beaucoup de 

crédits. DIEU est Entendant, Omniscient. 

18. De plus, DIEU rend ainsi nulles les intrigues 

des mécréants. 

19. Vous cherchiez la victoire (Ô mécréants) et la 

victoire est venue ; elle appartenait aux 

croyants. Si vous vous abstenez (de 

l’agression) ce serait mieux pour vous, mais 

si vous récidivez, nous ferons de même. Vos 

armées ne vous aideront jamais, quelles que 

soient leurs tailles. Car DIEU est du côté des 

croyants. 

20. Ô vous qui croyez, obéissez à DIEU et Son 

messager, et ne l’ignorez pas alors que vous 

entendez. 

Les mécréants refoulés 

21. Ne soyez pas comme ceux qui disent : 

« Nous entendons », alors qu’ils n’entendent 

pas. 

22. Les pires créatures au regard de DIEU sont les sourds et les muets, qui ne 

comprennent pas. 

23. Si DIEU avait vu un tant soit peu de bien en eux, Il aurait fait d’eux des 

entendants. Même s’il faisait d’eux des entendants, ils se détourneraient quand 

même avec aversion. 

Les justes ne meurent pas vraiment* 

24. Ô vous qui croyez, vous répondrez à DIEU et au messager quand il vous invite à 

ce qui vous donne la vie.* Sachez que DIEU est plus proche de vous que votre 

cœur et que devant Lui vous serez convoqués. 

25. Prenez garde au châtiment qui pourrait ne pas être limité qu’aux malfaisants parmi 

vous.* Sachez que le châtiment de DIEU est sévère. 

                                                 
*
 8:17 Croire en Dieu nécessite de croire en Ses qualités dont l’une est qu’Il fait tout. Sans 

connaître Dieu, il n’y a pas de croyance (23:84-90). Les mauvaises choses sont causées par nous 

et exécutées par Satan, conformément aux lois de Dieu (4:78-79, 42:30). 
*
 8:24 Voir l’Appendice 17. Quand les justes quittent leurs corps, ils vont directement au Paradis. 

*
 8:25 Une communauté qui tolère l’homosexualité, par exemple, peut être frappée par un 

tremblement de terre. 
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قَتَلَهُم وَما رَمَيتَ ا ذِ  فَلَم تَقتُلوهُم وَلكِٰنَّ اللَّهَ 
رَمَيتَ وَلكِٰنَّ اللَّهَ رَمىٰ وَليُِبلىَِ المُؤمِنينَ مِنهُ 

ذٰلكُِم  ﴾١٧بَلاءً حَسَنًا ا نَِّ اللَّهَ سَميعٌ عَليمٌ ﴿
ا نِ  ﴾١٨وَاَنَّ اللَّهَ موهِنُ كَيدِ الكٰفِرينَ ﴿

تَستَفتِحوا فَقَد جاءَكمُُ الفَتحُ وَا نِ تَنتَهوا فَهُوَ 
رٌ لكَُم وَا نِ تَعودوا نَعُد وَلنَ تُغنىَِ عَنكُم خَي

ٔـاً وَلَو كَثُرَت وَاَنَّ اللَّهَ مَعَ المُؤمِنينَ  فئَِتُكُم شَي
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا اَطيعُوا اللَّهَ وَرَسولَهُ  ﴾١٩﴿

وَلأ  ﴾٢١وَلأ تَوَلَّوا عَنهُ وَانَتُم تَسمَعونَ ﴿
نا وَهُم لأ يَسمَعونَ تَكونوا كَالَّذينَ قالوا سَمِع

مُّ البُكمُ  ﴾٢١﴿ وابِّ عِندَ اللَّهِ الصُّ ا نَِّ شَرَّ الدَّ
وَلَو عَلمَِ اللَّهُ فيهِم  ﴾٢٢الَّذينَ لأ يَعقِلونَ ﴿

خَيرًا لَأسَمَعَهُم وَلَو اسَمَعَهُم لتََوَلَّوا وَهُم 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا استَجيبوا  ﴾٢٣مُعرِضونَ ﴿

لرَّسولِ ا ذِا دَعاكمُ لمِا يُحييكُم وَاعلَموا للَِّهِ وَلِ 
اَنَّ اللَّهَ يَحولُ بَينَ المَرءِ وَقَلبِهِ وَانََّهُ ا لِيَهِ 

وَاتَّقوا فتِنَةً لأ تصُيبَنَّ الَّذينَ  ﴾٢٤تُحشَرونَ ﴿
ةً وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ شَديدُ  ظَلَموا مِنكُم خاصَّ

 ﴾٢٥العِقابِ ﴿
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Dieu soutient les croyants 

26. Souvenez-vous que vous étiez peu nombreux 

et oppressés, craignant que les gens ne vous 

enlèvent, et Il vous a accordés un refuge sûr, 

soutenus avec Sa victoire et pourvus de 

bonnes provisions, pour que vous puissiez 

être reconnaissants. 

27. Ô vous qui croyez, ne trahissez pas DIEU et 

le messager, et ne trahissez pas ceux qui ont 

confiance en vous, maintenant que vous 

savez. 

L’argent et les enfants sont des tests 

28. Sachez que votre argent et vos enfants sont 

un test et que DIEU possède une grande 

récompense. 

29. Ô vous qui croyez, si vous révérez DIEU, Il 

vous éclairera, remettra vos péchés et vous 

pardonnera. DIEU possède la grâce infinie. 

Dieu protège Son messager* 

30. Les mécréants complotent et intriguent pour 

te neutraliser, ou te tuer, ou te bannir*. 

Cependant, ils complotent et intriguent, mais 

DIEU fait de même. DIEU est le meilleur 

stratège. 

31. Quand nos révélations leur sont récitées, ils 

disent : « Nous avons entendu. Si nous 

avions voulu, nous aurions pu dire les mêmes 

choses. Ce ne sont rien de plus que des histoires du passé ! » 

32. Ils disaient aussi : « Notre dieu, si ceci est réellement la vérité venant de Toi, alors 

fais pleuvoir sur nous des pierres du ciel ou fais déferler sur nous une douloureuse 

punition. » 

33. Cependant, ce n’est pas dans la nature de DIEU que de les punir alors que tu es en 

leur sein ; ce n’est pas dans la nature de DIEU que de les punir alors qu’ils 

cherchent le pardon. 

34. N’ont-ils pas mérité le châtiment de DIEU, en repoussant les autres de la Mosquée 

Sacrée, bien qu’ils n’en soient pas les conservateurs ? Ses vrais conservateurs sont 

les justes, mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

                                                 
*
 8:30 Dieu a choisi Son dernier prophète, Mohammed, de la tribu la plus forte d’Arabie. C’était 

la loi et les traditions tribales qui empêchèrent les mécréants – par la permission de Dieu – de 

tuer Mohammed. Pareillement, c’était la volonté de Dieu de déplacer Son Messager de l’Alliance 

du Moyen-Orient, où il aurait été tué, vers les États-Unis où le message de Dieu peut fleurir et 

atteindre chaque coin du globe. Ceci est confirmé mathématiquement : les numéros de sourate et 

de verset = 8+30=19x2. 
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وَاذكُروا ا ذِ انَتُم قَليلٌ مُستَضعَفونَ فىِ الأرَضِ 
ٔـاوىكُٰم وَايََّدَكمُ  تَخافونَ اَن يَتَخَطَّفَكُمُ الناّسُ فَ
بنَِصرِهِ وَرَزَقَكُم مِنَ الطَّيِّبٰتِ لعََلَّكُم تَشكُرونَ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَخونوُا اللَّهَ  ﴾٢٦﴿
 ﴾٢٧الرَّسولَ وَتَخونوا اَمٰنتٰكُِم وَانَتُم تَعلَمونَ ﴿وَ 

وَاعلَموا انََّما اَموٰلكُُم وَاَولدُٰكمُ فتِنَةٌ وَاَنَّ اللَّهَ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا نِ  ﴾٢٨عِندَهُ اَجرٌ عَظيمٌ ﴿

ر عَنكُم  تَتَّقُوا اللَّهَ يَجعَل لكَُم فرُقاناً وَيُكَفِّ
ٔـاتكُِم وَيَ  غفِر لكَُم وَاللَّهُ ذُو الفَضلِ العَظيمِ سَيِّ

وَا ذِ يَمكُرُ بكَِ الَّذينَ كَفَروا ليُِثبتِوكَ اَو  ﴾٢٩﴿
يَقتُلوكَ اَو يُخرِجوكَ وَيَمكُرونَ وَيَمكُرُ اللَّهُ وَاللَّهُ 

وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِم ءايٰتُنا  ﴾٣١خَيرُ المٰكِرينَ ﴿
ثلَ هٰذا ا نِ هٰذا قالوا قَد سَمِعنا لَو نَشاءُ لَقُلنا مِ 

لينَ ﴿ وَا ذِ قالوُا اللَّهُمَّ ا نِ  ﴾٣١ا لِأّ اسَٰطيرُ الأوََّ
كانَ هٰذا هُوَ الحَقَّ مِن عِندِكَ فَاَمطِر عَلَينا 
ماءِ اوَِ ائتنِا بعَِذابٍ الَيمٍ ﴿  ﴾٣٢حِجارَةً مِنَ السَّ

بَهُم وَانَتَ فيهِم وَما كانَ اللَّهُ  وَما كانَ اللَّهُ ليُِعَذِّ
بَهُم وَهُم يَستَغفِرونَ ﴿مُعَ  وَما لهَُم اَلأّ  ﴾٣٣ذِّ

بَهُمُ اللَّهُ وَهُم يَصُدّونَ عَنِ المَسجِدِ الحَرامِ  يُعَذِّ
وَما كانوا اَوليِاءَهُ ا نِ اَوليِاؤُهُ ا لَِّأ المُتَّقونَ وَلكِٰنَّ 

 ﴾٣٤اكَثَرَهُم لأ يَعلَمونَ ﴿
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Les Prières de Contact (Salat) existaient avant le 

Coran* 

35. Leurs Prières de Contact (Salat) au 

tabernacle (Ka’aba) n’étaient rien de plus 

qu’un simulacre et un moyen de repousser 

les gens (en faisant obstacle par leur cohue). 

Donc, souffrez le châtiment pour votre 

mécréance. 

Ils dépensent leur argent pour combattre Dieu* 

36. Ceux qui mécroient dépensent leur argent 

pour repousser les autres de la voie de DIEU. 

Ils le dépenseront, puis cela deviendra peine 

et remords pour eux. En fin de compte, ils 

seront vaincus et tous les mécréants seront 

convoqués en Enfer. 

37. DIEU séparera les mauvais des bons, puis 

empilera les mauvais les uns sur les autres, 

tous sur une pile, puis la jettera en Enfer. Tels 

sont les perdants. 

38. Dis à ceux qui ont mécru : s’ils cessent, tout 

leur passé sera pardonné. Mais s’ils 

récidivent, ils encourront le même sort que 

leurs prédécesseurs. 

39. Vous les combattrez pour prévenir l’oppression et pratiquer votre religion vouée à 

DIEU seul. S’ils s’abstiennent de l’agression, alors DIEU est entièrement Voyant 

de tout ce qu’ils font. 

40. S’ils se détournent, alors sachez que DIEU est votre Seigneur et Maître ; le 

meilleur Seigneur et Maître, le meilleur soutien. 

41. Sachez que si vous gagnez le moindre butin en guerre, un cinquième ira à DIEU et 

au messager, pour être donné aux proches, aux orphelins, aux pauvres et au 

voyageur étranger. Vous ferez ceci si vous croyez en DIEU et en ce que nous 

avons révélé à notre serviteur au jour de la décision, le jour où les deux armées se 

sont affrontées. DIEU est Omnipotent. 

                                                 
*
 8:35 Toutes les pratiques religieuses de l’Islam nous sont parvenues à travers Abraham ; quand 

le Coran fut révélé, tous les rites de la « Soumission » existaient déjà (21:73, 22:78). 
*
 8:36 Les dirigeants idolâtres de l’Islam corrompu d’Arabie Saoudite ont alloué des sommes 

colossales, annuellement, pour combattre Dieu et Son Miracle. Par exemple, le célèbre éditeur 

libanais Dar Al-’Ilm Lil-Malayin (Le savoir pour les millions) a publié la version arabe de « The 

miracle of the Quran » en mars 1983. Les Saoudiens ont acheté toutes les copies et les ont 

détruites. 

1058 71247 

لاتهُُم عِندَ البَيتِ ا لِأّ مُكاءً وَما كانَ صَ 
وَتَصدِيَةً فَذوقُوا العَذابَ بمِا كنُتُم تَكفُرونَ 

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا يُنفِقونَ اَموٰلهَُم ليَِصُدّوا  ﴾٣٥﴿
عَن سَبيلِ اللَّهِ فَسَيُنفِقونهَا ثمَُّ تَكونُ عَلَيهِم 

نَّمَ حَسرَةً ثمَُّ يُغلَبونَ وَالَّذينَ كَفَروا ا لِىٰ جَهَ 
ليَِميزَ اللَّهُ الخَبيثَ مِنَ الطَّيِّبِ  ﴾٣٦يُحشَرونَ ﴿

وَيَجعَلَ الخَبيثَ بَعضَهُ عَلىٰ بَعضٍ فَيَركُمَهُ 
جَميعًا فَيَجعَلَهُ فى جَهَنَّمَ اُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ 

قلُ للَِّذينَ كَفَروا ا نِ يَنتَهوا يُغفَر لهَُم ما  ﴾٣٧﴿
قَد مَضَت سُنَّتُ قَد سَلَفَ وَا نِ يَعودوا فَ 

لينَ ﴿ وَقتٰلِوهُم حَتىّٰ لأ تَكونَ فتِنَةٌ  ﴾٣٨الأوََّ
وَيَكونَ الدّينُ كلُُّهُ للَِّهِ فَا ِنِ انتَهَوا فَا ِنَّ اللَّهَ بمِا 

وَا نِ تَوَلَّوا فَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ  ﴾٣٩يَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿
 ﴾٤١مَولىٰكُم نعِمَ المَولىٰ وَنعِمَ النَّصيرُ ﴿

علَموا انََّما غَنِمتُم مِن شَىءٍ فَاَنَّ للَِّهِ خُمُسَهُ وَا
وَللِرَّسولِ وَلذِِى القُربىٰ وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينِ 
بيلِ ا نِ كنُتُم ءامَنتُم باِللَّهِ وَما انَزَلنا  وَابنِ السَّ
عَلىٰ عَبدِنا يَومَ الفُرقانِ يَومَ التَقَى الجَمعانِ 

 ﴾٤١قَديرٌ ﴿ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ 
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Dieu contrôle tout et organise pour les croyants 

42. Rappelez-vous que vous étiez sur ce versant 

de la vallée, tandis qu’ils étaient sur l’autre 

versant. Puis leur caravane devait se déplacer 

vers un terrain plus bas. Si vous l’aviez 

planifié de cette manière, vous n’auriez pas 

pu le faire. Mais DIEU devait réaliser une 

affaire prédéterminée, par laquelle ceux 

destinés à être anéantis ont été anéantis pour 

une raison évidente, et ceux destinés à être 

sauvés ont été sauvés pour une raison 

évidente. DIEU est Entendant, Omniscient. 

43. DIEU les a fait apparaître dans ton rêve (Ô 

Mohammed) moins nombreux. S’il les avait 

fait apparaître plus nombreux, vous auriez 

échoué et vous vous seriez disputé entre 

vous. Mais DIEU a sauvé la situation. Il est 

Celui qui connaît les pensées les plus 

profondes.  

44. Et quand le moment est venu et que vous leur 

faisiez face, Il les a fait apparaître moins 

nombreux à vos yeux, et vous a fait 

apparaître moins nombreux à leurs yeux 

également. Car DIEU voulait réaliser un 

certain plan. Toutes les décisions sont prises 

par DIEU. 

45. Ô vous qui croyez, quand vous rencontrez 

une armée, vous tiendrez bon et 

commémorerez DIEU fréquemment, pour que vous puissiez réussir. 

46. Vous obéirez à DIEU et Son messager et ne vous disputez pas entre vous, pour que 

vous n’échouiez pas et ne dispersiez pas vos forces. Vous persévérerez avec 

constance. DIEU est avec ceux qui persévèrent avec constance. 

47. Ne soyez pas comme ceux qui ont quitté leurs maisons à contrecœur, uniquement 

pour se montrer, et, en fait, ont découragé les autres de suivre le chemin de DIEU. 

DIEU est pleinement conscient de tout ce qu’ils font. 

Le diable voit les soldats invisibles de Dieu 

48. Le diable avait enjolivé leurs œuvres à leurs yeux, et avait dit : « Vous ne pouvez 

être vaincus par personne aujourd’hui », et « Je combattrai avec vous. » Mais dès 

que les deux armées se sont faits face, il s’est retourné sur ses talons et a fui en 

disant : « Je vous renie. Je vois ce que vous ne voyez pas. J’ai peur de DIEU. Le 

châtiment de DIEU est terrifiant. » 

1071 71562 

نيا وَهُم باِلعُدوَةِ القُصوىٰ  ا ذِ انَتُم باِلعُدوَةِ الدُّ
وَالرَّكبُ اسَفَلَ مِنكُم وَلَو تَواعَدتمُ لَأختَلَفتُم 

فىِ الميعٰدِ وَلكِٰن ليَِقضِىَ اللَّهُ اَمرًا كانَ مَفعولًأ 
ليَِهلِكَ مَن هَلَكَ عَن بَيِّنَةٍ وَيَحيىٰ مَن حَىَّ عَن 

ا ذِ يُريكَهُمُ  ﴾٤٢ا نَِّ اللَّهَ لَسَميعٌ عَليمٌ ﴿بَيِّنَةٍ وَ 
اللَّهُ فى مَنامِكَ قَليلًا وَلَو اَرىكَٰهُم كَثيرًا لَفَشِلتُم 

وَلتََنٰزَعتُم فىِ الأمَرِ وَلكِٰنَّ اللَّهَ سَلَّمَ ا نَِّهُ عَليمٌ 
دورِ ﴿ وَا ذِ يُريكُموهُم ا ذِِ  ﴾٤٣بذِاتِ الصُّ

لًا وَيُقَلِّلكُُم فى اعَيُنِهِم التَقَيتُم فى اعَيُنِكُم قَلي
ليَِقضِىَ اللَّهُ اَمرًا كانَ مَفعولًأ وَا لِىَ اللَّهِ تُرجَعُ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا لَقيتُم فئَِةً  ﴾٤٤الأمُورُ ﴿
فَاثبُتوا وَاذكُرُوا اللَّهَ كَثيرًا لَعَلَّكُم تُفلِحونَ 

تَنٰزَعوا فَتَفشَلوا وَاَطيعُوا اللَّهَ وَرَسولَهُ وَلأ  ﴾٤٥﴿
بِرينَ  وَتَذهَبَ ريحُكُم وَاصبِروا ا نَِّ اللَّهَ مَعَ الصّٰ

وَلأ تَكونوا كَالَّذينَ خَرَجوا مِن دِيرِٰهِم  ﴾٤٦﴿
بَطَرًا وَرئِاءَ الناّسِ وَيَصُدّونَ عَن سَبيلِ اللَّهِ وَاللَّهُ 

وَا ذِ زَيَّنَ لهَُمُ  ﴾٤٧بمِا يَعمَلونَ مُحيطٌ ﴿
يطٰنُ  اعَمٰلَهُم وَقالَ لأ غالبَِ لكَُمُ اليَومَ مِنَ الشَّ

الناّسِ وَا نِىّ جارٌ لكَُم فَلَمّا تَراءَتِ الفِئَتانِ 
نكََصَ عَلىٰ عَقِبَيهِ وَقالَ ا نِىّ بَرىءٌ مِنكُم ا نِىّ 
اَرىٰ ما لأ تَرَونَ ا نِىّ اَخافُ اللَّهَ وَاللَّهُ شَديدُ 

 ﴾٤٨العِقابِ ﴿
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49. Les hypocrites et ceux qui nourrissaient des 

doutes dans leurs cœurs disaient : « Ces gens 

sont trompés par leur religion. » Cependant, 

si quelqu’un met sa confiance en DIEU, 

alors DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

50. Si seulement tu pouvais voir ceux qui ont 

mécru quand les anges les mettent à mort ! 

Ils les frapperont au visage et sur leurs 

derrières : « Goûtez au châtiment de l’enfer. 

51. « Ceci est une conséquence de ce que vos 

mains ont perpétré. DIEU n’est jamais 

injuste envers les créatures. » 

52. Ceci est le même sort que celui du peuple de 

Pharaon et de ceux qui ont mécru avant eux. 

Ils ont rejeté les révélations de DIEU, et 

DIEU les a punis pour leurs péchés. DIEU 

est puissant et Son châtiment est sévère. 

Le châtiment : une conséquence du péché 

53. DIEU ne change pas une bénédiction dont Il 

a comblé des gens à moins qu’ils ne décident 

eux-mêmes de changer. DIEU est Entendant, 

Omniscient. 

54. Tel était le cas avec le peuple de Pharaon et 

d’autres avant eux. Ils ont d’abord rejeté les 

signes de leur Seigneur. Par conséquent, nous 

les avons anéantis pour leurs péchés. Nous avons noyé le peuple de Pharaon ; les 

pernicieux ont été systématiquement punis. 

55. Les pires créatures au regard de DIEU sont ceux qui ont mécru ; ils ne peuvent pas 

croire. 

56. Vous parvenez à des accords avec eux, mais ils violent à chaque fois leurs 

accords ; ils ne sont pas droits. 

57. Donc, si vous les rencontrez en guerre, vous ferez d’eux un exemple dissuasif pour 

ceux qui viennent après eux, afin qu’ils puissent prendre considération. 

58. Quand vous êtes trahis par un groupe de gens, vous vous mobiliserez contre eux de 

la même manière. DIEU n’aime pas les traîtres. 

59. Ne laissez pas ceux qui mécroient penser qu’ils peuvent s’en tirer comme cela ; ils 

ne peuvent jamais s’échapper. 

1081 71880 

ا ذِ يَقولُ المُنفِٰقونَ وَالَّذينَ فى قلُوبهِِم مَرَضٌ غَرَّ 
هٰؤُلأءِ دينُهُم وَمَن يَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ فَا ِنَّ اللَّهَ 

وَلَو تَرىٰ ا ذِ يَتَوَفَّى الَّذينَ  ﴾٤٩عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿
كَةُ يَضرِبونَ وُجوهَهُم وَاَدبرَٰهُم كَفَرُوا المَلئِٰ 

ذٰلكَِ بمِا قَدَّمَت  ﴾٥١وَذوقوا عَذابَ الحَريقِ ﴿
 ﴾٥١ايَديكُم وَاَنَّ اللَّهَ ليَسَ بظَِلّٰمٍ للِعَبيدِ ﴿

كَدَأبِ ءالِ فِرعَونَ وَالَّذينَ مِن قَبلهِِم كَفَروا 
ٔـايٰتِ اللَّهِ فَاَخَذَهُمُ اللَّهُ بذُِنوبهِِم ا نَِّ ا للَّهَ قَوِىٌّ بِ

ذٰلكَِ باَِنَّ اللَّهَ لمَ يَكُ  ﴾٥٢شَديدُ العِقابِ ﴿
رًا نعِمَةً انَعَمَها عَلىٰ قَومٍ حَتىّٰ يُغَيِّروا ما  مُغَيِّ

كَدَأبِ  ﴾٥٣باِنَفُسِهِم وَاَنَّ اللَّهَ سَميعٌ عَليمٌ ﴿
ٔـايٰتِ  بوا بِ ءالِ فِرعَونَ وَالَّذينَ مِن قَبلهِِم كَذَّ

هلَكنهُٰم بذُِنوبهِِم وَاغَرَقنا ءالَ فِرعَونَ رَبِّهِم فَاَ 
وابِّ عِندَ  ﴾٥٤وَكلٌُّ كانوا ظلِٰمينَ ﴿ ا نَِّ شَرَّ الدَّ

الَّذينَ  ﴾٥٥اللَّهِ الَّذينَ كَفَروا فَهُم لأ يُؤمِنونَ ﴿
ةٍ  عٰهَدتَ مِنهُم ثمَُّ يَنقُضونَ عَهدَهُم فى كلُِّ مَرَّ

فَنَّهُم فىِ الحَربِ فَا ِمّا تَثقَ  ﴾٥٦وَهُم لأ يَتَّقونَ ﴿
كَّرونَ ﴿  ﴾٥٧فَشَرِّد بهِِم مَن خَلفَهُم لعََلَّهُم يَذَّ

وَا مِّا تَخافَنَّ مِن قَومٍ خِيانَةً فَانبذِ ا لِيَهِم عَلىٰ 
وَلأ  ﴾٥٨سَواءٍ ا نَِّ اللَّهَ لأ يُحِبُّ الخائنِينَ ﴿

يَحسَبَنَّ الَّذينَ كَفَروا سَبَقوا ا نَِّهُم لأ يُعجِزونَ 
﴿٥٩﴾ 
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Vous serez préparés : un commandement divin 

60. Vous préparerez contre eux toute la force que 

vous pouvez réunir et tout l’équipement que 

vous pouvez mobiliser, pour que vous 

puissiez effrayer les ennemis de DIEU, vos 

ennemis, ainsi que d’autres qui ne sont pas 

connus de vous ; DIEU les connaît. Quoi que 

vous dépensiez dans la cause de DIEU, cela 

vous sera généreusement payé en retour, sans 

la moindre injustice. 

61. S’ils recourent à la paix, alors vous aussi 

vous recourrez à la paix, et mettez votre 

confiance en DIEU. Il est l’Entendant, 

l’Omniscient. 

Dieu suffit aux croyants 

62. S’ils veulent te tromper, alors DIEU te 

suffira. Il t’aidera avec Son soutien et avec 

les croyants. 

63. Il a réconcilié les cœurs (des croyants). Si tu 

avais dépensé tout l’argent du monde, tu 

n’aurais pas pu réconcilier leurs cœurs. Mais 

DIEU les a réconciliés. Il est Tout-Puissant, 

le Plus Sage. 

64. Ô toi prophète, suffisants pour toi sont DIEU 

et les croyants qui t’ont suivi. 

65. Ô toi prophète, tu exhorteras les croyants à 

combattre. S’il y a vingt d’entre vous qui 

sont constants, ils peuvent vaincre deux 

cents, et une centaine d’entre vous peut vaincre un millier de ceux qui ont mécru. 

C’est parce que ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

66. Maintenant (que beaucoup de nouvelles personnes vous ont rejoint) DIEU vous a 

rendu les choses plus faciles, car Il sait que vous n’êtes plus aussi forts que vous 

l’étiez auparavant. Dorénavant, une centaine de croyants constants peut vaincre 

deux cents et un millier d’entre vous peut vaincre deux mille avec la permission de 

DIEU. DIEU est avec ceux qui persévèrent avec constance. 

67. Aucun prophète n’acquerra de captifs, à moins qu’il ne participe au combat. Vous 

gens, cherchez le matériel de ce monde, tandis que DIEU préconise l’Au-delà. 

DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

68. Si ce n’était à cause d’un décret prédéterminé de DIEU, vous auriez subi, à cause 

de ce que vous avez pris, un châtiment terrible. 

1094 72391 

ةٍ وَمِن ربِاطِ وَاعَِدّوا  لهَُم مَا استَطَعتُم مِن قوَُّ
كمُ وَءاخَرينَ  الخَيلِ تُرهِبونَ بهِِ عَدُوَّ اللَّهِ وَعَدُوَّ
مِن دونهِِم لأ تَعلَمونهَُمُ اللَّهُ يَعلَمُهُم وَما تنُفِقوا 
مِن شَىءٍ فى سَبيلِ اللَّهِ يُوَفَّ ا لِيَكُم وَانَتُم لأ 

لمِ فَاجنَح لهَا  وَا نِ جَنَحوا ﴾٦١تُظلَمونَ ﴿ للِسَّ
ميعُ العَليمُ ﴿  ﴾٦١وَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ ا نَِّهُ هُوَ السَّ

وَا نِ يُريدوا اَن يَخدَعوكَ فَا ِنَّ حَسبَكَ اللَّهُ هُوَ 
وَالََّفَ  ﴾٦٢الَّذى ايََّدَكَ بنَِصرِهِ وَباِلمُؤمِنينَ ﴿

بَينَ قلُوبهِِم لَو انَفَقتَ ما فىِ الأرَضِ جَميعًا ما 
الََّفتَ بَينَ قلُوبهِِم وَلكِٰنَّ اللَّهَ الََّفَ بَينَهُم ا نَِّهُ 

ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ حَسبُكَ اللَّهُ  ﴾٦٣عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿
ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ  ﴾٦٤وَمَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿

حَرِّضِ المُؤمِنينَ عَلَى القِتالِ ا نِ يَكُن مِنكُم 
يَغلبِوا مِا۟ئتََينِ وَا نِ يَكُن مِنكُم عِشرونَ صٰبِرونَ 

مِا۟ئَةٌ يَغلبِوا الَفًا مِنَ الَّذينَ كَفَروا باِنََّهُم قَومٌ لأ 
فَ اللَّهُ عَنكُم وَعَلمَِ  ﴾٦٥يَفقَهونَ ﴿ ٔـنَٰ خَفَّ ال

اَنَّ فيكُم ضَعفًا فَا ِن يَكُن مِنكُم مِا۟ئَةٌ صابرَِةٌ 
م الَفٌ يَغلبِوا الَفَينِ يَغلبِوا مِا۟ئتََينِ وَا نِ يَكُن مِنكُ 

بِرينَ ﴿ ما كانَ  ﴾٦٦باِ ِذنِ اللَّهِ وَاللَّهُ مَعَ الصّٰ
لنَِبىٍِّ اَن يَكونَ لَهُ اسَرىٰ حَتىّٰ يُثخِنَ فىِ 

ٔـاخِرَةَ  نيا وَاللَّهُ يُريدُ ال الأرَضِ تُريدونَ عَرَضَ الدُّ
لَولأ كِتٰبٌ مِنَ اللَّهِ  ﴾٦٧وَاللَّهُ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿

كُم فيما اَخَذتمُ عَذابٌ عَظيمٌ  سَبَقَ  لَمَسَّ
﴿٦٨﴾ 
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69. Donc, mangez des butins que vous avez 

gagné, ce qui est licite et bon, et observez 

DIEU. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

70. Ô toi prophète, dis aux prisonniers de guerre 

qui sont entre vos mains : « Si DIEU savait 

la présence d’un tant soit peu de bien dans 

vos cœurs, Il vous aurait donné mieux que 

tout ce que vous avez perdu et vous aurait 

pardonné. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. » 

71. Et s’ils veulent te trahir, ils ont déjà trahi 

DIEU. C’est pourquoi Il a fait d’eux les 

perdants. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

72. Sûrement, ceux qui ont cru, et émigré, et lutté 

avec leur argent et leurs vies dans la cause de 

DIEU, ainsi que ceux qui les ont accueillis et 

leur ont donné refuge, et les ont soutenus, 

sont les alliés les uns des autres. Quant à 

ceux qui croient, mais n’émigrent pas avec 

vous, vous ne leur devez aucun soutien 

jusqu’à ce qu’ils émigrent. Cependant, s’ils 

ont besoin de votre aide, en tant que frères 

dans la foi, vous les aiderez, excepté contre 

des gens avec qui vous avez signé un traité 

de paix. DIEU est Voyant de tout ce que vous 

faites. 

73. Ceux qui ont mécru sont les alliés les uns des autres. À moins que vous 

n’observiez ces commandements, il y aura le chaos sur terre et une terrible 

corruption. 

74. Ceux qui ont cru, et émigré, et lutté dans la cause de DIEU, ainsi que ceux qui les 

ont accueillis et leur ont donné refuge, et les ont soutenus, ceux-ci sont les vrais 

croyants. Ils ont mérité le pardon et une généreuse récompense. 

75. Ceux qui ont cru par la suite, et ont émigré et lutté avec vous, ils sont des vôtres. 

Ceux qui sont apparentés entre eux seront les premiers à se soutenir mutuellement, 

conformément aux commandements de DIEU. DIEU est pleinement conscient de 

toutes choses. 
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فَكُلوا مِمّا غَنِمتُم حَللًٰا طَيِّبًا وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ 
ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ قُل لمَِن فى  ﴾٦٩غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

ايَديكُم مِنَ الأسَرىٰ ا نِ يَعلَمِ اللَّهُ فى قلُوبكُِم 
يرًا يُؤتكُِم خَيرًا مِمّا اُخِذَ مِنكُم وَيَغفِر لكَُم خَ 

وَا نِ يُريدوا خِيانتََكَ  ﴾٧١وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿
فَقَد خانوُا اللَّهَ مِن قَبلُ فَاَمكَنَ مِنهُم وَاللَّهُ 

ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَهاجَروا  ﴾٧١عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
فى سَبيلِ اللَّهِ  وَجٰهَدوا باَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم

وَالَّذينَ ءاوَوا وَنصََروا اُولئِٰكَ بَعضُهُم اَوليِاءُ 
بَعضٍ وَالَّذينَ ءامَنوا وَلمَ يُهاجِروا ما لكَُم مِن 

وَليَٰتهِِم مِن شَىءٍ حَتىّٰ يُهاجِروا وَا نِِ 
استَنصَروكمُ فىِ الدّينِ فَعَلَيكُمُ النَّصرُ ا لِأّ عَلىٰ 

هُم ميثقٌٰ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ بَصيرٌ قَومٍ بَينَكُم وَبَينَ 
وَالَّذينَ كَفَروا بَعضُهُم اَوليِاءُ بَعضٍ ا لِأّ  ﴾٧٢﴿

تَفعَلوهُ تَكُن فتِنَةٌ فىِ الأرَضِ وَفَسادٌ كَبيرٌ 
وَالَّذينَ ءامَنوا وَهاجَروا وَجٰهَدوا فى  ﴾٧٣﴿

سَبيلِ اللَّهِ وَالَّذينَ ءاوَوا وَنصََروا اُولئِٰكَ هُمُ 
ا لهَُم مَغفِرَةٌ وَرزِقٌ كَريمٌ ﴿ا  ﴾٧٤لمُؤمِنونَ حَقًّ

وَالَّذينَ ءامَنوا مِن بَعدُ وَهاجَروا وَجٰهَدوا مَعَكُم 
فَاُولئِٰكَ مِنكُم وَاُولوُا الأرَحامِ بَعضُهُم اَولىٰ 

ببَِعضٍ فى كِتٰبِ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ 
﴿٧٥﴾ 
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Sourate 9 : Ultimatum (Bara’ah) 

Pas de Basmalah* 

1. Un ultimatum est intimé en ceci par DIEU et 

Son messager aux adorateurs d’idoles qui 

concluent un traité avec vous. 

2. Donc, parcourez la terre librement pendant 

quatre mois, et sachez que vous ne pourrez 

pas échapper à DIEU et que DIEU humilie 

les mécréants. 

3. Une proclamation est intimée en ceci par 

DIEU et Son messager à tous les gens au 

grand jour du pèlerinage, disant que DIEU a 

désavoué les adorateurs d’idoles et que Son 

messager a fait de même. Ainsi, si vous vous 

repentez, ce serait mieux pour vous. Mais si 

vous vous détournez, alors sachez que vous 

ne pourrez jamais échapper à DIEU. Promets 

à ceux qui mécroient un châtiment 

douloureux. 

4. Si les adorateurs d’idoles signent un traité de 

paix avec vous, et ne le violent pas, et ne se 

liguent pas avec d’autres contre vous, vous 

respecterez votre traité avec eux jusqu’à la 

date d’expiration. DIEU aime les justes. 

5. Une fois que les Mois Sacrés sont passés, (et 

qu’ils refusent de faire la paix) vous pouvez 

tuer les adorateurs d’idoles quand vous les 

rencontrez, les punir et résister à tout 

mouvement qu’ils font. S’ils se repentent et 

observent les Prières de Contact (Salat) et donnent la charité obligatoire (Zakat), 

vous les laisserez s’en aller. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

6. Si un des adorateurs d’idoles cherche le libre passage auprès de vous, vous lui 

accorderez le libre passage, afin qu’il puisse entendre la parole de DIEU, puis 

renvoyez-le en son lieu sûr. C’est parce que ce sont des gens qui ne comprennent 

pas. 

7. Comment les adorateurs d’idoles peuvent-ils exiger une promesse de la part de 

DIEU et Son messager ? Exemptés sont ceux qui ont signé un traité de paix avec 

vous à la Mosquée Sacrée. S’ils honorent et soutiennent un tel traité, vous le 

soutiendrez également. DIEU aime les justes. 

                                                 
*
 9:1 L’absence de Basmalah dans cette sourate est non seulement un profond signe venant de 

l’Auteur Tout-Puissant du Coran que cette sourate a été altérée, mais représente également un 

miracle remarquable en elle-même. Voir les détails dans les Appendices 24 & 29. 
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 سورة براءة
بَراءَةٌ مِنَ اللَّهِ وَرَسولهِِ ا لِىَ الَّذينَ عٰهَدتمُ مِنَ 

فَسيحوا فىِ الأرَضِ اَربَعَةَ  ﴾١المُشرِكينَ ﴿
غَيرُ مُعجِزِى اللَّهِ وَاَنَّ اللَّهَ  اشَهُرٍ وَاعلَموا انََّكُم
وَاَذٰنٌ مِنَ اللَّهِ وَرَسولهِِ  ﴾٢مُخزِى الكٰفِرينَ ﴿

ا لِىَ الناّسِ يَومَ الحَجِّ الأكَبَرِ اَنَّ اللَّهَ بَرىءٌ مِنَ 
المُشرِكينَ وَرَسولهُُ فَا ِن تبُتُم فَهُوَ خَيرٌ لكَُم وَا نِ 

رِ  تَوَلَّيتُم فَاعلَموا انََّكُم غَيرُ  مُعجِزِى اللَّهِ وَبَشِّ
ا لَِّأ الَّذينَ  ﴾٣الَّذينَ كَفَروا بعَِذابٍ الَيمٍ ﴿

ٔـاً  عٰهَدتمُ مِنَ المُشرِكينَ ثمَُّ لمَ يَنقُصوكمُ شَي
وَلمَ يُظهِٰروا عَلَيكُم اَحَدًا فَاتَمِّوا ا لِيَهِم عَهدَهُم 

تهِِم ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ المُتَّقينَ ﴿ ذَا فَا ِ  ﴾٤ا لِىٰ مُدَّ
انسَلَخَ الأشَهُرُ الحُرُمُ فَاقتُلوُا المُشرِكينَ حَيثُ 
وَجَدتُموهُم وَخُذوهُم وَاحصُروهُم وَاقعُدوا لهَُم 

لوٰةَ وَءاتَوُا  كلَُّ مَرصَدٍ فَا ِن تابوا وَاقَامُوا الصَّ
الزَّكوٰةَ فَخَلوّا سَبيلَهُم ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 

رِكينَ استَجارَكَ فَاَجِرهُ وَا نِ اَحَدٌ مِنَ المُش ﴾٥﴿
حَتىّٰ يَسمَعَ كَلمَٰ اللَّهِ ثمَُّ ابَلِغهُ مَأمَنَهُ ذٰلكَِ 

كَيفَ يَكونُ  ﴾٦باِنََّهُم قَومٌ لأ يَعلَمونَ ﴿
للِمُشرِكينَ عَهدٌ عِندَ اللَّهِ وَعِندَ رَسولهِِ ا لَِّأ 
الَّذينَ عٰهَدتمُ عِندَ المَسجِدِ الحَرامِ فَمَا 

م فَاستَقيموا لهَُم ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ استَقٰموا لكَُ 
 ﴾٧المُتَّقينَ ﴿
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8. Comment peuvent-ils (exiger une promesse) 

alors qu’ils n’ont jamais respecté aucun droit 

de parenté entre vous et eux, ni aucun 

engagement, si jamais ils avaient une chance 

de l’emporter. Ils vous ont pacifiés avec de 

beaux discours tandis que leurs cœurs étaient 

en opposition, et la plupart d’entre eux sont 

des pernicieux. 

9. Ils ont échangé les révélations de DIEU pour 

un prix dérisoire. Par conséquent, ils ont 

repoussé les gens de Son chemin. Misérable, 

vraiment, est ce qu’ils ont fait ! 

10. Ils ne respectent jamais aucun droit de 

parenté envers un croyant, et ils ne respectent 

pas leurs engagements non plus ; ceux-ci 

sont les vrais transgresseurs.  

Le repentir efface l’ardoise 

11. S’ils se repentent et observent les Prières de 

Contact (Salat) et donnent la charité 

obligatoire (Zakat), alors ils sont vos frères 

en religion. Nous expliquons ainsi les 

révélations pour les gens qui savent. 

12. S’ils violent leurs serments après avoir 

promis de tenir leurs engagements et 

attaquent votre religion, vous pouvez 

combattre les leaders du paganisme – vous 

n’êtes plus liés par votre engagement envers eux – pour que peut-être ils cessent. 

13. Ne combattrez-vous pas des gens qui ont violé leurs traités, essayé de bannir le 

messager, et ils sont ceux qui ont commencé la guerre en premier lieu ? Avez-vous 

peur d’eux ? DIEU est Celui que vous êtes supposés craindre, si vous êtes des 

croyants. 

14. Vous les combattrez, car DIEU les punira par vos mains, les humiliera, vous 

accordera la victoire sur eux, et apaisera les poitrines des croyants. 

15. Il enlèvera également la rage des cœurs des croyants. DIEU rachète qui Il veut. 

DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

L’inévitable test 

16. Pensiez-vous qu’on vous laisserait tranquille sans que DIEU ne distingue ceux 

parmi vous qui luttent, et ne s’allient jamais avec les ennemis de DIEU, ou les 

ennemis de Son messager, ou les ennemis des croyants ? DIEU est entièrement 

Connaissant de tout ce que vous faites. 

1124 72917 

لَيكُم لأ يَرقبُوا فيكُم ا لًِّأ كَيفَ وَا نِ يَظهَروا عَ 
ةً يُرضونكَُم باِفَوٰهِهِم وَتَابٔىٰ قلُوبُهُم  وَلأ ذِمَّ

ٔـايٰتِ اللَّهِ ثَمَنًا  ﴾٨وَاكَثَرُهُم فسِٰقونَ ﴿ اشتَرَوا بِ
قَليلًا فَصَدّوا عَن سَبيلِهِ ا نَِّهُم ساءَ ما كانوا 

ةً لأ يَرقبُونَ فى مُؤمِنٍ ا لًِّأ وَلأ ذِمَّ  ﴾٩يَعمَلونَ ﴿
فَا ِن تابوا وَاقَامُوا  ﴾١١وَاُولئِٰكَ هُمُ المُعتَدونَ ﴿

لوٰةَ وَءاتَوُا الزَّكوٰةَ فَا ِخوٰنكُُم فىِ الدّينِ  الصَّ
ٔـايٰتِ لقَِومٍ يَعلَمونَ ﴿ لُ ال وَا نِ نكََثوا  ﴾١١وَنفَُصِّ

ايَمٰنَهُم مِن بَعدِ عَهدِهِم وَطَعَنوا فى دينكُِم 
ةَ الكُفرِ  ا نَِّهُم لأ ايَمٰنَ لهَُم لعََلَّهُم فَقٰتلِوا ائَمَِّ

اَلأ تُقٰتلِونَ قَومًا نكََثوا ايَمٰنَهُم  ﴾١٢يَنتَهونَ ﴿
ةٍ  لَ مَرَّ وَهَمّوا باِ ِخراجِ الرَّسولِ وَهُم بَدَءوكمُ اَوَّ

اتََخشَونهَُم فَاللَّهُ اَحَقُّ اَن تَخشَوهُ ا نِ كنُتُم 
بهُمُ اللَّهُ  ﴾١٣مُؤمِنينَ ﴿ باِيَديكُم  قتٰلِوهُم يُعَذِّ

وَيُخزِهِم وَيَنصُركمُ عَلَيهِم وَيَشفِ صُدورَ قَومٍ 
وَيُذهِب غَيظَ قلُوبهِِم وَيَتوبُ  ﴾١٤مُؤمِنينَ ﴿

 ﴾١٥اللَّهُ عَلىٰ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
امَ حَسِبتُم اَن تتُرَكوا وَلَمّا يَعلَمِ اللَّهُ الَّذينَ 

وا مِن دونِ اللَّهِ وَلأ جٰهَدوا مِنكُم وَلمَ يَتَّخِذ
رَسولهِِ وَلَأ المُؤمِنينَ وَليجَةً وَاللَّهُ خَبيرٌ بمِا 

 ﴾١٦تَعمَلونَ ﴿
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17. Les adorateurs d’idoles n’ont pas à 

fréquenter les mosquées de DIEU, alors 

qu’ils confessent leur mécréance. Ceux-ci ont 

rendu nulles leurs œuvres, et ils demeureront 

pour toujours en Enfer. 

18. Les seules personnes à fréquenter les 

mosquées de DIEU sont ceux qui croient en 

DIEU et au Jour Dernier, et observent les 

Prières de Contact (Salat), et donnent la 

charité obligatoire (Zakat), et ne craignent 

personne excepté DIEU. Ceux-ci seront 

sûrement parmi ceux qui sont guidés. 

Question aux Arabes 

19. Avez-vous considéré que le fait de donner à 

boire aux pèlerins et prendre soin de la 

Mosquée Sacrée permet de remplacer le fait 

de croire en DIEU et au Jour Dernier, et de 

lutter dans la cause de DIEU ? Ils ne sont pas 

égaux devant DIEU. DIEU ne guide pas les 

gens pernicieux. 

Bonne nouvelle 

20. Ceux qui croient, et émigrent, et luttent dans la cause de DIEU avec leur argent et 

leurs vies, sont de loin supérieurs en rang devant DIEU. Ceux-ci sont les gagnants. 

21. Leur Seigneur leur donne la bonne nouvelle : la miséricorde et l’approbation de Sa 

part, et des jardins où ils se réjouissent dans une éternelle félicité. 

22. Éternellement ils y demeurent. DIEU possède une grande récompense. 

Si vous devez faire un choix 

23. Ô vous qui croyez, ne vous alliez pas même avec vos parents et vos frères et 

sœurs, s’ils préfèrent mécroire plutôt que de croire. Ceux parmi vous qui s’allient 

avec eux transgressent. 

1135 73013 

ن يَعمُروا مَسٰجِدَ اللَّهِ ما كانَ للِمُشرِكينَ اَ 
شٰهِدينَ عَلىٰ انَفُسِهِم باِلكُفرِ اُولئِٰكَ حَبطَِت 

ا نَِّما  ﴾١٧اعَمٰلهُُم وَفىِ الناّرِ هُم خٰلدِونَ ﴿
ٔـاخِرِ  يَعمُرُ مَسٰجِدَ اللَّهِ مَن ءامَنَ باِللَّهِ وَاليَومِ ال

لوٰةَ وَءاتَى الزَّكوٰةَ وَلمَ يَخشَ ا لَِّ  أ اللَّهَ وَاقَامَ الصَّ
 ﴾١٨فَعَسىٰ اُولئِٰكَ اَن يَكونوا مِنَ المُهتَدينَ ﴿

اَجَعَلتُم سِقايَةَ الحاجِّ وَعِمارَةَ المَسجِدِ الحَرامِ 
ٔـاخِرِ وَجٰهَدَ فى سَبيلِ  كَمَن ءامَنَ باِللَّهِ وَاليَومِ ال
اللَّهِ لأ يَستَوۥنَ عِندَ اللَّهِ وَاللَّهُ لأ يَهدِى القَومَ 

الَّذينَ ءامَنوا وَهاجَروا وَجٰهَدوا  ﴾١٩﴿ الظّٰلِمينَ 
فى سَبيلِ اللَّهِ باَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم اعَظَمُ دَرَجَةً 

رُهُم  ﴾٢١عِندَ اللَّهِ وَاُولئِٰكَ هُمُ الفائزِونَ ﴿ يُبَشِّ
رَبُّهُم برَِحمَةٍ مِنهُ وَرضِوٰنٍ وَجَنّٰتٍ لهَُم فيها 

دًا ا نَِّ اللَّهَ خٰلدِينَ فيها ابََ  ﴾٢١نَعيمٌ مُقيمٌ ﴿
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ  ﴾٢٢عِندَهُ اَجرٌ عَظيمٌ ﴿

تَتَّخِذوا ءاباءَكمُ وَا خِوٰنكَُم اَوليِاءَ ا نِِ استَحَبُّوا 
يمٰنِ وَمَن يَتَوَلَّهُم مِنكُم فَاُولئِٰكَ  الكُفرَ عَلَى الأ 

 ﴾٢٣هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿
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Critère important* 

24. Proclame : « Si vos parents, vos enfants, vos 

frères et sœurs, vos époux, votre famille, 

l’argent que vous avez gagné, une affaire au 

sujet de laquelle vous vous inquiétez et les 

maisons que vous chérissez sont plus chers à 

vos yeux que DIEU et Son messager** et la 

lutte dans Sa cause, alors attendez juste 

jusqu’à ce que DIEU rende Son jugement. » 

DIEU ne guide pas les gens pernicieux. 

25. DIEU vous a accordé la victoire dans 

beaucoup de situations. Mais, le jour de 

Hounayn,  vous êtes devenus trop fiers de 

votre grand nombre. Par conséquent, cela ne 

vous a pas du tout aidé, et la terre spacieuse 

est devenue si étroite autour de vous, que 

vous avez fait demi-tour et fui. 

26. Puis DIEU a fait descendre le contentement 

sur Son messager et sur les croyants. Et Il a 

fait descendre des soldats invisibles ; Il a 

ainsi puni ceux qui n’ont pas cru. Ceci est le 

salaire pour les mécréants. 

27. En fin de compte, DIEU rachète quiconque Il 

veut. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

28. Ô vous qui croyez, les adorateurs d’idoles sont pollués ; ils ne seront pas autorisés 

à approcher la Mosquée Sacrée après cette année. Si vous craignez de la perte de 

revenu, DIEU vous couvrira de Ses provisions, conformément à Sa volonté. DIEU 

est Omniscient, le Plus Sage. 

29. Vous combattrez contre ceux qui ne croient pas en DIEU, ni au Jour Dernier, et ils 

n’interdisent pas non plus ce que DIEU et Son messager ont interdit, et ils ne se 

conforment pas non plus à la religion de la vérité – parmi ceux qui ont reçu 

l’Écriture – jusqu’à ce qu’ils payent la taxe due, de gré ou de force. 

                                                 
*
 9:24 Étant donné qu’il y a très peu de chances qu’un être humain croit vraiment et voue son 

adoration à Dieu seul (12:103, 106), il est pratiquement impossible de voir toute une famille 

croire. Ainsi, la plupart des croyants ont été confrontés à ce choix : « Moi ou bien Dieu et Son 

messager ». Ce choix est régulièrement posé par les conjoints des croyants, ou leurs parents, 

leurs enfants, etc. Constamment, les croyants ont fait le bon choix. C’est un test obligatoire pour 

tous les croyants (29:2). 
**

 9:24 Les preuves coraniques, mathématiques désignent spécifiquement le Messager de Dieu de 

l’Alliance. En additionnant la valeur gématrique de Rashad (505), plus la valeur de Khalifa 

(725), plus le numéro du verset (24), nous obtenons 505+725+24=1254=19x66. 

1146 73172 

قلُ ا نِ كانَ ءاباؤُكمُ وَابَناؤُكمُ وَا خِوٰنكُُم 
وَاَزوٰجُكُم وَعَشيرَتكُُم وَاَموٰلٌ اقتَرَفتُموها وَتجِٰرَةٌ 

تَخشَونَ كَسادَها وَمَسٰكِنُ تَرضَونهَا اَحَبَّ 
لَّهِ وَرَسولهِِ وَجِهادٍ فى سَبيلِهِ ا لِيَكُم مِنَ ال

فَتَرَبَّصوا حَتىّٰ يَاتٔىَِ اللَّهُ باَِمرِهِ وَاللَّهُ لأ يَهدِى 
لَقَد نصََرَكمُُ اللَّهُ فى  ﴾٢٤القَومَ الفٰسِقينَ ﴿

مَواطِنَ كَثيرَةٍ وَيَومَ حُنَينٍ ا ذِ اعَجَبَتكُم كَثرَتكُُم 
ٔـاً وَضاقَت عَلَ  يكُمُ الأرَضُ فَلَم تُغنِ عَنكُم شَي
ثمَُّ انَزَلَ  ﴾٢٥بمِا رَحُبَت ثمَُّ وَلَّيتُم مُدبرِينَ ﴿

اللَّهُ سَكينَتَهُ عَلىٰ رَسولهِِ وَعَلَى المُؤمِنينَ وَانَزَلَ 
بَ الَّذينَ كَفَروا وَذٰلكَِ  جُنودًا لمَ تَرَوها وَعَذَّ

ثمَُّ يَتوبُ اللَّهُ مِن بَعدِ  ﴾٢٦جَزاءُ الكٰفِرينَ ﴿
 ﴾٢٧ىٰ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿ذٰلكَِ عَل

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ا نَِّمَا المُشرِكونَ نَجَسٌ فَلا 
يَقرَبُوا المَسجِدَ الحَرامَ بَعدَ عامِهِم هٰذا وَا نِ 
خِفتُم عَيلَةً فَسَوفَ يُغنيكُمُ اللَّهُ مِن فَضلِهِ ا نِ 

لوُا الَّذينَ لأ قتِٰ  ﴾٢٨شاءَ ا نَِّ اللَّهَ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
ٔـاخِرِ وَلأ يُحَرِّمونَ ما  يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَلأ باِليَومِ ال
مَ اللَّهُ وَرَسولهُُ وَلأ يَدينونَ دينَ الحَقِّ مِنَ  حَرَّ

الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ حَتىّٰ يُعطُوا الجِزيَةَ عَن يَدٍ 
 ﴾٢٩وَهُم صٰغِرونَ ﴿
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Blasphèmes 

30. Les Juifs ont dit : « Esdras est le fils de 

DIEU », tandis que les Chrétiens ont dit : 

« Jésus est le fils de DIEU ! » Ceci sont des 

blasphèmes proférés par leurs bouches. Ils 

reproduisent ainsi les blasphèmes de ceux qui 

ont mécru dans le passé. DIEU les 

condamne. Ils ont sans aucun doute dévié. 

Soutenir les enseignements des leaders religieux, 

au lieu des enseignements de Dieu 

31. Ils ont érigé leurs leaders religieux et savants 

comme seigneurs* à la place de DIEU. 

D’autres ont déifié le Messie, fils de Marie. Il 

leur était tous ordonné de n’adorer qu’un seul 

dieu. Il n’y a aucun dieu excepté Lui. Qu’Il 

soit glorifié, haut au-dessus d’avoir quelque 

partenaire que ce soit. 

32. Ils veulent éteindre la lumière de DIEU avec 

leurs bouches, mais DIEU insiste à parfaire 

Sa lumière en dépit des mécréants. 

La « Soumission » est destinée à prévaloir* 

33. Il est Celui qui a envoyé Son messager* avec la guidance et la religion de la vérité 

et fera qu’elle domine sur toutes les religions, en dépit des adorateurs d’idoles. 

Prenez garde aux « religieux » professionnels  

34. Ô vous qui croyez, beaucoup de leaders religieux et de prêcheurs prennent l’argent 

des gens illicitement et repoussent du chemin de DIEU. Ceux qui amassent l’or et 

l’argent et ne les dépensent pas dans la cause de DIEU, promets-leur un châtiment 

douloureux. 

                                                 
*
 9:31 Si vous consultez les « érudits Musulmans » à propos de l’adoration de Dieu seul et du fait 

de se conformer à la parole de Dieu seul, comme enseigné dans cette Écriture prouvée, ils vous le 

déconseilleront. Si vous consultez le Pape sur l’identité de Jésus, il vous recommandera d’adopter 

la trinité. Si vous obéissez aux « érudits Musulmans » dont les recommandations sont contraires 

aux enseignements de Dieu, ou si vous acceptez les recommandations du Pape au lieu de celles de 

Dieu, vous avez érigé ces responsables religieux en dieux à la place de Dieu. 
*
 9:33 Cette déclaration, lettre pour lettre, apparaît ici et dans le verset 61:9. Si nous écrivons la 

valeur gématrique de « Rashad » (505), suivie par la valeur de « Khalifa » (725), suivie par les 

numéros des sourates et des versets où apparaît cette déclaration (9:33 & 61:9), nous obtenons 

505 725 9 33 61 9, un multiple de 19. Ceci confirme que le messager ici est Rashad Khalifa. En 

plus, le nombre de versets de 9:33 à 61:9 (3902) + 9 + 33 + 61 + 9 + la valeur de « Rashad 

Khalifa » (1230) donne 5244, un multiple de 19 également. La valeur gématrique de 9:33 & 61:9, 

calculée en additionnant les valeurs de chaque lettre, est de 7858. En additionnant ce nombre, 

plus le nombre de lettres dans les deux versets (120), plus le nombre de versets de 9:33 à 61:9 

(3902), plus la valeur de « Rashad Khalifa » (1230), nous obtenons 

7858+120+3902+1230=13110=19x690. Voir les Appendices 1, 2, et 26. 

1154 73299 

اللَّهِ وَقالَتِ النَّصٰرَى وَقالَتِ اليَهودُ عُزَيرٌ ابنُ 
ٔـونَ  المَسيحُ ابنُ اللَّهِ ذٰلكَِ قَولهُُم باِفَوٰهِهِم يُضٰهِ

قَولَ الَّذينَ كَفَروا مِن قَبلُ قتَٰلَهُمُ اللَّهُ انَىّٰ 
اتَّخَذوا اَحبارَهُم وَرُهبٰنَهُم  ﴾٣١يُؤفَكونَ ﴿

اَربابًا مِن دونِ اللَّهِ وَالمَسيحَ ابنَ مَريَمَ وَما 
مِروا ا لِأّ ليَِعبُدوا ا لِهًٰا وٰحِدًا لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ اُ 

ٔـوا  ﴾٣١سُبحٰنَهُ عَمّا يُشرِكونَ ﴿ يُريدونَ اَن يُطفِ
نورَ اللَّهِ باِفَوٰهِهِم وَيَابَٔى اللَّهُ ا لِأّ اَن يُتمَِّ نورَهُ وَلوَ 

هُوَ الَّذى اَرسَلَ رَسولَهُ  ﴾٣٢كَرِهَ الكٰفِرونَ ﴿
الحَقِّ ليُِظهِرَهُ عَلَى الدّينِ كلُِّهِ  باِلهُدىٰ وَدينِ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا  ﴾٣٣وَلَو كَرِهَ المُشرِكونَ ﴿
ا نَِّ كَثيرًا مِنَ الأحَبارِ وَالرُّهبانِ ليََاكٔلُونَ اَموٰلَ 
الناّسِ باِلبٰطِلِ وَيَصُدّونَ عَن سَبيلِ اللَّهِ وَالَّذينَ 

ةَ  هَبَ وَالفِضَّ وَلأ يُنفِقونهَا فى سَبيلِ يَكنِزونَ الذَّ
رهُم بعَِذابٍ الَيمٍ ﴿  ﴾٣٤اللَّهِ فَبَشِّ
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35. Le jour viendra où leur or et leur argent 

seront chauffés dans le feu de l’Enfer, puis 

utilisés pour brûler leurs fronts, leurs côtés et 

leurs dos : « Ceci est ce que vous avez 

amassé pour vous-mêmes, alors goûtez ce 

que vous avez amassé. » 

Le système de Dieu : douze mois par an* 

36. Le compte des mois, en ce qui concerne 

DIEU, est douze.* Ceci a été la loi de DIEU, 

depuis le jour où Il a créé les cieux et la terre. 

Quatre d’entre eux sont sacrés. Ceci est la 

religion parfaite ; vous ne ferez pas du tort à 

vos âmes (en combattant) durant les Mois 

Sacrés. Cependant, vous pouvez déclarer la 

guerre totale contre les adorateurs d’idoles 

(même pendant les Mois Sacrés), quand ils 

déclarent la guerre totale contre vous, et 

sachez que DIEU est du côté des justes. 

Changer les mois sacrés* 

37. Changer les Mois Sacrés est un signe de 

mécréance excessive ; cela augmente l’égarement de ceux qui ont mécru. Ils 

alternent les Mois Sacrés et les mois ordinaires, tout en préservant le nombre de 

mois consacré par DIEU. Ils violent ainsi ce que DIEU a consacré. Leurs 

mauvaises œuvres sont enjolivées à leurs yeux. DIEU ne guide pas les gens qui 

mécroient. 

38. Ô vous qui croyez, quand on vous dit : « Mobilisez-vous dans la cause de DIEU », 

pourquoi devenez-vous lourdement attachés au sol ? Avez-vous choisi la vie de ce 

monde au lieu de l’Au-delà ? Le matériel de ce monde, comparé à l’Au-delà, est 

néant. 

39. À moins que vous ne vous mobilisiez, Il vous réduira à un châtiment douloureux et 

vous remplacera par d’autres gens ; vous ne pouvez jamais Lui faire le moindre 

mal. DIEU est Omnipotent. 

                                                 
*
 9:36 Le mot « mois » est mentionné 12 fois dans le Coran, et « jour » 365 fois. 

*
 9:37 Les Mois Sacrés selon le Monde Musulman corrompu sont Rajab, Dhoul-Qi’dah, Dhoul-

Hijjah, et Mouharram (les 7ème, 11ème, 12ème et 1er mois du calendrier islamique). Une étude 

attentive du Coran, pourtant, révèle qu’ils devraient être Dhoul-Hijjah, Mouharram, Safar et 

Rabi I (les 12ème, 1er, 2nd et 3ème mois). Voir l’Appendice 15. 

1162 73449 

يَومَ يُحمىٰ عَلَيها فى نارِ جَهَنَّمَ فَتُكوىٰ بهِا 
هُم وَظهُورُهُم هٰذا ما كَنَزتمُ جِباهُهُم وَجُنوبُ 

ا نَِّ  ﴾٣٥لأِنَفُسِكُم فَذوقوا ما كنُتُم تَكنِزونَ ﴿
هورِ عِندَ اللَّهِ اثنا عَشَرَ شَهرًا فى كِتٰبِ  ةَ الشُّ عِدَّ

مٰوٰتِ وَالأرَضَ مِنها اَربَعَةٌ  اللَّهِ يَومَ خَلَقَ السَّ
 حُرُمٌ ذٰلكَِ الدّينُ القَيِّمُ فَلا تَظلِموا فيهِنَّ 

انَفُسَكُم وَقتٰلِوُا المُشرِكينَ كافَّةً كَما يُقٰتلِونكَُم 
ا نَِّمَا  ﴾٣٦كافَّةً وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ مَعَ المُتَّقينَ ﴿

النَّسىءُ زيِادَةٌ فىِ الكُفرِ يُضَلُّ بهِِ الَّذينَ كَفَروا 
ةَ ما  ٔـوا عِدَّ يُحِلوّنَهُ عامًا وَيُحَرِّمونَهُ عامًا ليُِواطِ

مَ اللَّهُ زُيِّنَ لهَُم سوءُ حَرَّ  مَ اللَّهُ فَيُحِلوّا ما حَرَّ
 ﴾٣٧اعَمٰلهِِم وَاللَّهُ لأ يَهدِى القَومَ الكٰفِرينَ ﴿

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا ما لكَُم ا ذِا قيلَ لكَُمُ انفِروا 
فى سَبيلِ اللَّهِ اثاّقَلتُم ا لِىَ الأرَضِ اَرَضيتُم 

نيا مِنَ  ٔـاخِرَةِ فَما مَتعُٰ الحَيوٰةِ  باِلحَيوٰةِ الدُّ ال
ٔـاخِرَةِ ا لِأّ قَليلٌ ﴿ نيا فىِ ال ا لِأّ تَنفِروا  ﴾٣٨الدُّ

بكُم عَذابًا الَيمًا وَيَستَبدِل قَومًا غَيرَكمُ وَلأ  يُعَذِّ
ٔـاً وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿  ﴾٣٩تَضُرّوهُ شَي
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Les soldats invisibles de Dieu 

40. Si vous échouez à le soutenir (le messager), 

DIEU lui a déjà apporté Son soutien. Ainsi, 

quand les mécréants l’ont chassé et qu’il était 

l’un des deux dans la caverne, il dit à son 

ami : « Ne t’inquiète pas ; DIEU est avec 

nous. » DIEU a alors fait descendre le 

contentement et la sécurité sur lui, et l’a 

soutenu avec des soldats invisibles. Il a rendu 

la parole des mécréants basse. La parole de 

DIEU règne de façon suprême. DIEU est 

Tout-Puissant, le Plus Sage. 

Les meilleurs croyants luttent dans la cause de 

Dieu 

41. Vous vous mobiliserez avec diligence, légers 

ou lourds, et lutterez avec votre argent et vos 

vies dans la cause de DIEU. Ceci est 

meilleur pour vous, si seulement vous saviez. 

Les sédentaires 

42. S’il y avait un gain matériel rapide et un 

court voyage, ils t’auraient suivi. Mais la 

lutte est juste de trop pour eux. Ils jureront 

par DIEU : « Si nous pouvions, nous nous 

serions mobilisés avec vous. » Ils font ainsi 

du tort à eux-mêmes, et DIEU sait que ce 

sont des menteurs. 

43. DIEU t’a pardonné : pourquoi leur as-tu 

donné la permission (de rester derrière), 

avant que tu puisses distinguer ceux qui sont 

véridiques des menteurs ?   

44. Ceux qui croient véritablement en DIEU et au Jour Dernier ne te demandent pas la 

permission d’échapper à l’opportunité de lutter avec leur argent et leurs vies. 

DIEU est pleinement conscient des justes. 

45. Les seules personnes qui souhaitent être dispensées sont celles qui ne croient pas 

vraiment en DIEU et au Jour Dernier. Leurs cœurs sont pleins de doutes, et leurs 

doutes les font vaciller. 

46. S’ils avaient vraiment voulu se mobiliser, ils s’y seraient préparés pleinement. 

Mais DIEU n’aimait pas leur participation, alors Il les a découragés ; on leur a dit : 

« Restez derrière avec ceux qui restent derrière. » 

47. S’ils s’étaient mobilisés avec vous, ils auraient créé la confusion et auraient causé 

des disputes et des divisions parmi vous. Certains d’entre vous étaient susceptibles 

de les écouter. DIEU est pleinement conscient des transgresseurs. 

1176 73797 

ا لِأّ تَنصُروهُ فَقَد نصََرَهُ اللَّهُ ا ذِ اَخرَجَهُ الَّذينَ 
كَفَروا ثانىَِ اثنَينِ ا ذِ هُما فىِ الغارِ ا ذِ يَقولُ 

نَّ اللَّهَ مَعَنا فَانَزَلَ اللَّهُ لصِٰحِبِهِ لأ تَحزَن ا ِ 
سَكينَتَهُ عَلَيهِ وَايََّدَهُ بجُِنودٍ لمَ تَرَوها وَجَعَلَ 
فلىٰ وَكَلمَِةُ اللَّهِ هِىَ  كَلِمَةَ الَّذينَ كَفَرُوا السُّ

انفِروا خِفافًا  ﴾٤١العُليا وَاللَّهُ عَزيزٌ حَكيمٌ ﴿
م فى سَبيلِ وَثقِالًأ وَجٰهِدوا باَِموٰلكُِم وَانَفُسِكُ 

 ﴾٤١اللَّهِ ذٰلكُِم خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم تَعلَمونَ ﴿
لَو كانَ عَرَضًا قَريبًا وَسَفَرًا قاصِدًا لَأتَّبَعوكَ 

ةُ وَسَيَحلفِونَ باِللَّهِ لوَِ  قَّ وَلكِٰن بَعُدَت عَلَيهِمُ الشُّ
استَطَعنا لَخَرَجنا مَعَكُم يُهلكِونَ انَفُسَهُم وَاللَّهُ 

عَفَا اللَّهُ عَنكَ لمَِ  ﴾٤٢ا نَِّهُم لكَٰذِبونَ ﴿يَعلَمُ 
اَذِنتَ لهَُم حَتىّٰ يَتَبَيَّنَ لَكَ الَّذينَ صَدَقوا وَتَعلَمَ 

ٔـذِنكَُ الَّذينَ يُؤمِنونَ  ﴾٤٣الكٰذِبينَ ﴿ لأ يَستَ
ٔـاخِرِ اَن يُجٰهِدوا باَِموٰلهِِم  باِللَّهِ وَاليَومِ ال

ا نَِّما  ﴾٤٤المُتَّقينَ ﴿وَانَفُسِهِم وَاللَّهُ عَليمٌ بِ 
ٔـاخِرِ  ٔـذِنكَُ الَّذينَ لأ يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَاليَومِ ال يَستَ

دونَ  وَارتابَت قلُوبُهُم فَهُم فى رَيبهِِم يَتَرَدَّ
ةً  ﴾٤٥﴿ وَلَو اَرادُوا الخُروجَ لَأعََدّوا لَهُ عُدَّ

وا وَلكِٰن كَرِهَ اللَّهُ انبِعاثَهُم فَثَبَّطَهُم وَقيلَ اقعُد
لَو خَرَجوا فيكُم ما  ﴾٤٦مَعَ القٰعِدينَ ﴿

زادوكمُ ا لِأّ خَبالًأ وَلَأوَضَعوا خِللَٰكُم يَبغونكَُمُ 
عونَ لهَُم وَاللَّهُ عَليمٌ باِلظّٰلِمينَ  الفِتنَةَ وَفيكُم سَمّٰ

﴿٤٧﴾ 
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48. Ils ont cherché à propager la confusion parmi 

vous dans le passé et ont confondu les choses 

pour vous. Toutefois, la vérité l’emporte en 

fin de compte, et le plan de DIEU est réalisé, 

malgré eux. 

49. Certains d’entre eux disent : « Donne-moi la 

permission (de rester derrière) ; ne m’impose 

pas une telle épreuve difficile. » En fait, ils 

ont ainsi encouru une terrible épreuve 

difficile ; l’Enfer cerne les mécréants. 

50. Si quelque chose de bien t’arrive, cela les 

rend malade, et si une affliction s’abat sur 

toi, ils disent : « Nous t’avions prévenu », 

tandis qu’ils se détournent en se réjouissant. 

51. Dis : « Rien ne nous arrive, excepté ce que 

DIEU a décrété pour nous. Il est notre 

Seigneur et Maître. En DIEU les croyants 

auront confiance. » 

52. Dis : « Vous ne pouvez vous attendre qu’à 

l’une de deux bonnes choses pour nous (la 

victoire ou le martyr), alors que nous ne nous 

attendons qu’à la condamnation de DIEU et 

au châtiment pour vous de Lui ou de nos 

mains. Donc, attendez, et nous attendrons 

avec vous. » 

53. Dis : « Dépensez, bon gré, mal gré, rien ne sera accepté de votre part, car vous êtes 

des gens mauvais. » 

Les Prières de Contact existaient avant Mohammed* 

54. Ce qui empêchait l’acceptation de leur dépense est qu’ils ne croyaient pas en 

DIEU et Son messager, et quand ils observaient les Prières de Contact (Salat),* ils 

les observaient paresseusement, et quand ils donnaient en charité, ils le faisaient à 

contrecœur.  

Une réussite terrestre apparente 

55. Ne sois pas impressionné par leur argent ou leurs enfants. DIEU fait de ceci une 

source de châtiment pour eux dans cette vie, et (quand ils meurent) leurs âmes 

partent pendant qu’ils sont mécréants. 

                                                 
*
 9:54 Ceci est une autre preuve que les Prières de Contact (Salat) existaient avant le Coran, et 

ont été transmises depuis Abraham (voir 21:73). De plus, cela fait taire ceux qui défient 

l’affirmation de Dieu disant que le Coran est complet et pleinement détaillé quand ils 

demandent : « Où pouvons-nous trouver les détails des Prières de Contact dans le Coran ? » 

(6:19, 38, 114). 

1182 74057 

لَقَدِ ابتَغَوُا الفِتنَةَ مِن قَبلُ وَقَلَّبوا لَكَ الأمُورَ 
حَتىّٰ جاءَ الحَقُّ وَظَهَرَ اَمرُ اللَّهِ وَهُم كرِٰهونَ 

وَمِنهُم مَن يَقولُ ائذَن لى وَلأ تَفتنِىّ اَلأ  ﴾٤٨﴿
نَّ جَهَنَّمَ لمَُحيطَةٌ باِلكٰفِرينَ فىِ الفِتنَةِ سَقَطوا وَا ِ 

ا نِ تصُِبكَ حَسَنَةٌ تَسُؤهُم وَا نِ تصُِبكَ  ﴾٤٩﴿
مُصيبَةٌ يَقولوا قَد اَخَذنا اَمرَنا مِن قَبلُ وَيَتَوَلَّوا 

قلُ لَن يُصيبَنا ا لِأّ ما كَتَبَ  ﴾٥١وَهُم فَرِحونَ ﴿
لِ المُؤمِنونَ اللَّهُ لنَا هُوَ مَولىٰنا وَعَلَى اللَّهِ فَليَتَوَكَّ 

قلُ هَل تَرَبَّصونَ بنِا ا لِأّ ا حِدَى  ﴾٥١﴿
الحُسنَيَينِ وَنَحنُ نتََرَبَّصُ بكُِم اَن يُصيبَكُمُ اللَّهُ 
بعَِذابٍ مِن عِندِهِ اوَ باِيَدينا فَتَرَبَّصوا ا نِاّ مَعَكُم 

قلُ انَفِقوا طَوعًا اَو كَرهًا لنَ  ﴾٥٢مُتَرَبِّصونَ ﴿
 ﴾٥٣نَّكُم كنُتُم قَومًا فسِٰقينَ ﴿يُتَقَبَّلَ مِنكُم ا ِ 

وَما مَنَعَهُم اَن تُقبَلَ مِنهُم نفََقٰتُهُم ا لِأّ انََّهُم 
لوٰةَ ا لِأّ وَهُم  كَفَروا باِللَّهِ وَبرَِسولهِِ وَلأ يَاتٔونَ الصَّ

 ﴾٥٤كُسالىٰ وَلأ يُنفِقونَ ا لِأّ وَهُم كرِٰهونَ ﴿
نَّما يُريدُ اللَّهُ فَلا تُعجِبكَ اَموٰلهُُم وَلأ اَولدُٰهُم ا ِ 

نيا وَتَزهَقَ انَفُسُهُم  بَهُم بهِا فىِ الحَيوٰةِ الدُّ ليُِعَذِّ
 ﴾٥٥وَهُم كفِٰرونَ ﴿
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56. Ils jurent par DIEU qu’ils sont des vôtres, 

alors qu’ils ne sont pas des vôtres ; ce sont 

des gens qui créent des divisions. 

57. S’ils pouvaient trouver un refuge, ou des 

grottes, ou une cachette, ils y iraient en se 

ruant. 

58. Certains d’entre eux critiquent ta répartition 

des charités ; s’il leur en est donné, ils 

deviennent satisfaits, mais s’il ne leur en est 

pas donné, ils deviennent des objecteurs 

mécontents. 

59. Ils devraient être satisfaits de ce que DIEU et 

Son messager leur ont donné. Ils auraient dû 

dire : « DIEU nous suffit. DIEU nous 

pourvoira de Ses bienfaits, et Son messager 

fera de même. Nous ne cherchons que 

DIEU. » 

Système de répartition pour les charités 

60. Les charités iront aux pauvres, aux 

nécessiteux, aux travailleurs qui les 

collectent, aux nouveaux convertis, pour 

libérer les esclaves, à ceux qui sont accablés 

par des frais subits, dans la cause de DIEU et 

au voyageur étranger. Tel est le 

commandement de DIEU. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage. 

61. Certains d’entre eux blessent le prophète en disant : « Il est tout ouïe ! » Dis : 

« C’est mieux pour vous qu’il vous écoute. Il croit en DIEU et fait confiance aux 

croyants. Il est une miséricorde pour ceux d’entre vous qui croient. » Ceux qui 

blessent le messager de DIEU ont encouru un châtiment douloureux. 

62. Ils jurent par DIEU face à vous, pour vous plaire, alors que DIEU et Son messager 

sont plus dignes à plaire, s’ils sont réellement des croyants. 

Le châtiment pour s’opposer à Dieu et Son messager 

63. Ne savaient-ils pas que quiconque s’oppose à DIEU et Son messager a encouru le 

feu de l’Enfer pour toujours ? Ceci est la pire humiliation. 

Les hypocrites 

64. Les hypocrites s’inquiètent qu’une sourate puisse être révélée qui expose ce qu’il y 

a dans leurs cœurs. Dis : « Allez-y et moquez-vous. DIEU exposera exactement ce 

dont vous avez peur. » 

1196 74482 

وَيَحلِفونَ باِللَّهِ ا نَِّهُم لَمِنكُم وَما هُم مِنكُم 
ٔـاً  ﴾٥٦وَلكِٰنَّهُم قَومٌ يَفرَقونَ ﴿ لَو يَجِدونَ مَلجَ

خَلًا لَوَلَّوا ا لِيَهِ وَهُم يَجمَحونَ   اَو مَغٰرٰتٍ اَو مُدَّ
دَقتِٰ فَا ِن  ﴾٥٧﴿ وَمِنهُم مَن يَلمِزُكَ فىِ الصَّ

اعُطوا مِنها رَضوا وَا نِ لمَ يُعطَوا مِنها ا ذِا هُم 
وَلَو انََّهُم رَضوا ما ءاتىٰهُمُ  ﴾٥٨يَسخَطونَ ﴿

اللَّهُ وَرَسولهُُ وَقالوا حَسبُنَا اللَّهُ سَيُؤتينَا اللَّهُ مِن 
ا نَِّمَا  ﴾٥٩هِ رٰغِبونَ ﴿فَضلِهِ وَرَسولهُُ ا نِاّ ا لِىَ اللَّ 

دَقتُٰ للِفُقَراءِ وَالمَسٰكينِ وَالعٰمِلينَ عَلَيها  الصَّ
وَالمُؤَلَّفَةِ قلُوبُهُم وَفىِ الرِّقابِ وَالغٰرِمينَ وَفى 
بيلِ فَريضَةً مِنَ اللَّهِ وَاللَّهُ  سَبيلِ اللَّهِ وَابنِ السَّ

نَّبىَِّ وَمِنهُمُ الَّذينَ يُؤذونَ ال ﴾٦١عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
وَيَقولونَ هُوَ اُذُنٌ قلُ اُذُنُ خَيرٍ لكَُم يُؤمِنُ باِللَّهِ 
وَيُؤمِنُ للِمُؤمِنينَ وَرَحمَةٌ للَِّذينَ ءامَنوا مِنكُم 
وَالَّذينَ يُؤذونَ رَسولَ اللَّهِ لهَُم عَذابٌ الَيمٌ 

يَحلِفونَ باِللَّهِ لكَُم ليُِرضوكمُ وَاللَّهُ  ﴾٦١﴿
اَن يُرضوهُ ا نِ كانوا مُؤمِنينَ وَرَسولهُُ اَحَقُّ 

الَمَ يَعلَموا انََّهُ مَن يُحادِدِ اللَّهَ وَرَسولَهُ  ﴾٦٢﴿
فَاَنَّ لَهُ نارَ جَهَنَّمَ خٰلدًِا فيها ذٰلكَِ الخِزىُ 

لَ عَلَيهِم  ﴾٦٣العَظيمُ ﴿ يَحذَرُ المُنٰفِقونَ اَن تنَُزَّ
ءوا ا نَِّ سورَةٌ تنَُبِّئُهُم بمِا فى قلُوبهِِم قلُِ استَهزِ 

 ﴾٦٤اللَّهَ مُخرِجٌ ما تَحذَرونَ ﴿
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65. Si tu leur posais la question, ils diraient : 

« Nous nous moquions et plaisantions 

seulement. » Dis : « Réalisez-vous que vous 

vous moquez de DIEU, et de Ses révélations, 

et de Son messager ? » 

66. Ne vous excusez pas. Vous avez mécru après 

avoir cru. Si nous pardonnons à certains 

d’entre vous, nous punirons d’autres parmi 

vous, en conséquence de leur perfidie. 

67. Les hommes hypocrites et les femmes 

hypocrites font parti les uns des autres – ils 

prônent le mal et interdisent la droiture, et ils 

sont avares. Ils ont oublié DIEU, alors Il les 

a oubliés. Les hypocrites sont véritablement 

pernicieux. 

68. DIEU promet aux hommes hypocrites et aux 

femmes hypocrites, ainsi qu’aux mécréants, 

le feu de l’Enfer, où ils demeurent pour 

toujours. Cela leur suffit. DIEU les a 

condamnés ; ils ont encouru un châtiment 

éternel. 

Le système de Dieu ne change pas 

69. Certains de ceux d’avant vous étaient plus 

forts que vous et possédaient plus d’argent et 

d’enfants. Ils sont devenus préoccupés par 

leurs possessions matérielles. De manière 

similaire, vous êtes devenus préoccupés par 

vos possessions matérielles, exactement 

comme ceux d’avant vous sont devenus 

préoccupés. Vous êtes devenus totalement 

inconsidérés, exactement comme ils étaient 

inconsidérés. Telles sont les gens qui rendent 

nulles leurs œuvres, à la fois dans ce monde 

et dans l’Au-delà ; ils sont les perdants. 

Les perdants 

70. N’ont-ils rien appris des générations précédentes ; le peuple de Noé, les ’Ad, les 

Thamoud, le peuple d’Abraham, les habitants de Madian et les malfaisants (de 

Sodome et Gomorrhe) ? Leurs messagers sont venus à eux avec des preuves 

claires. DIEU ne leur a jamais fait du tort ; ils sont ceux qui ont fait du tort à leurs 

propres âmes. 

Les gagnants 

71. Les hommes et les femmes croyants sont les alliés les uns des autres. Ils prônent la 

droiture et interdisent le mal, ils observent les Prières de Contact (Salat) et donnent 

la charité obligatoire (Zakat), et ils obéissent à DIEU et Son messager. Ceux-ci 

seront couverts de la miséricorde de DIEU. DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

1204 74823 

وَلئَِن سَالَتَهُم ليََقولنَُّ ا نَِّما كنُاّ نَخوضُ وَنلَعَبُ 
قلُ ابَاِللَّهِ وَءايتِٰهِ وَرَسولهِِ كنُتُم تَستَهزِءونَ 

لأ تَعتَذِروا قَد كَفَرتمُ بَعدَ ا يمٰنكُِم ا نِ  ﴾٦٥﴿
نَعفُ عَن طائفَِةٍ مِنكُم نعَُذِّب طائفَِةً باِنََّهُم 

المُنٰفِقونَ وَالمُنٰفِقٰتُ  ﴾٦٦كانوا مُجرِمينَ ﴿
بَعضُهُم مِن بَعضٍ يَامُٔرونَ باِلمُنكَرِ وَيَنهَونَ عَنِ 
المَعروفِ وَيَقبضِونَ ايَدِيَهُم نَسُوا اللَّهَ فَنَسِيَهُم 

وَعَدَ اللَّهُ  ﴾٦٧ا نَِّ المُنٰفِقينَ هُمُ الفٰسِقونَ ﴿
لدِينَ المُنٰفِقينَ وَالمُنفِٰقٰتِ وَالكُفّارَ نارَ جَهَنَّمَ خٰ 

فيها هِىَ حَسبُهُم وَلَعَنَهُمُ اللَّهُ وَلهَُم عَذابٌ 
كَالَّذينَ مِن قَبلكُِم كانوا اشََدَّ  ﴾٦٨مُقيمٌ ﴿

ةً وَاكَثَرَ اَموٰلًأ وَاَولدًٰا فَاستَمتَعوا  مِنكُم قُوَّ
بخَِلقِٰهِم فَاستَمتَعتُم بخَِلقِٰكُم كَمَا استَمتَعَ 

م وَخُضتُم كَالَّذى الَّذينَ مِن قَبلكُِم بخَِلقِٰهِ 
نيا  خاضوا اُولئِٰكَ حَبِطَت اعَمٰلهُُم فىِ الدُّ

ٔـاخِرَةِ وَاُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ ﴿ الَمَ  ﴾٦٩وَال
يَاتٔهِِم نبََاُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم قَومِ نوحٍ وَعادٍ 

وَثَمودَ وَقَومِ ا بِرٰهيمَ وَاصَحٰبِ مَديَنَ 
م باِلبَيِّنٰتِ فَما كانَ وَالمُؤتَفِكٰتِ اتََتهُم رُسُلهُُ 

اللَّهُ ليَِظلِمَهُم وَلكِٰن كانوا انَفُسَهُم يَظلمِونَ 
وَالمُؤمِنونَ وَالمُؤمِنٰتُ بَعضُهُم اَوليِاءُ  ﴾٧١﴿

بَعضٍ يَأمُرونَ باِلمَعروفِ وَيَنهَونَ عَنِ المُنكَرِ 
لوٰةَ وَيُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَيُطيعونَ اللَّهَ  وَيُقيمونَ الصَّ

لَهُ اُولئِٰكَ سَيَرحَمُهُمُ اللَّهُ ا نَِّ اللَّهَ عَزيزٌ وَرَسو
 ﴾٧١حَكيمٌ ﴿
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72. DIEU promet aux hommes croyants et aux 

femmes croyantes des jardins aux cours 

d’eau ruisselants, où ils demeureront pour 

toujours, et de magnifiques palais dans les 

jardins d’Éden. Et les bénédictions et 

l’approbation de DIEU sont plus grandes 

encore. Ceci est le plus grand triomphe. 

Vous serez sévères avec les mécréants 

73. Ô toi prophète, lutte contre les mécréants et 

les hypocrites, et sois ferme lorsque tu as 

affaire à eux. Leur destinée est l’Enfer ; 

quelle misérable demeure ! 

74. Ils jurent par DIEU qu’ils ne l’ont jamais dit, 

bien qu’ils aient prononcé la parole de la 

mécréance ; ils ont mécru après être devenus 

des soumis. En fait, ils ont renoncé à ce 

qu’ils n’ont jamais eu. Ils se sont rebellés 

bien que DIEU et Son messager les aient 

couverts de Sa grâce et Ses provisions. S’ils 

se repentent, ce serait ce qu’il y a de mieux 

pour eux. Mais s’ils se détournent, DIEU les 

réduira à un châtiment douloureux dans cette 

vie et dans l’Au-delà. Ils ne trouveront 

personne sur terre pour être leur seigneur et 

maître. 

75. Certains d’entre eux ont même fait le 

serment : « Si DIEU nous couvrait de Sa grâce, nous serions charitables et 

mènerions une vie droite. » 

76. Mais quand Il les a effectivement couverts de Ses provisions, ils sont devenus 

avares et se sont détournés avec aversion. 

77. Par conséquent, Il les a gangrenés d’hypocrisie dans leurs cœurs, jusqu’au jour où 

ils Le rencontreront. C’est parce qu’ils ont rompu leurs promesses envers DIEU et 

à cause de leurs mensonges. 

78. Ne réalisent-ils pas que DIEU connaît leurs secrets, et leurs conspirations, et que 

DIEU est Celui qui connaît tous les secrets ? 

79. Ceux qui critiquent les croyants généreux de donner trop et ridiculisent les 

croyants pauvres de donner trop peu, DIEU les méprise. Ils ont encouru un 

châtiment douloureux. 

1214 75278 

وَعَدَ اللَّهُ المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ جَنّٰتٍ تَجرى مِن 
تَحتهَِا الأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها وَمَسٰكِنَ طَيِّبَةً فى 
جَنّٰتِ عَدنٍ وَرضِوٰنٌ مِنَ اللَّهِ اكَبَرُ ذٰلكَِ هُوَ 

النَّبىُِّ جٰهِدِ الكُفّارَ  ياٰيَُّهَا ﴾٧٢الفَوزُ العَظيمُ ﴿
وَالمُنٰفِقينَ وَاغلظُ عَلَيهِم وَمَأوىهُٰم جَهَنَّمُ وَبئِسَ 

يَحلِفونَ باِللَّهِ ما قالوا وَلقََد  ﴾٧٣المَصيرُ ﴿
قالوا كَلِمَةَ الكُفرِ وَكَفَروا بَعدَ ا سِلمِٰهِم وَهَمّوا 

هُ بمِا لمَ يَنالوا وَما نَقَموا ا لِأّ اَن اغَنىٰهُمُ اللَّ 
وَرَسولهُُ مِن فَضلِهِ فَا ِن يَتوبوا يَكُ خَيرًا لهَُم 
نيا  بهُمُ اللَّهُ عَذابًا الَيمًا فىِ الدُّ وَا نِ يَتَوَلَّوا يُعَذِّ

ٔـاخِرَةِ وَما لهَُم فىِ الأرَضِ مِن وَلىٍِّ وَلأ نصَيرٍ  وَال
وَمِنهُم مَن عٰهَدَ اللَّهَ لئَِن ءاتىٰنا مِن  ﴾٧٤﴿

دَّ  لِحينَ ﴿فَضلِهِ لنََصَّ  ﴾٧٥قَنَّ وَلنََكونَنَّ مِنَ الصّٰ
فَلَمّا ءاتىٰهُم مِن فَضلِهِ بَخِلوا بهِِ وَتَوَلَّوا وَهُم 

فَاعَقَبَهُم نفِاقًا فى قلُوبهِِم ا لِىٰ  ﴾٧٦مُعرِضونَ ﴿
يَومِ يَلقَونَهُ بمِا اَخلَفُوا اللَّهَ ما وَعَدوهُ وَبمِا 

اللَّهَ يَعلمَُ  الَمَ يَعلَموا اَنَّ  ﴾٧٧كانوا يَكذِبونَ ﴿
هُم وَنجَوىهُٰم وَاَنَّ اللَّهَ عَلّٰمُ الغُيوبِ ﴿  ﴾٧٨سِرَّ

عينَ مِنَ المُؤمِنينَ فىِ  الَّذينَ يَلمِزونَ المُطَّوِّ
دَقتِٰ وَالَّذينَ لأ يَجِدونَ ا لِأّ جُهدَهُم  الصَّ

فَيَسخَرونَ مِنهُم سَخِرَ اللَّهُ مِنهُم وَلهَُم عَذابٌ 
 ﴾٧٩الَيمٌ ﴿
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L’appât le plus efficace de Satan : le mythe de 

l’intercession* 

80. Que tu demandes le pardon pour eux, ou que 

tu ne demandes pas le pardon pour eux – 

même si tu demandes le pardon pour eux 

soixante-dix fois – DIEU ne leur pardonnera 

pas. C’est parce qu’ils mécroient en DIEU et 

Son messager. DIEU ne guide pas les gens 

pernicieux. 

81. Les sédentaires se sont réjouis d’être restés 

derrière le messager de DIEU et ont détesté 

lutter avec leur argent et leurs vies dans la 

cause de DIEU. Ils ont dit : « Ne nous  

mobilisons pas par cette chaleur ! » Dis : 

« Le feu de l’Enfer est beaucoup plus 

chaud », si seulement ils pouvaient 

comprendre. 

82. Qu’ils rient un peu et pleurent beaucoup. 

Ceci est le salaire pour les péchés qu’ils ont 

acquis. 

83. Si DIEU te fait revenir à une situation où ils 

te demandent la permission de se mobiliser 

avec toi, tu diras : « Vous ne vous 

mobiliserez plus jamais avec moi, et vous ne 

combattrez jamais avec moi contre le 

moindre ennemi. Car vous avez choisi d’être 

avec les sédentaires en premier lieu. Donc, 

vous devez rester avec les sédentaires. » 

84. Tu n’observeras pas la prière funéraire pour aucun d’eux quand il meurt, et tu ne te 

tiendras pas sur sa tombe. Ils ont mécru en DIEU et Son messager et sont morts 

dans un état de perfidie. 

Le matériel de ce monde est néant 

85. Ne sois pas impressionné par leur argent ou leurs enfants ; DIEU fait de ceci une 

source de misère pour eux dans ce monde, et leurs âmes partent mécréantes. 

86. Quand une sourate est révélée, déclarant : « Croyez en DIEU et luttez avec Son 

messager », même les plus forts parmi eux disent : « Laisse-nous rester derrière ! » 

87. Ils ont choisi d’être parmi les sédentaires. Par conséquent, leurs cœurs ont été 

scellés, et ainsi, ils ne peuvent pas comprendre. 

                                                 
*
 9:80 Si Mohammed ne pouvait pas intercéder en faveur de ses propres oncles et cousins, qu’est-

ce qui fait que des étrangers, qui ne l’ont jamais rencontré, pensent qu’il intercédera en leur 

faveur ? Abraham ne pouvait pas intercéder en faveur de son père, et Noé ne pouvait non plus 

intercéder en faveur de son fils (11:46 & 60:4). 

1223 75777 

استَغفِر لهَُم اَو لأ تَستَغفِر لهَُم ا نِ تَستَغفِر لهَُم 
ةً فَلَن يَغفِرَ اللَّهُ لهَُم ذٰلكَِ باِنََّهُم  سَبعينَ مَرَّ

هِ وَرَسولهِِ وَاللَّهُ لأ يَهدِى القَومَ كَفَروا باِللَّ 
فَرِحَ المُخَلَّفونَ بمَِقعَدِهِم  ﴾٨١الفٰسِقينَ ﴿

خِلفَٰ رَسولِ اللَّهِ وَكَرِهوا اَن يُجٰهِدوا باَِموٰلهِِم 
وَانَفُسِهِم فى سَبيلِ اللَّهِ وَقالوا لأ تَنفِروا فىِ 

ا لَو كان وا يَفقَهونَ الحَرِّ قلُ نارُ جَهَنَّمَ اشََدُّ حَرًّ
فَليَضحَكوا قَليلًا وَليَبكوا كَثيرًا جَزاءً  ﴾٨١﴿

فَا ِن رَجَعَكَ اللَّهُ ا لِىٰ  ﴾٨٢بمِا كانوا يَكسِبونَ ﴿
ٔـذَنوكَ للِخُروجِ فَقُل لَن  طائفَِةٍ مِنهُم فَاستَ

ا ا نَِّكُم  تَخرُجوا مَعِىَ ابََدًا وَلنَ تُقٰتلِوا مَعِىَ عَدُوًّ
ةٍ فَاقعُدوا مَعَ الخٰلفِينَ رَضيتُم باِلقُعودِ اَوَّ  لَ مَرَّ

وَلأ تصَُلِّ عَلىٰ اَحَدٍ مِنهُم ماتَ ابََدًا  ﴾٨٣﴿
وَلأ تَقُم عَلىٰ قَبرِهِ ا نَِّهُم كَفَروا باِللَّهِ وَرَسولهِِ 

وَلأ تُعجِبكَ امَوٰلهُُم  ﴾٨٤وَماتوا وَهُم فسِٰقونَ ﴿
بَهُ  م بهِا فىِ وَاَولدُٰهُم ا نَِّما يُريدُ اللَّهُ اَن يُعَذِّ

نيا وَتَزهَقَ انَفُسُهُم وَهُم كفِٰرونَ ﴿ وَا ذِا  ﴾٨٥الدُّ
انُزِلَت سورَةٌ اَن ءامِنوا باِللَّهِ وَجٰهِدوا مَعَ رَسولهِِ 
ٔـذَنَكَ اُولوُا الطَّولِ مِنهُم وَقالوا ذَرنا نكَُن  استَ

رَضوا باَِن يَكونوا مَعَ  ﴾٨٦مَعَ القٰعِدينَ ﴿
لىٰ قلُوبهِِم فَهُم لأ يَفقَهونَ الخَوالفِِ وَطبُعَِ عَ 

﴿٨٧﴾ 
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Les vrais croyants sont enthousiastes à l’idée de 

lutter 

88. Quant au messager et ceux qui ont cru avec 

lui, ils luttent avec ferveur avec leur argent et 

leurs vies. Ceux-ci ont mérité toutes les 

bonnes choses ; ils sont les gagnants. 

89. DIEU leur a préparé des jardins aux cours 

d’eau ruisselants, où ils demeureront pour 

toujours. Ceci est le plus grand triomphe. 

90. Les Arabes ont inventé des excuses et sont 

venus à toi pour chercher la permission de 

rester derrière. Ceci est révélateur de leur 

rejet de DIEU et Son messager – ils restent 

derrière. En vérité, ceux qui mécroient parmi 

eux ont encouru un châtiment douloureux. 

91. Ne sont pas à blâmer ceux qui sont faibles, 

ou malades, ou ne trouvent rien à offrir, tant 

qu’ils restent dévoués à DIEU et Son 

messager. Les justes parmi eux ne seront pas 

blâmés. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

92. Excusés aussi sont ceux qui viennent à toi 

souhaitant être intégrés à vous, mais tu leur 

dis : « Je n’ai rien pour vous transporter. » Ils 

retournent alors avec des larmes dans les 

yeux, sincèrement attristés de ne pas avoir les 

moyens de contribuer. 

93. Le blâme est sur ceux qui te demandent la 

permission de rester derrière, bien qu’ils 

n’aient aucune excuse. Ils ont choisi d’être avec les sédentaires. Par conséquent, 

DIEU a scellé leurs cœurs, et ainsi, ils n’acquièrent aucun savoir. 

Les moments difficiles servent à démasquer les hypocrites 

94. Ils vous font des excuses quand vous revenez à eux (de la bataille). Dis : « Ne 

vous excusez pas,  nous ne vous faisons plus confiance. DIEU nous a informés à 

votre sujet. » DIEU verra vos œuvres et le messager également, puis vous serez 

ramenés à Celui qui connaît tous les secrets et les déclarations, alors Il vous 

informera de tout ce que vous aurez fait. 

95. Ils prêteront serment devant DIEU face à vous, quand vous retournerez à eux, afin 

que vous les ignoriez. Ignorez-les effectivement. Ils sont pollués, et leur destinée 

est l’Enfer, comme salaire pour les péchés qu’ils ont acquis. 

1231 76329 

لكِٰنِ الرَّسولُ وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ جٰهَدوا 
باَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم وَاُولئِٰكَ لهَُمُ الخَيرٰتُ 

اعََدَّ اللَّهُ لهَُم  ﴾٨٨وَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلِحونَ ﴿
الأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها  جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا
رونَ مِنَ  ﴾٨٩ذٰلكَِ الفَوزُ العَظيمُ ﴿ وَجاءَ المُعَذِّ

الأعَرابِ ليُِؤذَنَ لهَُم وَقَعَدَ الَّذينَ كَذَبُوا اللَّهَ 
وَرَسولَهُ سَيُصيبُ الَّذينَ كَفَروا مِنهُم عَذابٌ 

عَفاءِ وَلأ عَلَى  ﴾٩١الَيمٌ ﴿ ليَسَ عَلَى الضُّ
ى الَّذينَ لأ يَجِدونَ ما يُنفِقونَ المَرضىٰ وَلأ عَلَ 

حَرَجٌ ا ذِا نصََحوا للَِّهِ وَرَسولهِِ ما عَلَى 
 ﴾٩١المُحسِنينَ مِن سَبيلٍ وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

وَلأ عَلَى الَّذينَ ا ذِا ما اتََوكَ لتَِحمِلَهُم قلُتَ لأ 
نَ اَجِدُ ما اَحمِلكُُم عَلَيهِ تَوَلَّوا وَاعَيُنُهُم تَفيضُ مِ 

معِ حَزَناً اَلأّ يَجِدوا ما يُنفِقونَ ﴿ ا نَِّمَا  ﴾٩٢الدَّ
ٔـذِنونَكَ وَهُم اغَنيِاءُ  بيلُ عَلَى الَّذينَ يَستَ السَّ

رَضوا باَِن يَكونوا مَعَ الخَوالفِِ وَطَبَعَ اللَّهُ عَلىٰ 
يَعتَذِرونَ ا لِيَكُم  ﴾٩٣قلُوبهِِم فَهُم لأ يَعلَمونَ ﴿

ل لأ تَعتَذِروا لَن نؤُمِنَ لكَُم ا ذِا رَجَعتُم ا لِيَهِم قُ 
قَد نبََّانَاَ اللَّهُ مِن اَخباركِمُ وَسَيَرَى اللَّهُ عَمَلَكُم 
هٰدَةِ  وَرَسولهُُ ثمَُّ تُرَدّونَ ا لِىٰ عٰلمِِ الغَيبِ وَالشَّ

سَيَحلِفونَ  ﴾٩٤فَيُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم تَعمَلونَ ﴿
م لتُِعرِضوا عَنهُم باِللَّهِ لكَُم ا ذَِا انقَلَبتُم ا لِيَهِ 

فَاعَرِضوا عَنهُم ا نَِّهُم رِجسٌ وَمَأوىهُٰم جَهَنَّمُ 
 ﴾٩٥جَزاءً بمِا كانوا يَكسِبونَ ﴿
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96. Ils prêtent serment face à vous, afin que vous 

leur pardonniez. Même si vous leur 

pardonnez, DIEU ne pardonne pas à des gens 

si pernicieux. 

Les Arabes 

97. Les Arabes sont les pires dans la mécréance 

et l’hypocrisie, et les plus enclins à ignorer 

les lois que DIEU a révélées à Son messager. 

DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

98. Certains Arabes considèrent leur dépense 

(dans la cause de Dieu) comme une perte et 

attendent même avec anticipation qu’un 

désastre vous frappe. Ce sont eux qui 

encourront le pire désastre. DIEU est 

Entendant, Omniscient. 

99. D’autres Arabes croient en DIEU et au Jour 

Dernier, et considèrent leur dépense comme 

un moyen pour se rapprocher de DIEU, et un 

moyen pour soutenir le messager. En effet, 

cela les rapprochera ; DIEU les admettra 

dans Sa miséricorde. DIEU est Pardonneur, 

le Plus Miséricordieux. 

100. Quant aux premiers pionniers qui ont 

immigré (Mouhajirin), et les soutiens qui 

leur ont donné refuge (Ansar) et ceux qui les 

ont suivis dans la droiture, DIEU est satisfait d’eux, et ils sont satisfaits de Lui. Il a 

préparé pour eux des jardins aux cours d’eau ruisselants, où ils demeureront pour 

toujours. Ceci est le plus grand triomphe. 

Le châtiment doublé pour les hypocrites* 

101. Parmi les Arabes autour de vous, il y a des hypocrites. Aussi, parmi les habitants 

de la ville, il y a ceux qui sont accoutumés à l’hypocrisie. Tu ne les connais pas, 

mais nous les connaissons. Nous doublerons le châtiment pour eux, puis ils 

finiront réduits à un châtiment terrible. 

102. Il y a d’autres qui ont confessé leurs péchés ; ils ont mêlé de bonnes actions avec 

de mauvaises actions. DIEU les rachètera, car DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

                                                 
*
 9:101 Les hypocrites s’assoient parmi les croyants, écoutent le message et les preuves, puis 

propagent leurs doutes empoisonnés. C’est une loi coranique qu’ils reçoivent le double du 

châtiment, maintenant et pour toujours. 

1242 76921 

يَحلِفونَ لكَُم لتَِرضَوا عَنهُم فَا ِن تَرضَوا عَنهُم 
 ﴾٩٦عَنِ القَومِ الفٰسِقينَ ﴿فَا ِنَّ اللَّهَ لأ يَرضىٰ 

الأعَرابُ اشََدُّ كُفرًا وَنفِاقًا وَاَجدَرُ اَلأّ يَعلَموا 
حُدودَ ما انَزَلَ اللَّهُ عَلىٰ رَسولهِِ وَاللَّهُ عَليمٌ 

وَمِنَ الأعَرابِ مَن يَتَّخِذُ ما  ﴾٩٧حَكيمٌ ﴿
وائرَِ عَلَيهِم دائِ  رَةُ يُنفِقُ مَغرَمًا وَيَتَرَبَّصُ بكُِمُ الدَّ

وءِ وَاللَّهُ سَميعٌ عَليمٌ ﴿ وَمِنَ الأعَرابِ  ﴾٩٨السَّ
ٔـاخِرِ وَيَتَّخِذُ ما يُنفِقُ  مَن يُؤمِنُ باِللَّهِ وَاليَومِ ال

قُرُبٰتٍ عِندَ اللَّهِ وَصَلَوٰتِ الرَّسولِ الَأ ا نَِّها قُربَةٌ 
لهَُم سَيُدخِلهُُمُ اللَّهُ فى رَحمَتِهِ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ 

لونَ مِنَ المُهٰجِرينَ  ﴾٩٩مٌ ﴿رَحي بِقونَ الأوََّ وَالسّٰ
وَالأنَصارِ وَالَّذينَ اتَّبَعوهُم باِ ِحسٰنٍ رَضِىَ اللَّهُ 
عَنهُم وَرَضوا عَنهُ وَاعََدَّ لهَُم جَنّٰتٍ تَجرى 
تَحتَهَا الأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها ابََدًا ذٰلكَِ الفَوزُ 

ن حَولكَُم مِنَ  ﴾١١١العَظيمُ ﴿ الأعَرابِ  وَمِمَّ
مُنٰفِقونَ وَمِن اهَلِ المَدينَةِ مَرَدوا عَلَى النِّفاقِ لأ 

تَينِ ثمَُّ  بُهُم مَرَّ تَعلَمُهُم نحَنُ نَعلَمُهُم سَنُعَذِّ
وَءاخَرونَ  ﴾١١١يُرَدّونَ ا لِىٰ عَذابٍ عَظيمٍ ﴿

اعتَرَفوا بذُِنوبهِِم خَلَطوا عَمَلًا صٰلِحًا وَءاخَرَ 
اَن يَتوبَ عَلَيهِم ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ  سَيِّئًا عَسَى اللَّهُ 

 ﴾١١٢رَحيمٌ ﴿
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103. Prends de leur argent une charité pour les 

purifier et les sanctifier. Et encourage-les, car 

ton encouragement les rassure. DIEU est 

Entendant, Omniscient. 

104. Ne réalisent-ils pas que DIEU accepte le 

repentir de Ses adorateurs, et prend les 

charités, et que DIEU est le Rédempteur, le 

Plus Miséricordieux ? 

105. Dis : « Œuvrez à la droiture ; DIEU verra 

vos œuvres, et Son messager et les croyants 

également. En fin de compte, vous serez 

ramenés à Celui qui connaît tous les secrets 

et déclarations, puis Il vous informera de tout 

ce que vous aurez fait. » 

106. D’autres attendent la décision de DIEU ; Il 

peut les punir, ou Il peut les racheter. DIEU 

est Omniscient, le Plus Sage. 

Les mosquées qui s’opposent à Dieu et Son 

messager* 

107. Il y a ceux qui abusent de la mosquée en 

pratiquant l’adoration d’idoles, en divisant 

les croyants et en pourvoyant ceux qui 

s’opposent à DIEU et Son messager de 

confort. Ils jurent solennellement : « Nos intentions sont honorables ! » DIEU 

témoigne que ce sont des menteurs. 

Ne priez pas dans ces mosquées 

108. Jamais vous ne prierez dans une telle mosquée. Une mosquée qui est établie sur la 

base de la droiture dès le premier jour est plus digne de votre prière. À l’intérieur 

d’elle, il y a des gens qui aiment être purifiés. DIEU aime ceux qui se purifient. 

109. Est-ce celui qui établit sa construction sur la base de la révération de DIEU et pour 

gagner Son approbation qui est meilleur, ou celui qui établit sa construction sur le 

bord d’une falaise croulante, qui s’écroule avec lui dans le feu de l’Enfer ? DIEU 

ne guide pas les gens qui transgressent. 

                                                 
*
 9:107 Toute mosquée où les pratiques ne sont pas consacrées absolument à Dieu SEUL 

appartient à Satan, pas à Dieu. Par exemple, mentionner les noms d’Abraham, de Mohammed 

et/ou d’Ali dans l’Adhan et/ou les prières (Salat) viole les commandements de Dieu dans les 

versets 2:136, 2:285, 3:84 & 72:18. Malheureusement, ceci est une pratique idolâtre commune à 

travers le monde Musulman corrompu. 

1253 77663 

رُهُم وَتُزَكيّهِم بهِا  خُذ مِن اَموٰلهِِم صَدَقَةً تُطَهِّ
وَصَلِّ عَلَيهِم ا نَِّ صَلوٰتَكَ سَكَنٌ لهَُم وَاللَّهُ 

الَمَ يَعلَموا اَنَّ اللَّهَ هُوَ  ﴾١١٣سَميعٌ عَليمٌ ﴿
دَقتِٰ وَاَنَّ يَقبَلُ التَّوبَةَ عَن عِبا دِهِ وَيَأخُذُ الصَّ

وَقلُِ اعمَلوا  ﴾١١٤اللَّهَ هُوَ التَّوّابُ الرَّحيمُ ﴿
فَسَيَرَى اللَّهُ عَمَلَكُم وَرَسولهُُ وَالمُؤمِنونَ 

هٰدَةِ فَيُنَبِّئُكُم  وَسَتُرَدّونَ ا لِىٰ عٰلمِِ الغَيبِ وَالشَّ
وَءاخَرونَ مُرجَونَ  ﴾١١٥بمِا كنُتُم تَعمَلونَ ﴿

بُهُم وَا مِّا يَتوبُ عَلَيهِم وَاللَّهُ لِ  أمَرِ اللَّهِ ا مِّا يُعَذِّ
وَالَّذينَ اتَّخَذوا مَسجِدًا  ﴾١١٦عَليمٌ حَكيمٌ ﴿

ضِرارًا وَكُفرًا وَتَفريقًا بَينَ المُؤمِنينَ وَا رِصادًا 
لمَِن حارَبَ اللَّهَ وَرَسولَهُ مِن قَبلُ وَليََحلِفُنَّ ا نِ 

نىٰ وَاللَّهُ يَشهَدُ ا نَِّهُم لكَٰذِبونَ اَرَدنا ا لَِّأ الحُس
سَ عَلَى  ﴾١١٧﴿ لأ تَقُم فيهِ ابََدًا لَمَسجِدٌ اسُِّ

لِ يَومٍ اَحَقُّ انَ تَقومَ فيهِ فيهِ  التَّقوىٰ مِن اوََّ
روا وَاللَّهُ يُحِبُّ  رِجالٌ يُحِبّونَ انَ يَتَطَهَّ

رينَ ﴿ سَ بُنيٰنَهُ عَلىٰ  ﴾١١٨المُطَّهِّ افََمَن اسََّ
سَ بُنيٰنَهُ  تَقوىٰ مِنَ اللَّهِ وَرضِوٰنٍ خَيرٌ امَ مَن اسََّ
عَلىٰ شَفا جُرُفٍ هارٍ فَانهارَ بهِِ فى نارِ جَهَنَّمَ 

 ﴾١١٩وَاللَّهُ لأ يَهدِى القَومَ الظّٰلِمينَ ﴿
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110. Une telle construction qu’ils ont établie 

demeure une source de doute dans leurs 

cœurs, jusqu’à ce que leurs cœurs soient 

arrêtés. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

L’investissement le plus profitable 

111. DIEU a acheté aux croyants leurs vies et leur 

argent en échange du Paradis. Ainsi, ils 

combattent dans la cause de DIEU, voulant 

tuer et être tués. Telle est Son authentique 

promesse dans la Thora, l’Évangile et le 

Qoran – et qui remplit mieux sa promesse 

que DIEU ? Vous vous réjouirez en faisant 

un tel échange. Ceci est le plus grand 

triomphe. 

Les croyants 

112. Ils sont les repentants, les adorateurs, ceux 

qui louent, les méditateurs, ceux qui 

s’inclinent et se prosternent, les défenseurs 

de la droiture et les prohibiteurs du mal, et 

les gardiens des lois de DIEU. Donne la 

bonne nouvelle à de tels croyants. 

Vous désavouerez les ennemis de Dieu  

Abraham a désavoué son père 

113. Ni le prophète ni ceux qui croient ne 

demanderont le pardon pour les adorateurs 

d’idoles, même s’ils sont leurs plus proches 

parents, une fois qu’ils réalisent qu’ils sont 

destinés à l’Enfer. 

114. La seule raison pour laquelle Abraham a 

demandé le pardon pour son père était qu’il lui avait promis de le faire. Mais 

aussitôt qu’il a réalisé qu’il était un ennemi de DIEU, il l’a désavoué. Abraham 

était extrêmement gentil, clément. 

115. DIEU n’égare pas les gens, après qu’Il les ait guidés, sans d’abord leur signaler à 

quoi s’attendre. DIEU est pleinement conscient de toutes choses. 

116. À DIEU appartient la souveraineté des cieux et de la terre. Il contrôle la vie et la 

mort. Vous n’avez personne à côté de DIEU comme Seigneur et Maître. 

117. DIEU a racheté le prophète, et les immigrants (Mouhajirin) et les soutiens qui les 

ont accueillis et leur ont donné refuge (Ansar), qui l’ont suivi durant les temps 

difficiles. C’est alors que les cœurs de certains d’entre eux ont presque vacillé. 

Mais Il les a rachetés, car Il est Compatissant envers eux, le Plus Miséricordieux. 

1264 78458 

لأ يَزالُ بُنيٰنُهُمُ الَّذى بَنَوا ريبَةً فى قلُوبهِِم ا لِأّ 
 ﴾١١١لوبُهُم وَاللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿اَن تَقَطَّعَ قُ 

ا نَِّ اللَّهَ اشتَرىٰ مِنَ المُؤمِنينَ انَفُسَهُم وَاَموٰلهَُم 
باَِنَّ لهَُمُ الجَنَّةَ يُقٰتلِونَ فى سَبيلِ اللَّهِ فَيَقتُلونَ 
نجيلِ  ا فىِ التَّورىٰةِ وَالأ ِ وَيُقتَلونَ وَعدًا عَلَيهِ حَقًّ

عَهدِهِ مِنَ اللَّهِ فَاستَبشِروا وَالقُرءانِ وَمَن اَوفىٰ بِ 
ببَِيعِكُمُ الَّذى بايَعتُم بهِِ وَذٰلكَِ هُوَ الفَوزُ العَظيمُ 

ئِحونَ  ﴾١١١﴿ التّٰئبِونَ العٰبدِونَ الحٰمِدونَ السّٰ
ٔـامِرونَ باِلمَعروفِ  جِدونَ ال الرّٰكِعونَ السّٰ

وَالناّهونَ عَنِ المُنكَرِ وَالحٰفِظونَ لحُِدودِ اللَّهِ 
رِ المُؤمِنينَ ﴿ ما كانَ للِنَّبىِِّ وَالَّذينَ  ﴾١١٢وَبَشِّ

ءامَنوا اَن يَستَغفِروا للِمُشرِكينَ وَلَو كانوا اُولى 
قُربىٰ مِن بَعدِ ما تَبَيَّنَ لهَُم انََّهُم اصَحٰبُ 

وَما كانَ استِغفارُ ا بِرٰهيمَ  ﴾١١٣الجَحيمِ ﴿
فَلَمّا تَبَيَّنَ لَهُ  لأِبَيهِ ا لِأّ عَن مَوعِدَةٍ وَعَدَها ا يِاّهُ 

هٌ حَليمٌ  اَ مِنهُ ا نَِّ ا بِرٰهيمَ لَأوَّٰ انََّهُ عَدُوٌّ للَِّهِ تَبَرَّ
وَما كانَ اللَّهُ ليُِضِلَّ قَومًا بَعدَ ا ذِ  ﴾١١٤﴿

هَدىهُٰم حَتىّٰ يُبَيِّنَ لهَُم ما يَتَّقونَ ا نَِّ اللَّهَ بكُِلِّ 
مٰوٰتِ ا نَِّ اللَّهَ لَهُ مُ  ﴾١١٥شَىءٍ عَليمٌ ﴿ لكُ السَّ
ۦ وَيُميتُ وَما لكَُم مِن دونِ اللَّهِ  وَالأرَضِ يُحي

لَقَد تابَ اللَّهُ عَلىَ  ﴾١١٦مِن وَلىٍِّ وَلأ نصَيرٍ ﴿
النَّبىِِّ وَالمُهٰجِرينَ وَالأنَصارِ الَّذينَ اتَّبَعوهُ فى 

ساعَةِ العُسرَةِ مِن بَعدِ ما كادَ يَزيغُ قلُوبُ فَريقٍ 
ابَ عَلَيهِم ا نَِّهُ بهِِم رَءوفٌ رَحيمٌ مِنهُم ثمَُّ ت

﴿١١٧﴾ 
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N’abandonnez pas le messager 

118. Aussi (rachetés ont été) les trois qui étaient 

restés derrière. La terre spacieuse était 

devenue si étroite pour eux, qu’ils avaient 

presque abandonné tout espoir pour eux-

mêmes. Finalement, ils ont réalisé qu’il n’y 

avait aucun moyen d’échapper à DIEU, si ce 

n’est vers Lui. Il les a ensuite rachetés pour 

qu’ils puissent se repentir. DIEU est le 

Rédempteur, le Plus Miséricordieux. 

119. Ô vous qui croyez, vous révérerez DIEU et 

serez parmi les véridiques. 

120. Ni les habitants de la ville ni les Arabes 

autour d’eux ne chercheront à rester derrière 

le messager de DIEU (quand il mobilise 

pour la guerre). Et ils ne donneront pas non 

plus la priorité à leurs propres affaires sur le 

fait qu’ils doivent le soutenir. C’est parce 

qu’ils ne souffrent d’aucune soif, ni d’aucun 

effort, ni d’aucune faim dans la cause de 

DIEU, ou ne font un seul pas qui enrage les 

mécréants, ou n’infligent aucune épreuve 

difficile à l’ennemi, sans que cela ne soit 

inscrit à leur crédit. DIEU n’échoue jamais à 

récompenser ceux qui œuvrent à la droiture. 

121. Et ils ne font aucune dépense, petite ou grande, et ils ne traversent aucune vallée, 

sans que cela ne soit inscrit à leur crédit. DIEU sûrement les récompensera 

généreusement pour leurs œuvres. 

L’importance de l’éducation religieuse 

122. Quand les croyants se mobilisent, ils ne le feront pas tous. Quelques-uns de chaque 

groupe se mobiliseront en consacrant leur temps à étudier la religion. Ainsi, ils 

pourront transmettre le savoir aux leurs quand ils reviendront, afin qu’ils puissent 

demeurer religieusement informés. 

Les mécréants 

123. Ô vous qui croyez, vous combattrez les mécréants qui vous attaquent – qu’ils vous 

trouvent fermes – et sachez que DIEU est avec les justes. 

1272 79059 

وَعَلَى الثَّلثَٰةِ الَّذينَ خُلِّفوا حَتىّٰ ا ذِا ضاقَت 
عَلَيهِمُ الأرَضُ بمِا رَحُبَت وَضاقَت عَلَيهِم 

انَفُسُهُم وَظَنوّا اَن لأ مَلجَاَ مِنَ اللَّهِ ا لِأّ ا لِيَهِ ثمَُّ 
 تابَ عَلَيهِم ليَِتوبوا ا نَِّ اللَّهَ هُوَ التَّوّابُ الرَّحيمُ 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَكونوا  ﴾١١٨﴿
دِقينَ ﴿ ما كانَ لأِهَلِ المَدينَةِ  ﴾١١٩مَعَ الصّٰ

وَمَن حَولهَُم مِنَ الأعَرابِ اَن يَتَخَلَّفوا عَن 
رَسولِ اللَّهِ وَلأ يَرغَبوا باِنَفُسِهِم عَن نفَسِهِ ذٰلكَِ 

لأ نصََبٌ وَلأ مَخمَصَةٌ باِنََّهُم لأ يُصيبُهُم ظَمَأٌ وَ 
ٔـونَ مَوطِئًا يَغيظُ الكُفّارَ  فى سَبيلِ اللَّهِ وَلأ يَطَ

وَلأ يَنالونَ مِن عَدُوٍّ نيَلًا ا لِأّ كتُِبَ لهَُم بهِِ عَمَلٌ 
صٰلِحٌ ا نَِّ اللَّهَ لأ يُضيعُ اَجرَ المُحسِنينَ 

وَلأ يُنفِقونَ نفََقَةً صَغيرَةً وَلأ كَبيرَةً  ﴾١٢١﴿
قطَعونَ وادِيًا ا لِأّ كتُِبَ لهَُم ليَِجزِيَهُمُ اللَّهُ وَلأ يَ 

وَما كانَ  ﴾١٢١اَحسَنَ ما كانوا يَعمَلونَ ﴿
المُؤمِنونَ ليَِنفِروا كافَّةً فَلَولأ نفََرَ مِن كلُِّ فِرقَةٍ 

هوا فىِ الدّينِ وَليُِنذِروا قَومَهُم  مِنهُم طائفَِةٌ ليَِتَفَقَّ
ياٰيَُّهَا  ﴾١٢٢لَّهُم يَحذَرونَ ﴿ا ذِا رَجَعوا ا لِيَهِم لَعَ 

الَّذينَ ءامَنوا قتٰلِوُا الَّذينَ يَلونكَُم مِنَ الكُفّارِ 
وَليَجِدوا فيكُم غِلظَةً وَاعلَموا اَنَّ اللَّهَ مَعَ 

 ﴾١٢٣المُتَّقينَ ﴿
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Les hypocrites 

124. Quand une sourate était révélée, certains 

d’entre eux disaient : « Est-ce que cette 

sourate a renforcé la foi de quiconque parmi 

vous ? » En effet, elle a bien renforcé la foi 

de ceux qui ont cru, et ils se réjouissent de 

toute révélation. 

125. Quant à ceux qui nourrissaient des doutes 

dans leurs cœurs, elle ajoutait en fait de 

l’impiété à leur impiété, et ils sont morts en 

mécréants. 

126. Ne voient-ils pas qu’ils souffrent d’épreuves exigeantes chaque année une ou deux 

fois ? Pourtant, ils échouent systématiquement à se repentir et échouent à prendre 

considération ? 

Un crime historique dévoilé : falsification de la Parole de Dieu* 

Dieu fournit une preuve irréfutable 

127. Chaque fois qu’une sourate était révélée, certains d’entre eux se regardaient 

comme pour dire : « Est-ce que quelqu’un vous voit ? » Puis ils partaient. Ainsi, 

DIEU a fait dévier leurs cœurs, car ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

                                                 
*
 9:1 & 9:127 C’est la seule sourate qui n’est pas préfixée par la Basmalah. Ce phénomène a 

déconcerté les étudiants du Coran pendant 14 siècles, et de nombreuses théories ont été avancées 

pour l’expliquer. Maintenant nous réalisons que l’absence manifeste de la Basmalah sert trois 

objectifs :  

(1) Cela représente une proclamation divine par anticipation que les adorateurs d’idoles étaient 

destinés à altérer le Coran en ajoutant 2 faux versets (9:128-129). 

(2) Cela démontre une des fonctions du code mathématique de Dieu dans le Coran, à savoir, 

préserver le Coran de toute altération. 

(3) Cela fournit des caractéristiques miraculeuses supplémentaires du code du Coran. En raison 

de leurs importances exceptionnelles, les détails sont donnés dans les Appendices 24 et 29. Une 

observation immédiate est que le nombre d’occurrences du mot « Dieu » à la fin de la Sourate 9 

est de 1273 (19x67). Si les deux faux versets 128 & 129 sont inclus, ce phénomène – et beaucoup 

d’autres – disparaît. 

1273 79186 

وَا ذِا ما انُزِلَت سورَةٌ فَمِنهُم مَن يَقولُ ايَُّكُم 
ا الَّذينَ ءامَنوا فَزادَتهُم ا يمٰنًا  زادَتهُ هٰذِهِ ا يمٰنًا فَاَمَّ

ا الَّذينَ فى  ﴾١٢٤وَهُم يَستَبشِرونَ ﴿ وَاَمَّ
قلُوبهِِم مَرَضٌ فَزادَتهُم رجِسًا ا لِىٰ رِجسِهِم 

رَونَ انََّهُم اَوَلأ يَ  ﴾١٢٥وَماتوا وَهُم كفِٰرونَ ﴿
تَينِ ثمَُّ لأ يَتوبونَ  ةً اَو مَرَّ يُفتَنونَ فى كلُِّ عامٍ مَرَّ

كَّرونَ ﴿ وَا ذِا ما انُزِلَت سورَةٌ  ﴾١٢٦وَلأ هُم يَذَّ
نَظَرَ بَعضُهُم ا لِىٰ بَعضٍ هَل يَرىكُٰم مِن اَحَدٍ ثمَُّ 

انصَرَفوا صَرَفَ اللَّهُ قلُوبَهُم باِنََّهُم قَومٌ لأ 
 ﴾١٢٧﴿ يَفقَهونَ 
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Sourate 10 : Jonas (Younous) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. R.* Ces (lettres) sont les preuves de ce 

livre de sagesse. 

2. Est-ce trop surprenant pour les gens que nous 

ayons inspiré un homme comme eux ? Il (a 

été inspiré de dire) : « Tu avertiras les gens et 

donneras la bonne nouvelle à ceux qui 

croient qu’ils ont atteint une position 

éminente auprès de leur Seigneur. » Les 

mécréants ont dit : « C’est un ingénieux 

magicien ! » 

3. Votre seul Seigneur est DIEU ; Celui qui a 

créé les cieux et la terre en six jours, puis a 

assumé toute l’autorité. Il contrôle toutes 

choses. Il n’y a aucun intercesseur, si ce n’est 

conformément à Sa volonté. Tel est DIEU 

votre Seigneur. Vous L’adorerez. Ne 

prendrez-vous pas considération ? 

4. À Lui est votre ultime retour, à vous tous. 

Ceci est la promesse véridique de DIEU. Il 

suscite la création, puis la reproduit, afin de 

récompenser ceux qui croient et mènent une 

vie droite, équitablement. Quant à ceux qui 

mécroient, ils encourent des boissons 

infernales et un châtiment douloureux pour 

leur mécréance. 

5. Il est Celui qui a rendu le soleil rayonnant et la lune une lumière, et Il a conçu ses 

phases afin que vous puissiez apprendre à compter les années et à calculer. DIEU 

n’a pas créé tout ceci, si ce n’est pour un but précis. Il explique les révélations 

pour les gens qui savent. 

6. Sûrement, dans l’alternance de la nuit et du jour, et ce que DIEU a créé dans les 

cieux et la terre, il y a des preuves pour les gens qui sont droits. 

Être préoccupé par ce monde 

7. Ceux qui ne s’attendent pas à nous rencontrer, et sont préoccupés par la vie de ce 

monde, et en sont contents, et refusent de considérer nos preuves ; 

                                                 
*
 10:1 Ces lettres constituent une portion majeure de l’éclatant code mathématique du Coran et la 

preuve de la nature divine de l’Auteur. Voir l’Appendice 1 pour les détails. 
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 سورة يونس
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
اكَانَ  ﴾١الر تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ الحَكيمِ ﴿

للِناّسِ عَجَبًا اَن اَوحَينا ا لِىٰ رَجُلٍ مِنهُم اَن انَذِرِ 
رِ الَّذينَ ءامَنوا اَنَّ لهَُم قَدَمَ صِدقٍ  الناّسَ وَبَشِّ
عِندَ رَبِّهِم قالَ الكٰفِرونَ ا نَِّ هٰذا لَسٰحِرٌ مُبينٌ 

مٰوٰتِ ا نَِّ رَبَّكُمُ اللَّهُ ا ﴾٢﴿ لَّذى خَلَقَ السَّ
وَالأرَضَ فى سِتَّةِ ايَاّمٍ ثمَُّ استَوىٰ عَلَى العَرشِ 

يُدَبِّرُ الأمَرَ ما مِن شَفيعٍ ا لِأّ مِن بَعدِ ا ذِنهِِ ذٰلكُِمُ 
ا لِيَهِ  ﴾٣اللَّهُ رَبُّكُم فَاعبُدوهُ افََلا تَذَكَّرونَ ﴿
ا ا نَِّهُ يَ  بدَؤُا۟ الخَلقَ مَرجِعُكُم جَميعًا وَعدَ اللَّهِ حَقًّ

ثمَُّ يُعيدُهُ ليَِجزِىَ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا 
لِحٰتِ باِلقِسطِ وَالَّذينَ كَفَروا لهَُم شَرابٌ  الصّٰ
مِن حَميمٍ وَعَذابٌ الَيمٌ بمِا كانوا يَكفُرونَ 

مسَ ضِياءً وَالقَمَرَ  ﴾٤﴿ هُوَ الَّذى جَعَلَ الشَّ
رَهُ مَنازِلَ لتَِعلَم نينَ نورًا وَقَدَّ وا عَدَدَ السِّ

لُ  وَالحِسابَ ما خَلَقَ اللَّهُ ذٰلكَِ ا لِأّ باِلحَقِّ يُفَصِّ
ٔـايٰتِ لقَِومٍ يَعلَمونَ ﴿ ا نَِّ فىِ اختلِفِٰ الَّيلِ  ﴾٥ال

مٰوٰتِ وَالأرَضِ  وَالنَّهارِ وَما خَلَقَ اللَّهُ فىِ السَّ
ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يَتَّقونَ ﴿  ا نَِّ الَّذينَ لأ يَرجونَ  ﴾٦لَ

نيا وَاطمَانَوّا بهِا  لقِاءَنا وَرَضوا باِلحَيوٰةِ الدُّ
 ﴾٧وَالَّذينَ هُم عَن ءايتٰنِا غٰفِلونَ ﴿
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8. ceux-ci ont encouru l’Enfer comme leur 

ultime demeure, en conséquence de leurs 

propres œuvres. 

Dieu guide les croyants 

9. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, leur Seigneur les guide, en vertu de 

leur croyance. Des rivières couleront au-

dessous d’eux dans les jardins de la félicité. 

10. Leur prière y sera : « Sois glorifié, notre 

dieu », leur salutation y sera : « Paix » et leur 

ultime prière sera : « Louanges à DIEU, 

Seigneur de l’univers. » 

11. Si DIEU précipitait le châtiment encouru par 

les gens, de la manière dont ils demandent 

des provisions, ils auraient été anéantis 

depuis longtemps. Cependant, nous laissons 

ceux qui mécroient en notre rencontre dans 

leurs transgressions, commettre bévue sur 

bévue. 

12. Quand l’adversité touche l’être humain, il 

nous implore tout en étant couché, ou assis, 

ou debout. Mais aussitôt que nous le 

soulageons de son adversité, il poursuit son 

chemin comme s’il ne nous avait jamais 

implorés pour le soulager de la moindre 

épreuve difficile ! Les œuvres des 

transgresseurs sont ainsi enjolivées à leurs 

yeux. 

Les leçons du passé 

13. Bien des générations nous avons anéanties avant vous, quand ils transgressaient. 

Leurs messagers sont allés à eux avec des preuves claires, mais ils ont refusé de 

croire. Nous rétribuons ainsi les gens coupables. 

Maintenant, c’est votre tour 

14. Puis nous avons fait de vous des héritiers de la terre après eux, pour voir comment 

vous agirez. 

Chaque lettre est calculée et divinement conçue 

15. Quand nos révélations leur sont récitées, ceux qui ne s’attendent pas à nous 

rencontrer disent : « Apporte un Qoran* autre que celui-ci, ou change-le ! » Dis : 

« Je ne peux aucunement le changer de moi-même. Je suis simplement ce qui 

m’est révélé. Je crains, si je désobéis à mon Seigneur, le châtiment d’un jour 

terrifiant. » 

                                                 
*
 10:15 Le mot « Qoran » est mentionné 58 fois dans le Coran, mais puisque ce verset se réfère à 

un « autre Qoran », il doit être exclu ; « Ce Qoran » est mentionné 57 fois dans le Coran, 19x3. 
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 ﴾٨اُولئِٰكَ مَأوىهُٰمُ الناّرُ بمِا كانوا يَكسِبونَ ﴿
لِحٰتِ يَهديهِم  ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
يمٰنهِِم تَجرى مِن تَحتهِِمُ الأنَهٰرُ فى  رَبُّهُم باِ 

ا سُبحٰنَكَ اللَّهُمَّ دَعوىهُٰم فيه ﴾٩جَنّٰتِ النَّعيمِ ﴿
وَتَحِيَّتُهُم فيها سَلمٌٰ وَءاخِرُ دَعوىهُٰم اَنِ الحَمدُ 

لُ اللَّهُ للِناّسِ  ﴾١١للَِّهِ رَبِّ العٰلَمينَ ﴿ وَلَو يُعَجِّ
رَّ استِعجالهَُم باِلخَيرِ لَقُضِىَ ا لِيَهِم اَجَلهُُم  الشَّ

 فَنَذَرُ الَّذينَ لأ يَرجونَ لقِاءَنا فى طُغيٰنهِِم
رُّ دَعانا  ﴾١١يَعمَهونَ ﴿ نسٰنَ الضُّ وَا ذِا مَسَّ الأ ِ

هُ  لجَِنبِهِ اَو قاعِدًا اَو قائمًِا فَلَمّا كَشَفنا عَنهُ ضُرَّ
هُ كَذٰلكَِ زُيِّنَ  مَرَّ كَاَن لمَ يَدعُنا ا لِىٰ ضُرٍّ مَسَّ

وَلَقَد  ﴾١٢للِمُسرِفينَ ما كانوا يَعمَلونَ ﴿
لَمّا ظَلَموا وَجاءَتهُم  اَهلَكنَا القُرونَ مِن قَبلكُِم

رُسُلهُُم باِلبَيِّنٰتِ وَما كانوا ليُِؤمِنوا كَذٰلكَِ 
ثمَُّ جَعَلنكُٰم  ﴾١٣نَجزِى القَومَ المُجرِمينَ ﴿

خَلئٰفَِ فىِ الأرَضِ مِن بَعدِهِم لنَِنظُرَ كَيفَ 
وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِم ءايٰتُنا بَيِّنٰتٍ  ﴾١٤تَعمَلونَ ﴿

رجونَ لقِاءَناَ ائتِ بقُِرءانٍ غَيرِ قالَ الَّذينَ لأ يَ 
لَهُ مِن  لهُ قلُ ما يَكونُ لى اَن ابَُدِّ هٰذا اَو بَدِّ
تلِقائِ نَفسى ا نِ اتََّبعُِ ا لِأّ ما يوحىٰ ا لِىََّ ا نِىّ 
اَخافُ ا نِ عَصَيتُ رَبىّ عَذابَ يَومٍ عَظيمٍ 

﴿١٥﴾ 
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16. Dis : « Si DIEU avait voulu, je ne vous 

l’aurais pas récité, et vous n’auriez rien su à 

son sujet. J’ai vécu parmi vous toute une vie 

avant ceci (et vous m’avez connu comme une 

personne saine, véridique). Ne comprenez-

vous pas ? » 

17. Qui est plus mauvais que celui qui fabrique 

des mensonges au sujet de DIEU ou rejette 

Ses révélations. Certainement, les 

transgresseurs ne réussissent jamais. 

18. Ils adorent à côté de DIEU des idoles qui ne 

possèdent aucun pouvoir pour leur nuire ou 

leur être bénéfique, et ils disent : « Ceux-ci 

sont nos intercesseurs devant DIEU ! » Dis : 

« Êtes-vous en train d’informer DIEU de 

quelque chose qu’Il ne connaîtrait pas dans 

les cieux ou la terre ? » Qu’Il soit glorifié. Il 

est le Plus Haut ; loin au-dessus d’avoir 

besoin de partenaires. 

19. Les gens étaient autrefois une seule congrégation, puis ils se sont disputés. Si ce 

n’était à cause d’une parole prédéterminée de ton Seigneur, ils auraient été jugés 

immédiatement à propos de leurs disputes. 

Le miracle du Coran destiné à être dévoilé après Mohammed* 

20. Ils disent : « Comment se fait-il qu’aucun miracle ne soit descendu sur lui de la 

part de son Seigneur ? » Dis : « Le futur appartient à DIEU ; alors attendez, et 

j’attendrai avec vous. » 

Les humains rebelles 

21. Quand nous comblons les gens de miséricorde, après que de l’adversité les ait 

affligés, ils intriguent immédiatement contre nos révélations ! Dis : « Les intrigues 

de DIEU sont de loin plus efficaces. Car nos messagers enregistrent tout ce que 

vous intriguez. » 

                                                 
*
 10:20 Rétrospectivement, nous voyons maintenant que le miracle du Coran, en fait « l’un des 

plus grands miracles » (74:30-35), était divinement prédestiné à être dévoilé 14 siècles après 

Mohammed. Au vu de la condition actuelle des Musulmans traditionalistes, si ce miracle avait été 

donné à Mohammed, ces Musulmans, qui idolâtrent déjà Mohammed à côté de Dieu, l’auraient 

adoré comme Dieu incarné. En plus, ce miracle est de toute évidence destiné à l’ère de 

l’ordinateur et à être apprécié par des générations mathématiquement sophistiquées. 
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قلُ لَو شاءَ اللَّهُ ما تَلَوتُهُ عَلَيكُم وَلأ اَدرىكُٰم بهِِ 
فيكُم عُمُرًا مِن قَبلِهِ افََلا تَعقِلونَ  فَقَد لبَثِتُ 

نِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا  ﴾١٦﴿ فَمَن اَظلَمُ مِمَّ
ٔـايتِٰهِ ا نَِّهُ لأ يُفلِحُ المُجرِمونَ ﴿ بَ بِ  ﴾١٧اَو كَذَّ
وَيَعبُدونَ مِن دونِ اللَّهِ ما لأ يَضُرُّهُم وَلأ 

ندَ اللَّهِ قلُ يَنفَعُهُم وَيَقولونَ هٰؤُلأءِ شُفَعٰؤُنا عِ 
مٰوٰتِ وَلأ فىِ  ٔـونَ اللَّهَ بمِا لأ يَعلَمُ فىِ السَّ اتَنَُبِّ

 ﴾١٨الأرَضِ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ عَمّا يُشرِكونَ ﴿
ةً وٰحِدَةً فَاختَلَفوا وَلوَلأ  وَما كانَ الناّسُ ا لِأّ اُمَّ
كَلِمَةٌ سَبَقَت مِن رَبِّكَ لقَُضِىَ بَينَهُم فيما فيهِ 

وَيَقولونَ لَولأ انُزِلَ عَلَيهِ ءايَةٌ  ﴾١٩نَ ﴿يَختَلِفو
مِن رَبِّهِ فَقُل ا نَِّمَا الغَيبُ للَِّهِ فَانتَظِروا ا نِىّ 

وَا ذِا اَذَقنَا الناّسَ  ﴾٢١مَعَكُم مِنَ المُنتَظِرينَ ﴿
تهُم ا ذِا لهَُم مَكرٌ فى  رَحمَةً مِن بَعدِ ضَراّءَ مَسَّ

ا ا نَِّ رُسُلَنا يَكتُبونَ ما ءايتٰنِا قلُِ اللَّهُ اسَرَعُ مَكرً 
 ﴾٢١تَمكُرونَ ﴿
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22. Il est Celui qui vous meut sur la terre et la 

mer. Vous montez à bord des bateaux, et ils 

naviguent en douceur dans une agréable 

brise. Puis, tandis qu’ils s’y réjouissent, un 

vent violent souffle, et les vagues les cernent 

de toutes parts. C’est alors qu’ils implorent 

DIEU, vouant sincèrement leurs prières à 

Lui seul : « Si seulement Tu nous sauvais 

cette fois-ci, nous serions éternellement 

reconnaissants. » 

23. Mais aussitôt qu’Il les sauve, ils 

transgressent sur terre et s’opposent à la 

vérité. Ô gens, votre transgression n’est 

qu’au détriment de vos propres âmes. Vous 

demeurez préoccupés par la vie de ce monde, 

puis à nous est votre ultime retour, alors nous 

vous informerons de tout ce que vous aurez 

fait. 

24. L’analogie de la vie de ce monde est la 

suivante : nous faisons descendre l’eau du 

ciel pour produire avec elle toutes sortes de 

plantes de la terre, et pour pourvoir de 

nourriture les gens et les animaux. Puis, juste 

au moment où la terre est parfaitement parée 

et que ses habitants pensent qu’ils en ont le 

contrôle, notre jugement vient de nuit ou de 

jour,* la laissant complètement désolée, 

comme si rien n’existait le jour précédent. 

Nous expliquons ainsi les révélations pour 

les gens qui réfléchissent. 

25. DIEU invite à la demeure de la paix et guide 

quiconque veut (être guidé) dans un chemin 

droit. 

Le Paradis et l’Enfer sont éternels 

26. Pour les justes, la récompense sera multipliée de très nombreuses fois. Leurs 

visages ne connaîtront jamais aucune privation ou honte. Ceux-ci sont les habitants 

du Paradis ; ils y demeurent pour toujours. 

27. Quant à ceux qui ont acquis des péchés, leur salaire est équivalent à leur péché. 

L’humiliation est leur lot, et personne à côté de DIEU ne peut les protéger. Leurs 

visages paraitront submergés par des masses de nuits ténébreuses. Ils seront les 

habitants de l’Enfer ; ils y demeurent pour toujours. 

                                                 
*
 10:24 Dieu, évidement, sait si Son jugement viendra durant le jour ou durant la nuit. Mais il se 

trouve que la terre sera à moitié dans le jour et à moitié dans la nuit quand la fin du monde 

arrivera. Un autre « miracle scientifique » du Coran. 
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هُوَ الَّذى يُسَيِّرُكمُ فىِ البَرِّ وَالبَحرِ حَتىّٰ ا ذِا 
كنُتُم فىِ الفُلكِ وَجَرَينَ بهِِم برِيحٍ طَيِّبَةٍ وَفَرِحوا 

عاصِفٌ وَجاءَهُمُ المَوجُ مِن  بهِا جاءَتها ريحٌ 
كلُِّ مَكانٍ وَظَنوّا انََّهُم اُحيطَ بهِِم دَعَوُا اللَّهَ 

مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ لئَِن انَجَيتَنا مِن هٰذِهِ 
كِرينَ ﴿ فَلَمّا انَجىٰهُم ا ذِا  ﴾٢٢لنََكونَنَّ مِنَ الشّٰ

سُ هُم يَبغونَ فىِ الأرَضِ بغَِيرِ الحَقِّ ياٰيَُّهَا الناّ
نيا ثمَُّ  ا نَِّما بَغيُكُم عَلىٰ انَفُسِكُم مَتعَٰ الحَيوٰةِ الدُّ

ا لِيَنا مَرجِعُكُم فَنُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم تَعمَلونَ 
نيا كَماءٍ انَزَلنٰهُ مِنَ  ﴾٢٣﴿ ا نَِّما مَثَلُ الحَيوٰةِ الدُّ

ماءِ فَاختَلَطَ بهِِ نبَاتُ الأرَضِ مِمّا يَاكٔلُُ  السَّ
نعٰمُ حَتىّٰ ا ذِا اَخَذَتِ الأرَضُ زُخرُفهَا الناّسُ وَالأَ 

وَازَّيَّنَت وَظَنَّ اهَلهُا انََّهُم قدِٰرونَ عَلَيها اتَىٰها 
اَمرُنا ليَلًا اَو نهَارًا فَجَعَلنهٰا حَصيدًا كَاَن لمَ 

ٔـايٰتِ لقَِومٍ  لُ ال تَغنَ باِلأمَسِ كَذٰلكَِ نفَُصِّ
لمِٰ وَاللَّهُ يَدعوا ا ِ  ﴾٢٤يَتَفَكَّرونَ ﴿ لىٰ دارِ السَّ

 ﴾٢٥وَيَهدى مَن يَشاءُ ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
للَِّذينَ اَحسَنُوا الحُسنىٰ وَزيِادَةٌ وَلأ يَرهَقُ 

وُجوهَهُم قَتَرٌ وَلأ ذِلَّةٌ اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الجَنَّةِ هُم 
ٔـاتِ  ﴾٢٦فيها خٰلدِونَ ﴿ يِّ وَالَّذينَ كَسَبُوا السَّ
لهِا وَتَرهَقُهُم ذِلَّةٌ ما لهَُم مِنَ اللَّهِ جَزاءُ سَيِّئَةٍ بمِِث

مِن عاصِمٍ كَانََّما اغُشِيَت وُجوهُهُم قطَِعًا مِنَ 
الَّيلِ مُظلِمًا اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم فيها 

 ﴾٢٧خٰلدِونَ ﴿
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Les idoles désavouent leurs adorateurs 

28. Au jour où nous les convoquerons tous, nous 

dirons à ceux qui adoraient des idoles : 

« Nous vous avons convoqués, avec vos 

idoles. » Nous les confronterons les uns aux 

autres, et leurs idoles leur diront : « Nous 

n’avions aucune idée du fait que vous nous 

idolâtriez. 

29. « DIEU suffit comme témoin entre nous et 

vous, que nous étions complètement 

inconscients du fait que vous nous adoriez. » 

30. C’est alors que chaque âme examinera tout 

ce qu’elle aura fait. Elles seront ramenées à 

DIEU, leur légitime Seigneur et Maître, et 

les idoles qu’elles auront fabriquées les 

désavoueront. 

31. Dis : « Qui vous pourvoit du ciel et de la 

terre ? Qui contrôle toutes les ouïes et les 

vues ? Qui produit le vivant du mort et le 

mort du vivant ? Qui a le contrôle sur toutes 

choses ? » Ils diront : « DIEU. » Dis : 

« Pourquoi alors n’observez-vous pas les 

commandements ? » 

32. Tel est DIEU, votre légitime Seigneur. Qu’il 

y a t-il après la vérité, excepté le mensonge ? 

Comment pouvez-vous ignorer tout ceci ? 

33. C’est ce que la décision de ton Seigneur fait à 

ceux qui choisissent d’être pernicieux : ils ne peuvent pas croire. 

Réfléchissez sur vos idoles 

34. Dis : « Est-ce que l’une de vos idoles peut susciter la création, puis la 

reproduire ? » Dis : « DIEU suscite la création, puis la reproduit.* » 

35. Dis : « Est-ce que l’une de vos idoles guide à la vérité ? » Dis : « DIEU guide à la 

vérité. Est-ce que celui qui guide à la vérité est plus digne d’être suivi, ou celui qui 

ne guide pas et a besoin de guidance pour lui-même ? Qu’est-ce qui ne va pas avec 

votre jugement ? » 

36. La plupart d’entre eux ne suivent rien que des conjectures, et la conjecture n’est 

aucunement un substitut de la vérité. DIEU est pleinement conscient de tout ce 

qu’ils font. 

                                                 
*
 10:34 La phrase [Comment pouviez-vous dévier ?] apparaît dans le Coran arabe original après 

« la reproduit » et n’est pas incluse dans la traduction anglaise. 

1297 79618 

وَيَومَ نَحشُرُهُم جَميعًا ثمَُّ نقَولُ للَِّذينَ اشَرَكوا 
يَّلنا بَينَهُم وَقالَ مَكانكَُم انَتُم وَشُرَكاؤُكمُ فَزَ 

فَكَفىٰ  ﴾٢٨شُرَكاؤُهُم ما كنُتُم ا يِاّنا تَعبُدونَ ﴿
باِللَّهِ شَهيدًا بَينَنا وَبَينَكُم ا نِ كنُاّ عَن عِبادَتكُِم 

هُنالكَِ تَبلوا كلُُّ نَفسٍ ما  ﴾٢٩لَغٰفِلينَ ﴿
اسَلَفَت وَرُدّوا ا لِىَ اللَّهِ مَولىٰهُمُ الحَقِّ وَضَلَّ 

قلُ مَن يَرزُقكُُم  ﴾٣١انوا يَفتَرونَ ﴿عَنهُم ما ك
معَ  ماءِ وَالأرَضِ امََّن يَملكُِ السَّ مِنَ السَّ

وَالأبَصٰرَ وَمَن يُخرِجُ الحَىَّ مِنَ المَيِّتِ وَيُخرِجُ 
المَيِّتَ مِنَ الحَىِّ وَمَن يُدَبِّرُ الأمَرَ فَسَيَقولونَ 

لَّهُ رَبُّكُمُ فَذٰلكُِمُ ال ﴾٣١اللَّهُ فَقُل افََلا تَتَّقونَ ﴿
للُٰ فَانَىّٰ  الحَقُّ فَماذا بَعدَ الحَقِّ ا لَِّأ الضَّ

كَذٰلكَِ حَقَّت كَلمَِتُ رَبِّكَ  ﴾٣٢تصُرَفونَ ﴿
قلُ  ﴾٣٣عَلَى الَّذينَ فَسَقوا انََّهُم لأ يُؤمِنونَ ﴿

هَل مِن شُرَكائكُِم مَن يَبدَؤُا۟ الخَلقَ ثمَُّ يُعيدُهُ 
لقَ ثمَُّ يُعيدُهُ فَانَىّٰ تُؤفَكونَ قلُِ اللَّهُ يَبدَؤُا۟ الخَ 

قلُ هَل مِن شُرَكائكُِم مَن يَهدى ا لِىَ  ﴾٣٤﴿
الحَقِّ قلُِ اللَّهُ يَهدى للِحَقِّ افََمَن يَهدى ا لِىَ 

الحَقِّ اَحَقُّ اَن يُتَّبَعَ اَمَّن لأ يَهِدّى ا لِأّ اَن 
وَما  ﴾٣٥يُهدىٰ فَما لكَُم كَيفَ تَحكُمونَ ﴿

رُهُم ا لِأّ ظَنًّا ا نَِّ الظَّنَّ لأ يُغنى مِنَ يَتَّبعُِ اَكثَ 
ٔـاً ا نَِّ اللَّهَ عَليمٌ بمِا يَفعَلونَ ﴿  ﴾٣٦الحَقِّ شَي
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Seul Dieu peut être l’auteur du Coran 

37. Ce Qoran ne peut possiblement être écrit par 

un autre que DIEU. Il confirme tous les 

messages précédents et offre une Écriture 

pleinement détaillée. Il est infaillible, car il 

vient du Seigneur de l’univers. 

38. S’ils disent : « Il l’a fabriqué », dis : « Alors 

produisez une sourate comme celles-ci, et 

invitez quiconque vous voulez, autre que 

DIEU, si vous êtes véridiques. » 

39. En vérité, ils ont rejeté ceci sans l’étudier et 

l’examiner, et avant de le comprendre. Ainsi 

ont mécru ceux d’avant eux. Donc, note les 

conséquences pour les transgresseurs. 

40. Certains d’entre eux croient (en cette 

Écriture), alors que d’autres y mécroient. Ton 

Seigneur est pleinement conscient des 

malfaisants. 

41. S’ils te rejettent, alors dis : « J’ai mes 

œuvres, et vous avez vos œuvres. Vous êtes 

innocents de tout ce que je fais, et je suis 

innocent de tout ce que vous faites. » 

42. Certains d’entre eux t’écoutent, mais peux-tu 

faire entendre les sourds, bien qu’ils ne 

puissent pas comprendre ? 

Les humains choisissent librement leurs chemins 

43. Certains d’entre eux te regardent, mais peux-

tu guider l’aveugle, bien qu’ils ne puissent 

pas voir ? 

44. DIEU ne fait jamais de tort aux gens ; ce 

sont les gens qui font du tort à leurs propres âmes. 

45. Au jour où Il les convoquera tous, ils auront l’impression qu’ils sont restés dans ce 

monde une heure de la journée, pendant laquelle ils se sont rencontrés. Perdants, 

vraiment, sont ceux qui ont mécru en la rencontre avec DIEU ; et ont choisi d’être 

égarés. 

46. Que nous te montrions un peu (du châtiment) que nous leur promettons, ou 

terminions ta vie avant cela, à nous est leur ultime retour. DIEU est témoin de tout 

ce qu’ils font. 

47. À chaque communauté, un messager. Après que leur messager soit venu, ils sont 

jugés équitablement, sans la moindre injustice. 

48. Ils défient : « Quand cette prophétie adviendra-t-elle, si tu dis la vérité ? » 

1302 79828 

وَما كانَ هٰذَا القُرءانُ اَن يُفتَرىٰ مِن دونِ اللَّهِ 
وَلكِٰن تَصديقَ الَّذى بَينَ يَدَيهِ وَتَفصيلَ الكِتٰبِ 

قولونَ امَ يَ  ﴾٣٧لأ رَيبَ فيهِ مِن رَبِّ العٰلَمينَ ﴿
افتَرىٰهُ قلُ فَاتٔوا بسِورَةٍ مِثلِهِ وَادعوا مَنِ استَطَعتُم 

بَل  ﴾٣٨مِن دونِ اللَّهِ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
بوا بمِا لمَ يُحيطوا بعِِلمِهِ وَلمَّا يَاتٔهِِم تَأويلهُُ  كَذَّ
بَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم فَانظُر كَيفَ  كَذٰلكَِ كَذَّ

وَمِنهُم مَن يُؤمِنُ  ﴾٣٩﴿ كانَ عٰقِبَةُ الظّٰلِمينَ 
بهِِ وَمِنهُم مَن لأ يُؤمِنُ بهِِ وَرَبُّكَ اعَلَمُ 

بوكَ فَقُل لى عَمَلى  ﴾٤١باِلمُفسِدينَ ﴿ وَا نِ كَذَّ
ٔـونَ مِمّا اعَمَلُ وَانَا۠ بَرىءٌ  وَلكَُم عَمَلكُُم انَتُم بَري

وَمِنهُم مَن يَستَمِعونَ ا لِيَكَ  ﴾٤١مِمّا تَعمَلونَ ﴿
مَّ وَلَو كانوا لأ يَعقِلونَ  افََانَتَ  تُسمِعُ الصُّ

وَمِنهُم مَن يَنظُرُ ا لِيَكَ افََانَتَ تَهدِى  ﴾٤٢﴿
ا نَِّ اللَّهَ لأ  ﴾٤٣العُمىَ وَلوَ كانوا لأ يُبصِرونَ ﴿

ٔـاً وَلكِٰنَّ الناّسَ انَفُسَهُم يَظلمِونَ  يَظلمُِ الناّسَ شَي
ا لِأّ ساعَةً وَيَومَ يَحشُرُهُم كَاَن لمَ يَلبَثوا  ﴾٤٤﴿

مِنَ النَّهارِ يَتَعارَفونَ بَينَهُم قَد خَسِرَ الَّذينَ 
بوا بلِِقاءِ اللَّهِ وَما كانوا مُهتَدينَ ﴿ وَا مِّا  ﴾٤٥كَذَّ

لَينا  ِ نرُِيَنَّكَ بَعضَ الَّذى نَعِدُهُم اَو نتََوَفَّيَنَّكَ فَا 
 ﴾٤٦مَرجِعُهُم ثمَُّ اللَّهُ شَهيدٌ عَلىٰ ما يَفعَلونَ ﴿

ةٍ رَسولٌ فَا ِذا جاءَ رَسولهُُم قضُِىَ وَلِ  كُلِّ اُمَّ
 ﴾٤٧بَينَهُم باِلقِسطِ وَهُم لأ يُظلَمونَ ﴿

وَيَقولونَ مَتىٰ هٰذَا الوَعدُ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 
﴿٤٨﴾ 
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Le messager ne possède aucun pouvoir 

49. Dis : « Je ne possède aucun pouvoir pour me 

nuire ou m’être bénéfique ; seulement ce que 

DIEU veut a lieu. » Chaque communauté a 

une durée de vie prédéterminée. Une fois que 

leur temps touche à sa fin, ils ne peuvent ni le 

retarder d’une heure, ni l’avancer. 

50. Dis : « Que Son châtiment vienne à vous de 

nuit ou de jour, pourquoi les transgresseurs 

sont-ils si pressés ? 

51. « Si cela se produit effectivement, croiriez-

vous alors ? Pourquoi devriez-vous alors 

croire ? Vous aviez auparavant défié que cela 

se produise ? » 

52. Il sera dit aux transgresseurs : « Goûtez au 

châtiment éternel. N’êtes-vous pas punis 

précisément pour ce que vous avez acquis ? » 

53. Ils te défient de prophétiser : « Est-ce 

vraiment ce qui arrivera ? » Dis : « Oui, 

assurément, par mon Seigneur, ceci est la 

vérité, et vous ne pourrez jamais échapper. » 

Le prix de la foi 

54. Si une âme pernicieuse possédait tout sur 

terre, elle l’offrirait volontiers comme 

rançon. Elles seront accablées par le remords 

quand elles verront le châtiment. Elles seront 

jugées équitablement, sans la moindre 

injustice. 

55. Absolument, à DIEU appartient tout dans les cieux et la terre. Absolument, la 

promesse de DIEU est vérité, mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

56. Il contrôle la vie et la mort, et à Lui vous serez ramenés. 

57. Ô gens, un éclaircissement est venu à vous en ceci de la part de votre Seigneur, et 

une guérison pour tout ce qui trouble vos cœurs, et une guidance, et une 

miséricorde pour les croyants. 

Joie pour les croyants 

58. Dis : « Dans la grâce de DIEU et dans Sa miséricorde ils devront se réjouir. » Ceci 

est de loin meilleur que toute richesse qu’ils peuvent accumuler. 

Les interdictions alimentaires inventées par l’homme 

59. Dis : « Avez-vous constaté comment DIEU fait descendre sur vous toutes sortes de 

provisions, puis vous rendez certaines d’entre elles illicites et d’autres licites ? » 

Dis : « Est-ce que DIEU vous a donné la permission de faire ceci ? Ou bien, 

fabriquez-vous des mensonges et les attribuez-vous à DIEU ? » 

1309 80049 

ا وَلأ نفَعًا ا لِأّ ما شاءَ  قلُ لأ اَملِكُ لنَِفسى ضَرًّ
ةٍ اَجَلٌ ا ذِا جاءَ اَجَلهُُم فَلا  اللَّهُ لكُِلِّ اُمَّ

ٔـخِرونَ ساعَةً وَلأ يَستَقدِمونَ ﴿ قلُ  ﴾٤٩يَستَ
اَرَءَيتُم ا نِ اتَىٰكُم عَذابُهُ بَيٰتًا اَو نهَارًا ماذا 

اثَمَُّ ا ذِا ما وَقَعَ  ﴾٥١يَستَعجِلُ مِنهُ المُجرِمونَ ﴿
ٔـنَٰ وَقَد كنُتُم بهِِ تَستَعجِلونَ  ءامَنتُم بهِِ ءال

لَّذينَ ظَلَموا ذوقوا عَذابَ ثمَُّ قيلَ لِ  ﴾٥١﴿
الخُلدِ هَل تُجزَونَ ا لِأّ بمِا كنُتُم تَكسِبونَ 

ٔـونَكَ اَحَقٌّ هُوَ قلُ ا ى وَرَبىّ ا نَِّهُ  ﴾٥٢﴿ وَيَستَنبِ
وَلَو اَنَّ لكُِلِّ  ﴾٥٣لَحَقٌّ وَما انَتُم بمُِعجِزينَ ﴿

وا  نَفسٍ ظَلَمَت ما فىِ الأرَضِ لَأفتَدَت بهِِ وَاسََرُّ
امَةَ لَمّا رَاَوُا العَذابَ وَقضُِىَ بَينَهُم باِلقِسطِ النَّد

اَلأ ا نَِّ للَِّهِ ما فىِ  ﴾٥٤وَهُم لأ يُظلَمونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالأرَضِ اَلأ ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ وَلكِٰنَّ  السَّ

ۦ وَيُميتُ  هُوَ يُحي ﴾٥٥اكَثَرَهُم لأ يَعلَمونَ ﴿
الناّسُ قَد جاءَتكُم ياٰيَُّهَا  ﴾٥٦وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿

دورِ  مَوعِظَةٌ مِن رَبِّكُم وَشِفاءٌ لمِا فىِ الصُّ
قلُ بفَِضلِ اللَّهِ  ﴾٥٧وَهُدًى وَرَحمَةٌ للِمُؤمِنينَ ﴿

وَبرَِحمَتِهِ فَبذِٰلكَِ فَليَفرَحوا هُوَ خَيرٌ مِمّا 
قلُ اَرَءَيتُم ما انَزَلَ اللَّهُ لكَُم  ﴾٥٨يَجمَعونَ ﴿

م مِنهُ حَرامًا وَحَللًٰا قلُ ءاللَّهُ مِن رزِقٍ فَجَعَلتُ 
 ﴾٥٩اَذِنَ لكَُم امَ عَلَى اللَّهِ تَفتَرونَ ﴿
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60. Ne vient-il jamais à l’esprit de ceux qui 

fabriquent des mensonges au sujet de DIEU 

qu’ils auront à Lui faire face au Jour de la 

Résurrection ? Certainement, DIEU couvre 

les gens de Sa grâce, mais la plupart d’entre 

eux sont ingrats. 

Connaître Dieu 

61. Tu ne te mets dans aucune situation, et tu ne 

récites aucun Qoran, et vous ne faites rien, 

sans que nous en soyons témoins au moment 

où vous le faites. Pas même le poids d’un 

atome n’est hors du contrôle de ton Seigneur, 

que ce soit dans les cieux ou la terre. Et il n’y 

a rien non plus de plus petit qu’un atome, ou 

de plus grand, qui ne soit enregistré dans un 

profond enregistrement. 

Le bonheur : maintenant et pour toujours* 

62. Absolument, les alliés de DIEU n’ont rien à 

craindre, et ils ne seront pas peinés. 

63. Ils sont ceux qui croient et mènent une vie 

droite. 

64. Pour eux, joie et bonheur dans ce monde, ainsi que dans l’Au-delà. Ceci est 

l’invariable loi de DIEU. Tel est le plus grand triomphe. 

65. Ne sois pas attristé par leurs paroles. Tout le pouvoir appartient à DIEU. Il est 

l’Entendant, l’Omniscient. 

66. Absolument, à DIEU appartient tout le monde dans les cieux et tout le monde sur 

la terre. Ceux qui érigent des idoles à côté de DIEU ne suivent vraiment rien. Ils 

croient seulement qu’ils suivent quelque chose. Ils ne font que supposer. 

67. Il est Celui qui a créé la nuit pour votre repos et fait le jour éclairé. Ceci sont des 

preuves pour les gens qui peuvent entendre. 

                                                 
*
 10:62-64 La plupart des gens pensent qu’ils doivent attendre jusqu’au Jour de la Résurrection 

avant de recevoir leurs récompenses pour la droiture, ou la rétribution pour leur méchanceté. 

Mais le Coran assure à maintes reprises aux croyants qu’ils ont la garantie du bonheur parfait, 

ici dans ce monde, maintenant et pour toujours. A la fin de leur temps ici, ils vont directement au 

Paradis (voir l’Appendice 17). 

1316 80366 

وَما ظَنُّ الَّذينَ يَفتَرونَ عَلَى اللَّهِ الكَذِبَ يَومَ 
وَلكِٰنَّ  القِيٰمَةِ ا نَِّ اللَّهَ لذَو فَضلٍ عَلَى الناّسِ 

وَما تَكونُ فى  ﴾٦١اكَثَرَهُم لأ يَشكُرونَ ﴿
شَأنٍ وَما تَتلوا مِنهُ مِن قُرءانٍ وَلأ تَعمَلونَ مِن 
عَمَلٍ ا لِأّ كنُاّ عَلَيكُم شُهودًا ا ذِ تُفيضونَ فيهِ 

ةٍ فىِ الأرَضِ  وَما يَعزُبُ عَن رَبِّكَ مِن مِثقالِ ذَرَّ
ماءِ وَلأ اصَغَرَ مِ  ن ذٰلكَِ وَلأ اكَبَرَ وَلأ فىِ السَّ

اَلأ ا نَِّ اَوليِاءَ اللَّهِ لأ  ﴾٦١ا لِأّ فى كِتٰبٍ مُبينٍ ﴿
الَّذينَ  ﴾٦٢خَوفٌ عَلَيهِم وَلأ هُم يَحزَنونَ ﴿

لهَُمُ البُشرىٰ فىِ  ﴾٦٣ءامَنوا وَكانوا يَتَّقونَ ﴿
ٔـاخِرَةِ لأ تَبديلَ لكَِلِمٰتِ  نيا وَفىِ ال الحَيوٰةِ الدُّ

وَلأ يَحزُنكَ  ﴾٦٤وَ الفَوزُ العَظيمُ ﴿اللَّهِ ذٰلكَِ هُ 
ميعُ العَليمُ  ةَ للَِّهِ جَميعًا هُوَ السَّ قَولهُُم ا نَِّ العِزَّ

مٰوٰتِ وَمَن فىِ  ﴾٦٥﴿ اَلأ ا نَِّ للَِّهِ مَن فىِ السَّ
الأرَضِ وَما يَتَّبعُِ الَّذينَ يَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ 

وَا نِ هُم ا لِأّ  شُرَكاءَ ا نِ يَتَّبِعونَ ا لَِّأ الظَّنَّ 
هُوَ الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الَّيلَ  ﴾٦٦يَخرُصونَ ﴿

ٔـايٰتٍ  لتَِسكُنوا فيهِ وَالنَّهارَ مُبصِرًا ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾٦٧لقَِومٍ يَسمَعونَ ﴿
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Le grave blasphème 

68. Ils ont dit : « DIEU a engendré un fils ! » 

Qu’Il soit glorifié. Il est le Plus Riche. À Lui 

appartient tout dans les cieux et tout sur terre. 

Vous n’avez aucune preuve pour soutenir un 

tel blasphème. Êtes-vous en train de dire au 

sujet de DIEU ce que vous ne savez pas ? 

69. Proclame : « Ceux qui fabriquent des 

mensonges au sujet de DIEU ne réussiront 

jamais. » 

70. Ils reçoivent leur part temporaire dans ce 

monde, puis à nous est leur ultime retour, 

alors nous les réduirons à un châtiment 

sévère pour leur mécréance. 

Noé 

71. Récite-leur l’histoire de Noé. Il dit à son 

peuple : « Ô mon peuple, si vous en avez 

assez de ma position et du fait que je vous 

rappelle les révélations de DIEU, alors je 

mets ma confiance en DIEU. Vous devriez 

vous réunir avec vos leaders, vous mettre 

d’accord entre vous sur une décision 

définitive, puis me la faire connaître sans 

délai. 

72. « Si vous vous détournez, alors je ne vous ai 

pas demandé de salaire. Mon salaire vient de 

DIEU. Il m’a été ordonné d’être un soumis. » 

73. Ils le rejetèrent et, par conséquent, nous l’avons sauvé, lui et ceux qui l’ont rejoint 

dans l’arche ; nous avons fait d’eux les héritiers. Et nous avons noyé ceux qui ont 

rejeté nos révélations. Note les conséquences ; ils ont été prévenus. 

Les humains persistent dans leur péché originel 

74. Puis nous avons envoyé après lui des messagers à leurs peuples, et ils leur 

montrèrent des preuves claires. Mais ils n’allaient pas croire en ce qu’ils avaient 

rejeté dans le passé. Nous scellons ainsi les cœurs des transgresseurs. 

Moïse et Aaron 

75. Puis nous avons envoyé après eux Moïse et Aaron à Pharaon et son groupe, avec 

nos preuves. Mais ils devinrent arrogants et étaient des gens transgresseurs. 

76. Quand la vérité vint à eux de notre part, ils dirent : « Ceci est de toute évidence de 

la magie ! » 

1322 80646 

قالوُا اتَّخَذَ اللَّهُ وَلدًَا سُبحٰنَهُ هُوَ الغَنىُِّ لَهُ ما فىِ 
مٰوٰتِ وَما فىِ الأرَضِ  ا نِ عِندَكمُ مِن السَّ

سُلطٰنٍ بهِٰذا اتََقولونَ عَلَى اللَّهِ ما لأ تَعلَمونَ 
قلُ ا نَِّ الَّذينَ يَفتَرونَ عَلَى اللَّهِ الكَذِبَ  ﴾٦٨﴿

نيا ثمَُّ ا لَِينا  ﴾٦٩لأ يُفلِحونَ ﴿ مَتعٌٰ فىِ الدُّ
ديدَ بمِا كانوا  مَرجِعُهُم ثمَُّ نذُيقُهُمُ العَذابَ الشَّ

اتلُ عَلَيهِم نبََاَ نوحٍ ا ذِ قالَ وَ  ﴾٧١يَكفُرونَ ﴿
لقَِومِهِ يقَٰومِ ا نِ كانَ كَبُرَ عَلَيكُم مَقامى 
ٔـايٰتِ اللَّهِ فَعَلَى اللَّهِ تَوَكَّلتُ  وَتَذكيرى بِ

فَاَجمِعوا اَمرَكمُ وَشُرَكاءَكمُ ثمَُّ لأ يَكُن اَمرُكمُ 
ةً ثمَُّ اقضوا ا لِىََّ وَلأ تنُظِرونِ ﴿  ﴾٧١عَلَيكُم غُمَّ

فَا ِن تَوَلَّيتُم فَما سَالَتُكُم مِن اَجرٍ ا نِ اَجرِىَ ا لِأّ 
عَلَى اللَّهِ وَاُمِرتُ اَن اكَونَ مِنَ المُسلِمينَ 

ينٰهُ وَمَن مَعَهُ فىِ الفُلكِ  ﴾٧٢﴿ بوهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
ٔـايٰتِنا  بوا بِ وَجَعَلنهُٰم خَلئٰفَِ وَاغَرَقنَا الَّذينَ كَذَّ

ثمَُّ  ﴾٧٣بَةُ المُنذَرينَ ﴿فَانظُر كَيفَ كانَ عٰقِ 
بَعَثنا مِن بَعدِهِ رُسُلًا ا لِىٰ قَومِهِم فَجاءوهُم 

بوا بهِِ مِن قَبلُ  نٰتِ فَما كانوا ليُِؤمِنوا بمِا كَذَّ باِلبَيِّ
ثمَُّ  ﴾٧٤كَذٰلكَِ نَطبَعُ عَلىٰ قلُوبِ المُعتَدينَ ﴿

بَعَثنا مِن بَعدِهِم موسىٰ وَهٰرونَ ا لِىٰ فِرعَونَ 
ٔـايٰتِنا فَاستَكبَروا وَكانوا قَومًا مُجرِمينَ وَمَلَ  ي۟هِ بِ ِ ا 
فَلَمّا جاءَهُمُ الحَقُّ مِن عِندِنا قالوا ا نَِّ  ﴾٧٥﴿

 ﴾٧٦هٰذا لَسِحرٌ مُبينٌ ﴿



Sourate 10 : Jonas (Younous) 196                                               

    

77. Moïse dit : « Est-ce comme cela que vous 

décrivez la vérité quand elle vient à vous ? 

Est-ce cela de la magie ? Comment des 

magiciens peuvent-ils prévaloir ? » 

78. Ils dirent : « Es-tu venu nous détourner de ce 

que nous avons vu faire nos parents et 

atteindre des positions éminentes pour vous-

mêmes ? Nous ne nous joindrons jamais à 

vous comme croyants. » 

La vérité l’emporte 

79. Pharaon dit : « Amenez-moi tout magicien 

expérimenté. » 

80. Quand les magiciens vinrent, Moïse leur dit : 

« Jetez tout ce que vous êtes sur le point de 

jeter. » 

81. Quand ils jetèrent, Moïse dit : « Ce que vous 

avez produit est de la magie, et DIEU la fera 

échouer. DIEU ne soutient pas l’œuvre des 

transgresseurs. » 

82. DIEU établit la vérité avec Ses paroles, en 

dépit des criminels. 

83. Personne ne crut avec Moïse excepté 

quelques-uns de son peuple, tout en craignant 

la tyrannie de Pharaon et ses aînés. Sans 

aucun doute, Pharaon était beaucoup trop 

arrogant sur terre et un vrai tyran. 

84. Moïse dit : « Ô mon peuple, si vous avez 

vraiment cru en DIEU, alors mettez votre 

confiance en Lui, si vous êtes vraiment des 

soumis. » 

85. Ils dirent : « Nous avons confiance en DIEU. Notre Seigneur, sauve-nous de la 

persécution de ces oppresseurs. 

86. « Délivre-nous, par Ta miséricorde, des gens qui mécroient. » 

87. Nous avons inspiré Moïse et son frère. « Maintenez vos habitations en Égypte pour 

le moment, transformez vos maisons en synagogues et maintenez les Prières de 

Contact (Salat). Donne la bonne nouvelle aux croyants. » 

88. Moïse dit : « Notre Seigneur, Tu as donné à Pharaon et ses aînés luxes et richesses 

dans ce monde. Notre Seigneur, ils ne les utilisent que pour repousser les autres de 

Ton chemin. Notre Seigneur, anéantis leur richesse et endurcis leurs cœurs pour les 

empêcher de croire, jusqu’à ce qu’ils voient le douloureux châtiment. » 

1327 80978 

قالَ موسىٰ اتََقولونَ للِحَقِّ لمَّا جاءَكمُ اسَِحرٌ 
حِرونَ ﴿ قالوا اَجِئتَنا  ﴾٧٧هٰذا وَلأ يُفلحُِ السّٰ

لتَِلفِتَنا عَمّا وَجَدنا عَلَيهِ ءاباءَنا وَتَكونَ لكَُمَا 
رِياءُ فىِ الأرَضِ وَما نَحنُ لكَُما بمُِؤمِنينَ الكِب
وَقالَ فِرعَونُ ائتونى بكُِلِّ سٰحِرٍ عَليمٍ  ﴾٧٨﴿
حَرَةُ قالَ لهَُم موسىٰ الَقوا  ﴾٧٩﴿ فَلَمّا جاءَ السَّ

فَلَمّا الَقَوا قالَ موسىٰ ما  ﴾٨١ما انَتُم مُلقونَ ﴿
حرُ ا نَِّ اللَّهَ سَيُبطِلهُُ ا نَِّ  اللَّهَ لأ  جِئتُم بهِِ السِّ

وَيُحِقُّ اللَّهُ  ﴾٨١يُصلِحُ عَمَلَ المُفسِدينَ ﴿
فَما  ﴾٨٢الحَقَّ بكَِلِمٰتِهِ وَلَو كَرِهَ المُجرِمونَ ﴿

يَّةٌ مِن قَومِهِ عَلىٰ خَوفٍ  ءامَنَ لمِوسىٰ ا لِأّ ذُرِّ
ي۟هِم اَن يَفتنَِهُم وَا نَِّ فِرعَونَ  مِن فِرعَونَ وَمَلَا ِ

 ﴾٨٣ا نَِّهُ لَمِنَ المُسرِفينَ ﴿لَعالٍ فىِ الأرَضِ وَ 
وَقالَ موسىٰ يٰقَومِ ا نِ كنُتُم ءامَنتُم باِللَّهِ فَعَلَيهِ 

فَقالوا عَلَى  ﴾٨٤تَوَكَّلوا ا نِ كنُتُم مُسلِمينَ ﴿
اللَّهِ تَوَكَّلنا رَبَّنا لأ تَجعَلنا فتِنَةً للِقَومِ الظّٰلِمينَ 

نا برَِحمَتِكَ مِنَ القَومِ الكٰ  ﴾٨٥﴿ فِرينَ وَنَجِّ
ءا  ﴾٨٦﴿ وَاَوحَينا ا لِىٰ موسىٰ وَاَخيهِ اَن تَبَوَّ

لقَِومِكُما بمِِصرَ بُيوتًا وَاجعَلوا بُيوتَكُم قبِلَةً 
رِ المُؤمِنينَ ﴿ لوٰةَ وَبَشِّ وَقالَ  ﴾٨٧وَاقَيمُوا الصَّ

موسىٰ رَبَّنا ا نَِّكَ ءاتَيتَ فِرعَونَ وَمَلَاهَُ زينَةً 
نيا رَبَّنا ليُِضِلوّا عَن وَاَموٰلًأ فىِ الحَيوٰةِ الدُّ 

سَبيلِكَ رَبَّنَا اطمِس عَلىٰ اَموٰلهِِم وَاشدُد عَلىٰ 
قلُوبهِِم فَلا يُؤمِنوا حَتىّٰ يَرَوُا العَذابَ الألَيمَ 

﴿٨٨﴾ 
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89. Il dit : « Votre prière a été exaucée (Ô Moïse 

et Aaron), donc soyez constants, et ne suivez 

pas les voies de ceux qui ne savent pas. » 

90. Nous avons délivré les Enfants d’Israël à 

travers la mer. Pharaon et ses troupes les 

poursuivirent, de manière agressive et 

pécheresse. Quand la noyade devint une 

réalité pour lui, il dit : « Je crois qu’il n’y a 

aucun dieu excepté Celui en qui les Enfants 

d’Israël ont cru ; je suis un soumis. » 

91. « Trop tard* ! Car tu t’es déjà rebellé, et tu as 

choisi d’être un transgresseur. 

Le corps de Pharaon conservé* 

92. « Aujourd’hui, nous conserverons ton corps, 

pour faire de toi une leçon pour les 

générations futures. »* Malheureusement, 

beaucoup de gens sont totalement 

inconscients de nos signes. 

93. Nous avons doté les Enfants d’Israël d’une 

position d’honneur et les avons bénis de 

bonnes provisions. Pourtant, ils se sont 

disputés lorsque ce savoir est venu à eux. Ton 

Seigneur les jugera au Jour de la 

Résurrection concernant tout ce qu’ils ont 

contesté. 

Le doute du messager 

94. Si tu as le moindre doute concernant ce qui t’est révélé par ton Seigneur, alors 

questionne ceux qui lisent l’Écriture précédente. En effet, la vérité est venue à toi 

de la part de ton Seigneur. Ne sois pas de ceux qui doutent. 

95. Et tu ne te joindras pas à ceux qui ont rejeté les révélations de DIEU, pour que tu 

ne sois pas avec les perdants. 

96. Sûrement, ceux qui sont condamnés par un décret de ton Seigneur ne peuvent pas 

croire. 

97. Peu importe quelle sorte de preuve tu leur montres, (ils ne peuvent pas croire), 

jusqu’à ce qu’ils voient le douloureux châtiment. 

                                                 
*
 10:91 Croire en Dieu est le premier pas. Ensuite, on a besoin de nourrir et développer son âme 

à travers les pratiques d’adoration (voir l’Appendice 15). 
*
 10:92 Dieu a doté les Égyptiens de la connaissance exclusive de la momification. Aujourd’hui, 

le corps momifié de Pharaon est exposé au Musée du Caire. 

1328 81073 

قالَ قَد اُجيبَت دَعوَتكُُما فَاستَقيما وَلأ تَتَّبِعانِّ 
وَجٰوَزنا ببَِنى  ﴾٨٩سَبيلَ الَّذينَ لأ يَعلَمونَ ﴿

ا سِرٰءيلَ البَحرَ فَاتَبَعَهُم فِرعَونُ وَجُنودُهُ بَغيًا 
لأ  وَعَدوًا حَتىّٰ ا ذِا اَدرَكَهُ الغَرَقُ قالَ ءامَنتُ انََّهُ 
ا لِهَٰ ا لَِّأ الَّذى ءامَنَت بهِِ بَنوا ا سِرٰءيلَ وَانَا۠ مِنَ 

ٔـنَٰ وَقَد عَصَيتَ قَبلُ  ﴾٩١المُسلِمينَ ﴿ ءال
فَاليَومَ ننَُجّيكَ  ﴾٩١وَكنُتَ مِنَ المُفسِدينَ ﴿

ببَِدَنكَِ لتَِكونَ لمَِن خَلفَكَ ءايَةً وَا نَِّ كَثيرًا مِنَ 
انٔا بَنى  ﴾٩٢﴿ الناّسِ عَن ءايتٰنِا لَغٰفِلونَ  وَلَقَد بَوَّ

اَ صِدقٍ وَرَزَقنهُٰم مِنَ الطَّيِّبٰتِ فَمَا  ا سِرٰءيلَ مُبَوَّ
اختَلَفوا حَتىّٰ جاءَهُمُ العِلمُ ا نَِّ رَبَّكَ يَقضى 
بَينَهُم يَومَ القِيٰمَةِ فيما كانوا فيهِ يَختَلِفونَ 

فَا ِن كنُتَ فى شَكٍّ مِمّا انَزَلنا ا لِيَكَ  ﴾٩٣﴿
َـلِ  الَّذينَ يَقرَءونَ الكِتٰبَ مِن قَبلِكَ لَقَد  فَس

جاءَكَ الحَقُّ مِن رَبِّكَ فَلا تَكونَنَّ مِنَ المُمتَرينَ 
ٔـايٰتِ اللَّهِ  ﴾٩٤﴿ بوا بِ وَلأ تَكونَنَّ مِنَ الَّذينَ كَذَّ

ا نَِّ الَّذينَ حَقَّت  ﴾٩٥فَتَكونَ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿
وَلَو  ﴾٩٦نَ ﴿عَلَيهِم كَلِمَتُ رَبِّكَ لأ يُؤمِنو

جاءَتهُم كلُُّ ءايَةٍ حَتىّٰ يَرَوُا العَذابَ الألَيمَ 
﴿٩٧﴾ 
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Les nations croyantes prospèrent 

98. Toute communauté qui croit sera sûrement 

récompensée pour avoir cru. Par exemple, le 

peuple de Jonas : quand ils ont cru, nous les 

avons soulagés du châtiment humiliant dont 

ils souffraient dans ce monde, et nous les 

avons rendus prospères. 

99. Si ton Seigneur avait voulu, tous les gens sur 

terre auraient cru.* Est-ce que tu veux forcer 

les gens à devenir des croyants ? 

Les mécréants sont refoulés* 

100. Aucune âme ne peut croire excepté 

conformément à la volonté de DIEU. Car Il 

place une malédiction sur celles qui refusent 

de comprendre. 

101. Dis : « Regardez tous les signes dans les 

cieux et la terre. » Toutes les preuves et tous 

les avertissements ne peuvent jamais aider 

les gens qui ont décidé de mécroire. 

102. Peuvent-ils s’attendre à autre chose que le 

sort de leurs semblables dans le passé ? Dis : 

« Attendez seulement, et, avec vous, j’attends 

également. » 

Victoire garantie 

103. Nous sauvons en fin de compte nos 

messagers et ceux qui croient. C’est notre 

invariable loi que de sauver les croyants. 

104. Dis : « Ô gens, si vous avez le moindre doute 

concernant ma religion, je n’adore pas ce que vous adorez à côté de DIEU. J’adore 

DIEU seul ; Celui qui terminera vos vies. Il m’est ordonné d’être un croyant. » 

105. Il m’a été ordonné : « Reste dévoué à la religion du monothéisme ; tu ne 

pratiqueras pas l’adoration d’idoles. 

106. « Tu n’adoreras pas à côté de DIEU ce qui ne possède aucun pouvoir pour t’être 

bénéfique ou te nuire. Si tu le fais, tu seras un transgresseur. » 

Tout le pouvoir appartient à Dieu 

107. Si DIEU te touche avec une épreuve difficile, personne ne peut t’en soulager 

excepté Lui. Et quand Il te bénit, aucune force ne peut empêcher Sa grâce. Il en 

comble quiconque Il choisit parmi Ses serviteurs. Il est le Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

                                                 
*
 10:99-101 Le test exige que nous dénoncions l’idolâtrie de notre propre chef, sans intervention 

divine dans notre décision initiale. Dieu refoule ceux qui choisissent de mécroire. 

1333 81490 

فَلَولأ كانَت قَريَةٌ ءامَنَت فَنَفَعَها ا يمٰنُها ا لِأّ قَومَ 
يونسَُ لَمّا ءامَنوا كَشَفنا عَنهُم عَذابَ الخِزىِ 

نيا وَمَتَّعنهُٰم ا لِىٰ حينٍ ﴿ وَلوَ  ﴾٩٨فىِ الحَيوٰةِ الدُّ
ٔـامَنَ مَن فىِ الأرَضِ كلُُّ  هُم جَميعًا شاءَ رَبُّكَ لَ

 ﴾٩٩افََانَتَ تكُرِهُ الناّسَ حَتىّٰ يَكونوا مُؤمِنينَ ﴿
وَما كانَ لنَِفسٍ اَن تُؤمِنَ ا لِأّ باِ ِذنِ اللَّهِ وَيَجعَلُ 

قلُِ  ﴾١١١الرِّجسَ عَلَى الَّذينَ لأ يَعقِلونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَما تغُنىِ  انظُروا ماذا فىِ السَّ

ٔـايٰتُ وَالنُّذُرُ عَن فَهَل  ﴾١١١قَومٍ لأ يُؤمِنونَ ﴿ ال
يَنتَظِرونَ ا لِأّ مِثلَ ايَاّمِ الَّذينَ خَلَوا مِن قَبلهِِم قلُ 

ثمَُّ  ﴾١١٢فَانتَظِروا ا نِىّ مَعَكُم مِنَ المُنتَظِرينَ ﴿
ا عَلَينا  ننَُجّى رُسُلَنا وَالَّذينَ ءامَنوا كَذٰلكَِ حَقًّ

اسُ ا نِ قلُ ياٰيَُّهَا النّ  ﴾١١٣ننُجِ المُؤمِنينَ ﴿
كنُتُم فى شَكٍّ مِن دينى فَلا اعَبُدُ الَّذينَ 

تَعبُدونَ مِن دونِ اللَّهِ وَلكِٰن اعَبُدُ اللَّهَ الَّذى 
يَتَوَفىّٰكُم وَاُمِرتُ اَن اكَونَ مِنَ المُؤمِنينَ 

وَاَن اقَمِ وَجهَكَ للِدّينِ حَنيفًا وَلأ  ﴾١١٤﴿
مِن  وَلأ تَدعُ  ﴾١١٥تَكونَنَّ مِنَ المُشرِكينَ ﴿

دونِ اللَّهِ ما لأ يَنفَعُكَ وَلأ يَضُرُّكَ فَا ِن فَعَلتَ 
وَا نِ يَمسَسكَ  ﴾١١٦فَا ِنَّكَ ا ذًِا مِنَ الظّٰلِمينَ ﴿

اللَّهُ بضُِرٍّ فَلا كاشِفَ لَهُ ا لِأّ هُوَ وَا نِ يُرِدكَ 
بخَِيرٍ فَلا رادَّ لفَِضلِهِ يُصيبُ بهِِ مَن يَشاءُ مِن 

 ﴾١١٧الرَّحيمُ ﴿ عِبادِهِ وَهُوَ الغَفورُ 
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108. Proclame : « Ô gens, la vérité est venue à 

vous en ceci de la part de votre Seigneur. 

Quiconque est guidé est guidé pour son 

propre bien. Et quiconque s’égare, s’égare à 

son propre détriment. Je ne suis pas votre 

gardien. » 

109. Suis ce qui t’est révélé, et sois patient jusqu’à 

ce que DIEU prononce Son jugement ; Il est 

le meilleur juge. 

**** 

Sourate 11 : Houd (Houd) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. R. Ceci est une Écriture dont les versets 

ont été parfaits, puis élucidés.* Elle vient du 

Plus Sage, le Plus Connaissant. 

Le Coran : un messager de Dieu 

2. Proclamant : « Vous n’adorerez que DIEU. 

Je viens à vous de Sa part en tant 

qu’avertisseur, de même que porteur de la 

bonne nouvelle. 

3. « Vous chercherez le pardon de votre Seigneur, puis vous vous repentirez auprès de 

Lui. Il vous bénira alors généreusement pendant une période prédéterminée et 

comblera de Sa grâce ceux qui la méritent. Si vous vous détournez, alors je crains 

pour vous le châtiment d’un jour terrifiant. » 

4. À DIEU est votre ultime retour, et Il est Omnipotent. 

5. En vérité, ils cachent leurs pensées les plus profondes, comme pour L’empêcher de 

les connaître. En fait, alors qu’ils se couvrent de leurs habits, Il connaît tous leurs 

secrets et déclarations. Il connaît les pensées les plus profondes. 

Les provisions sont garanties 

6. Il n’y a pas une créature sur terre dont les provisions ne sont pas assurées par 

DIEU. Et Il connaît son parcours et sa dernière destinée. Tout est enregistré dans 

un profond enregistrement. 

                                                 
*
 11:1 Notre génération a la chance d’être témoin de deux phénomènes formidables dans le 

Coran : (1) un code mathématique extraordinaire (Appendice 1), et (2) un miracle littéraire d’une 

dimension incroyable. Si les humains tentent d’écrire une œuvre mathématiquement structurée, 

les manipulations numériques affecteront sérieusement la qualité littéraire. Le Coran fixe le 

standard pour l’excellence littéraire. 

1337 81611 

قلُ ياٰيَُّهَا الناّسُ قَد جاءَكمُُ الحَقُّ مِن رَبِّكُم 
فَمَنِ اهتَدىٰ فَا ِنَّما يَهتَدى لنَِفسِهِ وَمَن ضَلَّ 

فَا ِنَّما يَضِلُّ عَلَيها وَما انَا۠ عَلَيكُم بوَِكيلٍ 
بعِ ما يوحىٰ ا لِيَكَ وَاصبِر حَتىّٰ وَاتَّ  ﴾١١٨﴿

 ﴾١١٩يَحكُمَ اللَّهُ وَهُوَ خَيرُ الحٰكِمينَ ﴿
 سورة هود

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
لَت مِن لدَُن  الر كِتٰبٌ اُحكِمَت ءايتُٰهُ ثمَُّ فصُِّ

اَلأّ تَعبُدوا ا لَِّأ اللَّهَ ا نَِّنى لكَُم  ﴾١حَكيمٍ خَبيرٍ ﴿
وَاَنِ استَغفِروا رَبَّكُم ثمَُّ  ﴾٢وَبَشيرٌ ﴿مِنهُ نذَيرٌ 

ى  توبوا ا لِيَهِ يُمَتِّعكُم مَتٰعًا حَسَنًا ا لِىٰ اَجَلٍ مُسَمًّ
وَيُؤتِ كلَُّ ذى فَضلٍ فَضلَهُ وَا نِ تَوَلَّوا فَا ِنىّ 

ا لِىَ اللَّهِ  ﴾٣اَخافُ عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ كَبيرٍ ﴿
اَلأ  ﴾٤ديرٌ ﴿مَرجِعُكُم وَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَ 

ا نَِّهُم يَثنونَ صُدورَهُم ليَِستَخفوا مِنهُ اَلأ حينَ 
يَستَغشونَ ثيِابَهُم يَعلَمُ ما يُسِرّونَ وَما يُعلنِونَ 

دورِ ﴿ وَما مِن دابَّةٍ فىِ  ﴾٥ا نَِّهُ عَليمٌ بذِاتِ الصُّ
الأرَضِ ا لِأّ عَلَى اللَّهِ رِزقهُا وَيَعلَمُ مُستَقَرَّها 

 ﴾٦ا كلٌُّ فى كِتٰبٍ مُبينٍ ﴿وَمُستَودَعَه
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7. Il est Celui qui a créé les cieux et la terre en 

six jours* – et Son domaine (terrestre) était 

complètement recouvert d’eau** – afin de 

vous tester, pour distinguer ceux d’entre vous 

qui œuvrent à la droiture. Pourtant, quand tu 

dis : « Vous serez ressuscités après la mort », 

ceux qui mécroient disent : « Ceci est 

clairement de la sorcellerie. » 

8. Et si nous retardons le châtiment qu’ils ont 

encouru – parce que nous le réservons pour 

une communauté précise – ils disent : 

« Qu’est-ce qui Le retient ? » En fait, une 

fois qu’il vient à eux, rien ne peut l’arrêter et 

leurs moqueries reviendront les hanter. 

9. Chaque fois que nous bénissons l’être 

humain d’une miséricorde de notre part, puis 

la retirons, il se laisse abattre et devient 

ingrat. 

10. Chaque fois que nous le bénissons, après que 

l’adversité l’ait affligé, il dit : « Toute 

l’adversité s’en est allé de moi » ; il devient 

excité, fier. 

11. Quant à ceux qui persévèrent avec constance 

et mène une vie droite, ils méritent le pardon 

et une généreuse récompense. 

La révélation de Dieu est une lourde charge 

12. Tu pourrais souhaiter ignorer une partie de ce qui t’est révélé, et tu pourrais en être 

ennuyé. De plus, ils pourraient dire : « Comment se fait-il qu’aucun trésor ne 

descende sur lui, ou un ange ? » Tu n’es qu’un avertisseur ; DIEU contrôle toutes 

choses. 

Le Coran : impossible à imiter* 

13. S’ils disent : « Il a fabriqué (le Qoran) », dis leur : « Alors, produisez dix sourates 

comme celles-ci, fabriquées, et invitez quiconque vous pouvez, autre que DIEU, si 

vous êtes véridiques. »* 

                                                 
*
 11:7 Les six jours sont simplement une mesure nous donnant beaucoup d’informations. Ainsi, 

nous apprenons que le vaste univers physique sans vie a été créé en deux jours, tandis que le 

minuscule grain nommé « Terre » a été créé en quatre jours (41:10-12). Les provisions de 

nourriture, d’eau, et d’oxygène pour les habitants de la terre devaient être précisément calculées 

et réglées. 
**

 11:7 La terre était à l’origine recouverte d’eau. Par la suite, la couche terrestre a émergé, et 

les continents se sont séparés petit à petit. 
*
 11:13 Le code mathématique du Coran est inimitable (Voir l’Appendice 1). 

1339 81636 

مٰوٰتِ وَالأرَضَ فى سِتَّةِ  وَهُوَ الَّذى خَلَقَ السَّ
ايَاّمٍ وَكانَ عَرشُهُ عَلَى الماءِ ليَِبلوَُكمُ ايَُّكُم 

اَحسَنُ عَمَلًا وَلئَِن قلُتَ ا نَِّكُم مَبعوثونَ مِن بَعدِ 
فَروا ا نِ هٰذا ا لِأّ سِحرٌ المَوتِ ليََقولنََّ الَّذينَ كَ 

ةٍ  ﴾٧مُبينٌ ﴿ رنا عَنهُمُ العَذابَ ا لِىٰ اُمَّ وَلئَِن اَخَّ
مَعدودَةٍ ليََقولنَُّ ما يَحبِسُهُ اَلأ يَومَ يَاتٔيهِم ليَسَ 

مَصروفًا عَنهُم وَحاقَ بهِِم ما كانوا بهِِ 
نسٰنَ مِناّ رَحمَةً  ﴾٨يَستَهزِءونَ ﴿ وَلئَِن اَذَقنَا الأ ِ

ٔـوسٌ كَفورٌ ﴿ثمَُّ نَ  وَلئَِن  ﴾٩زَعنهٰا مِنهُ ا نَِّهُ ليََ
تهُ ليََقولنََّ ذَهَبَ  اَذَقنٰهُ نَعماءَ بَعدَ ضَرّاءَ مَسَّ

ٔـاتُ عَنىّ ا نَِّهُ لَفَرِحٌ فَخورٌ ﴿ يِّ ا لَِّأ الَّذينَ  ﴾١١السَّ
لِحٰتِ اُولئِٰكَ لهَُم مَغفِرَةٌ  صَبَروا وَعَمِلوُا الصّٰ

لَعَلَّكَ تاركٌِ بَعضَ ما يوحىٰ فَ  ﴾١١وَاَجرٌ كَبيرٌ ﴿
ا لِيَكَ وَضائقٌِ بهِِ صَدرُكَ اَن يَقولوا لوَلأ انُزِلَ 

عَلَيهِ كَنزٌ اَو جاءَ مَعَهُ مَلَكٌ ا نَِّما انَتَ نذَيرٌ وَاللَّهُ 
امَ يَقولونَ افتَرىٰهُ  ﴾١٢عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ وَكيلٌ ﴿

ادعوا مَنِ قلُ فَاتٔوا بعَِشرِ سُوَرٍ مِثلِهِ مُفتَرَيٰتٍ وَ 
استَطَعتُم مِن دونِ اللَّهِ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 

﴿١٣﴾ 
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14. S’ils échouent à relever votre défi, alors 

sachez que ceci est révélé avec le savoir de 

DIEU et qu’il n’y aucun dieu excepté Lui. 

Vous soumettrez-vous alors ? 

15. Ceux qui poursuivent la vie de ce monde et 

ses vanités matérielles, nous les paieront 

pour leurs œuvres dans cette vie, sans la 

moindre réduction. 

16. Ce sont eux qui ont abandonné leur part dans 

l’Au-delà, et, par conséquent, l’Enfer est leur 

lot. Toutes leurs œuvres sont vaines ; tout ce 

qu’ils ont fait est rendu nul. 

Le code mathématique du Coran 

17. Quant à ceux à qui il est donné une preuve* 

solide de la part de leur Seigneur, rapportée 

par un témoin à Lui, et avant elle, le livre de 

Moïse a établi un précédent et une 

miséricorde,** ils croiront sûrement. Quant à 

ceux qui mécroient parmi les différents 

groupes, l’Enfer les attend. Ne nourris aucun 

doute ; ceci est la vérité de ton Seigneur, 

mais la plupart des gens mécroient. 

18. Qui sont plus mauvais que ceux qui 

fabriquent des mensonges au sujet de 

DIEU ? Ils seront présentés devant leur 

Seigneur, et les témoins diront : « Ceux-ci 

sont ceux qui ont menti au sujet de leur Seigneur. La condamnation de DIEU s’est 

abattue sur les transgresseurs. » 

19. Ils repoussent de la voie de DIEU et cherchent à la rendre tortueuse, et ils sont 

mécréants en l’Au-delà. 

Les mécréants 

20. Ceux-ci ne s’échapperont jamais, et ils ne trouveront aucun seigneur ou maître 

pour les aider contre DIEU. Le châtiment sera doublé pour eux. Ils ont échoué à 

entendre, et ils ont échoué à voir. 

21. Ceux-ci sont ceux qui perdent leurs âmes, et les idoles qu’ils ont fabriquées les 

désavoueront. 

                                                 
*
 11:17 Le code mathématique du Coran, basé sur le nombre 19, est une preuve intégrée de la 

nature divine de l’Auteur. Il est à noter que le mot « Bayyinah » (preuve) est mentionné dans le 

Coran 19 fois. 
**

 11:17 Il s’avère que le livre de Moïse était également mathématiquement composé, avec « 19 » 

comme dénominateur commun. Voir la note du verset 46:10 et l’Appendice 1. 

1344 81707 

فَا ِلَّم يَستَجيبوا لكَُم فَاعلَموا انََّما انُزِلَ بعِِلمِ اللَّهِ 
 ﴾١٤مُسلِمونَ ﴿ وَاَن لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ فَهَل انَتُم

نيا وَزينَتَها نوَُفِّ ا لِيَهِم  مَن كانَ يُريدُ الحَيوٰةَ الدُّ
 ﴾١٥اعَمٰلَهُم فيها وَهُم فيها لأ يُبخَسونَ ﴿

ٔـاخِرَةِ ا لَِّأ الناّرُ  اُولئِٰكَ الَّذينَ ليَسَ لهَُم فىِ ال
وَحَبطَِ ما صَنَعوا فيها وَبٰطِلٌ ما كانوا يَعمَلونَ 

عَلىٰ بَيِّنَةٍ مِن رَبِّهِ وَيَتلوهُ  افََمَن كانَ  ﴾١٦﴿
شاهِدٌ مِنهُ وَمِن قَبلِهِ كِتٰبُ موسىٰ ا مِامًا وَرَحمَةً 
اُولئِٰكَ يُؤمِنونَ بهِِ وَمَن يَكفُر بهِِ مِنَ الأحَزابِ 
فَالناّرُ مَوعِدُهُ فَلا تَكُ فى مِريَةٍ مِنهُ ا نَِّهُ الحَقُّ 

 ﴾١٧لأ يُؤمِنونَ ﴿مِن رَبِّكَ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ 
نِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا اُولئِٰكَ  وَمَن اَظلَمُ مِمَّ
يُعرَضونَ عَلىٰ رَبِّهِم وَيَقولُ الأشَهٰدُ هٰؤُلأءِ 
الَّذينَ كَذَبوا عَلىٰ رَبِّهِم اَلأ لَعنَةُ اللَّهِ عَلَى 

الَّذينَ يَصُدّونَ عَن سَبيلِ اللَّهِ  ﴾١٨الظّٰلِمينَ ﴿
ٔـاخِرَةِ هُم كفِٰرونَ وَيَبغونَ  ها عِوَجًا وَهُم باِل

اُولئِٰكَ لمَ يَكونوا مُعجِزينَ فىِ الأرَضِ  ﴾١٩﴿
وَما كانَ لهَُم مِن دونِ اللَّهِ مِن اَوليِاءَ يُضٰعَفُ 
معَ وَما  لهَُمُ العَذابُ ما كانوا يَستَطيعونَ السَّ

اُولئِٰكَ الَّذينَ خَسِروا  ﴾٢١كانوا يُبصِرونَ ﴿
 ﴾٢١م وَضَلَّ عَنهُم ما كانوا يَفتَرونَ ﴿انَفُسَهُ 
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22. Il n’y a aucun doute que, dans l’Au-delà, ils 

seront les pires perdants. 

Les croyants 

23. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, et se vouent à leur Seigneur, ils sont 

les habitants du Paradis ; ils y demeurent 

pour toujours. 

24. L’exemple de ces deux groupes est comme 

celui de l’aveugle et le sourd comparés au 

voyant et à l’entendant. Sont-ils égaux ? Ne 

prendrez-vous pas considération ? 

Noé 

25. Nous avons envoyé Noé à son peuple, 

disant : « Je viens à vous en tant 

qu’avertisseur explicite. 

26. « Vous n’adorerez que DIEU. Je crains pour 

vous le châtiment d’un jour douloureux. » 

27. Les leaders qui mécroyaient parmi son 

peuple dirent : « Nous voyons que tu n’es 

rien de plus qu’un être humain comme nous, 

et nous voyons que les premiers à te suivre 

sont les pires d’entre nous. Nous voyons que 

vous ne possédez aucun avantage sur nous. 

En fait, nous pensons que vous êtes des 

menteurs. » 

28. Il dit : « Ô mon peuple, et si j’ai une preuve 

solide de la part de mon Seigneur ? Et s’Il 

m’a béni par Sa miséricorde, bien que vous ne puissiez pas le voir ? Allons-nous 

vous forcer à croire en ceci ? 

29. « Ô mon peuple, je ne vous demande pas d’argent ; mon salaire ne vient que de 

DIEU. Je n’ai pas à écarter ceux qui ont cru ; ils rencontreront leur Seigneur (et 

Lui seul les jugera). Je vois que vous êtes des gens ignorants. 

30. « Ô mon peuple, qui peut me soutenir contre DIEU, si je les écarte ? Ne prendrez-

vous pas considération ? 

Tout pouvoir appartient à Dieu 

31. « Je ne prétends pas que je possède les trésors de DIEU, ni que je connais le futur, 

et je ne prétends pas non plus être un ange. Et je ne dis pas à ceux méprisés à vos 

yeux que DIEU ne les comblera d’aucune bénédiction. DIEU sait mieux ce qu’il y 

a dans leurs pensées les plus profondes. (Si je faisais cela,) je serais un 

transgresseur. » 

1350 81823 

ٔـاخِرَةِ هُمُ الأخَسَرونَ ﴿  ﴾٢٢لأ جَرَمَ انََّهُم فىِ ال
لِحٰتِ وَاَخبَتوا ا لِىٰ  ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

م اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الجَنَّةِ هُم فيها خٰلدِونَ رَبِّهِ 
مَثَلُ الفَريقَينِ كَالأعَمىٰ وَالأصََمِّ  ﴾٢٣﴿

ميعِ هَل يَستَوِيانِ مَثَلًا افََلا  وَالبَصيرِ وَالسَّ
وَلَقَد اَرسَلنا نوحًا ا لِىٰ قَومِهِ  ﴾٢٤تَذَكَّرونَ ﴿

 اَن لأ تَعبُدوا ا لَِّأ ﴾٢٥ا نِىّ لكَُم نذَيرٌ مُبينٌ ﴿
 ﴾٢٦اللَّهَ ا نِىّ اَخافُ عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ اَليمٍ ﴿

فَقالَ المَلَاُ الَّذينَ كَفَروا مِن قَومِهِ ما نَرىٰكَ ا لِأّ 
بَشَرًا مِثلَنا وَما نَرىٰكَ اتَّبَعَكَ ا لَِّأ الَّذينَ هُم 
أىِ وَما نَرىٰ لكَُم عَلَينا مِن  اَراذِلنُا بادِىَ الرَّ

قالَ يٰقَومِ  ﴾٢٧ذِبينَ ﴿فَضلٍ بَل نَظُنُّكُم كٰ 
اَرَءَيتُم ا نِ كنُتُ عَلىٰ بَيِّنَةٍ مِن رَبىّ وَءاتىٰنى 

يَت عَلَيكُم انَلُزِمُكُموها  رَحمَةً مِن عِندِهِ فَعُمِّ
َـلكُُم  ﴾٢٨وَانَتُم لهَا كرِٰهونَ ﴿ وَيٰقَومِ لأ اسَ

 عَلَيهِ مالًأ ا نِ اَجرِىَ ا لِأّ عَلَى اللَّهِ وَما انَا۠ بطِاردِِ 
الَّذينَ ءامَنوا ا نَِّهُم مُلقٰوا رَبِّهِم وَلكِٰنىّ اَرىكُٰم 

وَيٰقَومِ مَن يَنصُرُنى مِنَ  ﴾٢٩قَومًا تَجهَلونَ ﴿
وَلأ اقَولُ  ﴾٣١اللَّهِ ا نِ طَرَدتهُُم افََلا تَذَكَّرونَ ﴿

لكَُم عِندى خَزائنُِ اللَّهِ وَلأ اعَلَمُ الغَيبَ وَلأ 
قولُ للَِّذينَ تَزدَرى اعَيُنُكُم اقَولُ ا نِىّ مَلَكٌ وَلأ اَ 

لَن يُؤتيَِهُمُ اللَّهُ خَيرًا اللَّهُ اعَلَمُ بمِا فى انَفُسِهِم 
 ﴾٣١ا نِىّ ا ذًِا لَمِنَ الظّٰلِمينَ ﴿
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32. Ils dirent : « Ô Noé, tu as argumenté avec 

nous, et tu as continué à argumenter. Nous te 

défions de faire venir le sort funeste dont tu 

nous menaces, si tu es véridique. » 

33. Il dit : « DIEU est Celui qui vous le fait 

venir, s’Il le veut, alors vous ne pourrez pas 

vous échapper. 

34. « Même si je vous conseillais, mon conseil 

ne peut pas vous bénéficier si c’est la volonté 

de DIEU de vous égarer. Il est votre 

Seigneur, et à Lui vous serez ramenés. » 

35. S’ils disent : « Il a inventé cette histoire », 

alors dis : « Si je l’ai inventée, alors je suis 

responsable pour mon crime, et je suis 

innocent pour tout crime que vous 

commettez. » 

36. Noé fut inspiré : « Plus personne de ton 

peuple ne croira, en dehors de ceux qui 

croient déjà. Ne sois pas attristé par leurs 

actes. 

37. « Construis l’arche sous nos yeux attentifs et 

avec notre inspiration, et ne M’implore pas 

en faveur de ceux qui ont transgressé ; ils 

sont destinés à être noyés. » 

Rira bien qui rira le dernier 

38. Alors qu’il construisait l’arche, chaque fois 

que des gens de son peuple passaient près de lui, ils riaient de lui. Il dit : « Il se 

peut que vous riiez de nous, mais nous rions de vous, exactement comme vous 

riez. 

39. « Vous découvrirez sûrement qui souffrira un châtiment plein de honte et encourra 

une punition éternelle. » 

40. Quand est venu notre jugement, et que l’atmosphère bouillonnait, nous avons dit : 

« Embarque à bord une paire de chaque espèce,* avec ta famille, excepté ceux qui 

sont condamnés. Embarque avec toi ceux qui ont cru », et seulement quelques-uns 

ont cru avec lui. 

41. Il dit : « Venez à bord. Au nom de DIEU sera sa navigation et son mouillage. Mon 

Seigneur est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. » 

                                                 
*
 11:40 & 44 Ceci est la vérité prouvée  de Dieu : l’arche de Noé était faite de rondins, attachés 

ensemble par des cordes primitives (54:13). Contrairement à la croyance commune, l’inondation 

fut limitée à la zone autour de l’actuelle Mer Morte, et les animaux n’étaient que le bétail de 

Noé ; et non pas chaque animal qui vivait sur terre. 

1353 81931 

قالوا ينٰوحُ قَد جٰدَلتَنا فَاَكثَرتَ جِدٰلنَا فَاتٔنِا بمِا 
دِقينَ ﴿ قالَ ا نَِّما  ﴾٣٢تَعِدُنا ا نِ كنُتَ مِنَ الصّٰ

يَاتٔيكُم بهِِ اللَّهُ ا نِ شاءَ وَما انَتُم بمُِعجِزينَ 
وَلأ يَنفَعُكُم نصُحى ا نِ ارََدتُ اَن  ﴾٣٣﴿

م ا نِ كانَ اللَّهُ يُريدُ اَن يُغوِيَكُم هُوَ انَصَحَ لكَُ 
امَ يَقولونَ افتَرىٰهُ  ﴾٣٤رَبُّكُم وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿

قلُ ا نِِ افتَرَيتُهُ فَعَلَىَّ ا جِرامى وَانَا۠ بَرىءٌ مِمّا 
وَأوحِىَ ا لِىٰ نوحٍ انََّهُ لَن يُؤمِنَ  ﴾٣٥تُجرِمونَ ﴿

تَبتَئسِ بمِا  مِن قَومِكَ ا لِأّ مَن قَد ءامَنَ فَلا
وَاصنَعِ الفُلكَ باِعَيُننِا  ﴾٣٦كانوا يَفعَلونَ ﴿

وَوَحينِا وَلأ تُخٰطِبنى فىِ الَّذينَ ظَلَموا ا نَِّهُم 
وَيَصنَعُ الفُلكَ وَكلَُّما مَرَّ عَلَيهِ  ﴾٣٧مُغرَقونَ ﴿

مَلَأٌ مِن قَومِهِ سَخِروا مِنهُ قالَ ا نِ تَسخَروا مِناّ 
 ﴾٣٨كَما تَسخَرونَ ﴿ فَا ِناّ نَسخَرُ مِنكُم

فَسَوفَ تَعلَمونَ مَن يَاتٔيهِ عَذابٌ يُخزيهِ وَيَحِلُّ 
حَتىّٰ ا ذِا جاءَ اَمرُنا  ﴾٣٩عَلَيهِ عَذابٌ مُقيمٌ ﴿

وَفارَ التَّنوّرُ قلُنَا احمِل فيها مِن كلٍُّ زَوجَينِ 
اثنَينِ وَاَهلَكَ ا لِأّ مَن سَبَقَ عَلَيهِ القَولُ وَمَن 

وَقالَ  ﴾٤١نَ مَعَهُ ا لِأّ قَليلٌ ﴿ءامَنَ وَما ءامَ 
اركَبوا فيها بسِمِ اللَّهِ مَجر۪ىهٰا وَمُرسىٰها ا نَِّ رَبىّ 

 ﴾٤١لَغَفورٌ رَحيمٌ ﴿



Sourate 11 : Houd (Houd) 204                                               

    

42. Alors qu’elle naviguait avec eux dans des 

vagues semblables à des collines, Noé appela 

son fils, qui était isolé : « Ô mon fils, viens, 

monte à bord avec nous ; ne sois pas avec les 

mécréants. » 

43. Il dit : « Je prendrai refuge au sommet d’une 

colline, pour me protéger de l’eau. » Il dit : 

« Rien ne peut protéger personne aujourd’hui 

du jugement de DIEU ; seuls ceux dignes de 

Sa miséricorde (seront sauvés). » Les vagues 

les séparèrent, et il fut parmi ceux qui se 

noyèrent.  

Lieu où l’arche a abordé 

44. Il fut proclamé : « Ô terre, avale ton eau », et 

« Ô ciel, cesse. » L’eau alors se retira ; le 

jugement était accompli. L’arche finalement 

s’installa sur les collines de Judée.* Il fut 

alors proclamé : « Les transgresseurs ont 

péri. » 

45. Noé implora son Seigneur : « Mon Seigneur, 

mon fils est un membre de ma famille, et Ta 

promesse est la vérité. Tu es le plus sage des 

sages. » 

Le mythe de l’intercession* 

46. Il dit : « Ô Noé, il n’est pas de ta famille. Ce 

n’est pas droit de Me demander quelque 

chose que tu ne sais pas.* Je t’éclaire, pour que tu ne sois pas comme les 

ignorants. » 

47. Il dit : « Mon Seigneur, je cherche refuge en Toi, pour que je ne T’implore pas de 

nouveau pour quelque chose que je ne sais pas. À moins que Tu ne me pardonnes, 

et ne me fasses miséricorde, je serai avec les perdants. » 

48. Il fut proclamé : « Ô Noé, débarque, avec paix et bénédictions sur toi, et sur les 

nations qui descendront de tes compagnons. Quant aux autres nations qui 

descendent de toi, nous les bénirons pour un temps, puis nous les réduirons à un 

châtiment douloureux. » 

49. Ceci sont des nouvelles du passé que nous te révélons. Tu n’en avais aucune 

connaissance – ni toi ni ton peuple – avant ceci. Donc, sois patient. L’ultime 

victoire appartient aux justes. 

                                                 
*
 11:44 Voir la note du verset 11:40. 

*
 11:46 L’intercession est l’appât le plus efficace de Satan pour attirer les gens vers l’adoration 

d’idoles. Cependant, Abraham n’a pas pu aider son père, Noé non plus n’a pas pu aider son fils 

et Mohammed non plus n’a pas pu aider ses propres proches (2:254, 9:80 & 114). 

1354 81974 

وَهِىَ تَجرى بهِِم فى مَوجٍ كَالجِبالِ وَنادىٰ 
فى مَعزِلٍ يبُٰنَىَّ اركَب مَعَنا وَلأ  نوحٌ ابنَهُ وَكانَ 

ٔـاوى ا لِىٰ  ﴾٤٢تَكُن مَعَ الكٰفِرينَ ﴿ قالَ سَ
جَبَلٍ يَعصِمُنى مِنَ الماءِ قالَ لأ عاصِمَ اليَومَ 
مِن اَمرِ اللَّهِ ا لِأّ مَن رَحِمَ وَحالَ بَينَهُمَا المَوجُ 

وَقيلَ ياَٰرضُ ابلَعى  ﴾٤٣فَكانَ مِنَ المُغرَقينَ ﴿
وَيٰسَماءُ اقَلِعى وَغيضَ الماءُ وَقضُِىَ الأمَرُ  ماءَكِ 

وَاستَوَت عَلَى الجودِىِّ وَقيلَ بُعدًا للِقَومِ 
وَنادىٰ نوحٌ رَبَّهُ فَقالَ رَبِّ ا نَِّ  ﴾٤٤الظّٰلِمينَ ﴿

ابنى مِن اَهلى وَا نَِّ وَعدَكَ الحَقُّ وَانَتَ اَحكَمُ 
ن اَهلِكَ قالَ ينٰوحُ ا نَِّهُ ليَسَ مِ  ﴾٤٥الحٰكِمينَ ﴿

َـلنِ ما ليَسَ لَكَ بهِِ  ا نَِّهُ عَمَلٌ غَيرُ صٰلِحٍ فَلا تَس
 ﴾٤٦عِلمٌ ا نِىّ اعَِظُكَ اَن تَكونَ مِنَ الجٰهِلينَ ﴿

َـلَكَ ما ليَسَ لى  قالَ رَبِّ ا نِىّ اعَوذُ بكَِ اَن اسَ
بهِِ عِلمٌ وَا لِأّ تَغفِر لى وَتَرحَمنى اكَُن مِنَ 

وحُ اهبطِ بسَِلمٍٰ مِناّ قيلَ ينٰ ﴾٤٧الخٰسِرينَ ﴿
ن مَعَكَ وَاُمَمٌ  وَبَرَكتٍٰ عَلَيكَ وَعَلىٰ اُمَمٍ مِمَّ

هُم مِناّ عَذابٌ الَيمٌ ﴿  ﴾٤٨سَنُمَتِّعُهُم ثمَُّ يَمَسُّ
تلِكَ مِن انَباءِ الغَيبِ نوحيها ا لِيَكَ ما كنُتَ 

تَعلَمُها انَتَ وَلأ قَومُكَ مِن قَبلِ هٰذا فَاصبِر ا نَِّ 
 ﴾٤٩للِمُتَّقينَ ﴿ العٰقِبَةَ 
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Houd : un seul et même message 

50. Aux ’Ad nous avons envoyé leur frère Houd. 

Il dit : « Ô mon peuple, adorez DIEU ; vous 

n’avez aucun autre dieu en plus de Lui. Vous 

inventez. 

51. « Ô mon peuple, je ne vous demande pas de 

salaire. Mon salaire ne vient que de Celui qui 

m’a suscité. Ne comprenez-vous pas ? 

52. « Ô mon peuple, cherchez le pardon de votre 

Seigneur, puis repentez-vous auprès de Lui. 

Il vous couvrira alors de provisions du ciel et 

augmentera votre force. Ne redevenez pas 

des transgresseurs. » 

53. Ils dirent : « Ô Houd, tu ne nous as pas 

montré de preuve, et nous n’allons pas 

abandonner nos dieux sur la base de ce que 

tu dis. Nous ne serons jamais des croyants 

avec toi. 

54. « Nous croyons que certains de nos dieux 

t’ont affligé d’une malédiction. » Il dit : « Je 

témoigne devant DIEU, et vous témoignez 

aussi, que je désavoue les idoles que vous 

avez érigées – 

55. « à côté de Lui. Donc, donnez-moi votre 

décision collective, sans délai. 

56. « J’ai mis ma confiance en DIEU, mon 

Seigneur et votre Seigneur. Il n’y a aucune 

créature qu’Il ne contrôle pas. Mon Seigneur 

est sur le bon chemin. 

57. « Si vous vous détournez, je vous ai délivré ce avec quoi j’ai été envoyé. Mon 

Seigneur vous remplacera par d’autres gens ; vous ne pouvez Lui nuire le moins 

du monde. Mon Seigneur contrôle toutes choses. » 

58. Quand est venu notre jugement, nous avons sauvé Houd et ceux qui ont cru avec 

lui, par miséricorde de notre part. Nous les avons sauvés d’un châtiment terrible. 

59. Tels ont été les ’Ad – ils ont ignoré les révélations de leur Seigneur, désobéi à Ses 

messagers et suivi les chemins de tout tyran entêté. 

60. Par conséquent, ils ont encouru la condamnation dans ce monde et au Jour de la 

Résurrection. En vérité, les ’Ad ont rejeté leur Seigneur. En vérité, les ’Ad, le 

peuple de Houd, ont péri. 

1357 82134 

وَا لِىٰ عادٍ اَخاهُم هودًا قالَ يٰقَومِ اعبُدُوا اللَّهَ ما 
 ﴾٥١ا لِأّ مُفتَرونَ ﴿ لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ ا نِ انَتُم

َـلكُُم عَلَيهِ اَجرًا ا نِ اَجرِىَ ا لِأّ عَلَى  يٰقَومِ لأ اسَ
وَيٰقَومِ  ﴾٥١الَّذى فَطَرَنى افََلا تَعقِلونَ ﴿

ماءَ  استَغفِروا رَبَّكُم ثمَُّ توبوا ا لِيَهِ يُرسِلِ السَّ
تكُِم وَلأ  ةً ا لِىٰ قُوَّ عَلَيكُم مِدرارًا وَيَزِدكمُ قُوَّ

نَةٍ  ﴾٥٢وا مُجرِمينَ ﴿تَتَوَلَّ  قالوا يهٰودُ ما جِئتَنا ببَِيِّ
وَما نَحنُ بتِاركِى ءالهَِتنِا عَن قَولكَِ وَما نَحنُ 

ا نِ نَقولُ ا لَِّأ اعتَرىٰكَ  ﴾٥٣لَكَ بمُِؤمِنينَ ﴿
بَعضُ ءالهَِتنِا بسِوءٍ قالَ ا نِىّ اشُهِدُ اللَّهَ 

ن مِ  ﴾٥٤وَاشهَدوا انَىّ بَرىءٌ مِمّا تشُرِكونَ ﴿
 ﴾٥٥دونهِِ فَكيدونى جَميعًا ثمَُّ لأ تنُظِرونِ ﴿

ا نِىّ تَوَكَّلتُ عَلَى اللَّهِ رَبىّ وَرَبِّكُم ما مِن دابَّةٍ 
ا لِأّ هُوَ ءاخِذٌ بنِاصِيَتهِا ا نَِّ رَبىّ عَلىٰ صِرٰطٍ 

فَا ِن تَوَلَّوا فَقَد ابَلَغتُكُم ما  ﴾٥٦مُستَقيمٍ ﴿
رَبىّ قَومًا غَيرَكمُ  اُرسِلتُ بهِِ ا لِيَكُم وَيَستَخلفُِ 

ٔـاً ا نَِّ رَبىّ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ  وَلأ تَضُرّونَهُ شَي
ينا هودًا  ﴾٥٧حَفيظٌ ﴿ وَلَمّا جاءَ اَمرُنا نَجَّ

ينهُٰم مِن  وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ برَِحمَةٍ مِناّ وَنَجَّ
ٔـايٰتِ  ﴾٥٨عَذابٍ غَليظٍ ﴿ وَتلِكَ عادٌ جَحَدوا بِ
سُلَهُ وَاتَّبَعوا اَمرَ كلُِّ جَباّرٍ عَنيدٍ رَبِّهِم وَعَصَوا رُ 

نيا لَعنَةً وَيَومَ القِيٰمَةِ  ﴾٥٩﴿ وَاتُبِعوا فى هٰذِهِ الدُّ
اَلأ ا نَِّ عادًا كَفَروا رَبَّهُم اَلأ بُعدًا لعِادٍ قَومِ هودٍ 

﴿٦١﴾ 
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Salih : un seul et même message 

61. Aux Thamoud nous avons envoyé leur frère 

Salih. Il dit : « Ô mon peuple, adorez DIEU ; 

vous n’avez aucun autre dieu à côté de Lui. Il 

vous a suscité de la terre, puis vous y a 

installé. Vous chercherez Son pardon, puis 

vous vous repentirez auprès de Lui. Mon 

Seigneur est toujours proche, prêt à 

répondre. » 

62. Ils dirent : « Ô Salih, tu étais populaire parmi 

nous avant cela. Nous interdis-tu d’adorer ce 

qu’adorent nos parents ? Nous sommes 

pleins de doutes concernant tout ce que tu 

nous as dit. » 

Les mécréants toujours perdants 

63. Il dit : « Ô mon peuple, et si j’ai une preuve 

solide de mon Seigneur et une miséricorde de 

Sa part ? Qui me soutiendrait contre DIEU, 

si je Lui désobéissais ? Vous ne pouvez 

qu’augmenter ma perte. 

64. « Ô mon peuple, ceci est la chamelle de 

DIEU pour vous servir comme preuve. Vous 

la laisserez manger de la terre de DIEU, et ne 

la touchez d’aucun mal, pour éviter que vous 

n’encouriez un châtiment immédiat. » 

65. Ils l’ont mise à mort. Il dit alors : « Vous 

n’avez plus que trois jours à vivre. Ceci est 

une prophétie qui est inévitable. » 

66. Quand est venu notre jugement, nous avons 

sauvé Salih et ceux qui ont cru avec lui, par miséricorde de notre part, de 

l’humiliation de ce jour. Ton Seigneur est le Plus Puissant, le Tout-Puissant. 

67. Ceux qui ont transgressé ont été anéantis par le désastre, les laissant dans leurs 

maisons, morts. 

68. C’était comme s’ils n’y avaient jamais vécu. En vérité, les Thamoud ont rejeté leur 

Seigneur. Absolument, les Thamoud ont encouru leur anéantissement.  

Abraham et Loth 

69. Quand nos messagers allèrent à Abraham avec une bonne nouvelle, ils dirent : 

« Paix. » Il dit : « Paix », et apporta aussitôt un veau rôti. 

70. Quand il vit que leurs mains ne l’avaient pas touché, il devint soupçonneux et eut 

peur d’eux. Ils dirent : « N’aie pas peur, nous sommes dépêchés au peuple de 

Loth. » 

1361 82322 

وَا لِىٰ ثَمودَ اَخاهُم صٰلِحًا قالَ يٰقَومِ اعبُدُوا اللَّهَ 
الأرَضِ  ما لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ هُوَ انَشَاكَمُ مِنَ 

وَاستَعمَرَكمُ فيها فَاستَغفِروهُ ثمَُّ توبوا ا لِيَهِ ا نَِّ 
قالوا يصٰٰلِحُ قَد  ﴾٦١رَبىّ قَريبٌ مُجيبٌ ﴿

ا قَبلَ هٰذا اَتَنهىٰنا اَن نَعبُدَ ما  كنُتَ فينا مَرجُوًّ
يَعبُدُ ءاباؤُنا وَا نَِّنا لَفى شَكٍّ مِمّا تَدعونا ا لِيَهِ 

اَرَءَيتُم ا نِ كنُتُ عَلىٰ قالَ يٰقَومِ  ﴾٦٢مُريبٍ ﴿
بَيِّنَةٍ مِن رَبىّ وَءاتىٰنى مِنهُ رَحمَةً فَمَن يَنصُرُنى 
مِنَ اللَّهِ ا نِ عَصَيتُهُ فَما تَزيدوننَى غَيرَ تَخسيرٍ 

وَيٰقَومِ هٰذِهِ ناقَةُ اللَّهِ لكَُم ءايَةً فَذَروها  ﴾٦٣﴿
تَاكٔلُ فى اَرضِ اللَّهِ وَلأ تَمَسّوها بسِوءٍ 

فَعَقَروها فَقالَ  ﴾٦٤ذَكمُ عَذابٌ قَريبٌ ﴿فَيَأخُ 
تَمَتَّعوا فى داركِمُ ثَلثَٰةَ ايَاّمٍ ذٰلكَِ وَعدٌ غَيرُ 

ينا صٰلِحًا  ﴾٦٥مَكذوبٍ ﴿ فَلَمّا جاءَ اَمرُنا نَجَّ
وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ برَِحمَةٍ مِناّ وَمِن خِزىِ يَومِئذٍِ 

وَاَخَذَ الَّذينَ  ﴾٦٦ا نَِّ رَبَّكَ هُوَ القَوِىُّ العَزيزُ ﴿
يحَةُ فَاصَبَحوا فى دِيٰرِهِم جٰثِمينَ  ظَلَمُوا الصَّ

كَاَن لمَ يَغنَوا فيها اَلأ ا نَِّ ثَمودَا۟ كَفَروا  ﴾٦٧﴿
وَلَقَد جاءَت  ﴾٦٨رَبَّهُم اَلأ بُعدًا لثَِمودَ ﴿

رُسُلنُا ا بِرٰهيمَ باِلبُشرىٰ قالوا سَلمًٰا قالَ سَلمٌٰ فَما 
فَلَمّا رَءا  ﴾٦٩بعِِجلٍ حَنيذٍ ﴿لبَِثَ اَن جاءَ 

ايَدِيَهُم لأ تَصِلُ ا لِيَهِ نكَِرَهُم وَاَوجَسَ مِنهُم 
خيفَةً قالوا لأ تَخَف ا نِاّ اُرسِلنا ا لِىٰ قَومِ لوطٍ 

﴿٧١﴾ 
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71. Sa femme était debout, et elle rit lorsque 

nous lui avons donné la bonne nouvelle au 

sujet d’Isaac, et après Isaac, Jacob. 

72. Elle dit : « Malheur à moi, comment 

pourrais-je porter un enfant à mon âge, et 

voici mon mari, un vieil homme ? Ceci est 

vraiment étrange ! » 

73. Ils dirent : « Trouves-tu cela étrange pour 

DIEU ? DIEU vous a comblés de Sa 

miséricorde et de Ses bénédictions, Ô 

habitants du tabernacle. Il est Digne de 

louanges, Glorieux. » 

74. Quand la peur d’Abraham se dissipa et que la 

bonne nouvelle lui fut délivrée, il commença 

à argumenter avec nous en faveur du peuple 

de Loth. 

75. En vérité, Abraham était clément, 

extrêmement gentil et obéissant. 

76. « Ô Abraham, abstiens-toi de cela. Le 

jugement de ton Seigneur a été prononcé ; ils 

ont encouru un châtiment inévitable. » 

L’homosexualité est condamnée 

77. Quand nos messagers allèrent à Loth, ils 

furent maltraités, et il fut embarrassé par leur 

présence. Il dit : « Ceci est un jour difficile. » 

78. Son peuple vint en se ruant ; ils s’étaient 

accoutumés à leurs actes immoraux. Il dit : 

« Ô mon peuple, il serait plus pur pour vous, 

si vous preniez plutôt mes filles. Vous 

révérerez DIEU ; ne m’embarrassez pas 

devant mes invités. N’avez-vous pas un seul homme raisonnable parmi vous ? » 

79. Ils dirent : « Tu sais bien que nous n’avons aucun besoin de tes filles ; tu sais 

exactement ce que nous voulons. » 

80. Il dit : « Si seulement j’étais suffisamment fort ou avais un puissant allié ! » 

81. (Les anges) dirent : « Ô Loth, nous sommes les messagers de ton Seigneur, et ces 

gens ne peuvent pas te toucher. Tu partiras avec ta famille durant la nuit, et 

qu’aucun de vous ne regarde derrière, sauf ta femme ; elle est condamnée avec 

ceux qui sont condamnés. Leur heure sonnera au matin. Le matin n’est-il pas assez 

tôt ? » 

Sodome et Gomorrhe détruites 

82. Quand est venu notre jugement, nous l’avons renversée sens dessus dessous, et 

nous avons fait pleuvoir sur elle des pierres dures et dévastatrices. 

1364 82473 

رنهٰا باِ ِسحٰقَ وَمِن  وَامرَاتَُهُ قائمَِةٌ فَضَحِكَت فَبَشَّ
قالَت يٰوَيلَتىٰ ءَالَدُِ  ﴾٧١وَراءِ ا سِحٰقَ يَعقوبَ ﴿
شَيخًا ا نَِّ هٰذا لَشَىءٌ  وَانَا۠ عَجوزٌ وَهٰذا بَعلى

قالوا اتََعجَبينَ مِن اَمرِ اللَّهِ  ﴾٧٢عَجيبٌ ﴿
رَحمَتُ اللَّهِ وَبَرَكتُٰهُ عَلَيكُم اَهلَ البَيتِ ا نَِّهُ 

فَلَمّا ذَهَبَ عَن ا بِرٰهيمَ  ﴾٧٣حَميدٌ مَجيدٌ ﴿
الرَّوعُ وَجاءَتهُ البُشرىٰ يُجٰدِلنُا فى قَومِ لوطٍ 

هٌ مُنيبٌ ﴿ ا نَِّ ا بِرٰهيمَ  ﴾٧٤﴿  ﴾٧٥لَحَليمٌ اَوّٰ
ياٰ ِبرٰهيمُ اعَرِض عَن هٰذا ا نَِّهُ قَد جاءَ اَمرُ رَبِّكَ 

وَلَمّا  ﴾٧٦وَا نَِّهُم ءاتيهِم عَذابٌ غَيرُ مَردودٍ ﴿
جاءَت رُسُلنُا لوطًا سىءَ بهِِم وَضاقَ بهِِم ذَرعًا 

وَجاءَهُ قَومُهُ  ﴾٧٧وَقالَ هٰذا يَومٌ عَصيبٌ ﴿
ٔـاتِ يُهرَعونَ ا لِيَ يِّ هِ وَمِن قَبلُ كانوا يَعمَلونَ السَّ

قالَ يٰقَومِ هٰؤُلأءِ بَناتى هُنَّ اَطهَرُ لكَُم فَاتَّقُوا 
اللَّهَ وَلأ تُخزونِ فى ضَيفى الَيَسَ مِنكُم رَجُلٌ 

قالوا لَقَد عَلِمتَ ما لنَا فى بَناتكَِ  ﴾٧٨رَشيدٌ ﴿
لَ لَو اَنَّ قا ﴾٧٩مِن حَقٍّ وَا نَِّكَ لتََعلَمُ ما نرُيدُ ﴿

ةً اَو ءاوى ا لِىٰ رُكنٍ شَديدٍ ﴿  ﴾٨١لى بكُِم قُوَّ
قالوا يلٰوطُ ا نِاّ رُسُلُ رَبِّكَ لَن يَصِلوا ا لِيَكَ فَاسَرِ 
باَِهلِكَ بقِِطعٍ مِنَ الَّيلِ وَلأ يَلتَفِت مِنكُم اَحَدٌ 

ا لَِّأ امرَاتََكَ ا نَِّهُ مُصيبُها ما اَصابَهُم ا نَِّ مَوعِدَهُمُ 
ب بحُ بقَِريبٍ ﴿الصُّ فَلَمّا جاءَ  ﴾٨١حُ الَيَسَ الصُّ

اَمرُنا جَعَلنا عٰليَِها سافلَِها وَاَمطَرنا عَلَيها حِجارَةً 
 ﴾٨٢مِن سِجّيلٍ مَنضودٍ ﴿
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83. Ces pierres étaient désignées par ton 

Seigneur pour frapper les transgresseurs. 

Chou’ayb : un seul et même message 

84. Aux Madian nous avons envoyé leur frère 

Chou’ayb. Il dit : « Ô mon peuple, adorez 

DIEU ; vous n’avez aucun autre dieu à côté 

de Lui. Ne trichez pas quand vous mesurez 

ou pesez. Je vois que vous êtes prospères, et 

je crains pour vous le châtiment d’un jour 

accablant. 

85. « Ô mon peuple, vous donnerez la pleine 

mesure et le plein poids, équitablement. Ne 

lésez pas les gens dans leurs droits, et ne 

parcourez pas la terre en semant la 

corruption. 

86. « Tout ce que DIEU vous pourvoit, aussi 

petit que ce soit, est de loin meilleur pour 

vous, si vous êtes vraiment des croyants. Je 

ne suis pas votre gardien. » 

87. Ils dirent : « Ô Chou’ayb, est-ce que ta 

religion te dicte que nous devons abandonner 

la religion de nos parents ou la gestion de nos 

affaires de quelque manière que nous 

choisissons ? Sûrement, tu es connu pour être 

clément, sage. » 

88. Il dit : « Ô mon peuple, et si j’ai une preuve solide de la part de mon Seigneur ; et 

s’Il m’a pourvu d’une grande bénédiction ? Ce n’est pas mon souhait de 

commettre ce que je vous interdis. Je souhaite seulement corriger autant de maux 

que je peux. Ma guidance dépend totalement de DIEU ; j’ai mis ma confiance en 

Lui. À Lui je me suis totalement soumis. 

89. « Et, Ô mon peuple, ne soyez pas poussé par votre opposition envers moi à 

encourir les mêmes désastres que le peuple de Noé, ou le peuple de Houd, ou le 

peuple de Salih ; et le peuple de Loth n’est pas si loin de vous. 

90. « Vous implorerez votre Seigneur pour le pardon, puis vous vous repentirez auprès 

de Lui. Mon Seigneur est le Plus Miséricordieux, Bon. » 

91. Ils dirent : « Ô Chou’ayb, nous ne comprenons pas grand-chose à ce que tu nous 

dis, et nous voyons que tu es impuissant parmi nous. Si ce n’était ta tribu, nous 

t’aurions lapidé. Tu n’as aucune valeur pour nous. » 

1367 82731 

مَةً عِندَ رَبِّكَ وَما هِىَ مِنَ الظّٰلمِينَ ببَِعيدٍ  مُسَوَّ
وَا لِىٰ مَديَنَ اَخاهُم شُعَيبًا قالَ يٰقَومِ  ﴾٨٣﴿

اللَّهَ ما لكَُم مِن ا لِهٍٰ غَيرُهُ وَلأ تَنقُصُوا  اعبُدُوا
المِكيالَ وَالميزانَ ا نِىّ اَرىكُٰم بخَِيرٍ وَا نِىّ اَخافُ 

وَيٰقَومِ اَوفوُا  ﴾٨٤عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ مُحيطٍ ﴿
المِكيالَ وَالميزانَ باِلقِسطِ وَلأ تَبخَسُوا الناّسَ 

 ﴾٨٥سِدينَ ﴿اشَياءَهُم وَلأ تَعثَوا فىِ الأرَضِ مُف
بَقِيَّتُ اللَّهِ خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ وَما انَا۠ 

قالوا يٰشُعَيبُ اصََلوٰتكَُ  ﴾٨٦عَلَيكُم بحَِفيظٍ ﴿
تَأمُرُكَ اَن نتَرُكَ ما يَعبُدُ ءاباؤُنا اَو اَن نَفعَلَ فى 

اَموٰلنِا ما نَشٰؤُا۟ ا نَِّكَ لَأنَتَ الحَليمُ الرَّشيدُ 
ومِ اَرَءَيتُم ا نِ كنُتُ عَلىٰ بَيِّنَةٍ مِن قالَ يٰقَ  ﴾٨٧﴿

رَبىّ وَرَزَقَنى مِنهُ رِزقًا حَسَنًا وَما اُريدُ اَن 
اُخالفَِكُم ا لِىٰ ما انَهىٰكُم عَنهُ ا نِ اُريدُ ا لَِّأ 

صلحَٰ مَا استَطَعتُ وَما تَوفيقى ا لِأّ باِللَّهِ عَلَيهِ  الأ ِ
وَيٰقَومِ لأ يَجرِمَنَّكُم  ﴾٨٨تَوَكَّلتُ وَا لِيَهِ انُيبُ ﴿

شِقاقى اَن يُصيبَكُم مِثلُ ما اصَابَ قَومَ نوحٍ اَو 
قَومَ هودٍ اَو قَومَ صٰلِحٍ وَما قَومُ لوطٍ مِنكُم 

وَاستَغفِروا رَبَّكُم ثمَُّ توبوا ا لِيَهِ ا نَِّ  ﴾٨٩ببَِعيدٍ ﴿
قالوا يٰشُعَيبُ ما نَفقَهُ  ﴾٩١رَبىّ رَحيمٌ وَدودٌ ﴿

ا تَقولُ وَا نِاّ لنََرىٰكَ فينا ضَعيفًا وَلَولأ كَثيرًا مِمّ 
 ﴾٩١رَهطُكَ لَرَجَمنٰكَ وَما انَتَ عَلَينا بعَِزيزٍ ﴿
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92. Il dit : « Ô mon peuple, ma tribu commande-

t-elle un plus grand respect que DIEU ? Est-

ce pourquoi vous avez été insouciants à Son 

sujet ? Mon Seigneur est pleinement 

conscient de tout ce que vous faites. 

93. « Ô mon peuple, continuez à faire ce que 

vous souhaitez, et je ferai de même. Vous 

découvrirez certainement qui de nous 

encourra un châtiment plein de honte ; vous 

découvrirez qui est le menteur. Attendez 

seulement avec anticipation, et j’attendrai 

avec anticipation avec vous. » 

94. Quand est venu notre jugement, nous avons 

sauvé Chou’ayb et ceux qui ont cru avec lui, 

par miséricorde de notre part. Quant aux 

mauvais, ils ont été frappés par un désastre 

qui les a laissés morts dans leurs maisons. 

95. C’était comme s’ils n’avaient jamais existé. 

Ainsi, les Madian ont péri, exactement 

comme les Thamoud avaient péri avant cela. 

Moïse 

96. Nous avons envoyé Moïse avec nos signes et 

une profonde autorité. 

97. À Pharaon et ses aînés. Mais ils suivirent 

l’ordre de Pharaon, et l’ordre de Pharaon 

n’était pas sage. 

98. Il mènera son peuple, au Jour de la 

Résurrection, jusqu’en Enfer ; quelle 

misérable demeure pour vivre ! 

99. Ils ont encouru la condamnation dans cette 

vie, ainsi qu’au Jour de la Résurrection ; quel 

misérable chemin à suivre ! 

Des leçons à apprendre  

100. Ceci sont des nouvelles des communautés du passé que nous te narrons. Certaines 

sont encore debout, et certaines ont disparu. 

101. Nous ne leur avons jamais fait du tort ; ils ont fait du tort à leurs propres âmes. 

Leurs dieux, qu’ils invoquaient à côté de DIEU, ne pouvaient les aider le moins du 

monde quand est venu le jugement de ton Seigneur. En fait, ils ont seulement 

assuré leur sort funeste. 

102. Tel a été le châtiment mis en œuvre par ton Seigneur lorsque les communautés ont 

transgressé. En effet, Son châtiment est douloureux, dévastateur. 

103. Ceci devrait être une leçon pour ceux qui craignent le châtiment de l’Au-delà. 

C’est un jour où tous les gens seront convoqués – un jour dont il faudra être 

témoin. 

1369 82924 

قالَ يٰقَومِ اَرَهطى اعََزُّ عَلَيكُم مِنَ اللَّهِ 
وَاتَّخَذتُموهُ وَراءَكمُ ظِهرِيًّا ا نَِّ رَبىّ بمِا تَعمَلونَ 

قَومِ اعمَلوا عَلىٰ مَكانتَكُِم وَيٰ  ﴾٩٢مُحيطٌ ﴿
ا نِىّ عٰمِلٌ سَوفَ تَعلَمونَ مَن يَاتٔيهِ عَذابٌ 
يُخزيهِ وَمَن هُوَ كذِٰبٌ وَارتَقِبوا ا نِىّ مَعَكُم 

ينا شُعَيبًا  ﴾٩٣رَقيبٌ ﴿ وَلَمّا جاءَ اَمرُنا نَجَّ
وَالَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ برَِحمَةٍ مِناّ وَاَخَذَتِ الَّذينَ 

يحَةُ فَاصَبَحوا فى دِيٰرِهِم جٰثِمينَ ظَلَمُوا ا لصَّ
كَاَن لمَ يَغنَوا فيها اَلأ بُعدًا لمَِديَنَ كَما  ﴾٩٤﴿

ٔـايتٰنِا  ﴾٩٥بَعِدَت ثَمودُ ﴿ وَلَقَد اَرسَلنا موسىٰ بِ
ي۟هِ فَاتَّبَعوا  ﴾٩٦وَسُلطٰنٍ مُبينٍ ﴿ ِ ا لِىٰ فِرعَونَ وَمَلَا 

يَقدُمُ  ﴾٩٧دٍ ﴿اَمرَ فِرعَونَ وَما اَمرُ فرِعَونَ برَِشي
قَومَهُ يَومَ القِيٰمَةِ فَاوَرَدَهُمُ الناّرَ وَبئِسَ الوِردُ 

وَاتُبِعوا فى هٰذِهِ لعَنَةً وَيَومَ  ﴾٩٨المَورودُ ﴿
ذٰلكَِ مِن  ﴾٩٩القِيٰمَةِ بئِسَ الرِّفدُ المَرفودُ ﴿

هُ عَلَيكَ مِنها قائمٌِ وَحَصيدٌ  انَباءِ القُرىٰ نَقُصُّ
هُم وَلكِٰن ظَلَموا انَفُسَهُم وَما ظَلَمنٰ  ﴾١١١﴿

فَما اغَنَت عَنهُم ءالهَِتُهُمُ الَّتى يَدعونَ مِن دونِ 
اللَّهِ مِن شَىءٍ لَمّا جاءَ اَمرُ رَبِّكَ وَما زادوهُم 

وَكَذٰلكَِ اَخذُ رَبِّكَ ا ذِا  ﴾١١١غَيرَ تَتبيبٍ ﴿
اَخَذَ القُرىٰ وَهِىَ ظلٰمَِةٌ ا نَِّ اَخذَهُ الَيمٌ شَديدٌ 

ٔـايَةً لمَِن خافَ عَذابَ  ﴾١١٢﴿ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
ٔـاخِرَةِ ذٰلكَِ يَومٌ مَجموعٌ لهَُ الناّسُ وَذٰلكَِ يَومٌ  ال

 ﴾١١٣مَشهودٌ ﴿
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104. Nous avons désigné un moment spécifique 

où il aura lieu. 

105. Le jour où il adviendra, aucune âme ne 

prononcera le moindre mot, excepté 

conformément à Sa volonté. Certains seront 

misérables, et certains seront heureux. 

106. Quant aux misérables, ils seront en Enfer, où 

ils soupireront et gémiront. 

107. Éternellement ils y demeureront, aussi 

longtemps que les cieux et la terre dureront, 

conformément à la volonté de ton Seigneur. 

Ton Seigneur est faiseur de tout ce qu’Il veut. 

108. Quant aux bienheureux, ils seront au Paradis. 

Éternellement ils y demeureront, aussi 

longtemps que les cieux et la terre dureront, 

conformément à la volonté de ton Seigneur – 

une récompense éternelle. 

Suivre nos parents aveuglément 

Une grande tragédie humaine 

109. N’aie aucun doute concernant ce que ces 

gens adorent ; ils adorent exactement ce 

qu’ils ont vu leurs parents adorer. Nous leur 

donnerons leur part due pleinement, sans 

réduction. 

110. Nous avons donné à Moïse l’Écriture, mais 

elle a été contestée, et si ce n’avait été une 

parole prédéterminée décrétée par ton Seigneur, ils auraient été jugés 

immédiatement. Ils sont pleins de doutes au sujet de ceci, soupçonneux. 

111. Ton Seigneur récompensera sûrement chacun pour ses œuvres. Il est pleinement 

Connaissant de tout ce qu’ils font. 

112. Donc, continue sur le chemin qui t’a été enjoint de suivre, avec ceux qui se sont 

repentis avec toi, et ne transgresse pas. Il est Voyant de tout ce que vous faites. 

113. Ne penchez pas vers ceux qui ont transgressé, pour éviter que vous n’encouriez 

l’Enfer et ne trouviez aucun allié pour vous aider contre DIEU, puis que vous 

terminiez perdants. 

Trois des cinq prières 

114. Vous observerez les Prières de Contact (Salat) aux deux extrémités du jour, et 

durant la nuit. Les bonnes œuvres effacent les mauvaises œuvres. Ceci est un 

rappel pour ceux qui prendront considération. 

1370 83037 

رُهُ ا لِأّ لأِجََلٍ مَعدودٍ  يَومَ يَأتِ  ﴾١١٤﴿ وَما نؤَُخِّ
لأ تَكَلَّمُ نَفسٌ ا لِأّ باِ ِذنهِِ فَمِنهُم شَقِىٌّ وَسَعيدٌ 

ا الَّذينَ شَقوا فَفِى الناّرِ لهَُم فيها  ﴾١١٥﴿ فَاَمَّ
خٰلدِينَ فيها ما دامَتِ  ﴾١١٦زَفيرٌ وَشَهيقٌ ﴿

مٰوٰتُ وَالأرَضُ ا لِأّ ما شاءَ رَبُّكَ ا نَِّ رَبَّكَ  السَّ
ا الَّذينَ سُعِدوا فَفِى  ﴾١١٧يدُ ﴿فَعّالٌ لمِا يُر وَاَمَّ

مٰوٰتُ وَالأرَضُ  الجَنَّةِ خٰلدِينَ فيها ما دامَتِ السَّ
 ﴾١١٨ا لِأّ ما شاءَ رَبُّكَ عَطاءً غَيرَ مَجذوذٍ ﴿

فَلا تَكُ فى مِريَةٍ مِمّا يَعبُدُ هٰؤُلأءِ ما يَعبُدونَ 
فوّهُم ا لِأّ كَما يَعبُدُ ءاباؤُهُم مِن قَبلُ وَا نِاّ لَمُوَ 

وَلَقَد ءاتَينا  ﴾١١٩نصَيبَهُم غَيرَ مَنقوصٍ ﴿
موسَى الكِتٰبَ فَاختُلفَِ فيهِ وَلَولأ كَلِمَةٌ سَبَقَت 

مِن رَبِّكَ لقَُضِىَ بَينَهُم وَا نَِّهُم لَفى شَكٍّ مِنهُ 
وَا نَِّ كلًُّا لَمّا ليَُوَفِّيَنَّهُم رَبُّكَ  ﴾١١١مُريبٍ ﴿

فَاستَقِم  ﴾١١١لونَ خَبيرٌ ﴿اعَمٰلَهُم ا نَِّهُ بمِا يَعمَ 
كَما اُمِرتَ وَمَن تابَ مَعَكَ وَلأ تَطغَوا ا نَِّهُ بمِا 

وَلأ تَركَنوا ا لِىَ الَّذينَ  ﴾١١٢تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿
كُمُ الناّرُ وَما لكَُم مِن دونِ اللَّهِ  ظَلَموا فَتَمَسَّ

لوٰةَ  ﴾١١٣مِن اَوليِاءَ ثمَُّ لأ تنُصَرونَ ﴿ وَاقَمِِ الصَّ
رَفَىِ النَّهارِ وَزُلَفًا مِنَ الَّيلِ ا نَِّ الحَسَنٰتِ طَ 

كِرينَ  ٔـاتِ ذٰلكَِ ذِكرىٰ للِذّٰ يِّ يُذهِبنَ السَّ
﴿١١٤﴾ 
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115. Vous persévérerez avec constance, car DIEU 

n’échoue jamais à récompenser les justes. 

116. Si seulement certains de ceux parmi les 

générations précédentes avaient eu assez 

d’intelligence pour interdire le mal ! Seuls 

quelques-uns d’entre eux avaient mérité que 

nous les sauvions. Quant aux transgresseurs, 

ils étaient préoccupés par leurs luxes 

matériels ; ils étaient coupables. 

117. Ton Seigneur n’anéantit jamais aucune 

communauté injustement, alors que ses gens 

sont droits. 

Pourquoi nous avons été créés 

118. Si ton Seigneur avait voulu, tous les gens 

auraient été une seule congrégation (de 

croyants). Mais ils contesteront toujours (la 

vérité). 

119. Seuls ceux bénis de la miséricorde de ton 

Seigneur (ne contesteront pas la vérité). 

C’est pourquoi Il les a créés.* Le jugement 

de ton Seigneur a déjà été prononcé : « Je 

remplirai l’Enfer de jinns et d’humains, tous 

ensemble. »** 

120. Nous te narrons assez de l’histoire des 

messagers pour renforcer ton cœur. La vérité 

t’est venue en ceci, ainsi que des éclaircissements et des rappels pour les croyants. 

121. Dis à ceux qui mécroient : « Faites tout ce que vous pouvez, et nous ferons de 

même. 

122. « Puis attendez ; nous attendrons aussi. » 

123. À DIEU appartient le futur des cieux et de la terre, et toutes choses sont contrôlées 

par Lui. Tu L’adoreras et auras confiance en Lui. Ton Seigneur n’ignore jamais 

quoi que ce soit de ce que vous faites. 

**** 

Sourate 12 : Joseph (Youssouf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

                                                 
*
 11:119 Le Plus Miséricordieux nous a créés sur cette terre pour nous donner encore une autre 

chance de dénoncer notre crime originel et pour être rachetés (voir l’Introduction et 

l’Appendice 7). 
**

 11:119 Dieu ne met aucune personne en Enfer ; ils choisissent et insistent pour aller en Enfer. 
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للَّهَ لأ يُضيعُ اَجرَ المُحسِنينَ وَاصبِر فَا ِنَّ ا
فَلَولأ كانَ مِنَ القُرونِ مِن قَبلكُِم اُولوا  ﴾١١٥﴿

بَقِيَّةٍ يَنهَونَ عَنِ الفَسادِ فىِ الأرَضِ ا لِأّ قَليلًا 
ن انَجَينا مِنهُم وَاتَّبَعَ الَّذينَ ظَلَموا ما اتُرِفوا  مِمَّ

 وَما كانَ رَبُّكَ  ﴾١١٦فيهِ وَكانوا مُجرِمينَ ﴿
 ﴾١١٧ليُِهلِكَ القُرىٰ بظُِلمٍ وَاهَلهُا مُصلِحونَ ﴿

ةً وٰحِدَةً وَلأ  وَلَو شاءَ رَبُّكَ لجََعَلَ الناّسَ اُمَّ
ا لِأّ مَن رَحِمَ رَبُّكَ  ﴾١١٨يَزالونَ مُختَلِفينَ ﴿

وَلذِٰلكَِ خَلَقَهُم وَتَمَّت كَلِمَةُ رَبِّكَ لَأمَلَانََّ 
 ﴾١١٩اَجمَعينَ ﴿ جَهَنَّمَ مِنَ الجِنَّةِ وَالناّسِ 

وَكلًُّا نَقُصُّ عَلَيكَ مِن انَباءِ الرُّسُلِ ما نثَُبِّتُ بهِِ 
فؤُادَكَ وَجاءَكَ فى هٰذِهِ الحَقُّ وَمَوعِظَةٌ وَذِكرىٰ 

وَقلُ للَِّذينَ لأ يُؤمِنونَ  ﴾١٢١للِمُؤمِنينَ ﴿
 ﴾١٢١اعمَلوا عَلىٰ مَكانتَكُِم ا نِاّ عٰمِلونَ ﴿

وَللَِّهِ غَيبُ  ﴾١٢٢تَظِرونَ ﴿وَانتَظِروا ا نِاّ مُن
مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَا لِيَهِ يُرجَعُ الأمَرُ كلُُّهُ  السَّ
فَاعبُدهُ وَتَوَكَّل عَلَيهِ وَما رَبُّكَ بغِٰفِلٍ عَمّا 

 ﴾١٢٣تَعمَلونَ ﴿
 سورة يوسف

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
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1. A. L. R. Ces (lettres) sont les preuves de 

cette profonde Écriture.* 

2. Nous l’avons révélée un Qoran arabe, pour 

que vous puissiez comprendre.* 

3. Nous te narrons l’histoire la plus fidèle à 

travers la révélation de ce Qoran. Avant ceci, 

tu étais totalement inconscient. 

4. Rappelle-toi que Joseph dit à son père : « Ô 

mon père, j’ai vu onze planètes, et le soleil, 

et la lune ; je les ai vus se prosterner devant 

moi. » 

5. Il dit : « Mon fils, ne dis rien à tes frères au 

sujet de ton rêve, pour ne pas prendre le 

risque qu’ils complotent et intriguent contre 

toi. Sûrement, le diable est le pire ennemi de 

l’homme. 

6. « Ton Seigneur t’a ainsi béni et t’a donné une 

bonne nouvelle à travers ton rêve. Il a parfait 

Ses bénédictions sur toi et sur la famille de 

Jacob, comme Il l’a fait pour tes ancêtres 

Abraham et Isaac avant cela. Ton Seigneur 

est Omniscient, le Plus Sage. » 

7. En Joseph et ses frères, il y a des leçons pour 

les chercheurs. 

8. Ils dirent : « Joseph et son frère sont 

favorisés par notre père, et nous sommes en majorité. Assurément, notre père est 

profondément égaré. 

Le sort de Joseph a déjà été décidé par Dieu* 

9. « Tuons Joseph ou bannissons-le afin que vous puissiez avoir de l’attention de la 

part de votre père. Après, vous pourrez être des gens droits. »* 

10. L’un d’eux dit : « Ne tuez pas Joseph ; jetons-le dans l’abîme du puits. Peut-être 

qu’une caravane pourra le recueillir, si c’est ce que vous décidez de faire. » 

11. Ils dirent : « Notre père, pourquoi ne nous confies-tu pas Joseph ? Nous prendrons 

bien soin de lui. 

                                                 
*
 12:1 Les initiales coraniques constituent un composant majeur d’un grand miracle 

(Appendice 1). 
*
 12:2 Pourquoi le Coran a-t-il été révélé en arabe ? Voir le verset 41:44 et l’Appendice 4. 

*
 12:9 Nous apprenons du rêve de Joseph qu’il était destiné à un brillant avenir. Ainsi, tandis que 

ses frères se réunissaient pour décider de son sort, son sort était déjà décidé par Dieu. Tout est 

fait par Dieu (8:17) et est déjà enregistré (57:22). 
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ا نِاّ انَزَلنٰهُ  ﴾١الر تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ المُبينِ ﴿
نَحنُ نَقُصُّ  ﴾٢قُرءٰناً عَرَبيًِّا لَعَلَّكُم تَعقِلونَ ﴿
اوَحَينا ا لِيَكَ هٰذَا عَلَيكَ اَحسَنَ القَصَصِ بمِا 

 ﴾٣القُرءانَ وَا نِ كنُتَ مِن قَبلِهِ لَمِنَ الغٰفِلينَ ﴿
ا ذِ قالَ يوسُفُ لأِبَيهِ ياٰبََتِ ا نِىّ رَايَتُ اَحَدَ عَشَرَ 

مسَ وَالقَمَرَ رَايَتُهُم لى سٰجِدينَ  كَوكَبًا وَالشَّ
قالَ يبُٰنَىَّ لأ تَقصُص رُءياكَ عَلىٰ ا خِوَتكَِ  ﴾٤﴿

نسٰنِ عَدُوٌّ فَيَكيدو يطٰنَ للِا ِ ا لَكَ كَيدًا ا نَِّ الشَّ
وَكَذٰلكَِ يَجتَبيكَ رَبُّكَ وَيُعَلِّمُكَ  ﴾٥مُبينٌ ﴿

مِن تَأويلِ الأحَاديثِ وَيُتمُِّ نعِمَتَهُ عَلَيكَ وَعَلىٰ 
ها عَلىٰ ابََوَيكَ مِن قَبلُ  ءالِ يَعقوبَ كَما اتََمَّ

 ﴾٦حَكيمٌ ﴿ ا بِرٰهيمَ وَا سِحٰقَ ا نَِّ رَبَّكَ عَليمٌ 
لَقَد كانَ فى يوسُفَ وَا خِوَتهِِ ءايٰتٌ للِسّائلِينَ 

ا ذِ قالوا ليَوسُفُ وَاَخوهُ اَحَبُّ ا لِىٰ ابَينا  ﴾٧﴿
 ﴾٨مِناّ وَنَحنُ عُصبَةٌ ا نَِّ ابَانا لَفى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿

اقتُلوا يوسُفَ اَوِ اطرَحوهُ اَرضًا يَخلُ لكَُم وَجهُ 
 ﴾٩دِهِ قَومًا صٰلِحينَ ﴿ابَيكُم وَتَكونوا مِن بَع

قالَ قائلٌِ مِنهُم لأ تَقتُلوا يوسُفَ وَالَقوهُ فى 
ياّرَةِ ا نِ كنُتُم  غَيٰبَتِ الجُبِّ يَلتَقِطهُ بَعضُ السَّ

ناّ عَلىٰ  ﴾١١فعِٰلينَ ﴿ قالوا ياٰبَانا ما لَكَ لأ تَأمََ۫
 ﴾١١يوسُفَ وَا نِاّ لَهُ لنَصِٰحونَ ﴿
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12. « Envoie-le demain avec nous pour courir et 

jouer. Nous le protégerons. » 

13. Il dit : « Je crains que vous partiez avec lui, 

puis que le loup le dévore pendant que vous 

ne le surveillez pas. » 

14. Ils dirent : « En vérité, si le loup le dévore, 

avec tant d’entre nous autour, alors nous 

sommes vraiment des perdants. » 

Les croyants sont bénis des assurances de Dieu 

15. Quand ils partirent avec lui et décidèrent 

unanimement de le jeter dans l’abîme du 

puits, nous lui avons inspiré : « Un jour, tu 

leur raconteras tout ceci, alors qu’ils n’en ont 

pas idée. » 

16. Ils revinrent auprès de leur père dans la 

soirée, en pleurant. 

17. Ils dirent : « Notre père, nous sommes allés 

faire la course les uns avec les autres, en 

laissant Joseph avec notre équipement, et le 

loup l’a dévoré. Tu ne nous croiras jamais, 

même si nous disons la vérité. » 

18. Ils présentèrent sa chemise, tachée de faux 

sang. Il dit : « En vérité, vous avez conspiré 

les uns avec les autres pour perpétrer une 

certaine intrigue. Tout ce que je peux faire, 

c’est de recourir à une quiète patience. Puisse 

DIEU m’aider face à votre conspiration. » 

Joseph est emmené en Égypte 

19. Une caravane passa non loin et envoya aussitôt son porteur d’eau. Il laissa tomber 

son seau, puis dit : « Quelle chance ! Il y a un garçon ici ! » Ils le prirent comme 

marchandise, et DIEU était pleinement conscient de ce qu’ils faisaient. 

20. Ils le vendirent à un prix dérisoire – quelques dirhams – car ils n’avaient aucun 

besoin de lui. 

21. Celui qui l’acheta en Égypte dit à sa femme : « Prends bien soin de lui. Peut-être 

qu’il peut nous aider, ou peut-être que nous pouvons l’adopter. » Nous avons ainsi 

établi Joseph sur terre, et nous lui avons enseigné l’interprétation des rêves. 

L’ordre de DIEU est toujours exécuté, mais la plupart des gens ne savent pas. 

22. Quand il atteignit la maturité, nous l’avons doté de sagesse et de savoir. Nous 

récompensons ainsi les justes. 

1375 83333 

اَرسِلهُ مَعَنا غَدًا يَرتَع وَيَلعَب وَا نِاّ لَهُ لَحٰفِظونَ 
قالَ ا نِىّ ليََحزُننُى اَن تَذهَبوا بهِِ وَاَخافُ  ﴾١٢﴿

ئبُ وَانَتُم  قالوا  ﴾١٣عَنهُ غٰفِلونَ ﴿اَن يَاكٔلَُهُ الذِّ
ئبُ وَنَحنُ عُصبَةٌ ا نِاّ ا ذًِا لَخٰسِرونَ  لئَِن اكََلَهُ الذِّ

فَلَمّا ذَهَبوا بهِِ وَاجَمَعوا اَن يَجعَلوهُ فى  ﴾١٤﴿
ئَنَّهُم باَِمرِهِم هٰذا  غَيٰبَتِ الجُبِّ وَاَوحَينا ا لِيَهِ لَتُنَبِّ

ءً وَجاءو ابَاهُم عِشا ﴾١٥وَهُم لأ يَشعُرونَ ﴿
قالوا ياٰبَانا ا نِاّ ذَهَبنا نَستَبِقُ  ﴾١٦يَبكونَ ﴿

ئبُ وَما  وَتَرَكنا يوسُفَ عِندَ مَتٰعِنا فَاكََلَهُ الذِّ
وَجاءو  ﴾١٧انَتَ بمُِؤمِنٍ لنَا وَلوَ كنُاّ صٰدِقينَ ﴿

لَت لكَُم  عَلىٰ قَميصِهِ بدَِمٍ كَذِبٍ قالَ بَل سَوَّ
لَّهُ المُستَعانُ عَلىٰ انَفُسُكُم اَمرًا فَصَبرٌ جَميلٌ وَال

وَجاءَت سَياّرَةٌ فَاَرسَلوا  ﴾١٨ما تَصِفونَ ﴿
وارِدَهُم فَاَدلىٰ دَلوَهُ قالَ يبُٰشرىٰ هٰذا غُلمٌٰ 
 ﴾١٩وَاسََرّوهُ بضِٰعَةً وَاللَّهُ عَليمٌ بمِا يَعمَلونَ ﴿

وَشَرَوهُ بثَِمَنٍ بَخسٍ دَرٰهِمَ مَعدودَةٍ وَكانوا فيهِ 
هِدينَ ﴿ وَقالَ الَّذِى اشتَرىٰهُ مِن  ﴾٢١مِنَ الزّٰ

مِصرَ لأِمرَاتَهِِ اكَرِمى مَثوىٰهُ عَسىٰ اَن يَنفَعَنا اَو 
نتََّخِذَهُ وَلدًَا وَكَذٰلكَِ مَكَّناّ ليِوسُفَ فىِ الأرَضِ 
وَلنُِعَلِّمَهُ مِن تَأويلِ الأحَاديثِ وَاللَّهُ غالبٌِ عَلىٰ 

وَلَمّا  ﴾٢١لَمونَ ﴿اَمرِهِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لأ يَع
هُ ءاتَينٰهُ حُكمًا وَعِلمًا وَكَذٰلكَِ نجَزِى  بَلَغَ اشَُدَّ

 ﴾٢٢المُحسِنينَ ﴿
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Dieu protège les croyants du péché 

23. La maîtresse de maison où il vivait essaya de 

le séduire. Elle ferma les portes et dit : « Je 

suis toute à toi. » Il dit : « Puisse DIEU me 

protéger. Il est mon Seigneur, Celui qui m’a 

donné un bon foyer.* Les transgresseurs ne 

réussissent jamais. » 

24. Elle succomba presque à lui, et il succomba 

presque à elle, si ce n’était qu’il vit une 

preuve de son Seigneur. Nous avons ainsi 

détourné de lui le mal et le péché, car il était 

un de nos serviteurs dévoués. 

25. Tous deux coururent vers la porte, et, dans 

l’action, elle déchira son vêtement par 

derrière. Ils trouvèrent son mari à la porte. 

Elle dit : « Que devrait être la punition pour 

celui qui a voulu molester ta femme, si ce 

n’est l’emprisonnement ou une punition 

douloureuse ? » 

26. Il dit : « C’est elle qui a essayé de me 

séduire. » Un témoin de sa famille à elle suggéra : « Si son vêtement est déchiré 

par devant, alors elle dit la vérité et c’est un menteur. 

27. « Et si son vêtement est déchiré par derrière, alors elle a menti et il dit la vérité. »   

28. Quand son mari vit que son vêtement était déchiré par derrière, il dit : « Ceci est 

une intrigue de femme. Vraiment, vos intrigues sont redoutables. » 

29. « Joseph, ignore cet incident. Quant à toi (ma femme), tu devrais chercher le 

pardon pour ton péché. Tu as commis une erreur. » 

30. Des femmes dans la ville commérèrent : « La femme du gouverneur essaie de 

séduire son serviteur. Elle est profondément amoureuse de lui. Nous voyons 

qu’elle s’est égarée. » 

                                                 
*
 12:23 Joseph a fait cette déclaration de telle sorte que la femme du gouverneur pense qu’il 

parlait de son mari, alors qu’en fait, il parlait de Dieu. 

1376 83356 

وَرٰوَدَتهُ الَّتى هُوَ فى بَيتهِا عَن نَفسِهِ وَغَلَّقَتِ 
الأبَوٰبَ وَقالَت هَيتَ لَكَ قالَ مَعاذَ اللَّهِ ا نَِّهُ 

لأ يُفلِحُ الظّٰلِمونَ  رَبىّ اَحسَنَ مَثواىَ ا نَِّهُ 
ت بهِِ وَهَمَّ بهِا لَولأ اَن رَءا  ﴾٢٣﴿ وَلَقَد هَمَّ

بُرهٰنَ رَبِّهِ كَذٰلكَِ لنَِصرِفَ عَنهُ السّوءَ 
 ﴾٢٤وَالفَحشاءَ ا نَِّهُ مِن عِبادِناَ المُخلَصينَ ﴿

وَاستَبَقَا البابَ وَقَدَّت قَميصَهُ مِن دُبُرٍ وَالَفَيا 
بِ قالَت ما جَزاءُ مَن اَرادَ سَيِّدَها لدََا البا

باَِهلِكَ سوءًا ا لِأّ اَن يُسجَنَ اَو عَذابٌ الَيمٌ 
قالَ هِىَ رٰوَدَتنى عَن نفَسى وَشَهِدَ  ﴾٢٥﴿

شاهِدٌ مِن اَهلهِا ا نِ كانَ قَميصُهُ قدَُّ مِن قبُُلٍ 
وَا نِ كانَ  ﴾٢٦فَصَدَقَت وَهُوَ مِنَ الكٰذِبينَ ﴿

دِقينَ قَميصُهُ قدَُّ مِن دُبُرٍ فَ  كَذَبَت وَهُوَ مِنَ الصّٰ
فَلَمّا رَءا قَميصَهُ قدَُّ مِن دُبُرٍ قالَ ا نَِّهُ مِن  ﴾٢٧﴿

يوسُفُ  ﴾٢٨كَيدِكُنَّ ا نَِّ كَيدَكُنَّ عَظيمٌ ﴿
اعَرِض عَن هٰذا وَاستَغفِرى لذَِنبِكِ ا نَِّكِ كنُتِ 

ٔـينَ ﴿ وَقالَ نسِوَةٌ فىِ المَدينَةِ  ﴾٢٩مِنَ الخاطِ
عَزيزِ تُرٰوِدُ فَتىٰها عَن نَفسِهِ قَد شَغَفَها امرَاَتُ ال

 ﴾٣١حُبًّا ا نِاّ لنََرىهٰا فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿
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31. Quand elle entendit leur commérage, elle les 

invita, leur prépara une place confortable et 

donna à chacune d’elles un couteau. Elle lui 

dit ensuite : « Entre dans leur pièce. » Quand 

elles le virent, elles l’admirèrent tellement 

qu’elles se coupèrent les mains.* Elles 

dirent : « Gloire à DIEU, ce n’est pas un être 

humain ; c’est un honorable ange. » 

32. Elle dit : « Voici celui dont vous m’avez 

critiqué d’être tombée amoureuse. J’ai 

effectivement essayé de le séduire, et il a 

refusé. À moins qu’il ne fasse ce que je lui 

ordonne de faire, il ira sûrement en prison et 

sera déchu. » 

33. Il dit : « Mon Seigneur, la prison est 

meilleure que de leur céder. À moins que Tu 

ne détournes leurs intrigues de moi, il se peut 

que je les désire et me comporte comme les 

ignorants. » 

34. Son Seigneur répondit à sa prière et détourna 

leurs intrigues de lui. Il est l’Entendant, 

l’Omniscient. 

35. Plus tard, ils jugèrent, malgré les preuves 

claires, qu’ils devaient l’emprisonner pour un 

temps. 

36. Deux jeunes hommes étaient dans la prison 

avec lui. L’un d’eux dit : « J’ai vu (dans mon 

rêve) que j’étais en train de faire du vin. », et 

l’autre dit : « Je me suis vu portant du pain 

sur la tête, de laquelle les oiseaux 

mangeaient. Informe-nous de l’interprétation 

de ces rêves. Nous voyons que tu es droit. » 

37. Il dit : « Si de la nourriture vous est procurée, je peux vous en informer avant que 

vous ne la receviez. Ceci fait partie du savoir dont m’a comblé mon Seigneur. J’ai 

abandonné la religion des gens qui ne croient pas en DIEU, et en ce qui concerne 

l’Au-delà, ils sont vraiment des mécréants. 

38. « Et j’ai suivi au lieu de cela la religion de mes ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob. 

Nous n’érigeons jamais d’idoles à côté de DIEU. Telle est la bénédiction de DIEU 

sur nous et sur les gens, mais la plupart des gens sont ingrats. 

                                                 
*
 12:31 C’est le même mot qui est utilisé dans le verset 5:38 concernant la main du voleur, et les 

sommes des numéros de sourates et de versets (12+31 et 5+38) sont les mêmes. Donc, la main du 

voleur doit être marquée, pas amputée comme cela est pratiqué dans l’Islam corrompu (voir la 

note du verset 5:38). 

1380 83462 

فَلَمّا سَمِعَت بمَِكرِهِنَّ اَرسَلَت ا لِيَهِنَّ وَاعَتَدَت 
ٔـاً وَءاتَت كلَُّ وٰحِدَةٍ مِنهُنَّ سِكيّنًا  لهَُنَّ مُتَّكَ

وَقالَتِ اخرُج عَلَيهِنَّ فَلَمّا رَايَنَهُ اكَبَرنَهُ وَقَطَّعنَ 
ا نِ هٰذا ا لِأّ  ايَدِيَهُنَّ وَقلُنَ حٰشَ للَِّهِ ما هٰذا بَشَرًا

قالَت فَذٰلكُِنَّ الَّذى لمُتُنَّنى  ﴾٣١مَلَكٌ كَريمٌ ﴿
فيهِ وَلَقَد رٰوَدتُهُ عَن نفَسِهِ فَاستَعصَمَ وَلئَِن لمَ 
غِرينَ  يَفعَل ما ءامُرُهُ ليَُسجَنَنَّ وَليََكوناً مِنَ الصّٰ

جنُ اَحَبُّ ا لِىََّ مِمّا  ﴾٣٢﴿ قالَ رَبِّ السِّ
وَا لِأّ تَصرِف عَنىّ كَيدَهُنَّ اصَبُ يَدعوننَى ا لِيَهِ 

فَاستَجابَ لَهُ  ﴾٣٣ا لِيَهِنَّ وَاكَُن مِنَ الجٰهِلينَ ﴿
ميعُ العَليمُ  رَبُّهُ فَصَرَفَ عَنهُ كَيدَهُنَّ ا نَِّهُ هُوَ السَّ

ٔـايٰتِ  ﴾٣٤﴿ ثمَُّ بَدا لهَُم مِن بَعدِ ما رَاَوُا ال
عَهُ وَدَخَلَ مَ  ﴾٣٥ليََسجُنُنَّهُ حَتىّٰ حينٍ ﴿

جنَ فَتَيانِ قالَ اَحَدُهُما ا نِىّ اَرىنٰى اعَصِرُ  السِّ
ٔـاخَرُ ا نِىّ اَرىنٰى اَحمِلُ فَوقَ رَاسٔى  خَمرًا وَقالَ ال
ئنا بتَِأويلِهِ ا نِاّ نَرىٰكَ مِنَ  خُبزًا تَاكٔلُُ الطَّيرُ مِنهُ نبَِّ

قالَ لأ يَاتٔيكُما طَعامٌ تُرزَقانهِِ  ﴾٣٦المُحسِنينَ ﴿
كُما بتَِأويلِهِ قَبلَ اَن يَاتٔيَِكُما ذٰلكُِما مِمّا ا لِأّ نبََّاتُٔ 

عَلَّمَنى رَبىّ ا نِىّ تَرَكتُ مِلَّةَ قَومٍ لأ يُؤمِنونَ 
ٔـاخِرَةِ هُم كفِٰرونَ ﴿ وَاتَّبَعتُ  ﴾٣٧باِللَّهِ وَهُم باِل

مِلَّةَ ءاباءى ا بِرٰهيمَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ ما كانَ 
شَىءٍ ذٰلكَِ مِن فَضلِ لنَا اَن نشُرِكَ باِللَّهِ مِن 

اللَّهِ عَلَينا وَعَلَى الناّسِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لأ 
 ﴾٣٨يَشكُرونَ ﴿
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39. « Ô mes compagnons de prison, plusieurs 

dieux valent-ils mieux, ou DIEU seul, 

l’Unique, le Suprême ? 

40. « Vous n’adorez à côté de Lui rien que des 

innovations que vous avez inventées, vous et 

vos parents. DIEU n’a jamais autorisé de 

telles idoles. Toutes les décisions 

appartiennent à DIEU, et Il a décidé que 

vous n’adorerez que Lui. Ceci est la parfaite 

religion, mais la plupart des gens ne savent 

pas. 

41. « Ô mes compagnons de prison, l’un de vous 

sera le sommelier de son seigneur, tandis que 

l’autre sera crucifié – les oiseaux mangeront 

de sa tête. Ceci règle la question au sujet de 

laquelle vous avez demandé à être informé. » 

42. Il dit alors à celui qui était destiné à être 

sauvé : « Souviens-toi de moi auprès de ton 

seigneur. »* Ainsi, le diable lui fit oublier son 

Seigneur, et, par conséquent, il resta en 

prison quelques années de plus. 

Le rêve du roi 

43. Le roi dit : « J’ai vu sept vaches grasses être 

dévorées par sept vaches maigres, et sept épis 

(de blé) verts, et d’autres desséchés. Ô mes 

aînés, conseillez-moi concernant mon rêve, si 

vous savez comment interpréter les rêves. » 

44. Ils dirent : « Des rêves dénués de sens. Pour ce qui est de l’interprétation des rêves, 

nous ne sommes pas compétents. » 

45. Celui qui fut sauvé (de la prison) dit, maintenant qu’il se souvenait finalement : 

« Je peux vous donner son interprétation, donc envoyez-moi (auprès de Joseph). » 

Joseph interprète le rêve du roi 

46. « Joseph mon ami, informe-nous au sujet de sept vaches grasses étant dévorées par 

sept vaches maigres, et sept épis verts, et d’autres desséchés. Je souhaite retourner 

avec des informations pour les gens. » 

                                                 
*
 12:42 Quand Joseph demanda à son compagnon d’intercéder en sa faveur auprès du roi, il 

montra une dépendance à un autre que Dieu pour être sauvé de la prison. Ceci ne convient pas à 

un vrai croyant, et un si grave écart coûta à Joseph quelques années de prison. Nous apprenons 

du Coran que seul Dieu peut nous délivrer d’une adversité qui nous touche. Un vrai croyant fait 

confiance en Dieu et dépend totalement de Lui seul. (1:5, 6:17, 8:17, 10:107). 

1383 83541 

جنِ ءَاَربابٌ مُتَفَرِّقونَ خَيرٌ امَِ اللَّهُ  يصٰىٰحِبَىِ السِّ
ما تَعبُدونَ مِن دونهِِ ا لِأّ  ﴾٣٩الوٰحِدُ القَهّارُ ﴿

يتُموها انَتُم وَ  ءاباؤُكمُ ما انَزَلَ اللَّهُ اسَماءً سَمَّ
بهِا مِن سُلطٰنٍ ا نِِ الحُكمُ ا لِأّ للَِّهِ اَمَرَ اَلأّ تَعبُدوا 
ا لِأّ ا يِاّهُ ذٰلكَِ الدّينُ القَيِّمُ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لأ 

جنِ اَمّا اَحَدُكُما  ﴾٤١يَعلَمونَ ﴿ يصٰىٰحِبَىِ السِّ
ٔـاخَرُ  ا ال فَيُصلَبُ فَتَاكٔلُُ  فَيَسقى رَبَّهُ خَمرًا وَاَمَّ

الطَّيرُ مِن رَاسِٔهِ قضُِىَ الأمَرُ الَّذى فيهِ تَستَفتيِانِ 
وَقالَ للَِّذى ظَنَّ انََّهُ ناجٍ مِنهُمَا اذكُرنى  ﴾٤١﴿

يطٰنُ ذِكرَ رَبِّهِ فَلَبِثَ فىِ  عِندَ رَبِّكَ فَانَسىٰهُ الشَّ
جنِ بضِعَ سِنينَ ﴿ وَقالَ المَلِكُ ا نِىّ  ﴾٤٢السِّ

سَبعَ بَقَرٰتٍ سِمانٍ يَاكٔلُهُُنَّ سَبعٌ عِجافٌ  اَرىٰ 
وَسَبعَ سُنبُلتٍٰ خُضرٍ وَاُخَرَ يابسِٰتٍ ياٰيَُّهَا المَلَاُ 

ءيا تَعبُرونَ ﴿  ﴾٤٣افَتونى فى رُءيىَٰ ا نِ كُنتُم للِرُّ
قالوا اضَغٰثُ اَحلمٍٰ وَما نَحنُ بتَِأويلِ الأحَلمِٰ 

كَرَ وَقالَ الَّذى نَجا مِ  ﴾٤٤بعِٰلِمينَ ﴿ نهُما وَادَّ
ةٍ انَا۠ انُبَِّئُكُم بتَِأويلِهِ فَاَرسِلونِ ﴿  ﴾٤٥بَعدَ اُمَّ

دّيقُ اَفتِنا فى سَبعِ بَقَرٰتٍ  يوسُفُ ايَُّهَا الصِّ
سِمانٍ يَاكٔلُهُُنَّ سَبعٌ عِجافٌ وَسَبعِ سُنبُلتٍٰ 
خُضرٍ وَاُخَرَ يابسِٰتٍ لعََلىّ اَرجِعُ ا لِىَ الناّسِ 

 ﴾٤٦﴿ لَعَلَّهُم يَعلَمونَ 
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47. Il dit : « Ce que vous cultivez durant les sept 

prochaines années, quand vient le temps de 

la récolte, laissez les grains dans leurs épis, 

sauf pour ce que vous mangez. 

48. « Après cela, viendront sept années de 

sécheresse, lesquelles consommeront la 

plupart de ce que vous avez stocké en leur 

prévision. 

49. « Après cela, une année viendra qui 

apportera soulagement pour les gens, et ils 

presseront, une fois de plus, du jus. » 

50. Le roi dit : « Amenez-le moi. » Lorsque le 

messager vint à lui, il dit : « Retourne à ton 

seigneur et demande-lui d’enquêter sur les 

femmes qui se sont coupées les mains. Mon 

Seigneur est pleinement conscient de leurs 

intrigues. » 

51. (Le roi) dit (aux femmes) : « Que savez-vous 

au sujet de l’incident lorsque vous avez 

essayé de séduire Joseph ? » Elles dirent : 

« DIEU nous en garde ; nous n’étions au 

courant d’aucun mal commis par lui. » La 

femme du gouverneur dit : « Maintenant la 

vérité a prévalu. Je suis celle qui a essayé de 

le séduire, et il était le véridique. 

52. « J’espère qu’il réalisera que je ne l’ai jamais 

trahi en son absence, car DIEU ne bénit pas 

les intrigues des traîtres. 

53. « Je ne plaide pas l’innocence pour moi-

même. Le moi est un avocat du vice, excepté 

pour ceux qui ont atteint la miséricorde de 

mon Seigneur. Mon Seigneur est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. » 

Joseph atteint l’éminence 

54. Le roi dit : « Amenez-le moi, pour que je puisse l’engager pour travailler pour 

moi. » Alors qu’il parlait avec lui, il dit : « Aujourd’hui, tu as une position 

éminente parmi nous. » 

55. Il dit : « Fais de moi le trésorier, car je suis expérimenté dans ce domaine et 

compétent. » 

56. Nous avons ainsi établi Joseph sur terre, régnant comme il voulait. Nous couvrons 

de notre miséricorde quiconque nous voulons, et nous n’échouons jamais à 

récompenser les justes. 

57. De plus, la récompense dans l’Au-delà est meilleure encore pour ceux qui croient 

et mènent une vie droite. 

1385 83644 

قالَ تَزرَعونَ سَبعَ سِنينَ دَابًَا فَما حَصَدتمُ 
 ﴾٤٧فَذَروهُ فى سُنبُلِهِ ا لِأّ قَليلًا مِمّا تَاكٔلُونَ ﴿

عٌ شِدادٌ يَاكٔلُنَ ما ثمَُّ يَاتٔى مِن بَعدِ ذٰلكَِ سَب
متُم لهَُنَّ ا لِأّ قَليلًا مِمّا تُحصِنونَ ﴿ ثمَُّ  ﴾٤٨قَدَّ

يَاتٔى مِن بَعدِ ذٰلكَِ عامٌ فيهِ يُغاثُ الناّسُ وَفيهِ 
وَقالَ المَلِكُ ائتونى بهِِ فَلَمّا  ﴾٤٩يَعصِرونَ ﴿

َـلهُ ما  جاءَهُ الرَّسولُ قالَ ارجِع ا لِىٰ رَبِّكَ فَس
الّٰتى قَطَّعنَ ايَدِيَهُنَّ ا نَِّ رَبىّ  بالُ النِّسوَةِ 

قالَ ما خَطبُكُنَّ ا ذِ  ﴾٥١بكَِيدِهِنَّ عَليمٌ ﴿
رٰوَدتُنَّ يوسُفَ عَن نفَسِهِ قلُنَ حٰشَ للَِّهِ ما 

ٔـنَٰ  عَلِمنا عَلَيهِ مِن سوءٍ قالَتِ امرَاَتُ العَزيزِ ال
مِنَ حَصحَصَ الحَقُّ انَا۠ رٰوَدتُهُ عَن نفَسِهِ وَا نَِّهُ لَ 

دِقينَ ﴿ ذٰلكَِ ليَِعلَمَ انَىّ لمَ اَخُنهُ  ﴾٥١الصّٰ
باِلغَيبِ وَاَنَّ اللَّهَ لأ يَهدى كَيدَ الخائنِينَ 

وَما ابَُرِّئُ نَفسى ا نَِّ النَّفسَ لَأمَّارَةٌ  ﴾٥٢﴿
باِلسّوءِ ا لِأّ ما رَحِمَ رَبىّ ا نَِّ رَبىّ غَفورٌ رَحيمٌ 

ستَخلصِهُ وَقالَ المَلِكُ ائتونى بهِِ اَ  ﴾٥٣﴿
لنَِفسى فَلَمّا كَلَّمَهُ قالَ ا نَِّكَ اليَومَ لدََينا مَكينٌ 

قالَ اجعَلنى عَلىٰ خَزائنِِ الأرَضِ  ﴾٥٤اَمينٌ ﴿
وَكَذٰلكَِ مَكَّناّ ليِوسُفَ  ﴾٥٥ا نِىّ حَفيظٌ عَليمٌ ﴿

اُ مِنها حَيثُ يَشاءُ نصُيبُ  فىِ الأرَضِ يَتَبَوَّ
عُ اَجرَ المُحسِنينَ برَِحمَتنِا مَن نَشاءُ وَلأ نضُي

ٔـاخِرَةِ خَيرٌ للَِّذينَ ءامَنوا وَكانوا  ﴾٥٦﴿ وَلَأجَرُ ال
 ﴾٥٧يَتَّقونَ ﴿
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58. Les frères de Joseph vinrent ; quand ils 

entrèrent, il les reconnut, tandis qu’eux ne le 

reconnurent pas. 

59. Après qu’il leur eut fournit leurs provisions, 

il dit : « La prochaine fois, amenez avec vous 

votre demi-frère. Ne voyez-vous pas que je 

donne la pleine mesure et vous traite 

généreusement ? 

60. « Si vous échouez à me l’amener, vous 

n’aurez aucune part venant de moi ; vous ne 

vous approcherez même pas. » 

61. Ils dirent : « Nous négocierons avec son père 

à son sujet. Nous ferons sûrement cela. » 

62. Il chargea alors ses assistants : « Remettez 

leurs biens dans leurs sacs. Lorsqu’ils les 

trouveront à leur retour dans leur famille, ils 

pourraient revenir plus tôt. » 

63. Quand ils retournèrent auprès de leur père, 

ils dirent : « Notre père, nous ne pouvons 

plus obtenir de provisions, à moins que tu 

n’envoies notre frère avec nous. Nous 

prendrons bien soin de lui. » 

64. Il dit : « Vous le confierai-je, comme je vous 

ai confié son frère avant cela ? DIEU est le 

meilleur Protecteur, et, de tous les 

miséricordieux, Il est le Plus 

Miséricordieux. » 

65. Quand ils ouvrirent leurs sacs, ils trouvèrent leurs biens qui leur avaient été rendus. 

Ils dirent : « Notre père, que pouvons-nous demander de plus ? Voici nos biens qui 

nous ont été rendus. Nous pouvons ainsi pourvoir notre famille, protéger notre 

frère et recevoir un chargement de chameau supplémentaire. Ceci est certainement 

une affaire profitable. » 

66. Il dit : « Je ne l’enverrai pas avec vous, à moins que vous ne me fassiez la 

promesse solennelle, devant DIEU, que vous le ramènerez, à moins que vous 

soyez totalement acculés. » Lorsqu’ils lui firent leur promesse solennelle, il dit : 

« DIEU est témoin de tout ce que nous disons. » 

67. Et il dit : « Ô mes fils, n’entrez pas par une seule porte ; entrez par des portes 

séparées. Cependant, je ne peux vous sauver de quoi que ce soit qui est 

prédéterminé par DIEU. À DIEU appartient tous les jugements. J’ai confiance en 

Lui, et en Lui tous les confiants mettront leur confiance. » 

1390 83841 

وَجاءَ ا خِوَةُ يوسُفَ فَدَخَلوا عَلَيهِ فَعَرَفَهُم وَهُم 
زَهُم بجَِهازِهِم قالَ  ﴾٥٨لَهُ مُنكِرونَ ﴿ وَلَمّا جَهَّ

ائتونى باِخٍَ لكَُم مِن ابَيكُم اَلأ تَرَونَ انَىّ أوفىِ 
فَا ِن لمَ تَاتٔونى  ﴾٥٩لَ وَانَا۠ خَيرُ المُنزِلينَ ﴿الكَي

 ﴾٦١بهِِ فَلا كَيلَ لكَُم عِندى وَلأ تَقرَبونِ ﴿
وَقالَ  ﴾٦١قالوا سَنُرٰوِدُ عَنهُ ابَاهُ وَا نِاّ لَفٰعِلونَ ﴿

لفِِتيٰنِهِ اجعَلوا بضِٰعَتَهُم فى رِحالهِِم لَعَلَّهُم 
هِم لَعَلَّهُم يَرجِعونَ يَعرِفونهَا ا ذَِا انقَلَبوا ا لِىٰ اَهلِ 

فَلَمّا رَجَعوا ا لِىٰ ابَيهِم قالوا ياَٰبانا مُنعَِ  ﴾٦٢﴿
مِنَّا الكَيلُ فَاَرسِل مَعَنا اَخانا نَكتَل وَا نِاّ لَهُ 

قالَ هَل ءامَنُكُم عَلَيهِ ا لِأّ كَما  ﴾٦٣لَحٰفِظونَ ﴿
اَمِنتُكُم عَلىٰ اَخيهِ مِن قَبلُ فَاللَّهُ خَيرٌ حٰفِظًا 

وَلَمّا فَتَحوا مَتٰعَهُم  ﴾٦٤وَ ارَحَمُ الرّٰحِمينَ ﴿وَهُ 
وَجَدوا بضِٰعَتَهُم رُدَّت ا لِيَهِم قالوا ياٰبَانا ما نَبغى 

هٰذِهِ بضِٰعَتُنا رُدَّت ا لِيَنا وَنَميرُ اَهلَنا وَنَحفَظُ 
 ﴾٦٥اَخانا وَنَزدادُ كَيلَ بَعيرٍ ذٰلكَِ كَيلٌ يَسيرٌ ﴿

حَتىّٰ تُؤتونِ مَوثقًِا مِنَ اللَّهِ قالَ لَن اُرسِلَهُ مَعَكُم 
لتََاتُٔنَّنى بهِِ ا لِأّ اَن يُحاطَ بكُِم فَلَمّا ءاتَوهُ 
 ﴾٦٦مَوثقَِهُم قالَ اللَّهُ عَلىٰ ما نقَولُ وَكيلٌ ﴿

وَقالَ يبَٰنىَِّ لأ تَدخُلوا مِن بابٍ وٰحِدٍ وَادخُلوا 
قَةٍ وَما اغُنى عَنكُم مِنَ اللَّهِ  مِن  مِن ابَوٰبٍ مُتَفَرِّ

شَىءٍ ا نِِ الحُكمُ ا لِأّ للَِّهِ عَلَيهِ تَوَكَّلتُ وَعَلَيهِ 
 ﴾٦٧فَليَتَوَكَّلِ المُتَوَكِّلونَ ﴿
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Jacob pressent Joseph 

68. Lorsqu’ils allèrent (à Joseph), ils entrèrent 

conformément aux instructions de leur père. 

Bien que ceci ne pouvait changer en rien ce 

qui était décrété par DIEU, Jacob avait une 

raison personnelle de leur demander de faire 

cela. Car il possédait un certain savoir que 

nous lui avons enseigné, mais la plupart des 

gens ne savent pas. 

Retour en Égypte 

69. Lorsqu’ils entrèrent chez Joseph, il rapprocha 

son frère de lui et dit : « Je suis ton frère ; ne 

sois pas attristé par leurs actions. » 

Joseph garde son frère 

70. Lorsqu’il leur eut fournit leurs provisions, il 

plaça la coupe à boisson dans le sac de son 

frère, puis un annonceur annonça : « Les 

propriétaires de cette caravane sont des 

voleurs. » 

71. Ils dirent, alors qu’ils venaient dans leur 

direction : « Qu’avez-vous perdu ? » 

72. Ils dirent : « Nous avons perdu la coupe du 

roi. Quiconque la ramène recevra un 

chargement de chameau supplémentaire ; je 

le garantis personnellement. » 

73. Ils dirent : « Par DIEU, vous savez très bien 

que nous ne sommes pas venus ici pour 

commettre le mal, et nous ne sommes pas des 

voleurs non plus. » 

74. Ils dirent : « Quelle est la punition pour le voleur, si vous êtes des menteurs ? » 

75. Ils dirent : « La punition, si elle est trouvée dans son sac, est que le voleur vous 

appartiendra. Nous punissons ainsi les coupables. » 

76. Il commença alors à inspecter leurs conteneurs, avant d’arriver au conteneur de 

son frère, et il la sortit du conteneur de son frère. Nous avons ainsi parfait 

l’intrigue pour Joseph ; il n’aurait pas pu garder son frère s’il avait appliqué la loi 

du roi. Mais c’était la volonté de DIEU. Nous élevons quiconque nous choisissons 

à des plus hauts rangs. Au-dessus de tout savant, il y en a un qui est plus savant 

encore. 

77. Ils dirent : « S’il a volé, un frère à lui a fait de même par le passé. » Joseph enfouit 

ses sentiments en lui, et ne leur donna aucun indice. Il dit (en lui-même) : « Vous 

êtes vraiment mauvais. DIEU est pleinement conscient de vos accusations. » 

1394 84135 

وَلَمّا دَخَلوا مِن حَيثُ اَمَرَهُم ابَوهُم ما كانَ 
يُغنى عَنهُم مِنَ اللَّهِ مِن شَىءٍ ا لِأّ حاجَةً فى 

يَعقوبَ قَضىٰها وَا نَِّهُ لذَو عِلمٍ لمِا عَلَّمنٰهُ نَفسِ 
وَلَمّا  ﴾٦٨وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لأ يَعلَمونَ ﴿

دَخَلوا عَلىٰ يوسُفَ ءاوىٰ ا لِيَهِ اَخاهُ قالَ ا نِىّ انَا۠ 
 ﴾٦٩اَخوكَ فَلا تَبتَئسِ بمِا كانوا يَعمَلونَ ﴿
قا زَهُم بجَِهازهِِم جَعَلَ السِّ يَةَ فى رَحلِ فَلَمّا جَهَّ

نٌ ايََّتُهَا العيرُ ا نَِّكُم لَسٰرِقونَ  نَ مُؤَذِّ اَخيهِ ثمَُّ اَذَّ
قالوا وَاقَبَلوا عَلَيهِم ماذا تَفقِدونَ  ﴾٧١﴿
قالوا نَفقِدُ صُواعَ المَلِكِ وَلمَِن جاءَ  ﴾٧١﴿

قالوا تَاللَّهِ  ﴾٧٢بهِِ حِملُ بَعيرٍ وَانَا۠ بهِِ زَعيمٌ ﴿
ئنا لنُِفسِدَ فىِ الأرَضِ وَما كنُاّ لَقَد عَلِمتُم ما جِ 

قالوا فَما جَزٰؤُهُ ا نِ كنُتُم كذِٰبينَ  ﴾٧٣سٰرِقينَ ﴿
قالوا جَزٰؤُهُ مَن وُجِدَ فى رَحلِهِ فَهُوَ  ﴾٧٤﴿

فَبَدَاَ  ﴾٧٥جَزٰؤُهُ كَذٰلكَِ نَجزِى الظّٰلِمينَ ﴿
باَِوعِيَتهِِم قَبلَ وِعاءِ اَخيهِ ثمَُّ استَخرَجَها مِن 

خيهِ كَذٰلكَِ كِدنا ليِوسُفَ ما كانَ ليَِأخُذَ وِعاءِ اَ 
اَخاهُ فى دينِ المَلِكِ ا لِأّ انَ يَشاءَ اللَّهُ نَرفَعُ 
دَرَجٰتٍ مَن نَشاءُ وَفَوقَ كلُِّ ذى عِلمٍ عَليمٌ 

قالوا ا نِ يَسرِق فَقَد سَرَقَ اخٌَ لَهُ مِن  ﴾٧٦﴿
هُم قَبلُ فَاسََرَّها يوسُفُ فى نَفسِهِ وَلمَ يُبدِها لَ 
قالَ انَتُم شَرٌّ مَكاناً وَاللَّهُ اعَلَمُ بمِا تَصِفونَ 

﴿٧٧﴾ 
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78. Ils dirent : « Ô toi le noble, il a un père qui 

est âgé ; ne voudrais-tu pas prendre l’un de 

nous à sa place ? Nous voyons que tu es un 

homme bon. » 

79. Il dit : « Que DIEU nous garde de prendre un 

autre que celui que nous avons trouvé en 

possession de nos biens. Sinon, nous serions 

injustes. » 

80. Quand ils désespérèrent de le faire changer 

d’avis, ils s’entretinrent ensemble. Leur aîné 

dit : « Réalisez-vous que votre père a reçu de 

vous une promesse solennelle devant DIEU ? 

Dans le passé, vous avez perdu Joseph. Je ne 

quitterai pas cet endroit avant que mon père 

ne m’en donne la permission, ou avant que 

DIEU ne juge pour moi ; Il est le meilleur 

Juge. 

81. « Retournez auprès de votre père et dites 

lui… 

Retour en Palestine 

“Notre père, ton fils a commis un vol. Nous 

en sommes sûrs, parce que ceci est ce dont 

nous avons été témoins. C’était un 

événement inattendu. 

82. “Tu peux demander à la communauté où 

nous étions et à la caravane qui est revenue 

avec nous. Nous disons la vérité.” » 

83. Il dit : « En vérité, vous avez conspiré pour réaliser une certaine intrigue. Une 

quiète patience est mon seul recours. Puisse DIEU me les ramener tous. Il est 

l’Omniscient, le Plus Sage. » 

84. Il se détourna d’eux en disant : « Je pleure Joseph. » Ses yeux devinrent blancs 

d’avoir tant pleuré ; il était profondément triste. 

85. Ils dirent : « Par DIEU, tu continueras à pleurer Joseph jusqu’à ce que tu tombes 

malade ou jusqu’à ce que tu meures. » 

86. Il dit : « Je me plains simplement à DIEU au sujet de mon dilemme et de mon 

chagrin, car je sais de DIEU ce que vous ne savez pas. 

87. « Ô mes fils, allez chercher Joseph et son frère, et ne désespérez  jamais de la 

grâce de DIEU. Personne ne désespère de la grâce de DIEU excepté les gens qui 

mécroient. » 

1403 84635 

قالوا ياٰيَُّهَا العَزيزُ ا نَِّ لَهُ ابًَا شَيخًا كَبيرًا فَخُذ 
 ﴾٧٨﴿ اَحَدَنا مَكانَهُ ا نِاّ نَرىٰكَ مِنَ المُحسِنينَ 

قالَ مَعاذَ اللَّهِ اَن نأَخُذَ ا لِأّ مَن وَجَدنا مَتٰعَنا 
َـسوا مِنهُ  ﴾٧٩عِندَهُ ا نِاّ ا ذًِا لَظلِٰمونَ ﴿ ا استَي فَلَمَّ

خَلَصوا نَجِيًّا قالَ كَبيرُهُم الَمَ تَعلَموا اَنَّ ابَاكمُ 
قَد اَخَذَ عَلَيكُم مَوثقًِا مِنَ اللَّهِ وَمِن قَبلُ ما 

فى يوسُفَ فَلَن ابَرَحَ الأرَضَ حَتىّٰ يَأذَنَ فَرَّطتُم 
لى ابَى اَو يَحكُمَ اللَّهُ لى وَهُوَ خَيرُ الحٰكِمينَ 

ارجِعوا ا لِىٰ ابَيكُم فَقولوا ياٰبَانا ا نَِّ ابنَكَ  ﴾٨١﴿
سَرَقَ وَما شَهِدنا ا لِأّ بمِا عَلِمنا وَما كنُاّ للِغَيبِ 

َـلِ القَريَةَ الَّت ﴾٨١حٰفِظينَ ﴿ ى كنُاّ فيها وَس
قالَ  ﴾٨٢وَالعيرَ الَّتى اقَبَلنا فيها وَا نِاّ لصَٰدِقونَ ﴿

لَت لكَُم انَفُسُكُم اَمرًا فَصَبرٌ جَميلٌ  بَل سَوَّ
عَسَى اللَّهُ اَن يَاتٔيَِنى بهِِم جَميعًا ا نَِّهُ هُوَ العَليمُ 

وَتَوَلىّٰ عَنهُم وَقالَ ياٰسََفىٰ عَلىٰ  ﴾٨٣الحَكيمُ ﴿
ت عَيناهُ مِنَ الحُزنِ فَهُوَ كَظيمٌ يوسُفَ وَابيَ  ضَّ

قالوا تَاللَّهِ تَفتَؤُا۟ تَذكُرُ يوسُفَ حَتىّٰ  ﴾٨٤﴿
 ﴾٨٥تَكونَ حَرَضًا اَو تَكونَ مِنَ الهٰلكِينَ ﴿

قالَ ا نَِّما اشَكوا بَثىّ وَحُزنى ا لِىَ اللَّهِ وَاعَلَمُ مِنَ 
يبَٰنىَِّ اذهَبوا  ﴾٨٦اللَّهِ ما لأ تَعلَمونَ ﴿

َـسوا مِن فَتَحَ  سوا مِن يوسُفَ وَاَخيهِ وَلأ تَا۟ي سَّ
َـسُ مِن رَوحِ اللَّهِ ا لَِّأ القَومُ  رَوحِ اللَّهِ ا نَِّهُ لأ يَا۟ي

 ﴾٨٧الكٰفِرونَ ﴿
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Israël va en Égypte 

88. Quand ils entrèrent dans les quartiers (de 

Joseph), ils dirent : « Ô toi le noble, nous 

avons souffert de nombreuses épreuves 

difficiles, avec notre famille, et nous avons 

apporté des marchandises de qualité 

inférieure. Mais nous espérons que tu nous 

donneras la pleine mesure et seras charitable 

envers nous. DIEU récompense les 

charitables. » 

89. Il dit : « Vous rappelez-vous de ce que vous 

avez fait à Joseph et son frère quand vous 

étiez ignorants ? » 

90. Ils dirent : « Tu dois être Joseph. » Il dit : 

« Je suis Joseph et voici mon frère. DIEU 

nous a bénis. C’est parce que si quelqu’un 

mène une vie droite et persévère avec 

constance, DIEU n’échoue jamais à 

récompenser les justes. » 

91. Ils dirent : « Par DIEU, DIEU t’a vraiment 

préféré à nous. Nous avions décidément 

tort. » 

92. Il dit : « Il n’y a aucun blâme sur vous 

aujourd’hui. Puisse DIEU vous pardonner. 

De tous les miséricordieux, Il est le Plus 

Miséricordieux. 

93. « Prenez ma chemise ; quand vous la jetterez au visage de mon père, sa vision sera 

rétablie. Amenez toute votre famille et revenez auprès de moi. »* 

94. Avant même que la caravane ne soit arrivé, leur père dit : « Je peux sentir l’odeur 

de Joseph. Quelqu’un m’éclairera-t-il ? » 

95. Ils dirent : « Par DIEU, tu es encore dans ton ancienne confusion. » 

96. Quand le porteur de la bonne nouvelle arriva, il jeta (la chemise) sur son visage, 

après quoi sa vision fut rétablie. Il dit : « Ne vous avais-je pas dit que je savais de 

DIEU ce que vous ne saviez pas ? » 

97. Ils dirent : « Notre père, prie pour notre pardon ; nous avions vraiment tort. » 

98. Il dit : « J’implorerai mon Seigneur de vous pardonner ; Il est le Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. » 

                                                 
*
 12:93 Ceci marque le commencement des Enfants d’Israël en Égypte. Moïse les mena hors 

d’Égypte quelques siècles plus tard. 

1411 85187 

نا وَاَهلَنَا  فَلَمّا دَخَلوا عَلَيهِ قالوا ياٰيَُّهَا العَزيزُ مَسَّ
رُّ وَجِئنا ببِضِٰعَةٍ مُزجىٰةٍ فَاَوفِ لنََا الكَيلَ  الضُّ
قينَ  ق عَلَينا ا نَِّ اللَّهَ يَجزِى المُتَصَدِّ وَتَصَدَّ

ما فَعَلتُم بيِوسُفَ وَاَخيهِ قالَ هَل عَلِمتُم  ﴾٨٨﴿
قالوا اَءِنَّكَ لَأنَتَ  ﴾٨٩ا ذِ انَتُم جٰهِلونَ ﴿

يوسُفُ قالَ انَا۠ يوسُفُ وَهٰذا اَخى قَد مَنَّ اللَّهُ 
عَلَينا ا نَِّهُ مَن يَتَّقِ وَيَصبِر فَا ِنَّ اللَّهَ لأ يُضيعُ اَجرَ 

هُ قالوا تَاللَّهِ لَقَد ءاثَرَكَ اللَّ  ﴾٩١المُحسِنينَ ﴿
ٔـينَ ﴿ قالَ لأ تَثريبَ  ﴾٩١عَلَينا وَا نِ كنُاّ لَخٰطِ

عَلَيكُمُ اليَومَ يَغفِرُ اللَّهُ لكَُم وَهُوَ اَرحَمُ 
اذهَبوا بقَِميصى هٰذا فَالَقوهُ  ﴾٩٢الرّٰحِمينَ ﴿

عَلىٰ وَجهِ ابَى يَأتِ بَصيرًا وَاتٔونى باَِهلكُِم 
بوهُم وَلَمّا فَصَلَتِ العيرُ قالَ اَ  ﴾٩٣اَجمَعينَ ﴿

 ﴾٩٤ا نِىّ لَأجَِدُ ريحَ يوسُفَ لَولأ اَن تُفَنِّدونِ ﴿
 ﴾٩٥قالوا تَاللَّهِ ا نَِّكَ لَفى ضَللِٰكَ القَديمِ ﴿

فَلَمّا اَن جاءَ البَشيرُ الَقىٰهُ عَلىٰ وَجهِهِ فَارتَدَّ 
بَصيرًا قالَ الَمَ اقَلُ لَكُم ا نِىّ اعَلَمُ مِنَ اللَّهِ ما 

ياٰبَاناَ استَغفِر لنَا ذُنوبَنا قالوا  ﴾٩٦لأ تَعلَمونَ ﴿
ٔـينَ ﴿ قالَ سَوفَ اسَتَغفِرُ لكَُم  ﴾٩٧ا نِاّ كنُاّ خٰطِ

 ﴾٩٨رَبىّ ا نَِّهُ هُوَ الغَفورُ الرَّحيمُ ﴿
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En Égypte 

99. Quand ils entrèrent dans les quartiers de 

Joseph, il embrassa ses parents en disant : 

« Bienvenue en Égypte, si DIEU le veut, 

vous serez en sécurité ici. » 

100. Il éleva ses parents sur le trône. Ils tombèrent 

prosternés devant lui. Il dit : « Ô mon père, 

ceci est l’accomplissement de mon vieux 

rêve. Mon Seigneur l’a réalisé. Il m’a béni, 

m’a délivré de la prison et vous a amené du 

désert, après que le diable ait semé la 

discorde entre moi et mes frères. Mon 

Seigneur est le Plus Bon envers qui Il veut. Il 

est le Savant, le Plus Sage. » 

101. « Mon Seigneur, Tu m’as donné la royauté et 

m’a enseigné l’interprétation des rêves. 

Initiateur des cieux et de la terre ; Tu es mon 

Seigneur et Maître dans cette vie et dans 

l’Au-delà. Laisse-moi mourir en soumis, et 

compte-moi avec les justes. » 

102. Ceci sont des nouvelles du passé que nous te 

révélons. Tu n’étais pas présent quand ils 

prirent leur décision unanime (de jeter 

Joseph dans le puits), alors qu’ils 

conspiraient ensemble. 

La majorité des gens ne croit pas 

103. La plupart des gens, quoi que tu fasses, ne 

croiront pas. 

104. Tu ne leur demandes pas d’argent ; tu délivres simplement ce rappel pour tous les 

gens. 

105. Tant de preuves dans les cieux et la terre leur sont données, mais ils passent devant 

elles, sans faire attention ! 

La majorité des croyants est destinée à l’Enfer 

106. La majorité de ceux qui croient en DIEU ne le font pas sans commettre l’idolâtrie. 

107. Ont-ils la garantie qu’un châtiment accablant venant de DIEU ne les frappera pas, 

ou que l’Heure ne viendra pas à eux soudainement, quand ils s’y attendent le 

moins ? 

108. Dis : « Ceci est mon chemin : j’invite à DIEU, sur la base d’une preuve claire, et 

ceux qui me suivent font de même. Que DIEU soit glorifié. Je ne suis pas un 

adorateur d’idoles. » 

1416 85607 

فَلَمّا دَخَلوا عَلىٰ يوسُفَ ءاوىٰ ا لِيَهِ ابََوَيهِ وَقالَ 
وَرَفَعَ  ﴾٩٩ادخُلوا مِصرَ ا نِ شاءَ اللَّهُ ءامِنينَ ﴿

دًا وَقالَ ياٰبََتِ  ابََوَيهِ عَلَى العَرشِ وَخَرّوا لَهُ سُجَّ
ا هٰذا تَأويلُ  رُءيىَٰ مِن قَبلُ قَد جَعَلَها رَبىّ حَقًّ

جنِ وَجاءَ  وَقَد اَحسَنَ بى ا ذِ اَخرَجَنى مِنَ السِّ
يطنُٰ بَينى  بكُِم مِنَ البَدوِ مِن بَعدِ اَن نَزَغَ الشَّ
وَبَينَ ا خِوَتى ا نَِّ رَبىّ لَطيفٌ لمِا يَشاءُ ا نَِّهُ هُوَ 

مِنَ  رَبِّ قَد ءاتَيتَنى ﴾١١١العَليمُ الحَكيمُ ﴿
المُلكِ وَعَلَّمتَنى مِن تَأويلِ الأحَاديثِ فاطِرَ 

مٰوٰتِ وَالأرَضِ انَتَ وَليِّ  نيا   ۦالسَّ فىِ الدُّ
لِحينَ  ٔـاخِرَةِ تَوَفَّنى مُسلِمًا وَالَحِقنى باِلصّٰ وَال

مِن انَباءِ الغَيبِ نوحيهِ ا لِيَكَ وَما  ذٰلكَِ  ﴾١١١﴿
هُم يَمكُرونَ كنُتَ لدََيهِم ا ذِ اَجمَعوا اَمرَهُم وَ 

اكَثَرُ الناّسِ وَلَو حَرَصتَ بمُِؤمِنينَ  وَما ﴾١١٢﴿
َـلهُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ ا نِ هُوَ ا لِأّ  وَما ﴾١١٣﴿ تَس

مِن ءايَةٍ فىِ  وَكَايَِّن ﴾١١٤ذِكرٌ للِعٰلَمينَ ﴿
مٰوٰتِ وَالأرَضِ يَمُرّونَ عَلَيها وَهُم عَنها  السَّ

كثَرُهُم باِللَّهِ ا لِأّ يُؤمِنُ اَ  وَما ﴾١١٥مُعرِضونَ ﴿
اَن تَاتٔيَِهُم  افََاَمِنوا ﴾١١٦وَهُم مُشرِكونَ ﴿

غٰشِيَةٌ مِن عَذابِ اللَّهِ اَو تَاتٔيَِهُمُ السّاعَةُ بَغتَةً 
هٰذِهِ سَبيلى  قلُ ﴾١١٧وَهُم لأ يَشعُرونَ ﴿

اَدعوا ا لِىَ اللَّهِ عَلىٰ بَصيرَةٍ انَا۠ وَمَنِ اتَّبَعَنى 
 ﴾١١٨وَما انَا۠ مِنَ المُشرِكينَ ﴿ وَسُبحٰنَ اللَّهِ 
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109. Nous n’avons envoyé avant toi que des 

hommes que nous avons inspirés, choisis 

parmi les gens de différentes communautés. 

N’ont-ils pas parcouru la terre et vu les 

conséquences pour ceux d’avant eux ? La 

demeure de l’Au-delà est de loin meilleure 

pour ceux qui mènent une vie droite. 

Comprendriez-vous alors ? 

La victoire, en fin de compte, appartient aux 

croyants 

110. Juste quand les messagers désespèrent et 

pensent qu’ils ont été rejetés, notre victoire 

vient à eux. Nous sauvons alors quiconque 

nous choisissons, tandis que notre châtiment 

pour les gens coupables est inévitable. 

Le Coran est tout ce dont nous avons besoin 

111. Dans leur histoire, il y a une leçon pour ceux 

qui possèdent de l’intelligence. Ceci n’est 

pas un Hadith fabriqué ; ceci (le Qoran) 

confirme toutes les Écritures précédentes, 

fournit les détails de toutes choses et est un 

phare et une miséricorde pour ceux qui 

croient. 

**** 

Sourate 13 : Le Tonnerre (Al-Ra’ad) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. A. L. M. R.* Ces (lettres) sont les preuves de cette Écriture. Ce qui t’est révélé de 

la part de ton Seigneur est la vérité, mais la plupart des gens ne croient pas. 

2. DIEU est Celui qui a élevé les cieux sans piliers que vous puissiez voir, puis a 

assumé toute l’autorité. Il a assujetti le soleil et la lune, chacun circulant (dans son 

orbite) pour une période prédéterminée. Il contrôle toutes choses et explique les 

révélations pour que vous puissiez atteindre la certitude au sujet de la rencontre 

avec votre Seigneur. 

3. Il est Celui qui a construit la terre et a placé dessus des montagnes et des rivières. 

Et des différentes sortes de fruits, Il les a faites par paires – mâles et femelles. La 

nuit rattrape le jour. Ceci sont des preuves solides pour les gens qui réfléchissent. 

                                                 
*
 13:1 Ces initiales constituent un composant majeur de la preuve de la nature divine de l’Auteur, 

intégrée dans le Coran, le code mathématique miraculeux. Voir Appendice 1. 

1417 85609 

وَما اَرسَلنا مِن قَبلِكَ ا لِأّ رِجالًأ نوحى ا لِيَهِم 
ن اَهلِ القُرىٰ افََلَم يَسيروا فىِ الأرَضِ فَيَنظُروا مِ 

ٔـاخِرَةِ  كَيفَ كانَ عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم وَلدَارُ ال
حَتىّٰ ا ذَِا  ﴾١١٩خَيرٌ للَِّذينَ اتَّقَوا افََلا تَعقِلونَ ﴿

َـسَ الرُّسُلُ وَظَنوّا انََّهُم قَد كذُِبوا جاءَهُم  استَي
ىَ  مَن نَشاءُ وَلأ يُرَدُّ بَاسُٔنا عَنِ القَومِ  نصَرُنا فَنُجِّ
لَقَد كانَ فى قَصَصِهِم  ﴾١١١المُجرِمينَ ﴿

عِبرَةٌ لأِوُلىِ الألَبٰبِ ما كانَ حَديثًا يُفتَرىٰ 
وَلكِٰن تَصديقَ الَّذى بَينَ يَدَيهِ وَتَفصيلَ كلُِّ 

 ﴾١١١شَىءٍ وَهُدًى وَرَحمَةً لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿
 سورة الرعد

 اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ  بسِمِ 
المر تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ وَالَّذى انُزِلَ ا لِيَكَ مِن 

 ﴾١رَبِّكَ الحَقُّ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ الناّسِ لأ يُؤمِنونَ ﴿
مٰوٰتِ بغَِيرِ عَمَدٍ تَرَونهَا ثمَُّ  اللَّهُ الَّذى رَفَعَ السَّ

مسَ وَال رَ الشَّ قَمَرَ كلٌُّ استَوىٰ عَلَى العَرشِ وَسَخَّ
ٔـايتِٰ  لُ ال ى يُدَبِّرُ الأمَرَ يُفَصِّ يَجرى لأِجََلٍ مُسَمًّ

وَهُوَ الَّذى مَدَّ  ﴾٢لَعَلَّكُم بلِِقاءِ رَبِّكُم توقنِونَ ﴿
الأرَضَ وَجَعَلَ فيها رَوٰسِىَ وَانَهٰرًا وَمِن كلُِّ 
الثَّمَرٰتِ جَعَلَ فيها زَوجَينِ اثنَينِ يُغشِى الَّيلَ 

ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يَتَفَكَّرونَ ﴿ النَّهارَ   ﴾٣ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
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4. Sur terre, il y a des parcelles contigües qui 

produisent des vergers de raisins, des 

récoltes, des palmiers – dioïques ou non-

dioïques. Bien qu’ils soient irrigués avec la 

même eau, nous en préférons certains par 

rapport à d’autres pour l’alimentation. Ceci 

sont de solides preuves pour les gens qui 

comprennent. 

La croyance en l’Au-delà est requise pour le salut 

5. Si jamais tu t’étonnes, le vrai étonnement est 

leur dire : « Après que nous nous 

transformions en poussière, sommes-nous 

recréés à nouveau ? » Ceux-ci sont ceux qui 

mécroient en leur Seigneur. Ceux-ci sont 

ceux qui ont encouru les chaînes autour de 

leurs cous. Ceux-ci sont ceux qui ont 

encouru l’Enfer, où ils demeurent pour 

toujours. 

6. Ils te défient de faire venir le sort funeste sur 

eux, plutôt que de devenir droits ! 

Suffisamment de précédents ont été établis 

pour eux dans le passé. En effet, ton Seigneur 

est plein de longanimité envers les gens, 

malgré leurs transgressions, et ton Seigneur 

est aussi strict dans l’application du 

châtiment. 

7. Ceux qui mécroient disent : « Si seulement 

un miracle pouvait descendre sur lui de la 

part de son Seigneur (nous croirions alors). » Tu es simplement un avertisseur – 

chaque communauté reçoit un enseignant guide. 

8. DIEU sait ce que chaque femme porte et ce que chaque utérus libère ou acquiert. 

Tout ce qu’Il fait est parfaitement mesuré. 

9. Celui qui connaît tous les secrets et déclarations ; le Suprême, le Plus Haut. 

10. Cela revient au même que vous dissimuliez vos pensées les plus profondes ou les 

déclariez, ou que vous vous cachiez dans l’obscurité de la nuit ou agissiez en plein 

jour. 

11. Des équipes (d’anges) se relaient, restant avec chacun de vous – ils sont devant 

vous et derrière vous. Ils restent avec vous et vous gardent conformément aux 

ordres de DIEU. Ainsi, DIEU ne change pas la condition des gens à moins qu’ils 

ne prennent eux-mêmes la décision de changer. Si DIEU veut la moindre épreuve 

difficile pour les gens, aucune force ne peut l’arrêter. Car ils n’ont personne à côté 

de Lui comme Seigneur et Maître. 

1421 85628 

لأرَضِ قِطَعٌ مُتَجٰوِرٰتٌ وَجَنّٰتٌ مِن اعَنٰبٍ وَفىِ ا
وَزَرعٌ وَنَخيلٌ صِنوٰنٌ وَغَيرُ صِنوٰنٍ يُسقىٰ بمِاءٍ 
لُ بَعضَها عَلىٰ بَعضٍ فىِ الأكُلُِ ا نَِّ  وٰحِدٍ وَنفَُضِّ

ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿ وَا نِ تَعجَب  ﴾٤فى ذٰلكَِ لَ
اَءِناّ لَفى خَلقٍ فَعَجَبٌ قَولهُُم اَءِذا كنُاّ تُرٰبًا 

جَديدٍ اُولئِٰكَ الَّذينَ كَفَروا برَِبِّهِم وَاُولئِٰكَ 
الأغَللُٰ فى اعَنٰقِهِم وَاُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ هُم 

يِّئَةِ قَبلَ  ﴾٥فيها خٰلدِونَ ﴿ وَيَستَعجِلونكََ باِلسَّ
الحَسَنَةِ وَقَد خَلَت مِن قَبلهِِمُ المَثلُتُٰ وَا نَِّ 

مَغفِرَةٍ للِناّسِ عَلىٰ ظلُمِهِم وَا نَِّ رَبَّكَ  رَبَّكَ لذَو
وَيَقولُ الَّذينَ كَفَروا لَولأ  ﴾٦لَشَديدُ العِقابِ ﴿

انُزِلَ عَلَيهِ ءايَةٌ مِن رَبِّهِ ا نَِّما انَتَ مُنذِرٌ وَلكُِلِّ 
اللَّهُ يَعلَمُ ما تَحمِلُ كلُُّ انُثىٰ  ﴾٧قَومٍ هادٍ ﴿

زدادُ وَكلُُّ شَىءٍ عِندَهُ وَما تَغيضُ الأرَحامُ وَما تَ 
هٰدَةِ الكَبيرُ  ﴾٨بمِِقدارٍ ﴿ عٰلمُِ الغَيبِ وَالشَّ
سَواءٌ مِنكُم مَن اسََرَّ القَولَ وَمَن  ﴾٩المُتَعالِ ﴿

جَهَرَ بهِِ وَمَن هُوَ مُستَخفٍ باِلَّيلِ وَسارِبٌ 
بٰتٌ مِن بَينِ يَدَيهِ وَمِن  ﴾١١باِلنَّهارِ ﴿ لَهُ مُعَقِّ
ظونَهُ مِن اَمرِ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ لأ يُغَيِّرُ ما خَلفِهِ يَحفَ 

بقَِومٍ حَتىّٰ يُغَيِّروا ما باِنَفُسِهِم وَا ذِا اَرادَ اللَّهُ 
بقَِومٍ سوءًا فَلا مَرَدَّ لَهُ وَما لهَُم مِن دونهِِ مِن 

 ﴾١١والٍ ﴿
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12. Il est Celui qui vous montre les éclairs 

comme source de crainte, ainsi que d’espoir, 

et Il suscite les nuages chargés. 

13. Le tonnerre loue Sa gloire et les anges font 

de même, par révérence pour Lui. Il envoie 

les foudres qui frappent conformément à Sa 

volonté. Malgré cela, ils argumentent à 

propos de DIEU bien que Son pouvoir soit 

terrifiant. 

14. L’implorer est la seule supplication légitime, 

tandis que les idoles qu’ils implorent à côté 

de Lui ne peuvent jamais répondre. Ainsi, ils 

sont comme ceux qui tendent leurs mains 

vers l’eau, mais rien n’atteint leurs bouches. 

Les supplications des mécréants sont vaines. 

Toute la création s’est soumise à Dieu 

15. Devant DIEU se prosterne tout le monde 

dans les cieux et la terre, bon gré, mal gré, et 

leurs ombres font de même, matins et soirs.* 

16. Dis : « Qui est le Seigneur des cieux et de la 

terre ? » Dis : « DIEU. » Dis : « Pourquoi 

alors érigez-vous en plus de Lui des maîtres 

qui ne possèdent pas de pouvoir pour être 

bénéfique ou nuire à eux-mêmes ? » Dis : 

« L’aveugle est-il pareil au voyant ? 

L’obscurité est-elle pareille à la lumière ? » 

Ont-ils trouvé des idoles en plus de DIEU 

qui ont créé des créations similaires à Ses créations, au point de ne plus distinguer 

les deux créations ? Dis : « DIEU est le Créateur de toutes choses, et Il est 

l’Unique, le Suprême. » 

La vérité contre le mensonge 

17. Il fait descendre l’eau du ciel, provoquant le débordement des vallées, puis les 

rapides produisent une écume abondante. De manière similaire, lorsqu’ils utilisent 

du feu pour affiner les métaux pour leurs bijoux ou leur équipement, de l’écume 

est produite. DIEU cite ainsi des analogies pour la vérité et le mensonge. Quant à 

l’écume, elle se perd, tandis que ce qui profite aux gens reste près du sol. DIEU 

cite ainsi les analogies. 

                                                 
*
 13:15 Même les mécréants se prosternent ; ils ne peuvent pas, par exemple, contrôler leurs 

battements de cœur, leurs poumons ou leur péristaltisme. Les ombres sont prédéterminées par la 

conception de Dieu des orbites du soleil et de la lune, et par la forme particulière de la planète 

terre qui provoque les quatre saisons. La précision absolue de la relation soleil/terre est 

démontrée par l’invention des horloges solaires et leurs ombres. 
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هُوَ الَّذى يُريكُمُ البَرقَ خَوفًا وَطَمَعًا وَيُنشِئُ 
حابَ الثِّقالَ ﴿ وَيُسَبِّحُ الرَّعدُ بحَِمدِهِ  ﴾١٢السَّ

وٰعِقَ فَيُصيبُ  وَالمَلئٰكَِةُ مِن خيفَتِهِ وَيُرسِلُ الصَّ
بهِا مَن يَشاءُ وَهُم يُجٰدِلونَ فىِ اللَّهِ وَهُوَ شَديدُ 

لَهُ دَعوَةُ الحَقِّ وَالَّذينَ يَدعونَ  ﴾١٣حالِ ﴿المِ 
مِن دونهِِ لأ يَستَجيبونَ لهَُم بشَِىءٍ ا لِأّ كَبٰسِطِ 

يهِ ا لِىَ الماءِ ليَِبلغَُ فاهُ وَما هُوَ ببِٰلِغِهِ وَما  كَفَّ
وَللَِّهِ يَسجُدُ  ﴾١٤دُعٰؤُاْ الكٰفِرينَ ا لِأّ فى ضَللٍٰ ﴿

مٰوٰتِ وَالأرَضِ  طَوعًا وَكَرهًا  مَن فىِ السَّ
ٔـاصالِ ﴿ قلُ مَن رَبُّ  ﴾١٥وَظِللٰهُُم باِلغُدُوِّ وَال

مٰوٰتِ وَالأرَضِ قلُِ اللَّهُ قلُ افََاتَّخَذتمُ مِن  السَّ
ا  دونهِِ اَوليِاءَ لأ يَملكِونَ لأِنَفُسِهِم نفَعًا وَلأ ضَرًّ
قلُ هَل يَستَوِى الأعَمىٰ وَالبَصيرُ امَ هَل تَستَوِى 

وَالنوّرُ امَ جَعَلوا للَِّهِ شُرَكاءَ خَلَقوا  الظُّلمُٰتُ 
كَخَلقِهِ فَتَشٰبَهَ الخَلقُ عَلَيهِم قلُِ اللَّهُ خٰلِقُ كلُِّ 

رُ ﴿ انَزَلَ مِنَ  ﴾١٦شَىءٍ وَهُوَ الوٰحِدُ القَهّٰ
ماءِ ماءً فَسالتَ اَودِيَةٌ بقَِدَرِها فَاحتَمَلَ  السَّ

يلُ زَبَدًا رابيًِا وَمِمّا يوقدِ ونَ عَلَيهِ فىِ الناّرِ السَّ
ابتِغاءَ حِليَةٍ اَو مَتعٍٰ زَبَدٌ مِثلهُُ كَذٰلكَِ يَضرِبُ 

بَدُ فَيَذهَبُ جُفاءً وَامَّا  ا الزَّ اللَّهُ الحَقَّ وَالبٰطِلَ فَاَمَّ
ما يَنفَعُ الناّسَ فَيَمكُثُ فىِ الأرَضِ كَذٰلكَِ 

 ﴾١٧يَضرِبُ اللَّهُ الأمَثلَٰ ﴿
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18. Ceux qui répondent à leur Seigneur méritent 

les bonnes récompenses. Quant à ceux qui 

échouent à Lui répondre, s’ils possédaient 

tout sur terre – même deux fois plus – ils le 

donneraient volontiers comme rançon. Ils ont 

encouru la pire reddition de comptes, et leur 

dernière destinée est l’Enfer ; quelle 

misérable destinée. 

Croyants contre mécréants 

(1) Les croyants 

19. Celui qui reconnaît que les révélations de ton 

Seigneur sur toi sont la vérité, est-il égal à 

celui qui est aveugle ? Seuls ceux qui 

possèdent de l’intelligence prendront 

considération. 

20. Ils sont ceux qui remplissent leur promesse 

envers DIEU et ne violent pas l’engagement. 

21. Ils joignent ce que DIEU a ordonné d’être 

joint, révèrent leur Seigneur et craignent 

l’épouvantable reddition des comptes. 

22. Ils persévèrent avec constance dans la 

recherche de leur Seigneur, observent les 

Prières de Contact (Salat), dépensent de nos 

provisions pour eux secrètement et 

publiquement, et contrent le mal par le bien. 

Ceux-ci ont mérité la meilleure demeure. 

23. Ils entrent dans les jardins d’Éden, ensemble 

avec les justes parmi leurs parents, leurs 

époux, et leurs enfants. Les anges entreront 

auprès d’eux par toutes les portes. 

24. « Que la paix soit sur vous, parce que vous avez persévéré avec constance. Quelle 

joyeuse destinée. » 

(2) Les mécréants 

25. Quant à ceux qui violent l’engagement pris avec DIEU après avoir fait le serment 

de le respecter, et rompent ce que DIEU a ordonné d’être joint, et commettent le 

mal, ils ont encouru la condamnation ; ils ont encouru la pire destinée. 

Dieu contrôle toutes les provisions 

26. DIEU est Celui qui augmente les provisions pour quiconque Il veut ou les retient. 

Ils sont devenus préoccupés par cette vie ; et cette vie, comparée à l’Au-delà, est 

néant. 

27. Ceux qui mécroient disent : « Si seulement un miracle pouvait descendre sur lui de 

la part de son Seigneur (nous croirions). » Dis : « DIEU égare quiconque Il veut et 

ne guide vers Lui que ceux qui obéissent. » 

1434 85808 

نَ لمَ للَِّذينَ استَجابوا لرَِبِّهِمُ الحُسنىٰ وَالَّذي
يَستَجيبوا لَهُ لَو اَنَّ لهَُم ما فىِ الأرَضِ جَميعًا 

وَمِثلَهُ مَعَهُ لَأفتَدَوا بهِِ اُولئِٰكَ لهَُم سوءُ 
 ﴾١٨الحِسابِ وَمَأوىهُٰم جَهَنَّمُ وَبئِسَ المِهادُ ﴿
افََمَن يَعلَمُ انََّما انُزِلَ ا لِيَكَ مِن رَبِّكَ الحَقُّ 

تَذَكَّرُ اُولوُا الألَبٰبِ كَمَن هُوَ اعَمىٰ ا نَِّما يَ 
الَّذينَ يوفونَ بعَِهدِ اللَّهِ وَلأ يَنقُضونَ  ﴾١٩﴿

وَالَّذينَ يَصِلونَ ما اَمَرَ اللَّهُ بهِِ انَ  ﴾٢١الميثقَٰ ﴿
يوصَلَ وَيَخشَونَ رَبَّهُم وَيَخافونَ سوءَ الحِسابِ 

وَالَّذينَ صَبَرُوا ابتِغاءَ وَجهِ رَبِّهِم وَاقَامُوا  ﴾٢١﴿
ا وَعَلانيَِةً ال لوٰةَ وَانَفَقوا مِمّا رَزَقنهُٰم سِرًّ صَّ

يِّئَةَ اُولئِٰكَ لهَُم عُقبَى  وَيَدرَءونَ باِلحَسَنَةِ السَّ
جَنّٰتُ عَدنٍ يَدخُلونهَا وَمَن صَلَحَ  ﴾٢٢الدّارِ ﴿

يّٰتهِِم وَالمَلئٰكَِةُ  مِن ءابائهِِم وَاَزوٰجِهِم وَذُرِّ
سَلمٌٰ  ﴾٢٣بابٍ ﴿ يَدخُلونَ عَلَيهِم مِن كلُِّ 

 ﴾٢٤عَلَيكُم بمِا صَبَرتمُ فَنِعمَ عُقبَى الدّارِ ﴿
وَالَّذينَ يَنقُضونَ عَهدَ اللَّهِ مِن بَعدِ ميثقِٰهِ 

وَيَقطَعونَ ما اَمَرَ اللَّهُ بهِِ اَن يوصَلَ وَيُفسِدونَ 
فىِ الأرَضِ اُولئِٰكَ لهَُمُ اللَّعنَةُ وَلهَُم سوءُ الدّارِ 

بسُطُ الرِّزقَ لمَِن يَشاءُ وَيَقدِرُ اللَّهُ يَ  ﴾٢٥﴿
نيا فىِ  نيا وَمَا الحَيوٰةُ الدُّ وَفَرِحوا باِلحَيوٰةِ الدُّ

ٔـاخِرَةِ ا لِأّ مَتعٌٰ ﴿ وَيَقولُ الَّذينَ كَفَروا  ﴾٢٦ال
لَولأ انُزِلَ عَلَيهِ ءايَةٌ مِن رَبِّهِ قلُ ا نَِّ اللَّهَ يُضِلُّ 

 ﴾٢٧ابَ ﴿مَن يَشاءُ وَيَهدى ا لِيَهِ مَن انَ
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28. Ils sont ceux dont les cœurs se réjouissent en 

se souvenant de DIEU. Absolument, en se 

souvenant de DIEU, les cœurs se réjouissent. 

29. Ceux qui croient et mènent une vie droite ont 

mérité le bonheur et une joyeuse destinée. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

30. Nous t’avons envoyé (Ô Rashad)* à cette 

communauté, tout comme nous l’avons fait 

pour d’autres communautés dans le passé. Tu 

leur réciteras ce que nous te révélons, car ils 

ont mécru au Tout Miséricordieux. Dis : « Il 

est mon Seigneur. Il n’y a aucun dieu excepté 

Lui. Je mets ma confiance en Lui seul ; à Lui 

est mon ultime destinée. » 

Le miracle mathématique du Coran 

31. Même si un Qoran faisait se déplacer les 

montagnes, ou se déchirer en lambeaux la 

terre, ou parler les morts (ils ne croiront pas). 

DIEU contrôle toutes choses. N’est-il pas 

temps pour les croyants d’abandonner et de 

réaliser que si DIEU le voulait, Il aurait pu 

guider tous les gens ? Les mécréants 

continueront à subir des désastres, comme 

conséquence de leurs propres œuvres, ou à 

avoir des désastres frapper près d’eux, 

jusqu’à ce que la promesse de DIEU soit 

accomplie. DIEU ne changera jamais la 

destinée prédéterminée. 

Tous les messagers doivent être ridiculisés 

32. Des messagers avant toi ont été ridiculisés ; J’ai permis aux mécréants de 

continuer, puis Je les ai punis. Comme Mon châtiment fut terrible ! 

33. Y a-t-il un égal à Celui qui contrôle toutes les âmes sans exception ? Pourtant, ils 

érigent des idoles pour rivaliser avec DIEU. Dis : « Nommez-les. Êtes-vous en 

train de L’informer de quelque chose sur terre qu’Il ne connaît pas ? Ou êtes-vous 

en train de fabriquer des déclarations vides de sens ? » En vérité, les intrigues de 

ceux qui mécroient ont été enjolivées à leurs yeux. Ils sont ainsi détournés du bon 

chemin. Quiconque DIEU égare ne peut jamais trouver un enseignant guide.  

34. Ils ont encouru le châtiment dans cette vie, et le châtiment dans l’Au-delà est de 

loin pire. Rien ne peut les protéger contre DIEU. 

                                                 
*
 13:30 Si nous additionnons la valeur gématrique de « Rashad » (505), plus la valeur 

gématrique de « Khalifa » (725), plus le numéro de la sourate (13), plus le numéro du verset (30), 

nous obtenons 505+725+13+30 = 1273 = 19x67. Dieu spécifie ainsi le nom de Son messager 

(voir l’Appendice 2 pour les détails). 

1443 85934 

نُّ قلُوبُهُم بذِِكرِ اللَّهِ اَلأ الَّذينَ ءامَنوا وَتَطمَئِ 
الَّذينَ ءامَنوا  ﴾٢٨بذِِكرِ اللَّهِ تَطمَئِنُّ القُلوبُ ﴿

ٔـابٍ  لِحٰتِ طوبىٰ لهَُم وَحُسنُ مَ وَعَمِلوُا الصّٰ
ةٍ قَد خَلَت مِن  ﴾٢٩﴿ كَذٰلكَِ اَرسَلنٰكَ فى اُمَّ

هُم قَبلهِا اُمَمٌ لتَِتلوَُا۟ عَلَيهِمُ الَّذى اَوحَينا ا لِيَكَ وَ 
يَكفُرونَ باِلرَّحمٰنِ قلُ هُوَ رَبىّ لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ 

وَلَو اَنَّ قرُءاناً  ﴾٣١عَلَيهِ تَوَكَّلتُ وَا لِيَهِ مَتابِ ﴿
سُيِّرَت بهِِ الجِبالُ اَو قُطِّعَت بهِِ الأرَضُ اَو كلُِّمَ 

َـسِ  بهِِ المَوتىٰ بَل للَِّهِ الأمَرُ جَميعًا افََلَم يَا۟ي
ءامَنوا اَن لَو يَشاءُ اللَّهُ لهََدَى الناّسَ  الَّذينَ 

جَميعًا وَلأ يَزالُ الَّذينَ كَفَروا تصُيبُهُم بمِا 
صَنَعوا قارعَِةٌ اَو تَحُلُّ قَريبًا مِن دارِهِم حَتىّٰ 
يَاتٔىَِ وَعدُ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ لأ يُخلفُِ الميعادَ 

فَاَملَيتُ  وَلَقَدِ استُهزِئَ برُِسُلٍ مِن قَبلِكَ  ﴾٣١﴿
للَِّذينَ كَفَروا ثمَُّ اَخَذتهُُم فَكَيفَ كانَ عِقابِ 

افََمَن هُوَ قائمٌِ عَلىٰ كلُِّ نَفسٍ بمِا  ﴾٣٢﴿
كَسَبَت وَجَعَلوا للَِّهِ شُرَكاءَ قلُ سَمّوهُم امَ 
ٔـونَهُ بمِا لأ يَعلَمُ فىِ الأرَضِ امَ بظِهِٰرٍ مِنَ  تنَُبِّ

كَفَروا مَكرُهُم وَصُدّوا  القَولِ بَل زُيِّنَ للَِّذينَ 
بيلِ وَمَن يُضللِِ اللَّهُ فَما لَهُ مِن هادٍ  عَنِ السَّ

نيا وَلَعَذابُ  ﴾٣٣﴿ لهَُم عَذابٌ فىِ الحَيوٰةِ الدُّ
ٔـاخِرَةِ اشََقُّ وَما لهَُم مِنَ اللَّهِ مِن واقٍ ﴿  ﴾٣٤ال
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Le Paradis décrit allégoriquement 

35. L’allégorie du Paradis, qui est promis aux 

justes, est celui des cours d’eau ruisselants, 

des provisions inépuisables et de l’ombre 

fraîche. Telle est la destinée de ceux qui 

observent la droiture, tandis que la destinée 

des mécréants est l’Enfer. 

36. Ceux qui ont reçu l’Écriture se réjouissent 

dans ce qui t’a été révélé ; d’autres pourraient 

en rejeter des parties. Dis : « Il m’est 

simplement enjoint d’adorer DIEU et de ne 

jamais associer d’idoles avec Lui. J’invite à 

Lui, et à Lui est mon ultime destinée. » 

L’autorisation divine du code mathématique du 

Coran* 

37. Nous avons révélé ces lois en arabe, et si 

jamais tu acquiesces à leurs souhaits, après 

que ce savoir te soit venu, tu n’auras ni allié, 

ni protecteur contre DIEU. 

38. Nous avons envoyé des messagers avant toi 

(Ô Rashad), et nous avons fait d’eux des 

maris avec femmes et enfants. Aucun 

messager ne peut produire un miracle sans 

l’autorisation de DIEU, et conformément à 

un moment précis, prédéterminé. 

39. DIEU efface ce qu’Il veut et fixe (ce qu’Il 

veut). Avec Lui est l’Enregistrement Maître original. 

40. Que nous te montrions ce que nous leur promettons ou terminions ta vie avant 

cela, ta seule mission est de délivrer (le message). C’est nous qui leur 

demanderons des comptes. 

41. Ne voient-ils pas que chaque jour sur terre les rapproche de la fin et que DIEU 

décide de leur durée de vie, irrévocablement ? Il est le Comptable le plus efficace. 

42. D’autres avant eux ont intrigué, mais à DIEU appartient l’intrigue ultime. Il sait ce 

que chacun fait. Les mécréants sauront qui sont les ultimes gagnants. 

43. Ceux qui ont mécru diront : « Tu n’es pas un messager ! » Dis : « DIEU suffit 

comme témoin entre moi et vous, et ceux qui possède le savoir de l’Écriture. » 

                                                 
*
 13:37-38 Le numéro de verset (38) = 19x2. En plaçant les valeurs de « Rashad » (505) et 

« Khalifa » (725) à côté de 13:37-38, on obtient 505 725 13 37 38, ou 19 x 26617112302 

(Appendice 2). 

1450 86210 

مَثَلُ الجَنَّةِ الَّتى وُعِدَ المُتَّقونَ تَجرى مِن تَحتهَِا 
الأنَهٰرُ اكُلُهُا دائمٌِ وَظِلُّها تلِكَ عُقبَى الَّذينَ 

وَالَّذينَ  ﴾٣٥اتَّقَوا وَعُقبَى الكٰفِرينَ الناّرُ ﴿
ءاتَينهُٰمُ الكِتٰبَ يَفرَحونَ بمِا انُزِلَ ا لِيَكَ وَمِنَ 

عضَهُ قلُ ا نَِّما اُمِرتُ اَن الأحَزابِ مَن يُنكِرُ بَ 
ٔـابِ  اعَبُدَ اللَّهَ وَلأ اشُرِكَ بهِِ ا لِيَهِ اَدعوا وَا لِيَهِ مَ

وَكَذٰلكَِ انَزَلنٰهُ حُكمًا عَرَبيًِّا وَلئَِنِ اتَّبَعتَ  ﴾٣٦﴿
اَهواءَهُم بَعدَما جاءَكَ مِنَ العِلمِ ما لَكَ مِنَ اللَّهِ 

اَرسَلنا رُسُلًا وَلَقَد  ﴾٣٧مِن وَلىٍِّ وَلأ واقٍ ﴿
يَّةً وَما كانَ  مِن قَبلِكَ وَجَعَلنا لهَُم اَزوٰجًا وَذُرِّ
ٔـايَةٍ ا لِأّ باِ ِذنِ اللَّهِ لكُِلِّ اَجَلٍ  لرَِسولٍ اَن يَاتٔىَِ بِ

يَمحُوا اللَّهُ ما يَشاءُ وَيُثبِتُ  ﴾٣٨كِتابٌ ﴿
وَا نِ ما نرُِيَنَّكَ بَعضَ  ﴾٣٩وَعِندَهُ امُُّ الكِتٰبِ ﴿

نَعِدُهُم اَو نتََوَفَّيَنَّكَ فَا ِنَّما عَلَيكَ البَلغُٰ  الَّذى
اَوَلمَ يَرَوا انَاّ ناَتٔىِ  ﴾٤١وَعَلَينَا الحِسابُ ﴿

الأرَضَ ننَقُصُها مِن اَطرافهِا وَاللَّهُ يَحكُمُ لأ 
بَ لحُِكمِهِ وَهُوَ سَريعُ الحِسابِ ﴿  ﴾٤١مُعَقِّ

المَكرُ جَميعًا  وَقَد مَكَرَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم فَللَِّهِ 
رُ لمَِن  يَعلَمُ ما تَكسِبُ كلُُّ نَفسٍ وَسَيَعلَمُ الكُفّٰ

وَيَقولُ الَّذينَ كَفَروا لسَتَ  ﴾٤٢عُقبَى الدّارِ ﴿
مُرسَلًا قلُ كَفىٰ باِللَّهِ شَهيدًا بَينى وَبَينَكُم وَمَن 

 ﴾٤٣عِندَهُ عِلمُ الكِتٰبِ ﴿
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Sourate 14 : Abraham (Ibrahim) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. R.* Une Écriture que nous t’avons 

révélée, afin de mener les gens hors de 

l’obscurité à la lumière – conformément à la 

volonté de leur Seigneur – sur le chemin du 

Tout-Puissant, le Plus Digne de louanges. 

2. (Le chemin de) DIEU ; Celui qui possède 

tout dans les cieux et tout sur terre. Malheur 

aux mécréants ; ils ont encouru un châtiment 

terrible. 

Quelle est votre priorité ? 

3. Ils sont ceux qui donnent priorité à cette vie 

sur l’Au-delà, repoussent de la voie de DIEU 

et cherchent à la rendre tortueuse ; ils sont 

allés loin dans l’égarement. 

La langue du messager 

4. Nous n’avons envoyé de messager que (pour 

prêcher) dans la langue de son peuple, afin 

de clarifier les choses pour eux. DIEU égare 

ensuite quiconque Il veut et guide quiconque 

Il veut. Il est le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

Moïse 

5. Ainsi, nous avons envoyé Moïse avec nos 

miracles, disant : « Mène ton peuple hors de 

l’obscurité à la lumière, et rappelle-leur les 

jours de DIEU. » Ceci sont des leçons pour 

toute personne constante, reconnaissante. 

L’importance d’être reconnaissant 

6. Rappelle-toi que Moïse dit à son peuple : « Souvenez-vous des bénédictions de 

DIEU sur vous. Il vous a sauvés du peuple de Pharaon qui vous infligeait la pire 

persécution, massacrant vos fils et épargnant vos filles. C’était une épreuve 

exigeante de la part de votre Seigneur. » 

Reconnaissants contre ingrats 

7. Votre Seigneur a décrété : « Plus vous Me remerciez, plus Je vous donne. » Mais si 

vous devenez ingrats, alors Mon châtiment est sévère. 

8. Moïse dit : « Si vous mécroyez, avec tous les gens sur terre, DIEU n’a besoin de 

rien, le Plus Digne de louanges. » 

                                                 
*
 14:1 Ces initiales sont restées un secret divinement gardé jusqu’à ce que le code mathématique 

du Coran soit découvert en 1974 de notre ère. Voir l’Appendice 1 pour la signification de ces 

initiales. 

1456 86238 

 سورة إ برإهيم
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

إلر كِتٰبٌ إنَزَلنٰهُ إ لِيَكَ لتُِخرِجَ إلناّسَ مِنَ 
إلظُّلمُٰتِ إ لِىَ إلنوّرِ باِ ِذنِ رَبِّهِم إ لِىٰ صِرٰطِ إلعَزيزِ 

مٰوٰتِ  ﴾١إلحَميدِ ﴿ إللَّهِ إلَّذى لَهُ ما فىِ إلسَّ
ضِ وَوَيلٌ للِكٰفِرينَ مِن عَذإبٍ وَما فىِ إلأرَ
نيا  ﴾٢شَديدٍ ﴿ إلَّذينَ يَستَحِبّونَ إلحَيوٰةَ إلدُّ

ٔـاخِرَةِ وَيَصُدّونَ عَن سَبيلِ إللَّهِ وَيَبغونهَا  عَلَى إل
وَما إَرسَلنا  ﴾٣عِوَجًا إُولئِٰكَ فى ضَللٍٰ بَعيدٍ ﴿

ضِلُّ مِن رَسولٍ إ لِأّ بلِِسانِ قَومِهِ ليُِبَيِّنَ لهَُم فَيُ 
إللَّهُ مَن يَشاءُ وَيَهدى مَن يَشاءُ وَهُوَ إلعَزيزُ 

ٔـايتٰنِا إَن  ﴾٤إلحَكيمُ ﴿ وَلَقَد إَرسَلنا موسىٰ بِ
إَخرِج قَومَكَ مِنَ إلظُّلمُٰتِ إ لِىَ إلنوّرِ وَذَكِّرهُم 

ٔـايٰتٍ لكُِلِّ صَباّرٍ شَكورٍ  باِيَىّٰمِ إللَّهِ إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
ىٰ لقَِومِهِ إذكُروإ نعِمَةَ إللَّهِ وَإ ذِ قالَ موس ﴾٥﴿

عَلَيكُم إ ذِ إنَجىٰكُم مِن ءإلِ فِرعَونَ يَسومونكَُم 
سوءَ إلعَذإبِ وَيُذَبِّحونَ إبَناءَكمُ وَيَستَحيونَ 
نسِاءَكمُ وَفى ذٰلكُِم بَلاءٌ مِن رَبِّكُم عَظيمٌ 

نَ رَبُّكُم لئَِن شَكَرتمُ لَأزَيدَنَّكُم  ﴾٦﴿ وَإ ذِ تَاَذَّ
وَقالَ  ﴾٧ن كَفَرتمُ إ نَِّ عَذإبى لَشَديدٌ ﴿وَلئَِ 

موسىٰ إ نِ تَكفُروإ إنَتُم وَمَن فىِ إلأرَضِ جَميعًا 
 ﴾٨فَا ِنَّ إللَّهَ لَغَنىٌِّ حَميدٌ ﴿
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Défiance égotiste : un trait humain 

9. N’avez-vous pas entendu parler de ceux 

d’avant vous – le peuple de Noé, les ‘Ad, les 

Thamoud et d’autres qui sont venus après 

eux et connus uniquement de DIEU ? Leurs 

messagers allèrent à eux avec des preuves 

claires, mais ils les traitèrent avec mépris et 

dirent : « Nous mécroyons en ce avec quoi 

vous êtes envoyés. Nous sommes sceptiques 

au sujet de votre message ; pleins de doute. » 

Suivre nos parents aveuglément :  

une grande tragédie humaine 

10. Leurs messagers dirent : « Avez-vous des 

doutes au sujet de DIEU ; l’Initiateur des 

cieux et de la terre ? Il vous invite seulement 

pour pardonner vos péchés et pour vous 

donner une autre chance de vous racheter. » 

Ils dirent : « Vous n’êtes rien de plus que des 

humains comme nous, qui veulent nous 

repousser de la manière dont nos parents 

adoraient. Montrez-nous quelque profonde 

autorité. » 

11. Leurs messagers leur dirent : « Nous ne 

sommes rien de plus que des êtres humains 

comme vous, mais DIEU bénit quiconque Il 

choisit parmi Ses serviteurs. Nous ne 

pouvons absolument pas vous montrer la 

moindre sorte d’autorité, si ce n’est conformément à la volonté de DIEU. En 

DIEU les croyants auront confiance. 

12. « Pourquoi ne devrions-nous pas avoir confiance en DIEU, quand Il nous a guidés 

dans nos chemins ? Nous persévèrerons avec constance face à votre persécution. 

En DIEU, tous les confiants auront confiance. » 

13. Ceux qui ont mécru dirent à leurs messagers : « Nous vous bannirons de notre 

pays, à moins que vous ne reveniez à notre religion. » Leur Seigneur leur inspira : 

« Nous anéantirons inévitablement les transgresseurs. 

14. « Et nous vous laisserons habiter leur pays après eux. Ceci est (la récompense) 

pour ceux qui révèrent Ma majesté et révèrent Ma promesse. »   

15. Ils lancèrent un défi, et par conséquent, tout tyran entêté finit condamné à un sort 

funeste. 

16. L’Enfer l’attend, où il boira de l’eau putride. 

1463 86280 

إلَمَ يَاتٔكُِم نبََؤُإ۟ إلَّذينَ مِن قَبلكُِم قَومِ نوحٍ وَعادٍ 
وَثَمودَ وَإلَّذينَ مِن بَعدِهِم لأ يَعلَمُهُم إ لَِّأ إللَّهُ 
جاءَتهُم رُسُلهُُم باِلبَيِّنٰتِ فَرَدّوإ إيَدِيَهُم فى 

إُرسِلتُم بهِِ وَإ نِاّ لفَى إفَوٰهِهِم وَقالوإ إ نِاّ كَفَرنا بمِا 
قالَت  ﴾٩شَكٍّ مِمّا تَدعوننَا إ لِيَهِ مُريبٍ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ  رُسُلهُُم إفَىِ إللَّهِ شَكٌّ فاطِرِ إلسَّ
رَكمُ إ لِىٰ  يَدعوكمُ ليَِغفِرَ لكَُم مِن ذُنوبكُِم وَيُؤَخِّ
ى قالوإ إ نِ إنَتُم إ لِأّ بَشَرٌ مِثلنُا تُريدونَ   إَجَلٍ مُسَمًّ

إَن تَصُدّونا عَمّا كانَ يَعبُدُ ءإباؤُنا فَاتٔونا 
قالَت لهَُم رُسُلهُُم إ نِ  ﴾١١بسُِلطٰنٍ مُبينٍ ﴿

نَحنُ إ لِأّ بَشَرٌ مِثلكُُم وَلكِٰنَّ إللَّهَ يَمُنُّ عَلىٰ مَن 
يَشاءُ مِن عِبادِهِ وَما كانَ لنَا إَن ناَتٔيَِكُم بسُِلطٰنٍ 

هِ فَليَتَوَكَّلِ إلمُؤمِنونَ إ لِأّ باِ ِذنِ إللَّهِ وَعَلَى إللَّ 
وَما لنَا إَلأّ نتََوَكَّلَ عَلَى إللَّهِ وَقَد هَدىنٰا  ﴾١١﴿

سُبُلَنا وَلنََصبِرَنَّ عَلىٰ ما ءإذَيتُمونا وَعَلَى إللَّهِ 
وَقالَ إلَّذينَ كَفَروإ  ﴾١٢فَليَتَوَكَّلِ إلمُتَوَكِّلونَ ﴿

و لتََعودُنَّ فى لرُِسُلهِِم لنَُخرِجَنَّكُم مِن إَرضِنا إَ 
مِلَّتنِا فَاَوحىٰ إ لَِيهِم رَبُّهُم لنَُهلكَِنَّ إلظّٰلِمينَ 

وَلنَُسكِنَنَّكُمُ إلأرَضَ مِن بَعدِهِم ذٰلكَِ  ﴾١٣﴿
 ﴾١٤لمَِن خافَ مَقامى وَخافَ وَعيدِ ﴿
مِن  ﴾١٥وَإستَفتَحوإ وَخابَ كلُُّ جَباّرٍ عَنيدٍ ﴿

 ﴾١٦ديدٍ ﴿وَرإئهِِ جَهَنَّمُ وَيُسقىٰ مِن ماءٍ صَ 



Sourate 14 : Abraham (Ibrahim) 231 

  

17. Il l’avalera à pleine gorge, bien qu’il ne 

puisse pas la supporter, alors que la mort 

vient à lui de toutes parts, mais il ne mourra 

jamais. Un châtiment terrible l’attend.* 

18. L’allégorie de ceux qui mécroient en leur 

Seigneur : leurs œuvres sont comme des 

cendres dans un vent violent, un jour 

d’orage. Ils ne gagnent rien de tout ce qu’ils 

acquièrent ; tel est le plus profond des 

égarements. 

N’adorez que Celui qui est Omnipotent 

19. Ne réalises-tu pas que DIEU a créé les cieux 

et la terre à une fin précise ? S’Il veut, Il peut 

vous faire disparaître et vous remplacer par 

une nouvelle création. 

20. Ceci n’est pas trop difficile pour DIEU. 

Au Jour de la Résurrection 

21. Quand ils se tiendront tous devant DIEU,* 

les adeptes diront aux leaders : « Nous vous 

suivions autrefois. Pouvez-vous nous 

épargner ne serait-ce qu’un peu du châtiment 

de DIEU ? » Ils diront : « Si DIEU nous 

avait guidés, nous vous aurions guidés. 

Maintenant il est trop tard, que nous pleurions ou recourions à la patience, il n’y a 

pas d’issue pour nous. » 

Satan renie ses adeptes 

22. Et le diable dira, après que le jugement aura été prononcé : « DIEU vous a promis 

la promesse véridique, et je vous ai promis, mais j’ai rompu ma promesse. Je 

n’avais aucun pouvoir sur vous ; je vous ai simplement invités, et vous avez 

accepté mon invitation. Donc, ne me blâmez pas, et ne blâmez que vous-mêmes. 

Mes doléances ne peuvent pas vous aider, et vos doléances ne peuvent pas m’aider 

non plus. J’ai mécru en votre idolâtrie dont j’étais l’objet. Les transgresseurs ont 

encouru un douloureux châtiment. » 

                                                 
*
 14:17 Quand nous nous sommes rebellés contre Dieu et avons été d’accord avec Satan durant la 

grande querelle (38:69), les anges ont suggéré que nous soyons bannis en Enfer (Appendice 7). 

Mais le Plus Miséricordieux a décidé de nous donner une autre chance de nous racheter. Il dit 

aux anges : « Je sais ce que vous ne savez pas » (2:30). Dieu savait que beaucoup d’humains 

auraient protesté qu’ils ne savaient pas à quel point l’Enfer était mauvais. La terrifiante 

description de l’Enfer dans les versets 14:17 et 22:19-22 rend nulle une telle protestation. 

Maintenant nous avons une assez bonne idée à quel point l’Enfer est terrible. 
*
 14:21 Fréquemment, le Coran parle de l’Au-delà au passé. C’est parce qu’il s’agit 

d’événements futurs dont Dieu a déjà été témoin, et qui arriveront sûrement. 

1469 86362 

عُهُ وَلأ يَكادُ يُسيغُهُ وَيَاتٔيهِ إلمَوتُ مِن كلُِّ  يَتَجَرَّ
مَكانٍ وَما هُوَ بمَِيِّتٍ وَمِن وَرإئهِِ عَذإبٌ غَليظٌ 

كَفَروإ برَِبِّهِم إعَمٰلهُُم كَرَمادٍ  مَثَلُ إلَّذينَ  ﴾١٧﴿
إشتَدَّت بهِِ إلرّيحُ فى يَومٍ عاصِفٍ لأ يَقدِرونَ 
للُٰ إلبَعيدُ  مِمّا كَسَبوإ عَلىٰ شَىءٍ ذٰلكَِ هُوَ إلضَّ

مٰوٰتِ وَإلأرَضَ  ﴾١٨﴿ إلَمَ تَرَ إَنَّ إللَّهَ خَلَقَ إلسَّ
ديدٍ باِلحَقِّ إ نِ يَشَأ يُذهِبكُم وَيَأتِ بخَِلقٍ جَ 

وَبَرَزوإ  ﴾٢١وَما ذٰلكَِ عَلَى إللَّهِ بعَِزيزٍ ﴿ ﴾١٩﴿
عَفٰؤُإ۟ للَِّذينَ إستَكبَروإ إ نِاّ  للَِّهِ جَميعًا فَقالَ إلضُّ
كنُاّ لكَُم تَبَعًا فَهَل إَنتُم مُغنونَ عَناّ مِن عَذإبِ 

إللَّهِ مِن شَىءٍ قالوإ لَو هَدىنَٰا إللَّهُ لهََدَينكُٰم 
جَزِعنا إمَ صَبَرنا ما لنَا مِن مَحيصٍ سَوإءٌ عَلَينا إَ 

يطٰنُ لمَّا قضُِىَ إلأمَرُ إ نَِّ إللَّهَ  ﴾٢١﴿ وَقالَ إلشَّ
وَعَدَكمُ وَعدَ إلحَقِّ وَوَعَدتكُُم فَاَخلَفتُكُم وَما 
كانَ لىَِ عَلَيكُم مِن سُلطٰنٍ إ لِأّ إَن دَعَوتكُُم 
ا فَاستَجَبتُم لى فَلا تَلومونى وَلوموإ إنَفُسَكُم م

إنَا۠ بمُِصرِخِكُم وَما إنَتُم بمُِصرِخِىَّ إ نِىّ كَفَرتُ 
بمِا إشَرَكتُمونِ مِن قَبلُ إ نَِّ إلظّٰلِمينَ لهَُم 

 ﴾٢٢عَذإبٌ إلَيمٌ ﴿
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23. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, ils seront admis dans des jardins aux 

cours d’eau ruisselants. Ils y demeurent pour 

toujours, conformément à la volonté de leur 

Seigneur. Leur salutation y est : « Paix. » 

La vérité contre le mensonge 

24. Ne vois-tu pas que DIEU a cité l’exemple de 

la bonne parole comme un bon arbre dont les 

racines sont fermement fixées et les branches 

sont hautes dans le ciel ? 

25. Il produit sa récolte chaque saison, comme 

conçu par son Seigneur. DIEU cite ainsi les 

exemples pour les gens, pour qu’ils puissent 

prendre considération. 

26. Et l’exemple de la mauvaise parole est celle 

d’un mauvais arbre coupé au niveau du sol ; 

il n’a pas de racines pour le maintenir 

debout. 

27. DIEU rend plus fort ceux qui croient avec la 

parole prouvée, dans cette vie et dans l’Au-

delà. Et DIEU égare les transgresseurs. Tout 

est conforme à la volonté de DIEU. 

Ils retirent leur famille de la protection de Dieu 

28. As-tu remarqué ceux qui ont répondu aux 

bénédictions de DIEU en mécroyant et ont 

ainsi amené le désastre sur leurs propres 

familles ? 

29. L’Enfer est leur destinée, où ils y brûlent ; quelle misérable fin ! 

L’adoration d’idoles : la mère de tout le mal 

30. Ils érigent des rivaux pour les mettre au même niveau que DIEU et pour détourner 

d’autres de Son chemin. Dis : « Jouissez pour un temps ; votre dernière destinée 

est l’Enfer. » 

Des commandements cruciaux 

31. Exhorte Mes serviteurs qui ont cru à observer les Prières de Contact (Salat), et à 

donner (la charité) de nos provisions pour eux, secrètement et publiquement, avant 

que ne vienne un jour où il n’y a ni négoce, ni népotisme. 

32. DIEU est Celui qui a créé les cieux et la terre, et Il fait descendre du ciel de l’eau 

pour produire toutes sortes de fruits pour votre subsistance. Il a assujetti les 

bateaux pour vous servir sur la mer conformément à Son ordre. Il a assujetti les 

rivières pour vous servir également. 
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لِحٰتِ جَنّٰتٍ  وَإُدخِلَ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ إلصّٰ
تَجرى مِن تَحتهَِا إلأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها باِ ِذنِ 

إلَمَ تَرَ كَيفَ  ﴾٢٣حِيَّتُهُم فيها سَلمٌٰ ﴿رَبِّهِم تَ 
ضَرَبَ إللَّهُ مَثَلًا كَلِمَةً طَيِّبَةً كَشَجَرَةٍ طَيِّبَةٍ 

ماءِ ﴿ تُؤتى  ﴾٢٤إصَلهُا ثابتٌِ وَفَرعُها فىِ إلسَّ
إكُلَُها كلَُّ حينٍ باِ ِذنِ رَبِّها وَيَضرِبُ إللَّهُ 

وَمَثَلُ  ﴾٢٥﴿ إلأمَثالَ للِناّسِ لَعَلَّهُم يَتَذَكَّرونَ 
كَلِمَةٍ خَبيثَةٍ كَشَجَرَةٍ خَبيثَةٍ إجتُثَّت مِن فَوقِ 

يُثَبِّتُ إللَّهُ إلَّذينَ  ﴾٢٦إلأرَضِ ما لهَا مِن قَرإرٍ ﴿
نيا وَفىِ  ءإمَنوإ باِلقَولِ إلثاّبتِِ فىِ إلحَيوٰةِ إلدُّ

ٔـاخِرَةِ وَيُضِلُّ إللَّهُ إلظّٰلِمينَ وَيَفعَلُ إللَّهُ ما يَشاءُ   إل
لوإ نعِمَتَ إللَّهِ  ﴾٢٧﴿ إلَمَ تَرَ إ لِىَ إلَّذينَ بَدَّ

جَهَنَّمَ  ﴾٢٨كُفرًإ وَإَحَلوّإ قَومَهُم دإرَ إلبَوإرِ ﴿
وَجَعَلوإ للَِّهِ إنَدإدًإ  ﴾٢٩يَصلَونهَا وَبئِسَ إلقَرإرُ ﴿

ليُِضِلوّإ عَن سَبيلِهِ قلُ تَمَتَّعوإ فَا ِنَّ مَصيرَكمُ إ لَِى 
عِبادِىَ إلَّذينَ ءإمَنوإ يُقيمُوإ قلُ لِ  ﴾٣١إلناّرِ ﴿

إ وَعَلانيَِةً مِن  لوٰةَ وَيُنفِقوإ مِمّا رَزَقنهُٰم سِرًّ إلصَّ
 ﴾٣١قَبلِ إَن يَاتٔىَِ يَومٌ لأ بَيعٌ فيهِ وَلأ خِللٌٰ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضَ وَإنَزَلَ مِنَ  إللَّهُ إلَّذى خَلَقَ إلسَّ
ماءِ ماءً فَاَخرَجَ بهِِ مِنَ إلثَّمَرٰ  تِ رِزقًا لكَُم إلسَّ

رَ لكَُمُ إلفُلكَ لتَِجرِىَ فىِ إلبَحرِ باَِمرِهِ  وَسَخَّ
رَ لكَُمُ إلأنَهٰرَ ﴿  ﴾٣٢وَسَخَّ
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33. Il a assujetti le soleil et la lune à votre 

service, continuellement. Il a assujetti la nuit 

et le jour pour vous servir. 

34. Et Il vous donne toutes sortes de choses pour 

lesquelles vous L’implorez. Si vous comptiez 

les bénédictions de DIEU, vous ne pourriez 

jamais les dénombrer. En vérité, l’être 

humain est transgresseur, ingrat. 

Abraham 

35. Rappelle-toi qu’Abraham dit : « Mon 

Seigneur, fais de ceci une terre de paix, et 

protège moi  et mes enfants d’adorer des 

idoles. 

36. « Mon Seigneur, elles ont fourvoyé tant de 

gens. Quant à ceux qui me suivent, ils sont 

des miens. Quant à ceux qui me 

désobéissent, Tu es Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

37. « Notre Seigneur, j’ai installé une partie de 

ma famille dans cette vallée aride, auprès de 

Ta Maison Sacrée. Notre Seigneur, ils ont à 

observer les Prières de Contact (Salat), donc 

fait que des foules de gens convergent vers 

eux, et pourvois-les de toute sortes de fruits, 

pour qu’ils puissent être reconnaissants. 

38. « Notre Seigneur, Tu sais tout ce que nous 

dissimulons et tout ce que nous déclarons – 

rien n’est caché de DIEU sur terre et dans les 

cieux. 

39. « Louanges à DIEU pour m’avoir accordé, malgré mon grand âge, Ismaël et Isaac. 

Mon Seigneur répond aux prières. 

Les Prières de Contact : cadeau de Dieu 

40. « Mon Seigneur, fais de moi quelqu’un qui observe systématiquement les Prières 

de Contact (Salat), et mes enfants également. Notre Seigneur, s’Il te plaît, réponds 

à mes prières. 

41. « Mon Seigneur, pardonne-moi et à mes parents, et aux croyants, au jour où la 

reddition des comptes a lieu. » 

42. Ne t’imagine jamais que DIEU ignore ce que les transgresseurs font. Il ne fait que 

leur accorder un sursis jusqu’au jour où les yeux regarderont fixement avec 

horreur. 

43. Alors qu’ils se précipiteront (hors des tombes), leurs visages regarderont vers le 

haut, leurs yeux ne cligneront même pas, et leurs esprits seront horrifiés. 
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رَ لكَُمُ  مسَ وَإلقَمَرَ دإئبَِينِ وَسَخَّ رَ لكَُمُ إلشَّ وَسَخَّ
وَءإتىٰكُم مِن كلُِّ ما  ﴾٣٣إلنَّهارَ ﴿إلَّيلَ وَ 

سَالَتُموهُ وَإ نِ تَعُدّوإ نعِمَتَ إللَّهِ لأ تُحصوها إ نَِّ 
نسٰنَ لَظَلومٌ كَفّارٌ ﴿ وَإ ذِ قالَ إ بِرٰهيمُ  ﴾٣٤إلأ ِ

رَبِّ إجعَل هٰذَإ إلبَلَدَ ءإمِنًا وَإجنُبنى وَبَنىَِّ إَن 
لنَ كَثيرًإ رَبِّ إ نَِّهُنَّ إضَلَ  ﴾٣٥نَعبُدَ إلأصَنامَ ﴿

ِنَّهُ مِنىّ وَمَن عَصانى  مِنَ إلناّسِ فَمَن تَبِعَنى فَا 
رَبَّنا إ نِىّ إسَكَنتُ مِن  ﴾٣٦فَا ِنَّكَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

مِ  يَّتى بوِإدٍ غَيرِ ذى زَرعٍ عِندَ بَيتِكَ إلمُحَرَّ ذُرِّ
ٔـدَِةً مِنَ إلناّسِ  لوٰةَ فَاجعَل إفَ رَبَّنا ليُِقيمُوإ إلصَّ

يهِم وَإرزُقهُم مِنَ إلثَّمَرٰتِ لَعَلَّهُم تَهوى إ لَِ 
رَبَّنا إ نَِّكَ تَعلَمُ ما نخُفى وَما  ﴾٣٧يَشكُرونَ ﴿

نعُلِنُ وَما يَخفىٰ عَلَى إللَّهِ مِن شَىءٍ فىِ إلأرَضِ 
ماءِ ﴿ إلحَمدُ للَِّهِ إلَّذى وَهَبَ  ﴾٣٨وَلأ فىِ إلسَّ

لسََميعُ  لى عَلَى إلكِبَرِ إ سِمٰعيلَ وَإ سِحٰقَ إ نَِّ رَبىّ
عاءِ ﴿ لوٰةِ وَمِن  ﴾٣٩إلدُّ رَبِّ إجعَلنى مُقيمَ إلصَّ

يَّتى رَبَّنا وَتَقَبَّل دُعاءِ ﴿ رَبَّنَا إغفِر لى  ﴾٤١ذُرِّ
 ﴾٤١وَلوِٰلدَِىَّ وَللِمُؤمِنينَ يَومَ يَقومُ إلحِسابُ ﴿

وَلأ تَحسَبَنَّ إللَّهَ غٰفِلًا عَمّا يَعمَلُ إلظّٰلمِونَ إ نَِّما 
رُهُ   ﴾٤٢م ليَِومٍ تَشخَصُ فيهِ إلأبَصٰرُ ﴿يُؤَخِّ

مُهطِعينَ مُقنِعى رُءوسِهِم لأ يَرتَدُّ إ لِيَهِم طَرفهُُم 
ٔـدَِتهُُم هَوإءٌ ﴿  ﴾٤٣وَإفَ
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Dieu envoie Ses ordres à travers Ses messagers 

44. Tu avertiras les gens du jour où le châtiment 

viendra à eux. Ceux qui ont transgressé 

diront : « Notre Seigneur, donne-nous encore 

un délai. Nous répondrons alors à Ton appel 

et suivrons les messagers. » N’avez-vous pas 

juré dans le passé que vous resterez pour 

toujours ? 

45. Vous avez habité dans les maisons de ceux 

d’avant vous qui ont fait du tort à leurs âmes, 

et vous avez clairement vu ce que nous leur 

avons fait. Nous avons établi de nombreux 

précédents pour vous. 

46. Ils ont intrigué leurs intrigues, et DIEU est 

pleinement conscient de leurs intrigues. 

Assurément, leurs plans étaient suffisants 

pour effacer des montagnes. 

La victoire garantie pour les messagers de Dieu 

47. Ne pense pas que DIEU rompra un jour Sa promesse envers Ses messagers. DIEU 

est Tout-Puissant, Vengeur. 

De nouveaux cieux et une nouvelle terre* 

48. Le jour viendra où cette terre sera remplacée par une nouvelle terre, et les cieux 

également, et tout le monde sera ramené devant DIEU, l’Unique, le Suprême. 

49. Et tu verras les coupables, ce jour-là, enchaînés aux chaînes. 

50. Leurs vêtements seront faits de goudron, et le feu accablera leurs visages. 

51. Car DIEU paiera chaque âme pour tout ce qu’elle aura acquis ; DIEU est le 

comptable le plus efficace. 

52. Ceci est une proclamation pour les gens, pour qu’ils soient avertis avec ceci, et 

pour leur faire savoir qu’Il est seulement un dieu unique, et pour que ceux qui 

possèdent de l’intelligence prennent considération. 

                                                 
*
 14:48 Cette prophétie se trouve également dans l’Ancien Testament (Isaïe 65:17 et 66:22) et 

dans le Nouveau Testament : « Ce que nous attendons, ce sont de nouveaux cieux et une nouvelle 

terre où, selon sa promesse, la justice de Dieu résidera. » (2 Pierre 3:13). 
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وَإنَذِرِ إلناّسَ يَومَ يَاتٔيهِمُ إلعَذإبُ فَيَقولُ إلَّذينَ 
رنا إ لِىٰ إَجَلٍ قَريبٍ نجُِب  ظَلَموإ رَبَّنا إَخِّ

دَعوَتَكَ وَنتََّبعِِ إلرُّسُلَ إَوَلمَ تَكونوإ إقَسَمتُم مِن 
وَسَكَنتُم فى  ﴾٤٤قَبلُ ما لكَُم مِن زَوإلٍ ﴿

ظَلَموإ إنَفُسَهُم وَتَبَيَّنَ لكَُم كَيفَ  مَسٰكِنِ إلَّذينَ 
وَقَد  ﴾٤٥فَعَلنا بهِِم وَضَرَبنا لكَُمُ إلأمَثالَ ﴿

مَكَروإ مَكرَهُم وَعِندَ إللَّهِ مَكرُهُم وَإ نِ كانَ 
فَلا تَحسَبَنَّ  ﴾٤٦مَكرُهُم لتَِزولَ مِنهُ إلجِبالُ ﴿

ذُو إنتِقامٍ  إللَّهَ مُخلفَِ وَعدِهِ رُسُلَهُ إ نَِّ إللَّهَ عَزيزٌ 
لُ إلأرَضُ غَيرَ إلأرَضِ  ﴾٤٧﴿ يَومَ تبَُدَّ

مٰوٰتُ وَبَرَزوإ للَِّهِ إلوٰحِدِ إلقَهّارِ ﴿  ﴾٤٨وَإلسَّ
نينَ فىِ إلأصَفادِ  وَتَرَى إلمُجرِمينَ يَومَئذٍِ مُقَرَّ

سَرإبيلهُُم مِن قَطِرإنٍ وَتَغشىٰ وُجوهَهُمُ  ﴾٤٩﴿
نَفسٍ ما كَسَبَت ليَِجزِىَ إللَّهُ كلَُّ  ﴾٥١إلناّرُ ﴿

هٰذإ بَلغٌٰ للِناّسِ  ﴾٥١إ نَِّ إللَّهَ سَريعُ إلحِسابِ ﴿
كَّرَ  وَليُِنذَروإ بهِِ وَليَِعلَموإ إنََّما هُوَ إ لِهٌٰ وٰحِدٌ وَليَِذَّ

 ﴾٥٢إُولوُإ إلألَبٰبِ ﴿
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Sourate 15 : La Vallée d’Al-Hijr (Al-

Hijr) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. R.* Ces (lettres) sont les preuves de 

cette Écriture ; un profond Qoran. 

2. Certainement, ceux qui ont mécru 

souhaiteront avoir été soumis. 

3. Qu’ils mangent, jouissent et restent aveuglés 

par des chimères ; ils verront. 

4. Nous n’avons jamais anéanti la moindre 

communauté, excepté conformément à un 

moment précis, prédéterminé. 

5. La fin de toute communauté ne peut jamais 

être avancée, ni retardée. 

6. Ils ont dit : « Ô toi qui a reçu ce rappel, tu es 

fou. 

7. « Pourquoi ne fais-tu pas descendre les 

anges, si tu es véridique ? » 

8. Nous ne faisons descendre les anges que 

pour des fonctions spécifiques. Sinon, il ne 

serait accordé de sursis à personne. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

9. Absolument, nous avons révélé le rappel, et, 

absolument, nous le préserverons.* 

10. Nous avons envoyé (des messagers) avant toi aux communautés dans le passé. 

11. Chaque fois qu’un messager allait à eux, ils le ridiculisaient. 

12. Nous contrôlons ainsi les esprits des coupables. 

13. Par conséquent, ils ne peuvent pas croire en lui. Ceci a été le système depuis les 

générations passées. 

14. Même si nous ouvrions pour eux une porte dans le ciel, à travers laquelle ils 

montent, 

15. ils diront : « Nos yeux ont été trompés. Nous avons été ensorcelés. »  

16. Nous avons placé des galaxies dans le ciel et l’avons embelli pour les 

observateurs. 

                                                 
*
 15:1 & 15:9 L’origine divine et la parfaite préservation du Coran sont prouvées par le code 

mathématique du Coran (Appendice 1). Le Messager de Dieu de l’Alliance était destiné à 

dévoiler ce grand miracle. Le mot « Dhikr » indique le code du Coran dans plusieurs versets 

(15:6, 21:2, 26:5, 38:1, 38:8, 74:31). La valeur de « Rashad Khalifa » (1230)+15+9=1254, 

19x66. 
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 سورة إلحجر
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 
رُبَما  ﴾١إلر تلِكَ ءإيٰتُ إلكِتٰبِ وَقُرءإنٍ مُبينٍ ﴿
ذَرهُم  ﴾٢يَوَدُّ إلَّذينَ كَفَروإ لوَ كانوإ مُسلِمينَ ﴿

يَاكٔلُوإ وَيَتَمَتَّعوإ وَيُلهِهِمُ إلأمََلُ فَسَوفَ يَعلَمونَ 
أ وَلهَا كِتابٌ وَما إَهلَكنا مِن قَريَةٍ إ لِّ  ﴾٣﴿

ةٍ إَجَلَها وَما  ﴾٤مَعلومٌ ﴿ ما تَسبِقُ مِن إُمَّ
ٔـخِرونَ ﴿ لَ عَلَيهِ  ﴾٥يَستَ وَقالوإ ياٰيَُّهَا إلَّذى نزُِّ

كرُ إ نَِّكَ لَمَجنونٌ ﴿ لَو ما تَاتٔينا باِلمَلئٰكَِةِ  ﴾٦إلذِّ
دِقينَ ﴿ لُ إلمَلئٰكَِةَ  ﴾٧إ نِ كنُتَ مِنَ إلصّٰ ما ننَُزِّ

إ نِاّ نَحنُ  ﴾٨قِّ وَما كانوإ إ ذًِإ مُنظَرينَ ﴿إ لِأّ باِلحَ 
كرَ وَإ نِاّ لَهُ لَحٰفِظونَ ﴿ لنَا إلذِّ وَلَقَد إَرسَلنا  ﴾٩نَزَّ
لينَ ﴿ وَما يَاتٔيهِم  ﴾١١مِن قَبلِكَ فى شِيَعِ إلأوََّ

 ﴾١١مِن رَسولٍ إ لِأّ كانوإ بهِِ يَستَهزِءونَ ﴿
لأ  ﴾١٢كَذٰلكَِ نَسلكُُهُ فى قلُوبِ إلمُجرِمينَ ﴿
لينَ ﴿ وَلَو  ﴾١٣يُؤمِنونَ بهِِ وَقَد خَلَت سُنَّةُ إلأوََّ

ماءِ فَظَلوّإ فيهِ يَعرُجونَ  فَتَحنا عَلَيهِم بابًا مِنَ إلسَّ
لَقالوإ إ نَِّما سُكِّرَت إبَصٰرُنا بَل نَحنُ قَومٌ  ﴾١٤﴿

ماءِ  ﴾١٥مَسحورونَ ﴿ وَلَقَد جَعَلنا فىِ إلسَّ
 ﴾١٦﴿ بُروجًا وَزَيَّنّٰها للِنّٰظِرينَ 
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17. Et nous l’avons protégé contre tout diable 

rejeté. 

18. Si l’un d’eux rôde autour pour écouter, un 

puissant projectile lui fera rebrousser 

chemin. 

19. Quant à la terre, nous l’avons construite et 

avons placé dessus des stabilisateurs 

(montagnes), et nous y avons fait naître et se 

développer un équilibre parfait de toutes 

choses. 

20. Nous l’avons faite habitable pour vous* et 

pour des créatures que vous ne pourvoyez 

pas. 

21. Il n’y a rien que nous ne possédons en 

quantités infinies. Mais nous en faisons 

descendre dans une mesure précise. 

22. Et nous envoyons les vents comme 

pollinisateurs et faisons que l’eau descende 

du ciel pour que vous puissiez boire. Sinon, 

vous ne pourriez pas la conserver potable. 

23. C’est nous qui contrôlons la vie et la mort, et 

nous sommes les ultimes héritiers. 

24. Et nous savons parfaitement qui sont ceux 

parmi vous qui avancent, et nous savons 

parfaitement qui sont ceux qui régressent. 

25. Ton Seigneur les convoquera sûrement. Il est 

le Plus Sage, Omniscient. 

La race humaine 

26. Nous avons créé l’être humain de boue âgée, comme l’argile du potier. 

27. Quant aux jinns, nous les avons créés, avant cela, de feu flamboyant. 

28. Ton Seigneur dit aux anges : « Je vais créer un être humain de boue âgée, comme 

l’argile du potier. 

29. « Une fois que Je l’aurai parfait et soufflé en lui de Mon esprit, vous tomberez 

prosternés devant lui. » 

30. Les anges tombèrent prosternés ; tous, 

31. excepté Iblis (Satan). Il refusa d’être avec ceux qui se prosternèrent. 

32. Il dit : « Ô Iblis (Satan), pourquoi n’es-tu pas avec ceux qui se prosternent ? » 

                                                 
*
 15:20 Quand nous envoyons des astronautes dans l’espace, nous leur fournissons des quantités 

de nourriture, d’eau et d’oxygène précisément mesurées. Dieu a créé le vaisseau spatiale Terre 

avec des milliards d’astronautes qui travaillent et se reproduisent ; Il leur a fourni un système 

autonome qui génère de l’oxygène, de l’eau fraîche, et une grande variété de délicieux fruits et 

boissons. 
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إ لِأّ مَنِ  ﴾١٧وَحَفِظنهٰا مِن كلُِّ شَيطٰنٍ رَجيمٍ ﴿
معَ فَاتَبَعَهُ شِهابٌ مُبينٌ ﴿إستَرَقَ إل  ﴾١٨سَّ

وَإلأرَضَ مَدَدنهٰا وَإلَقَينا فيها رَوٰسِىَ وَإنَبَتنا فيها 
وَجَعَلنا لكَُم فيها  ﴾١٩مِن كلُِّ شَىءٍ مَوزونٍ ﴿

وَإ نِ مِن  ﴾٢١مَعٰيشَِ وَمَن لسَتُم لَهُ برِٰزقِينَ ﴿
لهُُ إ لِأّ  بقَِدَرٍ شَىءٍ إ لِأّ عِندَنا خَزإئنُِهُ وَما ننَُزِّ

يٰحَ لَوٰقِحَ فَانَزَلنا مِنَ  ﴾٢١مَعلومٍ ﴿ وَإَرسَلنَا إلرِّ
ماءِ ماءً فَاسَقَينكُٰموهُ وَما إنَتُم لَهُ بخِٰزِنينَ  إلسَّ

ۦ وَنمُيتُ وَنحَنُ  وَإ نِاّ لنََحنُ نحُي ﴾٢٢﴿
وَلَقَد عَلِمنَا إلمُستَقدِمينَ مِنكُم  ﴾٢٣إلوٰرثِونَ ﴿

ٔـخِ  وَإ نَِّ رَبَّكَ هُوَ  ﴾٢٤رينَ ﴿وَلَقَد عَلِمنَا إلمُستَ
وَلَقَد خَلَقنَا  ﴾٢٥يَحشُرُهُم إ نَِّهُ حَكيمٌ عَليمٌ ﴿

نسٰنَ مِن صَلصٰلٍ مِن حَمَا ٍ مَسنونٍ ﴿  ﴾٢٦إلأ ِ
مومِ ﴿  ﴾٢٧وَإلجانَّ خَلَقنٰهُ مِن قَبلُ مِن نارِ إلسَّ
وَإ ذِ قالَ رَبُّكَ للِمَلئٰكَِةِ إ نِىّ خٰلِقٌ بَشَرًإ مِن 

يتُهُ  ﴾٢٨حَمَا ٍ مَسنونٍ ﴿ صَلصٰلٍ مِن فَا ِذإ سَوَّ
وَنَفَختُ فيهِ مِن روحى فَقَعوإ لَهُ سٰجِدينَ 

 ﴾٣١فَسَجَدَ إلمَلئٰكَِةُ كلُُّهُم إَجمَعونَ ﴿ ﴾٢٩﴿
جِدينَ ﴿  ﴾٣١إ لِأّ إ بِليسَ إبَىٰ إَن يَكونَ مَعَ إلسّٰ

جِدينَ  قالَ ياٰ ِبليسُ ما لَكَ إَلأّ تَكونَ مَعَ إلسّٰ
﴿٣٢﴾ 
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33. Il dit : « Je n’ai pas à me prosterner devant 

un être humain que Tu as créé de boue âgée, 

comme l’argile du potier. » 

34. Il dit : « Par conséquent, tu dois sortir ; tu es 

banni.  

35. « Tu as encouru Ma condamnation jusqu’au 

Jour du Jugement. » 

36. Il dit : « Mon Seigneur, accorde-moi un 

sursis jusqu’au jour où ils sont ressuscités. » 

37. Il dit : « Un sursis t’est accordé. 

38. « Jusqu’au jour et à l’heure spécifiés. » 

39. Il dit : « Mon Seigneur, puisque Tu as voulu 

que je m’égare, je les tenterai sûrement sur 

terre ; je les égarerai tous. 

40. « Excepté ceux parmi Tes adorateurs qui sont 

dévoués absolument à Toi seul. » 

41. Il dit : « Ceci est une loi qui est inviolable. 

42. « Tu n’as aucun pouvoir sur Mes serviteurs. 

Tu as seulement du pouvoir sur les égarés qui 

te suivent. 

43. « Et l’Enfer les attend tous. 

44. « Il aura sept portes. Chaque porte obtiendra 

une part spécifique d’eux. » 

45. Quant aux justes, ils jouiront de jardins et de 

sources. 

46. Entrez-y, en paix et en sécurité. 

47. Nous retirons toute jalousie de leurs cœurs. 

Comme une seule famille, ils seront sur des 

meubles contigus. 

48. Jamais ils n’y souffriront de fatigue, jamais ils n’en seront expulsés. 

49. Informe Mes serviteurs que Je suis le Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

50. Et que Mon châtiment est le châtiment le plus douloureux. 

Les anges rendent visite à Abraham 

51. Informe-les au sujet des invités d’Abraham. 

52. Quand ils entrèrent dans ses quartiers, ils dirent : « Paix. » Il dit : « Nous avons de 

l’appréhension à votre sujet. » 

53. Ils dirent : « N’aie pas d’appréhension. Nous avons une bonne nouvelle pour toi : 

un fils éclairé. » 

54. Il dit : « Comment pouvez-vous me donner une telle bonne nouvelle alors que je 

suis si vieux ? Me donnez-vous toujours cette bonne nouvelle ? » 
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قالَ لمَ إكَُن لأِسَجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقتَهُ مِن صَلصٰلٍ 
قالَ فَاخرُج مِنها  ﴾٣٣مِن حَمَا ٍ مَسنونٍ ﴿

وَإ نَِّ عَلَيكَ إللَّعنَةَ إ لِىٰ يَومِ  ﴾٣٤فَا ِنَّكَ رَجيمٌ ﴿
قالَ رَبِّ فَانَظِرنى إ لِىٰ يَومِ يُبعَثونَ  ﴾٣٥إلدّينِ ﴿

إ لِىٰ  ﴾٣٧لمُنظَرينَ ﴿قالَ فَا ِنَّكَ مِنَ إ ﴾٣٦﴿
قالَ رَبِّ بمِا  ﴾٣٨يَومِ إلوَقتِ إلمَعلومِ ﴿

إغَوَيتَنى لَأزَُيِّنَنَّ لهَُم فىِ إلأرَضِ وَلَأغُوِيَنَّهُم 
إ لِأّ عِبادَكَ مِنهُمُ إلمُخلَصينَ  ﴾٣٩إَجمَعينَ ﴿

 ﴾٤١قالَ هٰذإ صِرٰطٌ عَلَىَّ مُستَقيمٌ ﴿ ﴾٤١﴿
سُلطٰنٌ إ لِأّ مَنِ  إ نَِّ عِبادى ليَسَ لَكَ عَلَيهِم

وَإ نَِّ جَهَنَّمَ  ﴾٤٢إتَّبَعَكَ مِنَ إلغاوينَ ﴿
لهَا سَبعَةُ إبَوٰبٍ  ﴾٤٣لَمَوعِدُهُم إَجمَعينَ ﴿

إ نَِّ  ﴾٤٤لكُِلِّ بابٍ مِنهُم جُزءٌ مَقسومٌ ﴿
إدخُلوها  ﴾٤٥إلمُتَّقينَ فى جَنّٰتٍ وَعُيونٍ ﴿

 وَنَزَعنا ما فى صُدورِهِم ﴾٤٦بسَِلمٍٰ ءإمِنينَ ﴿
لأ  ﴾٤٧مِن غِلٍّ إ خِوٰناً عَلىٰ سُرُرٍ مُتَقٰبلِينَ ﴿

هُم فيها نصََبٌ وَما هُم مِنها بمُِخرَجينَ  يَمَسُّ
نبَِّئ عِبادى إنَىّ إنَاَ إلغَفورُ إلرَّحيمُ  ﴾٤٨﴿
 ﴾٥١وَإَنَّ عَذإبى هُوَ إلعَذإبُ إلألَيمُ ﴿ ﴾٤٩﴿

إ ذِ دَخَلوإ  ﴾٥١وَنبَِّئهُم عَن ضَيفِ إ بِرٰهيمَ ﴿
 ﴾٥٢هِ فَقالوإ سَلمًٰا قالَ إ نِاّ مِنكُم وَجِلونَ ﴿عَلَي

رُكَ بغُِلمٍٰ عَليمٍ ﴿  ﴾٥٣قالوإ لأ تَوجَل إ نِاّ نبَُشِّ
نىَِ إلكِبَرُ فَبمَِ  رتُمونى عَلىٰ إَن مَسَّ قالَ إبََشَّ

رونَ ﴿  ﴾٥٤تبَُشِّ
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55. Ils dirent : « La bonne nouvelle que nous te 

donnons est vraie ; ne désespère pas. » 

56. Il dit : « Personne ne désespère de la 

miséricorde de son Seigneur, excepté les 

égarés. » 

57. Il dit : « Quelle est votre mission, Ô 

messagers ? » 

58. Ils dirent : « Nous sommes dépêchés à des 

gens coupables. 

59. « Quant à la famille de Loth, nous les 

sauverons tous. 

60. « Mais pas sa femme ; elle est destinée à être 

avec ceux condamnés à un sort funeste. » 

Loth 

61. Les messagers allèrent à la ville de Loth. 

62. Il dit : « Vous êtes des gens inconnus. » 

63. Ils dirent : « Nous t’apportons ce sur quoi ils 

doutent. 

64. « Nous t’apportons la vérité ; nous sommes 

véridiques. 

65. « Tu prendras ta famille durant la nuit. Reste 

derrière eux et assure-toi qu’aucun de vous 

ne regarde derrière. Continuez tout droit 

comme ordonné. » 

66. Nous lui avons délivré cet ordre : ces gens 

ont à être anéantis dans la matinée. 

67. Les gens de la ville vinrent joyeusement. 

68. Il dit : « Ceux-ci sont mes invités ; ne 

m’embarrassez  pas. » 

69. « Craignez DIEU, et ne me faites pas honte. » 

70. Ils dirent : « Ne t’avions nous pas défendu de contacter qui que ce soit ? » 

71. Il dit : « Voici mes filles, si vous devez. » 

72. Mais, hélas, ils étaient totalement aveuglés par leur envie. 

73. Par conséquent, le désastre les frappa dans la matinée. 

74. Nous l’avons renversée sens dessus dessous et avons fait pleuvoir sur eux des 

pierres dévastatrices. 

75. Ceci est une leçon pour ceux qui possèdent de l’intelligence. 

76. Ceci sera toujours le système. 

77. Ceci est un signe pour les croyants. 

78. Les gens des bois étaient aussi des transgresseurs. 
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رنكَٰ باِلحَقِّ فَلا تَكُن مِنَ إلقٰنِطينَ  قالوإ بَشَّ
قالَ وَمَن يَقنَطُ مِن رَحمَةِ رَبِّهِ إ لَِّأ  ﴾٥٥﴿

قالَ فَما خَطبُكُم إيَُّهَا  ﴾٥٦إلضّالوّنَ ﴿
قالوإ إ نِاّ إُرسِلنا إ لِىٰ قَومٍ  ﴾٥٧إلمُرسَلونَ ﴿
إ لِأّ ءإلَ لوطٍ إ نِاّ لَمُنَجّوهُم  ﴾٥٨مُجرِمينَ ﴿
رنا إ نَِّها لَمِنَ  ﴾٥٩إَجمَعينَ ﴿ إ لَِّأ إمرَإتََهُ قَدَّ
فَلَمّا جاءَ ءإلَ لوطٍ إلمُرسَلونَ  ﴾٦١إلغٰبِرينَ ﴿

قالوإ بَل  ﴾٦٢قالَ إ نَِّكُم قَومٌ مُنكَرونَ ﴿ ﴾٦١﴿
وَإتََينٰكَ  ﴾٦٣جِئنٰكَ بمِا كانوإ فيهِ يَمتَرونَ ﴿

فَاسَرِ باَِهلِكَ بقِِطعٍ  ﴾٦٤وَإ نِاّ لصَٰدِقونَ ﴿ باِلحَقِّ 
مِنَ إلَّيلِ وَإتَّبعِ إَدبٰرَهُم وَلأ يَلتَفِت مِنكُم إَحَدٌ 

وَقَضَينا إ لِيَهِ  ﴾٦٥وَإمضوإ حَيثُ تُؤمَرونَ ﴿
ذٰلكَِ إلأمَرَ إَنَّ دإبرَِ هٰؤُلأءِ مَقطوعٌ مُصبِحينَ 

 ﴾٦٧﴿ وَجاءَ إَهلُ إلمَدينَةِ يَستَبشِرونَ  ﴾٦٦﴿
 ﴾٦٨قالَ إ نَِّ هٰؤُلأءِ ضَيفى فَلا تَفضَحونِ ﴿

قالوإ إَوَلمَ ننَهَكَ  ﴾٦٩وَإتَّقُوإ إللَّهَ وَلأ تخُزونِ ﴿
قالَ هٰؤُلأءِ بَناتى إ نِ كنُتُم  ﴾٧١عَنِ إلعٰلَمينَ ﴿

لَعَمرُكَ إ نَِّهُم لَفى سَكرَتهِِم  ﴾٧١فعِٰلينَ ﴿
يحَةُ مُش ﴾٧٢يَعمَهونَ ﴿ رِقينَ فَاَخَذَتهُمُ إلصَّ

فَجَعَلنا عٰليَِها سافلَِها وَإَمطَرنا عَلَيهِم  ﴾٧٣﴿
ٔـايٰتٍ  ﴾٧٤حِجارَةً مِن سِجّيلٍ ﴿ إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

مينَ ﴿  ﴾٧٦وَإ نَِّها لبَِسَبيلٍ مُقيمٍ ﴿ ﴾٧٥للِمُتَوَسِّ
ٔـايَةً للِمُؤمِنينَ ﴿ وَإ نِ كانَ  ﴾٧٧إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾٧٨إصَحٰبُ إلأيَكَةِ لَظلِٰمينَ ﴿
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79. Par conséquent, nous nous sommes vengés 

d’eux, et les deux communautés sont 

entièrement documentées. 

80. Le peuple d’Al-Hijr mécrut les messagers. 

81. Nous leur avons donné nos révélations, mais 

ils les ignorèrent. 

82. Ils taillaient des maisons sûres dans les 

montagnes. 

83. Le désastre les frappa dans la matinée. 

84. Ce qu’ils ont amassé ne les a pas aidés. 

La fin du monde dévoilée* 

85. Nous n’avons créé les cieux et la terre, et tout 

ce qu’il y a entre eux, que dans un but précis. 

La fin du monde arrivera, alors traite-les avec 

une indifférence bénigne. 

86. Ton Seigneur est le Créateur, l’Omniscient. 

87. Nous t’avons donné les sept paires et le 

grand Qoran. 

88. Ne sois pas jaloux de ce dont nous avons 

comblé les autres (messagers), et ne sois pas 

attristé (par les mécréants), et abaisse ton 

aile pour les croyants. 

89. Et proclame : « Je suis l’avertisseur 

manifeste. » 

90. Nous nous occuperons des diviseurs. 

91. Ils n’acceptent le Qoran que partiellement. 

92. Par ton Seigneur, nous les questionnerons tous, 

93. au sujet de tout ce qu’ils auront fait. 

94. Donc, exécute les ordres qui te sont donnés, et ignore les adorateurs d’idoles. 

95. Nous t’épargnerons les moqueurs,  

96. qui érigent un autre dieu à côté de DIEU. Ils verront sûrement. 

97. Nous savons très bien que tu pourrais être ennuyé par leurs paroles. 

98. Tu chanteras les louanges de ton Seigneur et seras avec ceux qui se prosternent. 

99. Et adore ton Seigneur, afin d’atteindre la certitude.* 

                                                 
*
 15:85-88 Une des fonctions du Messager de Dieu de l’Alliance est de délivrer l’assertion 

coranique que le monde prendra fin en 2280 de notre ère (20:15, 72:27 et Appendice 25). 
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وَلَقَد  ﴾٧٩فَانتَقَمنا مِنهُم وَإ نَِّهُما لبَاِ ِمامٍ مُبينٍ ﴿
بَ إصَحٰبُ إلحِجرِ إلمُرسَلينَ   ﴾٨١﴿كَذَّ

 ﴾٨١وَءإتَينهُٰم ءإيتِٰنا فَكانوإ عَنها مُعرِضينَ ﴿
 ﴾٨٢وَكانوإ يَنحِتونَ مِنَ إلجِبالِ بُيوتًا ءإمِنينَ ﴿

يحَةُ مُصبِحينَ ﴿ فَما إغَنىٰ  ﴾٨٣فَاَخَذَتهُمُ إلصَّ
وَما خَلَقنَا  ﴾٨٤عَنهُم ما كانوإ يَكسِبونَ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضَ وَما بَينَهُما إ لِأّ باِلحَ  قِّ وَإ نَِّ إلسَّ
فحَ إلجَميلَ ﴿ ٔـاتيَِةٌ فَاصفَحِ إلصَّ  ﴾٨٥إلسّاعَةَ لَ

وَلَقَد ءإتَينٰكَ  ﴾٨٦إ نَِّ رَبَّكَ هُوَ إلخَلّٰقُ إلعَليمُ ﴿
لأ  ﴾٨٧سَبعًا مِنَ إلمَثانى وَإلقُرءإنَ إلعَظيمَ ﴿

نَّ عَينَيكَ إ لِىٰ ما مَتَّعنا بهِِ إَزوٰجًا مِنهُم وَلأ  تَمُدَّ
وَإخفِض جَناحَكَ للِمُؤمِنينَ  تَحزَن عَلَيهِم

كَما  ﴾٨٩وَقلُ إ نِىّ إنَاَ إلنَّذيرُ إلمُبينُ ﴿ ﴾٨٨﴿
إلَّذينَ جَعَلوُإ  ﴾٩١إنَزَلنا عَلَى إلمُقتَسِمينَ ﴿

لَنَّهُم  ﴾٩١إلقُرءإنَ عِضينَ ﴿ َـ فَوَرَبِّكَ لنََس
 ﴾٩٣عَمّا كانوإ يَعمَلونَ ﴿ ﴾٩٢إَجمَعينَ ﴿

ض عَنِ إلمُشرِكينَ فَاصدَع بمِا تُؤمَرُ وَإعَرِ 
إلَّذينَ  ﴾٩٥إ نِاّ كَفَينٰكَ إلمُستَهزِءينَ ﴿ ﴾٩٤﴿

يَجعَلونَ مَعَ إللَّهِ إ لِهًٰا ءإخَرَ فَسَوفَ يَعلَمونَ 
وَلَقَد نَعلَمُ إنََّكَ يَضيقُ صَدرُكَ بمِا  ﴾٩٦﴿

فَسَبِّح بحَِمدِ رَبِّكَ وَكنُ مِنَ  ﴾٩٧يَقولونَ ﴿
جِدينَ ﴿ حَتىّٰ يَاتٔيَِكَ  وَإعبُد رَبَّكَ  ﴾٩٨إلسّٰ

 ﴾٩٩إليَقينُ ﴿
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Sourate 16 : L’Abeille (Al-Nahl) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. L’ordre de DIEU a déjà été prononcé (et tout 

a déjà été écrit), donc ne le hâtez pas.* Qu’Il 

soit glorifié ; le Plus Haut, loin au-dessus des 

idoles qu’ils érigent.  

2. Il fait descendre les anges avec les 

révélations, portant Ses ordres, à quiconque 

Il choisit parmi Ses serviteurs : « Vous 

prêcherez qu’il n’y a aucun autre dieu à côté 

de Moi ; vous Me révérerez. » 

3. Il a créé les cieux et la terre dans un but 

précis. Il est beaucoup trop Haut, loin au-

dessus de toutes idoles qu’ils érigent. 

4. Il a créé l’être humain d’une minuscule 

goutte, puis il devient un ardent opposant. 

5. Et Il a créé les bestiaux pour vous, pour vous 

pourvoir de chaleur et de beaucoup d’autres 

bienfaits, ainsi que de nourriture. 

6. Ils vous pourvoient également de luxe durant 

vos loisirs et quand vous voyagez. 

Les bénédictions de Dieu 

7. Et ils portent vos charges vers des terres que 

vous ne pourriez atteindre sans une grande 

difficulté. Sûrement, votre Seigneur est 

Compatissant, le Plus Miséricordieux. 

8. Et (Il a créé) les chevaux, les mules et les 

ânes pour que vous les chevauchiez et pour le luxe. De plus, Il crée ce que vous ne 

savez pas. 

9. DIEU montre les chemins, y compris les mauvais. S’Il voulait, Il aurait pu tous 

vous guider. 

10. Il fait descendre du ciel de l’eau pour que vous puissiez boire et pour faire pousser 

des arbres pour vous. 

11. Avec elle, Il fait pousser pour vous des cultures, des olives, des dattiers, des raisins 

et toutes sortes de fruits. Ceci est une preuve (suffisante) pour les gens qui 

réfléchissent. 

12. Et Il assujettit, à votre service, la nuit et le jour, ainsi que le soleil et la lune. De 

même, les étoiles sont assujetties par Son ordre. Ceci sont des preuves (suffisantes) 

pour les gens qui comprennent. 

                                                                                                                        
*
 15:99 Les pratiques d’adoration sont nos moyens d’atteindre la certitude (Appendice 15). 

*
 16:1 Tout est déjà enregistré (57:22). Voir également l’Appendice 14. 
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 سورة إلنحل
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

إتَىٰ إَمرُ إللَّهِ فَلا تَستَعجِلوهُ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ عَمّا 
لُ إلمَلئٰكَِةَ باِلرّوحِ مِن إَمرِهِ  ﴾١يُشرِكونَ ﴿ يُنَزِّ

عَلىٰ مَن يَشاءُ مِن عِبادِهِ إَن إنَذِروإ إنََّهُ لأ إ لِهَٰ 
مٰوٰتِ وَإلأرَضَ  ﴾٢﴿إ لِأّ إنَا۠ فَاتَّقونِ  خَلَقَ إلسَّ

نسٰنَ  ﴾٣باِلحَقِّ تَعٰلىٰ عَمّا يُشرِكونَ ﴿ خَلَقَ إلأ ِ
وَإلأنَعٰمَ  ﴾٤مِن نطُفَةٍ فَا ِذإ هُوَ خَصيمٌ مُبينٌ ﴿

خَلَقَها لكَُم فيها دِفءٌ وَمَنٰفِعُ وَمِنها تَاكٔلُونَ 
وَلكَُم فيها جَمالٌ حينَ تُريحونَ وَحينَ  ﴾٥﴿

وَتَحمِلُ إثَقالكَُم إ لِىٰ بَلَدٍ لمَ  ﴾٦تَسرَحونَ ﴿
تَكونوإ بلِٰغيهِ إ لِأّ بشِِقِّ إلأنَفُسِ إ نَِّ رَبَّكُم لَرَءوفٌ 

وَإلخَيلَ وَإلبِغالَ وَإلحَميرَ لتَِركَبوها  ﴾٧رَحيمٌ ﴿
وَعَلَى إللَّهِ  ﴾٨وَزينَةً وَيَخلقُُ ما لأ تَعلَمونَ ﴿

بيلِ وَمِنها جائرٌِ وَلَو شاءَ لَ  هَدىكُٰم قَصدُ إلسَّ
ماءِ ماءً  ﴾٩إَجمَعينَ ﴿ هُوَ إلَّذى إنَزَلَ مِنَ إلسَّ

لكَُم مِنهُ شَرإبٌ وَمِنهُ شَجَرٌ فيهِ تُسيمونَ 
يتونَ وَإلنَّخيلَ  ﴾١١﴿ رعَ وَإلزَّ يُنبِتُ لكَُم بهِِ إلزَّ

ٔـايَةً  وَإلأعَنٰبَ وَمِن كلُِّ إلثَّمَرٰتِ إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
رَ لكَُمُ إلَّيلَ وَإلنَّهارَ  ﴾١١لقَِومٍ يَتَفَكَّرونَ ﴿ وَسَخَّ

رٰتٌ باَِمرِهِ إ نَِّ  مسَ وَإلقَمَرَ وَإلنُّجومُ مُسَخَّ وَإلشَّ
ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿  ﴾١٢فى ذٰلكَِ لَ
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13. Et (Il a créé) pour vous sur terre des choses 

de diverses couleurs. Ceci est une preuve 

(suffisante) pour les gens qui prennent 

considération. 

14. Et Il a assujetti la mer pour vous servir ; 

d’elle, vous mangez de la viande tendre et 

extrayez des bijoux que vous portez. Et vous 

voyez les bateaux la parcourir pour vos 

intérêts commerciaux, alors que vous 

cherchez Ses bienfaits, pour que vous 

puissiez être reconnaissants. 

15. Et Il a placé des stabilisateurs (montagnes) 

sur terre, pour qu’elle ne tangue pas avec 

vous, ainsi que des rivières et des routes, 

pour que vous puissiez être guidés. 

16. Et des points de repère, ainsi que les étoiles ; 

pour être utilisés pour la navigation. 

17. Est-ce que Celui qui crée est comme celui 

qui ne crée pas ? Prendrez-vous maintenant 

considération ? 

18. Si vous comptiez les bénédictions de DIEU, 

vous ne pourriez possiblement les 

dénombrer. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

19. Et DIEU sait tout ce que vous dissimulez et 

tout ce que vous déclarez. 

Les prophètes et les saints qui sont morts 

20. Quant aux idoles qu’ils érigent à côté de DIEU, elles ne créent rien ; elles ont 

elles-mêmes été créées.  

21. Elles sont mortes, non vivantes, et elles n’ont aucune idée de comment et quand 

elles seront ressuscitées. 

22. Votre dieu est un dieu unique. Quant à ceux qui ne croient pas en l’Au-delà, leurs 

cœurs nient, et ils sont arrogants. 

23. Absolument, DIEU sait tout ce qu’ils dissimulent et tout ce qu’ils déclarent. Il 

n’aime pas ceux qui sont arrogants. 

24. Quand on leur demande : « Que pensez-vous de ces révélations de votre 

Seigneur », ils disent : « Des histoires du passé. » 

25. Ils seront tenus responsables pour leurs péchés au Jour de la Résurrection, eux 

tous, en plus des péchés de tous ceux qu’ils ont fourvoyés par leur ignorance. Quel 

misérable fardeau ! 

1496 87128 

وَما ذَرَإَ لكَُم فىِ إلأرَضِ مُختَلِفًا إلَوٰنهُُ إ نَِّ فى 
كَّرونَ ﴿ ٔـايَةً لقَِومٍ يَذَّ وَهُوَ إلَّذى  ﴾١٣ذٰلكَِ لَ

رَ إلبَحرَ لتَِ  اكٔلُوإ مِنهُ لَحمًا طَرِيًّا وَتَستَخرِجوإ سَخَّ
مِنهُ حِليَةً تَلبَسونهَا وَتَرَى إلفُلكَ مَوإخِرَ فيهِ 

 ﴾١٤وَلتَِبتَغوإ مِن فَضلِهِ وَلَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿
وَإلَقىٰ فىِ إلأرَضِ رَوٰسِىَ إَن تَميدَ بكُِم وَإنَهٰرًإ 

وَباِلنَّجمِ  وَعَلمٰٰتٍ  ﴾١٥وَسُبُلًا لَعَلَّكُم تَهتَدونَ ﴿
إفََمَن يَخلقُُ كَمَن لأ يَخلقُُ  ﴾١٦هُم يَهتَدونَ ﴿
وَإ نِ تَعُدّوإ نعِمَةَ إللَّهِ لأ  ﴾١٧إفََلا تَذَكَّرونَ ﴿

وَإللَّهُ  ﴾١٨تُحصوها إ نَِّ إللَّهَ لغََفورٌ رَحيمٌ ﴿
وَإلَّذينَ  ﴾١٩يَعلَمُ ما تُسِرّونَ وَما تعُلنِونَ ﴿

ٔـاً وَهُم  يَدعونَ مِن دونِ إللَّهِ لأ يَخلقُونَ شَي
إَموٰتٌ غَيرُ إَحياءٍ وَما يَشعُرونَ  ﴾٢١يُخلَقونَ ﴿

إ لِهُٰكُم إ لِهٌٰ وٰحِدٌ فَالَّذينَ لأ  ﴾٢١إيَاّنَ يُبعَثونَ ﴿
ٔـاخِرَةِ قلُوبُهُم مُنكِرَةٌ وَهُم مُستَكبِرونَ  يُؤمِنونَ باِل

لأ جَرَمَ إَنَّ إللَّهَ يَعلمَُ ما يُسِرّونَ وَما  ﴾٢٢﴿
وَإ ذِإ  ﴾٢٣يُعلنِونَ إ نَِّهُ لأ يُحِبُّ إلمُستَكبِرينَ ﴿

لينَ  قيلَ لهَُم ماذإ إنَزَلَ رَبُّكُم قالوإ إسَٰطيرُ إلأوََّ
ليَِحمِلوإ إَوزإرَهُم كامِلَةً يَومَ إلقِيٰمَةِ وَمِن  ﴾٢٤﴿

إَوزإرِ إلَّذينَ يُضِلوّنهَُم بغَِيرِ عِلمٍ إَلأ ساءَ ما 
 ﴾٢٥يَزِرونَ ﴿
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26. D’autres comme eux ont intrigué par le 

passé, et par conséquent, DIEU a détruit leur 

construction aux fondations, causant ainsi 

l’effondrement du toit sur eux. Le châtiment 

les a frappés lorsqu’ils s’y attendaient le 

moins. 

27. Puis, au Jour de la Résurrection, Il les 

couvrira de honte et demandera : « Où sont 

Mes partenaires que vous aviez érigés à côté 

de Moi, et pour lesquels vous vous étiez 

opposés à Moi ? » Ceux bénis de savoir 

diront : « Aujourd’hui, la honte et la misère 

se sont abattues sur les mécréants. » 

Mort pour les mécréants 

28. Les anges les mettent à mort dans un état où 

ils font du tort à leurs âmes. C’est à ce 

moment où ils se soumettent enfin et disent : 

« Nous n’avons rien fait de mal ! » Si, 

assurément. DIEU est pleinement conscient 

de tout ce que vous avez fait. 

29. Donc, entrez par les portes de l’Enfer, où 

vous demeurez pour toujours. Quelle 

misérable destinée pour les arrogants. 

Les croyants ne meurent pas vraiment* 

30. Quant aux justes, quand on leur demande : 

« Que pensez-vous de ces révélations de 

votre Seigneur », ils disent : « Du bien. » Pour ceux qui mènent une vie droite, le 

bonheur ; et la demeure de l’Au-delà est encore meilleure. Quelle demeure pleine 

de félicité pour les justes. 

31. Les jardins d’Éden sont réservés pour eux, où des rivières ruissèlent. Ils y ont tout 

ce qu’ils désirent. DIEU récompense ainsi les justes. 

Ils vont directement au Paradis 

32. Les anges terminent leurs vies dans un état de droiture, en disant : « Que la paix 

soit sur vous. Entrez au Paradis (maintenant) en récompense pour vos œuvres. »* 

Les mécréants 

33. Attendent-ils que les anges viennent à eux, ou jusqu’à ce que le jugement de ton 

Seigneur advienne ? Ceux d’avant eux ont fait la même chose. DIEU n’est pas 

Celui qui leur a fait du tort ; ce sont eux qui ont fait du tort à leurs propres âmes. 

                                                 
*
 16:30-32 Les justes ne goûtent qu’à la première mort, qui a déjà été vécue par nous tous (voir le 

verset 44:56). À la fin de leur temps dans ce monde, les anges de la mort les invitent simplement à 

aller au Paradis où Adam et Ève ont vécu autrefois (2:154, 3:169, 8:24, 22:58, 36:26-27). 

1500 87246 

بلهِِم فَاتََى إللَّهُ بُنيٰنَهُم مِنَ قَد مَكَرَ إلَّذينَ مِن قَ 
قفُ مِن فَوقهِِم وَإتَىٰهُمُ  إلقَوإعِدِ فَخَرَّ عَلَيهِمُ إلسَّ

ثمَُّ يَومَ  ﴾٢٦إلعَذإبُ مِن حَيثُ لأ يَشعُرونَ ﴿
إلقِيٰمَةِ يُخزيهِم وَيَقولُ إيَنَ شُرَكاءِىَ إلَّذينَ 
إ نَِّ  كنُتُم تُشٰقّونَ فيهِم قالَ إلَّذينَ إٔوتُوإ إلعِلمَ 
 ﴾٢٧إلخِزىَ إليَومَ وَإلسّوءَ عَلَى إلكٰفِرينَ ﴿

إلَّذينَ تَتَوَفىّٰهُمُ إلمَلئٰكَِةُ ظالمِى إنَفُسِهِم فَالَقَوُإ 
لَمَ ما كنُاّ نَعمَلُ مِن سوءٍ بَلىٰ إ نَِّ إللَّهَ عَليمٌ  إلسَّ

فَادخُلوإ إبَوٰبَ جَهَنَّمَ  ﴾٢٨بمِا كنُتُم تَعمَلونَ ﴿
 ﴾٢٩لَبِئسَ مَثوَى إلمُتَكَبِّرينَ ﴿خٰلدِينَ فيها فَ 

وَقيلَ للَِّذينَ إتَّقَوإ ماذإ إنَزَلَ رَبُّكُم قالوإ خَيرًإ 
نيا حَسَنَةٌ وَلدَإرُ  للَِّذينَ إَحسَنوإ فى هٰذِهِ إلدُّ

ٔـاخِرَةِ خَيرٌ وَلنَِعمَ دإرُ إلمُتَّقينَ ﴿ جَنّٰتُ  ﴾٣١إل
لهَُم  عَدنٍ يَدخُلونهَا تَجرى مِن تَحتهَِا إلأنَهٰرُ 

فيها ما يَشاءونَ كَذٰلكَِ يَجزِى إللَّهُ إلمُتَّقينَ 
إلَّذينَ تَتَوَفىّٰهُمُ إلمَلئٰكَِةُ طَيِّبينَ يَقولونَ  ﴾٣١﴿

سَلمٌٰ عَلَيكُمُ إدخُلوُإ إلجَنَّةَ بمِا كنُتُم تَعمَلونَ 
هَل يَنظُرونَ إ لِأّ إَن تَاتٔيَِهُمُ إلمَلئٰكَِةُ إَو  ﴾٣٢﴿

كَ كَذٰلكَِ فَعَلَ إلَّذينَ مِن قَبلهِِم وَما يَاتٔىَِ إَمرُ رَبِّ 
ظَلَمَهُمُ إللَّهُ وَلكِٰن كانوإ إنَفُسَهُم يَظلمِونَ 

﴿٣٣﴾ 
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34. Ils ont encouru les conséquences de leurs 

mauvaises œuvres, et les choses même qu’ils 

ridiculisaient sont revenues les hanter. 

Fameuse excuse 

35. Les adorateurs d’idoles disent : « Si DIEU 

avait voulu, nous n’adorerions pas d’idoles 

en plus de Lui, et nos parents ne le feraient 

pas non plus. Et nous n’interdirions rien en 

plus de Ses interdictions. » Ceux d’avant eux 

ont fait la même chose. Les messagers 

peuvent-ils faire autre chose que de délivrer 

le message en entier ? 

36. Nous avons envoyé un messager à chaque 

communauté, disant : « Vous adorerez DIEU, 

et éviterez l’idolâtrie. » Par la suite, certains 

ont été guidés par DIEU, tandis que d’autres 

ont été condamnés à l’égarement. Parcourez 

la terre et notez les conséquences pour les 

négateurs. 

37. Peu importe les efforts que tu fais pour 

essayer de les guider, DIEU ne guide pas 

ceux qu’Il a condamnés à l’égarement. Ainsi, 

personne ne peut les aider. 

Profondément dans leurs esprits 

38. Ils ont juré par DIEU solennellement : 

« DIEU ne ressuscitera pas les morts. » 

Absolument, telle est Son inviolable 

promesse, mais la plupart des gens ne savent 

pas. 

39. Il montrera alors à tous toutes les choses qu’ils avaient contestées et fera savoir à 

ceux qui ont mécru que c’étaient des menteurs. 

Pour ressusciter les morts 

40. Pour qu’une chose soit faite, nous lui disons simplement : « Sois » et elle est. 

41. Ceux qui ont émigré pour l’amour de DIEU, parce qu’ils étaient persécutés, nous 

leur revaudront sûrement cela généreusement dans cette vie, et la récompense de 

l’Au-delà est plus grande encore, si seulement ils savaient. 

42. C’est parce qu’ils ont persévéré avec constance, et en leur Seigneur ils ont 

confiance. 

43. Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes que nous avons inspirés. 

Demandez à ceux qui connaissent l’Écriture, si vous ne savez pas. 

1507 87433 

ٔـاتُ ما عَمِلوإ وَحاقَ بهِِم ما كانوإ  فَاصَابَهُم سَيِّ
وَقالَ إلَّذينَ إشَرَكوإ لَو  ﴾٣٤بهِِ يَستَهزِءونَ ﴿

شاءَ إللَّهُ ما عَبَدنا مِن دونهِِ مِن شَىءٍ نَحنُ وَلأ 
ءإباؤُنا وَلأ حَرَّمنا مِن دونهِِ مِن شَىءٍ كَذٰلكَِ 

ل عَلَى إلرُّسُلِ إ لَِّأ إلبَلغُٰ فَعَلَ إلَّذينَ مِن قَبلهِِم فَهَ 
ةٍ رَسولًأ  ﴾٣٥إلمُبينُ ﴿ وَلَقَد بَعَثنا فى كلُِّ إُمَّ

إَنِ إعبُدُوإ إللَّهَ وَإجتَنبُِوإ إلطّٰغوتَ فَمِنهُم مَن 
للَٰةُ  هَدَى إللَّهُ وَمِنهُم مَن حَقَّت عَلَيهِ إلضَّ

فَسيروإ فىِ إلأرَضِ فَانظُروإ كَيفَ كانَ عٰقِبَةُ 
بينَ ﴿إلمُ  إ نِ تَحرِص عَلىٰ هُدىهُٰم فَا ِنَّ  ﴾٣٦كَذِّ

إللَّهَ لأ يَهدى مَن يُضِلُّ وَما لهَُم مِن نصِٰرينَ 
وَإقَسَموإ باِللَّهِ جَهدَ إيَمٰنهِِم لأ يَبعَثُ  ﴾٣٧﴿

ا وَلكِٰنَّ  إللَّهُ مَن يَموتُ بَلىٰ وَعدًإ عَلَيهِ حَقًّ
نَ لهَُمُ إلَّذى ليُِبَيِّ  ﴾٣٨إكَثَرَ إلناّسِ لأ يَعلَمونَ ﴿

يَختَلِفونَ فيهِ وَليَِعلَمَ إلَّذينَ كَفَروإ إنََّهُم كانوإ 
إ نَِّما قَولنُا لشَِىءٍ إ ذِإ إَرَدنهُٰ إَن  ﴾٣٩كذِٰبينَ ﴿

وَإلَّذينَ هاجَروإ  ﴾٤١نَقولَ لَهُ كنُ فَيَكونُ ﴿
نيا  ئنََّهُم فىِ إلدُّ فىِ إللَّهِ مِن بَعدِ ما ظلُمِوإ لنَُبَوِّ

ٔـاخِرَةِ إكَبَرُ لَو كانوإ يَعلَمونَ  حَسَنَةً  وَلَأجَرُ إل
إلَّذينَ صَبَروإ وَعَلىٰ رَبِّهِم يَتَوَكَّلونَ  ﴾٤١﴿
وَما إَرسَلنا مِن قَبلِكَ إ لِأّ رِجالًأ نوحى  ﴾٤٢﴿

كرِ إ نِ كنُتُم لأ تَعلَمونَ  َـلوإ إَهلَ إلذِّ إ لِيَهِم فَس
﴿٤٣﴾ 
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44. Nous leur avons fourni les preuves et les 

Écritures. Et nous avons fait descendre sur 

toi ce message, pour proclamer aux gens tout 

ce qui est descendu sur eux, peut-être 

réfléchiront-ils. 

45. Ceux qui intriguent de mauvaises intrigues 

ont-ils la garantie que DIEU ne fera pas que 

la terre les avale, ou que le châtiment ne 

viendra pas à eux quand ils s’y attendent le 

moins ? 

46. Il peut les frapper alors qu’ils sont endormis ; 

ils ne peuvent jamais échapper. 

47. Ou il peut les frapper alors qu’ils s’y 

attendent craintivement. Votre Seigneur est 

Compatissant, le Plus Miséricordieux. 

48. N’ont-ils pas vu toutes les choses qui ont été 

créées par DIEU ? Leurs ombres les 

entourent à droite et à gauche, en totale 

soumission à DIEU, et de plein gré. 

49. Devant DIEU se prosterne tout dans les 

cieux et tout sur terre – chaque créature – et 

les anges font de même ; sans la moindre 

arrogance.* 

50. Ils révèrent leur Seigneur, haut au-dessus d’eux, et ils font ce qu’on leur ordonne 

de faire. 

51. DIEU a proclamé : « N’adorez pas deux dieux ; il n’y a qu’un dieu. Vous révérerez 

Moi seul. » 

52. A Lui appartient tout dans les cieux et la terre, et par conséquent, la religion sera 

vouée absolument à Lui seul. Adoreriez-vous un autre que DIEU ? 

53. Toute bénédiction dont vous jouissez vient de DIEU. Pourtant, chaque fois que 

vous encourez la moindre adversité, vous vous plaignez immédiatement à Lui. 

54. Cependant, aussitôt qu’Il vous soulage de votre affliction, certains d’entre vous 

retournent à l’adoration d’idoles. 

55. Qu’ils mécroient en ce que nous leur avons donné. Allez-y et jouissez 

temporairement ; vous verrez sûrement. 

                                                 
*
 16:49 Le corps humain, qu’il appartienne à un croyant ou à un mécréant, se soumet à Dieu ; les 

battements de cœur, le mouvement des poumons et le péristaltisme illustrent cette soumission. 

1514 87731 

كرَ لتُِبَيِّنَ للِناّسِ  بُرِ وَإنَزَلنا إ لِيَكَ إلذِّ نٰتِ وَإلزُّ باِلبَيِّ
لَ إ لِيَهِم وَلَعَ  إفََاَمِنَ  ﴾٤٤لَّهُم يَتَفَكَّرونَ ﴿ما نزُِّ

ٔـاتِ إَن يَخسِفَ إللَّهُ بهِِمُ  يِّ إلَّذينَ مَكَرُوإ إلسَّ
إلأرَضَ إَو يَاتٔيَِهُمُ إلعَذإبُ مِن حَيثُ لأ 

إَو يَأخُذَهُم فى تَقَلُّبهِِم فَما  ﴾٤٥يَشعُرونَ ﴿
فٍ  ﴾٤٦هُم بمُِعجِزينَ ﴿ إَو يَأخُذَهُم عَلىٰ تَخَوُّ

إَوَلمَ يَرَوإ إ لِىٰ  ﴾٤٧بَّكُم لَرَءوفٌ رَحيمٌ ﴿فَا ِنَّ رَ 
ؤُإ۟ ظِللٰهُُ عَنِ إليَمينِ  ما خَلَقَ إللَّهُ مِن شَىءٍ يَتَفَيَّ

دًإ للَِّهِ وَهُم دٰخِرونَ ﴿ مائلِِ سُجَّ وَللَِّهِ  ﴾٤٨وَإلشَّ
مٰوٰتِ وَما فىِ إلأرَضِ مِن  يَسجُدُ ما فىِ إلسَّ

 ﴾٤٩ستَكبِرونَ ﴿دإبَّةٍ وَإلمَلئٰكَِةُ وَهُم لأ يَ 
يَخافونَ رَبَّهُم مِن فَوقهِِم وَيَفعَلونَ ما يُؤمَرونَ 

وَقالَ إللَّهُ لأ تَتَّخِذوإ إ لِهَٰينِ إثنَينِ إ نَِّما  ﴾٥١﴿
ِيّٰىَ فَارهَبونِ ﴿ وَلَهُ ما فىِ  ﴾٥١هُوَ إ لِهٌٰ وٰحِدٌ فَا 

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَلَهُ إلدّينُ وإصِبًا إفََغَيرَ إللَّهِ  إلسَّ
وَما بكُِم مِن نعِمَةٍ فَمِنَ إللَّهِ ثمَُّ  ﴾٥٢تَّقونَ ﴿تَ 

َـرونَ ﴿ رُّ فَا ِليَهِ تَج كُمُ إلضُّ ثمَُّ إ ذِإ  ﴾٥٣إ ذِإ مَسَّ
رَّ عَنكُم إ ذِإ فَريقٌ مِنكُم برَِبِّهِم  كَشَفَ إلضُّ

ليَِكفُروإ بمِا ءإتَينهُٰم فَتَمَتَّعوإ  ﴾٥٤يُشرِكونَ ﴿
 ﴾٥٥فَسَوفَ تَعلَمونَ ﴿
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56. Ils désignent, pour les idoles qu’ils érigent 

par ignorance, une part des provisions dont 

nous les comblons. Par DIEU, vous serez 

tenus pour responsables de vos innovations. 

Parti-pris misogyne contre les petites filles 

57. Ils assignent même des filles à DIEU, qu’Il 

soit glorifié, tandis qu’ils préfèrent pour eux-

mêmes ce qu’ils aiment. 

58. Quand l’un d’eux a une petite fille, son 

visage s’assombrit d’un chagrin irrépressible. 

59. Honteux, il se cache des gens, à cause de la 

mauvaise nouvelle qui lui a été donnée. Il 

réfléchit même : devrait-il garder le bébé à 

contrecœur ou l’enterrer dans la poussière. 

Misérable vraiment est leur jugement. 

60. Ceux qui ne croient pas en l’Au-delà 

montrent les pires exemples, tandis qu’à 

DIEU appartiennent les exemples les plus 

sublimes. Il est le Tout-Puissant, le Plus 

Sage. 

Le péché originel 

61. Si DIEU punissait les gens pour leurs 

transgressions, Il aurait anéanti toutes les 

créatures sur terre. Mais Il leur accorde un 

sursis jusqu’à une échéance précise, 

prédéterminée. Une fois que leur temps prend fin, ils ne peuvent ni le retarder 

d’une heure, ni l’avancer. 

62. Ils attribuent à DIEU ce qu’ils n’aiment pas pour eux-mêmes, puis profèrent le 

mensonge avec leurs propres langues qu’ils sont droits ! Sans aucun doute, ils ont 

encouru l’Enfer, car ils se sont rebellés. 

63. Par DIEU, nous avons envoyé (des messagers) aux communautés d’avant vous, 

mais le diable a enjolivé leurs œuvres à leurs yeux. Par conséquent, il est 

maintenant leur seigneur, et ils ont encouru un châtiment douloureux. 

64. Nous t’avons révélé cette Écriture, pour leur mettre en évidence ce qu’ils 

contestent, et pour pourvoir de guidance et de miséricorde les gens qui croient. 

Preuves supplémentaires de Dieu 

65. DIEU fait descendre l’eau du ciel pour redonner vie à la terre après qu’elle soit 

morte. Ceci devrait être une preuve (suffisante) pour les gens qui entendent. 
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ا مِمّا رَزَقنهُٰم وَيَجعَلونَ لمِا لأ يَعلَمونَ نصَيبً 
َـلنَُّ عَمّا كنُتُم تَفتَرونَ ﴿  ﴾٥٦تَاللَّهِ لتَُس

وَيَجعَلونَ للَِّهِ إلبَنٰتِ سُبحٰنَهُ وَلهَُم ما يَشتَهونَ 
رَ إَحَدُهُم باِلأنُثىٰ ظَلَّ وَجهُهُ  ﴾٥٧﴿ وَإ ذِإ بُشِّ

إ وَهُوَ كَظيمٌ ﴿ يَتَوٰرىٰ مِنَ إلقَومِ مِن  ﴾٥٨مُسوَدًّ
هُ سوءِ ما بُشِّ  رَ بهِِ إيَُمسِكُهُ عَلىٰ هونٍ إمَ يَدُسُّ

للَِّذينَ  ﴾٥٩فىِ إلتُّرإبِ إَلأ ساءَ ما يَحكُمونَ ﴿
وءِ وَللَِّهِ إلمَثَلُ  ٔـاخِرَةِ مَثَلُ إلسَّ لأ يُؤمِنونَ باِل

وَلَو يُؤإخِذُ  ﴾٦١إلأعَلىٰ وَهُوَ إلعَزيزُ إلحَكيمُ ﴿
ا مِن دإبَّةٍ إللَّهُ إلناّسَ بظُِلمِهِم ما تَرَكَ عَلَيه

ى فَا ِذإ جاءَ  رُهُم إ لِىٰ إَجَلٍ مُسَمًّ وَلكِٰن يُؤَخِّ
ٔـخِرونَ ساعَةً وَلأ يَستَقدِمونَ  إَجَلهُُم لأ يَستَ

وَيَجعَلونَ للَِّهِ ما يَكرَهونَ وَتَصِفُ  ﴾٦١﴿
إلَسِنَتُهُمُ إلكَذِبَ إَنَّ لهَُمُ إلحُسنىٰ لأ جَرَمَ إَنَّ 

تَاللَّهِ لَقَد  ﴾٦٢فرَطونَ ﴿لهَُمُ إلناّرَ وَإنََّهُم مُ 
يطٰنُ  إَرسَلنا إ لِىٰ إُمَمٍ مِن قَبلِكَ فَزَيَّنَ لهَُمُ إلشَّ
إعَمٰلَهُم فَهُوَ وَليُِّهُمُ إليَومَ وَلهَُم عَذإبٌ إلَيمٌ 

وَما إنَزَلنا عَلَيكَ إلكِتٰبَ إ لِأّ لتُِبَيِّنَ لهَُمُ  ﴾٦٣﴿
قَومٍ يُؤمِنونَ إلَّذِى إختَلَفوإ فيهِ وَهُدًى وَرَحمَةً لِ 

ماءِ ماءً فَاَحيا بهِِ  ﴾٦٤﴿ وَإللَّهُ إنَزَلَ مِنَ إلسَّ
ٔـايَةً لقَِومٍ  إلأرَضَ بَعدَ مَوتهِا إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

 ﴾٦٥يَسمَعونَ ﴿
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66. Et dans le bétail, il y a une leçon pour vous : 

nous vous pourvoyons d’une boisson de leurs 

ventres. Du milieu de la nourriture digérée et 

du sang, vous obtenez du lait pur, délicieux 

pour les buveurs. 

67. Et des fruits des dattiers et des raisins, vous 

produisez des intoxicants, ainsi que de 

bonnes provisions. Ceci devrait être une 

preuve (suffisante) pour les gens qui 

comprennent. 

 L’abeille 

68. Et ton Seigneur inspira à l’abeille : construis 

des maisons dans les montagnes et les arbres, 

et dans (les ruches) qu’ils construisent pour 

toi. 

69. Puis mange de tous les fruits, suivant la 

conception de ton Seigneur, précisément. De 

leurs ventres provient une boisson de 

différentes couleurs, dans laquelle il y a une 

guérison pour les gens. Ceci devrait être une 

preuve (suffisante) pour les gens qui 

réfléchissent.* 

70. DIEU vous a créés, puis Il termine vos vies. 

Il laisse certains d’entre vous vivre jusqu’à 

l’âge le plus avancé, uniquement pour voir 

qu’il y a une limite au savoir qu’ils peuvent 

acquérir. DIEU est Omniscient, Omnipotent. 

Pas de partenaires avec Dieu 

71. DIEU a pourvu certains d’entre vous plus que d’autres. Ceux à qui il est donné 

abondamment ne donneraient jamais leurs biens à leurs subordonnés au point de 

faire d’eux des partenaires. Renonceraient-ils aux bénédictions de DIEU ?* 

72. Et DIEU a fait pour vous des époux de parmi vous-mêmes et a produit pour vous 

de vos époux des enfants et des petits-enfants, et vous a pourvus de bonnes 

provisions. Devraient-ils croire au mensonge et devenir ingrats des bénédictions de 

DIEU ? 

L’adoration d’idoles : pas très intelligent 

73. Pourtant, ils adorent à côté de DIEU ce qui ne possède pas de provisions pour eux 

dans les cieux, ni sur terre, et qui ne peut les pourvoir de quoi que ce soit. 

                                                 
*
 16:69 En plus de sa valeur nutritive reconnue, il a été scientifiquement démontré que le miel est 

un remède qui guérit certaines allergies et autres maux. 
*
 16:71 Si les humains ne veulent pas abandonner leur pouvoir jusqu’à ce point, pourquoi 

s’attendent-ils à ce que Dieu le fasse et crée des partenaires pour Lui-même ? 

1528 88441 

وَإ نَِّ لكَُم فىِ إلأنَعٰمِ لَعِبرَةً نسُقيكُم مِمّا فى 
بُطونهِِ مِن بَينِ فَرثٍ وَدَمٍ لبََنًا خالصًِا سائغًِا 

رِبينَ ﴿ وَمِن ثَمَرٰتِ إلنَّخيلِ وَإلأعَنٰبِ  ﴾٦٦للِشّٰ
إ نَِّ فى ذٰلكَِ تَتَّخِذونَ مِنهُ سَكَرًإ وَرِزقًا حَسَنًا 

ٔـايَةً لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿ وَإَوحىٰ رَبُّكَ إ لِىَ  ﴾٦٧لَ
إلنَّحلِ إَنِ إتَّخِذى مِنَ إلجِبالِ بُيوتًا وَمِنَ 

جَرِ وَمِمّا يَعرِشونَ ﴿ ثمَُّ كلُى مِن كلُِّ  ﴾٦٨إلشَّ
إلثَّمَرٰتِ فَاسلكُى سُبُلَ رَبِّكِ ذُللًُا يَخرُجُ مِن 

فٌ إلَوٰنهُُ فيهِ شِفاءٌ للِناّسِ بُطونهِا شَرإبٌ مُختَلِ 
ٔـايَةً لقَِومٍ يَتَفَكَّرونَ ﴿ وَإللَّهُ  ﴾٦٩إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

خَلَقَكُم ثمَُّ يَتَوَفىّٰكُم وَمِنكُم مَن يُرَدُّ إ لِىٰ إَرذَلِ 
ٔـاً إ نَِّ إللَّهَ عَليمٌ  إلعُمُرِ لكَِى لأ يَعلَمَ بَعدَ عِلمٍ شَي

لَ بَعضَكُم عَلىٰ بَعضٍ وَإللَّهُ فَضَّ  ﴾٧١قَديرٌ ﴿
لوإ برِإدّى رِزقهِِم عَلىٰ  فىِ إلرِّزقِ فَمَا إلَّذينَ فضُِّ
ما مَلَكَت إيَمٰنُهُم فَهُم فيهِ سَوإءٌ إفََبِنِعمَةِ إللَّهِ 

وَإللَّهُ جَعَلَ لكَُم مِن إنَفُسِكُم  ﴾٧١يَجحَدونَ ﴿
 إَزوٰجًا وَجَعَلَ لكَُم مِن إَزوٰجِكُم بَنينَ وَحَفَدَةً 

وَرَزَقَكُم مِنَ إلطَّيِّبٰتِ إفََباِلبٰطِلِ يُؤمِنونَ وَبنِعِمَتِ 
وَيَعبُدونَ مِن دونِ إللَّهِ  ﴾٧٢إللَّهِ هُم يَكفُرونَ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ  ما لأ يَملِكُ لهَُم رِزقًا مِنَ إلسَّ
ٔـاً وَلأ يَستَطيعونَ ﴿  ﴾٧٣شَي
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74. Donc, ne citez pas les exemples pour DIEU ; 

DIEU sait tandis que vous ne savez pas. 

Le croyant riche est meilleur que le croyant 

pauvre 

75. DIEU cite l’exemple d’un esclave qui est 

possédé et qui est totalement impuissant, 

comparé à celui que nous avons béni de 

bonnes provisions, desquelles il donne en 

charité secrètement et publiquement. Sont-ils 

égaux ? Louanges à DIEU, la plupart d’entre 

eux ne savent pas. 

76. Et DIEU cite l’exemple de deux hommes : 

l’un est muet, manque d’aptitude pour faire 

quoi que ce soit et est totalement dépendant 

de son maître – quelle que soit la voie dans 

laquelle il le dirige, il ne peut rien produire 

de bon. Est-il égal à celui qui gouverne avec 

justice et qui est guidé dans le bon chemin ? 

Cette vie est très courte 

77. À DIEU appartient le futur des cieux et de la 

terre. En ce qui Le concerne, la fin du monde 

(l’Heure) est à un clignement d’œil, ou 

même plus proche. DIEU est Omnipotent. 

78. DIEU vous a sortis du ventre de vos mères 

ne sachant rien, et Il vous a donné l’ouïe, la 

vue, et les cerveaux, pour que vous puissiez 

être reconnaissants. 

79. Ne voient-ils pas les oiseaux créés pour voler dans l’atmosphère du ciel ? Personne 

ne les soutient dans l’air excepté DIEU. Ceci devrait être une preuve (suffisante) 

pour les gens qui croient. 

80. Et DIEU vous a pourvus de maisons immobiles où vous pouvez vivre. Et Il vous a 

pourvus de maisons portatives faites de peaux de bestiaux, pour que vous puissiez 

les utiliser quand vous voyagez et quand vous vous fixez. Et de leurs laines, 

fourrures et poils, vous faites du mobilier et des choses de luxe pour un temps.  

81. Et DIEU vous a pourvus d’ombre au moyen des choses qu’Il a créées, et vous a 

pourvus d’abris dans les montagnes, et vous a pourvus de vêtements qui vous 

protègent de la chaleur, et de vêtements qui vous protègent quand vous combattez 

dans les guerres. Il parfait ainsi Ses bénédictions sur vous, afin que vous puissiez 

vous soumettre. 

1539 89061 

إللَّهَ يَعلَمُ وَإنَتُم لأ  فَلا تَضرِبوإ للَِّهِ إلأمَثالَ إ نَِّ 
ضَرَبَ إللَّهُ مَثَلًا عَبدًإ مَملوكًا  ﴾٧٤تَعلَمونَ ﴿

لأ يَقدِرُ عَلىٰ شَىءٍ وَمَن رَزَقنٰهُ مِناّ رِزقًا حَسَنًا 
إ وَجَهرًإ هَل يَستَو إلحَمدُ  نَ ۥفَهُوَ يُنفِقُ مِنهُ سِرًّ

هُ إللَّ  وَضَرَبَ  ﴾٧٥للَِّهِ بَل إكَثَرُهُم لأ يَعلَمونَ ﴿
مَثَلًا رَجُلَينِ إَحَدُهُما إبَكَمُ لأ يَقدِرُ عَلىٰ شَىءٍ 
ههُ لأ يَاتِٔ بخَِيرٍ  وَهُوَ كَلٌّ عَلىٰ مَولىٰهُ إيَنَما يُوَجِّ

هَل يَستَوى هُوَ وَمَن يَأمُرُ باِلعَدلِ وَهُوَ عَلىٰ 
مٰوٰتِ  وَللَِّهِ  ﴾٧٦صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿ غَيبُ إلسَّ
سّاعَةِ إ لِأّ كَلَمحِ إلبَصَرِ إَو وَإلأرَضِ وَما إَمرُ إل

 ﴾٧٧هُوَ إقَرَبُ إ نَِّ إللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿
هٰتكُِم لأ تَعلَمونَ  وَإللَّهُ  إَخرَجَكُم مِن بُطونِ إُمَّ

ٔـدَِةَ  معَ وَإلأبَصٰرَ وَإلأفَ ٔـاً وَجَعَلَ لكَُمُ إلسَّ شَي
لطَّيرِ يَرَوإ إ لِىَ إ إلَمَ ﴾٧٨لَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿

ماءِ ما يُمسِكُهُنَّ إ لَِّأ إللَّهُ  رٰتٍ فى جَوِّ إلسَّ مُسَخَّ
ٔـايٰتٍ لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿  وَإللَّهُ  ﴾٧٩إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

جَعَلَ لكَُم مِن بُيوتكُِم سَكَنًا وَجَعَلَ لكَُم مِن 
جُلودِ إلأنَعٰمِ بُيوتًا تَستَخِفّونهَا يَومَ ظَعنكُِم وَيَومَ 

م وَمِن إصَوإفهِا وَإَوبارِها وَإشَعارِها إثَثًٰا إ قِامَتكُِ 
جَعَلَ لكَُم مِمّا  وَإللَّهُ  ﴾٨١وَمَتٰعًا إ لِىٰ حينٍ ﴿

خَلَقَ ظِللًٰا وَجَعَلَ لكَُم مِنَ إلجِبالِ إكَننًٰا وَجَعَلَ 
لكَُم سَرٰبيلَ تَقيكُمُ إلحَرَّ وَسَرٰبيلَ تَقيكُم 

لَيكُم لَعَلَّكُم بَاسَٔكُم كَذٰلكَِ يُتمُِّ نعِمَتَهُ عَ 
 ﴾٨١تُسلِمونَ ﴿
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82. S’ils se détournent toujours, alors ta seule 

mission est la délivrance claire (du message). 

Les mécréants sont ingrats 

83. Ils reconnaissent pleinement les bénédictions 

de DIEU, puis les nient ; la majorité d’entre 

eux sont des mécréants. 

Au Jour de la Résurrection 

84. Le jour viendra où nous élèverons de chaque 

communauté un témoin, à ce moment-là ceux 

qui ont mécru ne seront pas autorisés (à 

parler), et ils ne seront pas excusés non plus. 

85. Une fois que ceux qui ont transgressé verront 

le châtiment, il sera trop tard ; il ne sera pas 

commué pour eux et on ne leur accordera pas 

de sursis non plus. 

Les idoles désavouent leurs idolâtres 

86. Et quand ceux qui ont commis l’idolâtrie 

verront leurs idoles, ils diront : « Notre 

Seigneur, ceux-ci sont les idoles que nous 

avions érigées à côté de Toi. » Les idoles les 

confronteront alors et diront : « Vous êtes des 

menteurs. » 

87. Ils se soumettront totalement à DIEU ce 

jour-là, et les idoles qu’ils avaient inventées 

les désavoueront. 

88. Ceux qui mécroient et repoussent du chemin 

de DIEU, nous augmentons leur châtiment 

en ajoutant plus de châtiment, à cause de leurs transgressions. 

89. Le jour viendra où nous élèverons de chaque communauté un témoin de parmi 

eux, et t’amènerons comme le témoin de ces gens. Nous t’avons révélé ce livre 

pour fournir des explications sur toute chose, et de la guidance, et de la 

miséricorde, et la bonne nouvelle aux soumis. 

90. DIEU préconise la justice, la charité et de regarder les proches. Et Il interdit le 

mal, le vice et la transgression. Il vous éclaire, pour que vous puissiez prendre 

considération. 

Vous tiendrez votre parole 

91. Vous respecterez votre engagement envers DIEU lorsque vous prenez un tel 

engagement. Vous ne violerez pas vos serments après avoir juré (par Dieu) de les 

respecter, car vous avez fait de DIEU votre garant. DIEU sait tout ce que vous 

faites. 
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 ﴾٨٢فَا ِن تَوَلَّوإ فَا ِنَّما عَلَيكَ إلبَلغُٰ إلمُبينُ ﴿
يَعرِفونَ نعِمَتَ إللَّهِ ثمَُّ يُنكِرونهَا وَإكَثَرُهُمُ 

ةٍ  ﴾٨٣إلكٰفِرونَ ﴿ وَيَومَ نبَعَثُ مِن كلُِّ إُمَّ
روإ وَلأ هُم شَهيدًإ ثمَُّ لأ يُؤذَنُ للَِّذينَ كَفَ 

وَإ ذِإ رَءَإ إلَّذينَ ظَلَمُوإ  ﴾٨٤يُستَعتَبونَ ﴿
فُ عَنهُم وَلأ هُم يُنظَرونَ  إلعَذإبَ فَلا يُخَفَّ

وَإ ذِإ رَءَإ إلَّذينَ إشَرَكوإ شُرَكاءَهُم قالوإ  ﴾٨٥﴿
رَبَّنا هٰؤُلأءِ شُرَكاؤُناَ إلَّذينَ كنُاّ ندَعوإ مِن 

إ نَِّكُم لكَٰذِبونَ دونكَِ فَالَقَوإ إ لِيَهِمُ إلقَولَ 
لَمَ وَضَلَّ  ﴾٨٦﴿ وَإلَقَوإ إ لِىَ إللَّهِ يَومَئذٍِ إلسَّ

إلَّذينَ كَفَروإ  ﴾٨٧عَنهُم ما كانوإ يَفتَرونَ ﴿
وَصَدّوإ عَن سَبيلِ إللَّهِ زِدنهُٰم عَذإبًا فَوقَ 

وَيَومَ نبَعَثُ  ﴾٨٨إلعَذإبِ بمِا كانوإ يُفسِدونَ ﴿
ةٍ شَهيدًإ عَلَ  يهِم مِن إنَفُسِهِم وَجِئنا فى كلُِّ إُمَّ

لنا عَلَيكَ إلكِتٰبَ  بكَِ شَهيدًإ عَلىٰ هٰؤُلأءِ وَنزََّ
تبِيٰنًا لكُِلِّ شَىءٍ وَهُدًى وَرَحمَةً وَبُشرىٰ 

إ نَِّ إللَّهَ يَأمُرُ باِلعَدلِ  ﴾٨٩للِمُسلِمينَ ﴿
حسٰنِ وَإ يتائِ ذِى إلقُربىٰ وَيَنهىٰ عَنِ  وَإلأ ِ

إلبَغىِ يَعِظُكُم لعََلَّكُم إلفَحشاءِ وَإلمُنكَرِ وَ 
وَإَوفوإ بعَِهدِ إللَّهِ إ ذِإ عٰهَدتمُ  ﴾٩١تَذَكَّرونَ ﴿

وَلأ تَنقُضُوإ إلأيَمٰنَ بَعدَ تَوكيدِها وَقَد جَعَلتُمُ 
إللَّهَ عَلَيكُم كَفيلًا إ نَِّ إللَّهَ يَعلَمُ ما تَفعَلونَ 

﴿٩١﴾ 
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92. Ne soyez pas comme la tricoteuse qui défait 

son solide tricot en des tas de fils fragiles. 

Ceci est votre exemple si vous abusez des 

serments pour profiter les uns des autres. 

Qu’un groupe soit plus grand qu’un autre, 

DIEU vous met ainsi à l’épreuve. Il vous 

montrera sûrement au Jour de la Résurrection 

tout ce que vous aurez contesté. 

93. Si DIEU avait voulu, Il aurait pu faire de 

vous une seule congrégation. Mais Il égare 

quiconque choisit de s’égarer, et Il guide 

quiconque souhaite être guidé.* Vous serez 

sûrement questionnés sur tout ce que vous 

aurez fait. 

Violer votre serment : une grave offense 

94. N’abusez pas des serments entre vous, pour 

que vous ne chutiez pas à nouveau après 

avoir eu un pas ferme, alors vous encourez la 

misère. Telle est la conséquence du fait de 

repousser du chemin de DIEU (en donnant 

un mauvais exemple) ; vous encourez un 

châtiment terrible. 

95. Ne bradez pas vos serments devant DIEU. 

Ce que DIEU possède est de loin meilleur 

pour vous, si seulement vous saviez. 

96. Ce que vous possédez s’épuise, mais ce que 

DIEU possède dure pour toujours. Nous récompenserons sûrement ceux qui 

persévèrent avec constance ; nous les récompenserons pour leurs bonnes œuvres. 

Bonheur garanti, maintenant et pour toujours 

97. Quiconque œuvre à la droiture, homme ou femme, tout en croyant, nous leur 

accorderons sûrement une vie heureuse dans ce monde, et nous leur paierons 

sûrement leur pleine récompense (au Jour du Jugement) pour leurs bonnes œuvres. 

Un commandement important* 

98. Quand tu lis le Qoran, tu chercheras refuge en DIEU contre Satan le rejeté. 

99. Il n’a pas de pouvoir sur ceux qui croient et ont confiance en leur Seigneur. 

100. Son pouvoir est limité à ceux qui le choisissent comme leur maître, ceux qui le 

choisissent comme leur dieu. 

                                                 
*
 16:93 Dieu connaît les croyants sincères parmi nous qui méritent d’être rachetés. En 

conséquence, Il les guide, tandis qu’Il refoule ceux qui choisissent de mécroire. 
*
 16:98 Notre salut est atteint par la connaissance du message de Dieu pour nous, le Coran, et 

Satan fera tout son possible pour nous empêcher d’être rachetés. D’où ce commandement. 

1553 90068 

ةٍ  وَلأ تَكونوإ كَالَّتى نَقَضَت غَزلهَا مِن بَعدِ قُوَّ
تَكونَ إنَكٰثًا تَتَّخِذونَ إيَمٰنَكُم دَخَلًا بَينَكُم إَن 

ةٍ إ نَِّما يَبلوكمُُ إللَّهُ بهِِ  ةٌ هِىَ إَربىٰ مِن إُمَّ إُمَّ
وَليَُبَيِّنَنَّ لكَُم يَومَ إلقِيٰمَةِ ما كنُتُم فيهِ تَختَلِفونَ 

ةً وٰحِدَةً وَلكِٰن  ﴾٩٢﴿ وَلَو شاءَ إللَّهُ لجََعَلَكُم إُمَّ
َـلنَُّ عَمّ  ا يُضِلُّ مَن يَشاءُ وَيَهدى مَن يَشاءُ وَلتَُس

وَلأ تَتَّخِذوإ إيَمٰنَكُم  ﴾٩٣كنُتُم تَعمَلونَ ﴿
دَخَلًا بَينَكُم فَتَزِلَّ قَدَمٌ بَعدَ ثبُوتهِا وَتَذوقُوإ 

إلسّوءَ بمِا صَدَدتمُ عَن سَبيلِ إللَّهِ وَلكَُم عَذإبٌ 
وَلأ تَشتَروإ بعَِهدِ إللَّهِ ثَمَنًا قَليلًا  ﴾٩٤عَظيمٌ ﴿

لكَُم إ نِ كنُتُم تَعلَمونَ  إ نَِّما عِندَ إللَّهِ هُوَ خَيرٌ 
ما عِندَكمُ يَنفَدُ وَما عِندَ إللَّهِ باقٍ  ﴾٩٥﴿

وَلنََجزِيَنَّ إلَّذينَ صَبَروإ إَجرَهُم باِحَسَنِ ما كانوإ 
مَن عَمِلَ صٰلِحًا مِن ذَكَرٍ إَو  ﴾٩٦يَعمَلونَ ﴿

هُم إنُثىٰ وَهُوَ مُؤمِنٌ فَلَنُحييَِنَّهُ حَيوٰةً طَيِّبَةً وَلنََجزِيَنَّ 
فَا ِذإ  ﴾٩٧إَجرَهُم باَِحسَنِ ما كانوإ يَعمَلونَ ﴿

يطنِٰ إلرَّجيمِ  قَرَإٔتَ إلقُرءإنَ فَاستَعِذ باِللَّهِ مِنَ إلشَّ
إ نَِّهُ ليَسَ لَهُ سُلطٰنٌ عَلَى إلَّذينَ ءإمَنوإ  ﴾٩٨﴿

إ نَِّما سُلطنُٰهُ عَلَى  ﴾٩٩وَعَلىٰ رَبِّهِم يَتَوَكَّلونَ ﴿
 ﴾١١١هُ وَإلَّذينَ هُم بهِِ مُشرِكونَ ﴿إلَّذينَ يَتَوَلَّونَ 
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101. Quand nous remplaçons une révélation par 

une autre, et DIEU est pleinement conscient 

de ce qu’Il révèle, ils disent : « Tu as inventé 

ceci ! » En vérité, la plupart d’entre eux ne 

savent pas. 

102. Dis : « Le Saint-Esprit l’a fait descendre de 

la part ton Seigneur, en toute vérité, pour 

rassurer ceux qui croient, et pour pourvoir les 

soumis d’un phare et d’une bonne nouvelle. » 

Le Coran n’est pas copié de la Bible 

103. Nous sommes pleinement conscients qu’ils 

disent : « Un être humain lui enseigne ! » La 

langue de la source à laquelle ils font allusion 

est non-arabe, et ceci est une parfaite langue 

arabe. 

104. Sûrement, ceux qui ne croient pas aux 

révélations de DIEU, DIEU ne les guide pas. 

Ils ont encouru un châtiment douloureux. 

105. Les seuls qui fabriquent de fausses doctrines 

sont ceux qui ne croient pas aux révélations 

de DIEU ; ce sont les vrais menteurs. 

Le bla-bla ne compte pas 

106. Ceux qui mécroient en DIEU, après avoir 

acquis la foi, et deviennent pleinement 

satisfaits de la mécréance, ont encouru le 

courroux de DIEU. Les seuls à être excusés sont ceux qui sont forcés de professer 

la mécréance, tandis que leurs cœurs sont pleins de foi.* 

Se préoccuper de cette vie mène à être exilé de Dieu 

107. C’est parce qu’ils ont donné priorité à cette vie sur l’Au-delà, et DIEU ne guide 

pas de tels mécréants. 

108. Ceux-là sont ceux à qui DIEU a scellé les cœurs, et l’ouïe, et la vue. Par 

conséquent, ils restent inconscients. 

109. Sans aucun doute, ils seront les perdants dans l’Au-delà. 

110. Quant à ceux qui émigrent à cause de la persécution, puis continuent à lutter et à 

persévérer avec constance, ton Seigneur, à cause de tout ceci, est Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. 

                                                 
*
 16:106 La sagesse de Dieu décrète que si quelqu’un pointe un revolver sur votre tête et vous 

ordonne de déclarer que vous ne croyez pas en Dieu, vous pouvez lui accorder ce qu’il veut. Ce 

que le cœur recèle est ce qui compte. 

1561 90699 

لنا ءإيَةً مَ  لُ وَإ ذِإ بَدَّ كانَ ءإيَةٍ وَإللَّهُ إعَلَمُ بمِا يُنَزِّ
قالوإ إ نَِّما إنَتَ مُفتَرٍ بَل إكَثَرُهُم لأ يَعلَمونَ 

لَهُ روحُ إلقُدُسِ مِن رَبِّكَ باِلحَقِّ  ﴾١١١﴿ قلُ نَزَّ
ليُِثَبِّتَ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَهُدًى وَبُشرىٰ للِمُسلمِينَ 

إ نَِّما يُعَلِّمُهُ وَلَقَد نَعلمَُ إنََّهُم يَقولونَ  ﴾١١٢﴿
بَشَرٌ لسِانُ إلَّذى يُلحِدونَ إ لِيَهِ إعَجَمِىٌّ وَهٰذإ 

إ نَِّ إلَّذينَ لأ يُؤمِنونَ  ﴾١١٣لسِانٌ عَرَبىٌِّ مُبينٌ ﴿
ٔـايٰتِ إللَّهِ لأ يَهديهِمُ إللَّهُ وَلهَُم عَذإبٌ إلَيمٌ  بِ

إ نَِّما يَفتَرِى إلكَذِبَ إلَّذينَ لأ يُؤمِنونَ  ﴾١١٤﴿
ٔـايٰ  مَن  ﴾١١٥تِ إللَّهِ وَإُولئِٰكَ هُمُ إلكٰذِبونَ ﴿بِ

كَفَرَ باِللَّهِ مِن بَعدِ إ يمٰنِهِ إ لِأّ مَن إكُرِهَ وَقَلبُهُ 
يمٰنِ وَلكِٰن مَن شَرَحَ باِلكُفرِ صَدرًإ  مُطمَئِنٌّ باِلأ 

فَعَلَيهِم غَضَبٌ مِنَ إللَّهِ وَلهَُم عَذإبٌ عَظيمٌ 
نيا ذٰلكَِ باِنََّهُمُ إستَحَ  ﴾١١٦﴿ بُّوإ إلحَيوٰةَ إلدُّ

ٔـاخِرَةِ وَإَنَّ إللَّهَ لأ يَهدِى إلقَومَ إلكٰفِرينَ  عَلَى إل
إُولئِٰكَ إلَّذينَ طَبَعَ إللَّهُ عَلىٰ قلُوبهِِم  ﴾١١٧﴿

وَسَمعِهِم وَإبَصٰرِهِم وَإوُلئِٰكَ هُمُ إلغٰفِلونَ 
ٔـاخِرَةِ هُمُ  ﴾١١٨﴿ لأ جَرَمَ إنََّهُم فىِ إل

ثمَُّ إ نَِّ رَبَّكَ للَِّذينَ هاجَروإ  ﴾١١٩إلخٰسِرونَ ﴿
مِن بَعدِ ما فتُنِوإ ثمَُّ جٰهَدوإ وَصَبَروإ إ نَِّ رَبَّكَ 

 ﴾١١١مِن بَعدِها لَغَفورٌ رَحيمٌ ﴿
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111. Le jour viendra où chaque âme servira

comme son propre avocat, et chaque âme

sera pleinement payée pour tout ce qu’elle

aura fait, sans la moindre injustice.

Interdire de la nourriture licite apporte la 

privation 

112. DIEU cite l’exemple d’une communauté qui

était en sécurité et prospère, avec des

provisions venant à elle de partout. Mais

ensuite, elle est devenue ingrate des

bénédictions de DIEU. Par conséquent,

DIEU leur a fait goûter les épreuves

difficiles de la famine et l’insécurité. Tel est

le salaire pour ce qu’ils ont fait.

113. Un messager de parmi eux était allé à eux,

mais ils l’ont rejeté. Par conséquent, le

châtiment les a frappés à cause de leur

transgression.

114. Donc, vous mangerez des provisions de

DIEU tout ce qui est licite et bon, et soyez

reconnaissants des bénédictions de DIEU, si

vraiment vous L’adorez Lui seul.

Seuls quatre nourritures sont interdites 

115. Il ne vous interdit que les animaux morts, le sang, la viande de porc* et la

nourriture qui est dédiée à un autre que DIEU. Si quelqu’un est forcé (d’en

manger), sans que ce soit délibéré ou criminel, alors DIEU est Pardonneur, le Plus

Miséricordieux.

116. Vous ne proférerez pas de mensonges avec vos propres langues en déclarant :

« Ceci est licite et ceci est illicite », pour fabriquer des mensonges et les attribuer à

DIEU. Sûrement, ceux qui fabriquent des mensonges et les attribuent à DIEU ne

réussiront jamais.

117. Ils jouissent brièvement, puis souffrent un châtiment douloureux.

118. Pour les Juifs, nous avons interdit ce que nous t’avons déjà narré.* Ce n’était pas

nous qui leur avons fait du tort ; ce sont eux qui ont fait du tort à leurs propres

âmes.

*
16:115 & 118 Le parasite le plus dévastateur, la trichinose Trichinella spiralis, (également le

ver solitaire du porc : Tænia solium) vit dans la viande de porc, et pas dans la graisse. Plus de

150 000 personnes sont infectées chaque année aux États-Unis. Voir les versets 6:145-146 et

l’Appendice 16.

1570 91156 

فسٍ تُجٰدِلُ عَن نفَسِها وَتوَُفىّٰ يَومَ تَاتٔى كلُُّ نَ 
 ﴾١١١كلُُّ نَفسٍ ما عَمِلَت وَهُم لأ يُظلَمونَ ﴿

وَضَرَبَ إللَّهُ مَثَلًا قَريَةً كانَت ءإمِنَةً مُطمَئنَِّةً 
يَاتٔيها رِزقهُا رَغَدًإ مِن كلُِّ مَكانٍ فَكَفَرَت باِنَعُمِ 

بمِا  إللَّهِ فَاَذٰقَهَا إللَّهُ لبِاسَ إلجوعِ وَإلخَوفِ 
وَلَقَد جاءَهُم رَسولٌ  ﴾١١٢كانوإ يَصنَعونَ ﴿

بوهُ فَاَخَذَهُمُ إلعَذإبُ وَهُم ظلٰمِونَ  مِنهُم فَكَذَّ
فَكُلوإ مِمّا رَزَقَكُمُ إللَّهُ حَللًٰا طَيِّبًا  ﴾١١٣﴿

وَإشكُروإ نعِمَتَ إللَّهِ إ نِ كنُتُم إ يِاّهُ تَعبُدونَ 
مَ عَلَيكُمُ إلمَي ﴾١١٤﴿ مَ وَلَحمَ إ نَِّما حَرَّ تَةَ وَإلدَّ

إلخِنزيرِ وَما إُهِلَّ لغَِيرِ إللَّهِ بهِِ فَمَنِ إضطُرَّ غَيرَ 
وَلأ  ﴾١١٥باغٍ وَلأ عادٍ فَا ِنَّ إللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

تَقولوإ لمِا تَصِفُ إلَسِنَتُكُمُ إلكَذِبَ هٰذإ حَللٌٰ 
ذينَ وَهٰذإ حَرإمٌ لتَِفتَروإ عَلَى إللَّهِ إلكَذِبَ إ نَِّ إلَّ 
 ﴾١١٦يَفتَرونَ عَلَى إللَّهِ إلكَذِبَ لأ يُفلِحونَ ﴿

وَعَلَى  ﴾١١٧مَتعٌٰ قَليلٌ وَلهَُم عَذإبٌ إلَيمٌ ﴿
إلَّذينَ هادوإ حَرَّمنا ما قَصَصنا عَلَيكَ مِن قَبلُ 
وَما ظَلَمنهُٰم وَلكِٰن كانوإ إنَفُسَهُم يَظلمِونَ 

﴿١١٨﴾ 
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119. Cependant, pour ce qui est de ceux qui 

tombent dans le péché par ignorance puis se 

repentent par la suite et se réforment, ton 

Seigneur, après que cela soit fait, est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

Abraham 

120. Abraham était vraiment un pionnier 

exemplaire dans sa soumission à DIEU, un 

monothéiste qui n’a jamais adoré d’idoles. 

121. Parce qu’il était reconnaissant des 

bénédictions de Son Seigneur, Il l’a choisi et 

l’a guidé dans un chemin droit. 

122. Nous lui avons accordé le bonheur dans cette 

vie, et dans l’Au-delà il sera avec les justes. 

Mohammed : un adepte d’Abraham* 

123. Puis nous t’avons inspiré (Mohammed) de 

suivre la religion d’Abraham,* le 

monothéiste ; il n’a jamais été un adorateur 

d’idoles. 

Le Sabbat abrogé 

124. Le Sabbat a été décrété seulement pour ceux qui ont fini par le contester (Juifs & 

Chrétiens). Ton Seigneur est Celui qui les jugera au Jour de la Résurrection 

concernant leurs disputes. 

Comment propager le message de Dieu 

125. Tu inviteras au chemin de ton Seigneur avec sagesse et des éclaircissements 

bienveillants, et débattras avec eux de la meilleure manière possible. Ton Seigneur 

sait mieux qui est égaré de Son chemin, et Il sait mieux qui sont ceux qui sont 

guidés. 

126. Et si vous punissez, vous infligerez une punition équivalente. Mais si vous 

recourez à la patience (au lieu de la vengeance), ce serait mieux pour les patients. 

127. Tu recourras à la patience – et ta patience n’est atteignable qu’avec l’aide de 

DIEU. N’aie pas de peine pour eux, et ne sois pas ennuyé par leurs intrigues. 

128. DIEU est avec ceux qui mènent une vie droite ; et ceux qui sont charitables. 

                                                 
*
 16:123 Ceci nous informe que toutes les pratiques religieuses, qui nous sont parvenues à travers 

Abraham, étaient intactes au temps de Mohammed (voir le verset 22:78 et l’Appendice 9). 

1573 91531 

ثمَُّ إ نَِّ رَبَّكَ للَِّذينَ عَمِلوُإ إلسّوءَ بجَِهٰلَةٍ ثمَُّ تابوإ 
ذٰلكَِ وَإصَلَحوإ إ نَِّ رَبَّكَ مِن بَعدِها مِن بَعدِ 

ةً قانتًِا  ﴾١١٩لَغَفورٌ رَحيمٌ ﴿ إ نَِّ إ بِرٰهيمَ كانَ إُمَّ
 ﴾١٢١للَِّهِ حَنيفًا وَلمَ يَكُ مِنَ إلمُشرِكينَ ﴿

شاكِرًإ لأِنَعُمِهِ إجتَبىٰهُ وَهَدىٰهُ إ لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ 
نيا حَسَنَةً  ﴾١٢١﴿ وَإ نَِّهُ فىِ وَءإتَينٰهُ فىِ إلدُّ

لِحينَ ﴿ ٔـاخِرَةِ لَمِنَ إلصّٰ ثمَُّ إَوحَينا  ﴾١٢٢إل
إ لِيَكَ إَنِ إتَّبعِ مِلَّةَ إ بِرٰهيمَ حَنيفًا وَما كانَ مِنَ 

بتُ عَلَى  ﴾١٢٣إلمُشرِكينَ ﴿ إ نَِّما جُعِلَ إلسَّ
إلَّذينَ إختَلَفوإ فيهِ وَإ نَِّ رَبَّكَ ليََحكُمُ بَينَهُم يَومَ 

إدعُ  ﴾١٢٤كانوإ فيهِ يَختَلِفونَ ﴿ إلقِيٰمَةِ فيما
إ لِىٰ سَبيلِ رَبِّكَ باِلحِكمَةِ وَإلمَوعِظَةِ إلحَسَنَةِ 
وَجٰدِلهُم باِلَّتى هِىَ إَحسَنُ إ نَِّ رَبَّكَ هُوَ إعَلَمُ 
بمَِن ضَلَّ عَن سَبيلِهِ وَهُوَ إعَلَمُ باِلمُهتَدينَ 

م بهِِ وَإ نِ عاقَبتُم فَعاقبِوإ بمِِثلِ ما عوقبِتُ  ﴾١٢٥﴿
بِرينَ ﴿ وَإصبِر  ﴾١٢٦وَلئَِن صَبَرتمُ لهَُوَ خَيرٌ للِصّٰ

وَما صَبرُكَ إ لِأّ باِللَّهِ وَلأ تَحزَن عَلَيهِم وَلأ تَكُ 
إ نَِّ إللَّهَ مَعَ  ﴾١٢٧فى ضَيقٍ مِمّا يَمكُرونَ ﴿

 ﴾١٢٨إلَّذينَ إتَّقَوإ وَإلَّذينَ هُم مُحسِنونَ ﴿
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Sourate 17 : Les Enfants d’Israël (Bani 

Israïl) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le plus glorifié est Celui qui a convoqué Son 

serviteur (Mohammed) durant la nuit, de la 

Mosquée Sacrée (de la Mecque) au lieu de 

prosternation le plus éloigné,* dont nous 

avons béni les environs, afin de lui montrer 

certains de nos signes. Il est l’Entendant, le 

Voyant. 

2. De manière similaire, nous avons donné à 

Moïse l’Écriture et en avons fait un phare 

pour les Enfants d’Israël disant : « Vous 

n’érigerez pas d’idoles comme Seigneur et 

Maître à côté de Moi. » 

3. Ils sont les descendants de ceux que nous 

avons transportés avec Noé ; il était un 

serviteur reconnaissant. 

4. Nous nous sommes adressés aux Enfants 

d’Israël dans l’Écriture : « Vous commettrez 

de graves péchés sur terre, par deux fois. 

Vous êtes destinés à chuter dans de hauts 

sommets d’arrogance. 

5. « Quand la première fois adviendra, nous enverrons contre vous des serviteurs à 

nous qui possèdent une grande puissance, et ils envahiront vos maisons. Ceci est 

une prophétie qui doit advenir. 

6. « Ensuite, nous vous accorderons une revanche sur eux, et nous vous procurerons 

beaucoup de richesses et d’enfants ; nous vous donnerons le dessus. 

7. « Si vous œuvrez à la droiture, vous œuvrez à la droiture pour votre propre bien, 

mais si vous commettez le mal, vous le faites à votre propre détriment. Ainsi, 

quand la seconde fois adviendra, ils vous vaincront et entreront dans la mosquée, 

exactement comme ils l’ont fait la première fois. Ils anéantiront tous les gains que 

vous aurez réalisés. » 

8. Votre Seigneur vous couvre de Sa miséricorde. Mais si vous retournez à la 

transgression, nous riposterons avec le châtiment. Nous avons désigné la Géhenne 

comme dernière demeure pour les mécréants. 

                                                 
*
 17:1 « La Mosquée Aqsa »  signifie « le lieu le plus éloigné où il y a prosternation »,  à des 

milliards d’années-lumière. Ce verset nous informe que Mohammed, l’âme, a été emmené au plus 

haut Paradis pour que le Coran lui soit donné (2:185, 44:3, 53:1-18 et 97:1). 

1573 91531 

 سورة بنى إ سرإئيل
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

سجِدِ سُبحٰنَ إلَّذى إسَرىٰ بعَِبدِهِ ليَلًا مِنَ إلمَ 
إلحَرإمِ إ لِىَ إلمَسجِدِ إلأقَصَا إلَّذى بٰرَكنا حَولَهُ 

ميعُ إلبَصيرُ ﴿  ﴾١لنُِرِيَهُ مِن ءإيتٰنِا إ نَِّهُ هُوَ إلسَّ
وَءإتَينا موسَى إلكِتٰبَ وَجَعَلنٰهُ هُدًى لبَِنى 
يَّةَ  ﴾٢إ سِرٰءيلَ إَلأّ تَتَّخِذوإ مِن دونى وَكيلًا ﴿ ذُرِّ

 ﴾٣نَّهُ كانَ عَبدًإ شَكورًإ ﴿مَن حَمَلنا مَعَ نوحٍ إ ِ 
وَقَضَينا إ لِىٰ بَنى إ سِرٰءيلَ فىِ إلكِتٰبِ لتَُفسِدُنَّ 

إ كَبيرًإ ﴿ تَينِ وَلتََعلنَُّ عُلوًُّ فَا ِذإ  ﴾٤فىِ إلأرَضِ مَرَّ
جاءَ وَعدُ إٔولىٰهُما بَعَثنا عَلَيكُم عِبادًإ لنَا إُولى 

يارِ وَكانَ وَ  عدًإ بَأسٍ شَديدٍ فَجاسوإ خِللَٰ إلدِّ
ةَ عَلَيهِم  ﴾٥مَفعولًأ ﴿ ثمَُّ رَدَدنا لكَُمُ إلكَرَّ

وَإَمدَدنكُٰم باَِموٰلٍ وَبَنينَ وَجَعَلنكُٰم إكَثَرَ نَفيرًإ 
إ نِ إَحسَنتُم إَحسَنتُم لأِنَفُسِكُم وَإ نِ  ﴾٦﴿

ٔـوإ  ٔـاخِرَةِ ليَِسۥ إسََاتٔمُ فَلَها فَا ِذإ جاءَ وَعدُ إل
لَ  وُجوهَكُم وَليَِدخُلوُإ إلمَسجِدَ  كَما دَخَلوهُ إوََّ
ةٍ وَليُِتَبِّروإ ما عَلَوإ تَتبيرًإ ﴿ عَسىٰ رَبُّكُم  ﴾٧مَرَّ

إَن يَرحَمَكُم وَإ نِ عُدتمُ عُدنا وَجَعَلنا جَهَنَّمَ 
 ﴾٨للِكٰفِرينَ حَصيرًإ ﴿
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Le Coran : notre moyen pour atteindre le salut 

9. Ce Qoran guide vers le meilleur chemin et 

apporte une bonne nouvelle aux croyants qui 

mènent une vie droite, qu’ils ont mérité une 

grande récompense. 

10. Quant à ceux qui mécroient en l’Au-delà, 

nous avons préparé pour eux un châtiment 

douloureux. 

11. L’être humain prie souvent pour quelque 

chose qui peut lui faire du mal, pensant qu’il 

prie pour quelque chose de bien. L’être 

humain est impatient. 

12. Nous avons fait de la nuit et du jour deux 

signes. Nous avons fait la nuit obscure et le 

jour éclairé, pour que vous puissiez y 

chercher des provisions de votre Seigneur. 

Ceci constitue également pour vous un 

système de mesure du temps et des moyens 

de calcul. Nous expliquons ainsi tout en 

détail. 

La cassette vidéo* 

13. Nous avons enregistré le destin de chaque être humain ; il est attaché à son cou. Au 

Jour de la Résurrection, nous lui donnerons un enregistrement qui est accessible. 

14. Lis ton propre enregistrement. Aujourd’hui, tu suffis comme ton propre comptable. 

15. Quiconque est guidé est guidé pour son propre bien, et quiconque s’égare le fait à 

son propre détriment. Aucun pécheur ne portera les péchés de quelqu’un d’autre. 

Nous ne punissons jamais sans envoyer d’abord un messager. 

16. Si nous avons à anéantir une communauté, nous laissons les leaders y commettre 

une vaste corruption. Une fois qu’ils méritent le châtiment, nous l’anéantissons 

complètement. 

17. Nous avons anéanti plus d’une génération après Noé. Ton Seigneur est le plus 

efficace dans le traitement des péchés de Ses serviteurs ; Il est pleinement 

Connaissant, Voyant. 

                                                 
*
 17:13 Votre vie est déjà enregistrée, comme sur une cassette vidéo, de la naissance à la mort. Ce 

même enregistrement nous sera rendu accessible à la résurrection. Voir le verset 57:22 et 

l’Appendice 14. 

1573 91531 

رُ  إ نَِّ هٰذَإ إلقُرءإنَ يَهدى للَِّتى هِىَ إقَوَمُ وَيُبَشِّ
لِحٰتِ إَنَّ لهَُم إجَرًإ  إلمُؤمِنينَ إلَّذينَ يَعمَلونَ إلصّٰ

ٔـاخِرَةِ  وَإَنَّ إلَّذينَ  ﴾٩كَبيرًإ ﴿ لأ يُؤمِنونَ باِل
نسٰنُ  ﴾١١إعَتَدنا لهَُم عَذإبًا إلَيمًا ﴿ وَيَدعُ إلأ ِ

نسٰنُ عَجولًأ  رِّ دُعاءَهُ باِلخَيرِ وَكانَ إلأ ِ باِلشَّ
وَجَعَلنَا إلَّيلَ وَإلنَّهارَ ءإيَتَينِ فَمَحَونا ءإيَةَ  ﴾١١﴿

فَضلًا إلَّيلِ وَجَعَلنا ءإيَةَ إلنَّهارِ مُبصِرَةً لتَِبتَغوإ 
نينَ وَإلحِسابَ  مِن رَبِّكُم وَلتَِعلَموإ عَدَدَ إلسِّ

لنٰهُ تَفصيلًا ﴿ وَكلَُّ إ نِسٰنٍ  ﴾١٢وَكلَُّ شَىءٍ فَصَّ
إلَزَمنٰهُ طئِٰرَهُ فى عُنُقِهِ وَنخُرِجُ لَهُ يَومَ إلقِيٰمَةِ 

إقرَإٔ كِتٰبَكَ كَفىٰ  ﴾١٣كِتبًٰا يَلقىٰهُ مَنشورًإ ﴿
مَنِ إهتَدىٰ  ﴾١٤حَسيبًا ﴿ بنَِفسِكَ إليَومَ عَلَيكَ 

فَا ِنَّما يَهتَدى لنَِفسِهِ وَمَن ضَلَّ فَا ِنَّما يَضِلُّ 
بينَ  عَلَيها وَلأ تَزِرُ وإزرَِةٌ وِزرَ إُخرىٰ وَما كنُاّ مُعَذِّ

وَإ ذِإ إَرَدنا إَن نهُلكَِ  ﴾١٥حَتىّٰ نبَعَثَ رَسولًأ ﴿
لَيهَا قَريَةً إَمَرنا مُترَفيها فَفَسَقوإ فيها فَحَقَّ عَ 

رنهٰا تَدميرًإ ﴿ وَكَم إَهلَكنا مِنَ  ﴾١٦إلقَولُ فَدَمَّ
إلقُرونِ مِن بَعدِ نوحٍ وَكَفىٰ برَِبِّكَ بذُِنوبِ 

 ﴾١٧عِبادِهِ خَبيرًإ بَصيرًإ ﴿
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Choisissez soigneusement vos priorités dans cette 

vie 

18. Quiconque choisit cette vie éphémère comme 

sa priorité, nous précipiterons vers lui ce que 

nous décidons de lui donner, puis nous le 

confinerons dans la Géhenne, où il souffrira 

pour toujours, méprisé et vaincu. 

L’Au-delà 

19. Quant à ceux qui choisissent l’Au-delà 

comme leur priorité, et œuvrent à la droiture, 

tout en croyant, leurs efforts seront appréciés. 

20. Chacun d’eux nous pourvoyons ; nous 

pourvoyons aux besoins de ceux-ci et de 

ceux-là des bienfaits de ton Seigneur. Les 

bienfaits de ton Seigneur sont inépuisables. 

21. Note comment nous avons préféré certaines 

personnes à d’autres (dans cette vie). Les 

différences dans l’Au-delà sont de loin plus 

grandes et de loin plus significatives. 

Des commandements majeurs 

22. Tu n’érigeras pas le moindre autre dieu à 

côté de DIEU, pour que tu ne termines pas 

méprisé et déshonoré. 

23. Ton Seigneur a décrété que tu n’adoreras que 

Lui, et tes parents seront honorés. Aussi 

longtemps que l’un ou les deux vivent, tu ne leur diras jamais : « Pff » (le moindre 

geste d’agacement) et tu ne leur crieras pas dessus non plus ; tu les traiteras 

amicalement. 

24. Et abaisse pour eux les ailes de l’humilité et de la gentillesse, et dis : « Mon 

Seigneur, fais leur miséricorde, car ils m’ont élevé depuis l’enfance. » 

25. Votre Seigneur est pleinement conscient de vos pensées les plus profondes. Si vous 

maintenez la droiture, Il est Pardonneur de ceux qui se repentent. 

26. Tu donneras les aumônes dues aux proches, aux nécessiteux, aux pauvres et au 

voyageur étranger, mais ne sois pas excessif, dépensier. 

27. Les dépensiers sont les frères des diables, et le diable est ingrat envers son 

Seigneur. 

28. Même si tu dois te détourner d’eux, alors que tu es à la poursuite de la miséricorde 

de ton Seigneur, tu les traiteras de la meilleure manière. 

1574 91553 

لنا لَهُ  فيها ما نَشاءُ مَن كانَ يُريدُ إلعاجِلَةَ عَجَّ
لمَِن نرُيدُ ثمَُّ جَعَلنا لَهُ جَهَنَّمَ يَصلىٰها مَذمومًا 

ٔـاخِرَةَ وَسَعىٰ لهَا  ﴾١٨مَدحورًإ ﴿ وَمَن إَرإدَ إل
سَعيَها وَهُوَ مُؤمِنٌ فَاُولئِٰكَ كانَ سَعيُهُم 

كلًُّا نمُِدُّ هٰؤُلأءِ وَهٰؤُلأءِ مِن  ﴾١٩مَشكورًإ ﴿
طاءُ رَبِّكَ مَحظورًإ عَطاءِ رَبِّكَ وَما كانَ عَ 

لنا بَعضَهُم عَلىٰ بَعضٍ  ﴾٢١﴿ إنظُر كَيفَ فَضَّ
ٔـاخِرَةُ إكَبَرُ دَرَجٰتٍ وَإكَبَرُ تَفضيلًا ﴿ لأ  ﴾٢١وَللَ
تَجعَل مَعَ إللَّهِ إ لِهًٰا ءإخَرَ فَتَقعُدَ مَذمومًا 

وَقَضىٰ رَبُّكَ إَلأّ تَعبُدوإ إ لِأّ إ يِاّهُ  ﴾٢٢مَخذولًأ ﴿
إ حِسٰنًا إ مِّا يَبلغَُنَّ عِندَكَ إلكِبَرَ  وَباِلوٰلدَِينِ 

إَحَدُهُما إَو كِلاهُما فَلا تَقُل لهَُما إُفٍّ وَلأ 
وَإخفِض  ﴾٢٣تَنهَرهُما وَقلُ لهَُما قَولًأ كَريمًا ﴿

لِّ مِنَ إلرَّحمَةِ وَقلُ رَبِّ  لهَُما جَناحَ إلذُّ
رَبُّكُم  ﴾٢٤إرحَمهُما كَما رَبَّيانى صَغيرًإ ﴿

نَّهُ إعَلَمُ بِ  ِ ما فى نفُوسِكُم إ نِ تَكونوإ صٰلِحينَ فَا 
بينَ غَفورًإ ﴿ وَءإتِ ذَإ إلقُربىٰ  ﴾٢٥كانَ للِاوَّٰ

ر تَبذيرًإ  بيلِ وَلأ تبَُذِّ هُ وَإلمِسكينَ وَإبنَ إلسَّ حَقَّ
يٰطينِ  ﴾٢٦﴿ رينَ كانوإ إ خِوٰنَ إلشَّ إ نَِّ إلمُبَذِّ

يطٰنُ لرَِبِّهِ كَفورًإ ﴿ ا تُعرِضَنَّ وَإ مِّ  ﴾٢٧وَكانَ إلشَّ
عَنهُمُ إبتِغاءَ رَحمَةٍ مِن رَبِّكَ تَرجوها فَقُل لهَُم 

 ﴾٢٨قَولًأ مَيسورًإ ﴿
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L’avarice est condamnée 

29. Tu ne garderas pas ta main avarement 

attachée à ton cou, et tu ne l’ouvriras pas 

sottement non plus, pour que tu ne finisses 

pas blâmé et triste. 

30. Car ton Seigneur augmente les provisions 

pour quiconque Il choisit et les réduit. Il est 

entièrement Connaissant de Ses créatures, 

Voyant. 

L’avortement est un meurtre 

31. Vous ne tuerez pas vos enfants par crainte de 

pauvreté. Nous les pourvoyons et vous aussi. 

Les tuer est une grave offense. 

32. Vous ne commettrez pas l’adultère ; c’est un 

grave péché et un mauvais comportement. 

33. Vous ne tuerez personne – car DIEU a fait la 

vie sacrée – excepté dans le cours de la 

justice. Si quelqu’un est tué injustement, 

alors nous donnons à son héritier l’autorité 

pour appliquer la justice. Ainsi, il ne 

dépassera pas les limites en vengeant le 

meurtre ; il sera aidé. 

34. Vous ne toucherez pas à l’argent des 

orphelins sauf pour leur propre bien, jusqu’à 

ce qu’ils atteignent la maturité. Vous 

respecterez vos engagements, car un 

engagement est une grande responsabilité. 

35. Vous donnerez la pleine mesure quand vous 

faites du commerce, et pèserez 

équitablement. Ceci est meilleur et plus droit. 

Conseil crucial 

36. Tu n’accepteras aucune information, à moins que tu ne la vérifies par toi-même. Je 

t’ai donné l’ouïe, la vue et le cerveau, et tu es responsable d’en faire usage. 

37. Tu ne marcheras pas orgueilleusement sur terre – tu ne peux pas percer la terre, et 

tu ne peux pas non plus être aussi grand que les montagnes. 

38. Tout mauvais comportement est condamné par ton Seigneur. 

Le Coran est la sagesse 

39. Ceci fait partie de la sagesse qui t’a été inspirée par ton Seigneur. Tu n’érigeras pas 

un autre dieu à côté de DIEU, pour que tu ne finisses pas dans la Géhenne, blâmé 

et vaincu. 

40. Votre Seigneur vous a-t-Il donné des garçons, tandis qu’Il s’est donné les anges 

comme filles ?! Comment pouvez-vous proférer un tel blasphème ? 

1576 91625 

وَلأ تَجعَل يَدَكَ مَغلولةًَ إ لِىٰ عُنُقِكَ وَلأ تَبسُطها 
إ نَِّ  ﴾٢٩سطِ فَتَقعُدَ مَلومًا مَحسورًإ ﴿كلَُّ إلبَ 

رَبَّكَ يَبسُطُ إلرِّزقَ لمَِن يَشاءُ وَيَقدِرُ إ نَِّهُ كانَ 
وَلأ تَقتُلوإ إَولدَٰكمُ  ﴾٣١بعِِبادِهِ خَبيرًإ بَصيرًإ ﴿

خَشيَةَ إ مِلقٍٰ نَحنُ نرَزُقهُُم وَإ يِاّكمُ إ نَِّ قَتلَهُم 
ٔـاً كَبيرًإ ﴿ نىٰ إ نَِّهُ وَلأ تَقرَ  ﴾٣١كانَ خِط بُوإ إلزِّ

وَلأ تَقتُلوُإ  ﴾٣٢كانَ فحِٰشَةً وَساءَ سَبيلًا ﴿
مَ إللَّهُ إ لِأّ باِلحَقِّ وَمَن قتُلَِ  إلنَّفسَ إلَّتى حَرَّ

مَظلومًا فَقَد جَعَلنا لوَِليِِّهِ سُلطنًٰا فَلا يُسرِف فىِ 
وَلأ تَقرَبوإ مالَ  ﴾٣٣إلقَتلِ إ نَِّهُ كانَ مَنصورًإ ﴿

هُ إليَتيمِ إ ِ  لأّ باِلَّتى هِىَ إَحسَنُ حَتىّٰ يَبلغَُ إشَُدَّ
ٔـولًأ ﴿  ﴾٣٤وَإَوفوإ باِلعَهدِ إ نَِّ إلعَهدَ كانَ مَس

وَإَوفوُإ إلكَيلَ إ ذِإ كِلتُم وَزنِوإ باِلقِسطاسِ 
وَلأ  ﴾٣٥إلمُستَقيمِ ذٰلكَِ خَيرٌ وَإحَسَنُ تَأويلًا ﴿
معَ وَ  إلبَصَرَ تَقفُ ما ليَسَ لَكَ بهِِ عِلمٌ إ نَِّ إلسَّ
ٔـولًأ ﴿  ﴾٣٦وَإلفُؤإدَ كلُُّ إُولئِٰكَ كانَ عَنهُ مَس

وَلأ تَمشِ فىِ إلأرَضِ مَرَحًا إ نَِّكَ لنَ تَخرِقَ 
كلُُّ  ﴾٣٧إلأرَضَ وَلَن تَبلغَُ إلجِبالَ طولًأ ﴿

 ﴾٣٨ذٰلكَِ كانَ سَيِّئُهُ عِندَ رَبِّكَ مَكروهًا ﴿
كمَةِ وَلأ ذٰلكَِ مِمّا إَوحىٰ إ لِيَكَ رَبُّكَ مِنَ إلحِ 

تَجعَل مَعَ إللَّهِ إ لِهًٰا ءإخَرَ فَتُلقىٰ فى جَهَنَّمَ 
إفََاصَفىٰكُم رَبُّكُم باِلبَنينَ  ﴾٣٩مَلومًا مَدحورًإ ﴿

وَإتَّخَذَ مِنَ إلمَلئٰكَِةِ إ نِثًٰا إ نَِّكُم لتََقولونَ قَولًأ 
 ﴾٤١عَظيمًا ﴿
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41. Nous avons cité dans ce Qoran (toutes sortes 

d’exemples), pour qu’ils puissent prendre 

considération. Mais cela ne fait 

qu’augmenter leur aversion. 

42. Dis : « S’il y avait d’autres dieux à côté de 

Lui, comme ils le prétendent, ils auraient 

essayé de renverser le Possesseur du trône. » 

43. Qu’Il soit glorifié, Il est bien trop exalté, loin 

au-dessus de leurs déclarations. 

Toute chose glorifie Dieu 

44. Le glorifient les sept univers, la terre et tous 

ceux qui sont en eux. Il n’y a rien qui ne Le 

glorifie pas, mais vous ne comprenez pas leur 

glorification. Il est Clément, Pardonneur. 

Les mécréants ne peuvent pas comprendre le 

Coran 

45. Quand tu lis le Qoran, nous plaçons entre toi 

et ceux qui ne croient pas en l’Au-delà une 

barrière invisible. 

Le Coran : L’UNIQUE source 

46. Nous plaçons des remparts autour de leurs 

esprits, pour les empêcher de le comprendre, 

et une surdité dans leurs oreilles. Et quand tu 

prêches ton Seigneur, en utilisant le Qoran 

seul,* ils fuient par aversion. 

47. Nous sommes pleinement conscients de ce 

qu’ils entendent, quand ils t’écoutent, et quand ils conspirent secrètement – les 

mécréants disent : « Vous suivez un homme fou. » 

48. Note comme ils te décrivent, et comme ceci les fait s’écarter du chemin. 

49. Ils ont dit : « Après que nous soyons transformés en os et débris, sommes-nous 

ressuscités à nouveau ?! » 

50. Dis : « Même si vous vous transformez en pierres ou en fer. 

51. « Même si vous vous transformez en n’importe quelle genre de création que vous 

estimez impossible. » Ils diront alors : « Qui nous ramènera ? » Dis : « Celui qui 

vous a créés en premier lieu. » Ils secoueront alors la tête et diront : « Quand cela 

sera-t-il ? » Dis : « Cela peut être plus proche que vous ne le pensez. » 

                                                 
*
 17:46 Le mot arabe « seul » fait référence à Dieu dans les versets 7:70, 39:45, 40:12 & 84, 

60:4. Si on additionne ces nombres, on obtient 361, 19x19. Mais si on inclut le verset 17:46, qui 

fait référence au Coran, la somme n’est pas un multiple de 19. « Seul », par conséquent, fait 

référence au Coran dans le verset 17:46 (Appendice 18). 
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كَّروإ وَما  وَلَقَد صَرَّفنا فى هٰذَإ إلقُرءإنِ ليَِذَّ
قلُ لَو كانَ مَعَهُ ءإلهَِةٌ  ﴾٤١يَزيدُهُم إ لِأّ نفُورًإ ﴿

كَما يَقولونَ إ ذًِإ لَأبتَغَوإ إ لِىٰ ذِى إلعَرشِ سَبيلًا 
إ كَبيرًإ  ﴾٤٢﴿ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ عَمّا يَقولونَ عُلوًُّ
بعُ وَإلأرَضُ وَمَن  تُسَبِّحُ  ﴾٤٣﴿ مٰوٰتُ إلسَّ لَهُ إلسَّ

فيهِنَّ وَإ نِ مِن شَىءٍ إ لِأّ يُسَبِّحُ بحَِمدِهِ وَلكِٰن لأ 
تَفقَهونَ تَسبيحَهُم إ نَِّهُ كانَ حَليمًا غَفورًإ 

وَإ ذِإ قَرَإٔتَ إلقُرءإنَ جَعَلنا بَينَكَ وَبَينَ  ﴾٤٤﴿
ٔـاخِرَةِ حِجابًا مَست ورًإ إلَّذينَ لأ يُؤمِنونَ باِل

وَجَعَلنا عَلىٰ قلُوبهِِم إكَِنَّةً إَن يَفقَهوهُ  ﴾٤٥﴿
وَفى ءإذإنهِِم وَقرًإ وَإ ذِإ ذَكَرتَ رَبَّكَ فىِ إلقُرءإنِ 

نَحنُ  ﴾٤٦وَحدَهُ وَلَّوإ عَلىٰ إَدبٰرِهِم نفُورًإ ﴿
إعَلَمُ بمِا يَستَمِعونَ بهِِ إ ذِ يَستَمِعونَ إ لِيَكَ وَإ ذِ 

لمِونَ إ نِ تَتَّبِعونَ إ لِأّ هُم نَجوىٰ إ ذِ يَقولُ إلظّٰ 
إنظُر كَيفَ ضَرَبوإ لَكَ  ﴾٤٧رَجُلًا مَسحورًإ ﴿

 ﴾٤٨إلأمَثالَ فَضَلوّإ فَلا يَستَطيعونَ سَبيلًا ﴿
وَقالوإ إَءِذإ كنُاّ عِظٰمًا وَرُفتًٰا إَءِناّ لَمَبعوثونَ خَلقًا 

قلُ كونوإ حِجارَةً إَو حَديدًإ  ﴾٤٩جَديدًإ ﴿
ا يَكبُرُ فى صُدوركِمُ إَو خَلقًا مِمّ  ﴾٥١﴿

ةٍ  لَ مَرَّ فَسَيَقولونَ مَن يُعيدُنا قلُِ إلَّذى فَطَرَكمُ إوََّ
فَسَيُنغِضونَ إ لِيَكَ رُءوسَهُم وَيَقولونَ مَتىٰ هُوَ 

 ﴾٥١قلُ عَسىٰ إَن يَكونَ قَريبًا ﴿
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52. Le jour où Il vous convoquera, vous 

répondrez en Le louant, et vous réaliserez 

alors que vous n’étiez restés dans cette vie 

qu’un court temps. 

Traitez-vous les uns les autres amicalement 

53. Dis à Mes serviteurs de se traiter les uns les 

autres de la meilleure manière possible, car 

le diable essayera toujours de les diviser. 

Sûrement, le diable est le plus ardent ennemi 

de l’homme. 

54. Votre Seigneur vous connaît mieux. Selon Sa 

connaissance, Il peut vous couvrir de 

miséricorde, ou Il peut vous rétribuer. Nous 

ne t’avons pas envoyé pour être leur avocat. 

55. Ton Seigneur est Celui qui connaît le mieux 

tous ceux qui sont dans les cieux et la terre. 

Conformément à cette connaissance, nous 

avons préféré certains prophètes à d’autres. 

Par exemple, nous avons donné à David les 

Psaumes. 

56. Dis : « Implorez n’importe quelles idoles que 

vous avez érigées à côté de Lui. » Elles n’ont aucun pouvoir pour soulager vos 

souffrances, et elles ne peuvent pas les prévenir non plus. 

Les idoles qui sont droites adorent Dieu seul 

57. Même les idoles qu’ils implorent cherchent les voies et moyens pour aller vers leur 

Seigneur. Elles prient pour Sa miséricorde et craignent Son châtiment. Sûrement, 

le châtiment de ton Seigneur est épouvantable. 

58. Il n’y a pas une communauté que nous n’anéantirons pas avant le Jour de la 

Résurrection, ou à qui nous n’infligerons pas un châtiment sévère. Ceci est déjà 

mis par écrit dans le livre. 

Les anciens genres de miracles rendus obsolètes 

59. Ce qui nous a fait arrêter d’envoyer les miracles est que les générations 

précédentes les ont rejetés. Par exemple, nous avons montré aux Thamoud la 

chamelle, un profond (miracle), mais ils ont transgressé contre elle. Nous 

n’envoyions les miracles que pour inspirer la révérence. 
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يَومَ يَدعوكمُ فَتَستَجيبونَ بحَِمدِهِ وَتَظُنوّنَ إ نِ 
وَقلُ لعِِبادى يَقولوُإ إلَّتى  ﴾٥٢لبَثِتُم إ لِأّ قَليلًا ﴿

يطٰنَ  يطٰنَ يَنزَغُ بَينَهُم إ نَِّ إلشَّ هِىَ إَحسَنُ إ نَِّ إلشَّ
إ مُبينًا ﴿ نسٰنِ عَدُوًّ رَبُّكُم إعَلَمُ  ﴾٥٣كانَ للِا ِ

بكُم وَما بكُِم إ نِ يَشَ  أ يَرحَمكُم إَو إ نِ يَشَأ يُعَذِّ
وَرَبُّكَ إعَلَمُ بمَِن  ﴾٥٤إَرسَلنٰكَ عَلَيهِم وَكيلًا ﴿

لنا بَعضَ  مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَلَقَد فَضَّ فىِ إلسَّ
 ﴾٥٥زَبورًإ ﴿ دَ ۥعَلىٰ بَعضٍ وَءإتَينا دإو نَ ــ ـ إلنَّبِيّ 
لكِونَ إدعُوإ إلَّذينَ زَعَمتُم مِن دونهِِ فَلا يَم قلُِ 

رِّ عَنكُم وَلأ تَحويلًا ﴿  إُولئِٰكَ  ﴾٥٦كَشفَ إلضُّ
إلَّذينَ يَدعونَ يَبتَغونَ إ لِىٰ رَبِّهِمُ إلوَسيلَةَ إيَُّهُم 
إقَرَبُ وَيَرجونَ رَحمَتَهُ وَيَخافونَ عَذإبَهُ إ نَِّ 

مِن  وَإ نِ ﴾٥٧عَذإبَ رَبِّكَ كانَ مَحذورًإ ﴿
ومِ إلقِيٰمَةِ إَو قَريَةٍ إ لِأّ نَحنُ مُهلكِوها قَبلَ يَ 

بوها عَذإبًا شَديدًإ كانَ ذٰلكَِ فىِ إلكِتٰبِ  مُعَذِّ
ٔـايٰتِ إ لِأّ  وَما ﴾٥٨مَسطورًإ ﴿ مَنَعَنا إَن نرُسِلَ باِل

لونَ وَءإتَينا ثَمودَ إلناّقَةَ  بَ بهَِا إلأوََّ إَن كَذَّ
ٔـايٰتِ إ لِأّ  مُبصِرَةً فَظَلَموإ بهِا وَما نرُسِلُ باِل

 ﴾٥٩تَخويفًا ﴿
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60. Nous t’avons informé que ton Seigneur 

contrôle totalement les gens, et nous avons 

fait de la vision que nous t’avons montrée un 

test pour les gens, ainsi que l’arbre qui est 

maudit dans le Qoran.* Nous leur avons 

montré de solides preuves pour inspirer la 

révérence en eux, mais ceci n’a fait 

qu’augmenter leur défi. 

Satan dupe les gens 

61. Quand nous avons dit aux anges : « Tombez 

prosternés devant Adam », ils tombèrent 

prosternés, excepté Satan. Il dit : « Devrais-je 

me prosterner devant quelqu’un que Tu as 

créé de boue ? » 

62. Il dit : « Puisque Tu l’as honoré plus que 

moi, si Tu m’accordes un sursis jusqu’au 

Jour de la Résurrection, je posséderai tous 

ses descendants, excepté quelques-uns. » 

63. Il dit : « Alors va-t-en ; toi et ceux qui te 

suivent finirez en Enfer, ce sera votre 

salaire ; un salaire équitable. 

64. « Tu peux les séduire avec ta voix, et 

mobiliser toutes tes forces et tous tes 

hommes contre eux, et prendre une part de leur argent et de leurs enfants, et leur 

promettre. Quoi que le diable promet n’est rien de plus qu’une illusion. 

65. « Quant à Mes serviteurs, tu n’as aucun pouvoir sur eux. » Ton Seigneur suffit 

comme défenseur. 

66. Votre Seigneur est Celui qui fait que les bateaux flottent sur l’océan,* pour que 

vous puissiez aller à la recherche de Ses bienfaits. Il est le Plus Miséricordieux 

envers vous. 

Amis des mauvais jours 

67. Si vous êtes affligés au milieu de la mer, vous oubliez vos idoles et L’implorez 

sincèrement Lui seul. Mais dès qu’Il vous sauve sur le rivage, vous retournez à 

l’idolâtrie. En effet, l’être humain est ingrat. 

                                                 
*
 17:60 Le voyage de Mohammed au paradis le plus haut pour recevoir le Coran, comme indiqué 

dans les versets 17:1 et 53:1-18, est un test parce que les gens devaient croire Mohammed sur la 

base de la foi. 
*
 17:66 Nous apprenons maintenant de la physique et de la chimie que l’eau possède des 

propriétés uniques qui la rendent parfaitement appropriée pour servir nos différents besoins. 
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لنا لَكَ إ نَِّ رَبَّكَ إَحاطَ باِلناّسِ وَما جَعَلنَا وَإ ذِ قُ 
جَرَةَ  ءيَا إلَّتى إَرَينٰكَ إ لِأّ فِتنَةً للِناّسِ وَإلشَّ إلرُّ

فهُُم فَما يَزيدُهُم إ لِأّ  إلمَلعونَةَ فىِ إلقُرءإنِ وَنخَُوِّ
وَإ ذِ قلُنا للِمَلئٰكَِةِ إسجُدوإ  ﴾٦١طُغيٰنًا كَبيرًإ ﴿
ٔـادَمَ فَسَجَدوإ ِ إ لِأّ إ بِليسَ قالَ ءَإسَجُدُ لمَِن  ل
قالَ إَرَءَيتَكَ هٰذَإ إلَّذى  ﴾٦١خَلَقتَ طينًا ﴿

رتَنِ إ لِىٰ يَومِ إلقِيٰمَةِ  كَرَّمتَ عَلَىَّ لئَِن إَخَّ
يَّتَهُ إ لِأّ قَليلًا ﴿ قالَ إذهَب  ﴾٦٢لَأحَتَنكَِنَّ ذُرِّ

 فَمَن تَبِعَكَ مِنهُم فَا ِنَّ جَهَنَّمَ جَزإؤُكمُ جَزإءً 
وَإستَفزِز مَنِ إستَطَعتَ مِنهُم  ﴾٦٣مَوفورًإ ﴿

بصَِوتكَِ وَإَجلِب عَلَيهِم بخَِيلِكَ وَرَجِلِكَ 
وَشاركِهُم فىِ إلأمَوٰلِ وَإلأوَلدِٰ وَعِدهُم وَما 

يطنُٰ إ لِأّ غُرورًإ ﴿ إ نَِّ عِبادى  ﴾٦٤يَعِدُهُمُ إلشَّ
ليَسَ لَكَ عَلَيهِم سُلطٰنٌ وَكَفىٰ برَِبِّكَ وَكيلًا 

رَبُّكُمُ إلَّذى يُزجى لكَُمُ إلفُلكَ فىِ  ﴾٦٥﴿
إلبَحرِ لتَِبتَغوإ مِن فَضلِهِ إ نَِّهُ كانَ بكُِم رَحيمًا 

رُّ فىِ إلبَحرِ ضَلَّ مَن  ﴾٦٦﴿ كُمُ إلضُّ وَإ ذِإ مَسَّ
تَدعونَ إ لِأّ إ يِاّهُ فَلَمّا نَجّىٰكُم إ لِىَ إلبَرِّ إعَرَضتُم 

نسٰنُ كَفورًإ ﴿  ﴾٦٧وَكانَ إلأ ِ



Sourate 17 : Les Enfants d’Israël (Bani Israïl) 260                                               

    

68. Avez-vous la garantie qu’Il ne fera pas que la 

terre, sur le rivage, vous engloutisse ? Ou 

qu’Il n’enverra pas sur vous une tempête et 

alors vous ne trouverez aucun protecteur ? 

69. Avez-vous la garantie qu’Il ne vous fera pas 

retourner à la mer une autre fois, puis enverra 

sur vous un orage qui vous noiera à cause de 

votre mécréance ? Une fois que cela arrivera, 

nous ne vous donnerons pas une autre 

chance. 

70. Nous avons honoré les enfants d’Adam et les 

avons pourvus de parcours sur terre et dans la 

mer. Nous les avons pourvus de bonnes 

provisions, et nous leur avons donné de plus 

grands avantages qu’à beaucoup de nos 

créatures. 

71. Le jour viendra où nous convoquerons tous 

les gens, avec leurs enregistrements. Quant à 

ceux à qui il est donné un enregistrement de 

droiture, ils liront leur enregistrement et ne 

souffriront pas la moindre injustice. 

72. Quant à ceux qui sont aveugles dans cette 

vie, ils seront aveugles dans l’Au-delà ; 

même bien pire. 

Dieu rend le messager plus fort 

73. Ils t’ont presque dévié des révélations que 

nous t’avons données. Ils voulaient que tu 

fabriques quelque chose d’autre, afin de te considérer comme un ami. 

74. Si ce n’était que nous t’avons rendu plus fort, tu aurais presque penché un tout 

petit peu vers eux. 

75. Si tu avais fait cela, nous aurions doublé le châtiment pour toi dans cette vie et 

après la mort, et tu n’aurais trouvé personne pour t’aider contre nous. 

76. Ils t’ont presque banni du pays pour se débarrasser de toi, pour pouvoir se 

détourner aussitôt que tu serais parti. 

77. Ceci a été systématiquement le cas avec tous les messagers que nous avons 

envoyés avant toi, et tu trouveras que notre système ne change jamais. 

La Prière de Midi 

78. Tu observeras la Prière de Contact (Salat) quand le soleil décline de son plus haut 

point à midi, en se déplaçant vers le couchant. Tu observeras aussi (la récitation 

du) Qoran à l’aube. (La récitation du) Qoran à l’aube a des témoins. 
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إفََاَمِنتُم إَن يَخسِفَ بكُِم جانبَِ إلبَرِّ إَو يُرسِلَ 
عَلَيكُم حاصِبًا ثمَُّ لأ تَجِدوإ لكَُم وَكيلًا 

إمَ إَمِنتُم إَن يُعيدَكمُ فيهِ تارَةً إُخرىٰ  ﴾٦٨﴿
فَيُرسِلَ عَلَيكُم قاصِفًا مِنَ إلرّيحِ فَيُغرِقَكُم بمِا 

 ﴾٦٩ثمَُّ لأ تَجِدوإ لكَُم عَلَينا بهِِ تَبيعًا ﴿كَفَرتمُ 
وَلَقَد كَرَّمنا بَنى ءإدَمَ وَحَمَلنهُٰم فىِ إلبَرِّ وَإلبَحرِ 
ن  لنهُٰم عَلىٰ كَثيرٍ مِمَّ وَرَزَقنهُٰم مِنَ إلطَّيِّبٰتِ وَفَضَّ

يَومَ ندَعوإ كلَُّ إنُاسٍ  ﴾٧١خَلَقنا تَفضيلًا ﴿
هُ بيَِمينِهِ فَاُولئِٰكَ يَقرَءونَ باِ ِمٰمِهِم فَمَن إٔوتىَِ كِتبَٰ 

وَمَن كانَ فى  ﴾٧١كِتبَٰهُم وَلأ يُظلَمونَ فَتيلًا ﴿
ٔـاخِرَةِ إعَمىٰ وَإضََلُّ سَبيلًا  هٰذِهِ إعَمىٰ فَهُوَ فىِ إل

وَإ نِ كادوإ ليََفتنِونَكَ عَنِ إلَّذى إَوحَينا  ﴾٧٢﴿
وكَ خَليلًا إ لِيَكَ لتَِفتَرِىَ عَلَينا غَيرَهُ وَإ ذًِإ لَأتَّخَذ

وَلَولأ إَن ثَبَّتنٰكَ لَقَد كِدتَ تَركَنُ إ لِيَهِم  ﴾٧٣﴿
ٔـاً قَليلًا ﴿ إ ذًِإ لَأذََقنٰكَ ضِعفَ إلحَيوٰةِ  ﴾٧٤شَي

وَضِعفَ إلمَماتِ ثمَُّ لأ تَجِدُ لكََ عَلَينا نصَيرًإ 
وَإ نِ كادوإ ليََستَفِزّونَكَ مِنَ إلأرَضِ  ﴾٧٥﴿

لبَثونَ خِلفَٰكَ إ لِأّ قَليلًا ليُِخرِجوكَ مِنها وَإ ذًِإ لأ يَ 
سُنَّةَ مَن قَد إَرسَلنا قَبلَكَ مِن رُسُلنِا وَلأ  ﴾٧٦﴿

لوٰةَ لدُِلوكِ  ﴾٧٧تَجِدُ لسُِنَّتنِا تَحويلًا ﴿ إقَمِِ إلصَّ
مسِ إ لِىٰ غَسَقِ إلَّيلِ وَقُرءإنَ إلفَجرِ إ نَِّ  إلشَّ

 ﴾٧٨قُرءإنَ إلفَجرِ كانَ مَشهودًإ ﴿
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La méditation 

79. Durant* la nuit, tu méditeras** pour du 

crédit supplémentaire, pour que ton Seigneur 

puisse t’élever à un rang honorable. 

80. Et dis : « Mon Seigneur, admets-moi d’une 

honorable admission et laisse-moi partir d’un 

honorable départ, et accorde-moi de Ta part 

un puissant soutien. » 

81. Proclame : « La vérité a prévalu et le 

mensonge a disparu ; le mensonge disparaîtra 

inévitablement. » 

Guérison et miséricorde 

82. Nous avons fait descendre dans le Qoran 

guérison et miséricorde pour les croyants. En 

même temps, il ne fait qu’augmenter la 

perfidie des transgresseurs. 

83. Quand nous bénissons l’être humain, il 

devient préoccupé et inconsidéré. Mais 

quand l’adversité le frappe, il se laisse 

abattre. 

84. Dis : « Chacun œuvre conformément à sa 

croyance, et votre Seigneur sait mieux 

lesquels sont guidés dans le bon chemin. » 

La révélation divine : la source de tout le savoir 

85. Ils te questionnent au sujet de la révélation. Dis : « La révélation vient de mon 

Seigneur. Le savoir qui vous est donné est infime. » 

86. Si nous voulons, nous pouvons reprendre ce que nous t’avons révélé, puis tu ne 

trouveras aucun protecteur contre nous. 

87. Ceci n’est que miséricorde de la part de ton Seigneur. Ses bénédictions sur toi ont 

été grandes. 

La composition mathématique du Coran 

88. Dis : « Si tous les humains et tous les jinns se liguaient afin de produire un Qoran 

comme celui-ci, ils ne pourraient jamais rien produire de tel, peu importe combien 

d’assistance ils se prêteraient les uns aux autres. » 

89. Nous avons cité pour les gens dans ce Qoran toutes sortes d’exemples, mais la 

plupart des gens persistent à mécroire. 

                                                 
*
 17:79 Le mot [Et] apparaît dans le Coran arabe original au début du verset. Il relie de manière 

significative le verset 17:79 au 17:78. Il n’est pas inclus dans la traduction anglaise. 
**

 17:79 [avec lui] apparaît dans le Coran arabe original après « méditer », se référant au mot 

Coran mentionné en 17:78 et il n’est pas inclus dans la traduction anglaise. 
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د بهِِ نافلَِةً  لَكَ عَسىٰ إَن يَبعَثَكَ  وَمِنَ إلَّيلِ فَتَهَجَّ
وَقلُ رَبِّ إَدخِلنى  ﴾٧٩رَبُّكَ مَقامًا مَحمودًإ ﴿

مُدخَلَ صِدقٍ وَإَخرِجنى مُخرَجَ صِدقٍ وَإجعَل 
وَقلُ جاءَ  ﴾٨١لى مِن لدَُنكَ سُلطنًٰا نصَيرًإ ﴿

إلحَقُّ وَزَهَقَ إلبٰطِلُ إ نَِّ إلبٰطِلَ كانَ زَهوقًا 
لُ مِنَ إلقُرءإ ﴾٨١﴿ نِ ما هُوَ شِفاءٌ وَرَحمَةٌ وَننَُزِّ

 ﴾٨٢للِمُؤمِنينَ وَلأ يَزيدُ إلظّٰلمِينَ إ لِأّ خَسارًإ ﴿
ٔـا بجِانبِِهِ  نسٰنِ إعَرَضَ وَنَ وَإ ذِإ إنَعَمنا عَلَى إلأ ِ

ٔـوسًا ﴿ رُّ كانَ يَ هُ إلشَّ قلُ كلٌُّ  ﴾٨٣وَإ ذِإ مَسَّ
 يَعمَلُ عَلىٰ شاكِلَتِهِ فَرَبُّكُم إعَلَمُ بمَِن هُوَ إَهدىٰ 

َـلونَكَ عَنِ إلرّوحِ قلُِ إلرّوحُ  ﴾٨٤سَبيلًا ﴿ وَيَس
مِن إَمرِ رَبىّ وَما إٔوتيتُم مِنَ إلعِلمِ إ لِأّ قَليلًا 

وَلئَِن شِئنا لنََذهَبَنَّ باِلَّذى إَوحَينا إ لِيَكَ  ﴾٨٥﴿
إ لِأّ  ﴾٨٦ثمَُّ لأ تَجِدُ لَكَ بهِِ عَلَينا وَكيلًا ﴿

كانَ عَلَيكَ كَبيرًإ  رَحمَةً مِن رَبِّكَ إ نَِّ فَضلَهُ 
نسُ وَإلجِنُّ عَلىٰ  ﴾٨٧﴿ قلُ لئَِنِ إجتَمَعَتِ إلأ ِ

إَن يَاتٔوإ بمِِثلِ هٰذَإ إلقُرءإنِ لأ يَاتٔونَ بمِِثلِهِ وَلوَ 
وَلَقَد صَرَّفنا  ﴾٨٨كانَ بَعضُهُم لبَِعضٍ ظَهيرًإ ﴿

للِناّسِ فى هٰذَإ إلقُرءإنِ مِن كلُِّ مَثَلٍ فَابَىٰ إكَثَرُ 
 ﴾٨٩إ لِأّ كُفورًإ ﴿إلناّسِ 
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Les messagers de Dieu défiés 

90. Ils ont dit : « Nous ne te croirons pas à moins 

que tu ne fasses jaillir une source du sol. 

91. « Ou à moins que tu ne possèdes un jardin de 

dattiers et de raisins, avec des rivières qui le 

traversent. 

92. « Ou à moins que tu ne fasses, comme tu l’as 

prétendu, tomber sur nous des masses du 

ciel. Ou à moins que tu n’amènes DIEU et 

les anges devant nos yeux. 

93. « Ou à moins que tu ne possèdes un palais 

luxueux, ou à moins que tu ne montes au 

ciel. Même si tu montes effectivement, nous 

ne croirons pas à moins que tu n’apportes un 

livre que nous pouvons lire. »* Dis : « Gloire 

à mon Seigneur. Suis-je plus qu’un humain 

messager ? » 

Reconnaître un messager : un test essentiel 

94. Ce qui a empêché les gens de croire, lorsque 

la guidance leur est venue, est leur dire : 

« DIEU a-t-Il envoyé un être humain comme 

messager ? » 

95. Dis : « Si la terre était habitée par des anges, 

nous leur aurions envoyé du ciel un ange 

messager. » 

Dieu est mon témoin 

96. Dis : « DIEU suffit comme témoin entre moi et vous. Il est entièrement 

Connaissant de Ses adorateurs, Voyant. » 

97. Quiconque DIEU guide est celui qui est vraiment guidé. Et tous ceux qu’Il égare, 

vous ne trouverez jamais pour eux de seigneurs et maîtres à côté de Lui. Nous les 

convoquerons de force le Jour de la Résurrection ; aveugles, muets et sourds. Leur 

destination est l’Enfer ; chaque fois qu’il se refroidira, nous augmenterons leur feu. 

Leurs pensées les plus profondes 

98. Tel est leur juste châtiment, puisqu’ils ont rejeté nos révélations. Ils ont dit : 

« Après que nous devenions des os et des débris, sommes-nous ressuscités en une 

nouvelle création ? » 

                                                 
*
 17:93 Le Messager de Dieu de l’Alliance, Rashad Khalifa, a été ainsi défié, incluant le défi 

d’apporter un nouveau livre, ou de faire descendre des masses du ciel. Le verset 3:81 définit les 

obligations du Messager de Dieu de l’Alliance. Des preuves éclatantes sont détaillées dans les 

Appendices 2 et 26. 
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وَقالوإ لَن نؤُمِنَ لكََ حَتىّٰ تَفجُرَ لنَا مِنَ إلأرَضِ 
إَو تَكونَ لَكَ جَنَّةٌ مِن نَخيلٍ  ﴾٩١يَنبوعًا ﴿

رَ  إَو  ﴾٩١إلأنَهٰرَ خِللَٰها تَفجيرًإ ﴿ وَعِنَبٍ فَتُفَجِّ
ماءَ كَما زَعَمتَ عَلَينا كِسَفًا إَو  تُسقِطَ إلسَّ

إَو يَكونَ لكََ  ﴾٩٢تَاتٔىَِ باِللَّهِ وَإلمَلئٰكَِةِ قَبيلًا ﴿
ماءِ وَلنَ نؤُمِنَ  بَيتٌ مِن زُخرُفٍ إَو تَرقىٰ فىِ إلسَّ

لَ عَلَينا كِتبًٰا نَق رَؤُهُ قلُ سُبحانَ لرُِقيِِّكَ حَتىّٰ تنَُزِّ
وَما مَنَعَ  ﴾٩٣رَبىّ هَل كنُتُ إ لِأّ بَشَرًإ رَسولًأ ﴿

إلناّسَ إَن يُؤمِنوإ إ ذِ جاءَهُمُ إلهُدىٰ إ لِأّ إَن قالوإ 
قلُ لَو كانَ فىِ  ﴾٩٤إبََعَثَ إللَّهُ بَشَرًإ رَسولًأ ﴿

لنا عَلَيهِم  إلأرَضِ مَلئٰكَِةٌ يَمشونَ مُطمَئنِيّنَ لنََزَّ
قلُ كَفىٰ باِللَّهِ  ﴾٩٥ماءِ مَلَكًا رَسولًأ ﴿مِنَ إلسَّ 

شَهيدًإ بَينى وَبَينَكُم إ نَِّهُ كانَ بعِِبادِهِ خَبيرًإ 
وَمَن يَهدِ إللَّهُ فَهُوَ إلمُهتَدِ وَمَن  ﴾٩٦بَصيرًإ ﴿

يُضللِ فَلَن تَجِدَ لهَُم إَوليِاءَ مِن دونهِِ وَنَحشُرُهُم 
ا يَومَ إلقِيٰمَةِ عَلىٰ وُجوهِهِم عُم يًا وَبُكمًا وَصُمًّ

مَأوىهُٰم جَهَنَّمُ كلَُّما خَبَت زِدنهُٰم سَعيرًإ 
ٔـايتٰنِا وَقالوإ  ﴾٩٧﴿ ذٰلكَِ جَزإؤُهُم باِنََّهُم كَفَروإ بِ

إَءِذإ كنُاّ عِظٰمًا وَرُفتًٰا إَءِناّ لَمَبعوثونَ خَلقًا 
 ﴾٩٨جَديدًإ ﴿
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99. Ne pouvaient-ils pas voir que le DIEU qui a 

créé les cieux et la terre est capable de créer 

les mêmes créations ? Qu’Il a prédéterminé 

pour eux une durée de vie irrévocable ? 

Pourtant, les mécréants persistent à mécroire. 

100. Proclame : « Si vous possédiez les trésors de 

miséricorde de mon Seigneur, vous les auriez 

retenus, craignant que vous puissiez les 

épuiser. L’être humain est avare. » 

Moïse et Pharaon 

101. Nous avons soutenu Moïse avec neufs 

profonds miracles – demande aux Enfants 

d’Israël. Quand il vint à eux, Pharaon lui dit : 

« Je pense que toi, Moïse, tu es ensorcelé. » 

102. Il dit : « Tu sais très bien que personne ne 

peut manifester ceci excepté, de toute 

évidence, le Seigneur des cieux et de la terre. 

Je pense que toi, Pharaon, tu es condamné à 

un sort funeste. » 

103. Quand il les poursuivit, alors qu’il les 

pourchassait hors du pays, nous l’avons noyé 

avec ceux qui prirent son parti, eux tous. 

104. Et après nous avons dit aux Enfants d’Israël : 

« Allez vivre dans ce pays. Quand la dernière 

prophétie adviendra, nous vous 

convoquerons tous en un seul groupe. » 

Le Coran délivré lentement pour faciliter la mémorisation 

105. En toute vérité, nous l’avons fait descendre, et avec la vérité il est descendu. Nous 

ne t’avons envoyé que comme porteur de la bonne nouvelle, ainsi que comme 

avertisseur. 

106. Un Qoran que nous avons délivré lentement, afin que tu le lises aux gens sur une 

longue période, bien que nous l’ayons fait descendre entièrement en une fois. 

107. Proclame : « Croyez-y, ou n’y croyez pas. » Ceux qui possèdent le savoir des 

Écritures précédentes, quand il leur est récité, ils tombent par terre sur leurs 

mentons, en se prosternant. 

108. Ils disent : « Gloire à notre Seigneur. Ceci accomplit la prophétie de notre 

Seigneur. » 

109. Ils tombent sur leurs mentons, en se prosternant et en pleurant, car cela augmente 

leur révérence. 
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مٰوٰتِ وَإلأرَضَ إَوَلمَ يَرَوإ إَنَّ إللَّهَ إلَّذى خَلَقَ إ لسَّ
قادِرٌ عَلىٰ إَن يَخلقَُ مِثلَهُم وَجَعَلَ لهَُم إَجَلًا لأ 

قلُ  ﴾٩٩رَيبَ فيهِ فَابََى إلظّٰلِمونَ إ لِأّ كفُورًإ ﴿
لَو إنَتُم تَملكِونَ خَزإئنَِ رَحمَةِ رَبىّ إ ذًِإ 

نسٰنُ قَتورًإ  نفاقِ وَكانَ إلأ ِ لَأمَسَكتُم خَشيَةَ إلأ ِ
تَينا موسىٰ تسِعَ ءإيٰتٍ بَيِّنٰتٍ وَلَقَد ءإ ﴾١١١﴿

فَسَـل بَنى إ سِرٰءيلَ إ ذِ جاءَهُم فَقالَ لَهُ فِرعَونُ 
قالَ  ﴾١١١إ نِىّ لَأظَنُُّكَ يٰموسىٰ مَسحورًإ ﴿

مٰوٰتِ  لَقَد عَلِمتَ ما إنَزَلَ هٰؤُلأءِ إ لِأّ رَبُّ إلسَّ
وَإلأرَضِ بَصائرَِ وَإ نِىّ لَأظَنُُّكَ يفِٰرعَونُ مَثبورًإ 

هُم مِنَ إلأرَضِ فَاغَرَقنٰهُ  ﴾١١٢﴿ فَاَرإدَ إَن يَستَفِزَّ
وَقلُنا مِن بَعدِهِ لبَِنى  ﴾١١٣وَمَن مَعَهُ جَميعًا ﴿

ٔـاخِرَةِ  إ سِرٰءيلَ إسكُنُوإ إلأرَضَ فَا ِذإ جاءَ وَعدُ إل
وَباِلحَقِّ إنَزَلنٰهُ وَباِلحَقِّ  ﴾١١٤جِئنا بكُِم لَفيفًا ﴿
رًإ وَنذَيرًإ ﴿نَزَلَ وَما إَرسَلنٰكَ إ لِّ   ﴾١١٥أ مُبَشِّ

وَقُرءإناً فَرَقنٰهُ لتَِقرَإَهُ عَلَى إلناّسِ عَلىٰ مُكثٍ 
لنٰهُ تَنزيلًا ﴿ قلُ ءإمِنوإ بهِِ إَو لأ تُؤمِنوإ  ﴾١١٦وَنَزَّ

إ نَِّ إلَّذينَ إٔوتُوإ إلعِلمَ مِن قَبلِهِ إ ذِإ يُتلىٰ عَلَيهِم 
دًإ ﴿ نَ وَيَقولو ﴾١١٧يَخِرّونَ للِاذَقانِ سُجَّ

سُبحٰنَ رَبِّنا إ نِ كانَ وَعدُ رَبِّنا لَمَفعولًأ 
وَيَخِرّونَ للِاذَقانِ يَبكونَ وَيَزيدُهُم  ﴾١١٨﴿

 ﴾١١٩خُشوعًا ﴿
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Le ton des Prières de Contact (Salat) 

110. Dis : « Appelez-Le DIEU, ou appelez-Le 

Tout Miséricordieux ; quel que soit le nom 

que vous utilisez, à Lui appartiennent les 

meilleurs noms. » Tu ne prononceras pas tes 

Prières de Contact (Salat) à trop haute voix, 

ni secrètement ; utilise un ton modéré. 

111. Et proclame : « Louanges à DIEU, qui n’a 

jamais engendré un fils, et Il n’a pas de 

partenaire non plus dans Sa royauté, et Il n’a 

besoin d’aucun allié par faiblesse », et 

magnifie-Le constamment. 

**** 

Sourate 18 : La Grotte (Al-Kahf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Louanges à DIEU qui a révélé à Son 

serviteur cette Écriture et l’a faite sans aucun 

défaut. 

2. Une (Écriture) parfaite pour avertir d’un 

châtiment sévère de Sa part et pour délivrer 

la bonne nouvelle aux croyants qui mènent 

une vie droite, qu’ils ont mérité une 

généreuse récompense. 

3. Où ils demeurent pour toujours. 

4. Et pour avertir ceux qui ont dit : « DIEU a engendré un fils ! » 

5. Ils ne possèdent aucun savoir à ce sujet, ni leurs parents. Quel blasphème sortant 

de leurs bouches ! Ce qu’ils profèrent est un grave mensonge. 

6. Tu pourrais t’en vouloir à cause de leur réaction à cette narration et le fait qu’ils y 

mécroient ; tu pourrais être attristé. 

La fin du monde* 

7. Nous avons tout embelli sur terre, afin de les tester et ainsi distinguer ceux parmi 

eux qui œuvrent à la droiture. 

8. Inévitablement, nous anéantirons tout ce qui s’y trouve, la laissant complètement 

désolée.* 

                                                 
*
 18:8-9 Il se trouve que l’histoire de ces croyants Chrétiens, les Sept Dormants d’Éphèse, est 

directement liée à la fin du monde comme indiqué dans les versets 18:9 & 21. Le rôle de ces 

croyants dans la révélation de la fin du monde est détaillé dans l’Appendice 25. 

1585 92329 

عُوإ إلرَّحمٰنَ إيًَّا ما تَدعوإ قلُِ إدعُوإ إللَّهَ إَوِ إد
فَلَهُ إلأسَماءُ إلحُسنىٰ وَلأ تَجهَر بصَِلاتكَِ وَلأ 

 ﴾١١١تُخافِت بهِا وَإبتَغِ بَينَ ذٰلكَِ سَبيلًا ﴿
وَقلُِ إلحَمدُ للَِّهِ إلَّذى لمَ يَتَّخِذ وَلدًَإ وَلمَ يَكُن 

لَهُ شَريكٌ فىِ إلمُلكِ وَلمَ يَكُن لَهُ وَلىٌِّ مِنَ 
 ﴾١١١لِّ وَكَبِّرهُ تَكبيرًإ ﴿إلذُّ 

 سورة إلكهف
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

إلحَمدُ للَِّهِ إلَّذى إنَزَلَ عَلىٰ عَبدِهِ إلكِتٰبَ وَلمَ 
قَيِّمًا ليُِنذِرَ بَاسًٔا شَديدًإ  ﴾١يَجعَل لَهُ عِوَجا ﴿

رَ إلمُؤمِنينَ إلَّذينَ يَعمَلونَ  مِن لدَُنهُ وَيُبَشِّ
لِ  مٰكِثينَ فيهِ  ﴾٢حٰتِ إَنَّ لهَُم إَجرًإ حَسَنًا ﴿إلصّٰ

وَيُنذِرَ إلَّذينَ قالوُإ إتَّخَذَ إللَّهُ وَلدًَإ  ﴾٣إبََدًإ ﴿
ٔـابائهِِم كَبُرَت  ﴾٤﴿ ِ ما لهَُم بهِِ مِن عِلمٍ وَلأ ل

كَلِمَةً تَخرُجُ مِن إفَوٰهِهِم إ نِ يَقولونَ إ لِأّ كَذِبًا 
عَلىٰ ءإثرِٰهِم إ نِ لمَ  فَلَعَلَّكَ بٰخِعٌ نفَسَكَ  ﴾٥﴿

إ نِاّ جَعَلنا ما  ﴾٦يُؤمِنوإ بهِٰذَإ إلحَديثِ إسََفًا ﴿
عَلَى إلأرَضِ زينَةً لهَا لنَِبلوَُهُم إيَُّهُم إَحسَنُ 

وَإ نِاّ لَجٰعِلونَ ما عَلَيها صَعيدًإ جُرُزًإ  ﴾٧عَمَلًا ﴿
﴿٨﴾ 
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Les résidants de la grotte 

9. Pourquoi sinon penses-tu que nous te parlons 

des gens de la grotte et des nombres qui leur 

sont liés ? Ils sont parmi nos merveilleux 

signes. 

10. Quand les jeunes prirent refuge dans la 

grotte, ils dirent : « Notre Seigneur, couvre-

nous de Ta miséricorde, et bénis nos affaires 

de Ta guidance. » 

11. Nous avons alors scellé leurs oreilles dans la 

grotte pendant un nombre d’années 

prédéterminé. 

12. Puis nous les avons ressuscités pour voir 

lequel des deux groupes pourrait compter la 

durée de leur séjour dans la grotte. 

13. Nous te narrons leur histoire, en toute vérité. 

C’était des jeunes qui croyaient en leur 

Seigneur, et nous avons augmenté leur guidance. 

14. Nous avons raffermi leurs cœurs quand ils se levèrent et proclamèrent : « Notre 

seul Seigneur est le Seigneur des cieux et de la terre. Nous n’adorerons jamais un 

autre dieu à côté de Lui. Sinon, nous serions profondément égarés. 

15. « Voici que notre peuple érige des dieux à côté de Lui. Si seulement ils pouvaient 

fournir la moindre preuve pour soutenir leur position ! Qui est plus mauvais que 

celui qui invente des mensonges et les attribue à DIEU ? 

Les Sept Dormants d’Éphèse* 

16. « Puisque vous souhaitez les éviter, eux et leur adoration d’autres que DIEU,* 

prenons refuge dans la grotte. Puisse votre Seigneur vous couvrir de Sa 

miséricorde et vous diriger vers la bonne décision. » 

                                                 
*
 18:16-20 Éphèse est située à environ 320 km au sud de l’ancienne Nicée, et à 50 km au sud de 

l’actuelle Izmir en Turquie. Les résidants de la grotte étaient de jeunes Chrétiens qui voulaient 

suivre les enseignements de Jésus et adorer Dieu seul. Ils fuyaient la persécution des néo-

chrétiens qui proclamèrent un Christianisme corrompu trois siècles après Jésus, suite aux 

Conférences de Nicée, quand la doctrine de la Trinité fut annoncée. En 1928, Frantz Miltner, un 

archéologue autrichien, a découvert la tombe des sept dormants d’Éphèse. Leur histoire est très 

bien documentée dans plusieurs encyclopédies. 

1587 92360 

إمَ حَسِبتَ إَنَّ إصَحٰبَ إلكَهفِ وَإلرَّقيمِ كانوإ 
إ ذِ إَوَى إلفِتيَةُ إ لِىَ  ﴾٩مِن ءإيتٰنِا عَجَبًا ﴿

كَ رَحمَةً إلكَهفِ فَقالوإ رَبَّنا ءإتنِا مِن لدَُن
فَضَرَبنا عَلىٰ  ﴾١١وَهَيِّئ لنَا مِن إَمرِنا رَشَدًإ ﴿

ثمَُّ  ﴾١١ءإذإنهِِم فىِ إلكَهفِ سِنينَ عَدَدًإ ﴿
بَعَثنهُٰم لنَِعلَمَ إَىُّ إلحِزبَينِ إَحصىٰ لمِا لبَثِوإ 

نَحنُ نَقُصُّ عَلَيكَ نبََاَهُم باِلحَقِّ  ﴾١٢إَمَدًإ ﴿
 ﴾١٣بِّهِم وَزِدنهُٰم هُدًى ﴿إ نَِّهُم فتِيَةٌ ءإمَنوإ برَِ 

وَرَبَطنا عَلىٰ قلُوبهِِم إ ذِ قاموإ فَقالوإ رَبُّنا رَبُّ 
مٰوٰتِ وَإلأرَضِ لَن ندَعُوَإ۟ مِن دونهِِ إ لِهًٰا لَقَد  إلسَّ

هٰؤُلأءِ قَومُنَا إتَّخَذوإ مِن  ﴾١٤قلُنا إ ذًِإ شَطَطًا ﴿
يِّنٍ فَمَن دونهِِ ءإلهَِةً لوَلأ يَاتٔونَ عَلَيهِم بسُِلطٰنٍ بَ 

نِ إفتَرىٰ عَلَى إللَّهِ كَذِبًا ﴿ وَإ ذِِ  ﴾١٥إَظلَمُ مِمَّ
إعتَزَلتُموهُم وَما يَعبُدونَ إ لَِّأ إللَّهَ فَاؤۥإ إ لِىَ 

إلكَهفِ يَنشُر لكَُم رَبُّكُم مِن رَحمَتِهِ وَيُهَيِّئ 
 ﴾١٦لكَُم مِن إَمرِكمُ مِرفَقًا ﴿
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Un enseignant-guide est un préalable 

17. Tu pouvais voir le soleil, quand il se levait, 

venir du côté droit de leur grotte, et quand il 

se couchait, il brillait sur eux depuis la 

gauche, tandis qu’ils dormaient au creux de 

celle-ci. Ceci est un des signes prodigieux de 

DIEU.* Quiconque DIEU guide est celui qui 

est vraiment guidé, et quiconque Il égare, tu 

ne trouveras pas pour lui un enseignant-

guide. 

18. Tu aurais pensé qu’ils étaient éveillés, alors 

qu’en fait ils étaient endormis. Nous les 

tournions sur le côté droit et sur le côté 

gauche, tandis que leur chien tendait ses 

pattes au milieu d’eux. Si tu les avais 

regardés, tu les aurais fuis, frappé de terreur. 

19. Quand nous les avons ressuscités, ils se 

demandèrent : « Depuis combien de temps 

êtes-vous ici ? » « Nous sommes ici depuis 

un jour ou une partie du jour », répondirent-

ils. « Votre Seigneur sait mieux combien de 

temps nous sommes restés ici, envoyons 

donc l’un de nous avec cet argent en ville. 

Qu’il aille chercher la nourriture la plus pure, et qu’il nous en achète. Qu’il garde 

un profil bas, et qu’il n’attire pas l’attention. 

20. « S’ils vous découvrent, ils vous lapideront, ou vous contraindront à retourner à 

leur religion, alors vous ne pourrez jamais réussir. » 

Lien avec la fin du monde 

21. Nous avons fait qu’ils soient découverts, pour faire savoir à tout le monde que la 

promesse de DIEU est vraie et pour enlever tout doute concernant la fin du 

monde.* Puis, les gens se disputèrent à leur sujet. Certains dirent : « Construisons 

une construction autour d’eux. » Leur Seigneur est celui qui sait le mieux à leur 

sujet. Ceux qui ont prévalu dirent : « Nous construirons un lieu de culte autour 

d’eux. » 

                                                 
*
 18:17 Ce signe, ou cette allusion, nous indique que la grotte faisait face au nord. 

*
 18:21 Comme détaillé dans l’Appendice 25, cette histoire a aidé à situer la fin du monde. 

1590 92398 

مسَ إ ذِإ طَلَعَت تَزٰوَرُ عَن كَهفِهِم وَتَرَ  ى إلشَّ
ذإتَ إليَمينِ وَإ ذِإ غَرَبَت تَقرِضُهُم ذإتَ 

مالِ وَهُم فى فَجوَةٍ مِنهُ ذٰلكَِ مِن ءإيٰتِ  إلشِّ
إللَّهِ مَن يَهدِ إللَّهُ فَهُوَ إلمُهتَدِ وَمَن يُضللِ فَلَن 

قاظًا وَتَحسَبُهُم إيَ ﴾١٧تَجِدَ لَهُ وَليًِّا مُرشِدًإ ﴿
مالِ  وَهُم رُقودٌ وَنقَُلِّبُهُم ذإتَ إليَمينِ وَذإتَ إلشِّ

وَكَلبُهُم بٰسِطٌ ذِرإعَيهِ باِلوَصيدِ لَوِ إطَّلَعتَ 
عَلَيهِم لَوَلَّيتَ مِنهُم فِرإرًإ وَلَمُلئِتَ مِنهُم رُعبًا 

وَكَذٰلكَِ بَعَثنهُٰم ليَِتَساءَلوإ بَينَهُم قالَ  ﴾١٨﴿
ثتُم قالوإ لَبِثنا يَومًا إَو بَعضَ قائلٌِ مِنهُم كَم لَبِ 

يَومٍ قالوإ رَبُّكُم إعَلَمُ بمِا لبَثِتُم فَابعَثوإ إَحَدَكمُ 
بوَِرقِكُِم هٰذِهِ إ لِىَ إلمَدينَةِ فَليَنظُر إيَُّها إَزكىٰ 

طَعامًا فَليَاتٔكُِم برِِزقٍ مِنهُ وَليَتَلَطَّف وَلأ يُشعِرَنَّ 
يَظهَروإ عَلَيكُم  إ نَِّهُم إ نِ ﴾١٩بكُِم إَحَدًإ ﴿

يَرجُموكمُ إَو يُعيدوكمُ فى مِلَّتهِِم وَلَن تُفلحِوإ 
وَكَذٰلكَِ إعَثَرنا عَلَيهِم ليَِعلَموإ  ﴾٢١إ ذًِإ إبََدًإ ﴿

إَنَّ وَعدَ إللَّهِ حَقٌّ وَإَنَّ إلسّاعَةَ لأ رَيبَ فيها إ ذِ 
ا يَتَنٰزَعونَ بَينَهُم إَمرَهُم فَقالوُإ إبنوإ عَلَيهِم بُنيٰنً 

رَبُّهُم إعَلَمُ بهِِم قالَ إلَّذينَ غَلَبوإ عَلىٰ إَمرِهِم 
 ﴾٢١لنََتَّخِذَنَّ عَلَيهِم مَسجِدًإ ﴿
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22. Certains disaient : « Ils étaient trois, leur 

chien étant le quatrième », tandis que 

d’autres disaient : « Cinq ; le sixième étant 

leur chien », alors qu’ils conjecturaient. 

D’autres dirent : « Sept », et le huitième était 

leur chien. Dis : « Mon Seigneur est celui qui 

sait le mieux leur nombre. » Seuls quelques-

uns connaissaient le nombre exact. Donc, 

n’argumente pas avec eux ; va dans leur sens. 

Tu n’as besoin de consulter personne à ce 

sujet. 

Se souvenir de Dieu chaque fois qu’on a la chance 

de le faire 

23. Tu ne diras pas que tu feras quelque chose 

dans le futur, 

24. sans dire : « Si DIEU le veut. »* Si tu 

oublies de faire ceci, tu dois immédiatement 

te souvenir de ton Seigneur et dire : « Puisse 

mon Seigneur me guider à faire mieux la 

prochaine fois. » 

[300 + 9]* 

25. Ils restèrent dans leur grotte trois cents ans, 

augmentés de neuf.* 

26. Dis : « DIEU est celui qui sait le mieux combien de temps ils y sont restés. » Il 

connaît tous les secrets dans les cieux et la terre. Par Sa grâce, vous pouvez voir ; 

par Sa grâce, vous pouvez entendre. Il n’y a personne à côté de Lui comme 

Seigneur et Maître, et Il ne permet jamais à quelques associés que ce soit de 

prendre part à Sa royauté. 

27. Tu réciteras ce qui t’est révélé de l’Écriture de ton Seigneur. Rien n’abrogera Ses 

paroles, et tu ne trouveras pas la moindre autre source à côté d’elle. 

Groupes d’étude coranique 

28. Tu te forceras à être avec ceux qui adorent leur Seigneur jour et nuit, cherchant Lui 

seul. Ne détourne pas tes yeux d’eux, cherchant les vanités de ce monde. Et tu 

n’obéiras pas à celui dont nous avons rendu le cœur inconscient à notre message ; 

celui qui poursuit ses propres désirs et dont les priorités sont confuses. 

                                                 
*
 18:24 Ce commandement important nous donne au quotidien des opportunités de nous souvenir 

de Dieu. 
*
 18:25 La différence entre 300 années solaires et 300 années lunaires est de neuf années. Ainsi, 

la découverte de la fin du monde a été prédéterminée par le Tout-Puissant pour qu’elle ait lieu en 

1980 de notre ère (1400 après l’Hégire), 300 ans (309 années lunaires) avant la fin du monde 

(voir le verset 72:27 et l’Appendice 25). 

1592 92448 

ثَلثَٰةٌ رإبعُِهُم كَلبُهُم وَيَقولونَ خَمسَةٌ  سَيَقولونَ 
سادِسُهُم كَلبُهُم رَجمًا باِلغَيبِ وَيَقولونَ سَبعَةٌ 

تهِِم ما  وَثامِنُهُم كَلبُهُم قلُ رَبىّ إعَلَمُ بعِِدَّ
يَعلَمُهُم إ لِأّ قَليلٌ فَلا تُمارِ فيهِم إ لِأّ مِرإءً ظهِٰرًإ 

وَلأ  ﴾٢٢﴿وَلأ تَستَفتِ فيهِم مِنهُم إَحَدًإ 
إ لِأّ  ﴾٢٣تَقولَنَّ لشَِا۟ىءٍ إ نِىّ فاعِلٌ ذٰلكَِ غَدًإ ﴿

إَن يَشاءَ إللَّهُ وَإذكُر رَبَّكَ إ ذِإ نَسيتَ وَقلُ عَسىٰ 
 ﴾٢٤إَن يَهدِيَنِ رَبىّ لأِقَرَبَ مِن هٰذإ رَشَدًإ ﴿

وَلبَثِوإ فى كَهفِهِم ثَلثَٰ مِا۟ئَةٍ سِنينَ وَإزدإدوإ 
إعَلَمُ بمِا لبَثِوإ لَهُ غَيبُ  قلُِ إللَّهُ  ﴾٢٥تسِعًا ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ إبَصِر بهِِ وَإسَمِع ما لهَُم مِن  إلسَّ
دونهِِ مِن وَلىٍِّ وَلأ يُشرِكُ فى حُكمِهِ إَحَدًإ 

وَإتلُ ما إٔوحِىَ إ لِيَكَ مِن كِتابِ رَبِّكَ لأ  ﴾٢٦﴿
لَ لكَِلِمٰتِهِ وَلَن تَجِدَ مِن دونهِِ مُلتَحَدًإ  مُبَدِّ

وَإصبِر نَفسَكَ مَعَ إلَّذينَ يَدعونَ رَبَّهُم  ﴾٢٧﴿
باِلغَدوٰةِ وَإلعَشِىِّ يُريدونَ وَجهَهُ وَلأ تَعدُ عَيناكَ 

نيا وَلأ تُطِع مَن  عَنهُم تُريدُ زينَةَ إلحَيوٰةِ إلدُّ
إغَفَلنا قَلبَهُ عَن ذِكرِنا وَإتَّبَعَ هَوىٰهُ وَكانَ إَمرُهُ 

 ﴾٢٨فرُُطًا ﴿
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Liberté absolue de religion 

29. Proclame : « Ceci est la vérité de votre 

Seigneur », puis, quiconque veut, laisse-le 

croire, et quiconque veut, laisse-le mécroire. 

Nous avons préparé pour les transgresseurs 

un feu qui les cernera complètement. Quand 

ils crieront à l’aide, on leur donnera un 

liquide semblable à de l’acide concentré qui 

brûle les visages. Quelle misérable boisson ! 

Quelle misérable destinée ! 

30. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, nous n’échouons jamais à 

récompenser ceux qui œuvrent à la droiture. 

31. Ils ont mérité les jardins d’Éden où des 

rivières ruissèlent. Ils y seront parés de 

bracelets d’or, et porteront des habits de soie 

et de velours verts, et se reposeront sur du 

mobilier confortable. Quelle merveilleuse 

récompense ; quelle merveilleuse demeure ! 

Les biens comme idoles* 

32. Cite pour eux l’exemple de deux hommes : 

nous avons donné à l’un d’eux deux jardins 

de raisins, entourés de dattiers, et avons placé 

d’autres cultures entre eux.  

33. Les deux jardins produisaient leurs récoltes à 

temps, et généreusement, car nous avions fait 

qu’une rivière les traverse. 

34. Une fois, après la moisson, il dit en se vantant à son ami. « Je suis de loin plus 

prospère que toi, et j’inspire plus de respect aux gens. » 

35. Quand il entra dans son jardin, il fit du tort à son âme en disant : « Je ne pense pas 

que ceci finira un jour.   

36. « De plus, je pense qu’on n’y est ; je ne pense pas que l’Heure (l’Au-delà) 

adviendra un jour. Même si je suis ramené à mon Seigneur, je (serai assez 

intelligent pour) en posséder un autre encore meilleur là-bas. » 

37. Son ami lui dit, tandis qu’il discutait avec lui : « As-tu mécru en celui qui t’a créé 

de poussière, puis d’une minuscule goutte, puis t’a parfait en un homme ? 

38. « Quant à moi, DIEU est mon Seigneur, et je n’érigerai jamais un autre dieu en 

plus de mon Seigneur. 

                                                 
*
 18:32-42 Le Coran cite de nombreux exemples des différents dieux que les gens adorent à côté 

de Dieu ; ils incluent les enfants (7:190), les leaders et érudits religieux (9:31), les biens (18:42), 

les saints et prophètes morts (16:20-21, 35:14 et 46:5-6), et l’ego (25:43, 45:23). 
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وَقلُِ إلحَقُّ مِن رَبِّكُم فَمَن شاءَ فَليُؤمِن وَمَن 
شاءَ فَليَكفُر إ نِاّ إعَتَدنا للِظّٰلِمينَ نارًإ إَحاطَ بهِِم 

سُرإدِقهُا وَإ نِ يَستَغيثوإ يُغاثوإ بمِاءٍ كَالمُهلِ 
رإبُ وَساءَت مُرتَفَقًا  يَشوِى إلوُجوهَ بئِسَ إلشَّ

لِحٰتِ إ نِاّ إ نَِّ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَ  ﴾٢٩﴿ مِلوُإ إلصّٰ
إُولئِٰكَ  ﴾٣١لأ نضُيعُ إَجرَ مَن إَحسَنَ عَمَلًا ﴿

لهَُم جَنّٰتُ عَدنٍ تَجرى مِن تَحتهِِمُ إلأنَهٰرُ 
يُحَلَّونَ فيها مِن إسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَيَلبَسونَ ثيِابًا 
ٔـينَ فيها عَلَى  خُضرًإ مِن سُندُسٍ وَإ سِتَبرَقٍ مُتَّكِ

 ﴾٣١مَ إلثَّوإبُ وَحَسُنَت مُرتَفَقًا ﴿إلأرَإئكِِ نعِ
وَإضرِب لهَُم مَثَلًا رَجُلَينِ جَعَلنا لأِحََدِهِما 
جَنَّتَينِ مِن إعَنٰبٍ وَحَفَفنهُٰما بنَِخلٍ وَجَعَلنا 

كِلتَا إلجَنَّتَينِ ءإتَت إكُلَُها  ﴾٣٢بَينَهُما زَرعًا ﴿
رنا خِللَٰهُما نهََ  ٔـاً وَفَجَّ  ﴾٣٣رًإ ﴿وَلمَ تَظلمِ مِنهُ شَي

وَكانَ لَهُ ثَمَرٌ فَقالَ لصِٰحِبِهِ وَهُوَ يُحاوِرُهُ إنَا۠ 
وَدَخَلَ جَنَّتَهُ  ﴾٣٤إكَثَرُ مِنكَ مالًأ وَإعََزُّ نَفَرًإ ﴿

وَهُوَ ظالمٌِ لنَِفسِهِ قالَ ما إَظُنُّ إَن تَبيدَ هٰذِهِ إبََدًإ 
 وَما إَظُنُّ إلسّاعَةَ قائمَِةً وَلئَِن رُدِدتُ إ لِىٰ  ﴾٣٥﴿

قالَ لَهُ  ﴾٣٦رَبىّ لَأجَِدَنَّ خَيرًإ مِنها مُنقَلَبًا ﴿
صاحِبُهُ وَهُوَ يُحاوِرُهُ إكََفَرتَ باِلَّذى خَلَقَكَ مِن 

 ﴾٣٧تُرإبٍ ثمَُّ مِن نطُفَةٍ ثمَُّ سَوّىٰكَ رَجُلًا ﴿
 ﴾٣٨لكِٰناّ۠ هُوَ إللَّهُ رَبىّ وَلأ إشُرِكُ برَِبىّ إَحَدًإ ﴿
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Commandement important 

39. « Quand tu es entré dans ton jardin, tu aurais 

dû dire : “Ceci est ce que DIEU m’a donné 

(Ma Cha Allah). Nul n’a de pouvoir excepté 

DIEU (La Qouwwata Illa Billah).” Tu 

pourrais voir que je possède moins d’argent 

et moins d’enfants que toi. 

40. « Mon Seigneur pourrait m’accorder mieux 

que ton jardin. Il pourrait envoyer du ciel un 

orage violent qui anéantit ton jardin, le 

laissant complètement désolé. 

41. « Ou, son eau pourrait couler plus 

profondément, hors de ton atteinte. » 

42. En effet, ses récoltes furent anéanties, et il 

finit affligé, se lamentant de ce qu’il avait 

dépensé pour elles en vain, tandis que sa 

propriété gisait ravagée. Il dit finalement : 

« Si seulement je n’avais jamais érigé ma 

propriété comme dieu à côté de mon 

Seigneur. » 

43. Aucune force sur terre n’aurait pu l’aider 

contre DIEU, et il n’était pas possible pour 

lui de recevoir la moindre aide. 

44. C’est parce que le seul vrai Seigneur et 

maître est DIEU ; Il pourvoit la meilleure récompense, et avec Lui est la meilleure 

destinée. 

45. Cite pour eux l’exemple de cette vie comme de l’eau que nous faisons descendre 

du ciel pour produire des plantes de la terre, puis elles se transforment en foin qui 

est dispersé par le vent. DIEU est capable de faire toutes choses. 

Réarranger nos priorités 

46. L’argent et les enfants sont les joies de cette vie, mais les bonnes œuvres 

pourvoient une récompense éternelle de la part de ton Seigneur et un espoir de loin 

meilleur. 

47. Le jour viendra où nous balaierons les montagnes, et tu verras la terre désolée. 

Nous les convoquerons tous, sans oublier un seul d’entre eux. 

48. Ils seront présentés devant ton Seigneur sur une rangée. Vous êtes venus à nous en 

tant qu’individus, exactement comme nous vous avons créés à l’origine. En vérité, 

ceci est ce que vous avez prétendu qui n’arriverait jamais. 
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وَلَولأ إ ذِ دَخَلتَ جَنَّتَكَ قلُتَ ما شاءَ إللَّهُ لأ 
ةَ إ لِأّ باِللَّهِ إ نِ تَرَنِ إنَا۠ إقََلَّ مِنكَ مالًأ وَوَلدًَإ  قُوَّ

رَبىّ إَن يُؤتيَِنِ خَيرًإ مِن جَنَّتِكَ فَعَسىٰ  ﴾٣٩﴿
ماءِ فَتُصبِحَ  وَيُرسِلَ عَلَيها حُسباناً مِنَ إلسَّ

إَو يُصبِحَ ماؤُها غَورًإ فَلَن  ﴾٤١صَعيدًإ زَلَقًا ﴿
وَإُحيطَ بثَِمَرِهِ فَاصَبَحَ  ﴾٤١تَستَطيعَ لَهُ طَلَبًا ﴿

يهِ عَلىٰ ما إنَفَقَ فيها وَهِىَ خاوِ  يَةٌ يُقَلِّبُ كَفَّ
عَلىٰ عُروشِها وَيَقولُ يلَٰيتَنى لمَ إشُرِك برَِبىّ 

وَلمَ تَكُن لَهُ فئَِةٌ يَنصُرونَهُ مِن  ﴾٤٢إَحَدًإ ﴿
هُنالكَِ إلوَليَٰةُ  ﴾٤٣دونِ إللَّهِ وَما كانَ مُنتَصِرًإ ﴿

 ﴾٤٤للَِّهِ إلحَقِّ هُوَ خَيرٌ ثَوإبًا وَخَيرٌ عُقبًا ﴿
نيا كَماءٍ إنَزَلنٰهُ مِنَ وَإضرِب لهَُم مَثَلَ إلحَيوٰةِ  إلدُّ

ماءِ فَاختَلَطَ بهِِ نبَاتُ إلأرَضِ فَاصَبَحَ  إلسَّ
يٰحُ وَكانَ إللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ  هَشيمًا تَذروهُ إلرِّ

نيا  ﴾٤٥مُقتَدِرًإ ﴿ إلمالُ وَإلبَنونَ زينَةُ إلحَيوٰةِ إلدُّ
لِحٰتُ خَيرٌ عِندَ رَبِّكَ ثَوإبًا وَ  خَيرٌ وَإلبٰقِيٰتُ إلصّٰ

وَيَومَ نسَُيِّرُ إلجِبالَ وَتَرَى إلأرَضَ  ﴾٤٦إَمَلًا ﴿
 ﴾٤٧بارِزَةً وَحَشَرنهُٰم فَلَم نغُادِر مِنهُم إَحَدًإ ﴿

ا لَقَد جِئتُمونا كَما  وَعُرِضوإ عَلىٰ رَبِّكَ صَفًّ
ةٍ بَل زَعَمتُم إلََّن نجَعَلَ لكَُم  لَ مَرَّ خَلَقنكُٰم إَوَّ

 ﴾٤٨مَوعِدًإ ﴿
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49. L’enregistrement sera montré, et tu verras les 

coupables effrayés par son contenu. Ils 

diront : « Malheur à nous. Comment se fait-il 

que ce livre ne laisse rien passer de petit ou 

de grand sans le compter ? » Ils découvriront 

tout ce qu’ils auront fait exposé. Ton 

Seigneur n’est jamais injuste envers qui que 

ce soit. 

Classification des créatures de Dieu 

50. Nous avons dit aux anges : « Tombez 

prosternés devant Adam. » Ils tombèrent 

prosternés, sauf Satan. Il devint un jinn, car il 

désobéit à l’ordre de Son Seigneur.* Le 

choisirez-vous, lui et ses descendants, 

comme seigneurs au lieu de Moi, bien qu’ils 

soient vos ennemis ? Quelle misérable 

substitution ! 

51. Je ne leur ai jamais permis d’être témoins de 

la création des cieux et de la terre, ni de la 

création d’eux-mêmes. Et Je ne permets pas 

non plus aux pernicieux d’œuvrer dans Mon 

royaume.* 

52. Le jour viendra où Il dira : « Faites appel à Mes partenaires, que vous prétendiez 

être des dieux à côté de Moi », ils feront appel à eux, mais ils ne leur répondront 

pas. Une barrière insurmontable les séparera les uns des autres. 

53. Les coupables verront l’Enfer et réaliseront qu’ils y tomberont. Ils n’auront aucun 

moyen d’en échapper. 

Les mécréants refusent d’accepter l’exhaustivité du Coran 

54. Nous avons cité dans ce Qoran toutes sortes d’exemples, mais l’être humain est la 

créature la plus argumentatrice. 

55. Rien n’empêchait les gens de croire, lorsque la guidance est venue à eux, et de 

chercher le pardon de leur Seigneur, si ce n’est qu’ils demandaient à voir les 

mêmes (genres de miracles) que les générations précédentes, ou défiaient de voir 

le châtiment à l’avance. 

                                                 
*
 18:50 Quand la grande querelle eut lieu dans la société céleste (38:69), toutes les créatures 

furent classées en anges, jinns et humains (Appendice 7). 
*
 18:51 Dieu savait que Satan et ses partisans (jinns et humains) allaient prendre la mauvaise 

décision. D’où le fait que le processus de création ne leur fut pas montré. 
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وَوُضِعَ إلكِتٰبُ فَتَرَى إلمُجرِمينَ مُشفِقينَ مِمّا 
فيهِ وَيَقولونَ يٰوَيلَتَنا مالِ هٰذَإ إلكِتٰبِ لأ يُغادِرُ 

أ إَحصىٰها وَوَجَدوإ ما صَغيرَةً وَلأ كَبيرَةً إ لِّ 
وَإ ذِ  ﴾٤٩عَمِلوإ حاضِرًإ وَلأ يَظلمُِ رَبُّكَ إَحَدًإ ﴿

ٔـادَمَ فَسَجَدوإ إ لِأّ إ بِليسَ  ِ قلُنا للِمَلئٰكَِةِ إسجُدوإ ل
كانَ مِنَ إلجِنِّ فَفَسَقَ عَن إَمرِ رَبِّهِ إفََتَتَّخِذونَهُ 

يَّتَهُ إَوليِاءَ مِن دونى وَهُم لكَُم عَدُوٌّ  بئِسَ  وَذُرِّ
ما إشَهَدتهُُم خَلقَ  ﴾٥١للِظّٰلِمينَ بَدَلًأ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَلأ خَلقَ إنَفُسِهِم وَما كنُتُ  إلسَّ
وَيَومَ يَقولُ نادوإ  ﴾٥١مُتَّخِذَ إلمُضِليّنَ عَضُدًإ ﴿

شُرَكاءِىَ إلَّذينَ زَعَمتُم فَدَعَوهُم فَلَم يَستَجيبوإ 
وَرَءَإ  ﴾٥٢ا ﴿لهَُم وَجَعَلنا بَينَهُم مَوبقًِ 

إلمُجرِمونَ إلناّرَ فَظَنوّإ إنََّهُم مُوإقِعوها وَلمَ 
وَلَقَد صَرَّفنا فى  ﴾٥٣يَجِدوإ عَنها مَصرِفًا ﴿

نسٰنُ  هٰذَإ إلقُرءإنِ للِناّسِ مِن كلُِّ مَثَلٍ وَكانَ إلأ ِ
وَما مَنَعَ إلناّسَ إَن  ﴾٥٤إكَثَرَ شَىءٍ جَدَلًأ ﴿

وَيَستَغفِروإ رَبَّهُم إ لِأّ  يُؤمِنوإ إ ذِ جاءَهُمُ إلهُدىٰ 
لينَ إَو يَاتٔيَِهُمُ إلعَذإبُ قُبُلًا  إَن تَاتٔيَِهُم سُنَّةُ إلأوََّ

﴿٥٥﴾ 
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56. Nous n’envoyons les messagers que comme 

simples porteurs de bonnes nouvelles, ainsi 

que comme avertisseurs. Ceux qui mécroient 

argumentent avec le mensonge pour vaincre 

la vérité, et ils prennent Mes preuves et 

avertissements à la légère. 

Intervention divine 

57. Qui sont plus mauvais que ceux à qui il est 

rappelé les preuves de leur Seigneur, puis qui 

les ignorent, sans réaliser ce qu’ils font. Par 

conséquent, nous plaçons des remparts 

autour de leurs cœurs pour les empêcher de 

le comprendre (le Qoran) et une surdité dans 

leurs oreilles. Ainsi, peu importe ce que tu 

fais pour les guider, ils ne peuvent jamais, au 

grand jamais, être guidés. 

58. Néanmoins, ton Seigneur est le Pardonneur, 

plein de miséricorde. S’Il leur demandait des 

comptes pour leurs actes, Il les anéantirait 

sur-le-champ. Au lieu de cela, Il leur donne 

un répit jusqu’à un moment précis, 

prédéterminé ; puis ils ne peuvent jamais 

s’échapper. 

59. Bien des communautés nous avons anéanties 

à cause de leurs transgressions ; nous avons 

désigné un moment précis pour leur 

anéantissement. 

Précieuses leçons de Moïse et de son enseignant 

60. Moïse dit à son serviteur : « Je ne me reposerai pas jusqu’à ce que j’atteigne 

l’endroit où les deux rivières se rencontrent, peu importe le temps que cela 

prendra. » 

61. Quand ils atteignirent l’endroit où elles se rencontraient, ils oublièrent leur 

poisson, et ce dernier retrouva son chemin vers la rivière, furtivement. 

62. Après avoir dépassé cet endroit, il dit à son serviteur : « Déjeunons. Tout ce 

voyage nous a complètement épuisés. » 

63. Il dit : « Est-ce que tu te souviens quand nous nous sommes assis près du rocher là 

derrière ? Je n’ai pas fait attention au poisson. C’était le diable qui me l’a fait 

oublier, et il a retrouvé son chemin vers la rivière, étrangement. » 

64. (Moïse) dit : « C’était le lieu que nous cherchions. » Ils revinrent sur leurs pas en 

suivant leurs traces. 

65. Ils trouvèrent un de nos serviteurs, que nous avons béni de la miséricorde, et dont 

nous avons comblé de notre propre savoir. 
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رينَ وَمُنذِرينَ  وَما نرُسِلُ إلمُرسَلينَ إ لِأّ مُبَشِّ
ليُِدحِضوإ بهِِ وَيُجٰدِلُ إلَّذينَ كَفَروإ باِلبٰطِلِ 

 ﴾٥٦إلحَقَّ وَإتَّخَذوإ ءإيتٰى وَما إنُذِروإ هُزُوًإ ﴿
ٔـايٰتِ رَبِّهِ فَاعَرَضَ عَنها  ن ذُكِّرَ بِ وَمَن إَظلَمُ مِمَّ
مَت يَدإهُ إ نِاّ جَعَلنا عَلىٰ قلُوبهِِم  وَنَسِىَ ما قَدَّ

إكَِنَّةً إَن يَفقَهوهُ وَفى ءإذإنهِِم وَقرًإ وَإ نِ تَدعُهُم 
وَرَبُّكَ  ﴾٥٧ى إلهُدىٰ فَلَن يَهتَدوإ إ ذًِإ إَبَدًإ ﴿إ لَِ 

إلغَفورُ ذُو إلرَّحمَةِ لَو يُؤإخِذُهُم بمِا كَسَبوإ 
لَ لهَُمُ إلعَذإبَ بَل لهَُم مَوعِدٌ لَن يَجِدوإ  لَعَجَّ

وَتلِكَ إلقُرىٰ إَهلَكنهُٰم  ﴾٥٨مِن دونهِِ مَوئلًِا ﴿
وَإ ذِ  ﴾٥٩عِدًإ ﴿لَمّا ظَلَموإ وَجَعَلنا لمَِهلكِِهِم مَو

قالَ موسىٰ لفَِتىٰهُ لأ إبَرَحُ حَتىّٰ إبَلغَُ مَجمَعَ 
فَلَمّا بَلَغا  ﴾٦١إلبَحرَينِ إَو إَمضِىَ حُقُبًا ﴿

مَجمَعَ بَينهِِما نَسِيا حوتَهُما فَاتَّخَذَ سَبيلَهُ فىِ 
فَلَمّا جاوَزإ قالَ لفَِتىٰهُ ءإتنِا  ﴾٦١إلبَحرِ سَرَبًا ﴿
 ﴾٦٢قينا مِن سَفَرِنا هٰذإ نصََبًا ﴿غَدإءَنا لَقَد لَ 

خرَةِ فَا ِنىّ نَسيتُ  قالَ إَرَءَيتَ إ ذِ إَوَينا إ لِىَ إلصَّ
يطٰنُ إَن إَذكرَُهُ  إلحوتَ وَما إنَسىٰنيهُ إ لَِّأ إلشَّ

قالَ ذٰلكَِ  ﴾٦٣وَإتَّخَذَ سَبيلَهُ فىِ إلبَحرِ عَجَبًا ﴿
 ﴾٦٤﴿ ما كنُاّ نبَغِ فَارتَدّإ عَلىٰ ءإثارِهِما قَصَصًا

فَوَجَدإ عَبدًإ مِن عِبادِنا ءإتَينٰهُ رَحمَةً مِن عِندِنا 
 ﴾٦٥وَعَلَّمنٰهُ مِن لدَُناّ عِلمًا ﴿
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66. Moïse lui dit : « Est-ce que je peux te suivre, 

pour que tu puisses m’enseigner une partie 

du savoir et de la guidance dont tu as été 

comblés ? » 

67. Il dit : « Tu ne peux pas supporter d’être avec 

moi. 

68. « Comment peux-tu supporter ce que tu ne 

comprends pas ? » 

69. Il dit : « Tu me trouveras, si DIEU le veut, 

patient. Je ne désobéirai à aucun ordre que tu 

me donneras. » 

70. Il dit : « Si tu me suis, alors tu ne me 

questionneras sur rien, à moins que je ne 

choisisse de t’en parler. » 

71. Alors ils partirent. Quand ils montèrent à 

bord d’un bateau, il y fit un trou. Il dit : « Y 

as-tu fait un trou pour noyer ses gens ? Tu as 

commis quelque chose de terrible. » 

72. Il dit : « N’ai-je pas dit que tu ne peux pas 

supporter d’être avec moi. » 

73. Il dit : « Je suis désolé. Ne me punis pas pour 

ma tendance à oublier ; ne sois pas trop dur 

avec moi. » 

74. Alors ils partirent. Quand ils rencontrèrent un 

jeune garçon, il le tua. Il dit : « Pourquoi as-

tu tué une âme si innocente, qui n’a pas tué 

une autre âme ? Tu as commis quelque chose 

d’horrible. » 

75. Il dit : « Ne t’ai-je pas dit que tu ne peux pas 

supporter d’être avec moi. » 

76. Il dit : « Si je te questionne à propos de quelque chose d’autre, alors ne me garde 

pas avec toi. Tu as reçu suffisamment d’excuses de ma part. » 

77. Alors ils partirent. Quand ils atteignirent une certaine communauté, ils 

demandèrent aux gens de la nourriture, mais ils refusèrent de leur offrir 

l’hospitalité. Ensuite, ils trouvèrent un mur sur le point de s’écrouler, et il le 

répara. Il dit : « Tu aurais pu demander un salaire pour cela ! » 

Il y a une bonne raison à toute chose 

78. Il dit : « Maintenant nous devons nous séparer. Mais je vais t’expliquer tout ce que 

tu ne pouvais pas supporter. 

79. « Quant au bateau, il appartenait à des pêcheurs pauvres, et je voulais le rendre 

défectueux. Il y avait un roi après eux, qui confisquait tout bateau, de force. 
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قالَ لَهُ موسىٰ هَل إتََّبِعُكَ عَلىٰ إَن تُعَلِّمَنِ مِمّا 
قالَ إ نَِّكَ لَن تَستَطيعَ  ﴾٦٦عُلِّمتَ رُشدًإ ﴿

وَكَيفَ تَصبِرُ عَلىٰ ما لمَ  ﴾٦٧عِىَ صَبرًإ ﴿مَ 
قالَ سَتَجِدُنى إ نِ شاءَ  ﴾٦٨تُحِط بهِِ خُبرًإ ﴿

قالَ فَا ِنِ  ﴾٦٩إللَّهُ صابرًِإ وَلأ إعَصى لَكَ إَمرًإ ﴿
َـلنى عَن شَىءٍ حَتىّٰ إُحدِثَ لَكَ  إتَّبَعتَنى فَلا تَس

فىِ فَانطَلَقا حَتىّٰ إ ذِإ رَكِبا  ﴾٧١مِنهُ ذِكرًإ ﴿
فينَةِ خَرَقَها قالَ إَخَرَقتَها لتُِغرِقَ إَهلَها لَقَد  إلسَّ

ٔـاً إ مِرًإ ﴿ قالَ إلَمَ إقَلُ إ نَِّكَ لَن  ﴾٧١جِئتَ شَي
قالَ لأ تُؤإخِذنى  ﴾٧٢تَستَطيعَ مَعِىَ صَبرًإ ﴿

 ﴾٧٣بمِا نَسيتُ وَلأ تُرهِقنى مِن إَمرى عُسرًإ ﴿
قَتَلَهُ قالَ إقََتَلتَ فَانطَلَقا حَتىّٰ إ ذِإ لَقِيا غُلمًٰا فَ 

ٔـاً نكُرًإ  نَفسًا زَكِيَّةً بغَِيرِ نَفسٍ لَقَد جِئتَ شَي
قالَ إلَمَ إقَلُ لَكَ إ نَِّكَ لَن تَستَطيعَ مَعِىَ  ﴾٧٤﴿

قالَ إ نِ سَالَتُكَ عَن شَىءٍ بَعدَها  ﴾٧٥صَبرًإ ﴿
 ﴾٧٦فَلا تُصٰحِبنى قَد بَلَغتَ مِن لدَُنىّ عُذرًإ ﴿

إ ذِإ إتََيا إَهلَ قَريَةٍ إستَطعَما إَهلَها فَانطَلَقا حَتىّٰ 
فَابََوإ إَن يُضَيِّفوهُما فَوَجَدإ فيها جِدإرًإ يُريدُ إَن 
يَنقَضَّ فَاقَامَهُ قالَ لَو شِئتَ لتََّخَذتَ عَلَيهِ إَجرًإ 

قالَ هٰذإ فِرإقُ بَينى وَبَينِكَ سَاُنَبِّئُكَ  ﴾٧٧﴿
ا  ﴾٧٨إ ﴿بتَِأويلِ ما لمَ تَستَطِع عَلَيهِ صَبرً  إَمَّ

فينَةُ فَكانَت لمَِسٰكينَ يَعمَلونَ فىِ إلبَحرِ  إلسَّ
فَاَرَدتُ إَن إعَيبَها وَكانَ وَرإءَهُم مَلِكٌ يَأخُذُ 

 ﴾٧٩كلَُّ سَفينَةٍ غَصبًا ﴿
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80. « Quant au garçon, ses parents étaient de 

bons croyants, et nous avons vu qu’il allait 

les accabler par sa transgression et sa 

mécréance.* 

81. « Nous avons voulu que ton Seigneur le 

remplace par un autre fils ; un qui soit 

meilleur en droiture et en gentillesse. 

82. « Quant au mur, il appartenait à deux garçons 

orphelins dans la ville. En dessous, il y avait 

un trésor qui leur appartenait. Parce que leur 

père était un homme droit, ton Seigneur 

voulait qu’ils grandissent et atteignent leur 

pleine force, puis qu’ils extraient leur trésor. 

Telle est la miséricorde de ton Seigneur. Je 

n’ai rien fait de tout cela de ma propre 

volonté. Ceci est l’explication des choses que 

tu ne pouvais pas supporter. » 

Dhoul-Qarnain : celui avec les deux cornes 

ou les deux générations 

83. Ils te questionnent à propos de Dhoul-

Qarnain. Dis : « Je vais vous narrer un peu de 

son histoire. » 

84. Nous lui avons accordé de l’autorité sur terre 

et l’avons pourvu de toutes sortes de moyens. 

85. Puis, il poursuivit une voie. 

86. Quand il atteignit l’extrême ouest, il trouva 

que le soleil se couchait dans un vaste océan, et il y trouva des gens. Nous avons 

dit : « Ô Dhoul-Qarnain, tu peux gouverner comme tu le souhaites ; soit punir, soit 

être gentil envers eux. » 

87. Il dit : « Quant à ceux qui transgressent, nous les punirons ; puis, quand ils 

retourneront à leur Seigneur, Il les condamnera à un châtiment plus grand. 

88. « Quant à ceux qui croient et mènent une vie droite, ils reçoivent une bonne 

récompense ; nous les traiterons avec gentillesse. » 

89. Puis il poursuivit une autre voie. 

90. Quand il atteignit l’extrême est, il trouva que le soleil se levait sur des gens qui 

n’avaient rien pour s’en abriter. 

91. Naturellement, nous étions pleinement conscients de tout ce qu’il découvrit. 

                                                 
*
 18:80 Adolf Hitler était un enfant mignon et apparemment innocent. S’il était mort enfant, 

beaucoup de gens auraient été chagrinés, et beaucoup de gens auraient même remis en question 

la sagesse de Dieu. Nous apprenons de ces profondes leçons qu’il y a une bonne raison derrière 

toute chose. 
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ا إلغُلمُٰ فَكانَ إبََوإهُ مُؤمِنَينِ فَخَشينا إَن  وَإَمَّ
فَاَرَدنا إَن يُبدِلهَُما  ﴾٨١يُرهِقَهُما طُغيٰنًا وَكُفرًإ ﴿

 ﴾٨١خَيرًإ مِنهُ زَكوٰةً وَإقَرَبَ رُحمًا ﴿ رَبُّهُما
ا إلجِدإرُ فَكانَ لغُِلمَٰينِ يَتيمَينِ فىِ إلمَدينَةِ  وَإَمَّ
وَكانَ تَحتَهُ كَنزٌ لهَُما وَكانَ إبَوهُما صٰلِحًا 
هُما وَيَستَخرِجا  فَاَرإدَ رَبُّكَ إَن يَبلغُا إشَُدَّ

عَن إَمرى  كَنزَهُما رَحمَةً مِن رَبِّكَ وَما فَعَلتُهُ 
 ﴾٨٢ذٰلكَِ تَأويلُ ما لمَ تَسطِع عَلَيهِ صَبرًإ ﴿

َـلونَكَ عَن ذِى إلقَرنيَنِ قلُ سَاتَلوإ عَلَيكُم  وَيَس
إ نِاّ مَكَّناّ لَهُ فىِ إلأرَضِ وَءإتَينٰهُ  ﴾٨٣مِنهُ ذِكرًإ ﴿

 ﴾٨٥فَاتَبَعَ سَبَبًا ﴿ ﴾٨٤مِن كلُِّ شَىءٍ سَبَبًا ﴿
مسِ وَجَدَها تَغرُبُ فى  حَتىّٰ إ ذِإ بَلَغَ مَغرِبَ  إلشَّ

عَينٍ حَمِئَةٍ وَوَجَدَ عِندَها قَومًا قلُنا يذَٰإ إلقَرنيَنِ 
بَ وَإ مِّا إَن تَتَّخِذَ فيهِم حُسنًا  إ مِّا إَن تُعَذِّ

بُهُ ثمَُّ يُرَدُّ  ﴾٨٦﴿ قالَ إَمّا مَن ظَلَمَ فَسَوفَ نعَُذِّ
بُهُ عَذإبًا نكُرًإ ﴿ وَإَمّا مَن  ﴾٨٧إ لِىٰ رَبِّهِ فَيُعَذِّ

ءإمَنَ وَعَمِلَ صٰلِحًا فَلَهُ جَزإءً إلحُسنىٰ وَسَنَقولُ 
 ﴾٨٩ثمَُّ إتَبَعَ سَبَبًا ﴿ ﴾٨٨لَهُ مِن إَمرِنا يُسرًإ ﴿

مسِ وَجَدَها تَطلعُُ عَلىٰ  حَتىّٰ إ ذِإ بَلَغَ مَطلعَِ إلشَّ
 ﴾٩١قَومٍ لمَ نَجعَل لهَُم مِن دونهِا سِترًإ ﴿

 ﴾٩١ما لدََيهِ خُبرًإ ﴿كَذٰلكَِ وَقَد إَحَطنا بِ 
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92. Il poursuivit ensuite une autre voie. 

93. Quand il atteignit la vallée entre deux 

falaises, il trouva un peuple dont la langue 

était à peine compréhensible. 

Gog et Magog* 

94. Ils dirent : « Ô Dhoul-Qarnain, Gog et 

Magog sont des corrupteurs de la terre. 

Pouvons-nous te payer pour créer une 

barrière entre nous et eux ? » 

95. Il dit : « Mon Seigneur m’a donné de grands 

bienfaits. Si vous coopérez avec moi, je 

construirai un barrage entre vous et eux. 

96. « Apportez-moi des masses de fer. » Dès 

qu’il eut remplit l’espace entre les deux 

falaises, il dit : « Soufflez. » Dès que cela 

devint chaud et incandescent, il dit : « Aidez-

moi à verser du goudron sur le dessus. » 

97. Ainsi, ils ne pouvaient pas y grimper, et ils 

ne pouvaient pas y faire de trous non plus. 

98. Il dit : « Ceci est une miséricorde de mon 

Seigneur. Quand la prophétie de mon 

Seigneur adviendra, Il fera s’effondrer le 

barrage. La prophétie de mon Seigneur est 

vérité. » 

99. À ce temps-là, nous les laisserons s’envahir les uns les autres, puis on soufflera 

dans le cor, et nous les convoquerons tous ensembles.  

100. Nous présenterons l’Enfer, ce jour-là, aux mécréants. 

101. Ils sont ceux dont les yeux étaient trop voilés pour voir Mon Message. Et ils ne 

pouvaient pas entendre non plus. 

102. Est-ce que ceux qui mécroient pensent qu’ils peuvent s’en tirer comme cela en 

érigeant Mes serviteurs comme dieux à côté de Moi ? Nous avons préparé pour les 

mécréants l’Enfer comme demeure éternelle. 

Examinez-vous 

103. Dis : « Faut-il que je vous dise qui sont les pires perdants ? 

                                                 
*
 18:94-98 Une de mes obligations en tant que Messager de Dieu de l’Alliance est de déclarer 

que Gog et Magog, le dernier signe avant la fin du monde, réapparaîtront en 2270 de notre ère 

(1700 après l’Hégire), juste 10 ans avant la fin. Notez que Gog et Magog apparaissent dans les 

sourates 18 et 21, précisément 17 versets avant la fin de chaque sourate, représentant 17 siècles 

lunaires (voir le verset 72:27 et l’Appendice 25). 
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ينِ  ﴾٩٢ثمَُّ إتَبَعَ سَبَبًا ﴿ دَّ حَتىّٰ إ ذِإ بَلَغَ بَينَ إلسَّ
وَجَدَ مِن دونهِِما قَومًا لأ يَكادونَ يَفقَهونَ قَولًأ 

قالوإ يذَٰإ إلقَرنيَنِ إ نَِّ يَأجوجَ وَمَأجوجَ  ﴾٩٣﴿
ونَ فىِ إلأرَضِ فَهَل نجَعَلُ لَكَ خَرجًا مُفسِد

إ ﴿ قالَ ما  ﴾٩٤عَلىٰ إَن تَجعَلَ بَينَنا وَبَينَهُم سَدًّ
ةٍ إَجعَل بَينَكُم  مَكَّنىّ فيهِ رَبىّ خَيرٌ فَاعَينونى بقُِوَّ

ءإتونى زُبَرَ إلحَديدِ حَتىّٰ  ﴾٩٥وَبَينَهُم رَدمًا ﴿
دَفَينِ قالَ إنفُخو إ حَتىّٰ إ ذِإ إ ذِإ ساوىٰ بَينَ إلصَّ

 ﴾٩٦جَعَلَهُ نارًإ قالَ ءإتونى إفُرِغ عَلَيهِ قِطرًإ ﴿
فَمَا إسطٰعوإ إَن يَظهَروهُ وَمَا إستَطعٰوإ لَهُ نَقبًا 

قالَ هٰذإ رَحمَةٌ مِن رَبىّ فَا ِذإ جاءَ وَعدُ  ﴾٩٧﴿
ا ﴿  ﴾٩٨رَبىّ جَعَلَهُ دَكاّءَ وَكانَ وَعدُ رَبىّ حَقًّ

يَموجُ فى بَعضٍ وَنفُِخَ  وَتَرَكنا بَعضَهُم يَومَئذٍِ 
وَعَرَضنا  ﴾٩٩فىِ إلصّورِ فَجَمَعنهُٰم جَمعًا ﴿
إلَّذينَ  ﴾١١١جَهَنَّمَ يَومَئذٍِ للِكٰفِرينَ عَرضًا ﴿

كانَت إعَيُنُهُم فى غِطاءٍ عَن ذِكرى وَكانوإ لأ 
إفََحَسِبَ إلَّذينَ  ﴾١١١يَستَطيعونَ سَمعًا ﴿

ونى إَوليِاءَ إ نِاّ كَفَروإ إَن يَتَّخِذوإ عِبادى مِن د
قلُ هَل  ﴾١١٢إعَتَدنا جَهَنَّمَ للِكٰفِرينَ نزُُلًأ ﴿
ئُكُم باِلأخَسَرينَ إعَمٰلًا ﴿  ﴾١١٣ننَُبِّ
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104. « Ce sont ceux dont les œuvres dans cette vie 

sont totalement dévoyées, mais ils pensent 

qu’ils font le bien. » 

105. Tels sont ceux qui ont mécru aux révélations 

de leur Seigneur et en la rencontre avec Lui. 

Donc, leurs œuvres sont vaines ; au Jour de 

la Résurrection, ils n’ont aucun poids. 

106. Leur juste salaire est l’Enfer, en échange de 

leur mécréance et de s’être moqués de Mes 

révélations et de Mes messagers. 

107. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, ils ont mérité un Paradis plein de 

félicité comme leur demeure. 

108. Pour toujours ils y demeurent ; ils ne 

voudront jamais le moindre autre substitut. 

Le Coran : tout ce dont nous avons besoin 

109. Dis : « Si l’océan était de l’encre pour les 

paroles de mon Seigneur, l’océan 

s’épuiserait, avant que les paroles de mon 

Seigneur ne s’épuisent, même si nous 

doublions la réserve d’encre. » 

110. Dis : « Je ne suis rien de plus qu’un être humain comme vous, à qui il est inspiré 

que votre dieu est un dieu unique. Ceux qui espèrent rencontrer leur Seigneur 

œuvreront à la droiture et n’adoreront jamais le moindre autre dieu à côté de leur 

Seigneur. » 

**** 

Sourate 19 : Marie (Mariem) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. K. H. Y. ’A. S.* (Kaf Ha Ya ’Ayn Sad) 

Zacharie 

2. Une narration au sujet de la miséricorde de ton Seigneur envers Son serviteur 

Zacharie. 

3. Il appela son Seigneur, d’un appel secret. 

                                                 
*
 19:1 Ceci est le nombre maximum d’initiales coraniques, parce que cette sourate traite de sujets 

aussi cruciaux que la naissance miraculeuse de Jean et la naissance virginale de Jésus, et 

condamne avec force le grave blasphème qui considère Jésus comme étant le fils de Dieu. Les 

cinq initiales fournissent une preuve physique puissante pour appuyer ces sujets (Voir les 

appendices 1 & 22). 
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نيا وَهُم  إلَّذينَ ضَلَّ سَعيُهُم فىِ إلحَيوٰةِ إلدُّ
إُولئِٰكَ  ﴾١١٤يَحسَبونَ إنََّهُم يُحسِنونَ صُنعًا ﴿

ٔـايٰتِ رَبِّهِم وَلقِائهِِ فَحَبِطَت  إلَّذينَ كَفَروإ بِ
 ﴾١١٥عمٰلهُُم فَلا نقُيمُ لَهُم يَومَ إلقِيٰمَةِ وَزناً ﴿إَ 

ذٰلكَِ جَزإؤُهُم جَهَنَّمُ بمِا كَفَروإ وَإتَّخَذوإ ءإيتٰى 
إ نَِّ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ  ﴾١١٦وَرُسُلى هُزُوًإ ﴿

لِحٰتِ كانَت لهَُم جَنّٰتُ إلفِردَوسِ نزُُلًأ  إلصّٰ
عَنها حِوَلًأ خٰلدِينَ فيها لأ يَبغونَ  ﴾١١٧﴿
قلُ لَو كانَ إلبَحرُ مِدإدًإ لكَِلِمٰتِ رَبىّ  ﴾١١٨﴿

لنََفِدَ إلبَحرُ قَبلَ إَن تَنفَدَ كَلِمٰتُ رَبىّ وَلَو جِئنا 
قلُ إ نَِّما إنَا۠ بَشَرٌ مِثلكُُم  ﴾١١٩بمِِثلِهِ مَدَدًإ ﴿

يوحىٰ إ لِىََّ إنََّما إ لِهُٰكُم إ لِهٌٰ وٰحِدٌ فَمَن كانَ 
يَرجوإ لقِاءَ رَبِّهِ فَليَعمَل عَمَلًا صٰلِحًا وَلأ يُشرِك 

 ﴾١١١بعِِبادَةِ رَبِّهِ إَحَدًإ ﴿
 سورة مريم

 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 
كَ عَبدَهُ زَكَرِياّ ذِكرُ رَحمَتِ رَبِّ  ﴾١كهيعص ﴿

 ﴾٣إ ذِ نادىٰ رَبَّهُ ندِإءً خَفِيًّا ﴿ ﴾٢﴿
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4. Il dit : « Mon Seigneur, les os sont devenus 

fragiles dans mon corps, et mes cheveux sont 

embrasés de gris. Alors que je T’implore, 

mon Seigneur, je ne désespère jamais. 

5. « Je suis inquiet pour les personnes à ma 

charge après moi, et ma femme a toujours été 

stérile. Accorde-moi, de Ta part, un héritier. 

6. « Fais qu’il soit mon héritier et l’héritier du 

clan de Jacob, et rend le, mon Seigneur, 

acceptable. » 

Jean 

7. « Ô Zacharie, nous te donnons la bonne 

nouvelle : un garçon dont le nom sera Jean 

(Yahya). Nous n’avons jamais créé personne 

comme lui avant. » 

8. Il dit : « Mon Seigneur, aurai-je un fils 

malgré la stérilité de ma femme et malgré 

mon âge avancé ? » 

9. Il dit : « Ainsi a dit ton Seigneur : “C’est 

facile à faire pour Moi. Je t’ai créé avant 

cela, et tu n’étais rien.” » 

10. Il dit : « Mon Seigneur, donne-moi un 

signe. » Il dit : « Ton signe est que tu ne 

parleras pas aux gens durant trois nuits 

consécutives. » 

11. Il sortit du sanctuaire vers sa famille et leur 

fit signe : « Méditez (sur Dieu) jour et nuit. » 

12. « Ô Jean, tu te conformeras à l’Écriture, 

rigoureusement. » Nous l’avons doté de 

sagesse, même dans sa jeunesse. 

13. Et (nous l’avons doté de) gentillesse de notre part et de pureté, car il était droit. 

14. Il honorait ses parents, et n’a jamais été un tyran désobéissant. 

15. Que la paix soit sur lui le jour où il est né, le jour où il meurt et le jour où il est 

ressuscité de nouveau à la vie. 

Marie 

16. Mentionne dans l’Écriture Marie. Elle s’isola de sa famille, dans un lieu à l’est. 

17. Tandis qu’une barrière la séparait d’eux, nous lui avons envoyé notre Esprit. Il alla 

à elle sous la forme d’un être humain. 

18. Elle dit : « Je cherche refuge auprès du Tout Miséricordieux, pour que tu puisses 

être droit. » 

19. Il dit : « Je suis le messager de ton Seigneur, pour t’accorder un fils pur. » 
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إٔسُ  قالَ رَبِّ إ نِىّ وَهَنَ إلعَظمُ مِنىّ وَإشتَعَلَ إلرَّ
وَإ نِىّ  ﴾٤شَيبًا وَلمَ إكَُن بدُِعائكَِ رَبِّ شَقِيًّا ﴿

خِفتُ إلمَوٰلىَِ مِن وَرإءى وَكانَتِ إمرَإتَى عاقِرًإ 
يَرِثنُى وَيَرِثُ مِن  ﴾٥ا ﴿فَهَب لى مِن لدَُنكَ وَليًِّ 

يٰزَكَرِياّ إ نِاّ  ﴾٦ءإلِ يَعقوبَ وَإجعَلهُ رَبِّ رَضِيًّا ﴿
رُكَ بغُِلمٍٰ إسمُهُ يَحيىٰ لمَ نجَعَل لَهُ مِن قَبلُ  نبَُشِّ

قالَ رَبِّ إنَىّٰ يَكونُ لى غُلمٌٰ  ﴾٧سَمِيًّا ﴿
ا وَكانَتِ إمرَإتَى عاقِرًإ وَقَد بَلَغتُ مِنَ إلكِبَرِ عِتيًِّ 

قالَ كَذٰلكَِ قالَ رَبُّكَ هُوَ عَلَىَّ هَيِّنٌ وَقَد  ﴾٨﴿
ٔـاً ﴿ قالَ رَبِّ  ﴾٩خَلَقتُكَ مِن قَبلُ وَلمَ تَكُ شَي

إجعَل لى ءإيَةً قالَ ءإيَتُكَ إَلأّ تكَُلِّمَ إلناّسَ ثَلثَٰ 
فَخَرَجَ عَلىٰ قَومِهِ مِنَ  ﴾١١ليَالٍ سَوِيًّا ﴿

ن سَبِّحوإ بُكرَةً إلمِحرإبِ فَاَوحىٰ إ لِيَهِم إَ 
ةٍ وَءإتَينٰهُ  ﴾١١وَعَشِيًّا ﴿ ييَٰحيىٰ خُذِ إلكِتٰبَ بقُِوَّ

وَحَناناً مِن لدَُناّ وَزَكوٰةً  ﴾١٢إلحُكمَ صَبيًِّا ﴿
إ بوِٰلدَِيهِ وَلمَ يَكُن جَباّرًإ  ﴾١٣وَكانَ تَقِيًّا ﴿ وَبَرًّ

وَسَلمٌٰ عَلَيهِ يَومَ وُلدَِ وَيَومَ يَموتُ  ﴾١٤عَصِيًّا ﴿
وَإذكُر فىِ إلكِتٰبِ مَريَمَ  ﴾١٥وَيَومَ يُبعَثُ حَيًّا ﴿

 ﴾١٦إ ذِِ إنتَبَذَت مِن إَهلهِا مَكاناً شَرقِيًّا ﴿
فَاتَّخَذَت مِن دونهِِم حِجابًا فَاَرسَلنا إ لِيَها 

قالَت إ نِىّ  ﴾١٧روحَنا فَتَمَثَّلَ لهَا بَشَرًإ سَوِيًّا ﴿
قالَ  ﴾١٨يًّا ﴿إعَوذُ باِلرَّحمٰنِ مِنكَ إ نِ كنُتَ تَقِ 

إ نَِّما إنَا۠ رَسولُ رَبِّكِ لأِهََبَ لكَِ غُلمًٰا زَكِيًّا 
﴿١٩﴾ 
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20. Elle dit : « Comment puis-je avoir un fils, 

quand aucun homme ne m’a touchée ; je n’ai 

jamais été inchaste. » 

21. Il dit : « Ainsi a dit ton Seigneur : “C’est 

facile pour Moi. Nous ferons de lui un signe 

pour les gens et une miséricorde de notre 

part. Ceci est une affaire prédéterminée.” » 

La naissance de Jésus 

22. Quand elle le porta, elle s’isola vers un lieu 

lointain. 

23. Le travail de l’enfantement vint à elle près du 

tronc d’un palmier. Elle dit : « (J’ai tellement 

honte ;) si seulement j’étais morte avant que 

cela ne soit arrivé, et complètement 

oubliée. » 

24. (Le nouveau-né) l’appela d’en dessous d’elle, 

disant : « Ne sois pas peinée. Ton Seigneur 

t’as pourvue d’un ruisseau. 

25. « Si tu secoues le tronc de ce palmier, il 

laissera tomber des dattes mûres pour toi.* 

26. « Mange et bois, et sois heureuse. Quand tu 

vois quelqu’un, dis : “J’ai fait vœu de 

silence* ; je ne parlerai à personne 

aujourd’hui.” » 

27. Elle retourna auprès de sa famille, en le 

portant. Ils dirent : « Ô Marie, tu as commis 

quelque chose de totalement inattendu. 

28. « Ô descendante d’Aaron, ton père n’était pas un homme mauvais, et ta mère 

n’était pas inchaste. » 

Le nouveau-né fait une déclaration  

29. Elle le montra. Ils dirent : « Comment pouvons-nous parler à un nouveau-né dans 

le berceau ? » 

30. (Le nouveau-né parla et) dit : « Je suis un serviteur de DIEU. Il m’a donné 

l’Écriture, et m’a désigné comme prophète. 

31. « Il m’a rendu béni où que j’aille, et m’a enjoint d’observer les Prières de Contact 

(Salat) et la charité obligatoire (Zakat) aussi longtemps que je vis. 

32. « J’ai à honorer ma mère ; Il n’a pas fait de moi un rebelle désobéissant. 

                                                 
*
 19:25 Ainsi, Jésus est né fin septembre ou début octobre. C’est à cette période que les dattes 

mûrissent au Moyen-Orient au point de tomber des arbres. 
*
 19:26 Le syntagme prépositionnel [au Tout Miséricordieux] apparaît dans le Coran arabe 

original après « vœu de silence » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise. 

1600 92756 

سنى بَشَرٌ قالَت إنَىّٰ يَكونُ لى غُلمٌٰ وَلمَ يَمسَ 
قالَ كَذٰلكِِ قالَ رَبُّكِ هُوَ  ﴾٢١وَلمَ إكَُ بَغِيًّا ﴿

عَلَىَّ هَيِّنٌ وَلنَِجعَلَهُ ءإيَةً للِناّسِ وَرَحمَةً مِناّ 
فَحَمَلَتهُ فَانتَبَذَت بهِِ  ﴾٢١وَكانَ إَمرًإ مَقضِيًّا ﴿

فَاَجاءَهَا إلمَخاضُ إ لِىٰ  ﴾٢٢مَكاناً قَصِيًّا ﴿
الَت يلَٰيتَنى مِتُّ قَبلَ هٰذإ جِذعِ إلنَّخلَةِ ق

فَنادىٰها مِن تَحتهِا  ﴾٢٣وَكنُتُ نَسيًا مَنسِيًّا ﴿
 ﴾٢٤إَلأّ تَحزَنى قَد جَعَلَ رَبُّكِ تَحتَكِ سَرِيًّا ﴿
وَهُزّى إ لِيَكِ بجِِذعِ إلنَّخلَةِ تُسٰقِط عَلَيكِ 

فَكُلى وَإشرَبى وَقَرّى عَينًا  ﴾٢٥رُطَبًا جَنيًِّا ﴿
نَّ مِنَ إلبَشَرِ إَحَدًإ فَقولى إ نِىّ نذََرتُ فَا ِمّا تَرَيِ 

 ﴾٢٦للِرَّحمٰنِ صَومًا فَلَن إكَُلِّمَ إليَومَ إ نِسِيًّا ﴿
فَاتََت بهِِ قَومَها تَحمِلهُُ قالوإ يٰمَريَمُ لقََد جِئتِ 

ٔـاً فَرِيًّا ﴿ ياُٰختَ هٰرونَ ما كانَ إبَوكِ  ﴾٢٧شَي
كِ بَغِيًّ  فَاشَارَت  ﴾٢٨ا ﴿إمرَإَ سَوءٍ وَما كانَت إُمُّ

ا  إ لِيَهِ قالوإ كَيفَ نكَُلِّمُ مَن كانَ فىِ إلمَهدِ صَبيًِّ
قالَ إ نِىّ عَبدُ إللَّهِ ءإتىٰنىَِ إلكِتٰبَ  ﴾٢٩﴿

وَجَعَلَنى مُبارَكًا إيَنَ ما  ﴾٣١وَجَعَلَنى نبَيًِّا ﴿
لوٰةِ وَإلزَّكوٰةِ ما دُمتُ حَيًّا  كنُتُ وَإَوصٰنى باِلصَّ

إ بوِٰ  ﴾٣١﴿ لدَِتى وَلمَ يَجعَلنى جَباّرًإ شَقِيًّا وَبَرًّ
﴿٣٢﴾ 
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33. « Et que la paix soit sur moi le jour où je suis 

né, le jour où je meurs et le jour où je suis 

ressuscité. » 

La vérité prouvée 

34. Tel était Jésus, le fils de Marie, et ceci est la 

vérité à ce sujet, à propos duquel ils 

continuent à douter. 

35. Il ne convient pas à DIEU d’engendrer un 

fils, qu’Il soit glorifié. Pour qu’une chose soit 

faite, Il lui dit simplement : « Sois », et elle 

est. 

36. Il a aussi proclamé : « DIEU est mon 

Seigneur et votre Seigneur ; vous L’adorerez 

Lui seul. Ceci est le bon chemin. »* 

37. Les différents groupes se sont disputés entre 

eux (à propos de l’identité de Jésus). Donc, 

malheur à ceux qui mécroient à la vue d’un 

jour terrible. 

38. Attends jusqu’à ce que tu les entendes et les 

voies quand ils viendront nous faire face. Les 

transgresseurs ce jour-là seront totalement 

perdus. 

39. Avertis-les à propos du jour des remords, 

lorsque le jugement sera prononcé. Ils sont 

totalement inconscients ; ils ne croient pas. 

40. Nous sommes ceux qui héritent de la terre et 

de tous ceux qui sont sur elle ; à nous, tous 

seront retournés. 

Abraham 

41. Mentionne dans l’Écriture Abraham ; il était un saint, un prophète. 

42. Il dit à son père : « Ô mon père, pourquoi adores-tu ce qui ne peut ni entendre, ni 

voir, ni t’aider d’aucune manière ? 

43. « Ô mon père, j’ai reçu un certain savoir que tu n’as pas reçu. Suis-moi, et je te 

guiderai dans un chemin droit. 

44. « Ô mon père, n’adore pas le diable. Le diable s’est rebellé contre le Tout 

Miséricordieux. 

45. « Ô mon père, je crains que tu n’encoures le châtiment du Tout Miséricordieux, 

puis ne deviennes un allié du diable. » 

46. Il dit : « As-tu abandonné mes dieux, Ô Abraham ? À moins que tu n’arrêtes, je te 

lapiderai. Laisse-moi tranquille. » 

                                                 
*
 19:36 Ceci est similaire à la déclaration attribuée à Jésus dans l’Évangile de Jean 20:17. 

1602 92827 

لمُٰ عَلَىَّ يَومَ وُلدِتُ وَيَومَ إَموتُ وَيَومَ  وَإلسَّ
ذٰلكَِ عيسَى إبنُ مَريَمَ قَولَ  ﴾٣٣إبُعَثُ حَيًّا ﴿

ما كانَ للَِّهِ إنَ  ﴾٣٤إلحَقِّ إلَّذى فيهِ يَمتَرونَ ﴿
ما يَتَّخِذَ مِن وَلدٍَ سُبحٰنَهُ إ ذِإ قَضىٰ إَمرًإ فَا ِنَّ 

وَإ نَِّ إللَّهَ رَبىّ  ﴾٣٥يَقولُ لَهُ كنُ فَيَكونُ ﴿
 ﴾٣٦وَرَبُّكُم فَاعبُدوهُ هٰذإ صِرٰطٌ مُستَقيمٌ ﴿

فَاختَلَفَ إلأحَزإبُ مِن بَينهِِم فَوَيلٌ للَِّذينَ 
إسَمِع بهِِم  ﴾٣٧كَفَروإ مِن مَشهَدِ يَومٍ عَظيمٍ ﴿

ومَ فى ضَللٍٰ وَإبَصِر يَومَ يَاتٔوننَا لكِٰنِ إلظّٰلِمونَ إليَ 
وَإنَذِرهُم يَومَ إلحَسرَةِ إ ذِ قضُِىَ  ﴾٣٨مُبينٍ ﴿

إ نِاّ  ﴾٣٩إلأمَرُ وَهُم فى غَفلَةٍ وَهُم لأ يُؤمِنونَ ﴿
نَحنُ نَرِثُ إلأرَضَ وَمَن عَلَيها وَإ لِيَنا يُرجَعونَ 

وَإذكُر فىِ إلكِتٰبِ إ بِرٰهيمَ إ نَِّهُ كانَ  ﴾٤١﴿
لأِبَيهِ ياٰبََتِ لمَِ تَعبُدُ إ ذِ قالَ  ﴾٤١صِدّيقًا نبَيًِّا ﴿

ٔـاً  ما لأ يَسمَعُ وَلأ يُبصِرُ وَلأ يُغنى عَنكَ شَي
ياٰبََتِ إ نِىّ قَد جاءَنى مِنَ إلعِلمِ ما لمَ  ﴾٤٢﴿

ياٰبََتِ  ﴾٤٣يَاتٔكَِ فَاتَّبِعنى إَهدِكَ صِرٰطًا سَوِيًّا ﴿
يطٰنَ كانَ للِرَّحمٰنِ  يطٰنَ إ نَِّ إلشَّ لأ تَعبُدِ إلشَّ

كَ  ﴾٤٤ا ﴿عَصِيًّ  ياٰبََتِ إ نِىّ إَخافُ إَن يَمَسَّ
يطنِٰ وَليًِّا  عَذإبٌ مِنَ إلرَّحمٰنِ فَتَكونَ للِشَّ

قالَ إَرإغِبٌ إنَتَ عَن ءإلهَِتى ياٰ ِبرٰهيمُ  ﴾٤٥﴿
 ﴾٤٦لئَِن لمَ تَنتَهِ لَأرَجُمَنَّكَ وَإهجُرنى مَليًِّا ﴿
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47. Il dit : « Que la paix soit sur toi. J’implorerai 

mon Seigneur de te pardonner ; Il a été le 

Plus Bon envers moi. 

48. « J’abandonnerai toi et les dieux que tu 

adores à côté de DIEU. Je n’adorerai que 

mon Seigneur. En implorant mon Seigneur 

seul, je ne peux pas me tromper. » 

49. Parce qu’il les a abandonnés, eux et les dieux 

qu’ils adoraient à côté de DIEU, nous lui 

avons accordé Isaac et Jacob, et nous avons 

fait de chacun d’eux un prophète. 

50. Nous les avons couverts de notre 

miséricorde, et nous leur avons accordé une 

position honorable dans l’histoire. 

Moïse 

51. Mentionne dans l’Écriture Moïse. Il était 

dévoué, et il était un messager prophète. 

52. Nous l’avons appelé du flanc droit du Mont 

Sinaï. Nous l’avons fait se rapprocher, pour 

nous entretenir avec lui. 

53. Et nous lui avons accordé, par notre 

miséricorde, son frère Aaron comme 

prophète. 

54. Et mentionne dans l’Écriture Ismaël. Il était 

véridique quand il faisait une promesse, et il 

était un messager prophète. 

55. Il enjoignait sa famille d’observer les Prières 

de Contact (Salat) et la charité obligatoire 

(Zakat) ; il était acceptable pour son 

Seigneur. 

56. Et mentionne dans L’Écriture Idris. Il était un saint, un prophète. 

57. Nous l’avons élevé à un rang honorable. 

58. Ceux-ci sont certains des prophètes que DIEU a bénis. Ils ont été choisis parmi les 

descendants d’Adam, et les descendants de ceux que nous avons transportés avec 

Noé, et les descendants d’Abraham et d’Israël, et parmi ceux que nous avons 

guidés et sélectionnés. Quand les révélations du Tout Miséricordieux leur sont 

récitées, ils tombent prosternés en pleurant. 

Perdre les Prières de Contact (Salat) 

59. Après eux, Il a substitué des générations qui ont perdu les Prières de Contact 

(Salat), et ont poursuivi leurs envies. Ils subiront les conséquences. 

60. Seuls ceux qui se repentent, croient et mènent une vie droite entreront au Paradis, 

sans la moindre injustice. 

1605 92982 

قالَ سَلمٌٰ عَلَيكَ سَاسَتَغفِرُ لَكَ رَبىّ إ نَِّهُ كانَ بى 
وَإعَتَزِلكُُم وَما تَدعونَ مِن دونِ  ﴾٤٧حَفِيًّا ﴿

إللَّهِ وَإَدعوإ رَبىّ عَسىٰ إَلأّ إكَونَ بدُِعاءِ رَبىّ 
ا إعتَزَلهَُم وَما يَعبُدونَ مِن  ﴾٤٨شَقِيًّا ﴿ فَلَمَّ

قَ وَيَعقوبَ وَكلًُّا جَعَلنا دونِ إللَّهِ وَهَبنا لَهُ إ سِحٰ 
وَوَهَبنا لهَُم مِن رَحمَتنِا وَجَعَلنا لهَُم  ﴾٤٩نبَيًِّا ﴿

وَإذكُر فىِ إلكِتٰبِ  ﴾٥١لسِانَ صِدقٍ عَليًِّا ﴿
موسىٰ إ نَِّهُ كانَ مُخلَصًا وَكانَ رَسولًأ نبَيًِّا 

بنهُٰ  ﴾٥١﴿ وَندَٰينٰهُ مِن جانبِِ إلطوّرِ إلأيَمَنِ وَقَرَّ
وَوَهَبنا لَهُ مِن رَحمَتنِا إَخاهُ هٰرونَ  ﴾٥٢ا ﴿نَجِيًّ 

وَإذكُر فىِ إلكِتٰبِ إ سِمٰعيلَ إ نَِّهُ كانَ  ﴾٥٣نبَيًِّا ﴿
وَكانَ  ﴾٥٤صادِقَ إلوَعدِ وَكانَ رَسولًأ نبَيًِّا ﴿

لوٰةِ وَإلزَّكوٰةِ وَكانَ عِندَ رَبِّهِ  يَأمُرُ إَهلَهُ باِلصَّ
إ دِريسَ إ نَِّهُ  وَإذكُر فىِ إلكِتٰبِ  ﴾٥٥مَرضِيًّا ﴿

وَرَفَعنٰهُ مَكاناً عَليًِّا  ﴾٥٦كانَ صِدّيقًا نبَيًِّا ﴿
إُولئِٰكَ إلَّذينَ إنَعَمَ إللَّهُ عَلَيهِم مِنَ  ﴾٥٧﴿

ن حَمَلنا مَعَ نوحٍ  نَ ــ ـ إلنَّبِيّ  يَّةِ ءإدَمَ وَمِمَّ مِن ذُرِّ
ن هَدَينا  يَّةِ إ بِرٰهيمَ وَإ سِرٰءيلَ وَمِمَّ وَمِن ذُرِّ

بَينا إ ذِإ تتُلىٰ عَلَيهِم ءإيٰتُ إلرَّحمٰنِ خَرّوإ وَإجتَ 
دًإ وَبُكِيًّا ﴿ مِن بَعدِهِم خَلفٌ  فَخَلَفَ  ﴾٥٨سُجَّ

هَوٰتِ فَسَوفَ يَلقَونَ  لوٰةَ وَإتَّبَعُوإ إلشَّ إضَاعُوإ إلصَّ
مَن تابَ وَءإمَنَ وَعَمِلَ صٰلحًِا  إ لِأّ ﴾٥٩غَيًّا ﴿

ٔـاً  فَاُولئِٰكَ يَدخُلونَ إلجَنَّةَ وَلأ يُظلَمونَ شَي
﴿٦١﴾ 
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61. Les jardins d’Éden les attendent, comme 

promis par le Tout Miséricordieux pour ceux 

qui L’adorent, même en privé. Certainement, 

Sa promesse doit advenir. 

62. Ils n’y entendront aucun non-sens ; 

seulement la paix. Ils y reçoivent leurs 

provisions, jour et nuit. 

63. Tel est le Paradis ; nous l’accordons à ceux 

parmi nos serviteurs qui sont droits. 

64. Nous ne descendons que sur ordre de ton 

Seigneur. À Lui appartient notre passé, notre 

futur et tout ce qu’il y a entre eux. Ton 

Seigneur n’oublie jamais rien. 

65. Le Seigneur des cieux et de la terre et de tout 

ce qu’il y a entre eux ; vous L’adorerez et 

persévérerez avec constance à L’adorer. 

Connaissez-vous qui que ce soit qui L’égale ? 

66. L’être humain demande : « Après que je sois 

mort, est-ce que je reviendrai à la vie ? » 

67. L’être humain a-t-il oublié que nous l’avons 

déjà créé, et il n’était rien ? 

Avertissement spécial pour les leaders 

68. Par ton Seigneur, nous les convoquerons 

certainement, ensemble avec les diables, et 

les réunirons autour de l’Enfer, humiliés. 

69. Puis nous prendrons de chaque groupe le 

plus ardent opposant au Tout Miséricordieux. 

70. Nous savons très bien qui sont ceux qui méritent le plus d’y brûler. 

Tout le monde voit l’Enfer* 

71. Chacun de vous doit le voir ; ceci est une décision irrévocable de ton Seigneur. 

72. Puis nous secourons les justes, et y laissons les transgresseurs, humiliés. 

La majorité 

73. Quand nos révélations leur sont récitées, clairement, ceux qui mécroient disent à 

ceux qui croient : « Qui de nous est plus prospère ? Qui de nous est dans la 

majorité ? » 

74. Bien des générations nous avons anéanties avant eux ; elles étaient plus puissantes 

et plus prospères. 

                                                 
*
 19:71 Comme détaillé dans l’Appendice 11, nous serons ressuscités avant l’arrivée physique de 

Dieu dans notre univers. Ce sera un avant-goût temporaire de l’Enfer, parce que l’absence de 

Dieu est l’Enfer. Quand Dieu viendra (89:22), les justes seront sauvés. Voir le verset 19:72. 

1605 92982 

جَنّٰتِ عَدنٍ إلَّتى وَعَدَ إلرَّحمٰنُ عِبادَهُ باِلغَيبِ 
لأ يَسمَعونَ فيها  ﴾٦١إ نَِّهُ كانَ وَعدُهُ مَاتٔيًِّا ﴿

لَغوًإ إ لِأّ سَلمًٰا وَلهَُم رِزقهُُم فيها بُكرَةً وَعَشِيًّا 
نَّةُ إلَّتى نورِثُ مِن عِبادِنا مَن تلِكَ إلجَ  ﴾٦٢﴿

لُ إ لِأّ باَِمرِ رَبِّكَ لَهُ ما  ﴾٦٣كانَ تَقِيًّا ﴿ وَما نتََنَزَّ
بَينَ إيَدينا وَما خَلفَنا وَما بَينَ ذٰلكَِ وَما كانَ 

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَما  ﴾٦٤رَبُّكَ نَسِيًّا ﴿ رَبُّ إلسَّ
هَل تَعلَمُ لَهُ بَينَهُما فَاعبُدهُ وَإصطَبِر لعِِبٰدَتهِِ 

نسٰنُ إَءِذإ ما مِتُّ  ﴾٦٥سَمِيًّا ﴿ وَيَقولُ إلأ ِ
نسٰنُ  ﴾٦٦لَسَوفَ إُخرَجُ حَيًّا ﴿ إَوَلأ يَذكُرُ إلأ ِ

ٔـاً ﴿ فَوَرَبِّكَ  ﴾٦٧إنَاّ خَلَقنٰهُ مِن قَبلُ وَلمَ يَكُ شَي
يٰطينَ ثمَُّ لنَُحضِرَنَّهُم حَولَ  لنََحشُرَنَّهُم وَإلشَّ

ثمَُّ لنََنزِعَنَّ مِن كلُِّ شيعَةٍ  ﴾٦٨ا ﴿جَهَنَّمَ جِثيًِّ 
ثمَُّ لنََحنُ  ﴾٦٩إيَُّهُم إشََدُّ عَلَى إلرَّحمٰنِ عِتيًِّا ﴿

وَإ نِ  ﴾٧١إعَلَمُ باِلَّذينَ هُم إَولىٰ بهِا صِليًِّا ﴿
مِنكُم إ لِأّ وإرِدُها كانَ عَلىٰ رَبِّكَ حَتمًا مَقضِيًّا 

ى إلَّذينَ إتَّقَوإ  ﴾٧١﴿ وَنذََرُ إلظّٰلِمينَ ثمَُّ ننَُجِّ
وَإ ذِإ تتُلىٰ عَلَيهِم ءإيتُٰنا بَيِّنٰتٍ  ﴾٧٢فيها جِثِيًّا ﴿

قالَ إلَّذينَ كَفَروإ للَِّذينَ ءإمَنوإ إَىُّ إلفَريقَينِ 
وَكَم إَهلَكنا  ﴾٧٣خَيرٌ مَقامًا وَإَحسَنُ ندَِيًّا ﴿

 ﴾٧٤قَبلَهُم مِن قَرنٍ هُم إحَسَنُ إثَثًٰا وَرِءيًا ﴿



Sourate 19 : Marie (Mariem) 281 

  

75. Dis : « Ceux qui choisissent de s’égarer, le 

Tout Miséricordieux les bernera, jusqu’à ce 

qu’ils voient ce qui leur est promis – soit le 

châtiment soit l’Heure. C’est à ce moment-là 

qu’ils verront qui est vraiment dans la pire 

situation et qui sont les plus faibles. » 

76. DIEU augmente la guidance de ceux qui 

choisissent d’être guidés. Car les bonnes 

actions sont éternellement récompensées par 

ton Seigneur et apportent de bien meilleurs 

retours. 

77. As-tu remarqué celui qui a rejeté nos 

révélations puis dit : « Il me sera donné 

richesse et enfants » ?! 

78. A-t-il vu le futur ? A-t-il reçu une telle 

promesse du Tout Miséricordieux ? 

79. En vérité, nous enregistrerons ce qu’il 

profère, puis le réduirons à un châtiment sans 

cesse croissant. 

80. Puis nous hériterons de tout ce qu’il 

possédait, et il reviendra à nous tout seul. 

81. Ils adorent à côté de DIEU d’autres dieux qui 

(pensent-ils) pourraient les aider. 

Les idoles désavouent leurs adorateurs 

82. Au contraire ; ils rejetteront leur idolâtrie et 

seront leurs ennemis. 

83. Ne vois-tu pas comment nous lâchons les 

diables sur les mécréants pour les attiser ? 

84. Ne sois pas impatient ; nous préparons pour 

eux quelque préparation. 

85. Le jour viendra où nous convoquerons les justes devant le Tout Miséricordieux en 

un groupe. 

86. Et nous conduirons les coupables en Enfer, pour être leur demeure éternelle. 

87. Personne ne possèdera le pouvoir d’intercéder, sauf ceux qui se conforment aux 

lois du Tout Miséricordieux. 

Grave blasphème 

88. Ils ont dit : « Le Tout Miséricordieux a engendré un fils » ! 

89. Vous avez proféré un grave blasphème. 

90. Les cieux sont sur le point de voler en éclats, la terre est sur le point de se déchirer, 

et les montagnes sont sur le point de s’effondrer. 

91. Parce qu’ils affirment que le Tout Miséricordieux a engendré un fils. 

92. Il ne convient pas au Tout Miséricordieux d’engendrer un fils. 

1607 93139 

إ  للَٰةِ فَليَمدُد لَهُ إلرَّحمٰنُ مَدًّ قلُ مَن كانَ فىِ إلضَّ
ا  ا إلعَذإبَ وَإ مَِّ حَتىّٰ إ ذِإ رَإَوإ ما يوعَدونَ إ مَِّ

إضَعَفُ إلسّاعَةَ فَسَيَعلَمونَ مَن هُوَ شَرٌّ مَكاناً وَ 
وَيَزيدُ إللَّهُ إلَّذينَ إهتَدَوإ هُدًى  ﴾٧٥جُندًإ ﴿

لِحٰتُ خَيرٌ عِندَ رَبِّكَ ثَوإبًا وَخَيرٌ  وَإلبٰقِيٰتُ إلصّٰ
إ ﴿ ٔـايتٰنِا وَقالَ  ﴾٧٦مَرَدًّ إفََرَءَيتَ إلَّذى كَفَرَ بِ

إَطَّلَعَ إلغَيبَ إمَِ إتَّخَذَ  ﴾٧٧لَأؤتَيَنَّ مالًأ وَوَلدًَإ ﴿
كَلّا سَنَكتُبُ ما  ﴾٧٨حمٰنِ عَهدًإ ﴿عِندَ إلرَّ 

إ ﴿ وَنَرِثُهُ  ﴾٧٩يَقولُ وَنَمُدُّ لَهُ مِنَ إلعَذإبِ مَدًّ
وَإتَّخَذوإ مِن دونِ  ﴾٨١ما يَقولُ وَيَاتٔينا فَردًإ ﴿

إ ﴿ كَلّا  ﴾٨١إللَّهِ ءإلهَِةً ليَِكونوإ لهَُم عِزًّ
إ  سَيَكفُرونَ بعِِبادَتهِِم وَيَكونونَ عَلَيهِم ضِدًّ

يٰطينَ عَلَى  ﴾٨٢﴿ إلَمَ تَرَ إنَاّ إَرسَلنَا إلشَّ
فَلا تَعجَل عَلَيهِم  ﴾٨٣إلكٰفِرينَ تَؤُزُّهُم إَزًّإ ﴿
إ ﴿ يَومَ نَحشُرُ إلمُتَّقينَ  ﴾٨٤إ نَِّما نَعُدُّ لهَُم عَدًّ
وَنَسوقُ إلمُجرِمينَ  ﴾٨٥إ لِىَ إلرَّحمٰنِ وَفدًإ ﴿
فٰعَةَ إ لِأّ لأ يَملكِونَ إل ﴾٨٦إ لِىٰ جَهَنَّمَ وِردًإ ﴿ شَّ

وَقالوُإ  ﴾٨٧مَنِ إتَّخَذَ عِندَ إلرَّحمٰنِ عَهدًإ ﴿
إ  ﴾٨٨إتَّخَذَ إلرَّحمٰنُ وَلدًَإ ﴿ ٔـاً إ دًِّ لَقَد جِئتُم شَي

مٰوٰتُ يَتَفَطَّرنَ مِنهُ وَتَنشَقُّ  ﴾٨٩﴿ تَكادُ إلسَّ
إ ﴿ إَن دَعَوإ  ﴾٩١إلأرَضُ وَتَخِرُّ إلجِبالُ هَدًّ

وَما يَنبَغى للِرَّحمٰنِ إَن  ﴾٩١للِرَّحمٰنِ وَلدًَإ ﴿
 ﴾٩٢يَتَّخِذَ وَلدًَإ ﴿
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93. Tout un chacun dans les cieux et la terre est 

un serviteur du Tout Miséricordieux. 

94. Il les a dénombrés et les a comptés un par un. 

95. Ils viendront tous devant Lui au Jour de la 

Résurrection en tant qu’individus. 

96. Sûrement, ceux qui croient et mènent une vie 

droite, le Tout Miséricordieux les couvrira 

d’amour. 

97. Nous avons ainsi fait ceci (le Qoran) élucidé 

dans ta langue, afin de délivrer la bonne 

nouvelle aux justes, et pour avertir avec lui 

les opposants. 

98. Biens des générations avant eux nous avons 

anéanties ; peux-tu percevoir l’une d’elles, 

ou entendre d’elles le moindre son ? 

**** 

Sourate 20 : T. H. (Ta Ha) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. T. H.* 

2. Nous ne t’avons pas révélé le Qoran pour te 

causer la moindre difficulté. 

3. Seulement pour rappeler les révérencieux. 

4. Une révélation du Créateur de la terre et des 

hauts cieux. 

5. Le Tout Miséricordieux ; Il a assumé toute 

l’autorité. 

6. A Lui appartient tout dans les cieux, et la 

terre, et tout ce qu’il y a entre eux, et tout ce qu’il y a sous le sol. 

7. Que tu déclares tes convictions (ou pas) Il connaît le secret et ce qui est encore 

plus caché. 

8. DIEU : il n’y a aucun autre dieu en plus de Lui. À Lui appartiennent les plus 

beaux noms. 

9. As-tu relevé l’histoire de Moïse ? 

10. Quand il vit un feu, il dit à sa famille : « Restez ici. J’ai vu un feu. Peut-être que je 

peux vous en apporter, ou trouver quelque guidance auprès du feu. » 

11. Quand il y arriva, il fut appelé : « Ô Moïse. 

12. « Je suis ton Seigneur ; enlève tes sandales. Tu es dans la vallée sacrée, Touwa. 

                                                 
*
 20:1 Le rôle de ces initiales coraniques comme composants du formidable miracle 

mathématique du Coran est donné en détail dans l’Appendice 1. 

1608 93147 

مٰوٰ  تِ وَإلأرَضِ إ لِأّ ءإتىِ إ نِ كلُُّ مَن فىِ إلسَّ
هُم  ﴾٩٣إلرَّحمٰنِ عَبدًإ ﴿ لَقَد إَحصىٰهُم وَعَدَّ

إ ﴿ وَكلُُّهُم ءإتيهِ يَومَ إلقِيٰمَةِ فَردًإ  ﴾٩٤عَدًّ
لِحٰتِ  ﴾٩٥﴿ إ نَِّ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ إلصّٰ

إ ﴿ رنهُٰ  ﴾٩٦سَيَجعَلُ لهَُمُ إلرَّحمٰنُ وُدًّ فَا ِنَّما يَسَّ
إ بلِِسانكَِ لتُِ  رَ بهِِ إلمُتَّقينَ وَتنُذِرَ بهِِ قَومًا لدًُّ بَشِّ

وَكَم إَهلَكنا قَبلَهُم مِن قَرنٍ هَل تُحِسُّ  ﴾٩٧﴿
 ﴾٩٨مِنهُم مِن إَحَدٍ إَو تَسمَعُ لهَُم ركِزًإ ﴿

 سورة طه
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

 ﴾٢ما إنَزَلنا عَلَيكَ إلقُرءإنَ لتَِشقىٰ ﴿ ﴾١طه ﴿
ن خَلَقَ  ﴾٣رَةً لمَِن يَخشىٰ ﴿إ لِأّ تَذكِ  تَنزيلًا مِمَّ

مٰوٰتِ إلعُلَى ﴿ إلرَّحمٰنُ عَلَى  ﴾٤إلأرَضَ وَإلسَّ
مٰوٰتِ وَما  ﴾٥إلعَرشِ إستَوىٰ ﴿ لَهُ ما فىِ إلسَّ

 ﴾٦فىِ إلأرَضِ وَما بَينَهُما وَما تَحتَ إلثَّرىٰ ﴿
رَّ وَإَخفَى  نَّهُ يَعلَمُ إلسِّ ِ  ﴾٧﴿وَإ نِ تَجهَر باِلقَولِ فَا 
 ﴾٨إللَّهُ لأ إ لِهَٰ إ لِأّ هُوَ لهَُ إلأسَماءُ إلحُسنىٰ ﴿

إ ذِ رَءإ نارًإ  ﴾٩وَهَل إتَىٰكَ حَديثُ موسىٰ ﴿
فَقالَ لأِهَلهِِ إمكُثوإ إ نِىّ ءإنَستُ نارًإ لَعَلىّ 

ءإتيكُم مِنها بقَِبَسٍ إَو إَجِدُ عَلَى إلناّرِ هُدًى 
نىّ إَنا۠ إ ِ  ﴾١١فَلَمّا إتَىٰها نودِىَ يٰموسىٰ ﴿ ﴾١١﴿

سِ طُوًى  رَبُّكَ فَاخلَع نَعلَيكَ إ نَِّكَ باِلوإدِ إلمُقَدَّ
﴿١٢﴾ 
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13. « Je t’ai choisi, alors écoute ce qui est révélé. 

14. « Je suis DIEU ; il n’y a aucun autre dieu à 

côté de Moi. Tu M’adoreras Moi seul et 

observeras les Prières de Contact (Salat) 

pour te rappeler de Moi. 

La fin du monde n’est pas cachée* 

15. « L’Heure (la fin du monde) est sûrement en 

train d’arriver ; Je la garderai presque cachée, 

car chaque âme doit être payée pour ses 

œuvres. 

16. « N’en sois pas détourné par ceux qui n’y 

croient pas - ceux qui poursuivent leurs 

propres opinions – pour que tu ne chutes pas. 

17. « Qu’est-ce que ceci dans ta main droite, 

Moïse ? » 

18. Il dit : « Ceci est mon bâton. Je m’appuie 

dessus, regroupe mes moutons avec et je 

l’utilise à d’autres fins. » 

19. Il dit : « Jette-le, Moïse. » 

20. Il le jeta, après quoi il se transforma en un 

serpent mouvant. 

21. Il dit : « Prends-le ; n’aie pas peur. Nous le 

ramènerons à son état d’origine. 

22. « Et conserve ta main sous ton aile ; elle en 

sortira blanche sans aucune imperfection ; 

une autre preuve. 

23. « Nous te montrons ainsi quelques-uns de nos grands signes prodigieux. 

24. « Va à Pharaon, car il a transgressé. » 

25. Il dit : « Mon Seigneur, calme mon tempérament. 

26. « Et fais que cette affaire soit facile pour moi. 

27. « Et défais le nœud que j’ai à la langue. 

28. « De sorte qu’ils puissent comprendre mes paroles. 

29. « Et désigne un assistant pour moi de ma famille. 

30. « Mon frère Aaron. 

31. « Renforce-moi avec lui. 

32. « Qu’il soit mon partenaire dans cette affaire. 

33. « Pour que nous puissions Te glorifier fréquemment. 

34. « Et Te commémorer fréquemment. 

35. « Tu es Celui qui nous voit. » 

                                                 
*
 20:15 La fin du monde est donnée dans le Coran, le message final de Dieu (15:87). 
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إ نَِّنى  ﴾١٣رتُكَ فَاستَمِع لمِا يوحىٰ ﴿وَإنَاَ إختَ 
لوٰةَ  إنَاَ إللَّهُ لأ إ لِهَٰ إ لِأّ إنَا۠ فَاعبُدنى وَإقَمِِ إلصَّ

إ نَِّ إلسّاعَةَ ءإتيَِةٌ إكَادُ إُخفيها  ﴾١٤لذِِكرى ﴿
فَلا  ﴾١٥لتُِجزىٰ كلُُّ نَفسٍ بمِا تَسعىٰ ﴿

نَّكَ عَنها مَن لأ يُؤمِنُ بهِا وَإتَّبَعَ هَوىٰ  هُ يَصُدَّ
وَما تلِكَ بيَِمينِكَ يٰموسىٰ  ﴾١٦فَتَردىٰ ﴿

قالَ هِىَ عَصاىَ إتََوَكَّؤُإ۟ عَلَيها وَإَهُشُّ  ﴾١٧﴿
ٔـارِبُ إُخرىٰ ﴿  ﴾١٨بهِا عَلىٰ غَنَمى وَلىَِ فيها مَ

ةٌ  ﴾١٩قالَ إلَقِها يٰموسىٰ ﴿ فَالَقىٰها فَا ِذإ هِىَ حَيَّ
قالَ خُذها وَلأ تَخَف سَنُعيدُها  ﴾٢١تَسعىٰ ﴿

وَإضمُم يَدَكَ إ لِىٰ  ﴾٢١سيرَتَهَا إلأؤلىٰ ﴿
جَناحِكَ تَخرُج بَيضاءَ مِن غَيرِ سوءٍ ءإيَةً 

 ﴾٢٣لنُِرِيَكَ مِن ءإيتٰنَِا إلكُبرَى ﴿ ﴾٢٢إُخرىٰ ﴿
قالَ رَبِّ  ﴾٢٤إذهَب إ لِىٰ فِرعَونَ إ نَِّهُ طَغىٰ ﴿

ر لى إَمرى  ﴾٢٥إشرَح لى صَدرى ﴿ وَيَسِّ
يَفقَهوإ  ﴾٢٧سانى ﴿وَإحللُ عُقدَةً مِن لِ  ﴾٢٦﴿

 ﴾٢٩وَإجعَل لى وَزيرًإ مِن إَهلى ﴿ ﴾٢٨قَولى ﴿
 ﴾٣١إشدُد بهِِ إَزرى ﴿ ﴾٣١هٰرونَ إَخِى ﴿

كَى نسَُبِّحَكَ كَثيرًإ  ﴾٣٢وَإشَرِكهُ فى إَمرى ﴿
إ نَِّكَ كنُتَ بنِا  ﴾٣٤وَنذَكُرَكَ كَثيرًإ ﴿ ﴾٣٣﴿

 ﴾٣٥بَصيرًإ ﴿
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36. Il dit : « Ta requête est accordée, Ô Moïse. 

37. « Nous t’avons béni une autre fois. 

38. « Quand nous avons révélé à ta mère ce que 

nous avons révélé. 

39. « Disant : “Mets-le dans le coffret, puis jette-

le dans la rivière. La rivière le rejettera sur la 

rive, pour être pris par un de Mes ennemis et 

un de ses ennemis.” Je t’ai couvert d’amour 

de Ma part, et Je t’ai fait sous Mon œil 

attentif. 

40. « Ta sœur a marché vers eux et a dit : “Je 

peux vous indiquer une mère allaiteuse qui 

peut prendre bien soin de lui.” Nous t’avons 

ainsi retourné à ta mère, pour qu’elle puisse 

être heureuse et qu’elle arrête de s’inquiéter. 

Et quand tu as tué une personne, nous 

t’avons sauvé des graves conséquences ; en 

effet, nous t’avons testé intégralement. Tu es 

resté des années avec le peuple de Madian, et 

maintenant tu es revenu conformément à un 

plan précis. 

41. « Je t’ai fait juste pour Moi. 

42. « Va avec ton frère, soutenu par Mes signes, 

et ne vacillez pas en vous rappelant de Moi. 

43. « Allez à Pharaon, car il a transgressé. 

44. « Parlez lui gentiment ; il se peut qu’il 

prenne considération, ou devienne 

révérencieux. » 

45. Ils dirent : « Notre Seigneur, nous craignons qu’ils nous attaquent ou 

transgressent. » 

46. Il dit : « N’ayez pas peur, car Je serai avec vous, à l’écoute et Je veillerai. 

47. « Allez à lui et dites : “Nous sommes deux messagers de ton Seigneur. Laisse les 

Enfants d’Israël partir. Tu dois cesser de les persécuter. Nous apportons un signe 

de ton Seigneur, et la paix est le lot de ceux qui tiennent compte de la guidance. 

48. « “Nous avons été inspirés que le châtiment affligera inévitablement ceux qui 

mécroient et se détournent.” » 

49. Il dit : « Qui est votre Seigneur, Ô Moïse. » 

50. Il dit : « Notre Seigneur est Celui qui a accordé à toute chose son existence et sa 

guidance. » 

51. Il dit : « Et qu’en est-il des générations passées ? » 

1609 93161 

وَلَقَد  ﴾٣٦قالَ قَد إٔوتيتَ سُؤلَكَ يٰموسىٰ ﴿
ةً إُخرىٰ ﴿ إ ذِ إَوحَينا إ لِىٰ  ﴾٣٧مَنَناّ عَلَيكَ مَرَّ

كَ ما يوحىٰ ﴿ إَنِ إقذِفيهِ فىِ إلتاّبوتِ  ﴾٣٨إُمِّ
فَاقذِفيهِ فىِ إليَمِّ فَليُلقِهِ إليَمُّ باِلسّاحِلِ يَأخُذهُ 

عَلَيكَ مَحَبَّةً مِنىّ  عَدُوٌّ لى وَعَدُوٌّ لَهُ وَإلَقَيتُ 
إ ذِ تَمشى إُختُكَ  ﴾٣٩وَلتُِصنَعَ عَلىٰ عَينى ﴿

فَتَقولُ هَل إَدُلُّكُم عَلىٰ مَن يَكفُلهُُ فَرَجَعنٰكَ إ لِىٰ 
كَ كَى تَقَرَّ عَينُها وَلأ تَحزَنَ وَقَتَلتَ نَفسًا  إُمِّ
ينٰكَ مِنَ إلغَمِّ وَفَتَنّٰكَ فتُوناً فَلَبِثتَ سِنينَ ف ى فَنَجَّ

 ﴾٤١إَهلِ مَديَنَ ثمَُّ جِئتَ عَلىٰ قَدَرٍ يمٰوسىٰ ﴿
إذهَب إنَتَ  ﴾٤١وَإصطَنَعتُكَ لنَِفسِى ﴿

ٔـايتٰى وَلأ تَنيِا فى ذِكرِى ﴿ إذهَبا  ﴾٤٢وَإَخوكَ بِ
فَقولأ لهَُ قَولًأ ليَِّنًا  ﴾٤٣إ لِىٰ فِرعَونَ إ نَِّهُ طَغىٰ ﴿
نا إ نَِّنا قالأ رَبَّ  ﴾٤٤لَعَلَّهُ يَتَذَكَّرُ إَو يَخشىٰ ﴿

قالَ  ﴾٤٥نَخافُ إَن يَفرُطَ عَلَينا إَو إَن يَطغىٰ ﴿
 ﴾٤٦لأ تَخافا إ نَِّنى مَعَكُما إسَمَعُ وَإَرىٰ ﴿

فَاتٔيِاهُ فَقولأ إ نِاّ رَسولأ رَبِّكَ فَاَرسِل مَعَنا بَنى 
ٔـايَةٍ مِن رَبِّكَ  بهُم قَد جِئنٰكَ بِ إ سِرٰءيلَ وَلأ تُعَذِّ

لمُٰ عَلىٰ مَنِ إ إ نِاّ قَد  ﴾٤٧تَّبَعَ إلهُدىٰ ﴿وَإلسَّ
بَ وَتَوَلىّٰ  إٔوحِىَ إ لِيَنا إَنَّ إلعَذإبَ عَلىٰ مَن كَذَّ

قالَ  ﴾٤٩قالَ فَمَن رَبُّكُما يمٰوسىٰ ﴿ ﴾٤٨﴿
رَبُّنَا إلَّذى إعَطىٰ كلَُّ شَىءٍ خَلقَهُ ثمَُّ هَدىٰ 

 ﴾٥١قالَ فَما بالُ إلقُرونِ إلأؤلىٰ ﴿ ﴾٥١﴿
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52. Il dit : « Le savoir à ce sujet est avec mon 

Seigneur dans un enregistrement. Mon 

Seigneur ne fait jamais d’erreur, et Il 

n’oublie jamais non plus. » 

53. Il est Celui qui a fait la terre habitable pour 

vous et l’a pavée de routes pour vous. Et Il 

fait descendre l’eau du ciel avec laquelle 

nous produisons beaucoup de plantes de 

différentes sortes. 

54. Mangez et élevez votre bétail. Ceci sont des 

preuves suffisantes pour ceux qui possèdent 

de l’intelligence.* 

55. D’elle nous vous avons créés, en elle nous 

vous retournons, et d’elle nous vous sortons 

une fois encore. 

56. Nous lui avons montré toutes nos preuves, 

mais il mécrut et refusa. 

57. Il dit : « Es-tu venu ici pour nous faire sortir 

de notre terre avec ta magie, Ô Moïse ? 

58. « Nous te montrerons sûrement une magie 

similaire. Donc, fixe un rendez-vous que ni 

nous ni toi ne violerons, dans un lieu 

neutre. » 

59. Il dit : « Votre rendez-vous sera le jour des 

festivités. Rencontrons-nous tous dans la 

matinée. » 

60. Pharaon convoqua ses forces, puis vint. 

61. Moïse leur dit : « Malheur à vous. Fabriquez-vous des mensonges pour combattre 

DIEU et ainsi encourir Son châtiment ? De tels fabricateurs échoueront 

sûrement. » 

62. Ils se disputèrent, alors qu’ils s’entretenaient en privé. 

63. Ils dirent : « Ces deux-là ne sont rien de plus que des magiciens qui souhaitent 

vous faire sortir de votre terre avec leur magie et détruire votre mode de vie idéal. 

64. « Mettons-nous d’accord sur un plan et faisons leur face comme un front commun. 

Le gagnant aujourd’hui aura le dessus. » 

65. Ils dirent : « Ô Moïse, soit tu jettes soit nous serons les premiers à jeter. » 

                                                 
*
 20:54 Ceux qui ont de l’intelligence apprécient le fait que nous sommes des astronautes qui ont 

été envoyés dans l’espace sur ce « Vaisseau Spatial Terre ». Dieu nous a pourvus de nourriture, 

d’eau, d’animaux de compagnie, de vie sauvage et de bétail, le tout renouvelable quand nous 

embarquions dans cette odyssée spatiale temporaire. Comparez les provisions de Dieu au 

« Vaisseau Spatial Terre » avec les provisions que nous donnons à nos astronautes (Appendice 7). 

1610 93222 

قالَ عِلمُها عِندَ رَبىّ فى كِتٰبٍ لأ يَضِلُّ رَبىّ 
إلَّذى جَعَلَ لكَُمُ إلأرَضَ  ﴾٥٢وَلأ يَنسَى ﴿

ماءِ مَهدًإ وَسَلَكَ لكَُم فيها سُبُلًا وَإَ  نزَلَ مِنَ إلسَّ
 ﴾٥٣ماءً فَاَخرَجنا بهِِ إَزوٰجًا مِن نبَاتٍ شَتىّٰ ﴿

ٔـايٰتٍ لأِوُلىِ  كلُوإ وَإرعَوإ إنَعٰمَكُم إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
مِنها خَلَقنكُٰم وَفيها نعُيدُكمُ  ﴾٥٤إلنُّهىٰ ﴿

وَلَقَد إَرَينٰهُ  ﴾٥٥وَمِنها نخُرِجُكُم تارَةً إُخرىٰ ﴿
بَ وَإبَىٰ ﴿ ءإيتٰنِا كلَُّها قالَ إَجِئتَنا  ﴾٥٦فَكَذَّ

 ﴾٥٧لتُِخرِجَنا مِن إَرضِنا بسِِحرِكَ يٰموسىٰ ﴿
فَلَنَاتٔيَِنَّكَ بسِِحرٍ مِثلِهِ فَاجعَل بَينَنا وَبَينَكَ مَوعِدًإ 

 ﴾٥٨لأ نخُلِفُهُ نحَنُ وَلأ إنَتَ مَكاناً سُوًى ﴿
 قالَ مَوعِدُكمُ يَومُ إلزّينَةِ وَإَن يُحشَرَ إلناّسُ 

فَتَوَلىّٰ فِرعَونُ فَجَمَعَ كَيدَهُ ثمَُّ  ﴾٥٩ضُحًى ﴿
قالَ لهَُم موسىٰ وَيلَكُم لأ تَفتَروإ  ﴾٦١إتَىٰ ﴿

عَلَى إللَّهِ كَذِبًا فَيُسحِتَكُم بعَِذإبٍ وَقَد خابَ 
فَتَنٰزَعوإ إَمرَهُم بَينَهُم وَإسََرُّوإ  ﴾٦١مَنِ إفتَرىٰ ﴿
رٰنِ يُريدإنِ قالوإ إ نِ هٰذٰنِ لسَٰحِ  ﴾٦٢إلنَّجوىٰ ﴿

إَن يُخرِجاكمُ مِن إَرضِكُم بسِِحرِهِما وَيَذهَبا 
فَاَجمِعوإ كَيدَكمُ ثمَُّ  ﴾٦٣بطَِريقَتكُِمُ إلمُثلىٰ ﴿

ا وَقَد إفَلَحَ إليَومَ مَنِ إستَعلىٰ ﴿  ﴾٦٤إئتوإ صَفًّ
لَ  قالوإ يٰموسىٰ إ مِّا إَن تلُقِىَ وَإ مِّا إَن نكَونَ إوََّ

 ﴾ ٦٥مَن إلَقىٰ ﴿



Sourate 20 : T. H. (Ta Ha) 286                                               

    

66. Il dit : « Vous jetez. » Après quoi, leurs 

cordes et leurs bâtons lui apparurent, à cause 

de leur magie, comme s’ils étaient en train de 

se mouvoir. 

67. Moïse nourrit de la crainte. 

68. Nous avons dit : « N’aie aucune crainte. Tu 

l’emporteras. 

69. « Jette ce que tu tiens dans ta main droite, et 

il avalera ce qu’ils ont fabriqué. Ce qu’ils ont 

fabriqué n’est rien de plus qu’un tour de 

magicien. L’œuvre d’un magicien ne réussira 

pas. » 

Les experts reconnaissent la vérité 

70. Les magiciens tombèrent prosternés, disant : 

« Nous croyons au Seigneur d’Aaron et 

Moïse. » 

71. Il dit : « Avez-vous cru en lui sans ma 

permission ? Il doit être votre chef ; celui qui 

vous a enseigné la magie. Je trancherai 

sûrement vos mains et vos pieds aux côtés 

opposés. Je vous crucifierai sur des troncs de 

palmiers. Vous verrez qui de nous peut 

infliger le pire châtiment et qui survit à qui. » 

72. Ils dirent : « Nous ne te préférerons pas aux 

preuves claires qui sont venues à nous et à 

Celui qui nous a créés. Donc, prononce tout 

jugement que tu souhaites prononcer. Tu ne 

peux gouverner que dans cette basse vie. 

73. « Nous avons cru en notre Seigneur, pour qu’Il puisse nous pardonner nos péchés 

et la magie que tu nous as forcés à pratiquer. DIEU est de loin meilleur et 

Éternel. » 

74. Quiconque vient à son Seigneur coupable encourra l’Enfer, où il ne meurt jamais, 

ni ne reste en vie. 

75. Quant à ceux qui viennent à Lui en croyants qui ont mené une vie droite, ils 

atteignent les hauts rangs. 

76. Les jardins d’Éden, sous lesquels coulent des rivières, seront leur demeure pour 

toujours. Telle est la récompense pour ceux qui se purifient. 

77. Nous avons inspiré à Moïse : « Emmène Mes serviteurs, et fraie-leur un passage 

sec à travers la mer. Tu ne craindras pas d’être rattrapé, et tu ne t’inquièteras pas 

non plus. » 

1611 93295 

قالَ بَل إلَقوإ فَا ِذإ حِبالهُُم وَعِصِيُّهُم يُخَيَّلُ إ لَِيهِ 
فَاَوجَسَ فى  ﴾٦٦مِن سِحرِهِم إنََّها تَسعىٰ ﴿

قلُنا لأ تَخَف إ نَِّكَ  ﴾٦٧هِ خيفَةً موسىٰ ﴿نَفسِ 
وَإلَقِ ما فى يَمينِكَ تَلقَف  ﴾٦٨إنَتَ إلأعَلىٰ ﴿

ما صَنَعوإ إ نَِّما صَنَعوإ كَيدُ سٰحِرٍ وَلأ يُفلحُِ 
حَرَةُ  ﴾٦٩إلسّاحِرُ حَيثُ إتَىٰ ﴿ فَالُقِىَ إلسَّ

دًإ قالوإ ءإمَناّ برَِبِّ هٰرونَ وَموسىٰ ﴿  ﴾٧١سُجَّ
نتُم لَهُ قَبلَ إَن ءإذَنَ لكَُم إ نَِّهُ لكََبيرُكمُُ قالَ ءإمَ 

حرَ فَلَاقَُطِّعَنَّ إيَدِيَكُم  إلَّذى عَلَّمَكُمُ إلسِّ
وَإَرجُلَكُم مِن خِلفٍٰ وَلَأصَُلِّبَنَّكُم فى جُذوعِ 

 ﴾٧١إلنَّخلِ وَلتََعلَمُنَّ إيَُّنا إشََدُّ عَذإبًا وَإبَقىٰ ﴿
اءَنا مِنَ إلبَيِّنٰتِ قالوإ لَن نؤُثرَِكَ عَلىٰ ما ج

وَإلَّذى فَطَرَنا فَاقضِ ما إنَتَ قاضٍ إ نَِّما تَقضى 
نيا ﴿ إ نِاّ ءإمَناّ برَِبِّنا ليَِغفِرَ  ﴾٧٢هٰذِهِ إلحَيوٰةَ إلدُّ

حرِ وَإللَّهُ  لنَا خَطيٰٰنا وَما إكَرَهتَنا عَلَيهِ مِنَ إلسِّ
ا فَا ِنَّ إ نَِّهُ مَن يَأتِ رَبَّهُ مُجرِمً  ﴾٧٣خَيرٌ وَإبَقىٰ ﴿

وَمَن  ﴾٧٤لَهُ جَهَنَّمَ لأ يَموتُ فيها وَلأ يَحيىٰ ﴿
لِحٰتِ فَاُولئِٰكَ لهَُمُ  يَاتٔهِِ مُؤمِنًا قَد عَمِلَ إلصّٰ

رَجٰتُ إلعُلىٰ ﴿ جَنّٰتُ عَدنٍ تَجرى مِن  ﴾٧٥إلدَّ
تَحتهَِا إلأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها وَذٰلكَِ جَزإءُ مَن 

لىٰ موسىٰ إَن إسَرِ وَلَقَد إَوحَينا إ ِ  ﴾٧٦تَزَكىّٰ ﴿
بعِِبادى فَاضرِب لهَُم طَريقًا فىِ إلبَحرِ يَبَسًا لأ 

 ﴾٧٧تَخٰفُ دَرَكًا وَلأ تَخشىٰ ﴿
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78. Pharaon les poursuivit avec ses troupes, mais 

la mer les emporta, comme elle était destinée 

à les emporter. 

79. Ainsi, Pharaon fourvoya son peuple ; il ne l’a 

pas guidé. 

80. Ô Enfants d’Israël, nous vous avons délivrés 

de votre ennemi, convoqués sur le flanc droit 

du Mont Sinaï, et nous avons fait descendre 

sur vous la manne et les cailles. 

81. Mangez des bonnes choses dont nous vous 

avons pourvues, et ne transgressez pas, pour 

que vous n’encouriez pas Mon courroux. 

Quiconque encourt Mon courroux a sombré. 

82. Je suis sûrement Pardonnant pour ceux qui se 

repentent, croient, mènent une vie droite et 

restent guidés avec constance. 

Les enfants d’Israël se rebellent 

83. « Pourquoi as-tu quitté précipitamment ton 

peuple, Ô Moïse ? » 

84. Il dit : « Ils sont juste derrière moi. Je me suis 

précipité vers Toi mon Seigneur, pour que Tu 

puisses être satisfait. » 

85. Il dit : « Nous avons mis à l’épreuve ton 

peuple après que tu sois parti, mais le 

Samarien les a fourvoyés. » 

86. Moïse retourna vers son peuple, en colère et déçu, disant : « Ô mon peuple, votre 

Seigneur ne vous a-t-Il pas promis une belle promesse ? Ne pouviez-vous pas 

attendre ? Vouliez-vous encourir le courroux de votre Seigneur ? Est-ce pour cela 

que vous avez rompu votre accord avec moi ? » 

87. Ils dirent : « Nous n’avons pas fait exprès de rompre notre accord avec toi. Mais 

nous étions lourdement chargés de bijoux, et nous avons décidé d’y jeter nos 

charges. C’est ce que le Samarien a suggéré. » 

88. Il leur fabriqua un veau sculpté, doté d’un timbre de veau.* Ils dirent : « Ceci est 

votre dieu et le dieu de Moïse. » Ainsi, il oublia. 

89. Ne pouvaient-ils pas voir qu’il ne leur répondait pas et ne possédait aucun pouvoir 

pour leur nuire ou leur être bénéfique ? 

                                                 
*
 20:88 & 96 Le Samarien est allé à l’endroit où Dieu parla à Moïse et a ramassé une poignée de 

poussière sur laquelle la voix de Dieu avait fait écho. Cette poussière, quand elle fut mélangée à 

l’or fondu, fit que la statue d’or acquît le timbre d’un veau. 

1611 93295 

فَاتَبَعَهُم فِرعَونُ بجُِنودِهِ فَغَشِيَهُم مِنَ إليَمِّ ما 
وَإضََلَّ فِرعَونُ قَومَهُ وَما هَدىٰ  ﴾٧٨غَشِيَهُم ﴿

كمُ  ﴾٧٩﴿ يبَٰنى إ سِرٰءيلَ قَد إَنجَينكُٰم مِن عَدُوِّ
لنا عَلَيكُمُ  وَوٰعَدنكُٰم جانبَِ إلطوّرِ إلأيَمَنَ وَنَزَّ

لوىٰ ﴿ مِن طَيِّبٰتِ ما  كلُوإ ﴾٨١إلمَنَّ وَإلسَّ
رَزَقنكُٰم وَلأ تَطغَوإ فيهِ فَيَحِلَّ عَلَيكُم غَضَبى 

 ﴾٨١وَمَن يَحللِ عَلَيهِ غَضَبى فَقَد هَوىٰ ﴿
وَإ نِىّ لَغَفّارٌ لمَِن تابَ وَءإمَنَ وَعَمِلَ صٰلِحًا ثمَُّ 

وَما إعَجَلَكَ عَن قَومِكَ يمٰوسىٰ  ﴾٨٢إهتَدىٰ ﴿
ثَرى وَعَجِلتُ قالَ هُم إُولأءِ عَلىٰ إَ  ﴾٨٣﴿

قالَ فَا ِناّ قَد فَتَناّ  ﴾٨٤إ لِيَكَ رَبِّ لتَِرضىٰ ﴿
 ﴾٨٥قَومَكَ مِن بَعدِكَ وَإضََلَّهُمُ إلسّامِرِىُّ ﴿

فَرَجَعَ موسىٰ إ لِىٰ قَومِهِ غَضبٰنَ إسَِفًا قالَ يقَٰومِ 
إلَمَ يَعِدكمُ رَبُّكُم وَعدًإ حَسَنًا إفََطالَ عَلَيكُمُ 

م إَن يَحِلَّ عَلَيكُم غَضَبٌ مِن إلعَهدُ إمَ إَرَدتُ 
قالوإ ما إَخلَفنا  ﴾٨٦رَبِّكُم فَاَخلَفتُم مَوعِدى ﴿

لنا إَوزإرًإ مِن زينَةِ  مَوعِدَكَ بمَِلكِنا وَلكِٰناّ حُمِّ
 ﴾٨٧إلقَومِ فَقَذَفنهٰا فَكَذٰلكَِ إلَقَى إلسّامِرِىُّ ﴿

 فَاَخرَجَ لهَُم عِجلًا جَسَدًإ لَهُ خُوإرٌ فَقالوإ هٰذإ
إفََلا يَرَونَ إَلأّ  ﴾٨٨إ لِهُٰكُم وَإ لِهُٰ موسىٰ فَنَسِىَ ﴿

إ وَلأ نفَعًا  يَرجِعُ إ لِيَهِم قَولًأ وَلأ يَملكُِ لهَُم ضَرًّ
﴿٨٩﴾ 
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90. Et Aaron leur avait dit : « Ô mon peuple, ceci 

est un test pour vous. Votre seul Seigneur est 

le Tout Miséricordieux, alors suivez-moi, et 

obéissez à mes ordres. » 

91. Ils dirent : « Nous continuerons à l’adorer, 

jusqu’à ce que Moïse revienne. » 

92. (Moïse) dit : « Ô Aaron, qu’est-ce qui t’a 

empêché, quand tu les as vus s’égarer, 

93. « de suivre mes ordres ? Est-ce que tu t’es 

rebellé contre moi ? » 

94. Il dit : « Ô fils de ma mère ; ne me tire pas 

par la barbe et la tête. Je craignais que tu 

dises : “Tu as divisé les Enfants d’Israël et 

désobéi à mes ordres.” » 

95. Il dit : « Qu’est-ce qui ne va pas avec toi, Ô 

Samarien ? » 

96. Il dit : « J’ai vu ce qu’ils ne pouvaient pas 

voir. J’ai ramassé une poignée (de poussière) 

du lieu où le messager se tenait debout, et 

l’ai utilisée (pour la mélanger au veau d’or). 

C’est ce que mon esprit m’a inspiré de 

faire. »* 

97. Il dit : « Alors va-t’en, et, de toute ta vie, ne 

t’approche même pas. Tu as un rendez-vous 

(pour ton dernier jugement) auquel tu ne 

peux jamais échapper. Regarde ton dieu que 

tu adorais ; nous le brûlerons et le jetterons à 

la mer, pour qu’il y reste pour toujours. » 

Vous n’avez qu’un Dieu 

98. Votre seul dieu est DIEU ; Celui à côté de 

qui il n’y a aucun autre dieu. Son savoir embrasse toutes choses. 

99. Nous te narrons ainsi quelques nouvelles des générations passées. Nous t’avons 

révélé un message de notre part. 

100. Ceux qui l’ignorent porteront une charge (de péchés) au Jour de la Résurrection. 

101. Éternellement ils y demeurent ; quelle misérable charge au Jour de la 

Résurrection ! 

102. C’est le jour où on soufflera dans le cor, et nous convoquerons les coupables, ce 

jour-là, bleus. 

103. Chuchotant entre eux, ils diront : « Vous n’êtes pas restés plus de dix jours (dans la 

première vie) ! » 

104. Nous sommes pleinement conscients de leurs paroles. Le plus précis parmi eux 

dira : « Vous n’êtes pas restés plus d’un jour. » 
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يٰقَومِ إ نَِّما فتُنِتُم  وَلَقَد قالَ لهَُم هٰرونُ مِن قَبلُ 
بهِِ وَإ نَِّ رَبَّكُمُ إلرَّحمٰنُ فَاتَّبِعونى وَإَطيعوإ إَمرى 

قالوإ لَن نبَرَحَ عَلَيهِ عٰكِفينَ حَتىّٰ يَرجِعَ  ﴾٩١﴿
قالَ يهٰٰرونُ ما مَنَعَكَ إ ذِ  ﴾٩١إ لِيَنا موسىٰ ﴿
إَلأّ تَتَّبِعَنِ إفََعَصَيتَ إَمرى  ﴾٩٢رَإيَتَهُم ضَلوّإ ﴿

قالَ يَبنَؤُمَّ لأ تَأخُذ بلِِحيَتى وَلأ برَِإسٔى  ﴾٩٣﴿
إ نِىّ خَشيتُ إَن تَقولَ فَرَّقتَ بَينَ بَنى إ سِرٰءيلَ 

قالَ فَما خَطبُكَ  ﴾٩٤وَلمَ تَرقُب قَولى ﴿
قالَ بَصُرتُ بمِا لمَ يَبصُروإ بهِِ  ﴾٩٥يٰسٰمِرِىُّ ﴿

لكَِ فَقَبَضتُ قَبضَةً مِن إثََرِ إلرَّسولِ فَنَبَذتهُا وَكَذٰ 
لَت لى نَفسى ﴿ قالَ فَاذهَب فَا ِنَّ لكََ  ﴾٩٦سَوَّ

فىِ إلحَيوٰةِ إَن تَقولَ لأ مِساسَ وَإ نَِّ لَكَ مَوعِدًإ 
لَن تُخلَفَهُ وَإنظُر إ لِىٰ إ لِهِٰكَ إلَّذى ظَلتَ عَلَيهِ 

قَنَّهُ ثمَُّ لنََنسِفَنَّهُ فىِ إليَمِّ نَسفًا  عاكِفًا لنَُحَرِّ
إللَّهُ إلَّذى لأ إ لِهَٰ إ لِأّ هُوَ  إ نَِّما إ لِهُٰكُمُ  ﴾٩٧﴿

كَذٰلكَِ نَقُصُّ  ﴾٩٨وَسِعَ كلَُّ شَىءٍ عِلمًا ﴿
عَلَيكَ مِن إنَباءِ ما قَد سَبَقَ وَقَد ءإتَينٰكَ مِن 

ِنَّهُ يَحمِلُ  ﴾٩٩لدَُناّ ذِكرًإ ﴿ مَن إعَرَضَ عَنهُ فَا 
خٰلدِينَ فيهِ وَساءَ لهَُم  ﴾١١١يَومَ إلقِيٰمَةِ وِزرًإ ﴿

يَومَ يُنفَخُ فىِ إلصّورِ  ﴾١١١مَ إلقِيٰمَةِ حِملًا ﴿يَو
 ﴾١١٢وَنَحشُرُ إلمُجرِمينَ يَومَئذٍِ زُرقًا ﴿

 ﴾١١٣يَتَخٰفَتونَ بَينَهُم إ نِ لبَثِتُم إ لِأّ عَشرًإ ﴿
نَحنُ إعَلَمُ بمِا يَقولونَ إ ذِ يَقولُ إَمثَلهُُم طَريقَةً 

 ﴾١١٤إ نِ لبَثِتُم إ لِأّ يَومًا ﴿
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Au Jour de la Résurrection 

105. Ils te questionnent au sujet des montagnes, 

dis : « Mon Seigneur les balaiera. 

106. « Il ne laissera plus qu’une terre plate, 

désolée. 

107. « Pas même la plus petite colline vous n’y 

verrez, ni de creux. » 

108. Ce jour-là, tout le monde suivra l’appelant, 

sans la moindre déviation. Tous les bruits 

seront tus devant le Tout Miséricordieux ; 

vous n’entendrez rien que des 

chuchotements. 

109. Ce jour-là, l’intercession sera inutile, excepté 

pour ceux permis par le Tout Miséricordieux, 

et dont les paroles se conforment à Sa 

volonté. 

110. Il connaît leur passé et leur futur, tandis que 

personne n’embrasse Son savoir. 

111. Tous les visages se soumettront au Vivant, à 

l’Éternel, et ceux qui seront chargés par leurs 

transgressions échoueront. 

112. Quant à ceux qui auront œuvré à la droiture, 

tout en croyant, ils n’auront aucune crainte 

d’injustice ou d’adversité. 

113. Nous l’avons ainsi révélé, un Qoran arabe, et nous y avons cité toutes sortes de 

prophéties, pour qu’ils puissent être sauvés ou que cela puisse les faire prendre 

considération. 

114. Le Plus Exalté est DIEU, le seul vrai Roi. Ne te hâte pas de réciter le Qoran avant 

qu’il ne te soit révélé, et dis : « Mon Seigneur, augmente mon savoir. » 

Les humains échouent à prendre une position ferme* 

115. Nous avons testé Adam dans le passé, mais il oublia, et nous l’avons trouvé 

indécis. 

116. Rappelle-toi que nous avons dit aux anges : « Tombez prosternés devant Adam. » 

Ils tombèrent prosternés, excepté Satan, il refusa. 

117. Nous avons alors dit : « Ô Adam, voici un ennemi à toi et ta femme. Ne le laissez 

pas vous chasser du Paradis, pour que tu ne deviennes pas misérable. 

                                                 
*
 20:115 Quand Satan a défié l’autorité absolue de Dieu (38:69), vous et moi n’avons pas pris 

une position ferme contre Satan. Dieu nous donne une chance, sur cette terre, de nous racheter en 

dénonçant Satan et en soutenant l’autorité absolue de Dieu (Appendice 7). 
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َـلونَكَ عَنِ إلجِبالِ فَقُل يَنسِفُها رَبىّ نسَفًا  وَيَس
لأ  ﴾١١٦فَيَذَرُها قاعًا صَفصَفًا ﴿ ﴾١١٥﴿

يَومَئذٍِ يَتَّبِعونَ  ﴾١١٧فيها عِوَجًا وَلأ إَمتًا ﴿ تَرىٰ 
إلدّإعِىَ لأ عِوَجَ لَهُ وَخَشَعَتِ إلأصَوإتُ 

يَومَئذٍِ  ﴾١١٨للِرَّحمٰنِ فَلا تَسمَعُ إ لِأّ هَمسًا ﴿
فٰعَةُ إ لِأّ مَن إَذِنَ لَهُ إلرَّحمٰنُ وَرَضِىَ  لأ تَنفَعُ إلشَّ

يديهِم وَما يَعلَمُ ما بَينَ إَ  ﴾١١٩لَهُ قَولًأ ﴿
وَعَنَتِ  ﴾١١١خَلفَهُم وَلأ يُحيطونَ بهِِ عِلمًا ﴿

إلوُجوهُ للِحَىِّ إلقَيّومِ وَقَد خابَ مَن حَمَلَ 
لحِٰتِ وَهُوَ  ﴾١١١ظلُمًا ﴿ وَمَن يَعمَل مِنَ إلصّٰ

 ﴾١١٢مُؤمِنٌ فَلا يَخافُ ظلُمًا وَلأ هَضمًا ﴿
فنا فيهِ مِنَ وَكَذٰلكَِ إنَزَلنٰهُ قُرءإناً عَرَبيًِّا وَصَرَّ 

إلوَعيدِ لَعَلَّهُم يَتَّقونَ إَو يُحدِثُ لهَُم ذِكرًإ 
فَتَعٰلَى إللَّهُ إلمَلِكُ إلحَقُّ وَلأ تَعجَل  ﴾١١٣﴿

باِلقُرءإنِ مِن قَبلِ إَن يُقضىٰ إ لِيَكَ وَحيُهُ وَقلُ 
وَلَقَد عَهِدنا إ لِىٰ ءإدَمَ  ﴾١١٤رَبِّ زِدنى عِلمًا ﴿
وَإ ذِ  ﴾١١٥نَجِد لَهُ عَزمًا ﴿مِن قَبلُ فَنَسِىَ وَلمَ 

ٔـادَمَ فَسَجَدوإ إ لِأّ إ بِليسَ  ِ قلُنا للِمَلئٰكَِةِ إسجُدوإ ل
ٔـادَمُ إ نَِّ هٰذإ عَدُوٌّ لَكَ  ﴾١١٦إبَىٰ ﴿ فَقُلنا يٰ

وَلزَِوجِكَ فَلا يُخرِجَنَّكُما مِنَ إلجَنَّةِ فَتَشقىٰ 
﴿١١٧﴾ 
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118. « Tu es assuré de ne jamais y connaître la 

faim, ni de devenir sans-abri. 

119. « Et tu n’y auras pas soif, et tu n’y souffriras 

d’aucune chaleur non plus. » 

120. Mais le diable lui murmura : « Ô Adam, 

laisse-moi te montrer l’arbre de l’éternité et 

de la royauté sans fin. » 

121. Ils en mangèrent, après quoi leurs corps leur 

devinrent visibles, et ils essayèrent de se 

couvrir avec les feuilles du Paradis. Adam 

ainsi désobéit à son Seigneur et chuta. 

122. Par la suite, son Seigneur l’a choisi, l’a 

racheté et l’a guidé. 

123. Il dit : « Descendez de là, vous tous. Vous 

êtes ennemis les uns les autres. Quand la 

guidance vient à vous de Ma part, quiconque 

suit Ma guidance ne s’égarera pas et ne 

souffrira d’aucune misère. 

Pour les mécréants : une misérable vie est 

inévitable 

124. « Quant à celui qui ignore Mon message, il 

aura une vie misérable, et nous le 

ressusciterons, au Jour de la Résurrection, 

aveugle. » 

125. Il dira : « Mon Seigneur, pourquoi m’as-Tu 

convoqué aveugle, alors que j’étais un 

voyant ? » 

126. Il dira : « Parce que tu as oublié nos révélations quand elles sont venues à toi, tu es 

maintenant oublié. » 

127. Nous rétribuons ainsi ceux qui transgressent et refusent de croire aux révélations 

de leur Seigneur. Le châtiment dans l’Au-delà est de loin pire et éternel. 

128. Ne leur vient-il jamais à l’esprit combien de générations précédentes nous avons 

anéanties ? Ils marchent actuellement dans les maisons de ceux d’avant eux. Ceci 

sont des signes pour ceux possèdent de l’intelligence. 

129. Si ce n’était le plan prédéterminé de ton Seigneur, ils auraient été jugés 

immédiatement. 

130. Donc, sois patient face à leurs paroles, et loue et glorifie ton Seigneur avant le 

lever du soleil et avant le coucher du soleil. Et durant la nuit, glorifie-le, ainsi 

qu’aux deux extrémités du jour, pour que tu puisses être heureux. 
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 ﴾١١٨إ نَِّ لَكَ إَلأّ تَجوعَ فيها وَلأ تَعرىٰ ﴿
 ﴾١١٩لأ تَظمَؤُإ۟ فيها وَلأ تَضحىٰ ﴿وَإنََّكَ 

ٔـادَمُ هَل إَدُلُّكَ عَلىٰ  يطٰنُ قالَ يٰ فَوَسوَسَ إ لِيَهِ إلشَّ
فَاكََلا  ﴾١٢١شَجَرَةِ إلخُلدِ وَمُلكٍ لأ يَبلىٰ ﴿

مِنها فَبَدَت لهَُما سَوءٰتهُُما وَطَفِقا يَخصِفانِ 
فَغَوىٰ عَلَيهِما مِن وَرَقِ إلجَنَّةِ وَعَصىٰ ءإدَمُ رَبَّهُ 

ثمَُّ إجتَبٰهُ رَبُّهُ فَتابَ عَلَيهِ وَهَدىٰ  ﴾١٢١﴿
قالَ إهبِطا مِنها جَميعًا بَعضُكُم  ﴾١٢٢﴿

لبَِعضٍ عَدُوٌّ فَا ِمّا يَاتٔيَِنَّكُم مِنىّ هُدًى فَمَنِ إتَّبَعَ 
وَمَن  ﴾١٢٣هُدإىَ فَلا يَضِلُّ وَلأ يَشقىٰ ﴿

ا إعَرَضَ عَن ذِكرى فَا ِنَّ لَهُ مَعيشَةً ضَنكً 
قالَ رَبِّ  ﴾١٢٤وَنَحشُرُهُ يَومَ إلقِيٰمَةِ إعَمىٰ ﴿

 ﴾١٢٥لمَِ حَشَرتَنى إعَمىٰ وَقَد كنُتُ بَصيرًإ ﴿
قالَ كَذٰلكَِ إتََتكَ ءإيتُٰنا فَنَسيتَها وَكَذٰلكَِ إليَومَ 

وَكَذٰلكَِ نَجزى مَن إسَرَفَ وَلمَ  ﴾١٢٦تنُسىٰ ﴿
ٔـاخِرَ  ٔـايٰتِ رَبِّهِ وَلعََذإبُ إل ةِ إشََدُّ وَإبَقىٰ يُؤمِن بِ

إفََلَم يَهدِ لهَُم كَم إَهلَكنا قَبلَهُم مِنَ  ﴾١٢٧﴿
إلقُرونِ يَمشونَ فى مَسٰكِنهِِم إ نَِّ فى ذٰلكَِ 

ٔـايٰتٍ لأِوُلىِ إلنُّهىٰ ﴿ وَلَولأ كَلِمَةٌ  ﴾١٢٨لَ
ى  سَبَقَت مِن رَبِّكَ لكَانَ لزِإمًا وَإَجَلٌ مُسَمًّ

وَسَبِّح بحَِمدِ  فَاصبِر عَلىٰ ما يَقولونَ  ﴾١٢٩﴿
مسِ وَقَبلَ غُروبهِا وَمِن  رَبِّكَ قَبلَ طلُوعِ إلشَّ

ءإنائِ إلَّيلِ فَسَبِّح وَإَطرإفَ إلنَّهارِ لَعَلَّكَ تَرضىٰ 
﴿١٣١﴾ 
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131. Et ne convoite pas ce dont nous avons 

comblé d’autres gens. Tels sont les 

ornements temporaires de cette vie, au 

moyen desquels nous les mettons à 

l’épreuve. Ce que ton Seigneur te pourvoit 

est de loin meilleur et éternel. 

La responsabilité des parents 

132. Tu enjoindras ta famille d’observer les 

Prières de Contact (Salat) et persévéreras 

avec constance à le faire. Nous ne te 

demandons aucune provision ; nous sommes 

ceux qui pourvoient à tes besoins. L’ultime 

triomphe appartient aux justes. 

Pourquoi des messagers ? 

133. Ils ont dit : « S’il pouvait seulement nous 

montrer un miracle venant de son 

Seigneur ! » N’ont-ils pas reçu suffisamment 

de miracles avec les messages précédents ? 

134. Si nous les avions anéantis avant ceci, ils 

auraient dit : « Notre Seigneur, si Tu nous 

avais envoyé un messager, nous aurions suivi 

Tes révélations et aurions évité cette honte et 

cette humiliation. » 

135. Dis : « Chacun de nous attend, donc 

attendez ; vous découvrirez sûrement qui sont sur le bon chemin et qui sont 

vraiment guidés. » 

**** 

Sourate 21 : Les Prophètes (Al-Anbiya’) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. À grande allure s’approche la reddition des comptes pour les gens, mais ils sont 

inconscients, pleins d’aversion. 

Opposition à la nouvelle preuve 

2. Quand vient à eux, de la part de leur Seigneur, une preuve qui est nouvelle, ils 

l’écoutent avec inconsidération. 

3. Leurs esprits sont distraits. Et les transgresseurs s’entretiennent secrètement : 

« N’est-il pas juste un être humain comme vous ? Accepterez-vous la magie qui 

vous est présentée ? »* 

                                                 
*
 21:3 Bien que la Bible (Malachie 3:1) et le Coran (3:81) prophétisent l’arrivée du Messager de 

Dieu de l’Alliance, quand il est effectivement apparu, soutenu par « un des plus grands miracles » 

(74:30-35), il a été accueilli avec inconsidération et opposition. L’affirmation divine selon 

laquelle toute « nouvelle » preuve est réfutée a été démontrée par l’opposition des Arabes au 

miracle du Coran (Appendices 1 & 2). 
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نَّ عَينَيكَ إ لِىٰ ما مَتَّعنا بهِِ إَزوٰجًا مِنهُم  وَلأ تَمُدَّ
نيا لنَِفتنَِهُم فيهِ وَرِزقُ رَبِّكَ خَيرٌ  زَهرَةَ إلحَيوٰةِ إلدُّ

لوٰةِ وَإصطَبِر  ﴾١٣١وَإبَقىٰ ﴿ وَإٔمُر إَهلَكَ باِلصَّ
َـلكَُ رِزقًا نَحنُ نَرزُقكَُ وَإلعٰقِبَ  ةُ عَلَيها لأ نَس

ٔـايَةٍ مِن رَبِّهِ  ﴾١٣٢للِتَّقوىٰ ﴿ وَقالوإ لَولأ يَاتٔينا بِ
حُفِ إلأؤلىٰ  إَوَلمَ تَاتٔهِِم بَيِّنَةُ ما فىِ إلصُّ

وَلَو إنَاّ إَهلَكنهُٰم بعَِذإبٍ مِن قَبلِهِ  ﴾١٣٣﴿
لَقالوإ رَبَّنا لَولأ إَرسَلتَ إ لِيَنا رَسولًأ فَنَتَّبعَِ ءإيٰتِكَ 

قلُ كلٌُّ  ﴾١٣٤وَنَخزىٰ ﴿ مِن قَبلِ إَن نذَِلَّ 
مُتَرَبِّصٌ فَتَرَبَّصوإ فَسَتَعلَمونَ مَن إصَحٰبُ 

وِىِّ وَمَنِ إهتَدىٰ ﴿ رٰطِ إلسَّ  ﴾١٣٥إلصِّ
 سورة إلأنٔبياء

 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 
إقتَرَبَ للِناّسِ حِسابُهُم وَهُم فى غَفلَةٍ مُعرِضونَ 

بِّهِم مُحدَثٍ إ لَِّأ ما يَاتٔيهِم مِن ذِكرٍ مِن رَ  ﴾١﴿
لأهِيَةً قلُوبُهُم  ﴾٢إستَمَعوهُ وَهُم يَلعَبونَ ﴿

وإ إلنَّجوَى إلَّذينَ ظَلَموإ هَل هٰذإ إ لِأّ بَشَرٌ  وَإسََرُّ
حرَ وَإنَتُم تبُصِرونَ ﴿  ﴾٣مِثلكُُم إفََتَاتٔونَ إلسِّ
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4. Il a dit : « Mon Seigneur connaît toutes les 

pensées dans le ciel et la terre. Il est 

l’Entendant, l’Omniscient. » 

5. Ils ont même dit : « Hallucinations », « Il l’a 

inventé » et « C’est un poète. Qu’il nous 

montre un miracle comme ceux des 

messagers précédents. » 

6. Nous n’avons jamais anéanti une 

communauté qui croit dans le passé. Est-ce 

que ces gens sont des croyants ? 

7. Nous n’avons envoyé avant toi que des 

hommes que nous avons inspirés. Demandez 

à ceux qui connaissent l’Écriture, si vous ne 

savez pas. 

8. Nous ne leur avons pas donnés de corps qui 

ne mangeaient pas, et ils n’étaient pas 

immortels non plus. 

9. Nous avons accompli notre promesse envers 

eux ; nous les avons sauvés avec tous ceux 

que nous voulions et avons anéanti les 

transgresseurs. 

10. Nous vous avons fait descendre une Écriture 

contenant votre message. Ne comprenez-

vous pas ? 

11. À bien des communautés nous avons mis un 

terme à cause de leur transgression, et nous 

les avons remplacés par d’autres gens. 

12. Quand notre rétribution est venue, ils se sont 

mis à courir. 

13. Ne courez pas, et revenez à vos luxes et vos 

palais, car vous devez être tenus pour responsables. 

14. Ils ont dit : « Malheur à nous. Nous étions vraiment des pernicieux. » 

15. Ceci a continué à être leur proclamation, jusqu’à ce que nous les ayons 

complètement anéantis. 

16. Nous n’avons pas créé les cieux et la terre, et tout ce qu’il y a entre eux juste pour 

l’amusement. 

17. Si nous avions besoin d’amusement, nous aurions pu le susciter sans rien de ceci, 

si c’est ce que nous voulions faire. 

18. Au lieu de cela, c’est notre plan que de soutenir la vérité contre le mensonge, afin 

de le vaincre. Malheur à vous pour les paroles que vous prononcez. 

19. À Lui appartient tout le monde dans les cieux et la terre, et ceux auprès de Lui ne 

sont jamais trop arrogants pour L’adorer, et ils ne vacillent jamais. 

1613 93507 

ماءِ وَإلأرَضِ وَهُوَ  قالَ رَبىّ يَعلَمُ إلقَولَ فىِ إلسَّ
ميعُ إلعَليمُ ﴿ بَل قالوإ إضَغٰثُ إَحلمٍٰ بَلِ  ﴾٤إلسَّ

ايَةٍ كَما إُرسِلَ  ٔـ إفتَرىٰهُ بَل هُوَ شاعِرٌ فَليَاتٔنِا بِ
لونَ ﴿ ما ءإمَنَت قَبلَهُم مِن قَريَةٍ  ﴾٥إلأوََّ
وَما إَرسَلنا قَبلَكَ  ﴾٦هُم يُؤمِنونَ ﴿إَهلَكنهٰا إفََ 

كرِ إ نِ  َـلوإ إَهلَ إلذِّ إ لِأّ رِجالًأ نوحى إ لِيَهِم فَس
وَما جَعَلنهُٰم جَسَدًإ لأ  ﴾٧كنُتُم لأ تَعلَمونَ ﴿

ثمَُّ  ﴾٨يَاكٔلُونَ إلطَّعامَ وَما كانوإ خٰلدِينَ ﴿
 صَدَقنهُٰمُ إلوَعدَ فَانَجَينهُٰم وَمَن نَشاءُ وَإَهلَكنَا

لَقَد إنَزَلنا إ لِيَكُم كِتٰبًا فيهِ  ﴾٩إلمُسرِفينَ ﴿
وَكَم قَصَمنا مِن  ﴾١١ذِكرُكمُ إفََلا تَعقِلونَ ﴿

قَريَةٍ كانَت ظالمَِةً وَإنَشَانٔا بَعدَها قَومًا ءإخَرينَ 
فَلَمّا إَحَسّوإ بَاسَٔنا إ ذِإ هُم مِنها  ﴾١١﴿

لأ تَركضُوإ وَإرجِعوإ إ لِىٰ ما  ﴾١٢يَركضُونَ ﴿
َـلونَ ﴿إتُرِ   ﴾١٣فتُم فيهِ وَمَسٰكِنكُِم لَعَلَّكُم تُس

فَما زإلَت  ﴾١٤قالوإ يٰوَيلَنا إ نِاّ كُناّ ظلِٰمينَ ﴿
تلِكَ دَعوىهُٰم حَتىّٰ جَعَلنهُٰم حَصيدًإ خٰمِدينَ 

ماءَ وَإلأرَضَ وَما بَينَهُما  ﴾١٥﴿ وَما خَلَقنَا إلسَّ
لَأتَّخَذنهُٰ  لَو إَرَدنا إَن نتََّخِذَ لهَوًإ ﴾١٦لعِٰبينَ ﴿

بَل نَقذِفُ  ﴾١٧مِن لدَُناّ إ نِ كنُاّ فعِٰلينَ ﴿
باِلحَقِّ عَلَى إلبٰطِلِ فَيَدمَغُهُ فَا ِذإ هُوَ زإهِقٌ وَلكَُمُ 

وَلَهُ مَن فىِ  ﴾١٨إلوَيلُ مِمّا تَصِفونَ ﴿
مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَمَن عِندَهُ لأ يَستَكبِرونَ  إلسَّ

 ﴾١٩﴿عَن عِبادَتهِِ وَلأ يَستَحسِرونَ 
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20. Ils glorifient nuit et jour, sans jamais être 

fatigués. 

Un seul dieu 

21. Ont-ils trouvé des dieux sur terre qui peuvent 

créer ? 

22. S’il y avait en eux (les cieux et la terre) 

d’autres dieux à côté de DIEU, il y aurait eu 

le chaos. Gloire à DIEU ; le Seigneur à 

l’autorité absolue. Il est bien trop haut au-

dessus de leurs allégations. 

Ne jamais remettre en question la sagesse de Dieu 

23. Il n’a jamais à être interrogé au sujet de quoi 

que ce soit de ce qu’Il fait, tandis que tous les 

autres sont interrogés. 

24. Ont-ils trouvé d’autres dieux à côté de Lui ? 

Dis : « Montrez-moi votre preuve. Ceci est le 

message pour ma génération, parachevant 

tous les précédents messages. » En fait, la 

plupart d’entre eux ne reconnaissent pas la 

vérité ; c’est pourquoi ils sont si hostiles. 

Un dieu / un message / une religion 

25. Nous n’avons envoyé de messagers avant toi 

qu’avec l’inspiration : « Il n’y a aucun dieu 

excepté Moi ; vous M’adorerez Moi seul. » 

26. Pourtant, ils ont dit : « Le Tout Miséricordieux a engendré un fils ! » Gloire à Lui. 

Tous (les messagers) sont (Ses) serviteurs honorés. 

27. Ils ne parlent jamais de leur propre initiative, et ils suivent strictement Ses ordres. 

Le mythe de l’intercession 

28. Il connaît leur futur et leur passé. Ils n’intercèdent pas, sauf pour ceux qui sont 

déjà acceptés par Lui, et ils sont inquiets pour leurs propres sorts.* 

29. Si l’un d’eux prétend être un dieu à côté de Lui, nous le rétribuons avec l’Enfer ; 

nous rétribuons ainsi les pernicieux. 

La théorie du Big-Bang confirmée* 

30. Les incroyants ne réalisent-ils pas que le ciel et la terre étaient autrefois une masse 

solide que nous avons explosée dans l’existence ? Et à partir d’eau, nous avons fait 

toutes choses vivantes. Croiront-ils ? 

                                                 
*
 21:28 Le mythe de l’intercession est le piège le plus efficace de Satan (voir l’Appendice 8). 

*
 21:30 La théorie du Big Bang est maintenant soutenue par le code mathématique infaillible du 

Créateur (Appendice 1). Ainsi, ce n’est plus une théorie ; c’est une loi, un fait prouvé. 

1615 93529 

إمَِ  ﴾٢١يُسَبِّحونَ إلَّيلَ وَإلنَّهارَ لأ يَفتُرونَ ﴿
 ﴾٢١إتَّخَذوإ ءإلهَِةً مِنَ إلأرَضِ هُم يُنشِرونَ ﴿

لَو كانَ فيهِما ءإلهَِةٌ إ لَِّأ إللَّهُ لَفَسَدَتا فَسُبحٰنَ 
َـلُ  ﴾٢٢إللَّهِ رَبِّ إلعَرشِ عَمّا يَصِفونَ ﴿ لأ يُس

َـلونَ ﴿عَمّا  إمَِ إتَّخَذوإ مِن  ﴾٢٣يَفعَلُ وَهُم يُس
دونهِِ ءإلهَِةً قلُ هاتوإ بُرهٰنَكُم هٰذإ ذِكرُ مَن 
مَعِىَ وَذِكرُ مَن قَبلى بَل إكَثَرُهُم لأ يَعلَمونَ 

وَما إَرسَلنا مِن  ﴾٢٤إلحَقَّ فَهُم مُعرِضونَ ﴿
إ لِأّ  قَبلِكَ مِن رَسولٍ إ لِأّ نوحى إ لِيَهِ إنََّهُ لأ إ لِهَٰ 

وَقالوُإ إتَّخَذَ إلرَّحمٰنُ وَلدًَإ  ﴾٢٥إنَا۠ فَاعبُدونِ ﴿
لأ يَسبِقونهَُ  ﴾٢٦سُبحٰنَهُ بَل عِبادٌ مُكرَمونَ ﴿
يَعلَمُ ما بَينَ  ﴾٢٧باِلقَولِ وَهُم باَِمرِهِ يَعمَلونَ ﴿

إيَديهِم وَما خَلفَهُم وَلأ يَشفَعونَ إ لِأّ لمَِنِ 
وَمَن  ﴾٢٨شفِقونَ ﴿إرتَضىٰ وَهُم مِن خَشيَتِهِ مُ 

يَقُل مِنهُم إ نِىّ إ لِهٌٰ مِن دونهِِ فَذٰلكَِ نجَزيهِ جَهَنَّمَ 
إَوَلمَ يَرَ إلَّذينَ  ﴾٢٩كَذٰلكَِ نَجزِى إلظّٰلمِينَ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضَ كانتَا رَتقًا  كَفَروإ إَنَّ إلسَّ
فَفَتَقنهُٰما وَجَعَلنا مِنَ إلماءِ كلَُّ شَىءٍ حَىٍّ إفََلا 

 ﴾٣١نَ ﴿يُؤمِنو
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31. Et nous avons placé sur terre des 

stabilisateurs, pour qu’elle ne tangue pas 

avec eux, et nous y avons placé des routes 

droites, pour qu’ils puissent être guidés. 

32. Et nous avons fait du ciel une voûte protégée. 

Pourtant, ils sont totalement inconscients de 

tous les signes prodigieux qui s’y trouvent. 

33. Et Il est Celui qui a créé la nuit et le jour, et 

le soleil et la lune ; chacun flottant dans sa 

propre orbite. 

34. Nous n’avons jamais décrété l’immortalité 

pour qui que ce soit avant toi ; si tu devais 

mourir, sont-ils immortels ? 

35. Chaque personne goûtera à la mort, après que 

nous vous ayons testés à travers l’adversité et 

la prospérité, puis à nous, vous retournez en 

fin de compte. 

Tous les messagers ridiculisés 

36. Quand ceux qui mécroient te voient, ils te 

ridiculisent : « Est-ce celui qui défie vos 

dieux ? » Pendant ce temps, ils restent 

totalement insouciants du message du Tout 

Miséricordieux. 

37. L’être humain est impatient par nature. Je 

vous montrerai inévitablement Mes signes ; 

ne soyez pas si pressés. 

38. Ils défient : « Où est ce (châtiment), si vous 

êtes véridiques ? » 

39. Si seulement ceux qui mécroient pouvaient se voir lorsqu’ils essayent de repousser 

le feu de leurs visages et leurs dos ! Personne ne les aidera alors. 

40. En vérité, cela viendra à eux soudainement, et ils seront complètement abasourdis. 

Ils ne peuvent jamais l’éviter, et ils ne peuvent recevoir le moindre sursis non plus. 

41. Des messagers avant toi ont été ridiculisés, et, par conséquent, ceux qui les ont 

ridiculisés ont encouru le châtiment pour leur raillerie. 

Priorités confuses 

42. Dis : « Qui peut vous protéger du Tout Miséricordieux durant la nuit ou durant le 

jour ? » En effet, ils sont totalement inconscients du message de leur Seigneur. 

43. Ont-ils des dieux qui peuvent les protéger de nous ? Ils ne peuvent même pas 

s’aider eux-mêmes. Et ils ne pourront pas s’accompagner non plus lorsqu’ils 

seront convoqués pour nous faire face. 

1615 93529 

وَجَعَلنا فىِ إلأرَضِ رَوٰسِىَ إَن تَميدَ بهِِم 
وَجَعَلنا فيها فِجاجًا سُبُلًا لَعَلَّهُم يَهتَدونَ 

ماءَ سَقفًا مَحفوظًا وَهُم عَن  ﴾٣١﴿ وَجَعَلنَا إلسَّ
وَهُوَ إلَّذى خَلَقَ إلَّيلَ  ﴾٣٢ءإيتٰهِا مُعرِضونَ ﴿

مسَ وَإلقَمَرَ كلٌُّ فى فَلَكٍ يَسبَحونَ  وَإلنَّهارَ وَإلشَّ
وَما جَعَلنا لبَِشَرٍ مِن قَبلِكَ إلخُلدَ إفََا ِي۟ن  ﴾٣٣﴿

كلُُّ نَفسٍ ذإئقَِةُ  ﴾٣٤مِتَّ فَهُمُ إلخٰلدِونَ ﴿
رِّ وَإلخَيرِ فتِنَةً وَإ لِيَنا  إلمَوتِ وَنبَلوكمُ باِلشَّ

وَإ ذِإ رَءإكَ إلَّذينَ كَفَروإ إ نِ  ﴾٣٥رجَعونَ ﴿تُ 
يَتَّخِذونَكَ إ لِأّ هُزُوًإ إهَٰذَإ إلَّذى يَذكُرُ ءإلهَِتَكُم 

خُلِقَ  ﴾٣٦وَهُم بذِِكرِ إلرَّحمٰنِ هُم كفِٰرونَ ﴿
نسٰنُ مِن عَجَلٍ سَاُو۟ريكُم ءإيتٰى فَلا  إلأ ِ

إ نِ وَيَقولونَ مَتىٰ هٰذَإ إلوَعدُ  ﴾٣٧تَستَعجِلونِ ﴿
لَو يَعلَمُ إلَّذينَ كَفَروإ  ﴾٣٨كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

حينَ لأ يَكُفّونَ عَن وُجوهِهِمُ إلناّرَ وَلأ عَن 
بَل تَاتٔيهِم  ﴾٣٩ظهُورهِِم وَلأ هُم يُنصَرونَ ﴿

ها وَلأ هُم  بَغتَةً فَتَبهَتُهُم فَلا يَستَطيعونَ رَدَّ
لكَِ وَلَقَدِ إستُهزِئَ برُِسُلٍ مِن قَب ﴾٤١يُنظَرونَ ﴿

فَحاقَ باِلَّذينَ سَخِروإ مِنهُم ما كانوإ بهِِ 
قلُ مَن يَكلَؤُكمُ باِلَّيلِ  ﴾٤١يَستَهزِءونَ ﴿

وَإلنَّهارِ مِنَ إلرَّحمٰنِ بَل هُم عَن ذِكرِ رَبِّهِم 
إمَ لهَُم ءإلهَِةٌ تَمنَعُهُم مِن  ﴾٤٢مُعرِضونَ ﴿

 دوننِا لأ يَستَطيعونَ نصَرَ إنَفُسِهِم وَلأ هُم مِناّ
 ﴾٤٣يُصحَبونَ ﴿
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44. Nous avons pourvu aux besoins de ces gens 

et de leurs ancêtres, jusqu’à un âge avancé. 

Ne voient-ils pas que chaque jour sur terre 

les rapproche de la fin ? Peuvent-ils inverser 

ce processus ? 

45. Dis : « Je vous avertis conformément à une 

inspiration divine. » Cependant, les sourds ne 

peuvent pas entendre l’appel, quand ils sont 

avertis. 

46. Quand un échantillon du châtiment de ton 

Seigneur les afflige, ils disent volontiers : 

« Nous étions vraiment des pernicieux. » 

47. Nous établirons les balances de la justice au 

Jour de la Résurrection. Aucune âme ne 

souffrira la moindre injustice. Même 

l’équivalent d’une graine de moutarde sera 

pris en compte. Nous sommes les comptables 

les plus efficaces. 

Les prophètes Moïse et Aaron 

48. Nous avons donné à Moïse et Aaron le Code 

des Lois, un phare, et un rappel pour les 

justes. 

49. Ceux qui révèrent leur Seigneur, même 

lorsqu’ils sont seuls dans leur intimité, et ils s’inquiètent à propos de l’Heure. 

50. Ceci est aussi un rappel béni que nous avons fait descendre. Le niez-vous ? 

Abraham 

51. Avant cela, nous avons accordé à Abraham sa guidance et sa compréhension, car 

nous étions pleinement conscients de lui.* 

52. Il dit à son père et son peuple : « Que sont ces statues auxquelles vous vous 

vouez ? » 

53. Ils dirent : « Nous avons vu nos parents les adorer. » 

54. Il dit : « En vérité, vous et vos parents, vous vous êtes totalement égarés. » 

55. Ils dirent : « Est-ce que tu nous dis la vérité, ou est-ce que tu joues ? » 

                                                 
*
 21:51 Était-ce Abraham qui était à ce point intelligent pour découvrir Dieu, ou, est-ce Dieu qui 

lui a accordé l’intelligence parce qu’Il savait qu’il méritait d’être sauvé ? En l’occurrence, ce 

monde tout entier a été créé pour racheter ceux parmi nous qui méritent la rédemption. Quand les 

anges suggérèrent que tous les rebelles, humains et jinns, devaient être bannis hors du Royaume 

de Dieu, Il dit : « Je sais ce que vous ne savez pas » (2:30). Dans le même temps, ce monde 

prouve l’incompétence de Satan en tant que dieu (Appendice 7). 

1615 93529 

بَل مَتَّعنا هٰؤُلأءِ وَءإباءَهُم حَتىّٰ طالَ عَلَيهِمُ 
إلعُمُرُ إفََلا يَرَونَ إنَاّ ناَتٔىِ إلأرَضَ ننَقُصُها مِن 

قلُ إ نَِّما إنُذِرُكمُ  ﴾٤٤إَطرإفهِا إفََهُمُ إلغٰلبِونَ ﴿
عاءَ إ ذِإ ما يُنذَرونَ بِ  مُّ إلدُّ الوَحىِ وَلأ يَسمَعُ إلصُّ
تهُم نَفحَةٌ مِن عَذإبِ رَبِّكَ  ﴾٤٥﴿ وَلئَِن مَسَّ

وَنضََعُ  ﴾٤٦ليََقولنَُّ يٰوَيلَنا إ نِاّ كنُاّ ظلِٰمينَ ﴿
إلمَوٰزينَ إلقِسطَ ليَِومِ إلقِيٰمَةِ فَلا تُظلَمُ نفَسٌ 

ٔـاً وَإ نِ كانَ مِثقالَ حَبَّةٍ  مِن خَردَلٍ إتََينا بهِا  شَي
وَلَقَد ءإتَينا موسىٰ  ﴾٤٧وَكَفىٰ بنِا حٰسِبينَ ﴿

 ﴾٤٨وَهٰرونَ إلفُرقانَ وَضِياءً وَذِكرًإ للِمُتَّقينَ ﴿
إلَّذينَ يَخشَونَ رَبَّهُم باِلغَيبِ وَهُم مِنَ إلسّاعَةِ 

وَهٰذإ ذِكرٌ مُبارَكٌ إنَزَلنٰهُ إفََانَتُم  ﴾٤٩مُشفِقونَ ﴿
وَلَقَد ءإتَينا إ بِرٰهيمَ رُشدَهُ  ﴾٥١رونَ ﴿لَهُ مُنكِ 

إ ذِ قالَ لأِبَيهِ  ﴾٥١مِن قَبلُ وَكنُاّ بهِِ عٰلِمينَ ﴿
وَقَومِهِ ما هٰذِهِ إلتَّماثيلُ إلَّتى إَنتُم لهَا عٰكِفونَ 

 ﴾٥٣قالوإ وَجَدنا ءإباءَنا لهَا عٰبدِينَ ﴿ ﴾٥٢﴿
بينٍ قالَ لَقَد كنُتُم إنَتُم وَءإباؤُكمُ فى ضَللٍٰ مُ 

قالوإ إَجِئتَنا باِلحَقِّ إمَ إنَتَ مِنَ إللّٰعِبينَ  ﴾٥٤﴿
﴿٥٥﴾ 
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56. Il dit : « Votre seul Seigneur est le Seigneur 

des cieux et de la terre, Celui qui les a créés. 

Ceci est le témoignage dont je témoigne. 

57. « Je jure par DIEU, j’ai un plan pour 

m’occuper de vos statues, aussitôt que vous 

partez. » 

58. Il les mit en pièces, sauf une grande, pour 

qu’ils puissent en référer à elle. 

59. Ils dirent : « Quiconque a fait ceci à nos 

dieux est vraiment un transgresseur. » 

60. Ils dirent : « Nous avons entendu un jeune les 

menacer ; il s’appelle Abraham. » 

61. Ils dirent : « Amenez-le devant les yeux de 

tous les gens afin qu’ils puissent être 

témoins. » 

62. Ils dirent : « Est-ce toi qui a fait ceci à nos 

dieux, Ô Abraham ? » 

Abraham prouve ses affirmations 

63. Il dit : « C’est cette grande-là qui l’a fait. 

Allez leur demander, si elles peuvent 

parler. » 

64. Ils furent déconcertés et se dirent à eux-

mêmes : « Certes, vous êtes ceux qui ont 

transgressé. » 

65. Pourtant, ils revinrent à leurs anciennes 

idées : « Tu sais très bien qu’elles ne peuvent 

pas parler. » 

66. Il dit : « Adorez-vous alors à côté de DIEU 

ce qui n’a aucun pouvoir pour vous être bénéfique ou vous nuire ? 

67. « Vous avez encouru la honte en adorant des idoles à coté de DIEU. Ne 

comprenez-vous pas ? » 

Un profond miracle 

68. Ils dirent : « Brûlez-le et soutenez vos dieux, si c’est ce que vous décidez de 

faire. » 

69. Nous avons dit : « Ô feu, sois frais et sans danger pour Abraham. »* 

70. Ainsi, ils intriguèrent contre lui, mais nous avons fait d’eux les perdants. 

71. Nous l’avons sauvé, et nous avons sauvé Loth, vers le pays que nous avons béni 

pour tous les gens. 

72. Et nous lui avons accordé Isaac et Jacob comme présent, et nous avons fait qu’ils 

soient tous deux droits. 

                                                 
*
 21:69 « Frais », sans « et sans danger » aurait congelé Abraham. 

1618 93719 

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ إلَّذى  قالَ بَل رَبُّكُم رَبُّ إلسَّ
هِدينَ ﴿فَطَرَهُنَّ وَإنَا۠ عَلىٰ ذٰلكُِم   ﴾٥٦مِنَ إلشّٰ

وَتَاللَّهِ لَأكَيدَنَّ إصَنٰمَكُم بَعدَ إَن تُوَلوّإ مُدبرِينَ 
فَجَعَلَهُم جُذٰذًإ إ لِأّ كَبيرًإ لهَُم لَعَلَّهُم  ﴾٥٧﴿

ٔـالهَِتنِا  ﴾٥٨إ لِيَهِ يَرجِعونَ ﴿ قالوإ مَن فَعَلَ هٰذإ بِ
قالوإ سَمِعنا فَتًى  ﴾٥٩إ نَِّهُ لَمِنَ إلظّٰلمِينَ ﴿

قالوإ فَاتٔوإ بهِِ  ﴾٦١كُرُهُم يُقالُ لهَُ إ بِرٰهيمُ ﴿يَذ
قالوإ  ﴾٦١عَلىٰ إعَيُنِ إلناّسِ لَعَلَّهُم يَشهَدونَ ﴿
ٔـالهَِتنِا يٰا ِبرٰهيمُ ﴿ قالَ  ﴾٦٢ءَإنَتَ فَعَلتَ هٰذإ بِ

َـلوهُم إ نِ كانوإ  بَل فَعَلَهُ كَبيرُهُم هٰذإ فَس
فَقالوإ فَرَجَعوإ إ لِىٰ إنَفُسِهِم  ﴾٦٣يَنطِقونَ ﴿

ثمَُّ نكُِسوإ عَلىٰ  ﴾٦٤إ نَِّكُم إنَتُمُ إلظّٰلِمونَ ﴿
 ﴾٦٥رُءوسِهِم لقََد عَلمِتَ ما هٰؤُلأءِ يَنطِقونَ ﴿

ٔـاً  قالَ إفََتَعبُدونَ مِن دونِ إللَّهِ ما لأ يَنفَعُكُم شَي
إُفٍّ لكَُم وَلمِا تَعبُدونَ مِن  ﴾٦٦وَلأ يَضُرُّكمُ ﴿

قالوإ حَرِّقوهُ  ﴾٦٧﴿ دونِ إللَّهِ إفََلا تَعقِلونَ 
قلُنا  ﴾٦٨وَإنصُروإ ءإلهَِتَكُم إ نِ كنُتُم فعِٰلينَ ﴿

 ﴾٦٩ينٰارُ كونى بَردًإ وَسَلمًٰا عَلىٰ إ بِرٰهيمَ ﴿
 ﴾٧١وَإَرإدوإ بهِِ كَيدًإ فَجَعَلنهُٰمُ إلأخَسَرينَ ﴿

ينٰهُ وَلوطًا إ لِىَ إلأرَضِ إلَّتى بٰرَكنا فيها  وَنَجَّ
بنا لَهُ إ سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَوَهَ  ﴾٧١للِعٰلَمينَ ﴿

 ﴾٧٢نافلَِةً وَكلًُّا جَعَلنا صٰلِحينَ ﴿
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Abraham a délivré tous les devoirs religieux de la 

Soumission (Islam) 

73. Nous avons fait d’eux des imams qui 

guidaient conformément à nos 

commandements, et nous leur avons 

enseignés comment œuvrer à la droiture, et 

comment observer les Prières de Contact 

(Salat) et la charité obligatoire (Zakat).* 

Envers nous, c’étaient des adorateurs 

dévoués. 

Loth 

74. Quant à Loth, nous lui avons accordé sagesse 

et savoir, et nous l’avons sauvé de la 

communauté qui pratiquait des 

abominations ; c’était des gens pernicieux et 

mauvais. 

75. Nous l’avons admis dans notre miséricorde, 

car il était juste. 

Noé 

76. Et, avant cela, Noé appela et nous lui avons 

répondu. Nous l’avons sauvé, lui et sa 

famille, du grand désastre. 

77. Nous l’avons soutenu contre les gens qui rejetaient nos révélations. C’étaient des 

gens mauvais, donc nous les avons tous noyés. 

David et Salomon 

78. Et David et Salomon, quand une fois, ils statuèrent sur les récoltes de quelqu’un 

qui furent détruites par les moutons d’un autre, nous avons été témoins de leur 

jugement. 

79. Nous avons accordé à Salomon la bonne compréhension, bien que nous les ayons 

dotés tous deux de sagesse et de savoir. Nous avons assujetti les montagnes pour 

servir David dans la glorification (de Dieu), ainsi que les oiseaux. C’est ce que 

nous avons fait. 

80. Et nous lui avons enseigné l’aptitude à faire des boucliers pour vous protéger à la 

guerre. Êtes-vous donc reconnaissants ? 

81. Pour Salomon, nous avons assujetti le vent bourrasquant et soufflant à sa 

disposition. Il pouvait le diriger comme il voulait, vers n’importe quelle terre qu’il 

choisissait, et nous bénissions une telle terre pour lui. Nous sommes pleinement 

conscients de toutes choses. 

                                                 
*
 21:73 Quand le Coran fut révélé, toutes les obligations religieuses étaient déjà établies à 

travers Abraham (2:128, 16:123, 22:78). 

1618 93719 

ةً يَهدونَ باَِمرِنا وَإَوحَينا إ لِيَهِم فِعلَ   وَجَعَلنهُٰم إئَمَِّ
لوٰةِ وَإ يتاءَ إلزَّكوٰةِ وَكانوإ لنَا  إلخَيرٰتِ وَإ قِامَ إلصَّ

وَلوطًا ءإتَينٰهُ حُكمًا وَعِلمًا  ﴾٧٣عٰبدِينَ ﴿
ينٰهُ مِنَ إلقَريَةِ إلَّتى كانَت تَعمَلُ إلخَبٰئِثَ  وَنَجَّ

وَإَدخَلنٰهُ  ﴾٧٤إ نَِّهُم كانوإ قَومَ سَوءٍ فسِٰقينَ ﴿
وَنوحًا إ ذِ  ﴾٧٥لِحينَ ﴿فى رَحمَتنِا إ نَِّهُ مِنَ إلصّٰ 

ينٰهُ وَإَهلَهُ مِنَ  نادىٰ مِن قَبلُ فَاستَجَبنا لَهُ فَنَجَّ
وَنصََرنهُٰ مِنَ إلقَومِ إلَّذينَ  ﴾٧٦إلكَربِ إلعَظيمِ ﴿

ٔـايٰتِنا إ نَِّهُم كانوإ قَومَ سَوءٍ فَاغَرَقنهُٰم  بوإ بِ كَذَّ
وَدإوۥدَ وَسُلَيمٰنَ إ ذِ يَحكُمانِ  ﴾٧٧إَجمَعينَ ﴿

ى إلحَرثِ إ ذِ نَفَشَت فيهِ غَنَمُ إلقَومِ وَكنُاّ فِ 
منهٰا سُلَيمٰنَ  ﴾٧٨لحُِكمِهِم شٰهِدينَ ﴿ فَفَهَّ

رنا مَعَ دإوۥدَ  وَكلًُّا ءإتَينا حُكمًا وَعِلمًا وَسَخَّ
 ﴾٧٩إلجِبالَ يُسَبِّحنَ وَإلطَّيرَ وَكنُاّ فعِٰلينَ ﴿
ن وَعَلَّمنٰهُ صَنعَةَ لبَوسٍ لكَُم لتُِحصِنَكُم مِ 

وَلسُِلَيمٰنَ  ﴾٨١بَاسِٔكُم فَهَل إَنتُم شٰكِرونَ ﴿
إلرّيحَ عاصِفَةً تَجرى باَِمرِهِ إ لِىَ إلأرَضِ إلَّتى 

 ﴾٨١بٰرَكنا فيها وَكنُاّ بكُِلِّ شَىءٍ عٰلِمينَ ﴿
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82. Et des diables, il y avait ceux qui plongeaient 

pour lui (pour moissonner la mer) ou 

faisaient tout autre tâche qu’il leur ordonnait 

de faire. Nous les avons assujettis à son 

service. 

Job 

83. Et Job implora son Seigneur : « L’adversité 

s’est abattue sur moi, et, de tous les 

miséricordieux, Tu es le Plus 

Miséricordieux. » 

84. Nous lui avons répondu, l’avons soulagé de 

son adversité et restauré sa famille pour lui, 

même deux fois plus nombreuse. C’était une 

miséricorde de notre part et un rappel pour 

les adorateurs. 

85. Également, Ismaël, Idris, Dhal-Kifl ; tous 

étaient constants, patients. 

86. Nous les avons admis dans notre 

miséricorde, car ils étaient droits. 

Jonas 

87. Et Dhan-Noun (Jonas, « celui avec un “N” 

dans son nom ») abandonna sa mission en 

signe de protestation, pensant que nous ne 

pouvions pas le contrôler. Il finit par nous 

implorer de l’obscurité (du ventre du grand poisson): « Il n’y a aucun dieu autre 

que Toi. Sois glorifié. J’ai commis un grave péché. » 

88. Nous lui avons répondu et l’avons sauvé de la crise ; nous sauvons ainsi les 

croyants. 

Zacharie et Jean 

89. Et Zacharie implora son Seigneur : « Mon Seigneur, ne me laisse pas sans héritier, 

bien que Tu sois le meilleur héritier. » 

90. Nous* lui avons répondu et lui avons accordé Jean ; nous avons soigné sa femme 

pour lui. C’est parce qu’ils avaient l’habitude de se hâter pour œuvrer à la droiture 

et nous imploraient dans des situations de joie, aussi bien que de crainte. Envers 

nous, ils étaient révérencieux. 

Marie et Jésus 

91. Quant à celle qui a maintenu sa virginité, nous avons soufflé en elle de notre esprit 

et, ainsi, nous avons fait d’elle et son fils un signe prodigieux pour le monde entier. 

                                                 
*
 21:90 L’utilisation du pluriel à travers le Coran indique la participation des anges. Il est clair 

d’après le verset 3:39 et d’après la Bible que les anges traitaient énormément avec Zacharie, 

lorsqu’ils lui donnèrent la bonne nouvelle au sujet de Jean. Voir l’Appendice 10. 

1618 93719 

يٰطينِ مَن يَغوصونَ لهَُ وَيَعمَلونَ عَمَلًا  وَمِنَ إلشَّ
وَإيَوّبَ إ ذِ  ﴾٨٢وَكنُاّ لهَُم حٰفِظينَ ﴿دونَ ذٰلكَِ 

رُّ وَإنَتَ إَرحَمُ  نىَِ إلضُّ نادىٰ رَبَّهُ إنَىّ مَسَّ
فَاستَجَبنا لَهُ فَكَشَفنا ما بهِِ  ﴾٨٣إلرّٰحِمينَ ﴿

مِن ضُرٍّ وَءإتَينٰهُ إَهلَهُ وَمِثلَهُم مَعَهُم رَحمَةً مِن 
وَإ سِمٰعيلَ  ﴾٨٤عِندِنا وَذِكرىٰ للِعٰبدِينَ ﴿

بِرينَ ﴿  ﴾٨٥وَإ دِريسَ وَذَإ إلكِفلِ كلٌُّ مِنَ إلصّٰ
لِحينَ  وَإَدخَلنهُٰم فى رَحمَتنِا إ نَِّهُم مِنَ إلصّٰ

وَذَإ إلنوّنِ إ ذِ ذَهَبَ مُغٰضِبًا فَظَنَّ إنَ لنَ  ﴾٨٦﴿
نَقدِرَ عَلَيهِ فَنادىٰ فىِ إلظُّلمُٰتِ إَن لأ إ لِهَٰ إ لِأّ 

 ﴾٨٧ظّٰلِمينَ ﴿إنَتَ سُبحٰنَكَ إ نِىّ كنُتُ مِنَ إل
ينٰهُ مِنَ إلغَمِّ وَكَذٰلكَِ نُُۨجِى  فَاستَجَبنا لَهُ وَنَجَّ

وَزَكَرِياّ إ ذِ نادىٰ رَبَّهُ رَبِّ لأ  ﴾٨٨إلمُؤمِنينَ ﴿
 ﴾٨٩تَذَرنى فَردًإ وَإنَتَ خَيرُ إلوٰرثِينَ ﴿

فَاستَجَبنا لَهُ وَوَهَبنا لَهُ يَحيىٰ وَإصَلَحنا لَهُ زَوجَهُ 
سٰرِعونَ فىِ إلخَيرٰتِ وَيَدعوننَا رَغَبًا إ نَِّهُم كانوإ يُ 

وَإلَّتى  ﴾٩١وَرَهَبًا وَكانوإ لنَا خٰشِعينَ ﴿
إَحصَنَت فَرجَها فَنَفَخنا فيها مِن روحِنا 

 ﴾٩١وَجَعَلنهٰا وَإبنَها ءإيَةً للِعٰلَمينَ ﴿
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Un dieu / une religion 

92. Votre congrégation n’est qu’une seule 

congrégation, et Moi seul suis votre 

Seigneur ; vous M’adorerez Moi seul. 

93. Cependant, ils se sont divisés en religions 

disputantes. Ils reviendront tous à nous (pour 

le jugement). 

94. Quant à ceux qui œuvrent à la droiture, tout 

en croyant, leur œuvre ne se perdra pas ; 

nous l’enregistrons. 

95. Il est interdit à toute communauté que nous 

avons détruite de revenir. 

La fin du monde* 

96. Pas avant que Gog et Magog ne 

réapparaissent,* ils reviendront alors – ils 

viendront de toutes les directions. 

97. C’est quand l’inévitable prophétie adviendra, 

et les mécréants regarderont fixement avec 

horreur : « Malheur à nous ; nous avons été 

inconscients. En effet, nous avons été 

pernicieux. » 

L’Au-delà 

98. Vous et les idoles que vous adorez en plus de DIEU seront du combustible pour 

l’Enfer ; ceci est votre inévitable destinée. 

99. Si ceux-là étaient des dieux, ils n’auraient pas fini en Enfer. Tous ses habitants y 

demeurent pour toujours. 

100. Ils y soupireront et gémiront, et ils n’auront accès à aucune nouvelle. 

101. Quant à ceux qui ont mérité nos magnifiques récompenses, ils en seront protégés. 

Les justes 

102. Ils n’entendront pas son sifflement. Ils jouiront d’une demeure où ils peuvent 

obtenir tout ce qu’ils désirent, pour toujours. 

103. La grande horreur ne les inquiètera pas, et les anges les recevront joyeusement : 

« Ceci est votre jour, celui qui vous a été promis. » 

                                                 
*
 21:96  Aux alentours de l’année 2270 de notre ère, grâce au code mathématique de Dieu dans le 

Coran (Appendice 1), l’Amérique sera le cœur de l’Islam, et des milliards de gens tout autour du 

globe auront cru au Coran (9:33, 41:53, 48:28, 61:9). Gog et Magog (noms allégoriques de 

communautés viles), seront les seuls bastions du paganisme, et ils attaqueront les soumis. C’est à 

ce moment que le monde se terminera (15:87, 18:94, Appendice 25). Gog et Magog sont 

mentionnés dans les versets 18:94 et 21:96, 17 versets avant la fin de chaque sourate ; ce qui peut 

indiquer le moment de leur apparition. 

1619 93817 

ةً وٰحِدَةً وَإنَا۠ رَبُّكُم فَاعبُدونِ  إ نَِّ هٰذِهِ  تُكُم إُمَّ إُمَّ
وَتَقَطَّعوإ إَمرَهُم بَينَهُم كلٌُّ إ لِيَنا رٰجِعونَ  ﴾٩٢﴿
لِحٰتِ وَهُوَ مُؤمِنٌ  ﴾٩٣﴿ فَمَن يَعمَل مِنَ إلصّٰ

وَحَرٰمٌ  ﴾٩٤فَلا كُفرإنَ لسَِعيِهِ وَإ نِاّ لَهُ كتٰبِونَ ﴿
 ﴾٩٥م لأ يَرجِعونَ ﴿عَلىٰ قَريَةٍ إَهلَكنهٰا إنََّهُ 

حَتىّٰ إ ذِإ فتُِحَت يَأجوجُ وَمَأجوجُ وَهُم مِن كلُِّ 
وَإقتَرَبَ إلوَعدُ إلحَقُّ  ﴾٩٦حَدَبٍ يَنسِلونَ ﴿

فَا ِذإ هِىَ شٰخِصَةٌ إبَصٰرُ إلَّذينَ كَفَروإ يٰوَيلَنا قَد 
 ﴾٩٧كنُاّ فى غَفلَةٍ مِن هٰذإ بَل كنُاّ ظلِٰمينَ ﴿

مِن دونِ إللَّهِ حَصَبُ جَهَنَّمَ  إ نَِّكُم وَما تَعبُدونَ 
لَو كانَ هٰؤُلأءِ ءإلهَِةً ما  ﴾٩٨إنَتُم لهَا وٰرِدونَ ﴿

لهَُم فيها  ﴾٩٩وَرَدوها وَكلٌُّ فيها خٰلدِونَ ﴿
إ نَِّ إلَّذينَ  ﴾١١١زَفيرٌ وَهُم فيها لأ يَسمَعونَ ﴿

سَبَقَت لهَُم مِنَّا إلحُسنىٰ إُولئِٰكَ عَنها مُبعَدونَ 
يَسمَعونَ حَسيسَها وَهُم فى مَا لأ  ﴾١١١﴿

لأ يَحزُنهُُمُ  ﴾١١٢إشتَهَت إنَفُسُهُم خٰلدِونَ ﴿
إلفَزَعُ إلأكَبَرُ وَتَتَلَقّىٰهُمُ إلمَلئٰكَِةُ هٰذإ يَومُكُمُ 

 ﴾١١٣إلَّذى كنُتُم توعَدونَ ﴿
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Le Jour de la Résurrection 

104. Ce jour-là, nous plierons le ciel, comme on 

plie un livre. Exactement comme nous avons 

suscité la première création, nous la 

répéterons. Ceci est notre promesse ; nous 

l’accomplirons certainement. 

105. Nous avons décrété dans les Psaumes, ainsi 

que dans d’autres Écritures, que la terre sera 

héritée par Mes adorateurs qui sont droits. 

106. Ceci est une proclamation pour les gens qui 

sont des adorateurs. 

107. Nous t’avons envoyé par miséricorde de 

notre part envers le monde entier. 

108. Proclame : « Il m’a été donné l’inspiration 

divine que votre dieu est un dieu unique. 

Vous soumettrez-vous alors ? » 

109. S’ils se détournent, alors dis : « Je vous ai 

suffisamment averti, et je n’ai aucune idée de 

quand au plus tôt ou au plus tard (le 

châtiment) viendra à vous. 

110. « Il est pleinement conscient de vos 

déclarations publiques, et Il est pleinement 

conscient de tout ce que vous dissimulez. 

111. « Pour autant que je sache, ce monde est un 

test pour vous et une jouissance temporaire. » 

112. Dis : « Mon Seigneur, Ton jugement est la 

justice absolue. Notre Seigneur est le Tout 

Miséricordieux ; seule Son aide est 

recherchée face à vos allégations. » 

**** 

Sourate 22 : Le Pèlerinage (Al-Hajj) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ô gens, vous révérerez votre Seigneur, car le tremblement de l’Heure est quelque 

chose d’horrible. 

2. Le jour où vous en serez témoins, même une mère allaiteuse abandonnera son 

nourrisson, et une femme enceinte avortera de son fœtus. Vous verrez les gens 

tituber, comme s’ils étaient intoxiqués, alors qu’ils ne sont pas intoxiqués. C’est 

parce que le châtiment de DIEU est si terrifiant. 

3. Parmi les gens, il y a ceux qui argumentent au sujet de DIEU sans savoir et suivent 

tout diable rebelle. 

4. Il est décrété que quiconque s’allie avec lui, il le dévoiera et le guidera vers 

l’agonie de l’Enfer. 

1621 93822 

جِلِّ للِكُتُبِ كَما  ماءَ كَطَىِّ إلسِّ يَومَ نَطوِى إلسَّ
لَ خَلقٍ نعُيدُهُ وَعدًإ عَلَينا إ نِاّ كنُاّ فعِٰلينَ  بَدَإنٔا إَوَّ

كرِ  ﴾١١٤﴿ بورِ مِن بَعدِ إلذِّ وَلَقَد كَتَبنا فىِ إلزَّ
لِحونَ ﴿إَنَّ إلأرَضَ يَرِثُ  إ نَِّ  ﴾١١٥ها عِبادِىَ إلصّٰ

وَما  ﴾١١٦فى هٰذإ لبََلغًٰا لقَِومٍ عٰبدِينَ ﴿
قلُ إ نَِّما  ﴾١١٧إَرسَلنٰكَ إ لِأّ رَحمَةً للِعٰلَمينَ ﴿

يوحىٰ إ لِىََّ إنََّما إ لِهُٰكُم إ لِهٌٰ وٰحِدٌ فَهَل إنَتُم 
فَا ِن تَوَلَّوإ فَقُل ءإذَنتُكُم عَلىٰ  ﴾١١٨مُسلِمونَ ﴿

ءٍ وَإ نِ إَدرى إقََريبٌ إمَ بَعيدٌ ما توعَدونَ سَوإ
إ نَِّهُ يَعلَمُ إلجَهرَ مِنَ إلقَولِ وَيَعلَمُ ما  ﴾١١٩﴿

وَإ نِ إَدرى لَعَلَّهُ فتِنَةٌ لكَُم  ﴾١١١تَكتُمونَ ﴿
قلَٰ رَبِّ إحكُم باِلحَقِّ  ﴾١١١وَمَتعٌٰ إ لِىٰ حينٍ ﴿

ونَ وَرَبُّنَا إلرَّحمٰنُ إلمُستَعانُ عَلىٰ ما تَصِف
﴿١١٢﴾ 

 سورة إلحج
 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 

ياٰيَُّهَا إلناّسُ إتَّقوإ رَبَّكُم إ نَِّ زَلزَلَةَ إلسّاعَةِ شَىءٌ 
يَومَ تَرَونهَا تَذهَلُ كلُُّ مُرضِعَةٍ عَمّا  ﴾١عَظيمٌ ﴿

إَرضَعَت وَتَضَعُ كلُُّ ذإتِ حَملٍ حَملَها وَتَرَى 
بسُِكٰرىٰ وَلكِٰنَّ عَذإبَ إلناّسَ سُكٰرىٰ وَما هُم 

وَمِنَ إلناّسِ مَن يُجٰدِلُ فىِ  ﴾٢إللَّهِ شَديدٌ ﴿
 ﴾٣إللَّهِ بغَِيرِ عِلمٍ وَيَتَّبعُِ كلَُّ شَيطٰنٍ مَريدٍ ﴿

كتُِبَ عَلَيهِ إنََّهُ مَن تَوَلأّهُ فَانََّهُ يُضِلُّهُ وَيَهديهِ إ لِىٰ 
عيرِ ﴿  ﴾٤عَذإبِ إلسَّ
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D’où sommes-nous venus ? 

5. Ô gens, si vous avez le moindre doute au 

sujet de la résurrection, (souvenez-vous que) 

nous vous avons créés de poussière et par la 

suite d’une minuscule goutte qui se 

transforme en une chose qui s’accroche 

(embryon), puis elle devient un fœtus auquel 

il est donné vie ou qui est considéré sans vie. 

Nous clarifions ainsi les choses pour vous. 

Nous fixons dans les utérus ce que nous 

voulons pour une période prédéterminée.* 

Nous vous faisons alors sortir en tant que 

bébés, puis vous atteignez la maturité. Tandis 

que certains d’entre vous meurent jeunes, 

d’autres vivent jusqu’au pire des âges, 

seulement pour découvrir que plus aucune 

connaissance ne peut être atteinte au-delà 

d’une certaine limite. De même, vous 

regardez une terre qui est morte, puis aussitôt 

que nous faisons pleuvoir de l’eau sur elle, 

elle vibre de vie et fait pousser toutes sortes 

de belles plantes. 

6. Ceci prouve que DIEU est la Vérité, et qu’Il fait revivre les morts, et qu’Il est 

Omnipotent. 

7. Et que l’Heure arrive, aucun doute à ce sujet, et que DIEU ressuscite ceux qui sont 

dans les tombes. 

Une attitude commune 

8. Parmi les gens, il y a celui qui argumente au sujet de DIEU sans savoir, et sans 

guidance, et sans une Écriture éclairante. 

9. Arrogamment, il s’acharne à détourner les gens du chemin de DIEU. Il encourt 

ainsi l’humiliation dans cette vie, et nous le réduirons au Jour de la Résurrection à 

l’agonie de la combustion. 

10. C’est ce que vos mains ont avancé pour vous. DIEU n’est jamais injuste envers les 

gens. 

                                                 
*
 22:5 Le miracle mathématique du Coran est basé sur le nombre 19. Il se trouve que ce nombre 

représente la signature du Créateur sur Ses créations. Ainsi, vous et moi avons 209 os dans nos 

corps (209 = 19x11). La durée de grossesse pour un fœtus qui arrive à terme est de 266 jours 

(19x14) (Langman’s Medical Embryology, T.W. Sadler, Page 88, 1985). 

1626 93862 

ياٰيَُّهَا إلناّسُ إ نِ كنُتُم فى رَيبٍ مِنَ إلبَعثِ فَا ِناّ 
خَلَقنكُٰم مِن تُرإبٍ ثمَُّ مِن نطُفَةٍ ثمَُّ مِن عَلَقَةٍ 

لنُِبَيِّنَ لكَُم  ثمَُّ مِن مُضغَةٍ مُخَلَّقَةٍ وَغَيرِ مُخَلَّقَةٍ 
ى ثمَُّ  وَنقُِرُّ فىِ إلأرَحامِ ما نَشاءُ إ لِىٰ إَجَلٍ مُسَمًّ
كمُ وَمِنكُم مَن  نخُرِجُكُم طِفلًا ثمَُّ لتَِبلغُوإ إشَُدَّ
يُتَوَفىّٰ وَمِنكُم مَن يُرَدُّ إ لِىٰ إَرذَلِ إلعُمُرِ لكَِيلا 

ٔـاً وَتَرَى إلأرَضَ هامِ  دَةً يَعلَمَ مِن بَعدِ عِلمٍ شَي
فَا ِذإ إنَزَلنا عَلَيهَا إلماءَ إهتَزَّت وَرَبَت وَإنَبَتَت 

ذٰلكَِ باَِنَّ إللَّهَ هُوَ  ﴾٥مِن كلُِّ زَوجٍ بَهيجٍ ﴿
إلحَقُّ وَإنََّهُ يُحىِ إلمَوتىٰ وَإنََّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ 

وَإَنَّ إلسّاعَةَ ءإتيَِةٌ لأ رَيبَ فيها وَإنََّ  ﴾٦قَديرٌ ﴿
وَمِنَ إلناّسِ مَن  ﴾٧مَن فىِ إلقُبورِ ﴿ إللَّهَ يَبعَثُ 

يُجٰدِلُ فىِ إللَّهِ بغَِيرِ عِلمٍ وَلأ هُدًى وَلأ كِتٰبٍ 
ثانىَِ عِطفِهِ ليُِضِلَّ عَن سَبيلِ إللَّهِ لهَُ  ﴾٨مُنيرٍ ﴿

نيا خِزىٌ وَنذُيقُهُ يَومَ إلقِيٰمَةِ عَذإبَ  فىِ إلدُّ
مَت يَدإكَ وَ  ﴾٩إلحَريقِ ﴿ إَنَّ إللَّهَ ذٰلكَِ بمِا قَدَّ

 ﴾١١ليَسَ بظَِلّٰمٍ للِعَبيدِ ﴿
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Amis des beaux jours 

11. Parmi les gens, il y a celui qui adore DIEU 

conditionnellement. Si les choses vont dans 

son sens, il est content. Mais si quelque 

adversité s’abat sur lui, il fait volte-face. 

Ainsi, il perd à la fois cette vie et l’Au-delà. 

Telle est la réelle perte. 

12. Il idolâtre à côté de DIEU ce qui ne possède 

aucun pouvoir pour lui nuire ou lui être 

bénéfique ; tel est le véritable égarement. 

13. Il idolâtre ce qui est plus apte à lui nuire qu’à 

lui être bénéfique. Quel misérable seigneur ! 

Quel misérable compagnon ! 

14. DIEU admet ceux qui croient et mènent une 

vie droite dans des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Tout est conforme à la volonté de 

DIEU. 

Le bonheur maintenant et pour toujours 

15. Quiconque pense que DIEU ne peut pas le 

soutenir dans cette vie et dans l’Au-delà, 

qu’il se tourne complètement vers (son 

créateur dans) le ciel et rompt (sa 

dépendance à quiconque d’autre). Il verra 

alors que ce plan élimine tout ce qui l’ennuie. 

16. Nous avons ainsi révélé en ceci des révélations claires, puis DIEU guide 

quiconque veut (être guidé). 

Dieu : le seul juge 

17. Ceux qui croient, ceux qui sont Juifs, les convertis, les Chrétiens, les Zoroastriens 

et les adorateurs d’idoles, DIEU est Celui qui jugera parmi eux au Jour de la 

Résurrection. DIEU est témoin de toutes choses. 

18. Ne réalises-tu pas que devant DIEU se prosterne tout le monde dans les cieux et la 

terre, et le soleil, et la lune, et les étoiles, et les montagnes, et les arbres, et les 

animaux, et beaucoup de gens ? Beaucoup d’autres parmi les gens sont condamnés 

à un sort funeste. Quiconque DIEU couvre de honte, personne ne l’honorera. Tout 

est conforme à la volonté de DIEU. 

1637 93965 

وَمِنَ إلناّسِ مَن يَعبُدُ إللَّهَ عَلىٰ حَرفٍ فَا ِن 
إصَابَهُ خَيرٌ إطمَاَنَّ بهِِ وَإ نِ إصَابَتهُ فتِنَةٌ إنقَلَبَ 

ٔـاخِرَةَ ذٰلكَِ هُوَ عَلىٰ وَ  نيا وَإل جهِهِ خَسِرَ إلدُّ
يَدعوإ مِن دونِ إللَّهِ ما  ﴾١١إلخُسرإنُ إلمُبينُ ﴿

للُٰ إلبَعيدُ  هُ وَما لأ يَنفَعُهُ ذٰلكَِ هُوَ إلضَّ لأ يَضُرُّ
هُ إقَرَبُ مِن نفَعِهِ لبَئِسَ  ﴾١٢﴿ يَدعوإ لَمَن ضَرُّ

للَّهَ يُدخِلُ إ نَِّ إ ﴾١٣إلمَولىٰ وَلبَئِسَ إلعَشيرُ ﴿
لِحٰتِ جَنّٰتٍ تَجرى  إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ إلصّٰ

 ﴾١٤مِن تَحتهَِا إلأنَهٰرُ إ نَِّ إللَّهَ يَفعَلُ ما يُريدُ ﴿
نيا  مَن كانَ يَظُنُّ إَن لَن يَنصُرَهُ إللَّهُ فىِ إلدُّ

ماءِ ثمَُّ ليَقطَع  ٔـاخِرَةِ فَليَمدُد بسَِبَبٍ إ لِىَ إلسَّ وَإل
 ﴾١٥ر هَل يُذهِبَنَّ كَيدُهُ ما يَغيظُ ﴿فَليَنظُ 

وَكَذٰلكَِ إنَزَلنٰهُ ءإيٰتٍ بَيِّنٰتٍ وَإَنَّ إللَّهَ يَهدى مَن 
إ نَِّ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَإلَّذينَ هادوإ  ﴾١٦يُريدُ ﴿

ٔـينَ وَإلنَّصٰرىٰ وَإلمَجوسَ وَإلَّذينَ إشَرَكوإ  بِ وَإلصّٰ
يٰمَةِ إ نَِّ إللَّهَ عَلىٰ إ نَِّ إللَّهَ يَفصِلُ بَينَهُم يَومَ إلقِ 

إلَمَ تَرَ إَنَّ إللَّهَ يَسجُدُ  ﴾١٧كلُِّ شَىءٍ شَهيدٌ ﴿
مسُ  مٰوٰتِ وَمَن فىِ إلأرَضِ وَإلشَّ لَهُ مَن فىِ إلسَّ

وإبُّ  جَرُ وَإلدَّ وَإلقَمَرُ وَإلنُّجومُ وَإلجِبالُ وَإلشَّ
ن وَكَثيرٌ مِنَ إلناّسِ وَكَثيرٌ حَقَّ عَلَيهِ إلعَذإبُ وَمَ 
يُهِنِ إللَّهُ فَما لَهُ مِن مُكرِمٍ إ نَِّ إللَّهَ يَفعَلُ ما 

 ﴾١٨يَشاءُ ﴿
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Combien terrible est l’Enfer* ! 

19. Voici deux groupes qui se querellent en ce 

qui concerne leur Seigneur. Quant à ceux qui 

mécroient, ils auront des habits de feu taillés 

pour eux. Un liquide infernal sera versé sur 

leurs têtes. 

20. Cela fera fondre leurs intérieurs, ainsi que 

leurs peaux. 

21. Ils seront confinés dans des pots en fer. 

22. Chaque fois qu’ils essayeront de sortir d’une 

telle misère, ils seront forcés d’y retourner : 

« Goûtez l’agonie de la combustion. » 

La félicité du Paradis  

23. DIEU admettra ceux qui croient et mènent 

une vie droite dans des jardins aux cours 

d’eau ruisselants. Ils y seront parés de 

bracelets d’or et de perles, et leurs vêtements 

y seront de soie. 

24. Ils ont été guidés aux bonnes paroles ; ils ont 

été guidés dans le chemin du Plus Loué. 

25. Sûrement, ceux qui mécroient et repoussent 

d’autres du chemin de DIEU et de la 

Mosquée Sacrée que nous avons désignée pour tous les gens – qu’ils soient des 

natifs ou des visiteurs – et cherchent à la polluer et à la corrompre, nous les 

affligerons d’un châtiment douloureux. 

Le pèlerinage, comme tous les devoirs en Islam,  

a été décrété à travers Abraham* 

26. Nous avons désigné Abraham pour ériger le Tabernacle : « Tu n’idolâtreras aucun 

autre dieu à côté de Moi, et purifie Mon tabernacle pour ceux qui le visite, ceux 

qui vivent près de lui, et ceux qui s’inclinent et se prosternent. 

27. « Et proclame que les gens devront observer le pèlerinage du Hajj.* Ils viendront à 

toi en marchant ou en empruntant toutes sortes (de moyens de transport). Ils 

viendront des lieux les plus lointains. » 

                                                 
*
 22:19-22 Les gens qui ont insisté pour aller en Enfer se plaindront inévitablement : « Si nous 

avions su à quel point c’est mauvais, nous nous serions comportés différemment. » On leur dira 

que les horreurs de l’Enfer leur ont été présentées dans les termes les plus imagés, bien que 

symboliques. Il est à noter que le Paradis et l’Enfer sont presque invariablement mentionnés 

ensemble dans le Coran. 
*
 22:26-27 Abraham était le messager originel de la Soumission (Islam). Voir le verset 22:78 et 

l’Appendice 9. 

1639 94013 

هٰذإنِ خَصمانِ إختَصَموإ فى رَبِّهِم فَالَّذينَ 
 كَفَروإ قطُِّعَت لهَُم ثيِابٌ مِن نارٍ يُصَبُّ مِن

يُصهَرُ بهِِ ما فى  ﴾١٩فَوقِ رُءوسِهِمُ إلحَميمُ ﴿
وَلهَُم مَقٰمِعُ مِن  ﴾٢١بُطونهِِم وَإلجُلودُ ﴿

كلَُّما إَرإدوإ إَن يَخرُجوإ مِنها مِن  ﴾٢١حَديدٍ ﴿
 ﴾٢٢غَمٍّ إعُيدوإ فيها وَذوقوإ عَذإبَ إلحَريقِ ﴿
لِحٰ  تِ إ نَِّ إللَّهَ يُدخِلُ إلَّذينَ ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ إلصّٰ

جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِا إلأنَهٰرُ يُحَلَّونَ فيها مِن 
إسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلؤُلؤًُإ وَلبِاسُهُم فيها حَريرٌ 

وَهُدوإ إ لِىَ إلطَّيِّبِ مِنَ إلقَولِ وَهُدوإ  ﴾٢٣﴿
إ نَِّ إلَّذينَ كَفَروإ  ﴾٢٤إ لِىٰ صِرٰطِ إلحَميدِ ﴿

دِ إلحَرإمِ وَيَصُدّونَ عَن سَبيلِ إللَّهِ وَإلمَسجِ 
إلَّذى جَعَلنٰهُ للِناّسِ سَوإءً إلعٰكِفُ فيهِ وَإلبادِ 

وَمَن يُرِد فيهِ باِ ِلحادٍ بظُِلمٍ نذُِقهُ مِن عَذإبٍ إلَيمٍ 
برٰهيمَ مَكانَ إلبَيتِ إَن لأ  ﴾٢٥﴿ إنٔا لأِ ِ وَإ ذِ بَوَّ

ر بَيتىَِ للِطاّئفِينَ وَإلقائمِينَ  ٔـاً وَطَهِّ تُشرِك بى شَي
جودِ ﴿ وَإلرُّكَّعِ  ن فىِ إلناّسِ باِلحَجِّ  ﴾٢٦إلسُّ وَإَذِّ

يَاتٔوكَ رِجالًأ وَعَلىٰ كلُِّ ضامِرٍ يَاتٔينَ مِن كلُِّ 
 ﴾٢٧فَجٍّ عَميقٍ ﴿
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28. Ils peuvent rechercher des bénéfices 

commerciaux, et ils commémoreront le nom 

de DIEU durant les jours spécifiés pour les 

avoir pourvus de bétail. « Mangez-en et 

nourrissez le désespéré et le pauvre. » 

29. Ils complèteront leurs obligations, 

accompliront leurs vœux et visiteront 

l’ancien tabernacle. 

30. Ceux qui révèrent les rites décrétés par 

DIEU ont mérité une bonne récompense 

auprès de leur Seigneur. Tous les bestiaux 

sont rendus licites pour votre nourriture, 

excepté ceux qui vous sont spécifiquement 

interdits. Vous éviterez l’abomination de 

l’adoration d’idoles et éviterez de porter de 

faux témoignages. 

31. Vous maintiendrez votre dévotion dédiée 

absolument à DIEU seul. Quiconque érige la 

moindre idole à côté de DIEU est comme 

celui qui est tombé du ciel, puis se fait 

emporter par les vautours ou balayer par le 

vent au fond d’un profond ravin. 

32. En vérité, ceux qui révèrent les rites décrétés 

par DIEU démontrent la droiture de leurs 

cœurs. 

Les offrandes de bétail durant le pèlerinage 

33. Le (bétail) vous procure de nombreux 

avantages pendant un temps, avant d’être fait 

don à l’ancien tabernacle. 

34. Pour chaque congrégation, nous avons décrété des rites par lesquels ils 

commémorent le nom de DIEU pour les avoir pourvus de bétail. Votre dieu est un 

et le même dieu ; vous vous soumettrez tous à Lui. Donne la bonne nouvelle aux 

obéissants. 

35. Ils sont ceux dont les cœurs tremblent lorsque le nom de DIEU est mentionné, ils 

persévèrent avec constance durant l’adversité, ils observent les Prières de Contact 

(Salat) et de nos provisions pour eux, ils donnent en charité. 

36. Les offrandes d’animaux sont parmi les rites décrétés par DIEU pour votre propre 

bien.* Vous mentionnerez le nom de DIEU sur eux lorsqu’ils sont en rang. Une 

fois qu’ils ont été offerts pour le sacrifice, vous en mangerez et nourrirez le pauvre 

et le nécessiteux. C’est pourquoi nous les avons domestiqués pour vous, afin que 

vous puissiez montrer votre reconnaissance. 

                                                 
*
 22:36 Les offrandes d’animaux de la part des pèlerins préservent les ressources sur le site du 

pèlerinage. Notez que près de 2 000 000 de pèlerins convergent vers La Mecque durant le pèlerinage. 

1648 94239 

ليَِشهَدوإ مَنٰفِعَ لهَُم وَيَذكُرُوإ إسمَ إللَّهِ فى إيَاّمٍ 
مَعلومٰتٍ عَلىٰ ما رَزَقَهُم مِن بَهيمَةِ إلأنَعٰمِ 

ثمَُّ  ﴾٢٨نها وَإَطعِمُوإ إلبائسَِ إلفَقيرَ ﴿فَكُلوإ مِ 
فوإ باِلبَيتِ  ليَقضوإ تَفَثَهُم وَليوفوإ نذُورَهُم وَليَطَّوَّ

ذٰلكَِ وَمَن يُعَظِّم حُرُمٰتِ إللَّهِ  ﴾٢٩إلعَتيقِ ﴿
فَهُوَ خَيرٌ لَهُ عِندَ رَبِّهِ وَإُحِلَّت لكَُمُ إلأنَعٰمُ إ لِأّ ما 

إ إلرِّجسَ مِنَ إلأوَثنِٰ يُتلىٰ عَلَيكُم فَاجتَنِبُو
حُنَفاءَ للَِّهِ غَيرَ  ﴾٣١وَإجتَنبِوإ قَولَ إلزّورِ ﴿

مُشرِكينَ بهِِ وَمَن يُشرِك باِللَّهِ فَكَانََّما خَرَّ مِنَ 
ماءِ فَتَخطَفُهُ إلطَّيرُ إَو تَهوى بهِِ إلرّيحُ فى  إلسَّ

ذٰلكَِ وَمَن يُعَظِّم شَعٰئِرَ  ﴾٣١مَكانٍ سَحيقٍ ﴿
لكَُم فيها  ﴾٣٢فَا ِنَّها مِن تَقوَى إلقُلوبِ ﴿إللَّهِ 

ى ثمَُّ مَحِلُّها إ لِىَ إلبَيتِ  مَنٰفِعُ إ لِىٰ إَجَلٍ مُسَمًّ
ةٍ جَعَلنا مَنسَكًا ليَِذكُرُوإ  ﴾٣٣إلعَتيقِ ﴿ وَلكُِلِّ إُمَّ

إسمَ إللَّهِ عَلىٰ ما رَزَقَهُم مِن بَهيمَةِ إلأنَعٰمِ 
رِ إلمُخبتِينَ فَا ِلهُٰكُم إ لِهٌٰ وٰحِدٌ فَلَهُ  إسَلِموإ وَبَشِّ

إلَّذينَ إ ذِإ ذُكِرَ إللَّهُ وَجِلَت قلُوبُهُم  ﴾٣٤﴿
لوٰةِ  بِرينَ عَلىٰ ما إصَابَهُم وَإلمُقيمِى إلصَّ وَإلصّٰ

وَإلبُدنَ جَعَلنهٰا  ﴾٣٥وَمِمّا رَزَقنهُٰم يُنفِقونَ ﴿
لكَُم مِن شَعٰئِرِ إللَّهِ لكَُم فيها خَيرٌ فَاذكُرُوإ إسمَ 

هِ عَلَيها صَوإفَّ فَا ِذإ وَجَبَت جُنوبُها فَكُلوإ إللَّ 
رنهٰا  مِنها وَإَطعِمُوإ إلقانعَِ وَإلمُعتَرَّ كَذٰلكَِ سَخَّ

 ﴾٣٦لكَُم لَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿
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37. Ni leur viande ni leur sang n’atteignent 

DIEU. Ce qui L’atteint est votre droiture. Il 

les a domestiqués pour vous, afin que vous 

puissiez montrer votre reconnaissance en 

glorifiant DIEU pour vous avoir guidés. 

Donne la bonne nouvelle aux charitables. 

Dieu défend les croyants 

38. DIEU défend ceux qui croient. DIEU n’aime 

aucun traître, ingrat. 

Les synagogues, les églises et les mosquées 

39. Permission est accordée à ceux qui sont 

persécutés, puisque l’injustice s’est abattue 

sur eux, et DIEU est certainement capable de 

les soutenir. 

40. Ils ont été expulsés de leurs maisons 

injustement, pour aucune autre raison que 

d’avoir dit : « Notre Seigneur est DIEU. » Si 

ce n’était le soutien de DIEU envers 

certaines personnes contre d’autres, les 

monastères, les églises, les synagogues et les 

mosquées – où le nom de DIEU est 

commémoré fréquemment – auraient été 

détruits. Absolument, DIEU soutient ceux 

qui Le soutiennent. DIEU est Puissant, Tout-

Puissant. 

41. Ils sont ceux qui, si nous les désignions 

comme dirigeants sur terre, ils établiraient les 

Prières de Contact (Salat) et la charité 

obligatoire (Zakat), et prôneraient la droiture 

et interdiraient le mal. DIEU est l’ultime dirigeant. 

42. S’ils te rejettent, le peuple de Noé, les ‘Ad, et les Thamoud ont aussi mécru avant 

eux. 

43. De même que le peuple d’Abraham et le peuple de Loth. 

44. Et les habitants de Madian. Moïse a aussi été rejeté. J’ai leurré tous ces gens, puis 

Je leur ai demandé des comptes ; combien (dévastatrice) a été Ma rétribution ! 

45. Bien des communautés nous avons anéanties à cause de leur perfidie. Elles ont fini 

en ruines, en puits asséchés et en grands palais vides. 

46. N’ont-ils pas parcouru la terre, puis utilisé leurs esprits pour comprendre et utilisé 

leurs oreilles pour entendre ? En vérité, le réel aveuglement n’est pas 

l’aveuglement des yeux, mais l’aveuglement des cœurs dans les poitrines. 

1659 94434 

لَن يَنالَ إللَّهَ لحُومُها وَلأ دِماؤُها وَلكِٰن يَنالهُُ 
رَها لكَُم لتُِكَبِّرُوإ إللَّهَ  إلتَّقوىٰ مِنكُم كَذٰلكَِ سَخَّ

رِ إلمُحسِ  إ نَِّ  ﴾٣٧نينَ ﴿عَلىٰ ما هَدىكُٰم وَبَشِّ
إللَّهَ يُدٰفعُِ عَنِ إلَّذينَ ءإمَنوإ إ نَِّ إللَّهَ لأ يُحِبُّ 

إُذِنَ للَِّذينَ يُقٰتَلونَ  ﴾٣٨كلَُّ خَوّإنٍ كَفورٍ ﴿
باِنََّهُم ظلُِموإ وَإ نَِّ إللَّهَ عَلىٰ نصَرِهِم لَقَديرٌ 

إلَّذينَ إُخرِجوإ مِن دِيرِٰهِم بغَِيرِ حَقٍّ إ لِأّ  ﴾٣٩﴿
قولوإ رَبُّنَا إللَّهُ وَلوَلأ دَفعُ إللَّهِ إلناّسَ إَن يَ 

مَت صَوٰمِعُ وَبيَِعٌ وَصَلَوٰتٌ  بَعضَهُم ببَِعضٍ لهَُدِّ
وَمَسٰجِدُ يُذكَرُ فيهَا إسمُ إللَّهِ كَثيرًإ وَلَيَنصُرَنَّ 

 ﴾٤١إللَّهُ مَن يَنصُرُهُ إ نَِّ إللَّهَ لقََوِىٌّ عَزيزٌ ﴿
لوٰةَ إلَّذينَ إ نِ مَكَّنّٰهُم فِ  ى إلأرَضِ إقَامُوإ إلصَّ

وَءإتَوُإ إلزَّكوٰةَ وَإمََروإ باِلمَعروفِ وَنهََوإ عَنِ 
بوكَ  ﴾٤١إلمُنكَرِ وَللَِّهِ عٰقِبَةُ إلأمُورِ ﴿ وَإ نِ يُكَذِّ

بَت قَبلَهُم قَومُ نوحٍ وَعادٌ وَثَمودُ  فَقَد كَذَّ
 ﴾٤٣وَقَومُ إ بِرٰهيمَ وَقَومُ لوطٍ ﴿ ﴾٤٢﴿

بَ موسىٰ فَاَملَيتُ  وَإصَحٰبُ مَديَنَ  وَكذُِّ
 ﴾٤٤للِكٰفِرينَ ثمَُّ إَخَذتهُُم فَكَيفَ كانَ نكَيرِ ﴿
فَكَايَِّن مِن قَريَةٍ إَهلَكنهٰا وَهِىَ ظالمَِةٌ فَهِىَ 

خاوِيَةٌ عَلىٰ عُروشِها وَبئِرٍ مُعَطَّلَةٍ وَقَصرٍ مَشيدٍ 
إفََلَم يَسيروإ فىِ إلأرَضِ فَتَكونَ لهَُم  ﴾٤٥﴿

عقِلونَ بهِا إَو ءإذإنٌ يَسمَعونَ بهِا فَا ِنَّها قلُوبٌ يَ 
لأ تَعمَى إلأبَصٰرُ وَلكِٰن تَعمَى إلقُلوبُ إلَّتى فىِ 

دورِ ﴿  ﴾٤٦إلصُّ
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47. Ils te défient d’apporter le châtiment, et 

DIEU n’échoue jamais à accomplir Sa 

prophétie. Un jour de ton Seigneur est 

comme un millier de vos années. 

48. Bien des communautés dans le passé ont 

commis le mal, et Je les ai bernées pour un 

temps, puis Je les ai punies. À Moi est 

l’ultime destinée. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

49. Dis : « Ô gens, je vous ai été envoyé comme 

profond avertisseur. »* 

50. Ceux qui croient et mènent une vie droite ont 

mérité le pardon et une récompense 

généreuse. 

51. Quant à ceux qui s’acharnent à défier nos 

révélations, ils encourent l’Enfer. 

Le système* 

52. Nous n’avons envoyé avant toi aucun 

messager, ni aucun prophète, sans que le 

diable n’interfère dans ses souhaits. DIEU 

rend ensuite nul ce que le diable a fait. DIEU 

parfait Ses révélations. DIEU est 

Omniscient, le Plus Sage.* 

Les hypocrites sont écartés 

53. Il fait ainsi de l’intrigue du diable un test pour ceux qui nourrissent des doutes dans 

leurs cœurs et ceux dont les cœurs sont endurcis. Les pernicieux doivent rester 

avec l’opposition. 

54. Ceux qui sont bénis de savoir reconnaîtront la vérité de ton Seigneur, puis ils y 

croiront, et leurs cœurs l’accepteront volontiers. Sans le moindre doute, DIEU 

guide les croyants dans le bon chemin. 

55. Quant à ceux qui mécroient, ils continueront à nourrir des doutes jusqu’à ce que 

l’Heure vienne à eux soudainement, ou jusqu’à ce que le châtiment d’un jour 

terrible vienne à eux. 

                                                 
*
 22:49 Cet ordre est spécifiquement adressé au Messager de Dieu de l’Alliance. Ce fait, et le 

nom spécifique du messager sont mathématiquement codés dans le Coran. Voir les détails, avec 

les preuves irréfutables, dans les Appendices 2 et 26. 
*
 22:52 Tout au long de ce test dans ce monde, Satan est autorisé à présenter son point de vue 

(nous naissons avec un représentant de Satan dans nos corps). Ceci permet aux gens de faire un 

choix entre les preuves de Dieu et les preuves de Satan. Les preuves de Satan sont invariablement 

basées sur le mensonge. Ce système explique le fait que les agents du diable viennent 

continuellement avec les plus absurdes mensonges, insultes et accusations contre tout messager 

(voir 6:33-34, 8:30, 17:76-77, 27:70). 

1664 94587 

وَيَستَعجِلونكََ باِلعَذإبِ وَلنَ يُخلفَِ إللَّهُ وَعدَهُ 
وَإ نَِّ يَومًا عِندَ رَبِّكَ كَالَفِ سَنَةٍ مِمّا تَعُدّونَ 

وَكَايَِّن مِن قَريَةٍ إَملَيتُ لهَا وَهِىَ ظالمَِةٌ  ﴾٤٧﴿
قلُ ياٰيَُّهَا  ﴾٤٨﴿ثمَُّ إَخَذتهُا وَإ لِىََّ إلمَصيرُ 

فَالَّذينَ  ﴾٤٩إلناّسُ إ نَِّما إنَا۠ لكَُم نذَيرٌ مُبينٌ ﴿
لِحٰتِ لهَُم مَغفِرَةٌ وَرِزقٌ  ءإمَنوإ وَعَمِلوُإ إلصّٰ

وَإلَّذينَ سَعَوإ فى ءإيتٰنِا مُعٰجِزينَ  ﴾٥١كَريمٌ ﴿
وَما إَرسَلنا مِن  ﴾٥١إُولئِٰكَ إصَحٰبُ إلجَحيمِ ﴿

لأ نبَىٍِّ إ لِأّ إ ذِإ تَمَنىّٰ إلَقَى قَبلِكَ مِن رَسولٍ وَ 
يطنُٰ  يطٰنُ فى إُمنيَِّتِهِ فَيَنسَخُ إللَّهُ ما يُلقِى إلشَّ إلشَّ

 ﴾٥٢ثمَُّ يُحكِمُ إللَّهُ ءإيتِٰهِ وَإللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
يطٰنُ فتِنَةً للَِّذينَ فى قلُوبهِِم  ليَِجعَلَ ما يُلقِى إلشَّ

وَإ نَِّ إلظّٰلِمينَ لفَى  مَرَضٌ وَإلقاسِيَةِ قلُوبُهُم
وَليَِعلَمَ إلَّذينَ إٔوتُوإ إلعِلمَ  ﴾٥٣شِقاقٍ بَعيدٍ ﴿

إنََّهُ إلحَقُّ مِن رَبِّكَ فَيُؤمِنوإ بهِِ فَتُخبِتَ لَهُ 
قلُوبُهُم وَإ نَِّ إللَّهَ لهَادِ إلَّذينَ ءإمَنوإ إ لِىٰ صِرٰطٍ 

 وَلأ يَزإلُ إلَّذينَ كَفَروإ فى مِريَةٍ  ﴾٥٤مُستَقيمٍ ﴿
مِنهُ حَتىّٰ تَاتٔيَِهُمُ إلسّاعَةُ بَغتَةً إَو يَاتٔيَِهُم عَذإبُ 

 ﴾٥٥يَومٍ عَقيمٍ ﴿
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La royauté temporaire de Satan 

56. Toute la souveraineté ce jour-là appartient à 

DIEU, et Il jugera parmi eux. Quant à ceux 

qui croient et mènent une vie droite, ils ont 

mérité les jardins de la félicité. 

57. Tandis que ceux qui ont mécru et rejeté nos 

révélations ont encouru un châtiment plein de 

honte. 

Lutter dans la cause de Dieu 

58. Ceux qui émigrent pour l’amour de DIEU, 

puis se font tuer ou meurent, DIEU les 

couvrira sûrement de bonnes provisions. 

DIEU est certainement le meilleur 

Pourvoyeur. 

59. Sans le moindre doute, Il les admettra d’une 

admission qui les satisfera. DIEU est 

Omniscient, Clément. 

Aide divine pour les oppressés  

60. Il est décrété que quiconque venge une 

injustice qu’on lui a infligée, équitablement, 

puis il est persécuté à cause de cela, DIEU le 

soutiendra sûrement. DIEU est Indulgent, 

Pardonnant. 

L’omnipotence de Dieu 

61. C’est un fait que DIEU fait se fondre la nuit 

dans le jour et fait se fondre le jour dans la nuit, et que DIEU est Entendant, 

Voyant. 

62. C’est un fait que DIEU est la Vérité, tandis qu’ériger la moindre idole à côté de 

Lui constitue un mensonge, et que DIEU est le Plus Haut, le Suprême. 

63. Ne vois-tu pas que DIEU fait descendre du ciel de l’eau qui rend la terre verte ? 

DIEU est Sublime, Connaissant. 

64. A Lui appartient tout dans les cieux et tout sur terre. Absolument, DIEU est le Plus 

Riche, le Plus Digne de Louanges. 

65. Ne vois-tu pas que DIEU a assujetti à votre service tout sur terre ? Les navires 

voguent sur l’océan par Son ordre. Il empêche les corps célestes de s’écraser sur la 

terre, excepté si c’est conforme à Son ordre. DIEU est le Plus Bon envers les gens, 

le Plus Miséricordieux. 

66. Il est Celui qui vous a accordé la vie, puis Il vous met à mort, puis Il vous ramène 

à la vie. Sûrement, l’être humain est ingrat. 

1680 95135 

إلمُلكُ يَومَئذٍِ للَِّهِ يَحكُمُ بَينَهُم فَالَّذينَ ءإمَنوإ 
لِحٰتِ فى جَنّٰتِ إلنَّعيمِ ﴿  ﴾٥٦وَعَمِلوُإ إلصّٰ

ٔـايتٰنِا فَاُولئِٰكَ لهَُم  بوإ بِ وَإلَّذينَ كَفَروإ وَكَذَّ
روإ فى سَبيلِ وَإلَّذينَ هاجَ  ﴾٥٧عَذإبٌ مُهينٌ ﴿

إللَّهِ ثمَُّ قتُلِوإ إَو ماتوإ ليََرزُقَنَّهُمُ إللَّهُ رِزقًا حَسَنًا 
ليَُدخِلَنَّهُم  ﴾٥٨وَإ نَِّ إللَّهَ لهَُوَ خَيرُ إلرّٰزقِينَ ﴿

 ﴾٥٩مُدخَلًا يَرضَونَهُ وَإ نَِّ إللَّهَ لَعَليمٌ حَليمٌ ﴿
غِىَ ذٰلكَِ وَمَن عاقَبَ بمِِثلِ ما عوقِبَ بهِِ ثمَُّ بُ 
 ﴾٦١عَلَيهِ ليََنصُرَنَّهُ إللَّهُ إ نَِّ إللَّهَ لَعَفُوٌّ غَفورٌ ﴿

ذٰلكَِ باَِنَّ إللَّهَ يولجُِ إلَّيلَ فىِ إلنَّهارِ وَيولجُِ إلنَّهارَ 
ذٰلكَِ باِنََّ  ﴾٦١فىِ إلَّيلِ وَإَنَّ إللَّهَ سَميعٌ بَصيرٌ ﴿

هُوَ إللَّهَ هُوَ إلحَقُّ وَإَنَّ ما يَدعونَ مِن دونهِِ 
إلَمَ تَرَ  ﴾٦٢إلبٰطِلُ وَإَنَّ إللَّهَ هُوَ إلعَلىُِّ إلكَبيرُ ﴿

ماءِ ماءً فَتُصبِحُ إلأرَضُ  إَنَّ إللَّهَ إنَزَلَ مِنَ إلسَّ
ةً إ نَِّ إللَّهَ لطَيفٌ خَبيرٌ ﴿ لَهُ ما فىِ  ﴾٦٣مُخضَرَّ

مٰوٰتِ وَما فىِ إلأرَضِ وَإ نَِّ إللَّهَ لهَُوَ إلغَنىُِّ  إلسَّ
رَ لكَُم ما  ﴾٦٤﴿ إلحَميدُ  إلَمَ تَرَ إَنَّ إللَّهَ سَخَّ

فىِ إلأرَضِ وَإلفُلكَ تَجرى فىِ إلبَحرِ باَِمرِهِ 
ماءَ إنَ تَقَعَ عَلَى إلأرَضِ إ لِأّ باِ ِذنهِِ  وَيُمسِكُ إلسَّ

وَهُوَ  ﴾٦٥إ نَِّ إللَّهَ باِلناّسِ لَرَءوفٌ رَحيمٌ ﴿
م إ نَِّ إلَّذى إَحياكمُ ثمَُّ يُميتُكُم ثمَُّ يُحييكُ 

نسٰنَ لكََفورٌ ﴿  ﴾٦٦إلأ ِ
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67. Pour chaque congrégation, nous avons 

décrété un ensemble de rites qu’ils doivent 

observer. Donc, ils ne devraient pas se 

disputer avec toi. Tu continueras d’inviter 

tout le monde à ton Seigneur. Sans le 

moindre doute, tu es dans le bon chemin. 

68. S’ils argumentent avec toi, alors dis : 

« DIEU est pleinement conscient de tout ce 

que vous faites. » 

69. DIEU jugera parmi vous au Jour de la 

Résurrection concernant toutes vos disputes. 

70. Ne réalises-tu pas que DIEU connaît tout 

dans les cieux et tout sur terre ? Tout ceci est 

enregistré dans un enregistrement. Ceci est 

facile à faire pour DIEU. 

71. Pourtant, ils idolâtrent à côté de DIEU des 

idoles dans lesquelles Il n’a placé aucun 

pouvoir, et ces dernières ne savent rien sur 

eux. Les transgresseurs n’ont aucun aide. 

Violence & agressivité : signes de mécréance 

72. Quand nos révélations leur sont récitées, 

clairement, tu reconnais la perfidie sur les 

visages de ceux qui mécroient. Ils attaquent 

presque ceux qui leur récitent nos 

révélations. Dis : « Voulez-vous que je vous 

informe de quelque chose de bien pire ? L’Enfer est promis par DIEU à ceux qui 

mécroient ; quelle misérable destinée. » 

Peuvent-ils créer une mouche ? 

73. Ô gens, voici une parabole à laquelle vous devez réfléchir attentivement : les 

idoles que vous érigez à côté de DIEU ne peuvent jamais créer une mouche, même 

si elles s’unissaient pour le faire. Par ailleurs, si la mouche leur vole quelque 

chose, elles ne peuvent pas le récupérer ; faible est le poursuivant et le poursuivi. 

74. Ils n’estiment pas DIEU comme Il devrait être estimé. DIEU est le Plus Puissant, 

le Tout-Puissant. 

75. DIEU a choisi parmi les anges des messagers, ainsi que parmi les gens. DIEU est 

Entendant, Voyant. 

76. Il connaît leur passé et leur futur. À DIEU appartient l’ultime contrôle de toutes 

choses. 

1692 95783 

ةٍ جَعَلنا مَنسَكًا هُم ناسِكوهُ فَلا  لكُِلِّ إُمَّ
يُنٰزِعُنَّكَ فىِ إلأمَرِ وَإدعُ إ لِىٰ رَبِّكَ إ نَِّكَ لَعَلىٰ 

 وَإ نِ جٰدَلوكَ فَقُلِ إللَّهُ  ﴾٦٧هُدًى مُستَقيمٍ ﴿
إللَّهُ يَحكُمُ بَينَكُم يَومَ  ﴾٦٨إعَلَمُ بمِا تَعمَلونَ ﴿

إلَمَ تَعلَم  ﴾٦٩إلقِيٰمَةِ فيما كنُتُم فيهِ تَختَلِفونَ ﴿
ماءِ وَإلأرَضِ إ نَِّ ذٰلكَِ  إَنَّ إللَّهَ يَعلَمُ ما فىِ إلسَّ

 ﴾٧١فى كِتٰبٍ إ نَِّ ذٰلكَِ عَلَى إللَّهِ يَسيرٌ ﴿
هِ ما لمَ يُنَزِّل بهِِ سُلطنًٰا وَيَعبُدونَ مِن دونِ إللَّ 

وَما ليَسَ لهَُم بهِِ عِلمٌ وَما للِظّٰلمِينَ مِن نصَيرٍ 
نٰتٍ تَعرِفُ فى  ﴾٧١﴿ وَإ ذِإ تتُلىٰ عَلَيهِم ءإيٰتُنا بَيِّ

وُجوهِ إلَّذينَ كَفَرُوإ إلمُنكَرَ يَكادونَ يَسطونَ 
م بشَِرٍّ مِن باِلَّذينَ يَتلونَ عَلَيهِم ءإيتٰنِا قلُ إفََاُنَبِّئُكُ 

ذٰلكُِمُ إلناّرُ وَعَدَهَا إللَّهُ إلَّذينَ كَفَروإ وَبئِسَ 
ياٰيَُّهَا إلناّسُ ضُرِبَ مَثَلٌ  ﴾٧٢إلمَصيرُ ﴿

فَاستَمِعوإ لَهُ إ نَِّ إلَّذينَ تَدعونَ مِن دونِ إللَّهِ لنَ 
يَخلقُوإ ذُبابًا وَلَوِ إجتَمَعوإ لَهُ وَإ نِ يَسلبُهُمُ 

ٔـاً  بابُ شَي لأ يَستَنقِذوهُ مِنهُ ضَعُفَ إلطاّلبُِ إلذُّ
ما قَدَرُوإ إللَّهَ حَقَّ قَدرِهِ إ نَِّ  ﴾٧٣وَإلمَطلوبُ ﴿

إللَّهُ يَصطَفى مِنَ  ﴾٧٤إللَّهَ لَقَوِىٌّ عَزيزٌ ﴿
إلمَلئٰكَِةِ رُسُلًا وَمِنَ إلناّسِ إ نَِّ إللَّهَ سَميعٌ بَصيرٌ 

وَإ لِىَ يَعلَمُ ما بَينَ إيَديهِم وَما خَلفَهُم  ﴾٧٥﴿
 ﴾٧٦إللَّهِ تُرجَعُ إلأمُورُ ﴿
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77. Ô vous qui croyez, vous vous inclinerez, 

vous vous prosternerez, vous adorerez votre 

Seigneur et œuvrerez à la droiture, pour que 

vous puissiez réussir. 

Abraham : le premier messager de l’Islam* 

78. Vous lutterez pour la cause de DIEU comme 

vous devriez lutter pour Sa cause. Il vous a 

choisis et n’a mis aucune difficulté sur vous 

dans la pratique de votre religion – la religion 

de votre père Abraham. Il est celui qui vous a 

nommé « Soumis » initialement. Ainsi, le 

messager servira de témoin parmi vous, et 

vous servirez de témoins parmi les gens. 

Donc, vous observerez les Prières de Contact 

(Salat) et donnerez la charité obligatoire 

(Zakat), et tiendrez solidement à DIEU ; Il 

est votre Seigneur, le meilleur Seigneur et le 

meilleur Soutien. 

**** 

Sourate 23 : Les Croyants (Al-

Mou’minoun) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Couronnés de succès vraiment sont les 

croyants ; 

2. qui sont révérencieux durant leurs Prières de Contact (Salat). 

3. Et ils évitent les conversations vaines. 

4. Et ils donnent leur charité obligatoire (Zakat). 

5. Et ils maintiennent leur chasteté. 

6. Seulement avec leurs époux, ou ceux qui sont légitimement leurs, ils ont des 

relations sexuelles ; ils n’ont pas à être blâmés. 

7. Ceux qui transgressent ces limites sont les transgresseurs. 

8. Pour ce qui est des dépôts qui leur sont confiés, aussi bien que de tout accord 

qu’ils font, ils sont dignes de confiance. 

9. Et ils observent leurs Prières de Contact (Salat) régulièrement. 

                                                 
*
 22:78 Bien que tous les messagers aient prêché un seul et même message : « Adorer Dieu 

seul », Abraham a été le premier messager à forger les termes « Soumission » (Islam) et 

« Soumis » (Musulman) (2:128). Quelle a été la contribution d’Abraham à la Soumission ? Nous 

apprenons du verset 16:123 que toutes les obligations religieuses dans la Soumission ont été 

révélées à travers Abraham (voir les Appendices 9 & 26). 

1694 95861 

ياٰيَُّهَا إلَّذينَ ءإمَنُوإ إركَعوإ وَإسجُدوإ وَإعبُدوإ 
 ﴾٧٧فلحِونَ ﴿رَبَّكُم وَإفعَلوُإ إلخَيرَ لَعَلَّكُم تُ 

وَجٰهِدوإ فىِ إللَّهِ حَقَّ جِهادِهِ هُوَ إجتَبىٰكُم وَما 
جَعَلَ عَلَيكُم فىِ إلدّينِ مِن حَرَجٍ مِلَّةَ إبَيكُم 
إ بِرٰهيمَ هُوَ سَمّىٰكُمُ إلمُسلِمينَ مِن قَبلُ وَفى 
هٰذإ ليَِكونَ إلرَّسولُ شَهيدًإ عَلَيكُم وَتَكونوإ 

لوٰةَ وَءإتُوإ شُهَدإءَ عَلَى إلناّسِ فَاَ  قيمُوإ إلصَّ
إلزَّكوٰةَ وَإعتَصِموإ باِللَّهِ هُوَ مَولىٰكُم فَنِعمَ 

 ﴾٧٨إلمَولىٰ وَنعِمَ إلنَّصيرُ ﴿
 سورة إلمومنون

 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 
إلَّذينَ هُم فى  ﴾١قَد إفَلَحَ إلمُؤمِنونَ ﴿
غوِ وَإلَّذينَ هُم عَنِ إللَّ  ﴾٢صَلاتهِِم خٰشِعونَ ﴿

 ﴾٤وَإلَّذينَ هُم للِزَّكوٰةِ فعِٰلونَ ﴿ ﴾٣مُعرِضونَ ﴿
إ لِأّ عَلىٰ  ﴾٥وَإلَّذينَ هُم لفُِروجِهِم حٰفِظونَ ﴿

إَزوٰجِهِم إَو ما مَلَكَت إيَمٰنُهُم فَا ِنَّهُم غَيرُ 
فَمَنِ إبتَغىٰ وَرإءَ ذٰلكَِ فَاُولئِٰكَ  ﴾٦مَلومينَ ﴿

َ  ﴾٧هُمُ إلعادونَ ﴿ مٰنتٰهِِم وَإلَّذينَ هُم لأِ
وَإلَّذينَ هُم عَلىٰ  ﴾٨وَعَهدِهِم رٰعونَ ﴿

 ﴾٩صَلَوٰتهِِم يُحافِظونَ ﴿
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10. Tels sont les héritiers. 

11. Ils hériteront du Paradis, où ils demeurent 

pour toujours. 

Embryologie exacte 

12. Nous avons créé l’être humain d’une certaine 

sorte de boue. 

13. Par la suite, nous l’avons reproduit à partir 

d’une minuscule goutte qui est placée dans 

un réceptacle bien protégé. 

14. Puis nous avons développé la goutte en une 

chose qui s’accroche (embryon), puis 

développé la chose qui s’accroche (embryon) 

en un petit morceau (fœtus), puis créé le petit 

morceau (fœtus) en os, puis couvert les os de 

chair. Nous produisons ainsi une nouvelle 

créature. Le plus béni est DIEU, le meilleur 

Créateur. 

15. Puis, plus tard, vous mourez. 

16. Puis, au Jour de la Résurrection, vous serez 

ressuscités. 

Les sept univers 

17. Nous avons créé au-dessus de vous sept 

univers en couches, et nous ne sommes 

jamais inconscients de la moindre créature en 

eux. 

Les innombrables bénédictions de Dieu 

18. Nous faisons descendre du ciel de l’eau, en mesure exacte, puis nous l’entreposons 

dans le sol. Certainement, nous pouvons la laisser s’échapper. 

19. Avec elle, nous produisons pour vous des vergers de dattiers, des raisins, toutes 

sortes de fruits et diverses nourritures. 

20. Aussi, un arbre originaire du Sinaï produit de l’huile, ainsi que des condiments 

pour les mangeurs. 

21. Et les bestiaux devraient vous pourvoir d’une leçon. Nous vous laissons boire (du 

lait) de leurs ventres, vous tirez d’eux d’autres avantages, et certains d’entre eux 

vous utilisez comme nourriture. 

22. Sur eux, et sur les navires, vous êtes transportés. 

Noé 

23. Nous avons envoyé Noé à son peuple, disant : « Ô mon peuple, adorez DIEU. 

Vous n’avez pas d’autre dieu à côté de Lui. Ne serez-vous pas droits ? » 

1696 95898 

إلَّذينَ يَرِثونَ  ﴾١١إُولئِٰكَ هُمُ إلوٰرثِونَ ﴿
وَلَقَد خَلَقنَا  ﴾١١إلفِردَوسَ هُم فيها خٰلدِونَ ﴿
نسٰنَ مِن سُللَٰةٍ مِن طينٍ ﴿ ثمَُّ جَعَلنٰهُ  ﴾١٢إلأ ِ

ةَ ثمَُّ خَلَقنَا إلنُّطفَ  ﴾١٣نطُفَةً فى قَرإرٍ مَكينٍ ﴿
عَلَقَةً فَخَلَقنَا إلعَلَقَةَ مُضغَةً فَخَلَقنَا إلمُضغَةَ 
عِظٰمًا فَكَسَوناَ إلعِظمَٰ لحَمًا ثمَُّ إنَشَانٔهُٰ خَلقًا 

ثمَُّ  ﴾١٤ءإخَرَ فَتَبارَكَ إللَّهُ إَحسَنُ إلخٰلِقينَ ﴿
ثمَُّ إ نَِّكُم يَومَ  ﴾١٥إ نَِّكُم بَعدَ ذٰلكَِ لَمَيِّتونَ ﴿

وَلَقَد خَلَقنا فَوقَكُم سَبعَ  ﴾١٦ونَ ﴿إلقِيٰمَةِ تبُعَث
 ﴾١٧طَرإئقَِ وَما كنُاّ عَنِ إلخَلقِ غٰفِلينَ ﴿

ماءِ ماءً بقَِدَرٍ فَاسَكَنّٰهُ فىِ  وَإنَزَلنا مِنَ إلسَّ
 ﴾١٨إلأرَضِ وَإ نِاّ عَلىٰ ذَهابٍ بهِِ لَقٰدِرونَ ﴿

فَانَشَانٔا لكَُم بهِِ جَنّٰتٍ مِن نَخيلٍ وَإعَنٰبٍ لكَُم 
وَشَجَرَةً  ﴾١٩فَوٰكِهُ كَثيرَةٌ وَمِنها تَاكٔلُونَ ﴿فيها 

هنِ وَصِبغٍ  تَخرُجُ مِن طورِ سَيناءَ تَنبُتُ باِلدُّ
ٔـاكِلينَ ﴿ وَإ نَِّ لكَُم فىِ إلأنَعٰمِ لعَِبرَةً  ﴾٢١للِ

نسُقيكُم مِمّا فى بُطونهِا وَلكَُم فيها مَنٰفِعُ 
ى وَعَلَيها وَعَلَ  ﴾٢١كَثيرَةٌ وَمِنها تَاكٔلُونَ ﴿

وَلَقَد إَرسَلنا نوحًا إ لِىٰ  ﴾٢٢إلفُلكِ تُحمَلونَ ﴿
قَومِهِ فَقالَ يقَٰومِ إعبُدُوإ إللَّهَ ما لكَُم مِن إ لِهٍٰ 

 ﴾٢٣غَيرُهُ إفََلا تَتَّقونَ ﴿
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24. Les leaders qui mécroyaient parmi son 

peuple dirent : « Ce n’est rien de plus qu’un 

humain comme vous qui veut gagner de 

l’importance parmi vous. Si DIEU avait 

voulu, Il aurait pu faire descendre des anges. 

Nous n’avons jamais rien entendu de tel de 

nos ancêtres. 

25. « C’est simplement un homme qui est 

devenu fou. Ignorez-le simplement pour un 

temps. » 

26. Il dit : « Mon Seigneur, accorde-moi la 

victoire, car ils m’ont mécru. » 

27. Nous lui avons alors inspiré : « Construis 

l’embarcation* sous nos yeux attentifs et 

conformément à notre inspiration. Quand 

vient notre ordre, et que l’atmosphère 

bouillonne, mets-y une paire de chaque 

espèce (de tes animaux domestiqués), et ta 

famille, excepté ceux condamnés à un sort 

funeste. Ne Me parle pas en faveur de ceux 

qui ont transgressé ; ils seront noyés. 

28. « Une fois que tu es installé, avec ceux qui 

sont avec toi, sur l’embarcation, tu diras : 

“Louanges à DIEU pour nous avoir sauvé 

des mauvaises gens.” 

29. « Et dis : “Mon Seigneur, fais-moi débarquer 

sur un lieu béni ; Tu es le meilleur sauveur.” » 

30. Ceci devrait vous pourvoir de preuves suffisantes. Nous vous mettrons 

certainement à l’épreuve. 

31. Par la suite, nous avons établi une autre génération après eux. 

32. Nous leur avons envoyé un messager de parmi eux, disant : « Vous adorerez 

DIEU. Vous n’avez aucun autre dieu à côté de Lui. Ne serez-vous pas droits ? » 

33. Les leaders parmi son peuple qui mécroyaient et rejetaient l’idée de l’Au-delà – 

bien que nous les ayons pourvus généreusement dans cette vie – dirent : « Ce n’est 

rien de plus qu’un être humain comme vous. Il mange de ce que vous mangez et 

boit comme vous buvez. 

                                                 
*
 23:27 Les conteurs ont tourné en dérision l’histoire de Noé. L’arche de Noé était une 

embarcation plate faite de rondins, attachés ensemble avec des liens primitifs (54:13), le déluge 

était local, autour de la zone de la Mer Morte, et les animaux étaient les animaux domestiques de 

Noé. 
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فَقالَ إلمَلَؤُإ۟ إلَّذينَ كَفَروإ مِن قَومِهِ ما هٰذإ إ لِأّ 
لَ عَلَيكُم وَلَو شاءَ بَشَرٌ مِثلكُُم يُريدُ إَن يَتَفَضَّ 

إللَّهُ لَأنَزَلَ مَلئٰكَِةً ما سَمِعنا بهِٰذإ فى ءإبائنَِا 
لينَ ﴿ إ نِ هُوَ إ لِأّ رَجُلٌ بهِِ جِنَّةٌ  ﴾٢٤إلأوََّ

قالَ رَبِّ  ﴾٢٥فَتَرَبَّصوإ بهِِ حَتىّٰ حينٍ ﴿
بونِ ﴿ فَاَوحَينا إ لِيَهِ إَنِ  ﴾٢٦إنصُرنى بمِا كَذَّ

نا وَوَحينِا فَا ِذإ جاءَ إَمرُنا وَفارَ إصنَعِ إلفُلكَ باِعَيُنِ 
إلتَّنوّرُ فَاسلكُ فيها مِن كلٍُّ زَوجَينِ إثنَينِ 
وَإَهلَكَ إ لِأّ مَن سَبَقَ عَلَيهِ إلقَولُ مِنهُم وَلأ 
 ﴾٢٧تُخٰطِبنى فىِ إلَّذينَ ظَلَموإ إ نَِّهُم مُغرَقونَ ﴿

لِ فَا ِذَإ إستَوَيتَ إنَتَ وَمَن مَعَكَ عَلَى إلفُلكِ فَقُ 
إلحَمدُ للَِّهِ إلَّذى نَجّىٰنا مِنَ إلقَومِ إلظّٰلمِينَ 

وَقلُ رَبِّ إنَزِلنى مُنزَلًأ مُبارَكًا وَإنَتَ  ﴾٢٨﴿
ٔـايٰتٍ وَإ نِ  ﴾٢٩خَيرُ إلمُنزِلينَ ﴿ إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
ثمَُّ إنَشَانٔا مِن بَعدِهِم قَرناً  ﴾٣١كنُاّ لَمُبتَلينَ ﴿

م رَسولًأ مِنهُم إَنِ فَاَرسَلنا فيهِ  ﴾٣١ءإخَرينَ ﴿
إعبُدُوإ إللَّهَ ما لكَُم مِن إ لِهٍٰ غَيرُهُ إفََلا تَتَّقونَ 

وَقالَ إلمَلَاُ مِن قَومِهِ إلَّذينَ كَفَروإ  ﴾٣٢﴿
نيا  ٔـاخِرَةِ وَإتَرَفنهُٰم فىِ إلحَيوٰةِ إلدُّ بوإ بلِِقاءِ إل وَكَذَّ

مِنهُ  ما هٰذإ إ لِأّ بَشَرٌ مِثلكُُم يَاكٔلُُ مِمّا تَاكٔلُونَ 
 ﴾٣٣وَيَشرَبُ مِمّا تَشرَبونَ ﴿
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34. « Si vous obéissez à un être humain comme 

vous, alors vous êtes vraiment des perdants. 

35. « Vous promet-il qu’après que vous mouriez 

et deveniez poussière et os, vous sortirez 

encore ? 

36. « Impossible, impossible vraiment est ce qui 

vous est promis. 

37. « Nous ne vivons que cette vie – nous vivons 

et mourons – et nous ne serons jamais 

ressuscités. 

38. « Il est juste un homme qui a fabriqué des 

mensonges et les a attribués à DIEU. Nous 

ne le croirons jamais. » 

39. Il dit : « Mon Seigneur, accorde-moi la 

victoire, car ils m’ont mécru. » 

40. Il dit : « Bientôt ils regretteront. » 

41. Le châtiment les frappa, équitablement, et 

ainsi, nous les avons changés en ruines. Les 

mauvaises gens ont péri. 

42. Par la suite, nous avons établi d’autres 

générations après eux. 

43. Aucune communauté ne peut avancer son 

sort prédéterminé, ni le retarder. 

44. Puis nous avons envoyé nos messagers en 

succession. Chaque fois qu’un messager 

allait à sa communauté, ils refusaient de le croire. Par conséquent, nous les avons 

anéanties, les unes après les autres, et avons fait d’elles de l’histoire. Les gens qui 

mécrurent ont péri. 

Moïse et Aaron 

45. Puis nous avons envoyé Moïse et son frère Aaron avec nos révélations et une 

profonde preuve. 

46. À Pharaon et ses aînés, mais ils devinrent arrogants. C’étaient des oppresseurs. 

47. Ils dirent : « Devrions-nous croire à cause de deux hommes dont le peuple est 

notre esclave ? » 

48. Ils les rejetèrent tous deux, et par conséquent, ils furent anéantis. 

49. Nous avons donné à Moïse l’Écriture, pour qu’ils puissent être guidés. 

50. Nous avons fait du fils de Marie et de sa mère un signe, et nous leur avons donné 

refuge sur une mesa avec nourriture et boisson. 
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م بَشَرًإ مِثلَكُم إ نَِّكُم إ ذًِإ لَخٰسِرونَ وَلئَِن إَطَعتُ 
إيََعِدُكمُ إنََّكُم إ ذِإ مِتُّم وَكنُتُم تُرإبًا  ﴾٣٤﴿

هَيهاتَ هَيهاتَ  ﴾٣٥وَعِظمًٰا إنََّكُم مُخرَجونَ ﴿
نيا  ﴾٣٦لمِا توعَدونَ ﴿ إ نِ هِىَ إ لِأّ حَياتنَُا إلدُّ

إ نِ  ﴾٣٧نَموتُ وَنَحيا وَما نَحنُ بمَِبعوثينَ ﴿
لأّ رَجُلٌ إفتَرىٰ عَلَى إللَّهِ كَذِبًا وَما نَحنُ لهَُ هُوَ إ ِ 

بونِ  ﴾٣٨بمُِؤمِنينَ ﴿ قالَ رَبِّ إنصُرنى بمِا كَذَّ
 ﴾٤١قالَ عَمّا قَليلٍ ليَُصبِحُنَّ ندِٰمينَ ﴿ ﴾٣٩﴿

يحَةُ باِلحَقِّ فَجَعَلنهُٰم غُثاءً فَبُعدًإ  فَاَخَذَتهُمُ إلصَّ
نشَانٔا مِن بَعدِهِم ثمَُّ إَ  ﴾٤١للِقَومِ إلظّٰلمِينَ ﴿
ةٍ إَجَلَها  ﴾٤٢قُروناً ءإخَرينَ ﴿ ما تَسبِقُ مِن إُمَّ
ٔـخِرونَ ﴿ ثمَُّ إَرسَلنا رُسُلَنا تَترإ كُلَّ  ﴾٤٣وَما يَستَ

بوهُ فَاتَبَعنا بَعضَهُم  ةً رَسولهُا كَذَّ ما جاءَ إُمَّ
بَعضًا وَجَعَلنهُٰم إَحاديثَ فَبُعدًإ لقَِومٍ لأ يُؤمِنونَ 

ٔـايتٰنِا ثُ  ﴾٤٤﴿ مَّ إَرسَلنا موسىٰ وَإَخاهُ هٰرونَ بِ
ي۟هِ  ﴾٤٥وَسُلطٰنٍ مُبينٍ ﴿ ِ إ لِىٰ فِرعَونَ وَمَلَا 

فَقالوإ  ﴾٤٦فَاستَكبَروإ وَكانوإ قَومًا عالينَ ﴿
 ﴾٤٧إنَؤُمِنُ لبَِشَرَينِ مِثلنِا وَقَومُهُما لنَا عٰبدِونَ ﴿

بوهُما فَكانوإ مِنَ إلمُهلَكينَ ﴿ د وَلَقَ  ﴾٤٨فَكَذَّ
 ﴾٤٩ءإتَينا موسَى إلكِتٰبَ لَعَلَّهُم يَهتَدونَ ﴿

هُ ءإيَةً وَءإوَينهُٰما إ لِىٰ رَبوَةٍ  وَجَعَلنَا إبنَ مَريَمَ وَإُمَّ
 ﴾٥١ذإتِ قَرإرٍ وَمَعينٍ ﴿
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Un dieu / une religion 

51. Ô vous messagers, mangez des bonnes 

provisions et œuvrez à la droiture. Je suis 

pleinement conscient de tout ce que vous 

faites. 

52. Telle est votre congrégation – une seule 

congrégation – et Je suis votre Seigneur ; 

vous Me révérerez. 

53. Mais ils se sont déchirés en factions 

disputantes ; chaque partie étant contente 

avec ce qu’elle a. 

54. Donc, laisse-les seulement dans leur 

confusion, pour un temps. 

55. Pensent-ils que, parce que nous les avons 

pourvus d’argent et d’enfants, 

56. nous sommes en train de les couvrir de 

bénédictions ? En vérité, ils n’ont pas idée. 

57. Sûrement, ceux qui avec révérence sont 

conscients de leur Seigneur, 

58. Et qui croient aux révélations de leur 

Seigneur, 

59. Et qui n’érigent jamais d’idoles à côté de leur 

Seigneur, 

60. Quand ils donnent leurs charités, leurs cœurs 

sont pleinement révérencieux. Car ils 

reconnaissent qu’ils seront convoqués devant 

leur Seigneur, 

61. Ils sont enthousiastes à faire de bonnes 

œuvres ; ils rivalisent en les faisant. 

Les mécréants sont ingrats 

62. Nous ne chargeons jamais une âme au-delà de ses moyens, et nous avons un 

enregistrement qui dit la vérité. Personne ne souffrira d’injustice. 

63. Parce que leurs esprits sont inconscients à ceci, ils commettent des œuvres qui ne 

sont pas conformes à ceci ; leurs œuvres sont mauvaises. 

64. Puis, quand nous rétribuons leurs leaders avec le châtiment, ils se plaignent. 

65. Ne vous plaignez pas maintenant ; vous avez renoncé à toute aide de notre part. 

66. Mes preuves vous ont été présentées, mais vous vous êtes retournés sur vos talons. 

67. Vous étiez trop arrogants pour les accepter, et vous les avez ignorées avec une 

attitude de défi. 

68. Pourquoi ne réfléchissent-ils pas sur cette Écriture ? Ne réalisent-ils pas qu’ils ont 

reçu quelque chose jamais atteint par leurs ancêtres ? 
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ياٰيَُّهَا إلرُّسُلُ كلُوإ مِنَ إلطَّيِّبٰتِ وَإعمَلوإ صٰلِحًا 
تُكُم  ﴾٥١إ نِىّ بمِا تَعمَلونَ عَليمٌ ﴿ وَإ نَِّ هٰذِهِ إُمَّ

ةً وٰحِدَةً وَإنَا۠ رَبُّكُم فَاتَّقونِ ﴿ فَتَقَطَّعوإ  ﴾٥٢إُمَّ
بُرًإ كلُُّ حِزبٍ بمِا لدََيهِم فَرِحونَ إَمرَهُم بَينَهُم زُ 

 ﴾٥٤فَذَرهُم فى غَمرَتهِِم حَتىّٰ حينٍ ﴿ ﴾٥٣﴿
هُم بهِِ مِن مالٍ وَبَنينَ  إيََحسَبونَ إنََّما نمُِدُّ

نسُارعُِ لهَُم فىِ إلخَيرٰتِ بَل لأ  ﴾٥٥﴿
إ نَِّ إلَّذينَ هُم مِن خَشيَةِ رَبِّهِم  ﴾٥٦يَشعُرونَ ﴿
ٔـايٰتِ رَبِّهِم وَإلَّ  ﴾٥٧مُشفِقونَ ﴿ ذينَ هُم بِ
وَإلَّذينَ هُم برَِبِّهِم لأ يُشرِكونَ  ﴾٥٨يُؤمِنونَ ﴿

وَإلَّذينَ يُؤتونَ ما ءإتَوإ وَقلُوبُهُم وَجِلَةٌ  ﴾٥٩﴿
إُولئِٰكَ يُسٰرِعونَ  ﴾٦١إنََّهُم إ لِىٰ رَبِّهِم رٰجِعونَ ﴿

وَلأ  ﴾٦١فىِ إلخَيرٰتِ وَهُم لهَا سٰبِقونَ ﴿
ا إ لِأّ وُسعَها وَلدََينا كِتٰبٌ يَنطِقُ نكَُلِّفُ نَفسً 

بَل قلُوبُهُم فى  ﴾٦٢باِلحَقِّ وَهُم لأ يُظلَمونَ ﴿
غَمرَةٍ مِن هٰذإ وَلهَُم إعَمٰلٌ مِن دونِ ذٰلكَِ هُم 

حَتىّٰ إ ذِإ إَخَذنا مُترَفيهِم  ﴾٦٣لهَا عٰمِلونَ ﴿
َـرونَ ﴿ َـرُوإ  ﴾٦٤باِلعَذإبِ إ ذِإ هُم يَج لأ تَج

قَد كانَت  ﴾٦٥نَّكُم مِناّ لأ تُنصَرونَ ﴿إليَومَ إ ِ 
ءإيتٰى تتُلىٰ عَلَيكُم فَكُنتُم عَلىٰ إعَقٰبكُِم 

مُستَكبِرينَ بهِِ سٰمِرًإ تَهجُرونَ  ﴾٦٦تَنكِصونَ ﴿
بَّرُوإ إلقَولَ إمَ جاءَهُم ما لمَ  ﴾٦٧﴿ إفََلَم يَدَّ

لينَ ﴿  ﴾٦٨يَأتِ ءإباءَهُمُ إلأوََّ
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69. Ont-ils échoué à reconnaître leur messager ? 

Est-ce ce pourquoi ils l’ignorent ? 

70. Ont-ils décidé qu’il est fou ? En effet, il leur 

a apporté la vérité, mais la plupart d’entre 

eux détestent la vérité. 

71. En effet, si la vérité était conforme à leurs 

souhaits, il y aurait le chaos dans les cieux et 

la terre ; tout y serait corrompu. Nous leur 

avons donné leur preuve, mais ils ignorent 

leur preuve. 

72. Leur demandes-tu un salaire ? Le salaire de 

ton Seigneur est de loin meilleur. Il est le 

meilleur Pourvoyeur. 

73. Sans le moindre doute, tu les invites à un 

chemin droit. 

74. Ceux qui mécroient en l’Au-delà dévieront 

sûrement du bon chemin. 

75. Même lorsque nous les couvrions de 

miséricorde et les soulagions de leurs 

problèmes, ils plongeaient plus 

profondément dans la transgression et 

continuaient à commettre bévue sur bévue. 

76. Même lorsque nous les affligions avec le 

châtiment, ils ne se tournaient jamais vers 

leur Seigneur en implorant. 

77. Par la suite, quand nous les avons rétribués avec le châtiment sévère qu’ils avaient 

encouru, ils ont été choqués. 

78. Il est Celui qui vous a accordé l’ouïe, la vue et les cerveaux. Rarement êtes-vous 

reconnaissants. 

79. Il est Celui qui vous a établi sur terre, et devant Lui vous serez convoqués. 

80. Il est Celui qui contrôle la vie et la mort, et Il est Celui qui alterne la nuit et le jour. 

Ne comprenez-vous pas ? 

81. Ils ont dit ce que leurs ancêtres disaient. 

82. Ils ont dit : « Après que nous mourions et devenions poussière et os, sommes-nous 

ressuscités ? 

83. « De telles promesses ont été faites à nous et à nos parents dans le passé. Ce ne 

sont rien de plus que des histoires du passé. » 
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 ﴾٦٩إمَ لمَ يَعرِفوإ رَسولهَُم فَهُم لَهُ مُنكِرونَ ﴿
وَإكَثَرُهُم  إمَ يَقولونَ بهِِ جِنَّةٌ بَل جاءَهُم باِلحَقِّ 

وَلَوِ إتَّبَعَ إلحَقُّ إَهوإءَهُم  ﴾٧١للِحَقِّ كرِٰهونَ ﴿
مٰوٰتُ وَإلأرَضُ وَمَن فيهِنَّ بَل  لَفَسَدَتِ إلسَّ
إتََينهُٰم بذِِكرِهِم فَهُم عَن ذِكرِهِم مُعرِضونَ 

َـلهُُم خَرجًا فَخَرإجُ رَبِّكَ خَيرٌ  ﴾٧١﴿ إمَ تَس
إ نَِّكَ لتََدعوهُم إ لِىٰ وَ  ﴾٧٢وَهُوَ خَيرُ إلرّٰزقِينَ ﴿
وَإ نَِّ إلَّذينَ لأ يُؤمِنونَ  ﴾٧٣صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿

رٰطِ لنَكِٰبونَ ﴿ ٔـاخِرَةِ عَنِ إلصِّ وَلَو  ﴾٧٤باِل
رَحِمنهُٰم وَكَشَفنا ما بهِِم مِن ضُرٍّ للََجّوإ فى 

وَلَقَد إَخَذنهُٰم  ﴾٧٥طُغيٰنهِِم يَعمَهونَ ﴿
بِّهِم وَما يَتَضَرَّعونَ باِلعَذإبِ فَمَا إستَكانوإ لرَِ 

حَتىّٰ إ ذِإ فَتَحنا عَلَيهِم بابًا ذإ عَذإبٍ  ﴾٧٦﴿
وَهُوَ إلَّذى  ﴾٧٧شَديدٍ إ ذِإ هُم فيهِ مُبلِسونَ ﴿

ٔـدَِةَ قَليلًا ما  معَ وَإلأبَصٰرَ وَإلأفَ إنَشَاَ لكَُمُ إلسَّ
وَهُوَ إلَّذى ذَرَإكَمُ فىِ إلأرَضِ  ﴾٧٨تَشكُرونَ ﴿
ۦ  وَهُوَ إلَّذى يُحي ﴾٧٩ونَ ﴿وَإ لِيَهِ تُحشَر

وَيُميتُ وَلَهُ إختلِفُٰ إلَّيلِ وَإلنَّهارِ إفََلا تَعقِلونَ 
لونَ ﴿ ﴾٨١﴿  ﴾٨١بَل قالوإ مِثلَ ما قالَ إلأوََّ

قالوإ إَءِذإ مِتنا وَكُناّ تُرإبًا وَعِظٰمًا إَءِناّ لَمَبعوثونَ 
لَقَد وُعِدنا نَحنُ وَءإباؤُنا هٰذإ مِن قَبلُ  ﴾٨٢﴿
لينَ ﴿إ ِ   ﴾٨٣ن هٰذإ إ لِأّ إسَٰطيرُ إلأوََّ



Sourate 23 : Les Croyants (Al-Mou’minoun) 315 

  

La plupart des croyants sont destinés à l’Enfer* 

84. Dis : « À qui appartient la terre et tout le 

monde sur elle, si vous savez ? » 

85. Ils diront : « À  DIEU. » Dis : « Pourquoi 

alors ne prenez-vous pas considération ? » 

86. Dis : « Qui est le Seigneur des sept univers ; 

le Seigneur du grand règne ? » 

87. Ils diront : « DIEU. » Dis : « Pourquoi alors 

ne devenez-vous pas droits ? » 

88. Dis : « Dans la main de qui est la 

souveraineté sur toutes les choses, et Il est le 

Seul qui peut pourvoir de l’aide, mais n’a 

besoin d’aucune aide, si vous savez ? » 

89. Ils diront : « DIEU. » Dis : « Où vous êtes-

vous trompés ? » 

90. Nous leur avons donné la vérité, alors que ce 

sont des menteurs. 

91. DIEU n’a jamais engendré de fils. Et il n’y a 

jamais eu le moindre autre dieu à côté de Lui. 

Autrement, chaque dieu aurait déclaré 

l’indépendance avec ses créations, et ils 

auraient rivalisé les uns avec les autres pour 

le pouvoir. Que DIEU soit glorifié ; loin au-dessus de leurs allégations. 

92. Celui qui connaît tous les secrets et déclarations ; qu’Il soit exalté, loin au-dessus 

d’avoir un partenaire. 

93. Dis : « Mon Seigneur, que Tu me montres (le châtiment) qu’ils ont encouru, 

94. « Mon Seigneur, ne me laisse pas faire partie des gens qui transgressent. » 

95. Te montrer (le châtiment) que nous leur avons réservé est quelque chose que nous 

pouvons facilement faire. 

96. Donc, contre leurs mauvaises œuvres par la bonté ; nous sommes pleinement 

conscients de leurs allégations. 

Pour être protégé de Satan 

97. Dis : « Mon Seigneur, je cherche refuge en Toi des murmures des diables. 

98. « Et je cherche refuge en Toi, mon Seigneur, pour qu’ils ne s’approchent pas de 

moi. » 

                                                 
*
 23:84-89 La croyance en Dieu n’est valide que si l’on reconnaît les qualités de Dieu, tel que le 

fait que Dieu contrôle tout (8:17). Les croyants qui ne connaissent pas Dieu ne sont pas vraiment 

croyants. La plupart des croyants annulent leur croyance en idolâtrant d’impuissantes idoles 

telles que les prophètes et les saints (6:106). 
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تَعلَمونَ  قلُ لمَِنِ إلأرَضُ وَمَن فيها إ نِ كنُتُم
 ﴾٨٥سَيَقولونَ للَِّهِ قلُ إفََلا تَذَكَّرونَ ﴿ ﴾٨٤﴿

بعِ وَرَبُّ إلعَرشِ  مٰوٰتِ إلسَّ قلُ مَن رَبُّ إلسَّ
سَيَقولونَ للَِّهِ قلُ إفََلا تَتَّقونَ  ﴾٨٦إلعَظيمِ ﴿

قلُ مَن بيَِدِهِ مَلَكوتُ كلُِّ شَىءٍ وَهُوَ  ﴾٨٧﴿
 ﴾٨٨تَعلَمونَ ﴿يُجيرُ وَلأ يُجارُ عَلَيهِ إ نِ كنُتُم 

بَل  ﴾٨٩سَيَقولونَ للَِّهِ قلُ فَانَىّٰ تُسحَرونَ ﴿
مَا إتَّخَذَ  ﴾٩١إتََينهُٰم باِلحَقِّ وَإ نَِّهُم لكَٰذِبونَ ﴿

إللَّهُ مِن وَلدٍَ وَما كانَ مَعَهُ مِن إ لِهٍٰ إ ذًِإ لذََهَبَ 
كلُُّ إ لِهٍٰ بمِا خَلَقَ وَلعََلا بَعضُهُم عَلىٰ بَعضٍ 

عٰلمِِ إلغَيبِ  ﴾٩١هِ عَمّا يَصِفونَ ﴿سُبحٰنَ إللَّ 
هٰدَةِ فَتَعٰلىٰ عَمّا يُشرِكونَ ﴿ قلُ رَبِّ  ﴾٩٢وَإلشَّ

رَبِّ فَلا تَجعَلنى  ﴾٩٣إ مِّا تُرِيَنىّ ما يوعَدونَ ﴿
وَإ نِاّ عَلىٰ إَن نرُِيَكَ  ﴾٩٤فىِ إلقَومِ إلظّٰلِمينَ ﴿
إدفَع باِلَّتى هِىَ  ﴾٩٥ما نَعِدُهُم لقَٰدِرونَ ﴿

يِّئَةَ نَحنُ إعَلَمُ بمِا يَصِفونَ ﴿إَحسَ   ﴾٩٦نُ إلسَّ
يٰطينِ  وَقلُ رَبِّ إعَوذُ بكَِ مِن هَمَزٰتِ إلشَّ

 ﴾٩٨وَإعَوذُ بكَِ رَبِّ إَن يَحضُرونِ ﴿ ﴾٩٧﴿
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Les morts ne reviennent jamais jusqu’au Jour de 

la Résurrection 

99. Quand la mort vient à l’un d’entre eux, il dit : 

« Mon Seigneur, renvoie-moi. 

100. « J’œuvrerai alors à la droiture dans tout ce 

que j’ai laissé. » Ce n’est pas vrai. Ceci est 

une fausse affirmation qu’il fait. Une barrière 

séparera son âme de ce monde jusqu’à la 

résurrection.  

101. Quand on soufflera dans le cor, aucune 

relation entre eux n’existera ce jour-là, et ils 

ne se soucieront pas les uns des autres. 

102. Quant à ceux dont les poids sont lourds, ils 

seront les gagnants. 

103. Ceux dont les poids sont légers sont ceux qui 

ont perdu leurs âmes ; ils demeurent en Enfer 

pour toujours. 

104. Le feu accablera leurs visages, et ils y 

resteront misérablement. 

105. Mes révélations ne vous ont-elles pas été 

récitées, et vous avez continué à les rejeter ? 

106. Ils diront : « Notre Seigneur, notre perfidie 

nous a terrassés, et nous étions des gens qui 

se sont égarés. 

107. « Notre Seigneur, sors-nous de là ; si nous 

revenons (à notre ancien comportement), 

alors nous sommes vraiment pernicieux. » 

108. Il dira : « Demeurez-y, humiliés, et ne 

M’adressez pas la parole. 

Ils ridiculisaient les croyants 

109. « Un groupe de Mes serviteurs disait : “Notre Seigneur, nous avons cru, alors 

pardonne-nous et couvre-nous de miséricorde. De tous les miséricordieux, Tu es le 

Plus Miséricordieux.” 

110. « Mais vous vous moquiez d’eux et vous les avez ridiculisés, au point que vous 

M’avez oublié. Vous riiez d’eux. 

111. « Je les ai récompensés aujourd’hui, en échange de leur persévérance, en faisant 

d’eux les gagnants. » 

112. Il dit : « Combien de temps êtes-vous restés sur terre ? Combien d’années ? » 

113. Ils dirent : « Nous sommes restés un jour ou une partie d’un jour. Demande à ceux 

qui ont compté. » 

114. Il dit : « En fait, vous n’êtes restés qu’une brève période, si seulement vous saviez. 
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حَتىّٰ إ ذِإ جاءَ إَحَدَهُمُ إلمَوتُ قالَ رَبِّ 
لَعَلىّ إعَمَلُ صٰلِحًا فيما تَرَكتُ  ﴾٩٩إرجِعونِ ﴿

كَلّا إ نَِّها كَلِمَةٌ هُوَ قائلِهُا وَمِن وَرإئهِِم بَرزَخٌ 
فَا ِذإ نفُِخَ فىِ إلصّورِ  ﴾١١١إ لِىٰ يَومِ يُبعَثونَ ﴿

 ﴾١١١فَلا إنَسابَ بَينَهُم يَومَئذٍِ وَلأ يَتَساءَلونَ ﴿
فَمَن ثَقُلَت مَوٰزينُهُ فَاُولئِٰكَ هُمُ إلمُفلحِونَ 

ت مَوٰزينُهُ فَاُولئِٰكَ إلَّذينَ  ﴾١١٢﴿ وَمَن خَفَّ
 ﴾١١٣خَسِروإ إنَفُسَهُم فى جَهَنَّمَ خٰلدِونَ ﴿

إلناّرُ وَهُم فيها كلِٰحونَ  تَلفَحُ وُجوهَهُمُ 
إلَمَ تَكُن ءإيتٰى تتُلىٰ عَلَيكُم فَكُنتُم  ﴾١١٤﴿

بونَ ﴿ قالوإ رَبَّنا غَلَبَت عَلَينا  ﴾١١٥بهِا تكَُذِّ
رَبَّنا إَخرِجنا  ﴾١١٦شِقوَتنُا وَكنُاّ قَومًا ضاليّنَ ﴿

قالَ  ﴾١١٧مِنها فَا ِن عُدنا فَا ِناّ ظلِٰمونَ ﴿
ٔـوإ فيها وَلأ تُ  إ نَِّهُ كانَ  ﴾١١٨كَلِّمونِ ﴿إخسَ

فَريقٌ مِن عِبادى يَقولونَ رَبَّنا ءإمَناّ فَاغفِر لنَا 
 ﴾١١٩وَإرحَمنا وَإنَتَ خَيرُ إلرّٰحِمينَ ﴿

فَاتَّخَذتُموهُم سِخرِيًّا حَتىّٰ إنَسَوكمُ ذِكرى 
إ نِىّ جَزَيتُهُمُ  ﴾١١١وَكنُتُم مِنهُم تَضحَكونَ ﴿

قلَٰ  ﴾١١١هُمُ إلفائزِونَ ﴿ إليَومَ بمِا صَبَروإ إنََّهُم
قالوإ  ﴾١١٢كَم لبَثِتُم فىِ إلأرَضِ عَدَدَ سِنينَ ﴿

َـلِ إلعادّينَ ﴿  ﴾١١٣لبَثِنا يَومًا إَو بَعضَ يَومٍ فَس
قلَٰ إ نِ لبَثِتُم إ لِأّ قَليلًا لَو إنََّكُم كُنتُم تَعلَمونَ 

﴿١١٤﴾ 



Sourate 24 : La Lumière (Al-Nour) 317 

  

115. « Vous imaginiez-vous que nous vous avons 

créés en vain ; que vous n’aviez pas à nous 

être ramenés ? » 

116. Le plus exalté est DIEU, le vrai Souverain. Il 

n’y a aucun autre dieu à côté de Lui ; le Plus 

Honorable Seigneur, possesseur de toute 

l’autorité. 

117. Quiconque idolâtre à côté de DIEU le 

moindre autre dieu, et sans aucune sorte de 

preuve, sa reddition des comptes réside 

auprès de son Seigneur. Les mécréants ne 

réussissent jamais. 

118. Dis : « Mon Seigneur, couvre-nous de pardon 

et de miséricorde. De tous les 

miséricordieux, Tu es le Plus 

Miséricordieux. » 

**** 

Sourate 24 : La Lumière (Al-Nour) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Une sourate que nous avons fait descendre et 

que nous avons décrétée comme loi. Nous y 

avons révélé des révélations claires, pour que 

vous puissiez prendre considération. 

L’adultère 

2. Les femmes adultères et les hommes 

adultères, vous fouetterez chacun d’eux de cent coups de fouet. Ne soyez pas 

influencés par la pitié dans l’exécution de la loi de DIEU, si vous croyez vraiment 

en DIEU et au Jour Dernier. Et qu’un groupe de croyants soit témoin de leur 

peine.* 

3. L’homme adultère finira par épouser une femme adultère ou une adoratrice 

d’idoles, et la femme adultère finira par épouser un homme adultère ou un 

adorateur d’idoles. Ceci est interdit pour les croyants. 

4. Ceux qui accusent des femmes mariées d’adultère, puis échouent à produire quatre 

témoins, vous les fouetterez de quatre-vingts coups de fouet, et n’acceptez aucun 

témoignage de leur part ; ils sont mauvais. 

5. S’ils se repentent après cela et se réforment, alors DIEU est Pardonneur, 

Miséricordieux. 

                                                 
   

*
 24:2 La pression sociale, c’est-à-dire l'assistance de témoins à l'exécution la peine, est la 

punition de base (voir aussi le verset 5:38). Les coups de fouet seront symboliques, pas sévères. 
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بتُم إنََّما خَلَقنكُٰم عَبَثًا وَإَنَّكُم إ لَِينا لأ إفََحَسِ 
فَتَعٰلَى إللَّهُ إلمَلِكُ إلحَقُّ لأ  ﴾١١٥تُرجَعونَ ﴿

وَمَن  ﴾١١٦إ لِهَٰ إ لِأّ هُوَ رَبُّ إلعَرشِ إلكَريمِ ﴿
يَدعُ مَعَ إللَّهِ إ لِهًٰا ءإخَرَ لأ بُرهٰنَ لَهُ بهِِ فَا ِنَّما 

 ﴾١١٧لأ يُفلِحُ إلكٰفِرونَ ﴿ حِسابُهُ عِندَ رَبِّهِ إ نَِّهُ 
وَقلُ رَبِّ إغفِر وَإرحَم وَإنَتَ خَيرُ إلرّٰحِمينَ 

﴿١١٨﴾ 
 سورة إلنور

 بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إلرَّحيمِ 
سورَةٌ إنَزَلنهٰا وَفَرَضنهٰا وَإنَزَلنا فيها ءإيٰتٍ بَيِّنٰتٍ 

إلزّإنيَِةُ وَإلزّإنى فَاجلدِوإ  ﴾١لَعَلَّكُم تَذَكَّرونَ ﴿
لَّ وٰحِدٍ مِنهُما مِا۟ئَةَ جَلدَةٍ وَلأ تَأخُذكمُ بهِِما كُ 

رَإفَٔةٌ فى دينِ إللَّهِ إ نِ كنُتُم تُؤمِنونَ باِللَّهِ وَإليَومِ 
ٔـاخِرِ وَليَشهَد عَذإبَهُما طائفَِةٌ مِنَ إلمُؤمِنينَ  إل

إلزّإنى لأ يَنكِحُ إ لِأّ زإنيَِةً إَو مُشرِكَةً  ﴾٢﴿
مَ وَإلزّإنيَِةُ لأ يَنكِحُ  ها إ لِأّ زإنٍ إَو مُشرِكٌ وَحُرِّ

وَإلَّذينَ يَرمونَ  ﴾٣ذٰلكَِ عَلَى إلمُؤمِنينَ ﴿
إلمُحصَنٰتِ ثمَُّ لمَ يَاتٔوإ باَِربَعَةِ شُهَدإءَ 

فَاجلدِوهُم ثَمٰنينَ جَلدَةً وَلأ تَقبَلوإ لهَُم شَهٰدَةً 
إ لَِّأ إلَّذينَ تابوإ  ﴾٤إبََدًإ وَإُولئِٰكَ هُمُ إلفٰسِقونَ ﴿

ن بَعدِ ذٰلكَِ وَإصَلَحوإ فَا ِنَّ إللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ مِ 
﴿٥﴾ 
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6. Quant à ceux qui accusent leurs propres 

épouses, sans d’autres témoins, alors le 

témoignage peut être accepté s’il jure par 

DIEU quatre fois qu’il dit la vérité. 

7. Le cinquième serment sera d’encourir la 

condamnation de DIEU sur lui, s’il mentait. 

8. Elle sera considérée innocente si elle jure par 

DIEU quatre fois qu’il est un menteur. 

9. Le cinquième serment sera d’encourir le 

courroux de DIEU sur elle s’il disait la 

vérité. 

10. Ceci est la grâce et la miséricorde de DIEU 

envers vous. DIEU est Rédempteur, le Plus 

Sage. 

Comment s’occuper des rumeurs et des fausses 

accusations 

11. Une bande parmi vous a produit un gros 

mensonge.* Ne pensez pas que c’était 

mauvais pour vous ; au contraire, c’était bien 

pour vous. Entre-temps, chacun d’eux a 

acquis sa part de culpabilité. Quant à celui 

qui a initié tout l’incident, il a encouru un 

châtiment terrible. 

12. Quand vous l’avez entendu, les croyants et 

les croyantes auraient dû avoir de meilleures 

pensées au sujet d’eux-mêmes, et auraient dû 

dire : « Ceci est de toute évidence un gros 

mensonge. » 

13. Seulement s’ils produisaient quatre témoins 

(vous pourriez les croire). S’ils échouent à produire les témoins, alors ils sont, 

selon DIEU, des menteurs. 

14. Si ce n’était par la grâce de DIEU envers vous, et Sa miséricorde dans ce monde et 

dans l’Au-delà, vous auriez souffert un grand châtiment à cause de cet incident. 

15. Vous l’avez inventé avec vos propres langues, et le reste d’entre vous l’a répété 

avec vos bouches sans preuve. Vous pensiez que c’était anodin, quand c’était, 

selon DIEU, grave. 

Que faire 

16. Quand vous l’avez entendu, vous auriez dû dire : « Nous ne répèterons pas ceci. 

Gloire à Toi. Ceci est un gros mensonge. » 

                                                 
*
 24:11 Ceci fait référence à un incident historique où la femme du Prophète Mohammed, Aïcha, 

a été laissée dans le désert par erreur, et trouvée plus tard par un jeune homme qui l’aida à 

rattraper la caravane du prophète. Ceci déclencha le fameux « Grand Mensonge » contre Aïcha. 
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وَإلَّذينَ يَرمونَ إزَوٰجَهُم وَلمَ يَكُن لهَُم شُهَدإءُ 
إ لِأّ إنَفُسُهُم فَشَهٰدَةُ إَحَدِهِم إَربَعُ شَهٰدٰتٍ باِللَّهِ 

دِقينَ ﴿ وَإلخٰمِسَةُ إنََّ لَعنَتَ  ﴾٦إ نَِّهُ لَمِنَ إلصّٰ
وَيَدرَؤُإ۟  ﴾٧إللَّهِ عَلَيهِ إ نِ كانَ مِنَ إلكٰذِبينَ ﴿

إَن تَشهَدَ إَربَعَ شَهٰدٰتٍ باِللَّهِ إ نَِّهُ  عَنهَا إلعَذإبَ 
وَإلخٰمِسَةَ إَنَّ غَضَبَ إللَّهِ  ﴾٨لَمِنَ إلكٰذِبينَ ﴿

دِقينَ ﴿ وَلَولأ فَضلُ  ﴾٩عَلَيها إ نِ كانَ مِنَ إلصّٰ
إللَّهِ عَلَيكُم وَرَحمَتُهُ وَإَنَّ إللَّهَ تَوّإبٌ حَكيمٌ 

فكِ عُصبَ  ﴾١١﴿ ةٌ مِنكُم لأ إ نَِّ إلَّذينَ جاءو باِلأ ِ
إ لكَُم بَل هُوَ خَيرٌ لكَُم لكُِلِّ إمرِئٍ  تَحسَبوهُ شَرًّ
ثمِ وَإلَّذى تَوَلىّٰ كِبرَهُ  مِنهُم مَا إكتَسَبَ مِنَ إلأ ِ

لَولأ إ ذِ  ﴾١١مِنهُم لَهُ عَذإبٌ عَظيمٌ ﴿
سَمِعتُموهُ ظَنَّ إلمُؤمِنونَ وَإلمُؤمِنٰتُ باِنَفُسِهِم 

لَولأ جاءو  ﴾١٢بينٌ ﴿خَيرًإ وَقالوإ هٰذإ إ فِكٌ مُ 
هَدإءِ  عَلَيهِ باَِربَعَةِ شُهَدإءَ فَا ِذ لمَ يَاتٔوإ باِلشُّ

وَلَولأ  ﴾١٣فَاُولئِٰكَ عِندَ إللَّهِ هُمُ إلكٰذِبونَ ﴿
ٔـاخِرَةِ  نيا وَإل فَضلُ إللَّهِ عَلَيكُم وَرَحمَتُهُ فىِ إلدُّ

كُم فى ما إفََضتُم فيهِ عَذإبٌ عَظيمٌ  لَمَسَّ
ونَهُ باِلَسِنَتكُِم وَتَقولونَ باِفَوإهِكُم إ ذِ تَلَ  ﴾١٤﴿ قَّ

ما ليَسَ لكَُم بهِِ عِلمٌ وَتَحسَبونَهُ هَيِّنًا وَهُوَ عِندَ 
وَلَولأ إ ذِ سَمِعتُموهُ قلُتُم ما  ﴾١٥إللَّهِ عَظيمٌ ﴿

يَكونُ لنَا إَن نتََكَلَّمَ بهِٰذإ سُبحٰنَكَ هٰذإ بُهتٰنٌ 
 ﴾١٦عَظيمٌ ﴿



Sourate 24 : La Lumière (Al-Nour) 319 

  

17. DIEU vous admoneste pour que vous ne 

fassiez plus jamais ceci, si vous êtes des 

croyants. 

18. DIEU explique ainsi les révélations pour 

vous. DIEU est Omniscient, Sage. 

19. Ceux qui aiment voir l’immoralité se 

propager parmi les croyants ont encouru un 

châtiment douloureux dans cette vie et dans 

l’Au-delà. DIEU sait, tandis que vous ne 

savez pas. 

20. DIEU vous couvre de Sa grâce et Sa 

miséricorde. DIEU est le Plus Bon à l’égard 

des croyants, le Plus Miséricordieux. 

Le diable encourage les accusations sans 

fondement 

21. Ô vous qui croyez, ne suivez pas les pas de 

Satan. Quiconque suit les pas de Satan 

devrait savoir qu’il prône le mal et le vice. Si 

ce n’était par la grâce de DIEU envers vous, 

et Sa miséricorde, aucun d’entre vous 

n’aurait été purifié. Mais DIEU purifie 

quiconque Il veut. DIEU est Entendant, 

Savant. 

22. Ceux d’entre vous qui sont bénis de 

ressources et richesse seront charitables 

envers leurs proches, les pauvres, et ceux qui 

ont immigré pour l’amour de DIEU. Ils les 

traiteront avec bienveillance et tolérance ; 

n’aimez-vous pas atteindre le pardon de 

DIEU ? DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

Péché grave 

23. Sûrement, ceux qui accusent faussement des femmes mariées qui sont de pieuses 

croyantes ont encouru la condamnation dans cette vie et dans l’Au-delà ; ils ont 

encouru un châtiment horrible. 

24. Le jour viendra où leurs propres langues, mains et pieds témoigneront de tout ce 

qu’ils auront fait. 

25. Ce jour-là, DIEU les rétribuera pleinement pour leurs œuvres, et ils sauront que 

DIEU est la Vérité. 

26. Les femmes mauvaises pour les hommes mauvais, et les hommes mauvais pour les 

femmes mauvaises, et les femmes biens pour les hommes biens, et les hommes 

biens pour les femmes biens. Les derniers sont innocents de telles accusations. Ils 

ont atteint le pardon et une récompense généreuse. 
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يَعِظُكُمُ إللَّهُ إَن تَعودوإ لمِِثلِهِ إبََدًإ إ نِ كنُتُم 
ٔـايٰتِ وَإللَّهُ وَيُبَيِّنُ إل ﴾١٧مُؤمِنينَ ﴿ لَّهُ لكَُمُ إل

إ نَِّ إلَّذينَ يُحِبّونَ إَن تَشيعَ  ﴾١٨عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
إلفٰحِشَةُ فىِ إلَّذينَ ءإمَنوإ لهَُم عَذإبٌ إلَيمٌ فىِ 

ٔـاخِرَةِ وَإللَّهُ يَعلَمُ وَإنَتُم لأ تَعلَمونَ  نيا وَإل إلدُّ
إَنَّ وَلَولأ فَضلُ إللَّهِ عَلَيكُم وَرَحمَتُهُ وَ  ﴾١٩﴿

ياٰيَُّهَا إلَّذينَ ءإمَنوإ لأ  ﴾٢١إللَّهَ رَءوفٌ رَحيمٌ ﴿
يطٰنِ وَمَن يَتَّبعِ خُطُوٰتِ  تَتَّبِعوإ خُطُوٰتِ إلشَّ
نَّهُ يَأمُرُ باِلفَحشاءِ وَإلمُنكَرِ وَلوَلأ  ِ يطٰنِ فَا  إلشَّ

فَضلُ إللَّهِ عَلَيكُم وَرَحمَتُهُ ما زَكىٰ مِنكُم مِن 
نَّ إللَّهَ يُزَكىّ مَن يَشاءُ وَإللَّهُ إَحَدٍ إبََدًإ وَلكِٰ 
وَلأ يَاتَٔلِ إُولوُإ إلفَضلِ  ﴾٢١سَميعٌ عَليمٌ ﴿

عَةِ إَن يُؤتوإ إُولىِ إلقُربىٰ وَإلمَسٰكينَ  مِنكُم وَإلسَّ
وَإلمُهٰجِرينَ فى سَبيلِ إللَّهِ وَليَعفوإ وَليَصفَحوإ 

فورٌ رَحيمٌ إَلأ تُحِبّونَ إَن يَغفِرَ إللَّهُ لكَُم وَإللَّهُ غَ 
إ نَِّ إلَّذينَ يَرمونَ إلمُحصَنٰتِ إلغٰفِلتِٰ  ﴾٢٢﴿

ٔـاخِرَةِ وَلهَُم عَذإبٌ  نيا وَإل إلمُؤمِنٰتِ لعُِنوإ فىِ إلدُّ
يَومَ تَشهَدُ عَلَيهِم إلَسِنَتُهُم  ﴾٢٣عَظيمٌ ﴿

 ﴾٢٤وَإيَديهِم وَإَرجُلهُُم بمِا كانوإ يَعمَلونَ ﴿
نَهُمُ إلحَقَّ وَيَعلَمونَ إَنَّ يَومَئذٍِ يُوَفيّهِمُ إللَّهُ دي

إلخَبيثتُٰ للِخَبيثينَ  ﴾٢٥إللَّهَ هُوَ إلحَقُّ إلمُبينُ ﴿
وَإلخَبيثونَ للِخَبيثتِٰ وَإلطَّيِّبٰتُ للِطَّيِّبينَ وَإلطَّيِّبونَ 
للِطَّيِّبٰتِ إُولئِٰكَ مُبَرَّءونَ مِمّا يَقولونَ لهَُم مَغفِرَةٌ 

 ﴾٢٦وَرِزقٌ كَريمٌ ﴿
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Étiquette divine 

27. Ô vous qui croyez, n’entrez pas dans les 

maisons autres que les vôtres sans la 

permission de leurs habitants, et sans les 

saluer. Ceci est meilleur pour vous, afin que 

vous puissiez prendre considération. 

28. Si vous n’y trouvez personne, n’y entrez pas 

avant que vous n’obteniez la permission. Si 

on vous dit : « Repartez », vous devez 

repartir. Ceci est plus pur pour vous. DIEU 

est pleinement conscient de tout ce que vous 

faites. 

29. Vous ne commettez aucune erreur en entrant 

dans des maisons inhabitées dans lesquelles 

se trouve quelque chose qui vous appartient. 

DIEU sait tout ce que vous révélez, et tout ce 

que vous dissimulez. 

Code vestimentaire pour les croyants* 

30. Dis aux croyants qu’ils devront baisser les 

yeux (et ne pas dévisager les femmes), et 

maintenir leur chasteté. Ceci est plus pur 

pour eux. DIEU est pleinement Connaissant 

de tout ce qu’ils font. 

31. Et dis aux croyantes de baisser les yeux, et de maintenir leur chasteté. Elles ne 

révéleront pas de parties de leurs corps, hormis ce qui est nécessaire. Elles 

couvriront leurs poitrines, et ne relâcheront pas ce code en présence d’autres que 

leurs maris, leurs pères, les pères de leurs maris, leurs fils, les fils de leurs maris, 

leurs frères, les fils de leurs frères, les fils de leurs sœurs, d’autres femmes, les 

serviteurs mâles ou les employés dont l’appétit sexuel a été annulé, ou les enfants 

qui n’ont pas atteint la puberté. Elles ne frapperont pas des pieds lorsqu’elles 

marchent afin de secouer et révéler certains détails de leurs corps. Vous vous 

repentirez tous auprès de DIEU, Ô vous croyants, afin que vous puissiez réussir. 

                                                 
*
 24:30-31 S’habiller modestement, par conséquent, est un trait des croyants et croyantes. Les 

exigences minimales pour l’habillement de la femme sont de rallonger son vêtement (33:59) et de 

couvrir sa poitrine. Les traditions tyranniques arabes ont donné la fausse impression que la 

femme doit être couverte de la tête au pied ; cela n’est pas un habillement coranique ou 

islamique. 
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بُيوتًا غَيرَ بُيوتكُِم ياٰيَُّهَا إلَّذينَ ءإمَنوإ لأ تَدخُلوإ 
حَتىّٰ تَستَانٔسِوإ وَتُسَلِّموإ عَلىٰ إهَلهِا ذٰلكُِم خَيرٌ 

فَا ِن لمَ تَجِدوإ  ﴾٢٧لكَُم لَعَلَّكُم تَذَكَّرونَ ﴿
فيها إَحَدًإ فَلا تَدخُلوها حَتىّٰ يُؤذَنَ لكَُم وَإ نِ 
قيلَ لكَُمُ إرجِعوإ فَارجِعوإ هُوَ إَزكىٰ لكَُم وَإللَّهُ 

ليَسَ عَلَيكُم جُناحٌ  ﴾٢٨عمَلونَ عَليمٌ ﴿بمِا تَ 
إَن تَدخُلوإ بُيوتًا غَيرَ مَسكونَةٍ فيها مَتعٌٰ لكَُم 

قلُ  ﴾٢٩وَإللَّهُ يَعلَمُ ما تبُدونَ وَما تَكتُمونَ ﴿
للِمُؤمِنينَ يَغُضّوإ مِن إبَصٰرِهِم وَيَحفَظوإ 

فرُوجَهُم ذٰلكَِ إَزكىٰ لهَُم إ نَِّ إللَّهَ خَبيرٌ بمِا 
وَقلُ للِمُؤمِنٰتِ يَغضُضنَ مِن  ﴾٣١صنَعونَ ﴿يَ 

إبَصٰرِهِنَّ وَيَحفَظنَ فرُوجَهُنَّ وَلأ يُبدينَ زينَتَهُنَّ 
إ لِأّ ما ظَهَرَ مِنها وَليَضرِبنَ بخُِمُرِهِنَّ عَلىٰ 
جُيوبهِِنَّ وَلأ يُبدينَ زينَتَهُنَّ إ لِأّ لبُِعولتَهِِنَّ إَو 

نَّ إَو إبَنائهِِنَّ إَو إبَناءِ ءإبائهِِنَّ إَو ءإباءِ بُعولتَهِِ 
بُعولتَهِِنَّ إَو إ خِوٰنهِِنَّ إَو بَنى إ خِوٰنهِِنَّ إَو بَنى 
إَخَوٰتهِِنَّ إَو نسِائهِِنَّ إَو ما مَلَكَت إيَمٰنُهُنَّ إَوِ 
ربَةِ مِنَ إلرِّجالِ إَوِ إلطِّفلِ  إلتّٰبِعينَ غَيرِ إُولىِ إلأ ِ

إلنِّساءِ وَلأ  إلَّذينَ لمَ يَظهَروإ عَلىٰ عَورٰتِ 
يَضرِبنَ باَِرجُلهِِنَّ ليُِعلَمَ ما يُخفينَ مِن زينَتهِِنَّ 
وَتوبوإ إ لِىَ إللَّهِ جَميعًا إيَُّهَ إلمُؤمِنونَ لعََلَّكُم 

 ﴾٣١تُفلِحونَ ﴿
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Encouragez le mariage pour décourager 

l’immoralité 

32. Vous encouragerez ceux d’entre vous qui 

sont célibataires à se marier. Ils peuvent 

épouser les justes parmi vos serviteurs 

hommes ou femmes, s’ils sont pauvres. 

DIEU les enrichira de Sa grâce. DIEU est 

Généreux, Savant. 

33. Ceux qui n’ont pas les moyens de se marier 

maintiendront la moralité jusqu’à ce que 

DIEU leur procure de Sa grâce. Ceux d’entre 

vos serviteurs qui souhaitent être libérés afin 

de se marier, vous leur accorderez leur vœu, 

une fois que vous réalisez qu’ils sont 

honnêtes. Et donnez-leur de l’argent de 

DIEU dont Il vous a comblés. Vous ne 

contraindrez pas vos filles à commettre la 

prostitution, cherchant les biens de ce 

monde, si elles souhaitent être chastes. Si 

quelqu’un les force, alors DIEU, voyant 

qu’elles sont contraintes, est Pardonneur, 

Miséricordieux. 

34. Nous vous avons révélés des révélations 

clarificatrices, et des exemples des 

générations passées, et un éclaircissement 

pour les justes. 

Dieu 

35. DIEU est la lumière des cieux et de la terre. 

L’allégorie de Sa lumière est celle d’un 

miroir concave derrière une lampe qui est 

placée à l’intérieur d’un réceptacle en verre. 

Le réceptacle en verre est comme une étoile brillante, semblable à une perle. Son 

combustible est fourni d’un arbre béni, producteur d’huile, qui n’est ni oriental, ni 

occidental. Son huile s’irradie presque d’elle-même ; n’a pas besoin de feu pour 

s’allumer. Lumière sur lumière. DIEU guide à Sa lumière quiconque veut (être 

guidé). DIEU cite ainsi les paraboles pour les gens. DIEU est pleinement 

conscient de toutes choses. 

36. (La guidance de Dieu se trouve) dans les maisons exaltées par DIEU, car Son nom 

y est commémoré. L’y glorifient, jour et nuit - 

Ceux qui fréquentent la mosquée 

37. Des gens qui ne sont pas distraits par les affaires ou le commerce de la 

commémoration de DIEU ; ils observent les Prières de Contact (Salat), et donnent 

la charité obligatoire (Zakat), et ils sont conscients du jour où les esprits et les 

yeux seront horrifiés. 
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لِحينَ مِن عِبادِكمُ  وَإنَكِحُوإ إلأيَٰمىٰ مِنكُم وَإلصّٰ
ونوإ فقَُرإءَ يُغنهِِمُ إللَّهُ مِن فَضلهِِ وَإ مِائكُِم إ نِ يَك

وَليَستَعفِفِ إلَّذينَ لأ  ﴾٣٢وَإللَّهُ وٰسِعٌ عَليمٌ ﴿
يَجِدونَ نكِاحًا حَتىّٰ يُغنيَِهُمُ إللَّهُ مِن فَضلِهِ 
وَإلَّذينَ يَبتَغونَ إلكِتٰبَ مِمّا مَلَكَت إيَمٰنُكُم 

م مِن فَكاتبِوهُم إ نِ عَلِمتُم فيهِم خَيرًإ وَءإتوهُ 
مالِ إللَّهِ إلَّذى ءإتىٰكُم وَلأ تكُرِهوإ فَتَيٰتكُِم عَلَى 

نًا لتَِبتَغوإ عَرَضَ إلحَيوٰةِ  إلبِغاءِ إ نِ إَرَدنَ تَحَصُّ
نيا وَمَن يُكرِههُنَّ فَا ِنَّ إللَّهَ مِن بَعدِ إ كِرٰهِهِنَّ  إلدُّ

وَلَقَد إنَزَلنا إ لِيَكُم ءإيٰتٍ  ﴾٣٣غَفورٌ رَحيمٌ ﴿
وَمَثَلًا مِنَ إلَّذينَ خَلَوإ مِن قَبلكُِم  مُبَيِّنٰتٍ 

مٰوٰتِ  ﴾٣٤وَمَوعِظَةً للِمُتَّقينَ ﴿ إللَّهُ نورُ إلسَّ
وَإلأرَضِ مَثَلُ نورهِِ كَمِشكوٰةٍ فيها مِصباحٌ 

إلمِصباحُ فى زُجاجَةٍ إلزُّجاجَةُ كَانََّها كَوكَبٌ 
قيَِّةٍ دُرِّىٌّ يوقَدُ مِن شَجَرَةٍ مُبٰرَكَةٍ زَيتونَةٍ لأ شَر

وَلأ غَربيَِّةٍ يَكادُ زَيتُها يُضىءُ وَلَو لمَ تَمسَسهُ 
نارٌ نورٌ عَلىٰ نورٍ يَهدِى إللَّهُ لنِورِهِ مَن يَشاءُ 
وَيَضرِبُ إللَّهُ إلأمَثلَٰ للِناّسِ وَإللَّهُ بكُِلِّ شَىءٍ 

فى بُيوتٍ إَذِنَ إللَّهُ إَن تُرفَعَ  ﴾٣٥عَليمٌ ﴿
سَبِّحُ لَهُ فيها باِلغُدُوِّ وَيُذكَرَ فيهَا إسمُهُ يُ 

ٔـاصالِ ﴿ رِجالٌ لأ تلُهيهِم تجِٰرَةٌ وَلأ  ﴾٣٦وَإل
لوٰةِ وَإ يتاءِ إلزَّكوٰةِ  بَيعٌ عَن ذِكرِ إللَّهِ وَإ قِامِ إلصَّ
يَخافونَ يَومًا تَتَقَلَّبُ فيهِ إلقُلوبُ وَإلأبَصٰرُ 

﴿٣٧﴾ 
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38. DIEU les récompensera certainement pour 

leurs bonnes œuvres, et les couvrira de Sa 

grâce. DIEU pourvoit aux besoins de 

quiconque Il veut sans limites. 

Poursuivre un mirage 

39. Quant à ceux qui mécroient, leurs œuvres 

sont comme un mirage dans le désert. Une 

personne assoiffée pense que c’est de l’eau. 

Mais quand elle l’atteint, elle trouve que ce 

n’est rien, et elle y trouve DIEU à la place, 

pour la rétribuer pleinement pour ses œuvres. 

DIEU est le comptable le plus efficace. 

L’exil de Dieu : l’obscurité totale 

40. Une autre allégorie est celle d’être dans 

l’obscurité totale au milieu d’un océan 

violent, avec vagues sur vagues, en plus d’un 

épais brouillard. Obscurité sur obscurité – 

s’il regardait sa propre main, il pourrait à 

peine la voir. Quiconque DIEU prive de 

lumière, n’aura pas de lumière. 

41. Ne réalises-tu pas que tout le monde dans les 

cieux et la terre glorifie DIEU, même les 

oiseaux quand ils volent en colonne ? 

Chacun connaît sa prière et sa glorification. 

DIEU est pleinement conscient de tout ce 

qu’ils font. 

42. À DIEU appartient la souveraineté des cieux 

et de la terre, et à DIEU est la destinée 

finale. 

43. Ne réalises-tu pas que DIEU conduit les 

nuages, puis les rassemble, puis les empile les uns sur les autres, puis tu vois la 

pluie sortir d’eux ? Il fait descendre du ciel des quantités de neige pour couvrir 

quiconque Il veut, tandis qu’Il la détourne de quiconque Il veut. L’intensité 

lumineuse de la neige aveugle presque les yeux. 

44. DIEU contrôle la nuit et le jour. Ceci devrait être une leçon pour ceux qui 

possèdent des yeux. 

45. Et DIEU a créé toute créature vivante à partir de l’eau. Certaines d’entre elles 

marchent sur le ventre, certaines marchent sur deux jambes et certaines marchent 

sur quatre. DIEU crée ce qu’Il veut. DIEU est Omnipotent. 

46. Nous vous avons fait descendre des révélations clarificatrices, puis DIEU guide 

quiconque veut (être guidé) dans un chemin droit. 
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ليَِجزِيَهُمُ إللَّهُ إَحسَنَ ما عَمِلوإ وَيَزيدَهُم مِن 
فَضلِهِ وَإللَّهُ يَرزُقُ مَن يَشاءُ بغَِيرِ حِسابٍ 

وَإلَّذينَ كَفَروإ إعَمٰلهُُم كَسَرإبٍ بقِيعَةٍ  ﴾٣٨﴿
ٔـانُ ماءً حَتىّٰ إ ذِإ جاءَهُ لمَ يَجِدهُ  يَحسَبُهُ إلظَّم

ٔـاً وَوَجَدَ إللَّهَ عِندَهُ فَوَفىّٰهُ حِسابَهُ وَإللَّهُ سَريعُ  شَي
ىٍّ  ﴾٣٩إلحِسابِ ﴿ إَو كَظُلمُٰتٍ فى بَحرٍ لجُِّ

يَغشىٰهُ مَوجٌ مِن فَوقِهِ مَوجٌ مِن فَوقِهِ سَحابٌ 
ظلُمُٰتٌ بَعضُها فَوقَ بَعضٍ إ ذِإ إَخرَجَ يَدَهُ لمَ 

لَّهُ لَهُ نورًإ فَما لَهُ يَكَد يَرىهٰا وَمَن لمَ يَجعَلِ إل
إلَمَ تَرَ إَنَّ إللَّهَ يُسَبِّحُ لَهُ مَن فىِ  ﴾٤١مِن نورٍ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَإلطَّيرُ صٰفّٰتٍ كلٌُّ قَد عَلمَِ  إلسَّ
 ﴾٤١صَلاتَهُ وَتَسبيحَهُ وَإللَّهُ عَليمٌ بمِا يَفعَلونَ ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ وَإ لِىَ إللَّ  هِ إلمَصيرُ وَللَِّهِ مُلكُ إلسَّ
إلَمَ تَرَ إَنَّ إللَّهَ يُزجى سَحابًا ثمَُّ يُؤَلِّفُ  ﴾٤٢﴿

بَينَهُ ثمَُّ يَجعَلهُُ رُكامًا فَتَرَى إلوَدقَ يَخرُجُ مِن 
ماءِ مِن جِبالٍ فيها مِن بَرَدٍ  لُ مِنَ إلسَّ خِللِٰهِ وَيُنَزِّ

فَيُصيبُ بهِِ مَن يَشاءُ وَيَصرِفهُُ عَن مَن يَشاءُ 
يُقَلِّبُ  ﴾٤٣نا بَرقِهِ يَذهَبُ باِلأبَصٰرِ ﴿يَكادُ سَ 

إللَّهُ إلَّيلَ وَإلنَّهارَ إ نَِّ فى ذٰلكَِ لَعِبرَةً لأِوُلىِ 
وَإللَّهُ خَلَقَ كلَُّ دإبَّةٍ مِن ماءٍ  ﴾٤٤إلأبَصٰرِ ﴿

فَمِنهُم مَن يَمشى عَلىٰ بَطنِهِ وَمِنهُم مَن يَمشى 
إَربَعٍ يَخلقُُ عَلىٰ رِجلَينِ وَمِنهُم مَن يَمشى عَلىٰ 

إللَّهُ ما يَشاءُ إ نَِّ إللَّهَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 
لَقَد إنَزَلنا ءإيٰتٍ مُبَيِّنٰتٍ وَإللَّهُ يَهدى مَن  ﴾٤٥﴿

 ﴾٤٦يَشاءُ إ لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
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Dieu envoie des instructions à travers Son 

messager 

47. Ils disent : « Nous croyons en DIEU et au 

messager, et nous obéissons », mais ensuite 

certains d’entre eux rechutent après cela. Ce 

ne sont pas des croyants. 

48. Quand ils sont invités à DIEU et Son 

messager pour juger parmi eux, certains 

d’entre eux se vexent. 

49. Cependant, si le jugement est en leur faveur, 

ils l’acceptent volontiers ! 

50. Y a-t-il une maladie dans leurs cœurs ? Ont-

ils des doutes ? Ont-ils peur que DIEU et 

Son messager ne les traitent injustement ? En 

fait, c’est eux qui sont injustes. 

Les croyants obéissent sans hésitation à Dieu et 

Son messager 

51. La seule parole des croyants, chaque fois 

qu’ils sont invités à DIEU et Son messager 

pour juger dans leurs affaires, est de dire : 

« Nous entendons et nous obéissons. » Ceux-

ci sont les gagnants. 

52. Ceux qui obéissent à DIEU et Son messager, 

et révèrent DIEU et L’observent, ceux-ci 

sont les triomphants. 

53. Ils jurent par DIEU, solennellement, que si 

tu leur ordonnais de se mobiliser, ils se 

mobiliseraient. Dis : « Ne jurez pas. 

L’obéissance est une obligation. DIEU est pleinement Connaissant de tout ce que 

vous faites. » 

54. Dis : « Obéissez à DIEU, et obéissez au messager. » S’ils refusent, alors il est 

responsable de ses obligations, et vous êtes responsables de vos obligations. Si 

vous lui obéissez, vous serez guidés. Le seul devoir du messager est de délivrer (le 

message). 

La promesse de Dieu : des rois et des reines sur terre 

55. DIEU promet à ceux parmi vous qui croient et mènent une vie droite, qu’Il fera 

d’eux des souverains sur terre, comme Il l’a fait pour ceux d’avant eux, et établira 

pour eux la religion qu’Il a choisie pour eux, et Il  substituera pour eux la paix et la 

sécurité à la place de la peur. Tout ceci parce qu’ils M’adorent seul ; ils n’érigent 

jamais d’idoles à côté de Moi. Ceux qui mécroient après cela sont les vrais 

pernicieux. 
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وَيَقولونَ ءإمَناّ باِللَّهِ وَباِلرَّسولِ وَإَطَعنا ثمَُّ يَتَوَلىّٰ 
فَريقٌ مِنهُم مِن بَعدِ ذٰلكَِ وَما إُولئِٰكَ باِلمُؤمِنينَ 

وَإ ذِإ دُعوإ إ لِىَ إللَّهِ وَرَسولهِِ ليَِحكُمَ  ﴾٤٧﴿
وَإ نِ  ﴾٤٨بَينَهُم إ ذِإ فَريقٌ مِنهُم مُعرِضونَ ﴿

إفَى  ﴾٤٩اتٔوإ إ لِيَهِ مُذعِنينَ ﴿يَكُن لهَُمُ إلحَقُّ يَ 
قلُوبهِِم مَرَضٌ إمَِ إرتابوإ إمَ يَخافونَ إَن يَحيفَ 
إللَّهُ عَلَيهِم وَرَسولهُُ بَل إُولئِٰكَ هُمُ إلظّٰلمِونَ 

إ نَِّما كانَ قَولَ إلمُؤمِنينَ إ ذِإ دُعوإ إ لِىَ  ﴾٥١﴿
 إللَّهِ وَرَسولهِِ ليَِحكُمَ بَينَهُم إَن يَقولوإ سَمِعنا

وَمَن  ﴾٥١وَإَطَعنا وَإُولئِٰكَ هُمُ إلمُفلحِونَ ﴿
يُطِعِ إللَّهَ وَرَسولهَُ وَيَخشَ إللَّهَ وَيَتَّقهِ فَاُولئِٰكَ هُمُ 

وَإقَسَموإ باِللَّهِ جَهدَ إيَمٰنهِِم  ﴾٥٢إلفائزِونَ ﴿
لئَِن إَمَرتَهُم ليََخرُجُنَّ قلُ لأ تقُسِموإ طاعَةٌ 

قلُ  ﴾٥٣رٌ بمِا تَعمَلونَ ﴿مَعروفَةٌ إ نَِّ إللَّهَ خَبي
إَطيعُوإ إللَّهَ وَإَطيعُوإ إلرَّسولَ فَا ِن تَوَلَّوإ فَا ِنَّما 

لتُم وَإ نِ تُطيعوهُ  لَ وَعَلَيكُم ما حُمِّ عَلَيهِ ما حُمِّ
تَهتَدوإ وَما عَلَى إلرَّسولِ إ لَِّأ إلبَلغُٰ إلمُبينُ 

وإ وَعَدَ إللَّهُ إلَّذينَ ءإمَنوإ مِنكُم وَعَمِلُ  ﴾٥٤﴿
لِحٰتِ ليََستَخلِفَنَّهُم فىِ إلأرَضِ كَمَا  إلصّٰ
إستَخلَفَ إلَّذينَ مِن قَبلهِِم وَليَُمَكِّنَنَّ لهَُم 

لَنَّهُم مِن بَعدِ  دينَهُمُ إلَّذِى إرتَضىٰ لهَُم وَليَُبَدِّ
ٔـاً  خَوفهِِم إَمنًا يَعبُدوننَى لأ يُشرِكونَ بى شَي

هُمُ إلفٰسِقونَ  وَمَن كَفَرَ بَعدَ ذٰلكَِ فَاُولئِٰكَ 
﴿٥٥﴾ 
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La formule pour le succès 

56. Vous observerez les Prières de Contact 

(Salat) et donnerez la charité obligatoire 

(Zakat), et obéirez au messager, afin que 

vous puissiez atteindre la miséricorde. 

57. Ne pense pas que ceux qui mécroient 

pourront s’en tirer à bon compte. Leur 

demeure finale est l’Enfer ; quelle misérable 

destinée. 

Étiquette 

Deux prières mentionnées par leur nom 

58. Ô vous qui croyez, la permission doit être 

demandée par vos serviteurs et vos enfants 

qui n’ont pas atteint la puberté (avant 

d’entrer dans vos chambres). Ceci doit être 

fait en trois occasions – avant la Prière de 

l’Aube, à midi quand vous changez d’habits 

pour vous reposer, et après la Prière de la 

Nuit. Celles-ci sont trois moments privés pour vous. À d’autres moments, ce n’est 

pas un mal pour vous ou eux de vous mêler les uns aux autres. DIEU clarifie ainsi 

les révélations pour vous. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

59. Une fois que les enfants atteignent la puberté, ils doivent demander la permission 

(avant d’entrer) comme ceux qui sont devenus adultes avant eux ont demandé la 

permission (avant d’entrer). DIEU clarifie ainsi Ses révélations pour vous. DIEU 

est Omniscient, le Plus Sage. 

Vous vous habillerez modestement 

60. Les femmes âgées qui ne s’attendent pas à se marier ne commettent rien de mal en 

relâchant leur code vestimentaire, à condition qu’elles ne révèlent pas trop de leurs 

corps. Maintenir la modestie est meilleur pour elles. DIEU est Entendant, Savant. 
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لوٰةَ وَءإتُوإ إلزَّكوٰةَ وَإَطيعُوإ إلرَّسولَ  وَإقَيمُوإ إلصَّ
لأ تَحسَبَنَّ إلَّذينَ  ﴾٥٦لَعَلَّكُم تُرحَمونَ ﴿

كَفَروإ مُعجِزينَ فىِ إلأرَضِ وَمَأوىهُٰمُ إلناّرُ 
ذينَ ءإمَنوإ ياٰيَُّهَا إلَّ  ﴾٥٧وَلبَئِسَ إلمَصيرُ ﴿

ٔـذِنكُمُ إلَّذينَ مَلَكَت إيَمٰنُكُم وَإلَّذينَ لمَ  ليَِستَ
يَبلغُُوإ إلحُلمَُ مِنكُم ثَلثَٰ مَرّٰتٍ مِن قَبلِ صَلوٰةِ 
إلفَجرِ وَحينَ تَضَعونَ ثيِابَكُم مِنَ إلظَّهيرَةِ وَمِن 

بَعدِ صَلوٰةِ إلعِشاءِ ثَلثُٰ عَورٰتٍ لكَُم ليَسَ 
فونَ عَلَيكُم وَلأ عَ  لَيهِم جُناحٌ بَعدَهُنَّ طَوّٰ

عَلَيكُم بَعضُكُم عَلىٰ بَعضٍ كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ إللَّهُ 
ٔـايٰتِ وَإللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿ وَإ ذِإ بَلَغَ  ﴾٥٨لكَُمُ إل

ٔـذَنَ  ٔـذِنوإ كَمَا إستَ إلأطَفٰلُ مِنكُمُ إلحُلمَُ فَليَستَ
لَّهُ لكَُم ءإيتِٰهِ إلَّذينَ مِن قَبلهِِم كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ إل

وَإلقَوٰعِدُ مِنَ إلنِّساءِ  ﴾٥٩وَإللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿
إلّٰتى لأ يَرجونَ نكِاحًا فَلَيسَ عَلَيهِنَّ جُناحٌ إَن 

يَضَعنَ ثيِابَهُنَّ غَيرَ مُتَبَرِّجٰتٍ بزِينَةٍ وَإَن 
 ﴾٦١يَستَعفِفنَ خَيرٌ لهَُنَّ وَإللَّهُ سَميعٌ عَليمٌ ﴿
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Assurez-vous que votre repas est licite 

61. L’aveugle n’a pas à être blâmé, l’estropié n’a 

pas à être blâmé, et le handicapé n’a pas à 

être blâmé non plus, tout comme vous n’avez 

pas à être blâmés de manger dans vos 

maisons, ou les maisons de vos pères, ou les 

maisons de vos mères, ou les maisons de vos 

frères, ou les maisons de vos sœurs, ou les 

maisons des frères de vos pères, ou les 

maisons des sœurs de vos pères, ou les 

maisons des frères de vos mères, ou les 

maisons des sœurs de vos mères, ou les 

maisons qui vous appartiennent et dont vous 

possédez les clés, ou les maisons de vos 

amis. Vous ne commettez rien de mal en 

mangeant ensemble ou individuellement. 

Quand vous entrez dans une maison, vous 

vous saluerez d’une salutation venant de 

DIEU qui est bénie et bonne. DIEU explique 

ainsi les révélations pour vous, afin que vous 

puissiez comprendre. 

62. Les vrais croyants sont ceux qui croient en 

DIEU et Son messager,* et lorsqu’ils sont 

avec lui dans une réunion de la communauté, 

ils ne le quittent pas sans permission. Ceux 

qui demandent la permission sont ceux qui croient effectivement en DIEU et Son 

messager. S’ils demandent ta permission, afin de s’occuper de certaines de leurs 

affaires, tu peux accorder la permission à quiconque tu veux, et demande à DIEU 

de leur pardonner. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

63. Ne traitez pas les requêtes du messager comme vous traitez les requêtes des uns et 

des autres. DIEU est pleinement conscient de ceux parmi vous qui s’éclipsent 

discrètement utilisant des prétextes futiles. Qu’ils prennent garde – ceux qui 

désobéissent à ses ordres – car un désastre pourrait les frapper, ou un châtiment 

sévère. 

                                                 
*
 24:62 Ce verset fait référence au Messager de Dieu de l’Alliance ; en additionnant la valeur 

gématrique de « Rashad » (505) plus la valeur de « Khalifa » (725), plus le numéro de verset 

(62), nous obtenons 1292, un multiple de 19 (1292 = 19x68). Voir l’Appendice 2. 
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ليَسَ عَلَى إلأعَمىٰ حَرَجٌ وَلأ عَلَى إلأعَرَجِ 
ى إلمَريضِ حَرَجٌ وَلأ عَلىٰ حَرَجٌ وَلأ عَلَ 

إنَفُسِكُم إَن تَاكٔلُوإ مِن بُيوتكُِم إَو بُيوتِ 
هٰتكُِم إَو بُيوتِ إ خِوٰنكُِم إَو  ءإبائكُِم إَو بُيوتِ إُمَّ

بُيوتِ إَخَوٰتكُِم إَو بُيوتِ إعَمٰمِكُم إَو بُيوتِ 
تكُِم إَو بُيوتِ إَخوٰلكُِم إَو بُيوتِ خٰلتٰكُِم إَو  عَمّٰ

تُم مَفاتحَِهُ إَو صَديقِكُم ليَسَ عَلَيكُم ما مَلَك
جُناحٌ إَن تَاكٔلُوإ جَميعًا إَو إشَتاتًا فَا ِذإ دَخَلتُم 
بُيوتًا فَسَلِّموإ عَلىٰ إنَفُسِكُم تَحِيَّةً مِن عِندِ إللَّهِ 

ٔـايٰتِ  مُبٰرَكَةً طَيِّبَةً كَذٰلكَِ يُبَيِّنُ إللَّهُ لكَُمُ إل
إ نَِّمَا إلمُؤمِنونَ إلَّذينَ  ﴾٦١لَعَلَّكُم تَعقِلونَ ﴿

ءإمَنوإ باِللَّهِ وَرَسولهِِ وَإ ذِإ كانوإ مَعَهُ عَلىٰ إَمرٍ 
ٔـذِنوهُ إ نَِّ إلَّذينَ  جامِعٍ لمَ يَذهَبوإ حَتىّٰ يَستَ

ٔـذِنونَكَ إُولئِٰكَ إلَّذينَ يُؤمِنونَ باِللَّهِ وَرَسولهِِ  يَستَ
ذَنوكَ لبَِعضِ شَانٔهِِم فَأذَ  ٔـ ن لمَِن شِئتَ فَا ِذَإ إستَ

مِنهُم وَإستَغفِر لهَُمُ إللَّهَ إ نَِّ إللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 
لأ تَجعَلوإ دُعاءَ إلرَّسولِ بَينَكُم كَدُعاءِ  ﴾٦٢﴿

بَعضِكُم بَعضًا قَد يَعلَمُ إللَّهُ إلَّذينَ يَتَسَلَّلونَ 
مِنكُم لوِإذًإ فَليَحذَرِ إلَّذينَ يُخالفِونَ عَن إَمرِهِ 

 ﴾٦٣م فِتنَةٌ إَو يُصيبَهُم عَذإبٌ إلَيمٌ ﴿إَن تصُيبَهُ 
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64. Absolument, à DIEU appartient tout dans les 

cieux et la terre. Il sait parfaitement toute 

condition dans laquelle vous pouvez être. Le 

jour où vous serez ramenés à Lui, Il les 

informera de tout ce qu’ils auront fait. DIEU 

est pleinement conscient de toutes choses. 

**** 

Sourate 25 : Le Code des Lois (Al-

Fourqan) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le plus béni est Celui qui a révélé le Code 

des Lois à Son serviteur, de sorte qu’il puisse 

servir d’avertisseur au monde entier. 

2. Celui à qui appartient toute souveraineté des 

cieux et de la terre. Il n’a jamais eu de fils, et 

Il n’a pas de partenaires dans la souveraineté 

non plus. Il a créé toute chose en mesure 

exacte ; Il a précisément conçu toute chose.* 

3. Pourtant, ils érigent à côté de Lui des dieux 

qui ne créent rien – ils sont eux-mêmes 

créés – et qui ne possèdent aucun pouvoir 

pour même nuire ou être bénéfiques à eux-

mêmes, ni ne possèdent de pouvoir pour 

contrôler la vie, ou la mort, ou la résurrection. 

Les mécréants réfutés par le code mathématique du Coran 

4. Ceux qui ont mécru ont dit : « Ceci est une fabrication qu’il a produite, avec l’aide 

d’autres personnes. » Ils ont proféré un blasphème et un mensonge. 

5. Ils ont également dit : « Des contes du passé qu’il a mis par écrit ; ils lui étaient 

dictés jour et nuit. »* 

6. Dis : « Ceci a été révélé par Celui qui connaît le Secret* dans les cieux et la terre. 

Il est Pardonnant, le Plus Miséricordieux. » 

                                                 
*
 25:2 Quand nous envoyons des astronautes dans l’espace, nous mesurons précisément la 

quantité de nourriture, d’eau, d’oxygène et d’autres besoins pour tout le voyage. De façon 

similaire, Dieu nous a envoyés dans l’espace – à bord du vaisseau spatial Terre – et Il a conçu 

toutes sortes de provisions renouvelables pour nous et d’autres créatures, une conception 

parfaite. Pensez, par exemple, à la relation symbiotique entre nous et les plantes ; nous utilisons 

l’oxygène qu’elles produisent par la photosynthèse, tandis qu’elles utilisent le dioxyde de carbone 

que nous produisons par la respiration. 
*
 25:5 Les contemporains de Mohammed savaient que c’était un homme instruit qui pouvait lire 

et écrire ; il écrivait les révélations de Dieu de ses propres mains (voir l’Appendice 28). 
*
 25:6 Le code mathématique miraculeux du Coran, la réponse incontestable aux allégations des 

mécréants, est resté un secret divinement gardé pendant 1400 ans. Le Messager de Dieu de 

l’Alliance était destiné à le dévoiler par la volonté de Dieu (Appendices 1, 2 & 26). 
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مٰوٰتِ وَإلأرَضِ قَد يَعلَمُ ما  إَلأ إ نَِّ للَِّهِ ما فىِ إلسَّ
ئُهُم بمِا عَمِلوإ  إنَتُم عَلَيهِ وَيَومَ يُرجَعونَ إ لِيَهِ فَيُنَبِّ

 ﴾٦٤وَإللَّهُ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿
 سورة إلفرقان
 رَّحيمِ بسِمِ إللَّهِ إلرَّحمٰنِ إل

لَ إلفُرقانَ عَلىٰ عَبدِهِ ليَِكونَ  تَبارَكَ إلَّذى نَزَّ
مٰوٰتِ  ﴾١للِعٰلَمينَ نذَيرًإ ﴿ إلَّذى لَهُ مُلكُ إلسَّ

وَإلأرَضِ وَلمَ يَتَّخِذ وَلدًَإ وَلمَ يَكُن لَهُ شَريكٌ 
رَهُ تَقديرًإ  فىِ إلمُلكِ وَخَلَقَ كلَُّ شَىءٍ فَقَدَّ

ٔـاً  وَإتَّخَذوإ مِن دونهِِ  ﴾٢﴿ ءإلهَِةً لأ يَخلقُونَ شَي
إ وَلأ  وَهُم يُخلَقونَ وَلأ يَملكِونَ لأِنَفُسِهِم ضَرًّ
نَفعًا وَلأ يَملكِونَ مَوتًا وَلأ حَيوٰةً وَلأ نشُورًإ 

وَقالَ إلَّذينَ كَفَروإ إ نِ هٰذإ إ لِأّ إ فِكٌ إفتَرىٰهُ  ﴾٣﴿
ورًإ وَإعَانَهُ عَلَيهِ قَومٌ ءإخَرونَ فَقَد جاءو ظلُمًا وَز

لينَ إكتَتَبَها فَهِىَ تُملىٰ  ﴾٤﴿ وَقالوإ إسَٰطيرُ إلأوََّ
قلُ إنَزَلَهُ إلَّذى يَعلَمُ  ﴾٥عَلَيهِ بُكرَةً وَإصَيلًا ﴿

مٰوٰتِ وَإلأرَضِ إ نَِّهُ كانَ غَفورًإ  رَّ فىِ إلسَّ إلسِّ
 ﴾٦رَحيمًا ﴿
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Déclarations typiques des mécréants 

7. Et ils ont dit : « Comment se fait-il que ce 

messager mange de la nourriture et se 

promène dans les marchés ? Si seulement un 

ange pouvait descendre avec lui, pour servir 

avec lui comme prêcheur ! » 

8. Ou : « Si seulement un trésor pouvait lui être 

donné ! » ou : « Si seulement il pouvait 

posséder un verger duquel il mange ! » Les 

transgresseurs ont aussi dit : « Vous suivez 

un homme ensorcelé. » 

9. Note comme ils t’ont traité de toutes sortes 

de noms, et comme cela les a dévoyés, pour 

ne jamais plus retrouver le chemin du retour. 

10. Le plus béni est Celui qui peut, s’Il veut, te 

donner bien mieux que leurs demandes – des 

jardins aux cours d’eau ruisselants, et 

beaucoup de palais. 

La vraie raison 

11. En fait, ils ont mécru en l’Heure (le Jour de 

la Résurrection), et nous avons préparé pour 

ceux qui mécroient en l’Heure un Enfer 

enflammé. 

Châtiment pour les mécréants 

12. Quand il les verra de loin, ils entendront sa 

rage et sa fureur. 

13. Et quand ils y sont jetés, par un endroit étroit, 

tous enchaînés, ils exprimeront leurs remords. 

14. Vous n’exprimerez pas seulement un seul remords, ce jour-là ; vous souffrirez à 

cause d’un grand nombre de remords. 

Récompense pour les justes 

15.  Dis : « Ceci est-il meilleur ou le Paradis éternel qui est promis aux justes ? C’est 

leur récompense bien méritée, une destinée bien méritée. » 

16. Ils y obtiennent tout ce qu’ils souhaitent, pour toujours. Ceci est la promesse 

irrévocable de ton Seigneur. 

17. Le jour où Il les convoquera, ensemble avec les idoles qu’ils avaient érigées à côté 

de DIEU, Il dira : « Avez-vous trompé Mes serviteurs que voici, ou se sont-ils 

dévoyés d’eux-mêmes ? » 

18. Ils diront : « Que Tu sois glorifié, ce n’était pas juste pour nous d’ériger le moindre 

seigneur à côté de Toi. Mais Tu leur as permis prendre du plaisir, ensemble avec 

leurs parents. En conséquence, ils ont ignoré le message et sont ainsi devenus des 

gens pernicieux. » 
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وَقالوإ مالِ هٰذَإ إلرَّسولِ يَاكٔلُُ إلطَّعامَ وَيَمشى 
يَكونَ مَعَهُ فىِ إلأسَوإقِ لَولأ إنُزِلَ إ لِيَهِ مَلَكٌ فَ 

إَو يُلقىٰ إ لِيَهِ كَنزٌ إَو تَكونُ لَهُ جَنَّةٌ  ﴾٧نذَيرًإ ﴿
يَاكٔلُُ مِنها وَقالَ إلظّٰلِمونَ إ نِ تَتَّبِعونَ إ لِأّ رَجُلًا 

إنظُر كَيفَ ضَرَبوإ لَكَ إلأمَثلَٰ  ﴾٨مَسحورًإ ﴿
تَبارَكَ إلَّذى  ﴾٩فَضَلوّإ فَلا يَستَطيعونَ سَبيلًا ﴿

لكََ خَيرًإ مِن ذٰلكَِ جَنّٰتٍ تَجرى إ نِ شاءَ جَعَلَ 
 ﴾١١مِن تَحتهَِا إلأنَهٰرُ وَيَجعَل لكََ قصُورًإ ﴿

بَ باِلسّاعَةِ  بوإ باِلسّاعَةِ وَإعَتَدنا لمَِن كَذَّ بَل كَذَّ
إ ذِإ رَإتَهُم مِن مَكانٍ بَعيدٍ سَمِعوإ  ﴾١١سَعيرًإ ﴿

اناً وَإ ذِإ إلُقوإ مِنها مَك ﴾١٢لهَا تَغَيُّظًا وَزَفيرًإ ﴿
نينَ دَعَوإ هُنالكَِ ثبُورًإ ﴿ قًا مُقَرَّ لأ  ﴾١٣ضَيِّ

تَدعُوإ إليَومَ ثبُورًإ وٰحِدًإ وَإدعوإ ثبُورًإ كَثيرًإ 
قلُ إَذٰلكَِ خَيرٌ إمَ جَنَّةُ إلخُلدِ إلَّتى وُعِدَ  ﴾١٤﴿

لهَُم  ﴾١٥إلمُتَّقونَ كانَت لهَُم جَزإءً وَمَصيرًإ ﴿
لىٰ رَبِّكَ وَعدًإ فيها ما يَشاءونَ خٰلدِينَ كانَ عَ 

ٔـولًأ ﴿ وَيَومَ يَحشُرُهُم وَما يَعبُدونَ مِن  ﴾١٦مَس
دونِ إللَّهِ فَيَقولُ ءَإنَتُم إضَلَلتُم عِبادى هٰؤُلأءِ إمَ 

بيلَ ﴿ قالوإ سُبحٰنَكَ ما كانَ  ﴾١٧هُم ضَلُّوإ إلسَّ
يَنبَغى لنَا إَن نتََّخِذَ مِن دونكَِ مِن إَوليِاءَ وَلكِٰن 

كرَ وَكانوإ قَومًا  مَتَّعتَهُم وَءإباءَهُم حَتىّٰ نسَُوإ إلذِّ
 ﴾١٨بورًإ ﴿
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19. Ils ont mécru au message que tu leur as 

donné, et, en conséquence, tu ne peux les 

protéger du châtiment qu’ils ont encouru, et 

tu ne peux les aider d’aucune manière. 

Quiconque parmi vous commet le mal, nous 

le condamnerons à un châtiment sévère. 

Les messagers sont juste des être humains 

20. Nous n’avons pas envoyé de messagers avant 

toi qui ne mangeaient pas de nourriture et ne 

se promenaient pas dans les marchés. Nous 

vous testons ainsi les uns par les autres ; 

persévérerez-vous avec constance ? Ton 

Seigneur est Voyant. 

21. Ceux qui ne s’attendent pas à nous rencontrer 

ont dit : « Si seulement les anges pouvaient 

descendre à nous, ou nous pouvions voir 

notre Seigneur (nous croirions alors) ! » 

Certes, ils ont commis une grande arrogance, 

et ont produit un grave blasphème. 

22. Le jour où ils verront les anges, ce ne sera 

pas une bonne nouvelle pour les coupables ; 

ils diront : « Maintenant, nous sommes 

irréversiblement confinés. » 

23. Nous regarderons toutes les œuvres qu’ils ont accomplies, et les rendrons nulles et 

vaines. 

24. Les habitants du Paradis sont bien mieux ce jour-là ; ils entendront de meilleures 

nouvelles. 

25. Le ciel se séparera, en masses de nuages, et les anges descendront en multitudes. 

26. Toute souveraineté ce jour-là appartient au Tout Miséricordieux. Pour les 

mécréants, ce sera un jour difficile. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

27. Le jour viendra où le transgresseur se mordra les mains (d’angoisse) et dira : 

« Hélas, si seulement j’avais suivi le chemin avec le messager. 

28. « Hélas, malheur à moi, si seulement je n’avais pas pris cette personne comme 

ami. 

29. « Il m’a éloigné du message après qu’il me soit venu. En vérité, le diable 

abandonne ses victimes humaines. » 
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بوكمُ بمِا تَقولونَ فَما تَستَطيعونَ صَرفًا  فَقَد كَذَّ
وَلأ نصَرًإ وَمَن يَظلمِ مِنكُم نذُِقهُ عَذإبًا كَبيرًإ 

وَما إَرسَلنا قَبلَكَ مِنَ إلمُرسَلينَ إ لِأّ إ نَِّهُم  ﴾١٩﴿
إلطَّعامَ وَيَمشونَ فىِ إلأسَوإقِ وَجَعَلنا  ليََاكٔلُونَ 

بَعضَكُم لبَِعضٍ فتِنَةً إتََصبِرونَ وَكانَ رَبُّكَ 
وَقالَ إلَّذينَ لأ يَرجونَ لقِاءَنا لَولأ  ﴾٢١بَصيرًإ ﴿

إنُزِلَ عَلَينَا إلمَلئٰكَِةُ إَو نَرىٰ رَبَّنا لَقَدِ إستَكبَروإ 
إ كَبيرًإ يَومَ يَرَونَ  ﴾٢١﴿ فى إنَفُسِهِم وَعَتَو عُتُوًّ

إلمَلئٰكَِةَ لأ بُشرىٰ يَومَئذٍِ للِمُجرِمينَ وَيَقولونَ 
وَقَدِمنا إ لِىٰ ما عَمِلوإ  ﴾٢٢حِجرًإ مَحجورًإ ﴿

إصَحٰبُ  ﴾٢٣مِن عَمَلٍ فَجَعَلنٰهُ هَباءً مَنثورًإ ﴿
إ وَإَحسَنُ مَقيلًا ﴿  ﴾٢٤إلجَنَّةِ يَومَئذٍِ خَيرٌ مُستَقَرًّ

قُ  لَ إلمَلئٰكَِةُ تَنزيلًا وَيَومَ تَشَقَّ ماءُ باِلغَمٰمِ وَنزُِّ إلسَّ
إلمُلكُ يَومَئذٍِ إلحَقُّ للِرَّحمٰنِ وَكانَ يَومًا  ﴾٢٥﴿

وَيَومَ يَعَضُّ إلظاّلمُِ  ﴾٢٦عَلَى إلكٰفِرينَ عَسيرًإ ﴿
عَلىٰ يَدَيهِ يَقولُ يلَٰيتَنىِ إتَّخَذتُ مَعَ إلرَّسولِ 

م إَتَّخِذ فلُانًا يٰوَيلَتىٰ ليَتَنى لَ  ﴾٢٧سَبيلًا ﴿
كرِ بَعدَ إ ذِ  ﴾٢٨خَليلًا ﴿ لَقَد إضََلَّنى عَنِ إلذِّ

نسٰنِ خَذولًأ ﴿ يطنُٰ للِا ِ  ﴾٢٩جاءَنى وَكانَ إلشَّ
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30. Le messager* a dit : « Mon Seigneur, mon 

peuple a déserté ce Qoran. » 

31. Nous érigeons aussi contre tout prophète des 

ennemis d’entre les coupables. Ton Seigneur 

suffit comme guide, maître. 

32. Ceux qui ont mécru ont dit : « Pourquoi le 

Qoran n’est-il pas venu à lui, tout entier en 

une seule fois ? » Nous te l’avons libéré 

graduellement, afin de le fixer dans ta 

mémoire. Nous l’avons récité dans un ordre 

spécifique. 

La preuve de Dieu est éclatante 

33. Quel que soit l’argument qu’ils trouvent, 

nous te procurons la vérité, et une meilleure 

compréhension. 

34. Ceux qui sont convoqués de force en Enfer 

sont dans la pire position ; ils sont les plus 

éloignés du bon chemin. 

35. Nous avons donné à Moïse l’Écriture, et 

désigné son frère Aaron pour être son 

assistant. 

36. Nous avons dit : « Allez, tous les deux, aux 

gens qui ont rejeté nos révélations », et par la suite, nous avons complètement 

anéanti les négateurs. 

37. De façon similaire, lorsque le peuple de Noé ne crut pas les messagers, nous les 

avons noyés, et nous les avons érigés en tant que signe pour les gens. Nous avons 

préparé pour les transgresseurs un châtiment douloureux. 

38. De même les ’Ad, les Thamoud, les habitants d’Al-Rass et beaucoup de 

générations entre eux. 

39. À chacun de ces groupes, nous avons délivrés suffisamment exemples, avant que 

nous ne les anéantissions. 

40. Ils sont passés près de la communauté sur laquelle fut tombée une misérable averse 

(Sodome). Ne l’ont-ils pas vue ? Le fait est qu’ils n’ont jamais cru en la 

résurrection. 

                                                 
*
 25:27-30 Ce verset fait aussi référence au Messager de Dieu de l’Alliance dont le nom est 

mathématiquement codé dans le Coran comme « Rashad Khalifa ». Si on écrit la valeur 

gématrique de « Rashad » (505), suivi de la valeur gématrique de « Khalifa » (725), suivi par le 

numéro de cette sourate (25), suivi par les versets 27, 28, 29 et 30, le nombre final 

(5057252527282930) est un multiple de 19 (voir les Appendices 2 & 26 pour les détails). Le 

prophète Mohammed fera également cette déclaration du verset 25:30 au Jour du Jugement. 

1788 98359 

وَقالَ إلرَّسولُ يرَٰبِّ إ نَِّ قَومِى إتَّخَذوإ هٰذَإ 
وَكَذٰلكَِ جَعَلنا لكُِلِّ  ﴾٣١إلقُرءإنَ مَهجورًإ ﴿

إ مِنَ إلمُجرِمينَ وَكَفىٰ برَِبِّكَ هادِيًا  نبَىٍِّ عَدُوًّ
لَ  ﴾٣١وَنصَيرًإ ﴿ وَقالَ إلَّذينَ كَفَروإ لَولأ نزُِّ

عَلَيهِ إلقُرءإنُ جُملَةً وٰحِدَةً كَذٰلكَِ لنُِثَبِّتَ بهِِ 
وَلأ يَاتٔونَكَ بمَِثَلٍ  ﴾٣٢فؤُإدَكَ وَرَتَّلنٰهُ تَرتيلًا ﴿

إلَّذينَ  ﴾٣٣يرًإ ﴿إ لِأّ جِئنٰكَ باِلحَقِّ وَإَحسَنَ تَفس
يُحشَرونَ عَلىٰ وُجوهِهِم إ لِىٰ جَهَنَّمَ إُولئِٰكَ شَرٌّ 

وَلَقَد ءإتَينا موسَى  ﴾٣٤مَكاناً وَإضََلُّ سَبيلًا ﴿
 ﴾٣٥إلكِتٰبَ وَجَعَلنا مَعَهُ إَخاهُ هٰرونَ وَزيرًإ ﴿
ٔـايٰتنِا  بوإ بِ فَقُلنَا إذهَبا إ لِىَ إلقَومِ إلَّذينَ كَذَّ

رنهُٰم بُوإ  ﴾٣٦تَدميرًإ ﴿ فَدَمَّ وَقَومَ نوحٍ لمَّا كَذَّ
إلرُّسُلَ إغَرَقنهُٰم وَجَعَلنهُٰم للِناّسِ ءإيَةً وَإعَتَدنا 

وَعادًإ وَثَمودَإ۟  ﴾٣٧للِظّٰلِمينَ عَذإبًا إلَيمًا ﴿
 ﴾٣٨وَإصَحٰبَ إلرَّسِّ وَقُروناً بَينَ ذٰلكَِ كَثيرًإ ﴿

ا تَ   ﴾٣٩بَّرنا تَتبيرًإ ﴿وَكلًُّا ضَرَبنا لَهُ إلأمَثلَٰ وَكُلًّ
وءِ  وَلَقَد إتََوإ عَلَى إلقَريَةِ إلَّتى إُمطِرَت مَطَرَ إلسَّ
إفََلَم يَكونوإ يَرَونهَا بَل كانوإ لأ يَرجونَ نشُورًإ 

﴿٤١﴾ 
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Les messagers ridiculisés 

41. Quand ils te voyaient, ils te ridiculisaient 

toujours : « Est-ce celui choisi par DIEU 

pour être un messager ? 

42. « Il nous a presque détournés de nos dieux, si 

ce n’était que nous avons persévéré avec 

constance avec eux. » Ils sauront 

certainement, quand ils verront le châtiment, 

qui sont les vrais égarés du chemin. 

L’ego en tant que dieu 

43. As-tu vu celui dont le dieu est son propre 

ego ? Seras-tu son avocat ? 

44. Penses-tu que la plupart d’entre eux 

entendent, ou comprennent ? Ils sont justes 

comme des animaux ; non, ils sont bien 

pires. 

Les bénédictions infinies de Dieu 

45. N’as-tu pas vu comme ton Seigneur a conçu 

l’ombre ? S’Il l’avait voulu, Il aurait pu la 

rendre fixe, puis nous aurions conçu le soleil 

en conséquence. 

46. Mais nous l’avons conçue pour se mouvoir 

lentement. 

47. Il est Celui qui a conçu la nuit pour être une 

couverture, et pour vous permettre de dormir 

et de vous reposer. Et Il a fait du jour une 

résurrection. 

48. Il est Celui qui envoie les vents avec de bons 

présages de Sa miséricorde, et nous faisons descendre du ciel de l’eau pure. 

49. Avec elle, nous faisons revivre des terres mortes et procurons à boire pour nos 

créations – des multitudes d’animaux et d’humains. 

50. Nous l’avons distribuée parmi eux en exacte mesure, afin qu’ils puissent prendre 

considération. Mais la plupart des gens persistent à mécroire. 

51. Si nous l’avions voulu, nous aurions pu envoyer à toute communauté un 

avertisseur. 

52. Donc, n’obéis pas aux mécréants, et lutte contre eux avec ceci, d’une grande lutte. 

53. Il est Celui qui fait confluer les deux mers ; l’une est fraîche et potable, tandis que 

l’autre est salée et imbuvable. Et Il les a séparées avec une formidable et inviolable 

barrière (l’évaporation). 

54. Il est Celui qui a créé à partir de l’eau un être humain, puis l’a fait se reproduire à 

travers le mariage et l’accouplement. Ton Seigneur est Omnipotent. 
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وَإ ذِإ رَإَوكَ إ نِ يَتَّخِذونَكَ إ لِأّ هُزُوًإ إَهٰذَإ إلَّذى 
ليَُضِلُّنا عَن  إ نِ كادَ  ﴾٤١بَعَثَ إللَّهُ رَسولًأ ﴿

ءإلهَِتنِا لَولأ إَن صَبَرنا عَلَيها وَسَوفَ يَعلَمونَ 
 ﴾٤٢حينَ يَرَونَ إلعَذإبَ مَن إضََلُّ سَبيلًا ﴿

إَرَءَيتَ مَنِ إتَّخَذَ إ لِهَٰهُ هَوىٰهُ إفََانَتَ تَكونُ عَلَيهِ 
إمَ تَحسَبُ إَنَّ إكَثَرَهُم يَسمَعونَ  ﴾٤٣وَكيلًا ﴿

م إ لِأّ كَالأنَعٰمِ بَل هُم إضََلُّ إَو يَعقِلونَ إ نِ هُ 
إلَمَ تَرَ إ لِىٰ رَبِّكَ كَيفَ مَدَّ إلظِّلَّ  ﴾٤٤سَبيلًا ﴿

مسَ عَلَيهِ  وَلَو شاءَ لجََعَلَهُ ساكِنًا ثمَُّ جَعَلنَا إلشَّ
ثمَُّ قَبَضنٰهُ إ لَِينا قَبضًا يَسيرًإ  ﴾٤٥دَليلًا ﴿

ا وَإلنَّومَ وَهُوَ إلَّذى جَعَلَ لكَُمُ إلَّيلَ لبِاسً  ﴾٤٦﴿
وَهُوَ إلَّذى  ﴾٤٧سُباتًا وَجَعَلَ إلنَّهارَ نشُورًإ ﴿

يٰحَ بُشرًإ بَينَ يَدَى رَحمَتِهِ وَإنَزَلنا مِنَ  إَرسَلَ إلرِّ
ماءِ ماءً طَهورًإ ﴿ بهِِ بَلدَةً مَيتًا  ىَ  ِۦلنُِح ﴾٤٨إلسَّ

 ﴾٤٩وَنسُقِيَهُ مِمّا خَلَقنا إنَعٰمًا وَإنَاسِىَّ كَثيرًإ ﴿
كَّروإ فَابَىٰ إكَثَرُ إلناّسِ إ لِأّ  وَلَقَد فنٰهُ بَينَهُم ليَِذَّ صَرَّ

شِئنا لبََعَثنا فى كلُِّ قَريَةٍ  وَلَو ﴾٥١كُفورًإ ﴿
تُطِعِ إلكٰفِرينَ وَجٰهِدهُم بهِِ  فَلا ﴾٥١نذَيرًإ ﴿

إلَّذى مَرَجَ إلبَحرَينِ  وَهُوَ  ﴾٥٢جِهادًإ كَبيرًإ ﴿
اجٌ وَجَعَلَ هٰذإ عَذبٌ فرُإتٌ وَهٰذإ مِلحٌ إُج
 وَهُوَ  ﴾٥٣بَينَهُما بَرزَخًا وَحِجرًإ مَحجورًإ ﴿

إلَّذى خَلَقَ مِنَ إلماءِ بَشَرًإ فَجَعَلَهُ نَسَبًا وَصِهرًإ 
 ﴾٥٤وَكانَ رَبُّكَ قَديرًإ ﴿
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55. Pourtant, ils érigent encore à côté de DIEU 

des idoles qui ne peuvent pas leur être 

bénéfique, ni leur nuire. Certes, le mécréant 

est un ennemi de son Seigneur. 

56. Nous t’avons envoyé (Rashad) comme 

porteur de la bonne nouvelle, ainsi que 

comme avertisseur.* 

57. Dis : « Je ne vous demande pas d’argent. 

Tout ce que je cherche, c’est vous aider à 

trouver le bon chemin vers votre Seigneur, si 

c’est ce que vous choisissez. » 

Les prophètes et les saints sont morts 

58. Tu placeras ta confiance en Celui qui est 

Vivant – Celui qui ne meurt jamais – et loue-

Le et glorifie-Le. Il est pleinement 

Connaissant des péchés de Ses créatures. 

59. Il est Celui qui a créé les cieux et la terre, et 

tout ce qu’il y a entre eux, en six jours, puis a 

assumé toute autorité. Le Tout 

Miséricordieux ; questionne à Son sujet ceux 

qui sont bien ancrés dans le savoir. 

L’humain est ingrat 

60. Quand on leur dit : « Tombez prosternés 

devant le Tout Miséricordieux », ils disent : 

« Qu’est-ce que le Tout Miséricordieux ? 

Devrons-nous nous prosterner devant ce que 

tu préconises ? » Ainsi, cela ne fait qu’augmenter leur aversion. 

61. Le plus béni est Celui qui a placé des constellations dans le ciel, et y a placé une 

lampe, et une lune brillante. 

62. Il est Celui qui a conçu la nuit et le jour pour s’alterner ; une preuve suffisante 

pour ceux qui souhaitent prendre considération, ou être reconnaissants. 

Traits des justes 

63. Les adorateurs du Tout Miséricordieux sont ceux qui marchent sur terre gentiment, 

et quand les ignorants leur parlent, ils ne prononcent que paix. 

64. Dans l’intimité de la nuit, ils méditent sur leur Seigneur, et tombent prosternés. 

65. Et ils disent : « Notre Seigneur, épargne-nous l’agonie de l’Enfer ; son châtiment 

est horrible. 

66. « C’est la pire demeure ; la pire destinée. » 

                                                 
*
 25:56 La valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230), plus le numéro de la sourate et le 

numéro du verset (25+56) donnent un total de 1230+25+56=1311=19x69. 
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وَيَعبُدونَ مِن دونِ إللَّهِ ما لأ يَنفَعُهُم وَلأ 
هُم وَكانَ إلكافِرُ عَلىٰ رَبِّهِ   ﴾٥٥ظَهيرًإ ﴿ يَضُرُّ

رًإ وَنذَيرًإ ﴿ قلُ ما  ﴾٥٦وَما إَرسَلنٰكَ إ لِأّ مُبَشِّ
َـلكُُم عَلَيهِ مِن إَجرٍ إ لِأّ مَن شاءَ إَن يَتَّخِذَ  إسَ

وَتَوَكَّل عَلَى إلحَىِّ إلَّذى  ﴾٥٧إ لِىٰ رَبِّهِ سَبيلًا ﴿
لأ يَموتُ وَسَبِّح بحَِمدِهِ وَكَفىٰ بهِِ بذُِنوبِ 

مٰوٰتِ  ﴾٥٨عِبادِهِ خَبيرًإ ﴿ إلَّذى خَلَقَ إلسَّ
وَإلأرَضَ وَما بَينَهُما فى سِتَّةِ إيَاّمٍ ثمَُّ إستَوىٰ 

 ﴾٥٩عَلَى إلعَرشِ إلرَّحمٰنُ فَسَـل بهِِ خَبيرًإ ﴿
وَإ ذِإ قيلَ لهَُمُ إسجُدوإ للِرَّحمٰنِ قالوإ وَمَا 
إلرَّحمٰنُ إنََسجُدُ لمِا تَأمُرُنا وَزإدَهُم نفُورًإ 

ماءِ بُروجًا  تَبارَكَ  ﴾٦١﴿ إلَّذى جَعَلَ فىِ إلسَّ
وَهُوَ  ﴾٦١وَجَعَلَ فيها سِرٰجًا وَقَمَرًإ مُنيرًإ ﴿

إلَّذى جَعَلَ إلَّيلَ وَإلنَّهارَ خِلفَةً لمَِن إَرإدَ إَن 
كَّرَ إَو إَرإدَ شُكورًإ ﴿ وَعِبادُ إلرَّحمٰنِ  ﴾٦٢يَذَّ

مُ إلَّذينَ يَمشونَ عَلَى إلأرَضِ هَوناً وَإ ذِإ خاطَبَهُ 
وَإلَّذينَ يَبيتونَ  ﴾٦٣إلجٰهِلونَ قالوإ سَلمًٰا ﴿
دًإ وَقيِٰمًا ﴿ وَإلَّذينَ يَقولونَ رَبَّنَا  ﴾٦٤لرَِبِّهِم سُجَّ

إصرِف عَناّ عَذإبَ جَهَنَّمَ إ نَِّ عَذإبَها كانَ 
إ وَمُقامًا  ﴾٦٥غَرإمًا ﴿ إ نَِّها ساءَت مُستَقَرًّ

﴿٦٦﴾ 
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67. Quand ils donnent, ils ne sont ni dépensiers 

ni avares ; ils donnent avec modération. 

68. Ils n’implorent jamais à côté de DIEU le 

moindre autre dieu, et ils ne tuent personne – 

car DIEU a rendu la vie sacrée – excepté 

dans le cours de la justice. Et ils ne 

commettent pas l’adultère non plus. Ceux qui 

commettent ces offenses auront à payer. 

69. Le châtiment est doublé pour eux au Jour de 

la Résurrection, et ils y demeurent humiliés. 

70. Exemptés sont ceux qui se repentent, croient 

et mènent une vie droite. DIEU transforme 

leurs péchés en crédits. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

71. Ceux qui se repentent et mènent une vie 

droite, DIEU les rachète, d’une complète 

rédemption. 

Traits additionnels des justes 

72. Ils ne portent pas de faux témoignages. Quand ils rencontrent une discussion 

vaine, ils l’ignorent. 

73. Quand on leur rappelle les révélations de leur Seigneur, ils ne réagissent jamais 

comme s’ils étaient sourds et aveugles. 

74. Et ils disent : « Notre Seigneur, fais que nos époux, et enfants soient une source de 

joie pour nous, et garde nous au premier rang des justes. » 

75. Ceux-ci sont ceux qui atteignent le Paradis en retour pour leur persévérance ; ils y 

sont reçus avec de joyeuses salutations et la paix. 

76. Éternellement ils y demeurent ; quelle belle destinée ; quelle belle demeure. 

77. Dis : « Vous n’atteignez de la valeur auprès de mon Seigneur qu’à travers votre 

adoration. Mais si vous ne croyez pas, vous encourez les conséquences 

inévitables. » 
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وإ لمَ يُسرِفوإ وَلمَ يَقتُروإ وَكانَ وَإلَّذينَ إ ذِإ إنَفَق
وَإلَّذينَ لأ يَدعونَ مَعَ  ﴾٦٧بَينَ ذٰلكَِ قَوإمًا ﴿

مَ إللَّهُ  إللَّهِ إ لِهًٰا ءإخَرَ وَلأ يَقتُلونَ إلنَّفسَ إلَّتى حَرَّ
إ لِأّ باِلحَقِّ وَلأ يَزنونَ وَمَن يَفعَل ذٰلكَِ يَلقَ إثَامًا 

إلقِيٰمَةِ وَيَخلدُ  يُضٰعَف لَهُ إلعَذإبُ يَومَ  ﴾٦٨﴿
إ لِأّ مَن تابَ وَءإمَنَ وَعَمِلَ  ﴾٦٩فيهِ مُهاناً ﴿

اتهِِم  ٔـ لُ إللَّهُ سَيِّ عَمَلًا صٰلِحًا فَاُولئِٰكَ يُبَدِّ
وَمَن  ﴾٧١حَسَنٰتٍ وَكانَ إللَّهُ غَفورًإ رَحيمًا ﴿

نَّهُ يَتوبُ إ لِىَ إللَّهِ مَتابًا  ِ تابَ وَعَمِلَ صٰلِحًا فَا 
ينَ لأ يَشهَدونَ إلزّورَ وَإ ذِإ مَرّوإ وَإلَّذ ﴾٧١﴿

وَإلَّذينَ إ ذِإ ذُكِّروإ  ﴾٧٢باِللَّغوِ مَرّوإ كِرإمًا ﴿
ا وَعُمياناً  ٔـايٰتِ رَبِّهِم لمَ يَخِرّوإ عَلَيها صُمًّ بِ

وَإلَّذينَ يَقولونَ رَبَّنا هَب لنَا مِن إزَوٰجِنا  ﴾٧٣﴿
ةَ إعَيُنٍ وَإجعَلنا للِمُتَّ  يّٰتنِا قُرَّ  ﴾٧٤قينَ إ مِامًا ﴿وَذُرِّ

ونَ فيها  إُولئِٰكَ يُجزَونَ إلغُرفَةَ بمِا صَبَروإ وَيُلَقَّ
خٰلدِينَ فيها حَسُنَت  ﴾٧٥تَحِيَّةً وَسَلمًٰا ﴿

إ وَمُقامًا ﴿ قلُ ما يَعبَؤُإ۟ بكُِم رَبىّ  ﴾٧٦مُستَقَرًّ
بتُم فَسَوفَ يَكونُ لزِإمًا  لَولأ دُعاؤُكمُ فَقَد كَذَّ

﴿٧٧﴾ 
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Sourate 26 : Les Poètes (Al-Chou’ara’) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. T. S. M.* (Ta, Sin, Mim) 

2. Ces (lettres) constituent les preuves de cette 

Écriture clarificatrice. 

3. Tu pourrais t’en vouloir qu’ils ne soient pas 

croyants. 

4. Si nous voulons, nous pouvons envoyer du 

ciel un signe qui force leurs cous à s’incliner. 

Le code mathématique du Coran 

5. Chaque fois qu’un rappel du Tout 

Miséricordieux vient à eux, qui est nouveau, 

ils se détournent avec aversion. 

6. Puisqu’ils ont mécru, ils ont encouru les 

conséquences de leur inconsidération. 

7. N’ont-ils pas vu la terre, et combien de 

variétés de belles plantes nous avons fait 

pousser dessus ? 

8. Ceci devrait être une preuve suffisante pour 

eux, mais la plupart d’entre eux ne sont pas 

croyants. 

9. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Moïse 

10. Rappelle-toi que ton Seigneur appela Moïse : « Va chez les gens transgresseurs. 

11. « Le peuple de Pharaon ; peut-être qu’ils se réformeront. » 

12. Il dit : « Mon Seigneur, je crains qu’ils ne me croient pas. 

13. « Je pourrais perdre mon sang-froid. Ma langue va se lier ; appelle mon frère 

Aaron. 

14. « De plus, ils me considèrent comme un fugitif ; je crains qu’ils ne me tuent. » 

15. Il dit : « Non (ils ne le feront pas). Allez avec Mes preuves. Nous serons avec 

vous, à l’écoute. 

16. « Allez à Pharaon et dites : “Nous sommes des messagers du Seigneur de 

l’univers.” 

17. « “Laisse les Enfants d’Israël partir.” » 

18. Il dit : « Ne t’avons-nous pas élevé de l’enfance, et tu as passé beaucoup d’années 

avec nous ? 

                                                 
*
 26:1 Voir l’Appendice 1 pour la signification de ces lettres, précédemment mystérieuses. 
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 سورة الشعراء
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ المُبينِ ﴿ ﴾١طسم ﴿
ا نِ  ﴾٣لَعَلَّكَ بٰخِعٌ نفَسَكَ اَلاّ يَكونوا مُؤمِنينَ ﴿

مأءِ ءايَةً فَظَلَّت نَشَأ  ننَُز   ل عَلَيهِم مِنَ السَّ
وَمأ يَأ تيهِم مِن ذِكرٍ  ﴾٤اعَنٰقُهُم لهَأ خٰضِعينَ ﴿

مِنَ الرَّحمٰنِ مُحدَثٍ ا لِاّ كأنوا عَنهُ مُعرِضينَ 
بوا فَسَيَأ تيهِم اَنبٰؤُا۟ مأ كأنوا بهِِ  ﴾٥﴿ فَقَد كَذَّ

اَوَلمَ يَرَوا ا لِىَ الارَضِ كَم  ﴾٦يَستَهزِءونَ ﴿
ا نَِّ فى  ﴾٧نبَتنأ فيهأ مِن كلُ  زَوجٍ كَريمٍ ﴿اَ 

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ ﴿ وَا نَِّ  ﴾٨ذٰلكَِ لَ
وَا ذِ نأدىٰ رَبُّكَ  ﴾٩رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿

قَومَ  ﴾١١موسىٰ اَنِ ائتِ القَومَ الظّٰلمِينَ ﴿
نىّ اَخأفُ قألَ رَب  ا ِ  ﴾١١فِرعَونَ اَلا يَتَّقونَ ﴿

بونِ ﴿ وَيَضيقُ صَدرى وَلا يَنطَلقُِ  ﴾١٢اَن يُكَذ 
وَلهَُم عَلَىَّ  ﴾١٣لسِأنى فَأَرسِل ا لِىٰ هٰرونَ ﴿
قألَ كَلّا  ﴾١٤ذَنبٌ فَأَخأفُ اَن يَقتُلونِ ﴿

 ـأيٰتِنأ ا نِأّ مَعَكُم مُستَمِعونَ ﴿ فَأ تيِأ  ﴾١٥فَأذهَبأ بِ
اَن  ﴾١٦لَمينَ ﴿فِرعَونَ فَقولا ا نِأّ رَسولُ رَب  العٰ 

قألَ الَمَ نرَُب كَ  ﴾١٧اَرسِل مَعَنأ بَنى ا سِرٰءيلَ ﴿
 ﴾١٨فينأ وَليدًا وَلبَثِتَ فينأ مِن عُمُرِكَ سِنينَ ﴿
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19. « Puis tu as commis le crime que tu as 

commis, et tu étais ingrat. » 

20. Il dit : « En effet, je l’ai fait quand j’étais 

égaré. 

21. « Puis j’ai fui, lorsque je vous craignais, et 

mon Seigneur m’a doté de sagesse et a fait de 

moi un des messagers. 

22. « Tu te vantes de m’avoir fait une faveur, 

tout en réduisant à l’esclavage les Enfants 

d’Israël ! » 

23. Pharaon dit : « Qu’est-ce que le Seigneur de 

l’univers ? » 

24. Il dit : « Le Seigneur des cieux et de la terre, 

et de tout ce qu’il y a entre eux. Vous devriez 

être certains de ceci. » 

25. Il dit à ceux autour de lui : « Avez-vous 

entendu ceci ? » 

26. Il dit : « Votre Seigneur et le Seigneur de vos 

ancêtres. » 

27. Il dit : « Votre messager qui vous est envoyé 

est fou. » 

28. Il dit : « Le Seigneur de l’est et de l’ouest, et 

de tout ce qu’il y a entre eux, si vous 

comprenez. » 

29. Il dit : « Si tu acceptes le moindre dieu, autre 

que moi, je te jetterai en prison. » 

30. Il dit : « Et si je te montre quelque chose de 

profond ? » 

31. Il dit : « Alors produis-le, si tu es véridique. » 

32. Il jeta alors son bâton, après quoi il devint un profond serpent. 

33. Et il sortit sa main, et elle était blanche pour les observateurs. 

34. Il dit aux aînés autour de lui : « C’est un magicien expérimenté. 

35. « Il veut vous faire sortir de votre terre, avec sa magie. Que suggérerez-vous ? » 

36. Ils dirent : « Accorde-leur, lui et son frère, un sursis, et envoie des convocateurs 

dans chaque ville. 

37. « Qu’ils convoquent tout magicien expérimenté. » 

38. Les magiciens furent rassemblés au moment convenu, le jour convenu. 

39. Il fut dit aux gens : « Venez tous ; réunissons-nous ensemble ici. 

40. « Peut-être suivrons-nous les magiciens, s’ils sont les gagnants. » 
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وَفَعَلتَ فَعلَتَكَ الَّتى فَعَلتَ وَانَتَ مِنَ الكٰفِرينَ 
 ﴾٢١قألَ فَعَلتُهأ ا ذًِا وَاَنأ۠ مِنَ الضّأليّنَ ﴿ ﴾١٩﴿

تُكُم فَوَهَبَ لى رَبىّ فَفَرَرتُ مِنكُم لَمّأ خِف
وَتلِكَ  ﴾٢١حُكمًأ وَجَعَلَنى مِنَ المُرسَلينَ ﴿

نعِمَةٌ تَمُنُّهأ عَلَىَّ اَن عَبَّدتَ بَنى ا سِرٰءيلَ 
 ﴾٢٣قألَ فِرعَونُ وَمأ رَبُّ العٰلَمينَ ﴿ ﴾٢٢﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَمأ بَينَهُمأ ا نِ  قألَ رَبُّ السَّ
حَولَهُ اَلا قألَ لمَِن  ﴾٢٤كنُتُم موقنِينَ ﴿
قألَ رَبُّكُم وَرَبُّ ءابأئكُِمُ  ﴾٢٥تَستَمِعونَ ﴿
لينَ ﴿ قألَ ا نَِّ رَسولكَُمُ الَّذى اُرسِلَ  ﴾٢٦الاوََّ

قألَ رَبُّ المَشرِقِ  ﴾٢٧ا لِيَكُم لَمَجنونٌ ﴿
 ﴾٢٨وَالمَغرِبِ وَمأ بَينَهُمأ ا نِ كنُتُم تَعقِلونَ ﴿

عَلَنَّكَ مِنَ قألَ لئَِنِ اتَّخَذتَ ا لِهًٰأ غَيرى لَاجَ
قألَ اَوَلَو جِئتُكَ بشَِىءٍ  ﴾٢٩المَسجونينَ ﴿

قألَ فَأ تِ بهِِ ا نِ كنُتَ مِنَ  ﴾٣١مُبينٍ ﴿
دِقينَ ﴿ فَألَقىٰ عَصأهُ فَأ ِذا هِىَ ثُعبأنٌ  ﴾٣١الصّٰ

وَنَزَعَ يَدَهُ فَأ ِذا هِىَ بَيضأءُ للِنّٰظِرينَ  ﴾٣٢مُبينٌ ﴿
لسَٰحِرٌ عَليمٌ  قألَ للِمَلَا ِ حَولَهُ ا نَِّ هٰذا ﴾٣٣﴿
يُريدُ اَن يُخرِجَكُم مِن اَرضِكُم بسِِحرِهِ  ﴾٣٤﴿

قألوا اَرجِه وَاَخأهُ وَابعَث  ﴾٣٥فَمأذا تَأ مُرونَ ﴿
يَأ توكَ بكُِل  سَحّأرٍ  ﴾٣٦فىِ المَدائنِِ حٰشِرينَ ﴿

حَرَةُ لمِيقٰتِ يَومٍ مَعلومٍ  ﴾٣٧عَليمٍ ﴿ فَجُمِعَ السَّ
 ﴾٣٩تُم مُجتَمِعونَ ﴿وَقيلَ للِنأّسِ هَل انَ ﴾٣٨﴿

حَرَةَ ا نِ كأنوا هُمُ الغٰلبِينَ ﴿  ﴾٤١لَعَلَّنأ نتََّبعُِ السَّ
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41. Quand les magiciens vinrent, ils dirent à 

Pharaon : « Allons-nous être payés, si nous 

sommes les gagnants ? » 

42. Il dit : « Oui, certainement ; vous serez 

même proche de moi. » 

43. Moïse leur dit : « Jetez ce que vous allez 

jeter. » 

44. Ils jetèrent leurs cordes et bâtons, et dirent : 

« Par la majesté de Pharaon, nous serons les 

vainqueurs. » 

45. Moïse jeta son bâton, après quoi il avala ce 

qu’ils avaient fabriqué. 

Les experts voient la vérité 

46. Les magiciens tombèrent prosternés. 

47. Ils dirent : « Nous croyons au Seigneur de 

l’univers. » 

48. « Le Seigneur de Moïse et Aaron. » 

49. Il dit : « Avez-vous cru avec lui avant que je 

vous en donne la permission ? Il doit être 

votre enseignant, qui vous a enseigné la 

magie. Vous saurez sûrement. Je vous 

trancherai les mains et pieds des cotés 

opposés. Je vous crucifierai tous. » 

50. Ils dirent : « Ceci ne changera pas notre 

décision ; à notre Seigneur nous 

retournerons. 

51. « Nous espérons que notre Seigneur nous 

pardonnera nos péchés, surtout que nous 

sommes les premiers croyants. » 

52. Nous avons inspiré à Moïse : « Voyage avec 

Mes serviteurs ; vous serez poursuivis. » 

53. Pharaon envoya aux cités des annonceurs.  

54. (Proclamant :) « C’est une petite bande. 

55. « Ils s’opposent maintenant à nous. 

56. « Prenons tous garde à eux. » 

Le châtiment inévitable 

57. En conséquence, nous les avons privés de jardins et de sources. 

58. Et de trésors et d’une position honorable. 

59. Puis nous en avons fait un héritage pour les Enfants d’Israël. 

60. Ils les poursuivirent vers l’est. 

61. Quand les deux groupes se virent l’un et l’autre, le peuple de Moïse dit : « Nous 

nous ferons prendre. » 

62. Il dit : « Pas question. Mon Seigneur est avec moi ; Il me guidera. » 

1795 98664 

حَرَةُ قألوا لفِِرعَونَ ائَنَِّ لنَأ لَاجَرًا  فَلَمّأ جأءَ السَّ
قألَ نَعَم وَا نَِّكُم  ﴾٤١ا نِ كنُأّ نَحنُ الغٰلبِينَ ﴿

بينَ ﴿ا ذًِا  قألَ لهَُم موسىٰ الَقوا  ﴾٤٢لَمِنَ المُقَرَّ
فَألَقَوا حِبألهَُم وَعِصِيَّهُم  ﴾٤٣مأ انَتُم مُلقونَ ﴿

ةِ فِرعَونَ ا نِأّ لنََحنُ الغٰلبِونَ ﴿  ﴾٤٤وَقألوا بعِِزَّ
فَألَقىٰ موسىٰ عَصأهُ فَأ ِذا هِىَ تَلقَفُ مأ يَأ فكِونَ 

حَرَةُ سٰجِدينَ ﴿ ﴾٤٥﴿ قألوا  ﴾٤٦فَألُقِىَ السَّ
رَب  موسىٰ وَهٰرونَ  ﴾٤٧ءامَنأّ برَِب  العٰلَمينَ ﴿

قألَ ءامَنتُم لَهُ قَبلَ اَن ءاذَنَ لكَُم ا نَِّهُ  ﴾٤٨﴿
حرَ فَلَسَوفَ  لكََبيرُكمُُ الَّذى عَلَّمَكُمُ الس 

تَعلَمونَ لَاقَُط عَنَّ ايَدِيَكُم وَاَرجُلَكُم مِن خِلفٍٰ 
قألوا لا ضَيرَ ا نِأّ  ﴾٤٩﴿ وَلَاصَُل بَنَّكُم اَجمَعينَ 
ا نِأّ نَطمَعُ اَن يَغفِرَ لنَأ  ﴾٥١ا لِىٰ رَب نأ مُنقَلبِونَ ﴿

لَ المُؤمِنينَ ﴿  ﴾٥١رَبُّنأ خَطيٰٰنأ اَن كنُأّ اَوَّ
وَاَوحَينأ ا لِىٰ موسىٰ اَن اسَرِ بعِِبأدى ا نَِّكُم 

فَأَرسَلَ فِرعَونُ فىِ المَدائنِِ  ﴾٥٢مُتَّبَعونَ ﴿
ا نَِّ هٰؤُلاءِ لشَِرذِمَةٌ قَليلونَ  ﴾٥٣حٰشِرينَ ﴿

وَا نِأّ لَجَميعٌ  ﴾٥٥وَا نَِّهُم لنَأ لَغأئظِونَ ﴿ ﴾٥٤﴿
فَأَخرَجنهُٰم مِن جَنّٰتٍ وَعُيونٍ  ﴾٥٦حٰذِرونَ ﴿

كَذٰلكَِ  ﴾٥٨وَكنُوزٍ وَمَقأمٍ كَريمٍ ﴿ ﴾٥٧﴿
فَأتَبَعوهُم مُشرِقينَ  ﴾٥٩وَاَورَثنهٰأ بَنى ا سِرٰءيلَ ﴿

رٰءَا الجَمعأنِ قألَ اصَحٰبُ موسىٰ فَلَمّأ تَ  ﴾٦١﴿
قألَ كَلّا ا نَِّ مَعِىَ رَبىّ  ﴾٦١ا نِأّ لَمُدرَكونَ ﴿

 ﴾٦٢سَيَهدينِ ﴿
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63. Nous avons alors inspiré à Moïse : « Frappe 

la mer avec ton bâton », après quoi elle se 

fendit. Chaque partie était comme une grande 

colline. 

64. Nous les avons alors tous délivrés. 

65. Nous avons ainsi sauvé Moïse et tous ceux 

qui étaient avec lui. 

66. Et nous avons noyé les autres. 

67. Ceci devrait être une preuve suffisante, mais 

la plupart des gens ne sont pas croyants. 

68. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Abraham 

69. Raconte-leur l’histoire d’Abraham. 

70. Il dit à son père et son peuple : « Qu’est-ce 

ceci que vous adorez ? » 

71. Ils dirent : « Nous adorons des statues ; nous 

sommes totalement dévoués à elles. » 

72. Il dit : « Peuvent-elles vous entendre lorsque 

vous implorez ? » 

73. « Peuvent-elles vous être bénéfique, ou vous 

nuire ? » 

74. Ils dirent : « Non ; mais nous avons trouvé 

nos parents faire ceci. » 

75. Il dit : « Voyez-vous ces idoles que vous 

adorez. 

76. « Vous et vos ancêtres. 

77. « Je suis contre elles, car je suis voué 

uniquement au Seigneur de l’univers. 

78. « Celui qui m’a créé et m’a guidé. 

79. « Celui qui me nourrit et m’abreuve. 

80. « Et quand je tombe malade, Il me guérit. 

81. « Celui qui me met à mort, puis me ramène à la vie. 

82. « Celui qui, je l’espère, pardonnera mes péchés au Jour du Jugement. 

83. « Mon Seigneur, accorde-moi la sagesse, et compte-moi parmi les justes. 

84. « Fais que l’exemple que je laisse pour les générations futures soit un bon 

exemple. 

85. « Fais de moi un des héritiers du bienheureux Paradis. 

86. « Et pardonne à mon père, car il s’est dévoyé. 

87. « Et ne m’abandonne pas au Jour de la Résurrection. » 

88. C’est le jour où ni argent, ni enfants, ne peuvent aider. 

1795 98664 

حرَ فَأَوحَينأ ا لِىٰ موسىٰ اَنِ اضرِب بعَِصأكَ البَ 
 ﴾٦٣فَأنفَلَقَ فَكأنَ كلُُّ فِرقٍ كَألطَّودِ العَظيمِ ﴿

 ـأخَرينَ ﴿ وَانَجَينأ موسىٰ وَمَن  ﴾٦٤وَاَزلَفنأ ثَمَّ ال
 ـأخَرينَ ﴿ ﴾٦٥مَعَهُ اَجمَعينَ ﴿  ﴾٦٦ثمَُّ اغَرَقنَأ ال

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ  ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾٦٨العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ  ﴾٦٧﴿

ا ذِ قألَ لاِبَيهِ  ﴾٦٩وَاتلُ عَلَيهِم نبََأَ ا بِرٰهيمَ ﴿
قألوا نَعبُدُ اَصنأمًأ  ﴾٧١وَقَومِهِ مأ تَعبُدونَ ﴿
قألَ هَل يَسمَعونكَُم  ﴾٧١فَنَظَلُّ لهَأ عٰكِفينَ ﴿

اَو يَنفَعونكَُم اَو يَضُرّونَ  ﴾٧٢ا ذِ تَدعونَ ﴿
أءَنأ كَذٰلكَِ يَفعَلونَ قألوا بَل وَجَدنأ ءاب ﴾٧٣﴿
 ﴾٧٥قألَ افََرَءَيتُم مأ كنُتُم تَعبُدونَ ﴿ ﴾٧٤﴿

فَأ ِنَّهُم عَدُوٌّ لى  ﴾٧٦انَتُم وَءابأؤُكمُُ الاقَدَمونَ ﴿
الَّذى خَلَقَنى فَهُوَ  ﴾٧٧ا لِاّ رَبَّ العٰلَمينَ ﴿

وَالَّذى هُوَ يُطعِمُنى وَيَسقينِ  ﴾٧٨يَهدينِ ﴿
وَالَّذى  ﴾٨١يَشفينِ ﴿ وَا ذِا مَرِضتُ فَهُوَ  ﴾٧٩﴿

وَالَّذى اَطمَعُ اَن  ﴾٨١يُميتُنى ثمَُّ يُحيينِ ﴿
َـتى يَومَ الدّينِ ﴿ رَب  هَب  ﴾٨٢يَغفِرَ لى خَطي

لِحينَ ﴿ وَاجعَل  ﴾٨٣لى حُكمًأ وَالَحِقنى بأِلصّٰ
 ـأخِرينَ ﴿ وَاجعَلنى  ﴾٨٤لى لسِأنَ صِدقٍ فىِ ال

غفِر لاِبَى ا نَِّهُ وَا ﴾٨٥مِن وَرَثَةِ جَنَّةِ النَّعيمِ ﴿
وَلا تُخزِنى يَومَ  ﴾٨٦كأنَ مِنَ الضّأليّنَ ﴿

يَومَ لا يَنفَعُ مألٌ وَلا بَنونَ  ﴾٨٧يُبعَثونَ ﴿
﴿٨٨﴾ 
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89. Seuls ceux qui viennent à DIEU de tout leur 

cœur (seront sauvés). 

90. Le Paradis sera présenté aux justes. 

91. L’Enfer sera érigé pour les égarés. 

Ils désavoueront leurs idoles 

92. On leur demandera : « Où sont les idoles que 

vous aviez adorées 

93. « à côté de DIEU ? Peuvent-elles vous aider 

maintenant ? Peuvent-elles s’aider elles-

mêmes ? » 

94. Elles y seront jetées, ensemble avec les 

égarés. 

95. Et tous les soldats de Satan. 

96. Ils diront tandis qu’ils s’y querelleront : 

97. « Par DIEU, nous étions bien égarés. 

98. « Comment pouvions-nous vous ériger pour 

rivaliser avec le Seigneur de l’univers ? 

99. « Ceux qui nous ont trompés étaient des 

pernicieux. 

100. « Maintenant, nous n’avons pas 

d’intercesseurs. 

101. « Et pas un seul ami proche. 

102. « Si seulement nous pouvions avoir une autre 

chance, nous croirions alors. » 

103. Ceci devrait être une bonne leçon. Mais la 

plupart des gens ne sont pas croyants. 

104. Ton Seigneur est le Tout-Puissant, le Plus 

Miséricordieux. 

Noé 

105. Le peuple de Noé ne crut pas les messagers. 

106. Leur frère Noé leur dit : « Ne serez-vous pas droits ? 

107. « Je suis un honnête messager pour vous. 

108. « Vous révérerez DIEU et m’obéirez. » 

109. « Je ne vous demande pas de salaire. Mon salaire vient du Seigneur de l’univers. 

110. « Vous révérerez DIEU et m’obéirez. » 

111. Ils dirent : « Comment pouvons-nous croire avec toi, quand les pires d’entre nous 

t’ont suivi ? » 

112. Il dit : « Comment saurais-je ce qu’ils ont fait ? 

113. « Leur jugement n’incombe qu’à mon Seigneur, si vous pouviez percevoir. 

114. « Je n’écarterai jamais les croyants. 

115. « Je ne suis rien de plus qu’un avertisseur clarificateur. » 

1800 99161 

وَاُزلفَِتِ  ﴾٨٩ا لِاّ مَن اتََى اللَّهَ بقَِلبٍ سَليمٍ ﴿
وَبُر زَتِ الجَحيمُ للِغأوينَ  ﴾٩١الجَنَّةُ للِمُتَّقينَ ﴿

 ﴾٩٢وَقيلَ لهَُم ايَنَ مأ كنُتُم تَعبُدونَ ﴿ ﴾٩١﴿
م اَو يَنتَصِرونَ مِن دونِ اللَّهِ هَل يَنصُرونكَُ 

 ﴾٩٤فَكُبكِبوا فيهأ هُم وَالغأوۥنَ ﴿ ﴾٩٣﴿
قألوا وَهُم فيهأ  ﴾٩٥وَجُنودُ ا بِليسَ اَجمَعونَ ﴿

تَأللَّهِ ا نِ كنُأّ لَفى ضَللٍٰ  ﴾٩٦يَختَصِمونَ ﴿
 ﴾٩٨ا ذِ نسَُوّيكُم برَِب  العٰلَمينَ ﴿ ﴾٩٧مُبينٍ ﴿

أ مِن فَمأ لنَ ﴾٩٩وَمأ اضََلَّنأ ا لَِّا المُجرِمونَ ﴿
 ﴾١١١وَلا صَديقٍ حَميمٍ ﴿ ﴾١١١شٰفِعينَ ﴿

ةً فَنَكونَ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿  ﴾١١٢فَلَو اَنَّ لنَأ كَرَّ
 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ  ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

 ﴾١١٤وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿ ﴾١١٣﴿
بَت قَومُ نوحٍ المُرسَلينَ ﴿ قألَ ا ذِ  ﴾١١٥كَذَّ
ا نِىّ لكَُم  ﴾١١٦لهَُم اَخوهُم نوحٌ اَلا تَتَّقونَ ﴿

فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ  ﴾١١٧رَسولٌ اَمينٌ ﴿
َـلكُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ ا نِ اَجرِىَ  ﴾١١٨﴿ وَمأ اسَ

فَأتَّقُوا اللَّهَ  ﴾١١٩ا لِاّ عَلىٰ رَب  العٰلَمينَ ﴿
بَعَكَ قألوا انَؤُمِنُ لَكَ وَاتَّ  ﴾١١١وَاَطيعونِ ﴿
قألَ وَمأ عِلمى بمِأ كأنوا  ﴾١١١الارَذَلونَ ﴿
ا نِ حِسأبُهُم ا لِاّ عَلىٰ رَبىّ لوَ  ﴾١١٢يَعمَلونَ ﴿
وَمأ انَأ۠ بطِأرِدِ المُؤمِنينَ  ﴾١١٣تَشعُرونَ ﴿

 ﴾١١٥ا نِ انَأ۠ ا لِاّ نذَيرٌ مُبينٌ ﴿ ﴾١١٤﴿
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116. Ils dirent : « À moins que tu ne t’abstiennes, 

Ô Noé, tu seras lapidé. » 

117. Il dit : « Mon Seigneur, mon peuple ne m’a 

pas cru. 

118. « Accorde-moi la victoire contre eux, 

délivre-moi et mon groupe de croyants. » 

119. Nous l’avons délivré, lui et ceux qui 

l’accompagnèrent dans l’arche chargée. 

120. Puis nous avons noyé les autres. 

121. Ceci devrait être une leçon, mais la plupart 

des gens ne sont pas croyants. 

122. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Houd 

123. Les ’Ad ne crurent pas les messagers. 

124. Leur frère Houd leur dit : « Ne serez-vous 

pas droits ? 

125. « Je suis un honnête messager pour vous. 

126. « Vous révérerez DIEU, et m’obéirez. 

127. « Je ne vous demande pas de salaire ; mon 

salaire vient du Seigneur de l’univers. 

128. « Vous construisez sur toute colline un palais 

pour l’amour de la vanité. 

129. « Vous érigez des bâtiments comme si vous 

resterez pour toujours. 

130. « Et quand vous frappez, vous frappez sans 

pitié. 

131. « Vous révérerez DIEU et m’obéirez. 

132. « Révérez Celui qui vous a pourvus de toutes 

les choses que vous savez. 

133. « Il vous a pourvus de bétail et d’enfants. 

134. « Et de jardins et de sources. 

135. « Je crains pour vous le châtiment d’un jour terrifiant. » 

136. Ils dirent : « Cela revient au même que tu prêches ou ne prêches pas. 

137. « Cette affliction était limitée à nos ancêtres. 

138. « Aucun châtiment ne s’abattra jamais sur nous. » 

139. Ainsi ils mécrurent et, en conséquence, nous les avons anéantis. Ceci devrait être 

une leçon, mais la plupart des gens ne sont pas croyants. 

140. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Salih 

141. Les Thamoud ne crurent pas les messagers. 

1802 99418 

قألوا لئَِن لمَ تَنتَهِ ينٰوحُ لَتَكونَنَّ مِنَ المَرجومينَ 
بونِ ﴿ ﴾١١٦﴿  ﴾١١٧قألَ رَب  ا نَِّ قَومى كَذَّ

نى وَمَن مَعِىَ مِنَ  فَأفتَح بَينى وَبَينَهُم فَتحًأ وَنَج 
أنَجَينٰهُ وَمَن مَعَهُ فىِ الفُلكِ فَ  ﴾١١٨المُؤمِنينَ ﴿
ثمَُّ اغَرَقنأ بَعدُ البأقينَ  ﴾١١٩المَشحونِ ﴿

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم  ﴾١٢١﴿ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ  ﴾١٢١مُؤمِنينَ ﴿

بَت عأدٌ المُرسَلينَ ﴿ ﴾١٢٢﴿ ا ذِ  ﴾١٢٣كَذَّ
ا نِىّ  ﴾١٢٤ودٌ اَلا تَتَّقونَ ﴿قألَ لهَُم اَخوهُم ه
فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ  ﴾١٢٥لكَُم رَسولٌ اَمينٌ ﴿

َـلكُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ ا نِ اَجرِىَ  ﴾١٢٦﴿ وَمأ اسَ
اتََبنونَ بكُِل  ريعٍ  ﴾١٢٧ا لِاّ عَلىٰ رَب  العٰلَمينَ ﴿

وَتَتَّخِذونَ مَصأنعَِ لَعَلَّكُم  ﴾١٢٨ءايَةً تَعبَثونَ ﴿
وَا ذِا بَطَشتُم بَطَشتُم جَبأّرينَ  ﴾١٢٩خلدُونَ ﴿تَ 
وَاتَّقُوا  ﴾١٣١فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ ﴿ ﴾١٣١﴿

كمُ بمِأ تَعلَمونَ ﴿ كمُ  ﴾١٣٢الَّذى اَمَدَّ اَمَدَّ
 ﴾١٣٤وَجَنّٰتٍ وَعُيونٍ ﴿ ﴾١٣٣بأِنَعٰمٍ وَبَنينَ ﴿

 ﴾١٣٥ا نِىّ اَخأفُ عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ عَظيمٍ ﴿
سَواءٌ عَلَينأ اَوَعَظتَ امَ لمَ تَكُن مِنَ  قألوا

لينَ  ﴾١٣٦الوٰعِظينَ ﴿ ا نِ هٰذا ا لِاّ خُلقُُ الاوََّ
بينَ ﴿ ﴾١٣٧﴿ بوهُ  ﴾١٣٨وَمأ نَحنُ بمُِعَذَّ فَكَذَّ

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم  فَأَهلَكنهُٰم ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
رَّحيمُ وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ ال ﴾١٣٩مُؤمِنينَ ﴿

بَت ثَمودُ المُرسَلينَ ﴿ ﴾١٤١﴿  ﴾١٤١كَذَّ
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142. Leur frère Salih leur dit : « Ne serez-vous pas 

droits ?  

143. « Je suis un honnête messager pour vous. 

144. « Vous révérerez DIEU, et m’obéirez. 

145. « Je ne vous demande pas de salaire ; mon 

salaire ne vient que du Seigneur de l’univers. 

146. « Pensez-vous qu’on vous laissera pour 

toujours, en sécurité dans cet état ? 

147. « Vous jouissez de jardins et de sources. 

148. « Et de cultures et de palmiers aux fruits 

délicieux. 

149. « Vous sculptez dans les montagnes de 

luxueux palais. 

150. « Vous révérerez DIEU et m’obéirez. 

151. « N’obéissez pas aux transgresseurs. 

152. « Qui commettent le mal, pas de bonnes 

œuvres. » 

153. Ils dirent : « Tu es ensorcelé. 

154. « Tu n’es rien de plus qu’un humain comme 

nous. Produis un miracle, si tu es véridique. » 

155. Il dit : « Voici une chamelle qui ne boira 

qu’au jour qui lui est assigné ; un jour qui est 

différent de vos jours spécifiés 

d’abreuvement. 

156. « Ne la touchez d’aucun mal, de crainte que 

vous n’encouriez le châtiment d’un jour 

terrifiant. » 

157. Ils l’égorgèrent, et ainsi encoururent la 

désolation. 

158. Le châtiment les accabla. Ceci devrait être une leçon, mais la plupart des gens ne 

sont pas croyants. 

159. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Loth 

160. Le peuple de Loth ne crut pas les messagers. 

161. Leur frère Loth leur dit : « Ne serez-vous pas droits ? 

162. « Je suis un honnête messager pour vous. 

163. « Vous révérerez DIEU, et m’obéirez. 

164. « Je ne vous demande pas de salaire, mon salaire ne vient que du Seigneur de 

l’univers. 

165. « Avez-vous des relations sexuelles avec les mâles, de tous les gens ? 

1805 99875 

 ﴾١٤٢ا ذِ قألَ لهَُم اَخوهُم صٰلِحٌ اَلا تَتَّقونَ ﴿
للَّهَ فَأتَّقُوا ا ﴾١٤٣ا نِىّ لكَُم رَسولٌ اَمينٌ ﴿

َـلكُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ  ﴾١٤٤وَاَطيعونِ ﴿ وَمأ اسَ
 ﴾١٤٥ا نِ اَجرِىَ ا لِاّ عَلىٰ رَب  العٰلَمينَ ﴿

فى جَنّٰتٍ  ﴾١٤٦اتَتُرَكونَ فى مأ هٰهُنأ ءامِنينَ ﴿
وَزُروعٍ وَنَخلٍ طَلعُهأ هَضيمٌ  ﴾١٤٧وَعُيونٍ ﴿

وَتَنحِتونَ مِنَ الجِبألِ بُيوتًأ فرِٰهينَ  ﴾١٤٨﴿
وَلا  ﴾١٥١فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ ﴿ ﴾١٤٩﴿

الَّذينَ يُفسِدونَ  ﴾١٥١تُطيعوا اَمرَ المُسرِفينَ ﴿
قألوا ا نَِّمأ  ﴾١٥٢فىِ الارَضِ وَلا يُصلِحونَ ﴿

رينَ ﴿ مأ انَتَ ا لِاّ بَشَرٌ  ﴾١٥٣انَتَ مِنَ المُسَحَّ
دِقينَ   ـأيَةٍ ا نِ كنُتَ مِنَ الصّٰ مِثلنُأ فَأ تِ بِ

هٰذِهِ نأقَةٌ لهَأ شِربٌ وَلكَُم شِربُ  قألَ  ﴾١٥٤﴿
وَلا تَمَسّوهأ بسِوءٍ  ﴾١٥٥يَومٍ مَعلومٍ ﴿

فَعَقَروهأ  ﴾١٥٦فَيَأ خُذَكمُ عَذابُ يَومٍ عَظيمٍ ﴿
فَأَخَذَهُمُ العَذابُ ا نَِّ  ﴾١٥٧فَأصَبَحوا ندِٰمينَ ﴿

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ  فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾١٥٩كَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿وَا نَِّ رَبَّ  ﴾١٥٨﴿

بَت قَومُ لوطٍ المُرسَلينَ ﴿ ا ذِ قألَ  ﴾١٦١كَذَّ
ا نِىّ لكَُم  ﴾١٦١لهَُم اَخوهُم لوطٌ اَلا تَتَّقونَ ﴿

فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ  ﴾١٦٢رَسولٌ اَمينٌ ﴿
َـلكُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ ا نِ اَجرِىَ  ﴾١٦٣﴿ وَمأ اسَ

كرانَ  ﴾١٦٤لعٰلَمينَ ﴿ا لِاّ عَلىٰ رَب  ا اتََأ تونَ الذُّ
 ﴾١٦٥مِنَ العٰلَمينَ ﴿



Sourate 26 : Les Poètes (Al-Chou’ara’) 340                                               

    

166. « Vous délaissez les épouses que votre 

Seigneur a créées pour vous ! En vérité, vous 

êtes des gens transgresseurs. » 

167. Ils dirent : « À moins que tu ne t’abstiennes, 

Ô Loth, tu seras banni. » 

168. Il dit : « Je déplore vos actions. » 

169. « Mon Seigneur, sauve-moi et ma famille de 

leurs œuvres. » 

170. Nous l’avons sauvé, lui et toute sa famille. 

171. Sauf la vielle femme ; elle fut condamnée à 

un sort funeste. 

172. Nous avons ensuite détruit les autres. 

173. Nous avons déversé sur eux une misérable 

averse ; quelle misérable averse pour ceux 

qui avaient été avertis ! 

174. Ceci devrait être une leçon, mais la plupart 

des gens ne sont pas croyants. 

175. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Chou’ayb 

176. Le Peuple des Bois ne crut pas les messagers. 

177. Chou’ayb leur dit : « Ne serez-vous pas 

droits ? 

178. « Je suis un honnête messager pour vous. 

179. « Vous révérerez DIEU, et m’obéirez. 

180. « Je ne vous demande pas de salaire ; mon 

salaire ne vient que du Seigneur de l’univers. 

181. « Vous donnerez la pleine mesure lorsque 

vous commercez ; ne trichez pas. 

182. « Vous pèserez avec une balance équitable. 

183. « Ne lésez pas les gens de leurs droits, et ne parcourez pas la terre en semant la 

corruption. 

184. « Révérez Celui qui vous a créés ainsi que les générations précédentes. » 

185. Ils dirent : « Tu es ensorcelé. 

186. « Tu n’es rien de plus qu’un être humain comme nous. En fait, nous pensons que 

tu es un menteur. 

187. « Fais que des masses du ciel nous tombent dessus, si tu es véridique. » 

188. Il dit : « Mon Seigneur est Celui qui sait tout ce que vous faites. » 

189. Ils ne le crurent pas et, en conséquence, ils encoururent le châtiment du Jour de la 

Canopée. C’était le châtiment d’un jour terrifiant. 

1806 100054 

وَتَذَرونَ مأ خَلَقَ لكَُم رَبُّكُم مِن ازَوٰجِكُم بَل 
قألوا لئَِن لمَ تَنتَهِ  ﴾١٦٦انَتُم قَومٌ عأدونَ ﴿

قألَ ا نِىّ  ﴾١٦٧مِنَ المُخرَجينَ ﴿ يلٰوطُ لتََكونَنَّ 
نى  ﴾١٦٨لعَِمَلكُِم مِنَ القألينَ ﴿ رَب  نَج 
ينٰهُ وَاَهلَهُ  ﴾١٦٩وَاَهلى مِمّأ يَعمَلونَ ﴿ فَنَجَّ

ا لِاّ عَجوزًا فىِ الغٰبِرينَ  ﴾١٧١اَجمَعينَ ﴿
 ـأخَرينَ ﴿ ﴾١٧١﴿ رنأَ ال وَاَمطَرنأ  ﴾١٧٢ثمَُّ دَمَّ

ا نَِّ  ﴾١٧٣طَرُ المُنذَرينَ ﴿عَلَيهِم مَطَرًا فَسأءَ مَ 
 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ  فى ذٰلكَِ لَ

 ﴾١٧٥وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿ ﴾١٧٤﴿
َـيكَةِ المُرسَلينَ ﴿ بَ اصَحٰبُ ل ا ذِ  ﴾١٧٦كَذَّ

ا نِىّ لكَُم  ﴾١٧٧قألَ لهَُم شُعَيبٌ اَلا تَتَّقونَ ﴿
أتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ فَ  ﴾١٧٨رَسولٌ اَمينٌ ﴿

َـلكُُم عَلَيهِ مِن اَجرٍ ا نِ اَجرِىَ  ﴾١٧٩﴿ وَمأ اسَ
اَوفوُا الكَيلَ وَلا  ﴾١٨١ا لِاّ عَلىٰ رَب  العٰلَمينَ ﴿
وَزنِوا  ﴾١٨١تَكونوا مِنَ المُخسِرينَ ﴿
وَلا تَبخَسُوا  ﴾١٨٢بأِلقِسطأسِ المُستَقيمِ ﴿

ى الارَضِ مُفسِدينَ النأّسَ اشَيأءَهُم وَلا تَعثَوا فِ 
لينَ  ﴾١٨٣﴿ وَاتَّقُوا الَّذى خَلَقَكُم وَالجِبلَِّةَ الاوََّ
رينَ  ﴾١٨٤﴿ قألوا ا نَِّمأ انَتَ مِنَ المُسَحَّ
وَمأ انَتَ ا لِاّ بَشَرٌ مِثلنُأ وَا نِ نَظُنُّكَ  ﴾١٨٥﴿

فَأسَقِط عَلَينأ كِسَفًأ مِنَ  ﴾١٨٦لَمِنَ الكٰذِبينَ ﴿
مأءِ ا نِ كنُتَ مِنَ  دِقينَ ﴿ السَّ قألَ  ﴾١٨٧الصّٰ

بوهُ  ﴾١٨٨رَبىّ اعَلَمُ بمِأ تَعمَلونَ ﴿ فَكَذَّ
فَأَخَذَهُم عَذابُ يَومِ الظُّلَّةِ ا نَِّهُ كأنَ عَذابَ يَومٍ 

 ﴾١٨٩عَظيمٍ ﴿
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190. Ceci devrait être une leçon, mais la plupart 

des gens ne sont pas croyants. 

191. Le plus assurément, ton Seigneur est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux.  

Le Coran 

192. Ceci est une révélation du Seigneur de 

l’univers. 

193. L’Esprit Honnête (Gabriel) est descendu 

avec elle. 

194. Pour la révéler dans ton cœur, afin que tu 

sois un des avertisseurs. 

195. Dans une parfaite langue arabe. 

196. Elle a été prophétisée dans les livres des 

générations précédentes. 

197. N’est-ce pas un signe suffisant pour eux 

qu’elle était connue des érudits parmi les 

Enfants d’Israël ? 

Le Coran doit être traduit 

198. Si nous révélions ceci à des gens qui ne 

connaissent pas l’arabe. 

199. Et le lui faisions réciter (en arabe), ils ne 

pourraient absolument pas y croire. 

200. Nous le rendons ainsi (comme une langue 

étrangère) dans les cœurs des coupables. 

201. Ainsi, ils ne peuvent pas y croire ; pas avant qu’ils ne voient le châtiment 

douloureux. 

202. Il viendra à eux soudainement, lorsqu’ils s’y attendent le moins. 

203. Ils diront alors : « Pouvons-nous avoir un répit ? » 

204. N’ont-ils pas défié notre châtiment ? 

205. Comme tu vois, nous leur avons permis de s’amuser pendant des années. 

206. Puis le châtiment est venu à eux, comme promis. 

207. Leurs vastes ressources ne les ont pas aidé le moins du monde. 

208. Nous n’anéantissons jamais une communauté sans envoyer d’avertisseurs. 

209. Donc, ceci est un rappel, car nous ne sommes jamais injustes. 

Les faux messagers incapables de prêcher l’adoration de Dieu SEUL* 

210. Les diables ne peuvent jamais révéler ceci. 

211. Ils ne le voudraient pas, et ne le pourraient pas. 

                                                 
*
 26:210 Un faux messager est un messager de Satan, car c’est un fabricateur du plus horrible 

mensonge. Un tel messager ne peut jamais dénoncer l’idolâtrie, ou prêcher l’adoration de Dieu 

SEUL. 

1806 100054 

 ـأيَةً وَمأ كأنَ اكَثَرُهُم مُؤمِنينَ  ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾١٩١حيمُ ﴿وَا نَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَزيزُ الرَّ  ﴾١٩١﴿

نَزَلَ بهِِ  ﴾١٩٢وَا نَِّهُ لتََنزيلُ رَب  العٰلَمينَ ﴿
عَلىٰ قَلبِكَ لتَِكونَ مِنَ  ﴾١٩٣الرّوحُ الامَينُ ﴿

 ﴾١٩٥بلِِسأنٍ عَرَبىٍِّ مُبينٍ ﴿ ﴾١٩٤المُنذِرينَ ﴿
لينَ ﴿ اَوَلمَ يَكُن لهَُم  ﴾١٩٦وَا نَِّهُ لَفى زُبُرِ الاوََّ

وَلوَ  ﴾١٩٧ا۟ بَنى ا سِرٰءيلَ ﴿ءايَةً اَن يَعلَمَهُ عُلَمٰؤُ 
لنٰهُ عَلىٰ بَعضِ الاعَجَمينَ ﴿ فَقَرَاَهُ  ﴾١٩٨نَزَّ
كَذٰلكَِ  ﴾١٩٩عَلَيهِم مأ كأنوا بهِِ مُؤمِنينَ ﴿

لا  ﴾٢١١سَلَكنٰهُ فى قلُوبِ المُجرِمينَ ﴿
 ﴾٢١١يُؤمِنونَ بهِِ حَتىّٰ يَرَوُا العَذابَ الالَيمَ ﴿

فَيَقولوا  ﴾٢١٢يَشعُرونَ ﴿فَيَأ تيَِهُم بَغتَةً وَهُم لا 
افََبِعَذابنِأ  ﴾٢١٣هَل نَحنُ مُنظَرونَ ﴿

افََرَءَيتَ ا نِ مَتَّعنهُٰم سِنينَ  ﴾٢١٤يَستَعجِلونَ ﴿
 ﴾٢١٦ثمَُّ جأءَهُم مأ كأنوا يوعَدونَ ﴿ ﴾٢١٥﴿

وَمأ  ﴾٢١٧مأ اغَنىٰ عَنهُم مأ كأنوا يُمَتَّعونَ ﴿
 ﴾٢١٨﴿اَهلَكنأ مِن قَريَةٍ ا لِاّ لهَأ مُنذِرونَ 

لَت بهِِ  ﴾٢١٩ذِكرىٰ وَمأ كنُأّ ظلِٰمينَ ﴿ وَمأ تَنَزَّ
يٰطينُ ﴿ وَمأ يَنبَغى لهَُم وَمأ  ﴾٢١١الشَّ

 ﴾٢١١يَستَطيعونَ ﴿
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212. Car on les empêche d’entendre. 

213. Donc, n’idolâtrez pas à côté de DIEU un 

autre dieu, de peur que vous n’encouriez le 

châtiment. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

214. Tu prêcheras aux personnes qui sont les plus 

proches de toi. 

215. Et baisseras ton aile pour les croyants qui te 

suivent. 

216. S’ils te désobéissent, alors dis : « Je 

désavoue ce que vous faites. » 

217. Et place ta confiance dans le Tout-Puissant, 

le Plus Miséricordieux. 

218. Qui te voit quand tu médites durant la nuit. 

219. Et tes fréquentes prosternations. 

220. Il est l’Entendant, l’Omniscient. 

221. Devrai-Je vous informer sur qui les diables 

descendent ? 

222. Ils descendent sur tout fabricateur coupable. 

223. Ils prétendent écouter, mais la plupart d’entre 

eux sont des menteurs. 

224. Quant aux poètes, ils ne sont suivis que par 

les égarés. 

225. Ne vois-tu pas que leur loyauté change selon 

la situation ? 

226. Et qu’ils disent ce qu’ils ne font pas ? 

227. Exemptés sont ceux qui croient, mènent une vie droite, commémorent DIEU 

fréquemment, et se lèvent pour leurs droits. Sûrement, les transgresseurs sauront 

quelle est leur ultime destinée. 

**** 

Sourate 27 : La Fourmi (Al-Naml) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. T. S.* Ces (lettres) constituent les preuves du Qoran ; une profonde Écriture. 

2. Un phare, et une bonne nouvelle, pour les croyants. 

                                                 
*
 26:214-223 Ces versets font référence au Messager de Dieu de l’Alliance : la somme de la 

valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230), plus le numéro de verset (214) est de 1230+214 

= 1444 = 19x76 = 19x19x4, et la somme des numéros de versets de 214 à 223 est 2185 = 19x115 

(Appendice 1). 
*
 27:1 Voir l’Appendice 1 pour la signification de ces initiales coraniques. 

1808 100494 

معِ لمََعزولونَ ﴿ فَلا تَدعُ  ﴾٢١٢ا نَِّهُم عَنِ السَّ
بينَ مَعَ اللَّهِ ا لِهًٰأ ء اخَرَ فَتَكونَ مِنَ المُعَذَّ

 ﴾٢١٤وَانَذِر عَشيرَتَكَ الاقَرَبينَ ﴿ ﴾٢١٣﴿
وَاخفِض جَنأحَكَ لمَِنِ اتَّبَعَكَ مِنَ المُؤمِنينَ 

فَأ ِن عَصَوكَ فَقُل ا نِىّ بَرىءٌ مِمّأ  ﴾٢١٥﴿
وَتَوَكَّل عَلَى العَزيزِ الرَّحيمِ  ﴾٢١٦تَعمَلونَ ﴿

 ﴾٢١٨ومُ ﴿الَّذى يَرىٰكَ حينَ تَق ﴾٢١٧﴿
جِدينَ ﴿ ميعُ  ﴾٢١٩وَتَقَلُّبَكَ فىِ السّٰ ا نَِّهُ هُوَ السَّ

لُ  ﴾٢٢١العَليمُ ﴿ هَل انُبَ ئُكُم عَلىٰ مَن تَنَزَّ
يٰطينُ ﴿ لُ عَلىٰ كلُ  افَأّكٍ اثَيمٍ  ﴾٢٢١الشَّ تَنَزَّ

معَ وَاكَثَرُهُم كذِٰبونَ  ﴾٢٢٢﴿ يُلقونَ السَّ
عَراءُ يَتَّبِعُهُمُ ا ﴾٢٢٣﴿  الَمَ ﴾٢٢٤﴿ نَ ۥلغأووَالشُّ

 وَانََّهُم ﴾٢٢٥تَرَ انََّهُم فى كلُ  وادٍ يَهيمونَ ﴿
الَّذينَ ءامَنوا  ا لَِّا ﴾٢٢٦يَقولونَ مأ لا يَفعَلونَ ﴿

لِحٰتِ وَذَكَرُوا اللَّهَ كَثيرًا وَانتَصَروا  وَعَمِلوُا الصّٰ
مِن بَعدِ مأ ظلُمِوا وَسَيَعلمَُ الَّذينَ ظَلَموا اَىَّ 

 ﴾٢٢٧يَنقَلبِونَ ﴿ مُنقَلَبٍ 
 سورة النمل

 اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ  بسِمِ 
 ﴾١تلِكَ ءايٰتُ القُرءانِ وَكِتأبٍ مُبينٍ ﴿ طس
 ﴾٢وَبُشرىٰ للِمُؤمِنينَ ﴿ هُدًى
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3. Qui observent les Prières de Contact (Salat), 

donnent la charité obligatoire (Zakat), et ils 

sont, en ce qui concerne l’Au-delà, 

absolument certains. 

4. Ceux qui ne croient pas en l’Au-delà, nous 

enjolivons leurs œuvres à leurs yeux. Ainsi, 

ils continuent à commettre bévue sur bévue. 

5. C’est ceux-ci qui encourent le pire châtiment, 

et dans l’Au-delà, ils seront les pires 

perdants. 

6. Sûrement, tu reçois le Qoran d’un Plus Sage, 

Omniscient. 

Moïse 

7. Rappelle-toi que Moïse dit à sa famille : « Je 

vois un feu ; laissez-moi vous ramener des 

nouvelles de là-bas, ou une torche pour vous 

chauffer. » 

8. Quand il y arriva, il fut appelé : « Béni est 

Celui (qui parle de) l’intérieur du feu, et 

ceux autour. » Gloire à DIEU, Seigneur de 

l’univers. 

9. « Ô Moïse, c’est Moi, DIEU, le Tout-

Puissant, le Plus Sage. 

10. « Jette ton bâton par terre. » Quand il le vit se 

mouvoir comme un démon, il fit demi-tour et 

fuit. « Ô Moïse, ne sois pas effrayé. Mes 

messagers n’auront pas peur. 

11. « Excepté ceux qui commettent une transgression, puis retournent à la droiture 

après avoir péché ; Je suis Pardonnant, le Plus Miséricordieux. 

12. « Mets ta main dans ta poche ; elle sortira blanche, sans une tache. Ceux-ci sont 

parmi neuf miracles pour Pharaon et son peuple, car ce sont des gens méchants. » 

13. Quand nos miracles leur furent présentés, clairs et profonds, ils dirent : « Ceci est 

de toute évidence de la magie. » 

14. Ils les rejetèrent et étaient totalement convaincus de leurs mauvais chemins, en 

raison de leur arrogance. Note les conséquences pour les malfaisants. 

David et Salomon 

15. Nous avons doté David et Salomon de savoir, et ils dirent : « Louanges à DIEU 

pour nous avoir bénis plus que bon nombre de Ses serviteurs croyants. » 

1811 100526 

لوٰةَ وَيُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَ  هُم الَّذينَ يُقيمونَ الصَّ
 ـأخِرَةِ هُم يوقنِونَ ﴿ ا نَِّ الَّذينَ لا يُؤمِنونَ  ﴾٣بأِل

 ـأخِرَةِ زَيَّنأّ لهَُم اعَمٰلَهُم فَهُم يَعمَهونَ ﴿  ﴾٤بأِل
اُولئِٰكَ الَّذينَ لهَُم سوءُ العَذابِ وَهُم فىِ 

 ـأخِرَةِ هُمُ الاخَسَرونَ ﴿ ى  ﴾٥ال وَا نَِّكَ لتَُلَقَّ
ا ذِ قألَ  ﴾٦ليمٍ ﴿القُرءانَ مِن لدَُن حَكيمٍ عَ 

 ـأتيكُم مِنهأ  موسىٰ لاِهَلهِِ ا نِىّ ءانَستُ نأرًا سَ
بخَِبَرٍ اَو ءاتيكُم بشِِهأبٍ قَبَسٍ لَعَلَّكُم تَصطَلونَ 

فَلَمّأ جأءَهأ نودِىَ اَن بوركَِ مَن فىِ النأّرِ  ﴾٧﴿
 ﴾٨وَمَن حَولهَأ وَسُبحٰنَ اللَّهِ رَب  العٰلَمينَ ﴿

وَالَقِ  ﴾٩اللَّهُ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿ يٰموسىٰ ا نَِّهُ انَأَ
عَصأكَ فَلَمّأ رَءاهأ تَهتَزُّ كَأنََّهأ جأنٌّ وَلىّٰ مُدبرًِا 
وَلمَ يُعَق ب يمٰوسىٰ لا تَخَف ا نِىّ لا يَخأفُ 

لَ  ﴾١١لدََىَّ المُرسَلونَ ﴿ ا لِاّ مَن ظَلَمَ ثمَُّ بَدَّ
 ﴾١١حُسنًأ بَعدَ سوءٍ فَأ ِنىّ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

خِل يَدَكَ فى جَيبِكَ تَخرُج بَيضأءَ مِن غَيرِ وَاَد
سوءٍ فى تسِعِ ءايٰتٍ ا لِىٰ فِرعَونَ وَقَومِهِ ا نَِّهُم 

فَلَمّأ جأءَتهُم ءايتُٰنأ  ﴾١٢كأنوا قَومًأ فسِٰقينَ ﴿
وَجَحَدوا  ﴾١٣مُبصِرَةً قألوا هٰذا سِحرٌ مُبينٌ ﴿

ا فَأ نظُر بهِأ وَاستَيقَنَتهأ انَفُسُهُم ظلُمًأ وَعُلوًُّ
وَلَقَد ءاتَينأ  ﴾١٤كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ المُفسِدينَ ﴿

داوۥدَ وَسُلَيمٰنَ عِلمًأ وَقألَا الحَمدُ للَِّهِ الَّذى 
لَنأ عَلىٰ كَثيرٍ مِن عِبأدِهِ المُؤمِنينَ ﴿  ﴾١٥فَضَّ
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16. Salomon était l’héritier de David. Il dit : « Ô 

gens, nous avons été dotés de la 

compréhension du langage des oiseaux, et 

toutes sortes de choses nous ont été 

accordées. Ceci est vraiment une réelle 

bénédiction. » 

17. Mobilisés au service de Salomon étaient ses 

soldats obéissants de jinns et d’humains, 

ainsi que les oiseaux ; tous à sa disposition. 

18. Quand ils approchèrent de la vallée des 

fourmis, une fourmi dit : « Ô vous fourmis, 

rentrez dans vos maisons, de peur que vous 

ne soyez écrasées par Salomon et ses soldats, 

sans s’en apercevoir. »* 

19. Il sourit et rit de sa déclaration,* et dit : 

« Mon Seigneur, amène-moi à être 

reconnaissant des bénédictions dont Tu m’as 

comblé, ainsi que mes parents, et à faire les 

bonnes œuvres qui Te plaisent. Admets-moi 

par Ta miséricorde dans la compagnie de Tes 

serviteurs droits. » 

20. Il inspecta les oiseaux et remarqua : 

« Pourquoi je ne vois pas la huppe ? 

Pourquoi manque-t-elle ? 

21. « Je la punirai sévèrement ou la sacrifierai, à moins qu’elle ne me donne une 

bonne excuse. » 

22. Il n’attendit pas longtemps. (La huppe) dit : « J’ai des nouvelles que tu n’as pas. Je 

t’ai apporté de Saba, une information importante. 

23. « J’ai trouvé une femme les gouvernant, qui est bénie de tout, et possède un 

immense palais. 

24. « Je l’ai trouvée, elle et son peuple, se prosternant devant le soleil, au lieu de 

DIEU. Le diable a enjolivé leurs œuvres à leurs yeux, et les a repoussés du 

chemin ; en conséquence, ils ne sont pas guidés. » 

                                                 
*
 27:18-19 Plus les événements sont inhabituels dans une sourate donnée, plus les preuves 

mathématiques les soutenant sont fortes. Ceci aide à nous assurer que ces phénomènes étranges 

sont représentatifs de la puissance de Dieu. Les initiales de cette sourate, T.S., constituent une 

part complexe des miracles mathématiques liés aux initiales coraniques. La naissance 

inhabituelle et les miracles de Jésus sont dans la Sourate 19, qui est préfixée avec cinq initiales 

coraniques. Voir l’Appendice 1 pour les détails. 

1812 100550 

وَوَرثَِ سُلَيمٰنُ داوۥدَ وَقألَ يأٰيَُّهَأ النأّسُ عُل منأ 
مَنطِقَ الطَّيرِ وَا وتينأ مِن كلُ  شَىءٍ ا نَِّ هٰذا لهَُوَ 

وَحُشِرَ لسُِلَيمٰنَ جُنودُهُ  ﴾١٦بينُ ﴿الفَضلُ المُ 
نسِ وَالطَّيرِ فَهُم يوزَعونَ ﴿  ﴾١٧مِنَ الجِن  وَالا ِ

حَتىّٰ ا ذِا اتََوا عَلىٰ وادِ النَّملِ قألَت نَملَةٌ يأٰيَُّهَأ 
النَّملُ ادخُلوا مَسٰكِنَكُم لا يَحطِمَنَّكُم سُلَيمٰنُ 

مَ فَتَبَ  ﴾١٨وَجُنودُهُ وَهُم لا يَشعُرونَ ﴿ سَّ
ضأحِكًأ مِن قَولهِأ وَقألَ رَب  اوَزعِنى اَن اشَكُرَ 
نعِمَتَكَ الَّتى انَعَمتَ عَلَىَّ وَعَلىٰ وٰلدَِىَّ وَاَن 
اعَمَلَ صٰلِحًأ تَرضىٰهُ وَاَدخِلنى برَِحمَتِكَ فى 

لِحينَ ﴿ دَ الطَّيرَ فَقألَ مأ  ﴾١٩عِبأدِكَ الصّٰ وَتَفَقَّ
 ﴾٢١نَ مِنَ الغأئبِينَ ﴿لىَِ لا اَرَى الهُدهُدَ امَ كأ

بَنَّهُ عَذابًأ شَديدًا اَو لَااَ۟ذبَحَنَّهُ اَو ليََأ تيَِنىّ  لَاعَُذ 
فَمَكَثَ غَيرَ بَعيدٍ فَقألَ  ﴾٢١بسُِلطٰنٍ مُبينٍ ﴿

اَحَطتُ بمِأ لمَ تحُِط بهِِ وَجِئتُكَ مِن سَبَأ ٍ بنَِبَأ ٍ 
ا نِىّ وَجَدتُ امرَاَةً تَملكُِهُم  ﴾٢٢يَقينٍ ﴿

يَت مِن كلُ  شَىءٍ وَلهَأ عَرشٌ عَظيمٌ وَا وتِ 
مسِ مِن  ﴾٢٣﴿ وَجَدتهُأ وَقَومَهأ يَسجُدونَ للِشَّ

هُم  يطنُٰ اعَمٰلَهُم فَصَدَّ دونِ اللَّهِ وَزَيَّنَ لهَُمُ الشَّ
بيلِ فَهُم لا يَهتَدونَ ﴿  ﴾٢٤عَنِ السَّ
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25. Ils auraient dû se prosterner devant DIEU, 

Celui qui manifeste tous les mystères dans 

les cieux et la terre, et Celui qui sait tout ce 

que vous dissimulez et tout ce que vous 

déclarez. 

26. DIEU : il n’y a aucun autre dieu à côté de 

Lui ; le Seigneur du grand règne. 

27. (Salomon) dit : « Nous verrons si tu as dit la 

vérité, ou si tu es une menteuse. 

Retour à Saba  

28. « Prends cette lettre de ma part, donne-la-

leur, puis guette leur réponse. » 

29. Elle dit : « Ô mes conseillers, j’ai reçu une 

honorable lettre. 

30. « Elle est de Salomon, et elle est : “Au nom 

de DIEU, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux.” »* 

31. « Proclamant : “Ne soyez pas arrogants ; 

venez à moi en tant que soumis.” » 

32. Elle dit : « Ô mes conseillers, conseillez-moi 

sur cette affaire. Je ne vais rien décider 

jusqu’à ce que vous m’ayez avisée. » 

33. Ils dirent : « Nous avons le pouvoir, nous 

avons les capacités du combat et l’ultime 

ordre est dans ta main. À toi de décider ce 

qu’il faut faire. » 

34. Elle dit : « Les rois corrompent n’importe quel territoire qu’ils envahissent et 

asservissent son peuple digne. C’est ce qu’ils font d’ordinaire. 

35. « Je vais leur envoyer un présent ; voyons ce avec quoi les messagers 

reviendront. » 

36. Quand la huppe retourna à Salomon (elle lui raconta la nouvelle), et il répondit (au 

peuple de Saba) : « Me donnez-vous de l’argent ? Ce que DIEU m’a donné est de 

loin meilleur que ce qu’Il vous a donné. Vous êtes ceux qui se réjouissent de tels 

présents. » 

37. (À la huppe, il dit :) « Retourne auprès d’eux (et fais-leur savoir que) nous 

viendrons à eux avec des forces qu’ils ne peuvent s’imaginer. Nous les évincerons, 

humiliés et rabaissés. » 

                                                 
*
 27:30 La « Basmalah » incluse dans ce verset compense la « Basmalah » qui manque dans la 

Sourate 9, 19 sourates plus tôt. Ceci rétablit le total d’occurrence de « Basmalah » à 114, 19x6. 

Voir l’Appendice 29 pour les détails d’un vaste et profond miracle attaché à cette « Basmalah ». 

1816 100667 

اَلاّ يَسجُدوا للَِّهِ الَّذى يُخرِجُ الخَبءَ فىِ 
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَيَعلَمُ مأ تُخفونَ وَمأ تعُلنِونَ  السَّ

اللَّهُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ رَبُّ العَرشِ العَظيمِ  ﴾٢٥﴿
قألَ سَنَنظُرُ اصََدَقتَ امَ كنُتَ مِنَ  ﴾٢٦﴿

ا لِيَهِم اذهَب بكِِتبٰى هٰذا فَألَقِه  ﴾٢٧الكٰذِبينَ ﴿
قألَت  ﴾٢٨ثمَُّ تَوَلَّ عَنهُم فَأنظُر مأذا يَرجِعونَ ﴿

 ﴾٢٩يأٰيَُّهَأ المَلَؤُا۟ ا نِىّ الُقِىَ ا لِىََّ كِتٰبٌ كَريمٌ ﴿
ا نَِّهُ مِن سُلَيمٰنَ وَا نَِّهُ بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٣١اَلاّ تَعلوا عَلَىَّ وَا تونى مُسلمِينَ ﴿ ﴾٣١﴿
هَأ المَلَؤُا۟ افَتونى فى اَمرى مأ كنُتُ قألَت يأٰيَُّ 

قألوا نَحنُ  ﴾٣٢قأطِعَةً اَمرًا حَتىّٰ تَشهَدونِ ﴿
ةٍ وَاُولوا بَأ سٍ شَديدٍ وَالامَرُ ا لِيَكِ  اُولوا قُوَّ

قألَت ا نَِّ المُلوكَ  ﴾٣٣فَأنظُرى مأذا تَأ مُرينَ ﴿
ةَ اَهلهِأ  ا ذِا دَخَلوا قَريَةً افَسَدوهأ وَجَعَلوا اعَِزَّ

وَا نِىّ مُرسِلَةٌ ا لِيَهِم  ﴾٣٤ذِلَّةً وَكَذٰلكَِ يَفعَلونَ ﴿اَ 
فَلَمّأ  ﴾٣٥بهَِدِيَّةٍ فَنأظِرَةٌ بمَِ يَرجِعُ المُرسَلونَ ﴿

اللَّهُ   َۦجأءَ سُلَيمٰنَ قألَ اتَُمِدّوننَِ بمِألٍ فَمأ ءاتىٰنِ 
خَيرٌ مِمّأ ءاتىٰكُم بَل انَتُم بهَِدِيَّتكُِم تَفرَحونَ 

ليَهِم فَلَنَأ تيَِنَّهُم بجُِنودٍ لا قبَِلَ ا ِ  ارجِع ﴾٣٦﴿
لهَُم بهِأ وَلنَُخرِجَنَّهُم مِنهأ اَذِلَّةً وَهُم صٰغِرونَ 

﴿٣٧﴾ 
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Plus vite que la vitesse de la lumière 

38. Il dit : « Ô vous aînés, lequel de vous peut 

m’apporter son palais, avant qu’ils n’arrivent 

ici en soumis ? » 

39. Un éfrit parmi les jinns dit : « Je peux te 

l’apporter avant que tu ne te mettes debout. 

Je suis assez puissant pour faire cela. » 

40. Celui qui possédait la connaissance du livre 

dit : « Je peux te l’apporter en un clignement 

de ton œil. » Quand il le vit posé devant lui, 

il dit : « Ceci est une bénédiction de mon 

Seigneur, par laquelle Il me teste, pour 

montrer si je suis reconnaissant ou ingrat. 

Quiconque est reconnaissant est 

reconnaissant pour son propre bien, et si 

quelqu’un devient ingrat, alors mon Seigneur 

n’a aucun besoin de lui, le Plus Honorable. » 

41. Il dit : « Remodèle son palais pour elle. 

Voyons si elle sera guidée, ou continuera 

avec les mal-guidés. » 

42. Quand elle arriva, on lui demanda : « Ton 

palais ressemble-t-il à ceci ? » Elle dit : « Il 

semble que ce soit lui. » (Salomon dit :) 

« Nous savions à l’avance ce qu’elle allait 

faire, et nous étions déjà des soumis. » 

43. Elle avait été détournée par l’adoration 

d’idoles au lieu de DIEU ; elle appartenait à 

un peuple mécréant. 

44. On lui dit : « Va à l’intérieur du palais. » 

Quand elle vit son intérieur, elle pensa que 

c’était un plan d’eau, et elle (souleva sa robe,) exposant ses jambes. Il dit : « Cet 

intérieur est maintenant pavé de cristal. » Elle dit : « Mon Seigneur, j’ai fait du tort 

à mon âme. Je me soumets maintenant avec Salomon à DIEU, Seigneur de 

l’univers. » 

Salih 

45. Nous avons envoyé aux Thamoud leur frère Salih, disant : « Vous adorerez 

DIEU. » Mais ils se divisèrent en deux factions en conflit. 

46. Il dit : « Ô mon peuple, pourquoi vous hâtez-vous à commettre le mal au lieu de 

bonnes œuvres ? Si seulement vous imploriez DIEU pour le pardon, vous pourriez 

atteindre la miséricorde. » 

47. Ils dirent : « Nous vous considérons comme un mauvais présage pour nous, toi et 

ceux qui se sont joints à toi. » Il dit : « Votre présage est pleinement contrôlé par 

DIEU. En vérité, vous êtes des gens déviants. » 

1821 100892 

ؤُا۟ ايَُّكُم يَأ تينى بعَِرشِهأ قَبلَ اَن قألَ يأٰيَُّهَأ المَلَ 
قألَ عِفريتٌ مِنَ الجِن   ﴾٣٨يَأ تونى مُسلِمينَ ﴿

انَأ۠ ءاتيكَ بهِِ قَبلَ اَن تَقومَ مِن مَقأمِكَ وَا نِىّ 
قألَ الَّذى عِندَهُ عِلمٌ  ﴾٣٩عَلَيهِ لَقَوِىٌّ اَمينٌ ﴿

لَيكَ مِنَ الكِتٰبِ انَأ۠ ءاتيكَ بهِِ قَبلَ اَن يَرتَدَّ ا ِ 
ا عِندَهُ قألَ هٰذا مِن  طَرفكَُ فَلَمّأ رَءاهُ مُستَقِرًّ
فَضلِ رَبىّ ليَِبلوَُنى ءَاشَكُرُ امَ اَكفُرُ وَمَن شَكَرَ 
فَأ ِنَّمأ يَشكُرُ لنَِفسِهِ وَمَن كَفَرَ فَأ ِنَّ رَبىّ غَنىٌِّ 

قألَ نكَ روا لهَأ عَرشَهأ ننَظُر  ﴾٤١كَريمٌ ﴿
 ﴾٤١الَّذينَ لا يَهتَدونَ ﴿ اتََهتَدى امَ تَكونُ مِنَ 

فَلَمّأ جأءَت قيلَ اَهٰكَذا عَرشُكِ قألَت كَأنََّهُ هُوَ 
 ﴾٤٢وَا وتينَأ العِلمَ مِن قَبلهِأ وَكنُأّ مُسلِمينَ ﴿

هأ مأ كأنَت تَعبُدُ مِن دونِ اللَّهِ ا نَِّهأ  وَصَدَّ
قيلَ لهََأ ادخُلىِ  ﴾٤٣كأنَت مِن قَومٍ كفِٰرينَ ﴿

رحَ فَلَمّأ ةً وَكَشَفَت عَن  الصَّ رَاتَهُ حَسِبَتهُ لجَُّ
دٌ مِن قَواريرَ قألَت  سأقَيهأ قألَ ا نَِّهُ صَرحٌ مُمَرَّ
رَب  ا نِىّ ظَلَمتُ نفَسى وَاسَلَمتُ مَعَ سُلَيمٰنَ 

وَلَقَد اَرسَلنأ ا لِىٰ ثَمودَ  ﴾٤٤للَِّهِ رَب  العٰلَمينَ ﴿
م فَريقأنِ اَخأهُم صٰلِحًأ اَنِ اعبُدُوا اللَّهَ فَأ ِذا هُ 

قألَ يٰقَومِ لمَِ تَستَعجِلونَ  ﴾٤٥يَختَصِمونَ ﴿
ي ئَةِ قَبلَ الحَسَنَةِ لَولا تَستَغفِرونَ اللَّهَ لَعَلَّكُم  بأِلسَّ

قألوُا اطَّيَّرنأ بكَِ وَبمَِن مَعَكَ  ﴾٤٦تُرحَمونَ ﴿
قألَ طئِٰرُكمُ عِندَ اللَّهِ بَل انَتُم قَومٌ تُفتَنونَ 

﴿٤٧﴾ 
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48. Il y avait neuf gangsters dans la cité qui 

étaient méchants et ne faisaient jamais rien 

de bien. 

49. Ils dirent : « Jurons par DIEU que nous le 

tuerons ainsi que les siens, puis dirons à sa 

tribu : “Nous ne savons rien au sujet de leur 

mort. Nous sommes véridiques.” » 

Dieu protège les croyants 

50. Ils conspirèrent et complotèrent, mais nous 

avons aussi conspiré et comploté, tandis 

qu’ils ne s’en apercevaient pas. 

51. Note les conséquences de leur complot ; nous 

les avons anéantis ainsi que tout leur peuple. 

52. Voici leurs maisons totalement ruinées, à 

cause de leur transgression. Ceci devrait être 

une leçon pour les gens qui savent. 

53. Nous sauvons ceux qui croient et mènent une 

vie droite. 

Loth 

54. Loth dit à son peuple : « Comment pouvez-

vous commettre une telle abomination, 

publiquement, tandis que vous voyez ? 

55. « Vous pratiquez le sexe avec les hommes, 

lascivement, au lieu des femmes. 

Assurément, vous êtes des gens ignorants. » 

56. La seule réponse de son peuple fut de dire : « Bannissez la famille de Loth de votre 

ville ; ce sont des gens qui souhaitent être purs. » 

57. En conséquence, nous l’avons sauvé, lui et sa famille, excepté sa femme ; nous 

l’avons comptée parmi les condamnés à un sort funeste. 

58. Nous avons déversé sur eux une certaine averse. Ce fut une averse misérable sur 

des gens qui avaient été avertis. 

Ne faites aucune distinction parmi les messagers de Dieu 

59. Dis : « Louanges à DIEU et paix sur Ses serviteurs qu’Il a choisis. DIEU est-Il 

meilleur, ou les idoles que certaines personnes érigent ? » 

Dieu SEUL mérite l’adoration 

60. Qui est celui qui a créé les cieux et la terre ? Qui est celui qui vous fait descendre 

du ciel de l’eau, avec laquelle nous produisons des jardins de toute beauté – vous 

ne pourriez absolument pas produire ses arbres ? Est-ce un autre dieu avec DIEU ? 

En vérité, ce sont des gens qui ont dévié. 

1825 101060 

وَكأنَ فىِ المَدينَةِ تسِعَةُ رَهطٍ يُفسِدونَ فىِ 
قألوا تَقأسَموا  ﴾٤٨الارَضِ وَلا يُصلحِونَ ﴿

تَنَّهُ وَاَهلَهُ ثمَُّ لنََقولَنَّ لوَِليِ هِ مأ شَهِدنأ  بأِللَّهِ لنَُبَي 
وَمَكَروا مَكرًا  ﴾٤٩قونَ ﴿مَهلِكَ اَهلِهِ وَا نِأّ لصَٰدِ 

فَأنظُر  ﴾٥١وَمَكَرنأ مَكرًا وَهُم لا يَشعُرونَ ﴿
رنهُٰم وَقَومَهُم  كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ مَكرِهِم انَأّ دَمَّ

فَتلِكَ بُيوتهُُم خأوِيَةً بمِأ ظَلَموا  ﴾٥١اَجمَعينَ ﴿
 ـأيَةً لقَِومٍ يَعلَمونَ ﴿ وَانَجَينَأ  ﴾٥٢ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

وَلوطًأ ا ذِ  ﴾٥٣نَ ءامَنوا وَكأنوا يَتَّقونَ ﴿الَّذي
قألَ لقَِومِهِ اتََأ تونَ الفٰحِشَةَ وَانَتُم تبُصِرونَ 

ائَنَِّكُم لَتَأ تونَ الر جألَ شَهوَةً مِن دونِ  ﴾٥٤﴿
فَمأ كأنَ  ﴾٥٥الن سأءِ بَل انَتُم قَومٌ تَجهَلونَ ﴿

مِن جَوابَ قَومِهِ ا لِاّ اَن قألوا اَخرِجوا ءالَ لوطٍ 
رونَ ﴿ فَأنَجَينٰهُ  ﴾٥٦قَريَتكُِم ا نَِّهُم اُنأسٌ يَتَطَهَّ

رنهٰأ مِنَ الغٰبِرينَ ﴿  ﴾٥٧وَاَهلَهُ ا لَِّا امرَاتََهُ قَدَّ
وَاَمطَرنأ عَلَيهِم مَطَرًا فَسأءَ مَطَرُ المُنذَرينَ 

قلُِ الحَمدُ للَِّهِ وَسَلمٌٰ عَلىٰ عِبأدِهِ الَّذينَ  ﴾٥٨﴿
اَمَّن  ﴾٥٩رٌ اَمّأ يُشرِكونَ ﴿اصطَفىٰ ءاللَّهُ خَي

مأءِ  مٰوٰتِ وَالارَضَ وَانَزَلَ لكَُم مِنَ السَّ خَلَقَ السَّ
مأءً فَأنَبَتنأ بهِِ حَدائقَِ ذاتَ بَهجَةٍ مأ كأنَ لكَُم 

اَن تنُبتِوا شَجَرَهأ اَءِلهٌٰ مَعَ اللَّهِ بَل هُم قَومٌ 
 ﴾٦١يَعدِلونَ ﴿
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Jésus, Marie, Mohammed, les Saints, etc. n’ont 

jamais participé 

61. Qui est celui qui a fait la terre habitable, fait 

que les rivières la sillonne, placé sur elle des 

montagnes, et créé une barrière entre les 

deux eaux ? Est-ce un autre dieu avec 

DIEU ? En vérité, la plupart d’entre eux ne 

savent pas. 

62. Qui est celui qui secourt ceux qui deviennent 

désespérés et font appel à Lui, dissipe 

l’adversité et fait de vous les héritiers de la 

terre ? Est-ce un autre dieu avec DIEU ? 

Rarement vous prenez considération. 

63. Qui est celui qui vous guide dans l’obscurité 

de la terre et de la mer ? Qui est celui qui 

envoie les vents avec la bonne nouvelle, 

signalant Sa miséricorde ? Est-ce un autre 

dieu avec DIEU ? Le plus exalté est DIEU, 

au-dessus d’avoir le moindre partenaire. 

64. Qui est Celui qui suscite la création, puis la 

répète ? Qui est celui qui pourvoit à vos 

besoins du ciel et de la terre ? Est-ce un autre 

dieu avec DIEU ? Dis : « Montrez-moi votre 

preuve si vous êtes véridiques. » 

65. Dis : « Personne dans les cieux et la terre ne 

connaît le futur, excepté DIEU. Ils ne 

perçoivent même pas comment et quand ils 

seront ressuscités. » 

Croire en l’Au-delà : 

un grand obstacle pour la plupart des gens 

66. En fait, leur connaissance concernant l’Au-delà est confuse. En fait, ils nourrissent 

des doutes à son sujet. En fait, ils en sont totalement insouciants. 

67. Ceux qui ont mécru ont dit : « Après que nous devenions poussière, et nos parents 

également, nous fera-t-on sortir ? 

68. « Il nous a été fait la même promesse dans le passé. Ceux-ci ne sont rien que des 

contes du passé. » 

69. Dis : « Parcourez la terre et notez les conséquences pour les coupables. » 

70. Ne t’afflige pas sur eux, et ne sois pas ennuyé par leur machination. 

71. Ils disent : « Quand arrivera cette promesse, si vous êtes véridiques ? » 

72. Dis : « Vous êtes déjà en train de souffrir d’une partie du châtiment que vous 

défiez. » 

1831 101375 

اَمَّن جَعَلَ الارَضَ قَرارًا وَجَعَلَ خِللَٰهأ انَهٰرًا 
وَجَعَلَ لهَأ رَوٰسِىَ وَجَعَلَ بَينَ البَحرَينِ حأجِزًا 

اَمَّن  ﴾٦١﴿ اَءِلهٌٰ مَعَ اللَّهِ بَل اكَثَرُهُم لا يَعلَمونَ 
يُجيبُ المُضطَرَّ ا ذِا دَعأهُ وَيَكشِفُ السّوءَ 

وَيَجعَلكُُم خُلَفأءَ الارَضِ اَءِلهٌٰ مَعَ اللَّهِ قَليلًا مأ 
اَمَّن يَهديكُم فى ظلُمُٰتِ البَر   ﴾٦٢تَذَكَّرونَ ﴿

يٰحَ بُشرًا بَينَ يَدَى رَحمَتِهِ  وَالبَحرِ وَمَن يُرسِلُ الر 
 ﴾٦٣للَّهِ تَعٰلَى اللَّهُ عَمّأ يُشرِكونَ ﴿اَءِلهٌٰ مَعَ ا

اَمَّن يَبدَؤُا۟ الخَلقَ ثمَُّ يُعيدُهُ وَمَن يَرزُقكُُم مِنَ 
مأءِ وَالارَضِ اَءِلهٌٰ مَعَ اللَّهِ قلُ هأتوا بُرهٰنَكُم  السَّ

قلُ لا يَعلَمُ مَن فىِ  ﴾٦٤ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ الغَيبَ ا لَِّا ال لَّهُ وَمأ يَشعُرونَ السَّ

رَكَ عِلمُهُم فىِ  ﴾٦٥ايَأّنَ يُبعَثونَ ﴿ بَلِ ادّٰ
 ـأخِرَةِ بَل هُم فى شَكٍّ مِنهأ بَل هُم مِنهأ  ال

وَقألَ الَّذينَ كَفَروا اَءِذا كنُأّ تُرٰبًأ  ﴾٦٦عَمونَ ﴿
لَقَد وُعِدنأ هٰذا  ﴾٦٧وَءابأؤُنأ ائَنِأّ لَمُخرَجونَ ﴿

لُ ا نِ هٰذا ا لِاّ اسَٰطيرُ نَحنُ وَءابأؤُنأ مِن قَب
لينَ ﴿ قلُ سيروا فىِ الارَضِ فَأنظُروا  ﴾٦٨الاوََّ

وَلا تَحزَن  ﴾٦٩كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ المُجرِمينَ ﴿
 ﴾٧١عَلَيهِم وَلا تَكُن فى ضَيقٍ مِمّأ يَمكُرونَ ﴿
وَيَقولونَ مَتىٰ هٰذَا الوَعدُ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 

فَ لكَُم بَعضُ قلُ عَسىٰ اَن يَكونَ رَدِ  ﴾٧١﴿
 ﴾٧٢الَّذى تَستَعجِلونَ ﴿
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73. Ton Seigneur est plein de grâce envers les 

gens, mais la plupart d’entre eux sont ingrats. 

74. Ton Seigneur sait très bien ce que leurs 

poitrines cachent et ce qu’ils déclarent. 

75. Il n’y a rien dans les cieux et la terre qui soit 

caché (de Dieu); tout est dans un profond 

enregistrement. 

76. Ce Qoran résout beaucoup de questions pour 

les Enfants d’Israël ; des questions qu’ils 

sont encore en train de contester. 

77. Et le plus assurément, c’est un guide et une 

miséricorde pour les croyants. 

78. Ton Seigneur est Celui qui juge parmi eux 

conformément à Ses règles. Il est le Tout-

Puissant, l’Omniscient. 

79. Donc, place ta confiance en DIEU ; tu suis la 

vérité manifeste. 

80. Tu ne peux pas faire que les morts, ni les 

sourds, entendent l’appel, s’ils se détournent. 

81. Et tu ne peux pas guider les aveugles hors de 

leur égarement. Les seuls qui t’entendront 

sont ceux qui croient en nos révélations, et 

décident d’être des soumis. 

L’ordinateur est la créature* 

82. Au bon moment, nous produirons pour eux 

une créature, faite de matériaux terrestres, déclarant que les gens ne sont pas 

certains à propos de nos révélations. 

83. Le jour viendra où nous convoquerons de chaque communauté certains de ceux 

qui n’ont pas cru en nos preuves, de force. 

Étudiez le code mathématique du Coran 

84. Quand ils arriveront, Il dira : « Vous avez rejeté Mes révélations, avant d’acquérir 

le savoir à leur sujet. N’est-ce pas ce que vous avez fait ? » 

85. Ils encourront la rétribution pour leur méchanceté ; ils ne diront rien. 

86. N’ont-ils pas vu que nous avons fait la nuit pour leur repos, et le jour éclairé ? 

Ceux-ci devraient être des preuves suffisantes pour les gens qui croient. 

                                                 
*
 27:82 (2+7+8+2 = 19) L’ordinateur était nécessaire pour dévoiler le miracle mathématique du 

Coran, et il prouve que la plupart des gens ont abandonné le message de Dieu (voir les 

Appendices 1 & 19). 

1832 101454 

وَا نَِّ رَبَّكَ لذَو فَضلٍ عَلَى النأّسِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم 
وَا نَِّ رَبَّكَ ليََعلَمُ مأ تكُِنُّ  ﴾٧٣لا يَشكُرونَ ﴿

وَمأ مِن غأئبَِةٍ فىِ  ﴾٧٤صُدورُهُم وَمأ يُعلنِونَ ﴿
مأءِ وَالارَضِ ا لِاّ فى كِتٰبٍ مُبينٍ ﴿ ا نَِّ  ﴾٧٥السَّ

هٰذَا القُرءانَ يَقُصُّ عَلىٰ بَنى ا سِرٰءيلَ اكَثَرَ الَّذى 
 وَا نَِّهُ لهَُدًى وَرَحمَةٌ  ﴾٧٦هُم فيهِ يَختَلِفونَ ﴿

ا نَِّ رَبَّكَ يَقضى بَينَهُم  ﴾٧٧للِمُؤمِنينَ ﴿
فَتَوَكَّل عَلَى  ﴾٧٨بحُِكمِهِ وَهُوَ العَزيزُ العَليمُ ﴿

ا نَِّكَ لا  ﴾٧٩اللَّهِ ا نَِّكَ عَلَى الحَق  المُبينِ ﴿
عأءَ ا ذِا وَلَّوا  مَّ الدُّ تُسمِعُ المَوتىٰ وَلا تسُمِعُ الصُّ

العُمىِ عَن  وَمأ انَتَ بهِٰدِى ﴾٨١مُدبرِينَ ﴿
 ـأيتٰنِأ فَهُم  ضَللَٰتهِِم ا نِ تُسمِعُ ا لِاّ مَن يُؤمِنُ بِ

وَا ذِا وَقَعَ القَولُ عَلَيهِم  ﴾٨١مُسلِمونَ ﴿
اَخرَجنأ لهَُم دابَّةً مِنَ الارَضِ تكَُل مُهُم اَنَّ 

 ـأيٰتنِأ لا يوقنِونَ ﴿ وَيَومَ  ﴾٨٢النأّسَ كأنوا بِ
ةٍ فَوجً   ـأيتٰنِأ نَحشُرُ مِن كلُ  اُمَّ بُ بِ ن يُكَذ  أ مِمَّ

حَتىّٰ ا ذِا جأءو قألَ  ﴾٨٣فَهُم يوزَعونَ ﴿
أيتٰى وَلمَ تُحيطوا بهِأ عِلمًأ اَمّأذا كنُتُم   ـ بتُم بِ اكََذَّ

وَوَقَعَ القَولُ عَلَيهِم بمِأ ظَلَموا  ﴾٨٤تَعمَلونَ ﴿
الَمَ يَرَوا انَأّ جَعَلنَأ الَّيلَ  ﴾٨٥فَهُم لا يَنطِقونَ ﴿

 ـأيٰتٍ ليَِسكُ  نوا فيهِ وَالنَّهأرَ مُبصِرًا ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
 ﴾٨٦لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿
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87. Le jour où on soufflera dans le cor, tout le 

monde dans les cieux et la terre sera horrifié, 

excepté ceux choisis par DIEU. Tous 

viendront devant Lui, de force. 

Le mouvement de la terre : un miracle scientifique 

88. Quand tu observes les montagnes, tu penses 

qu’elles sont immobiles. Mais elles bougent, 

comme les nuages. Tel est l’ouvrage de 

DIEU, qui a parfait tout. Il est entièrement 

Connaissant de tout ce que vous faites. 

Le Jour du Jugement 

89. Ceux qui apporteront de bonnes œuvres 

(dans leurs enregistrements) recevront de 

bien meilleures récompenses, et ils seront 

parfaitement en sécurité des horreurs de ce 

jour. 

90. Quant à ceux qui apporteront de mauvaises 

œuvres, on les fera entrer de force en Enfer. 

Ne vous faites-vous pas rétribuer pour ce que 

vous avez fait ? 

91. Il m’est simplement ordonné d’adorer le 

Seigneur de cette ville – Il en a fait un 

sanctuaire sûr – et Il possède toutes choses. Il 

m’est ordonné d’être un soumis. 

92. Et de réciter le Qoran. Quiconque est guidé est guidé pour son propre bien, et s’ils 

s’égarent, alors dis : « Je suis simplement un avertisseur. » 

93. Et dis : « Louanges à DIEU ; Il vous montrera Ses preuves, jusqu’à ce que vous 

les reconnaissiez. Ton Seigneur n’est jamais inattentif à quoi que ce soit de ce que 

vous faîtes. » 

**** 

Sourate 28 : L’Histoire (Al-Qasas) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. T. S. M.* 

2. Ces (lettres) constituent les preuves de ce profond livre. 

3. Nous t’y récitons un peu de l’histoire de Moïse et de Pharaon, en toute vérité, pour 

le bénéfice des gens qui croient. 

                                                 
*
 28:1 Voir l’Appendice 1 pour les détails du code mathématique miraculeux du Coran, et le sens 

ou la signification de ces initiales coraniques. 

1835 101722 

مٰوٰتِ وَيَومَ يُنفَخُ فىِ الصّورِ فَفَزِعَ مَ  ن فىِ السَّ
وَمَن فىِ الارَضِ ا لِاّ مَن شأءَ اللَّهُ وَكلٌُّ اتََوهُ 

وَتَرَى الجِبألَ تَحسَبُهأ جأمِدَةً  ﴾٨٧دٰخِرينَ ﴿
حأبِ صُنعَ اللَّهِ الَّذى اتَقَنَ  وَهِىَ تَمُرُّ مَرَّ السَّ

مَن جأءَ  ﴾٨٨كلَُّ شَىءٍ ا نَِّهُ خَبيرٌ بمِأ تَفعَلونَ ﴿
لَهُ خَيرٌ مِنهأ وَهُم مِن فَزَعٍ يَومَئذٍِ بأِلحَسَنَةِ فَ 
ي ئَةِ فَكُبَّت  ﴾٨٩ءامِنونَ ﴿ وَمَن جأءَ بأِلسَّ

وُجوهُهُم فىِ النأّرِ هَل تُجزَونَ ا لِاّ مأ كنُتُم 
ا نَِّمأ اُمِرتُ اَن اعَبُدَ رَبَّ هٰذِهِ  ﴾٩١تَعمَلونَ ﴿

مَهأ وَلَهُ كلُُّ شَىءٍ وَاُمِرتُ  اَن البَلدَةِ الَّذى حَرَّ
وَاَن اتَلوَُا۟ القُرءانَ  ﴾٩١اكَونَ مِنَ المُسلِمينَ ﴿

فَمَنِ اهتَدىٰ فَأ ِنَّمأ يَهتَدى لنَِفسِهِ وَمَن ضَلَّ 
وَقلُِ الحَمدُ  ﴾٩٢فَقُل ا نَِّمأ انَأ۠ مِنَ المُنذِرينَ ﴿

للَِّهِ سَيُريكُم ءايتِٰهِ فَتَعرِفونهَأ وَمأ رَبُّكَ بغِٰفِلٍ 
 ﴾٩٣عَمّأ تَعمَلونَ ﴿
 ورة القصصس

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ المُبينِ ﴿ ﴾١طسم ﴿

نتَلوا عَلَيكَ مِن نبََأ ِ موسىٰ وَفِرعَونَ بأِلحَق  لقَِومٍ 
 ﴾٣يُؤمِنونَ ﴿
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4. Pharaon devint un tyran sur terre, et fit de la 

discrimination contre certaines populations. 

Il persécutait un groupe sans défense d’entre 

elles, assassinant leurs fils, tout en épargnant 

leurs filles. Il était vraiment pernicieux. 

Dieu dédommage les oppressés 

5. Nous voulions dédommager ceux qui étaient 

oppressés sur terre, et faire d’eux des leaders, 

et faire d’eux les héritiers. 

6. Et les établir sur terre, et donner à Pharaon, 

Haman, et leurs troupes un goût de leur 

propre remède. 

La confiance en Dieu 

7. Nous avons inspiré à la mère de Moïse : 

« Allaite-le, et quand tu craindras pour sa vie, 

jette-le dans la rivière sans peur ou chagrin. 

Nous te le retournerons, et ferons de lui un 

des messagers. » 

8. La famille de Pharaon le recueillit, seulement 

pour lui faire mener l’opposition et être une 

source de peine pour eux. C’est parce que 

Pharaon, Haman et leurs troupes étaient des 

transgresseurs. 

Dans l’antre du lion 

9. La femme de Pharaon dit : « Ceci peut être 

une heureuse trouvaille pour moi et toi. Ne le 

tue pas, car il pourrait être d’un bienfait pour 

nous, ou nous pourrions l’adopter comme notre fils. » Ils n’avaient pas idée. 

10. L’esprit de la mère de Moïse devenait si anxieux qu’elle faillit trahir son identité. 

Mais nous avons raffermi son cœur, pour faire d’elle une croyante. 

11. Elle dit à sa sœur : « Suis son chemin. » Elle l’observa de loin, tandis qu’ils ne 

s’en apercevaient pas. 

Le nourrisson retourné à sa mère 

12. Nous lui avons interdit d’accepter toutes les mères allaiteuses. (Sa sœur) dit alors : 

« Je peux vous présenter une famille qui peut l’élever pour vous, et prendre bien 

soin de lui. » 

13. Ainsi, nous l’avons rendu à sa mère, afin de lui faire plaisir, dissiper ses 

inquiétudes et pour lui faire savoir que la promesse de DIEU est la vérité. 

Cependant, la plupart d’entre eux ne savent pas. 

1836 101735 

أ ا نَِّ فِرعَونَ عَلا فىِ الارَضِ وَجَعَلَ اَهلَهأ شِيَعً 
يَستَضعِفُ طأئفَِةً مِنهُم يُذَب حُ ابَنأءَهُم 

ۦ نسِأءَهُم ا نَِّهُ كأنَ مِنَ المُفسِدينَ  وَيَستَحي
وَنرُيدُ اَن نَمُنَّ عَلَى الَّذينَ استُضعِفوا فىِ  ﴾٤﴿

ةً وَنَجعَلَهُمُ الوٰرثِينَ ﴿  ﴾٥الارَضِ وَنجَعَلَهُم ائَمَِّ
فِرعَونَ وَهٰمٰنَ وَنمَُك نَ لهَُم فىِ الارَضِ وَنرُِىَ 

 ﴾٦وَجُنودَهُمأ مِنهُم مأ كأنوا يَحذَرونَ ﴿
وَاَوحَينأ ا لِىٰ امُ  موسىٰ اَن اَرضِعيهِ فَأ ِذا خِفتِ 
عَلَيهِ فَألَقيهِ فىِ اليَم  وَلا تَخأفى وَلا تَحزَنى ا نِأّ 

 ﴾٧رادّوهُ ا لِيَكِ وَجأعِلوهُ مِنَ المُرسَلينَ ﴿
ا وَحَزَنأً ا نَِّ فَألتَقَطَهُ ءالُ فِرعَونَ ليَِ  كونَ لهَُم عَدُوًّ

 ـينَ ﴿  ﴾٨فِرعَونَ وَهٰمٰنَ وَجُنودَهُمأ كأنوا خٰطِ
وَقألَتِ امرَاَتُ فِرعَونَ قرَُّتُ عَينٍ لى وَلكََ لا 
تَقتُلوهُ عَسىٰ انَ يَنفَعَنأ اَو نتََّخِذَهُ وَلدًَا وَهُم لا 

ا نِ وَاصَبَحَ فؤُادُ امُ  موسىٰ فرِٰغًأ  ﴾٩يَشعُرونَ ﴿
كأدَت لتَُبدى بهِِ لَولا اَن رَبَطنأ عَلىٰ قَلبهِأ 

وَقألَت لاِخُتِهِ  ﴾١١لتَِكونَ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿
قصُّيهِ فَبَصُرَت بهِِ عَن جُنُبٍ وَهُم لا يَشعُرونَ 

وَحَرَّمنأ عَلَيهِ المَراضِعَ مِن قَبلُ فَقألَت  ﴾١١﴿
كُم عَلىٰ اَهلِ بَيتٍ يَكفُلونَهُ لكَُم وَهُم هَل اَدُلُّ 

هِ كَى تَقَرَّ  ﴾١٢لَهُ نصِٰحونَ ﴿ فَرَدَدنهُٰ ا لِىٰ اُم 
عَينُهأ وَلا تَحزَنَ وَلتَِعلَمَ اَنَّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ 

 ﴾١٣وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم لا يَعلَمونَ ﴿
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14. Quand il atteignit maturité et force, nous 

l’avons doté de sagesse et de savoir. Nous 

récompensons ainsi les justes. 

Moïse commet un homicide involontaire 

15. Une fois, il entra dans la cité à l’improviste, 

sans être reconnu par les gens. Il trouva deux 

hommes en train de se battre ; l’un était (un 

Hébreux) de son peuple, et l’autre était (un 

Égyptien) de ses ennemis. Celui de son 

peuple l’appela à l’aide contre son ennemi. 

Moïse lui donna un coup de poing, le tuant. Il 

dit : « Ceci est l’œuvre du diable ; c’est un 

réel ennemi et un profond trompeur. »  

16. Il dit : « Mon Seigneur, j’ai fait du tort à mon 

âme. S’il Te plaît, pardonne-moi », et Il lui 

pardonna. Il est le Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

17. Il dit : « Mon Seigneur, en retour de Tes 

bénédictions à mon égard, je ne serai jamais 

un défenseur des coupables. » 

18. Au matin, il était dans la cité, apeuré et 

vigilant. Celui qui sollicita son aide la veille, 

demanda à nouveau son aide. Moïse lui dit : 

« Tu es vraiment un fauteur de troubles. » 

Le crime de Moïse exposé 

19. Avant qu’il ait tenté de frapper leur ennemi 

commun, il dit : « Ô Moïse, veux-tu me tuer, 

comme tu as tué l’autre homme hier ? 

Manifestement, tu souhaites être un tyran sur 

terre ; tu ne souhaites pas être droit. » 

20. Un homme arriva en courant, venant de 

l’autre coté de la ville, disant : « Ô Moïse, les 

gens complotent pour te tuer. Tu ferais mieux 

de partir immédiatement. Je te donne un bon conseil. » 

21. Il fuit la cité, apeuré et vigilant. Il dit : « Mon Seigneur, sauve-moi des gens 

oppresseurs. » 

Madian 

22. Tandis qu’il voyageait vers Madian, il dit : « Que mon Seigneur me guide dans le 

bon chemin. » 

23. Quand il atteignit l’eau de Madian, il trouva une foule de gens s’approvisionnant 

en l’eau, et remarqua deux femmes attendant sur le côté. Il dit : « De quoi avez-

vous besoin ? » Elles dirent : « Nous ne sommes pas capables de nous 

approvisionner en eau, jusqu’à ce que la foule se disperse, et notre père est un vieil 

homme. » 

1836 101735 

هُ وَاستَوىٰ ءاتَينٰهُ حُكمًأ وَعِلمًأ  وَلَمّأ بَلَغَ اشَُدَّ
وَدَخَلَ  ﴾١٤وَكَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِنينَ ﴿

المَدينَةَ عَلىٰ حينِ غَفلَةٍ مِن اَهلهِأ فَوَجَدَ فيهأ 
هِ رَجُلَينِ يَقتَتلِانِ هٰذا مِن شيعَتِهِ وَهٰذا مِن  عَدُو 

هِ  فَأستَغٰثَهُ الَّذى مِن شيعَتِهِ عَلَى الَّذى مِن عَدُو 
فَوَكَزَهُ موسىٰ فَقَضىٰ عَلَيهِ قألَ هٰذا مِن عَمَلِ 

يطٰنِ ا نَِّهُ عَدُوٌّ مُضِلٌّ مُبينٌ ﴿ قألَ رَب   ﴾١٥الشَّ
ا نِىّ ظَلَمتُ نفَسى فَأغفِر لى فَغَفَرَ لهَُ ا نَِّهُ هُوَ 

قألَ رَب  بمِأ انَعَمتَ  ﴾١٦مُ ﴿الغَفورُ الرَّحي
 ﴾١٧عَلَىَّ فَلَن اكَونَ ظَهيرًا للِمُجرِمينَ ﴿

فَأصَبَحَ فىِ المَدينَةِ خأئفًِأ يَتَرَقَّبُ فَأ ِذَا الَّذِى 
استَنصَرَهُ بأِلامَسِ يَستَصرِخُهُ قألَ لَهُ موسىٰ 

فَلَمّأ اَن اَرادَ اَن  ﴾١٨ا نَِّكَ لَغَوِىٌّ مُبينٌ ﴿
لَّذى هُوَ عَدُوٌّ لهَُمأ قألَ يمٰوسىٰ اتَُريدُ يَبطِشَ بأِ

اَن تَقتُلَنى كَمأ قَتَلتَ نَفسًأ بأِلامَسِ ا نِ تُريدُ ا لِاّ 
اَن تَكونَ جَبأّرًا فىِ الارَضِ وَمأ تُريدُ اَن تَكونَ 

وَجأءَ رَجُلٌ مِن اقَصَأ  ﴾١٩مِنَ المُصلِحينَ ﴿
يَأ تَمِرونَ  المَدينَةِ يَسعىٰ قألَ يمٰوسىٰ ا نَِّ المَلَاَ 

بكَِ ليَِقتُلوكَ فَأخرُج ا نِىّ لَكَ مِنَ النّٰصِحينَ 
فَخَرَجَ مِنهأ خأئفًِأ يَتَرَقَّبُ قألَ رَب   ﴾٢١﴿

نى مِنَ القَومِ الظّٰلمِينَ ﴿ هَ  ﴾٢١نَج  وَلَمّأ تَوَجَّ
تلِقأءَ مَديَنَ قألَ عَسىٰ رَبىّ اَن يَهدِيَنى سَواءَ 

بيلِ ﴿ مأءَ مَديَنَ وَجَدَ عَلَيهِ  وَلَمّأ وَرَدَ  ﴾٢٢السَّ
ةً مِنَ النأّسِ يَسقونَ وَوَجَدَ مِن دونهِِمُ  اُمَّ

امرَاتََينِ تَذودانِ قألَ مأ خَطبُكُمأ قألتَأ لا نَسقى 
 ﴾٢٣حَتىّٰ يُصدِرَ الر عأءُ وَابَونأ شَيخٌ كَبيرٌ ﴿
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24. Il les approvisionna en eau, puis alla à 

l’ombre, disant : « Mon Seigneur, quelle que 

soit la provision que Tu m’envoies, j’en ai un 

besoin urgent. » 

25. Peu après, l’une des deux femmes s’approcha 

de lui, timidement, et dit : « Mon père 

t’invite pour te payer pour nous avoir 

approvisionnés en eau. » Quand il le 

rencontra, et lui raconta son histoire, il dit : 

« N’aie aucune crainte. Tu as été sauvé des 

gens oppresseurs. » 

Moïse se marie 

26. L’une des deux femmes dit : « Ô mon père, 

engage-le. Il est le meilleur à engager, car il 

est fort et honnête. » 

27. Il dit : « Je souhaite t’offrir une de mes deux 

filles en mariage, en échange de travailler 

pour moi pendant huit pèlerinages ; si tu en 

fais dix, ce sera volontaire de ta part. Je ne 

souhaite pas rendre cette affaire trop difficile 

pour toi. Tu me trouveras, si DIEU le veut, 

droit. » 

28. Il dit : « C’est un accord entre moi et toi. 

Quelle que soit la période que j’accomplis, tu 

ne seras déçu ni de l’une ni de l’autre. DIEU 

est le garant de ce que nous avons dit. » 

Retour en Égypte 

29. Quand il eut accompli son obligation, il 

voyagea avec sa famille (vers l’Égypte). Il vit 

du versant du Mont Sinaï un feu. Il dit à sa 

famille : « Restez ici. J’ai vu un feu. Peut 

être que je peux vous apporter des  nouvelles, 

ou une portion du feu pour vous chauffer. » 

Moïse désigné 

30. Quand il l’atteignit, il fut appelé du bord du côté droit de la vallée, dans l’endroit 

béni où le buisson ardent était situé : « Ô Moïse, c’est Moi. DIEU ; Seigneur de 

l’univers. 

31. « Jette ton bâton par terre. » Quand il le vit bouger comme un démon, il fit demi-

tour et fuit. « Ô Moïse, revient ; ne sois pas effrayé. Tu es en parfaite sécurité. 

32. « Mets ta main dans ta poche ; elle sortira blanche sans aucune tache. Croise les 

bras et apaise-toi de ta peur. Ceux-ci sont deux preuves de ton Seigneur, pour être 

montrées à Pharaon et ses aînés ; ce sont des gens pernicieux. » 

1839 101820 

فَسَقىٰ لهَُمأ ثمَُّ تَوَلىّٰ ا لِىَ الظ ل  فَقألَ رَب  ا نِىّ 
فَجأءَتهُ  ﴾٢٤فَقيرٌ ﴿لمِأ انَزَلتَ ا لِىََّ مِن خَيرٍ 

ا حِدىهُٰمأ تَمشى عَلَى استِحيأءٍ قألَت ا نَِّ ابَى 
يَدعوكَ ليَِجزِيَكَ اَجرَ مأ سَقَيتَ لنَأ فَلَمّأ جأءَهُ 
وَقَصَّ عَلَيهِ القَصَصَ قألَ لا تَخَف نَجَوتَ مِنَ 

قألَت ا حِدىهُٰمأ يأٰبََتِ  ﴾٢٥القَومِ الظّٰلِمينَ ﴿
 ـجِرهُ ا نَِّ خَيرَ   ـجَرتَ القَوِىُّ الامَينُ استَ مَنِ استَ

قألَ ا نِىّ اُريدُ اَن انُكِحَكَ ا حِدَى ابنَتَىَّ  ﴾٢٦﴿
هٰتَينِ عَلىٰ اَن تَأ جُرَنى ثَمٰنىَِ حِجَجٍ فَأ ِن 

اتَمَمتَ عَشرًا فَمِن عِندِكَ وَمأ اُريدُ اَن اشَُقَّ 
لِحينَ  عَلَيكَ سَتَجِدُنى ا نِ شأءَ اللَّهُ مِنَ الصّٰ

ذٰلكَِ بَينى وَبَينَكَ ايََّمَأ الاجََلَينِ  قألَ  ﴾٢٧﴿
قَضَيتُ فَلا عُدوٰنَ عَلَىَّ وَاللَّهُ عَلىٰ مأ نَقولُ 

فَلَمّأ قَضىٰ موسَى الاجََلَ وَسأرَ  ﴾٢٨وَكيلٌ ﴿
بأَِهلِهِ ءانسََ مِن جأنبِِ الطوّرِ نأرًا قألَ لاِهَلِهِ 
امكُثوا ا نِىّ ءانَستُ نأرًا لَعَلىّ ءاتيكُم مِنهأ 

خَبَرٍ اَو جَذوَةٍ مِنَ النأّرِ لَعَلَّكُم تَصطَلونَ بِ 
فَلَمّأ اتَىٰهأ نودِىَ مِن شٰطِئِ الوادِ  ﴾٢٩﴿

جَرَةِ اَن  الايَمَنِ فىِ البُقعَةِ المُبٰرَكَةِ مِنَ الشَّ
وَاَن  ﴾٣١يٰموسىٰ ا نِىّ انَأَ اللَّهُ رَبُّ العٰلَمينَ ﴿

هأ جأنٌّ وَلىّٰ الَقِ عَصأكَ فَلَمّأ رَءاهأ تَهتَزُّ كَأنََّ 
مُدبرًِا وَلمَ يُعَق ب يٰموسىٰ اقَبلِ وَلا تَخَف ا نَِّكَ 

 ـأمِنينَ ﴿ اسلكُ يَدَكَ فى جَيبِكَ  ﴾٣١مِنَ ال
تَخرُج بَيضأءَ مِن غَيرِ سوءٍ وَاضمُم ا لِيَكَ 

جَنأحَكَ مِنَ الرَّهبِ فَذٰنكَِ بُرهٰنأنِ مِن رَب كَ 
ي۟هِ ا نَِّهُ  ِ م كأنوا قَومًأ فسِٰقينَ ا لِىٰ فِرعَونَ وَمَلَا 

﴿٣٢﴾ 
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33. Il dit : « Mon Seigneur, j’ai tué l’un d’eux, et 

je crains qu’ils ne me tuent. 

34. « De plus, mon frère Aaron est plus éloquent 

que moi. Envoie-le avec moi comme 

assistant pour me confirmer et me renforcer. 

Je crains qu’ils ne me croient pas ». 

35. Il dit : « Nous te renforcerons avec ton frère, 

et nous vous pourvoirons tous les deux d’une 

autorité manifeste. Ainsi, ils ne pourront 

toucher aucun de vous. Avec nos miracles, 

vous deux, ensemble avec ceux qui vous 

suivent, vous serez les vainqueurs. » 

L’arrogance de Pharaon 

36. Quand Moïse alla à eux avec nos preuves, 

claires et profondes, ils dirent : « C’est de la 

magie fabriquée. Nous n’avons jamais 

entendu ceci de nos lointains ancêtres. » 

37. Moïse dit : « Mon Seigneur sait mieux qui a 

apporté la guidance de Sa part, et qui seront 

les ultimes vainqueurs. Sûrement, les 

transgresseurs ne réussissent jamais. » 

38. Pharaon dit : « Ô vous aînés, je n’ai pas connu de dieu, pour vous, autre que moi. 

Par conséquent, fais cuire l’adobe, Ô Haman, afin de construire une tour, pour que 

je puisse jeter un coup d’œil au dieu de Moïse. Je suis sûr que c’est un menteur. » 

39. Ainsi, lui et ses troupes continuèrent à perpétrer de l’arrogance sur terre, sans 

aucun droit, et pensaient qu’ils ne seraient pas ramenés à nous. 

40. En conséquence, nous l’avons puni, lui et ses troupes, en les jetant dans la mer. 

Note les conséquences pour les transgresseurs. 

41. Nous avons fait d’eux des imams qui ont mené leur peuple en Enfer. De plus, au 

Jour de la Résurrection, ils n’auront aucune aide. 

42. Ils ont encouru dans cette vie la condamnation, et au Jour de la Résurrection ils 

seront méprisés. 

1839 101820 

قألَ رَب  ا نِىّ قَتَلتُ مِنهُم نَفسًأ فَأَخأفُ اَن 
وَاَخى هٰرونُ هُوَ افَصَحُ مِنىّ  ﴾٣٣يَقتُلونِ ﴿

قنُى ا نِىّ اَخأفُ  لسِأنأً فَأَرسِلهُ مَعِىَ ردِءًا يُصَد 
بونِ ﴿ قألَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ  ﴾٣٤اَن يُكَذ 

أ سُلطنًٰأ فَلا يَصِلونَ بأَِخيكَ وَنَجعَلُ لكَُم
 ـأيٰتنِأ انَتُمأ وَمَنِ اتَّبَعَكُمَأ الغٰلبِونَ  ا لِيَكُمأ بِ

 ـأيتٰنِأ بَي نٰتٍ قألوا مأ  ﴾٣٥﴿ فَلَمّأ جأءَهُم موسىٰ بِ
هٰذا ا لِاّ سِحرٌ مُفتَرًى وَمأ سَمِعنأ بهِٰذا فى 

لينَ ﴿ وَقألَ موسىٰ رَبىّ اعَلَمُ  ﴾٣٦ءابأئنَِأ الاوََّ
ءَ بأِلهُدىٰ مِن عِندِهِ وَمَن تَكونُ لَهُ بمَِن جأ

وَقألَ  ﴾٣٧عٰقِبَةُ الدّارِ ا نَِّهُ لا يُفلِحُ الظّٰلمِونَ ﴿
فِرعَونُ يأٰيَُّهَأ المَلَاُ مأ عَلِمتُ لكَُم مِن ا لِهٍٰ 

غَيرى فَأَوقدِ لى يهٰٰمٰنُ عَلَى الطيّنِ فَأجعَل لى 
وَا نِىّ لَاظَنُُّهُ صَرحًأ لَعَلىّ اَطَّلعُِ ا لِىٰ ا لِهِٰ موسىٰ 

وَاستَكبَرَ هُوَ وَجُنودُهُ فىِ  ﴾٣٨مِنَ الكٰذِبينَ ﴿
الارَضِ بغَِيرِ الحَق  وَظَنوّا انََّهُم ا لِيَنأ لا يُرجَعونَ 

فَأَخَذنهُٰ وَجُنودَهُ فَنَبَذنهُٰم فىِ اليَم  فَأنظُر  ﴾٣٩﴿
وَجَعَلنهُٰم  ﴾٤١كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ الظّٰلِمينَ ﴿

ةً  يَدعونَ ا لِىَ النأّرِ وَيَومَ القِيٰمَةِ لا يُنصَرونَ  ائَمَِّ
نيأ لَعنَةً وَيَومَ  ﴾٤١﴿ وَاتَبَعنهُٰم فى هٰذِهِ الدُّ

 ﴾٤٢القِيٰمَةِ هُم مِنَ المَقبوحينَ ﴿
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Le livre de Moïse* 

43. Nous avons donné à Moïse l’Écriture – après 

avoir anéanti les générations précédentes, et 

après avoir fait des exemples à travers eux – 

pour procurer de l’éclaircissement aux gens, 

et la guidance, et la miséricorde, afin qu’ils 

puissent prendre considération. 

A l’attention du Messager de Dieu de l’Alliance 

44. Tu n’étais pas présent sur le versant du mont 

occidental, quand nous avons intimé l’ordre à 

Moïse ; tu n’étais pas témoin.* 

45. Mais nous avons établi de nombreuses 

générations, et, à cause de la longueur du 

temps, (ils dévièrent). Et tu n’étais pas parmi 

le peuple de Madian, leur récitant nos 

révélations. Mais nous avons effectivement 

envoyé des messagers. 

46. Et tu n’étais pas sur le versant du Mont Sinaï 

non plus quand nous avons appelé (Moïse). 

Mais c’est une miséricorde de ton Seigneur 

(envers les gens), afin d’avertir des gens qui 

n’ont reçu aucun avertisseur avant toi, pour 

qu’ils puissent prendre considération. 

Pas d’excuse 

47. Ainsi, ils ne peuvent pas dire, quand un désastre les frappe comme conséquence de 

leurs propres actes : « Notre Seigneur, si Tu nous avais envoyé un messager, nous 

aurions suivi Tes révélations, et nous aurions été des croyants. » 

La Torah et le Coran 

48. Maintenant que la vérité est venue à eux de notre part, ils ont dit : « Si seulement il 

pouvait nous être donné ce qui fut donné à Moïse ! » N’ont-ils pas mécru en ce qui 

fut donné à Moïse dans le passé ? Ils ont dit : « Les deux (Écritures) sont des 

œuvres de magie qui se sont copiées l’une l’autre. » Ils ont aussi dit : « Nous ne 

sommes croyants en aucune des deux. » 

49. Dis : « Alors produisez une Écriture venant de DIEU avec une meilleure guidance 

que les deux, de sorte que je puisse la suivre, si vous êtes véridiques. » 

                                                 
*
 28:43 La Torah est le recueil de toutes les Écritures révélées à tous les prophètes d’Israël, y 

compris le livre de Moïse. Le Coran déclare invariablement que Moïse a reçu un livre, ou « le 

Code des Lois ». Nulle part dans le Coran nous ne voyons que Moïse a reçu « la Torah ». 

L’Ancien Testament d’aujourd’hui, par conséquent, est la Torah. (Voir 3:50, 5:46). 
*
 28:44 Le nom de ce messager est confirmé mathématiquement : en plaçant la valeur gématrique 

de « Rashad Khalifa » (1230) à côté du numéro de verset (44), nous obtenons 123044 = 19x6476. 

1840 101869 

وَلَقَد ءاتَينأ موسَى الكِتٰبَ مِن بَعدِ مأ اَهلَكنَأ 
القُرونَ الا ولىٰ بَصأئرَِ للِنأّسِ وَهُدًى وَرَحمَةً 

وَمأ كنُتَ بجِأنبِِ  ﴾٤٣لَعَلَّهُم يَتَذَكَّرونَ ﴿
ا لِىٰ موسَى الامَرَ وَمأ كنُتَ الغَربىِ  ا ذِ قَضَينأ 
هِدينَ ﴿ وَلكِٰنأّ انَشَأ نأ قُرونأً  ﴾٤٤مِنَ الشّٰ

فَتَطأوَلَ عَلَيهِمُ العُمُرُ وَمأ كنُتَ ثأوِيًأ فى اَهلِ 
مَديَنَ تَتلوا عَلَيهِم ءايتٰنِأ وَلكِٰنأّ كُنأّ مُرسِلينَ 

وَمأ كنُتَ بجِأنبِِ الطوّرِ ا ذِ نأدَينأ  ﴾٤٥﴿
مِن رَب كَ لتُِنذِرَ قَومًأ مأ اتَىٰهُم مِن  وَلكِٰن رَحمَةً 

وَلَولا  ﴾٤٦نذَيرٍ مِن قَبلِكَ لَعَلَّهُم يَتَذَكَّرونَ ﴿
مَت ايَديهِم فَيَقولوا  اَن تصُيبَهُم مُصيبَةٌ بمِأ قَدَّ

رَبَّنأ لَولا اَرسَلتَ ا لِيَنأ رَسولًا فَنَتَّبعَِ ءايٰتِكَ 
أ جأءَهُمُ فَلَمّ  ﴾٤٧وَنكَونَ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿

الحَقُّ مِن عِندِنأ قألوا لَولا ا وتىَِ مِثلَ مأ ا وتىَِ 
موسىٰ اَوَلمَ يَكفُروا بمِأ ا وتىَِ موسىٰ مِن قَبلُ 
قألوا سِحرانِ تَظهَٰرا وَقألوا ا نِأّ بكُِلٍّ كفِٰرونَ 

قلُ فَأ توا بكِِتٰبٍ مِن عِندِ اللَّهِ هُوَ اَهدىٰ  ﴾٤٨﴿
 ﴾٤٩صٰدِقينَ ﴿ مِنهُمأ اتََّبِعهُ ا نِ كنُتُم
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Dieu nous envoie Ses enseignements à travers Ses 

messagers 

50. S’ils échouent à te répondre, alors sache 

qu’ils ne suivent que leurs propres opinions. 

Qui est plus loin dans l’égarement que ceux 

qui suivent leurs propres opinions, sans 

guidance de DIEU ? DIEU ne guide pas de 

telles pernicieuses gens. 

Tous les vrais croyants acceptent le Coran 

51. Nous leur avons délivré le message, afin 

qu’ils puissent prendre considération. 

52. Ceux que nous avons bénis de précédentes 

Écritures croiront en ceci. 

53. Quand il leur sera récité, ils diront : « Nous y 

croyons. Ceci est la vérité de notre Seigneur. 

Avant même que nous l’entendions, nous 

étions des soumis. » 

Deux fois la récompense 

pour les Chrétiens et les Juifs  

qui reconnaissent la vérité 

54. À ceux-ci nous accordons deux fois la 

récompense, parce qu’ils persévèrent avec 

constance. Ils contrent les mauvaises œuvres 

avec de bonnes œuvres, et de nos provisions à leur égard, ils donnent. 

55. Quand ils tombent sur une discussion vaine, ils l’ignorent et disent : « Nous 

sommes responsables de nos actes, et vous êtes responsables de vos actes. Que la 

paix soit sur vous. Nous ne souhaitons pas nous comporter comme les ignorants. » 

Seul Dieu guide 

56. Tu ne peux pas guider ceux que tu aimes. DIEU est le Seul qui guide 

conformément à Sa volonté, et conformément à Sa connaissance de ceux qui 

méritent la guidance. 

57. Ils ont dit : « Si nous suivons ta guidance, nous subirons la persécution. » N’avons-

nous pas établi pour eux un Sanctuaire Sacré, auquel toutes sortes de fruits sont 

offerts, comme provision de notre part ? En vérité, la plupart d’entre eux ne savent 

pas. 

58. Bien des communautés nous avons anéanties pour être devenues ingrates de leurs 

vies. En conséquence, voici leurs maisons, rien que des ruines inhabitées après 

elles, excepté quelques-unes. Nous étions les héritiers. 

1843 101975 

م يَستَجيبوا لَكَ فَأعلَم انََّمأ يَتَّبِعونَ فَأ ِن لَ 
نِ اتَّبَعَ هَوىٰهُ بغَِيرِ هُدًى  اَهواءَهُم وَمَن اضََلُّ مِمَّ

مِنَ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ لا يَهدِى القَومَ الظّٰلمِينَ 
لنأ لهَُمُ القَولَ لعََلَّهُم يَتَذَكَّرونَ  ﴾٥١﴿ وَلَقَد وَصَّ
الكِتٰبَ مِن قَبلِهِ هُم بهِِ الَّذينَ ءاتَينهُٰمُ  ﴾٥١﴿

وَا ذِا يُتلىٰ عَلَيهِم قألوا ءامَنأّ بهِِ  ﴾٥٢يُؤمِنونَ ﴿
ا نَِّهُ الحَقُّ مِن رَب نأ ا نِأّ كنُأّ مِن قَبلِهِ مُسلِمينَ 

تَينِ بمِأ صَبَروا  ﴾٥٣﴿ اُولئِٰكَ يُؤتَونَ اَجرَهُم مَرَّ
ي ئَةَ وَمِمّأ رَزَ  قنهُٰم يُنفِقونَ وَيَدرَءونَ بأِلحَسَنَةِ السَّ

وَا ذِا سَمِعُوا اللَّغوَ اعَرَضوا عَنهُ وَقألوا لنَأ  ﴾٥٤﴿
اعَمٰلنُأ وَلكَُم اعَمٰلكُُم سَلمٌٰ عَلَيكُم لا نبَتَغِى 

ا نَِّكَ لا تَهدى مَن اَحبَبتَ  ﴾٥٥الجٰهِلينَ ﴿
وَلكِٰنَّ اللَّهَ يَهدى مَن يَشأءُ وَهُوَ اعَلَمُ 

ن نتََّبعِِ الهُدىٰ مَعَكَ وَقألوا ا ِ  ﴾٥٦بأِلمُهتَدينَ ﴿
نتَُخَطَّف مِن اَرضِنأ اَوَلمَ نمَُك ن لهَُم حَرَمًأ 

ءامِنًأ يُجبىٰ ا لِيَهِ ثَمَرٰتُ كلُ  شَىءٍ رِزقًأ مِن لدَُنأّ 
وَكَم اَهلَكنأ  ﴾٥٧وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم لا يَعلَمونَ ﴿

مِن قَريَةٍ بَطِرَت مَعيشَتَهأ فَتلِكَ مَسٰكِنُهُم لمَ 
سكَن مِن بَعدِهِم ا لِاّ قَليلًا وَكنُأّ نَحنُ الوٰرثِينَ تُ 
﴿٥٨﴾ 
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59. Car ton Seigneur n’anéantit jamais une 

communauté sans envoyer de messager en 

son sein, pour leur réciter nos révélations. 

Nous n’anéantissons jamais la moindre 

communauté, à moins que son peuple ne soit 

pernicieux. 

60. Tout ce qui vous est donné n’est que le 

matériel de cette vie, et sa vanité. Ce qui est 

avec DIEU est de loin meilleur, et dure 

éternellement. Ne comprenez-vous pas ? 

61. Celui à qui nous avons promis une belle 

promesse qui arrivera sûrement est-il égal à 

celui à qui nous donnons le matériel 

temporaire de cette vie, puis souffre un sort 

funeste et éternel au Jour de la Résurrection ? 

Les idoles désavouent leurs idolâtres 

62. Le jour viendra où Il les appellera, disant : 

« Où sont ces idoles que vous aviez érigées à 

côté de Moi ? » 

63. Ceux qui ont encouru le jugement diront : 

« Notre Seigneur, ceux-ci sont ceux que nous 

avons dévoyés ; nous ne les avons dévoyés 

que parce que nous-mêmes étions égarés. 

Nous nous vouons maintenant totalement à 

Toi. Ils ne nous adoraient pas vraiment. » 

64. Il sera dit : « Appelez vos idoles (pour vous 

aider). » Ils les appelleront, mais elles ne 

répondront pas. Ils souffriront le châtiment, 

et regretteront qu’ils n’aient pas été guidés ! 

Notre réponse aux messagers 

65. Ce jour-là, Il questionnera tout le monde : « Comment avez-vous répondu aux 

messagers ? » 

66. Ils seront tellement abasourdis par les faits ce jour-là, qu’ils seront sans voix. 

67. Quant à ceux qui se repentent, croient et mènent une vie droite, ils finiront avec les 

gagnants. 

68. Ton Seigneur est Celui qui crée ce qu’Il veut et choisit ; personne d’autre ne fait le 

moindre choix. Gloire à DIEU, le Plus Exalté. Il est bien au-dessus d’avoir besoin 

de partenaires. 

69. Ton Seigneur connaît les pensées les plus profondes, cachées dans leurs poitrines, 

ainsi que tout ce qu’ils déclarent. 

70. Il est le DIEU unique ; il n’y a aucun autre dieu à côté de Lui. À Lui appartient 

toute louange dans cette première vie et dans l’Au-delà. Tout jugement Lui 

appartient, et à Lui vous serez ramenés. 

1846 102173 

وَمأ كأنَ رَبُّكَ مُهلكَِ القُرىٰ حَتىّٰ يَبعَثَ فى 
هأ رَسولًا يَتلوا عَلَيهِم ءايتٰنِأ وَمأ كُنأّ مُهلكِِى  اُم 

وَمأ ا وتيتُم مِن  ﴾٥٩القُرىٰ ا لِاّ وَاهَلهُأ ظلٰمِونَ ﴿
نيأ وَزينَتُهأ وَمأ عِندَ اللَّهِ  شَىءٍ فَمَتعُٰ الحَيوٰةِ الدُّ

افََمَن وَعَدنهُٰ  ﴾٦١وَابَقىٰ افََلا تَعقِلونَ ﴿ خَيرٌ 
وَعدًا حَسَنًأ فَهُوَ لقٰيهِ كَمَن مَتَّعنٰهُ مَتعَٰ الحَيوٰةِ 

نيأ ثمَُّ هُوَ يَومَ القِيٰمَةِ مِنَ المُحضَرينَ ﴿  ﴾٦١الدُّ
وَيَومَ يُنأديهِم فَيَقولُ ايَنَ شُرَكأءِىَ الَّذينَ كنُتُم 

ذينَ حَقَّ عَلَيهِمُ القَولُ قألَ الَّ  ﴾٦٢تَزعُمونَ ﴿
رَبَّنأ هٰؤُلاءِ الَّذينَ اغَوَينأ اغَوَينهُٰم كَمأ غَوَينأ 

ا نأ ا لَِيكَ مأ كأنوا ا يِأّنأ يَعبُدونَ ﴿ وَقيلَ  ﴾٦٣تَبَرَّ
ادعوا شُرَكأءَكمُ فَدَعَوهُم فَلَم يَستَجيبوا لهَُم 

 ﴾٦٤وَرَاَوُا العَذابَ لَو انََّهُم كأنوا يَهتَدونَ ﴿
ومَ يُنأديهِم فَيَقولُ مأذا اَجَبتُمُ المُرسَلينَ وَيَ 
فَعَمِيَت عَلَيهِمُ الانَبأءُ يَومَئذٍِ فَهُم لا  ﴾٦٥﴿

فَأَمّأ مَن تأبَ وَءامَنَ وَعَمِلَ  ﴾٦٦يَتَسأءَلونَ ﴿
 ﴾٦٧صٰلِحًأ فَعَسىٰ اَن يَكونَ مِنَ المُفلِحينَ ﴿
مُ وَرَبُّكَ يَخلقُُ مأ يَشأءُ وَيَختأرُ مأ كأنَ لهَُ 
 ﴾٦٨الخِيَرَةُ سُبحٰنَ اللَّهِ وَتَعٰلىٰ عَمّأ يُشرِكونَ ﴿
وَرَبُّكَ يَعلمَُ مأ تكُِنُّ صُدورُهُم وَمأ يُعلنِونَ 

وَهُوَ اللَّهُ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ لَهُ الحَمدُ فىِ  ﴾٦٩﴿
 ـأخِرَةِ وَلهَُ الحُكمُ وَا لِيَهِ تُرجَعونَ  الا ولىٰ وَال

﴿٧١﴾ 
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Les bénédictions de Dieu 

71. Dis : « Et si DIEU rendait la nuit perpétuelle, 

jusqu’au Jour de la Résurrection ? Quel dieu, 

autre que DIEU, peut vous procurer de la 

lumière ? N’entendez-vous pas ? » 

72. Dis : « Et si DIEU rendait le jour perpétuel, 

jusqu’au Jour de la Résurrection ? Quel dieu, 

autre que DIEU, peut vous procurer une nuit 

pour votre repos ? Ne voyez-vous pas ? » 

73. C’est une miséricorde de Sa part qu’Il ait 

créé pour vous la nuit et le jour afin de vous 

reposer (durant la nuit), puis de rechercher 

Ses provisions (durant le jour), pour que 

vous puissiez être reconnaissants. 

Les idoles ne possèdent aucun pouvoir 

74. Le Jour viendra où Il leur demandera : « Où 

sont les idoles que vous aviez inventées pour 

rivaliser avec Moi ? » 

75. Nous sélectionnerons de chaque 

communauté un témoin, puis dirons : 

« Présentez votre preuve. » Ils réaliseront 

alors que toute vérité appartient à DIEU, 

tandis que les idoles qu’ils avaient fabriquées 

les abandonneront. 

Qaroun 

76. Qaroun (le conducteur d’esclaves) était du 

peuple de Moïse, mais il les trahit et les 

oppressa. Nous lui avons donné tant de 

trésors que les clés en étaient presque trop 

lourdes pour le groupe le plus fort. Son 

peuple lui dit : « Ne sois pas si arrogant ; 

DIEU n’aime pas ceux qui sont arrogants. 

77. « Utilise les provisions dont DIEU t’a comblé pour rechercher la demeure de l’Au-

delà, sans négliger ta part dans ce monde. Sois charitable, comme DIEU a été 

charitable envers toi. Ne continue pas à corrompre la terre. DIEU n’aime pas les 

corrupteurs. » 

78. Il dit : « J’ai obtenu tout ceci grâce à ma propre intelligence. » Ne réalisait-il pas 

que DIEU avait anéanti avant lui des générations qui étaient bien plus fortes que 

lui, et plus grandes en nombre ? Les transgresseurs (anéantis) ne furent pas 

questionnés au sujet de leurs crimes. 

79. Un jour, il sortit vers son peuple en pleine splendeur. Ceux qui préféraient cette vie 

d’ici-bas dirent : « Oh, si seulement nous possédions ce qu’a obtenu Qaroun. En 

vérité, il est très chanceux. » 

1856 102622 

قلُ اَرَءَيتُم ا نِ جَعَلَ اللَّهُ عَلَيكُمُ الَّيلَ سَرمَدًا ا لِىٰ 
هِ يَأ تيكُم بضِِيأءٍ افََلا يَومِ القِيٰمَةِ مَن ا لِهٌٰ غَيرُ اللَّ 

قلُ اَرَءَيتُم ا نِ جَعَلَ اللَّهُ  ﴾٧١تَسمَعونَ ﴿
عَلَيكُمُ النَّهأرَ سَرمَدًا ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ مَن ا لِهٌٰ 

غَيرُ اللَّهِ يَأ تيكُم بلَِيلٍ تَسكُنونَ فيهِ افََلا تبُصِرونَ 
أرَ وَمِن رَحمَتِهِ جَعَلَ لكَُمُ الَّيلَ وَالنَّه ﴾٧٢﴿

لتَِسكُنوا فيهِ وَلتَِبتَغوا مِن فَضلِهِ وَلَعَلَّكُم 
وَيَومَ يُنأديهِم فَيَقولُ ايَنَ  ﴾٧٣تَشكُرونَ ﴿

وَنَزَعنأ  ﴾٧٤شُرَكأءِىَ الَّذينَ كنُتُم تَزعُمونَ ﴿
ةٍ شَهيدًا فَقُلنأ هأتوا بُرهٰنَكُم فَعَلِموا  مِن كلُ  اُمَّ

مأ كأنوا يَفتَرونَ اَنَّ الحَقَّ للَِّهِ وَضَلَّ عَنهُم 
ا نَِّ قرٰونَ كأنَ مِن قَومِ موسىٰ فَبَغىٰ  ﴾٧٥﴿

عَلَيهِم وَءاتَينٰهُ مِنَ الكُنوزِ مأ ا نَِّ مَفأتحَِهُ لتََنواُ 
ةِ ا ذِ قألَ لَهُ قَومُهُ لا تَفرَح ا نَِّ  بأِلعُصبَةِ اُولىِ القُوَّ

وَابتَغِ فيمأ  ﴾٧٦اللَّهَ لا يُحِبُّ الفَرِحينَ ﴿
 ـأخِرَةَ وَلا تَنسَ نصَيبَكَ مِنَ ءاتىٰكَ ال لَّهُ الدّارَ ال

نيأ وَاَحسِن كَمأ اَحسَنَ اللَّهُ ا لِيَكَ وَلا تَبغِ  الدُّ
الفَسأدَ فىِ الارَضِ ا نَِّ اللَّهَ لا يُحِبُّ المُفسِدينَ 

قألَ ا نَِّمأ ا وتيتُهُ عَلىٰ عِلمٍ عِندى اَوَلمَ  ﴾٧٧﴿
قَبلِهِ مِنَ القُرونِ مَن  يَعلَم اَنَّ اللَّهَ قَد اَهلَكَ مِن

َـلُ عَن  ةً وَاكَثَرُ جَمعًأ وَلا يُس هُوَ اشََدُّ مِنهُ قُوَّ
فَخَرَجَ عَلىٰ قَومِهِ  ﴾٧٨ذُنوبهِِمُ المُجرِمونَ ﴿

نيأ يلَٰيتَ  فى زينَتِهِ قألَ الَّذينَ يُريدونَ الحَيوٰةَ الدُّ
لنَأ مِثلَ مأ ا وتىَِ قرٰونُ ا نَِّهُ لذَو حَظٍّ عَظيمٍ 

﴿٧٩﴾ 
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La véritable richesse 

80. Quant à ceux qui étaient bénis de savoir, ils 

dirent : « Malheur à vous, la récompense de 

DIEU est de loin meilleure pour ceux qui 

croient et mènent une vie droite. » Personne 

n’atteint ceci excepté les constants. 

Le sort inévitable des tyrans 

81. Nous avons alors fait que la terre l’avale, lui 

et son palais. Aucune armée n’aurait pu 

l’aider contre DIEU ; il n’était pas destiné à 

être un gagnant. 

82. Ceux qui étaient envieux de lui le jour 

d’avant dirent : « Maintenant nous réalisons 

que DIEU est Celui qui pourvoit aux besoins 

de quiconque Il choisit parmi Ses serviteurs, 

et retient. Si ce n’était la grâce de DIEU 

envers nous, Il aurait pu faire que la terre 

nous avale également. Nous réalisons 

maintenant que les mécréants ne réussissent 

jamais. » 

Les ultimes gagnants 

83. Nous réservons la demeure de l’Au-delà à 

ceux qui ne recherchent pas l’exaltation sur 

terre, ni la corruption. L’ultime victoire 

appartient aux justes. 

84. Quiconque œuvre à la droiture reçoit une 

bien meilleure récompense. Quant à ceux qui commettent des péchés, le châtiment 

pour leurs péchés est précisément l’équivalent de leurs œuvres. 

85. Sûrement, Celui qui a décrété le Qoran pour toi, te convoquera à un rendez-vous 

prédéterminé. Dis : « Mon Seigneur est pleinement conscient de ceux qui se 

conforment à la guidance, et ceux qui se sont dévoyés. » 

86. Tu ne t’es jamais attendu à ce que cette Écriture vienne à toi ; mais ceci est une 

miséricorde de ton Seigneur. Donc, tu ne prendras pas le parti des mécréants. 

87. Et tu ne seras pas détourné des révélations de DIEU, après qu’elles te soient 

parvenues, et invite les autres à ton Seigneur. Et ne tombe jamais dans l’adoration 

d’idoles. 

88. Tu n’adoreras pas à côté de DIEU le moindre autre dieu. Il n’y a aucun autre dieu 

à côté de Lui. Tout périt excepté Sa présence. À Lui appartient toute souveraineté, 

et à Lui vous serez ramenés. 

1862 103040 

وَقألَ الَّذينَ ا وتُوا العِلمَ وَيلَكُم ثَوابُ اللَّهِ خَيرٌ 
ءامَنَ وَعَمِلَ صٰلِحًأ وَلا يلَُقّىٰهأ ا لَِّا لمَِن 

بِرونَ ﴿ فَخَسَفنأ بهِِ وَبدِارِهِ الارَضَ  ﴾٨١الصّٰ
فَمأ كأنَ لَهُ مِن فئَِةٍ يَنصُرونَهُ مِن دونِ اللَّهِ وَمأ 

وَاصَبَحَ الَّذينَ  ﴾٨١كأنَ مِنَ المُنتَصِرينَ ﴿
للَّهَ يَبسُطُ تَمَنَّوا مَكأنَهُ بأِلامَسِ يَقولونَ وَيكَأَنَّ ا

الر زقَ لمَِن يَشأءُ مِن عِبأدِهِ وَيَقدِرُ لوَلا اَن مَنَّ 
اللَّهُ عَلَينأ لَخَسَفَ بنِأ وَيكَأنََّهُ لا يُفلِحُ الكٰفِرونَ 

 ـأخِرَةُ نَجعَلهُأ للَِّذينَ لا  ﴾٨٢﴿ تلِكَ الدّارُ ال
ا فىِ الارَضِ وَلا فَسأدًا وَالعٰقِبَةُ  يُريدونَ عُلوًُّ

مَن جأءَ بأِلحَسَنَةِ فَلَهُ خَيرٌ  ﴾٨٣تَّقينَ ﴿للِمُ 
ي ئَةِ فَلا يُجزَى الَّذينَ عَمِلوُا  مِنهأ وَمَن جأءَ بأِلسَّ

 ـأتِ ا لِاّ مأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿ ي  ا نَِّ الَّذى  ﴾٨٤السَّ
كَ ا لِىٰ مَعأدٍ قلُ رَبىّ  فَرَضَ عَلَيكَ القُرءانَ لَرادُّ

ن هُوَ فى ضَللٍٰ مُبينٍ اعَلَمُ مَن جأءَ بأِلهُدىٰ وَمَ 
وَمأ كنُتَ تَرجوا اَن يُلقىٰ ا لِيَكَ الكِتٰبُ  ﴾٨٥﴿

ا لِاّ رَحمَةً مِن رَب كَ فَلا تَكونَنَّ ظَهيرًا للِكٰفِرينَ 
نَّكَ عَن ءايٰتِ اللَّهِ بَعدَ ا ذِ  ﴾٨٦﴿ وَلا يَصُدُّ

انُزِلَت ا لِيَكَ وَادعُ ا لِىٰ رَب كَ وَلا تَكونَنَّ مِنَ 
وَلا تَدعُ مَعَ اللَّهِ ا لِهًٰأ ءاخَرَ  ﴾٨٧﴿ المُشرِكينَ 

لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ كلُُّ شَىءٍ هألكٌِ ا لِاّ وَجهَهُ لهَُ 
 ﴾٨٨الحُكمُ وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
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Sourate 29 : L’Araignée (Al-

’Ankabout) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. M.* 

Le test est obligatoire 

2. Les gens pensent-ils qu’on les laissera dire : 

« Nous croyons », sans être mis à l’épreuve ? 

3. Nous avons testé ceux d’avant eux, car 

DIEU doit distinguer ceux qui sont 

véridiques, et Il doit exposer les menteurs. 

4. Ceux qui commettent des péchés pensent-ils 

qu’ils peuvent nous duper ? Mauvais 

vraiment est leur jugement. 

5. Quiconque espère rencontrer DIEU, (devrait 

savoir qu’) une telle rencontre avec DIEU 

arrivera le plus assurément. Il est 

l’Entendant, l’Omniscient. 

6. Ceux qui luttent, luttent pour leur propre 

bien. DIEU n’a besoin de personne. 

7. Ceux qui croient et mènent une vie droite, 

nous remettrons certainement leurs péchés, et 

les récompenserons certainement pour leurs 

bonnes œuvres généreusement. 

Vous honorerez vos parents 

8. Nous avons enjoint à l’être humain d’honorer ses parents. Mais s’ils essaient de te 

forcer à ériger des idoles à côté de Moi, ne leur obéis pas. À Moi est votre ultime 

retour, puis Je vous informerai de tout ce que vous aurez fait. 

9. Ceux qui croient et mènent une vie droite, nous les admettrons certainement avec 

les justes. 

Amis des beaux jours 

10. Parmi les gens, il y a ceux qui disent : « Nous croyons en DIEU », mais dès qu’ils 

souffrent la moindre épreuve difficile à cause de DIEU, ils assimilent la 

persécution des gens au châtiment de DIEU. Mais si des bénédictions de ton 

Seigneur vous parviennent, ils disent : « Nous étions avec vous. » DIEU n’est-Il 

pas pleinement conscient des pensées les plus profondes des gens ? 

                                                 
*
 29:1 Voir l’Appendice 1 pour les détails de la composition mathématique du Coran, et la 

signification de ces initiales coraniques, précédemment mystérieuses. 

1870 103064 

 سورة العنكبوت
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

اَحَسِبَ النأّسُ اَن يُترَكوا اَن يَقولوا  ﴾١الم ﴿
وَلَقَد فَتَنَّأ الَّذينَ مِن  ﴾٢ءامَنأّ وَهُم لا يُفتَنونَ ﴿

هِم فَلَيَعلَمَنَّ اللَّهُ الَّذينَ صَدَقوا وَليََعلَمَنَّ قَبلِ 
امَ حَسِبَ الَّذينَ يَعمَلونَ  ﴾٣الكٰذِبينَ ﴿

 ـأتِ اَن يَسبِقونأ سأءَ مأ يَحكُمونَ ﴿ ي   ﴾٤السَّ
 ـأتٍ  مَن كأنَ يَرجوا لقِأءَ اللَّهِ فَأ ِنَّ اَجَلَ اللَّهِ لَ

ميعُ العَليمُ ﴿ دَ فَأ ِنَّمأ وَمَن جٰهَ  ﴾٥وَهُوَ السَّ
 ﴾٦يُجٰهِدُ لنَِفسِهِ ا نَِّ اللَّهَ لغََنىٌِّ عَنِ العٰلَمينَ ﴿

رَنَّ عَنهُم  لِحٰتِ لنَُكَف  وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
 ـأتهِِم وَلنََجزِيَنَّهُم اَحسَنَ الَّذى كأنوا يَعمَلونَ  سَي 

نسٰنَ بوِٰلدَِيهِ حُسنًأ وَا نِ  ﴾٧﴿ ينَأ الا ِ وَوَصَّ
هَداكَ لتُِشرِكَ بى مأ ليَسَ لَكَ بهِِ عِلمٌ فَلا جٰ 

تُطِعهُمأ ا لِىََّ مَرجِعُكُم فَأنُبَ ئُكُم بمِأ كنُتُم 
لِحٰتِ  ﴾٨تَعمَلونَ ﴿ وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

لِحينَ ﴿ وَمِنَ النأّسِ مَن  ﴾٩لنَُدخِلَنَّهُم فىِ الصّٰ
فىِ اللَّهِ جَعَلَ فتِنَةَ  يَقولُ ءامَنأّ بأِللَّهِ فَأ ِذا ا وذِىَ 

النأّسِ كَعَذابِ اللَّهِ وَلئَِن جأءَ نصَرٌ مِن رَب كَ 
ليََقولنَُّ ا نِأّ كنُأّ مَعَكُم اَوَليَسَ اللَّهُ بأِعَلَمَ بمِأ فى 

 ﴾١١صُدورِ العٰلَمينَ ﴿
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11. DIEU distinguera très certainement ceux qui 

croient, et Il exposera très certainement les 

hypocrites. 

12. Ceux qui ont mécru ont dit à ceux qui ont 

cru : « Si vous suivez notre chemin, nous 

serons responsables de vos péchés. » Faux ; 

ils ne peuvent porter aucun de leurs péchés. 

Ce sont des menteurs. 

13. En fait, ils porteront leurs propres péchés, en 

plus de charges de péchés d’autres gens pour 

lesquels ils étaient responsables. Très 

certainement, ils seront questionnés au Jour 

de la Résurrection au sujet de leurs fausses 

allégations. 

Noé 

14. Nous avons envoyé Noé à son peuple, et il 

resta avec eux mille ans, moins cinquante.* 

Par la suite, ils encoururent l’inondation à 

cause de leurs transgressions. 

15. Nous l’avons sauvé, lui et ceux qui 

l’accompagnaient dans l’arche, et nous en 

avons fait une leçon pour tous les gens. 

Abraham 

16. Abraham dit à son peuple : « Vous adorerez DIEU, et Le révérerez. Ceci est 

meilleur pour vous, si seulement vous saviez. 

17. « Ce que vous adorez au lieu de DIEU sont d’impuissantes idoles ; vous avez 

inventé un mensonge. » 

Dieu : la seule source de provisions 

Les idoles que vous adorez à côté de DIEU ne possèdent pas la moindre provision 

pour vous. Donc, vous ne chercherez de provisions qu’auprès de DIEU. Vous 

L’adorerez Lui seul, et serez reconnaissants envers Lui ; à Lui est votre ultime 

retour. 

18. Si vous ne croyez pas, des générations avant vous n’ont également pas cru. La 

seule fonction du messager est de délivrer (le message). 

Étudiez l’origine de la vie* 

19. N’ont-ils pas vu comment DIEU suscite la création, puis la répète ? Ceci est facile 

à faire pour DIEU. 

                                                 
*
 29:14 Étant donné que le miracle du Coran est mathématique, les nombres constituent une part 

particulièrement importante du code basé sur le nombre 19. Ainsi, la somme des nombres 

mentionnés dans le Coran s’élève à 162146, ou 19x8534 (voir l’Appendice 1 pour les détails). 

1877 103127 

وَليََعلَمَنَّ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا وَليََعلَمَنَّ المُنٰفِقينَ 
وَقألَ الَّذينَ كَفَروا للَِّذينَ ءامَنُوا اتَّبِعوا  ﴾١١﴿

سَبيلَنأ وَلنَحمِل خَطيٰٰكُم وَمأ هُم بحِٰمِلينَ مِن 
 ﴾١٢كٰذِبونَ ﴿خَطيٰٰهُم مِن شَىءٍ ا نَِّهُم لَ 

َـلنَُّ  وَليََحمِلنَُّ اثَقألهَُم وَاثَقألًا مَعَ اثَقألهِِم وَليَُس
وَلَقَد  ﴾١٣يَومَ القِيٰمَةِ عَمّأ كأنوا يَفتَرونَ ﴿

اَرسَلنأ نوحًأ ا لِىٰ قَومِهِ فَلَبِثَ فيهِم اَلفَ سَنَةٍ ا لِاّ 
خَمسينَ عأمًأ فَأَخَذَهُمُ الطوّفأنُ وَهُم ظلِٰمونَ 

فينَةِ وَجَعَلنهٰأ ءايَةً  ﴾١٤﴿ فَأنَجَينٰهُ وَاصَحٰبَ السَّ
وَا بِرٰهيمَ ا ذِ قألَ لقَِومِهِ اعبُدُوا  ﴾١٥للِعٰلَمينَ ﴿

اللَّهَ وَاتَّقوهُ ذٰلكُِم خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم تَعلَمونَ 
ا نَِّمأ تَعبُدونَ مِن دونِ اللَّهِ اَوثنًٰأ  ﴾١٦﴿

عبُدونَ مِن دونِ اللَّهِ وَتَخلقُونَ ا فِكًأ ا نَِّ الَّذينَ تَ 
لا يَملكِونَ لكَُم رزِقًأ فَأبتَغوا عِندَ اللَّهِ الر زقَ 

وَا نِ  ﴾١٧وَاعبُدوهُ وَاشكُروا لَهُ ا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
بَ اُمَمٌ مِن قَبلكُِم وَمأ عَلَى  بوا فَقَد كَذَّ تكَُذ 

اَوَلمَ يَرَوا كَيفَ  ﴾١٨الرَّسولِ ا لَِّا البَلغُٰ المُبينُ ﴿
يُبدِئُ اللَّهُ الخَلقَ ثمَُّ يُعيدُهُ ا نَِّ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ 

 ﴾١٩يَسيرٌ ﴿
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20. Dis : « Parcourez la terre et découvrez 

l’origine de la vie. »* Car DIEU suscitera 

ainsi la création dans l’Au-delà. DIEU est 

Omnipotent. 

21. Il condamne au châtiment qui Il veut, et 

couvre de Sa miséricorde qui Il veut. En fin 

de compte, à Lui vous serez ramenés. 

22. Aucun de vous ne peut échapper à ces faits, 

sur terre ou dans le ciel, et vous n’avez 

personne à côté de DIEU comme Seigneur et 

Maître. 

23. Ceux qui mécroient aux révélations de 

DIEU, et en la rencontre avec Lui, ont 

désespéré de Ma miséricorde. Ils ont encouru 

un châtiment douloureux. 

Retour à Abraham 

24. La seule réponse de son peuple fut de dire : 

« Tuez-le, ou brûlez-le. » Mais DIEU le 

sauva du feu. Ceci devrait donner des leçons 

aux gens qui croient. 

La pression sociale : un profond désastre 

25. Il dit : « Vous adorez à côté de DIEU 

d’impuissantes idoles à cause de la pression 

sociale, juste pour préserver quelques amitiés entre vous dans cette vie d’ici-bas. 

Mais ensuite, au Jour de la Résurrection, vous vous désavouerez les uns les autres, 

et vous vous maudirez les uns les autres. Votre destinée est l’Enfer, où vous ne 

pourrez pas vous aider les uns les autres. » 

26. Loth crut avec lui et dit : « J’émigre vers mon Seigneur. Il est le Tout-Puissant, le 

Plus Sage. » 

27. Nous lui avons donné Isaac et Jacob, nous avons assigné à ses descendants le rôle 

de prophète et les Écritures, nous l’avons comblé de sa récompense due dans cette 

vie, et dans l’Au-delà il sera sûrement avec les justes. 

Loth 

28. Loth dit à son peuple : « Vous commettez une telle abomination, personne dans le 

monde ne l’a jamais faite  avant vous. 

                                                 
*
 29:19-20 Nous apprenons du Coran que l’évolution est un processus divinement guidé. Voir 

l’Appendice 31 pour les détails. 

1883 103241 

قلُ سيروا فىِ الارَضِ فَأنظُروا كَيفَ بَدَاَ الخَلقَ 
 ـأخِرَةَ ا نَِّ اللَّ  هَ عَلىٰ كلُ  ثمَُّ اللَّهُ يُنشِئُ النَّشأَةَ ال

بُ مَن يَشأءُ وَيَرحَمُ مَن  ﴾٢١شَىءٍ قَديرٌ ﴿ يُعَذ 
وَمأ انَتُم بمُِعجِزينَ  ﴾٢١يَشأءُ وَا لِيَهِ تُقلَبونَ ﴿

مأءِ وَمأ لكَُم مِن دونِ  فىِ الارَضِ وَلا فىِ السَّ
وَالَّذينَ كَفَروا  ﴾٢٢اللَّهِ مِن وَلىٍِّ وَلا نصَيرٍ ﴿

 ـأيٰتِ اللَّهِ وَلقِ أئهِِ اُولئِٰكَ يَئِسوا مِن رَحمَتى بِ
فَمأ كأنَ  ﴾٢٣وَاُولئِٰكَ لهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿

جَوابَ قَومِهِ ا لِاّ اَن قألوُا اقتُلوهُ اَو حَر قوهُ 
 ـأيٰتٍ لقَِومٍ  فَأنَجىٰهُ اللَّهُ مِنَ النأّرِ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

للَّهِ وَقألَ ا نَِّمَأ اتَّخَذتمُ مِن دونِ ا ﴾٢٤يُؤمِنونَ ﴿
نيأ ثمَُّ يَومَ  ةَ بَينكُِم فىِ الحَيوٰةِ الدُّ اَوثنًٰأ مَوَدَّ

القِيٰمَةِ يَكفُرُ بَعضُكُم ببَِعضٍ وَيَلعَنُ بَعضُكُم 
بَعضًأ وَمَأ وىكُٰمُ النأّرُ وَمأ لكَُم مِن نصِٰرينَ 

 ـأمَنَ لَهُ لوطٌ وَقألَ ا نِىّ مُهأجِرٌ ا لِىٰ  ﴾٢٥﴿ فَ
وَوَهَبنأ لَهُ  ﴾٢٦الحَكيمُ ﴿ رَبىّ ا نَِّهُ هُوَ العَزيزُ 

ةَ  يَّتِهِ النُّبُوَّ ا سِحٰقَ وَيَعقوبَ وَجَعَلنأ فى ذُر 
 ـأخِرَةِ  نيأ وَا نَِّهُ فىِ ال وَالكِتٰبَ وَءاتَينٰهُ اَجرَهُ فىِ الدُّ

لِحينَ ﴿ وَلوطًأ ا ذِ قألَ لقَِومِهِ  ﴾٢٧لَمِنَ الصّٰ
مِن اَحَدٍ  ا نَِّكُم لتََأ تونَ الفٰحِشَةَ مأ سَبَقَكُم بهِأ

 ﴾٢٨مِنَ العٰلَمينَ ﴿
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29. « Vous pratiquez le sexe avec les hommes, 

vous commettez le vol de grand chemin, et 

vous permettez toutes sortes de vices dans 

votre société. » La seule réponse de son 

peuple fut de dire : « Apporte-nous le 

châtiment de DIEU, si tu es véridique. » 

30. Il dit : « Mon Seigneur, accorde-moi la 

victoire sur ces gens pernicieux. » 

Les anges rendent visite à Abraham et à Loth 

31. Quand nos messagers allèrent chez Abraham 

avec la bonne nouvelle (de la naissance 

d’Isaac), ils dirent également : « Nous 

sommes en route pour anéantir le peuple de 

cette ville (Sodome), car ses gens ont été 

pernicieux. » 

32. Il dit : « Mais Loth vit là. » Ils dirent : 

« Nous sommes pleinement au courant de 

tous ceux qui y vivent. Nous le sauverons 

évidemment, lui et sa famille, excepté sa 

femme ; elle est condamnée à un sort 

funeste. » 

33. Quand nos messagers arrivèrent chez Loth, 

ils furent maltraités, et il fut embarrassé par 

leur présence. Mais ils dirent : « N’aie 

aucune crainte, et ne t’inquiète pas. Nous te 

sauverons ainsi que ta famille, excepté ta 

femme ; elle est condamnée à un sort funeste. 

34. « Nous déverserons sur les gens de cette ville un désastre venant du ciel, comme 

conséquence de leur perversité. » 

35. Nous avons laissé debout certaines de leurs ruines, pour servir de leçon profonde 

pour les gens qui comprennent. 

Chou’ayb 

36. Aux Madian nous avons envoyé leur frère Chou’ayb. Il dit : « Ô mon peuple, vous 

adorerez DIEU et rechercherez le Jour Dernier, et ne parcourez pas la terre en 

semant la corruption. » 

37. Ils ne le crurent pas et, en conséquence, le tremblement de terre les anéantit ; ils 

furent laissés morts dans leurs maisons au matin. 

38. De façon similaire, les ’Ad et les Thamoud (furent anéantis). Ceci vous est rendu 

manifeste à travers leurs ruines. Le diable avait enjolivé leurs œuvres à leurs yeux, 

et les avait détournés du chemin, bien qu’ils aient des yeux. 

1885 103306 

بيلَ وَتَأ تونَ  ائَنَِّكُم لَتَأ تونَ الر جألَ وَتَقطَعونَ السَّ
فى نأديكُمُ المُنكَرَ فَمأ كأنَ جَوابَ قَومِهِ ا لِاّ 

اَن قألوُا ائتِنأ بعَِذابِ اللَّهِ ا نِ كنُتَ مِنَ 
دِقينَ ﴿ قألَ رَب  انصُرنى عَلَى القَومِ  ﴾٢٩الصّٰ
سُلنُأ ا بِرٰهيمَ وَلَمّأ جأءَت رُ  ﴾٣١المُفسِدينَ ﴿

بأِلبُشرىٰ قألوا ا نِأّ مُهلكِوا اَهلِ هٰذِهِ القَريَةِ ا نَِّ 
قألَ ا نَِّ فيهأ لوطًأ  ﴾٣١اَهلَهأ كأنوا ظلِٰمينَ ﴿

يَنَّهُ وَاَهلَهُ ا لَِّا  قألوا نَحنُ اعَلَمُ بمَِن فيهأ لنَُنَج 
وَلَمّأ اَن  ﴾٣٢امرَاتََهُ كأنَت مِنَ الغٰبِرينَ ﴿

أ لوطًأ سىءَ بهِِم وَضأقَ بهِِم ذَرعًأ جأءَت رُسُلنُ
وَقألوا لا تَخَف وَلا تَحزَن ا نِأّ مُنَجّوكَ وَاَهلَكَ 

ا نِأّ  ﴾٣٣ا لَِّا امرَاتََكَ كأنَت مِنَ الغٰبِرينَ ﴿
مأءِ  مُنزِلونَ عَلىٰ اَهلِ هٰذِهِ القَريَةِ رِجزًا مِنَ السَّ

وَلَقَد تَرَكنأ مِنهأ  ﴾٣٤بمِأ كأنوا يَفسُقونَ ﴿
وَا لِىٰ مَديَنَ  ﴾٣٥يَةً بَي نَةً لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿ءا

اَخأهُم شُعَيبًأ فَقألَ يٰقَومِ اعبُدُوا اللَّهَ وَارجُوا 
 ـأخِرَ وَلا تَعثَوا فىِ الارَضِ مُفسِدينَ  اليَومَ ال

بوهُ فَأَخَذَتهُمُ الرَّجفَةُ فَأصَبَحوا فى  ﴾٣٦﴿ فَكَذَّ
ودَا۟ وَقَد تَبَيَّنَ وَعأدًا وَثَم ﴾٣٧دارِهِم جٰثِمينَ ﴿

يطٰنُ اعَمٰلَهُم  لكَُم مِن مَسٰكِنهِِم وَزَيَّنَ لهَُمُ الشَّ
بيلِ وَكأنوا مُستَبصِرينَ ﴿ هُم عَنِ السَّ  ﴾٣٨فَصَدَّ
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Le système immuable de Dieu 

39. De même Qaroun, Pharaon et Haman ; 

Moïse alla à eux avec des signes clairs. Mais 

ils continuèrent à perpétrer la tyrannie sur 

terre. En conséquence, ils ne pouvaient 

échapper (au châtiment). 

40. Tous ces mécréants furent condamnés à un 

sort funeste comme conséquence de leurs 

péchés. Pour certains d’entre eux nous les 

avons anéantis par de violent vents, certains 

furent anéantis par le tremblement, pour 

certains nous avons fait que la terre les 

engloutisse, et pour certains nous les avons 

noyés. DIEU n’est pas Celui qui leur a fait 

du tort ; ce sont eux qui ont fait du tort à 

leurs propres âmes. 

L’araignée  

41. L’allégorie de ceux qui acceptent d’autres 

maîtres à côté de DIEU est celle de 

l’araignée et de sa maison ; la plus fragile de 

toutes les maisons est la maison de 

l’araignée, si seulement ils savaient.* 

42. DIEU sait très bien que quoi qu’ils adorent à 

côté de Lui n’est vraiment rien. Il est le Tout-

Puissant, le Plus Sage. 

43. Nous citons ces exemples pour les gens, et 

personne ne les apprécie si ce n’est les savants.* 

44. DIEU a créé les cieux et la terre, en toute vérité. Ceci procure une preuve 

suffisante aux croyants. 

Les Prières de Contact (Salat) 

45. Tu réciteras ce qui t’est révélé de l’Écriture, et observeras les Prières de Contact 

(Salat), car les Prières de Contact interdisent le mal et le vice. Mais le souvenir de 

DIEU (à travers la Salat) est l’objectif le plus important.* DIEU sait tout ce que 

vous faites. 

Un Dieu / une religion 

46. N’argumentez pas avec les gens de l’Écriture (Juifs, Chrétiens et Musulmans) si ce 

n’est de la meilleure manière possible – à moins qu’ils ne transgressent – et dites : 

« Nous croyons en ce qui nous a été révélé et en ce qui vous a été révélé, et notre 

dieu et votre dieu est un et le même ; à Lui nous sommes soumis. » 

                                                 
*
 29:41-43 Il faut une personne savante pour savoir que l’araignée appelée Veuve Noire tue son 

mâle. L’utilisation du féminin pour l’araignée en 29:41 est ainsi significative. Ceci est en plus du 

fait que la toile de l’araignée est physiquement très fragile. 
*
 29:45 Votre dieu est ce qui occupe votre esprit la plupart du temps (voir 20:14 & Appendice 27). 

1891 103518 

وَقرٰونَ وَفرِعَونَ وَهٰمٰنَ وَلَقَد جأءَهُم موسىٰ 
نٰتِ فَأستَكبَروا فىِ الارَضِ وَمأ كأنوا  بأِلبَي 

فَكُلًّا اَخَذنأ بذَِنبِهِ فَمِنهُم مَن  ﴾٣٩سٰبِقينَ ﴿
يحَةُ  اَرسَلنأ عَلَيهِ حأصِبًأ وَمِنهُم مَن اَخَذَتهُ الصَّ
وَمِنهُم مَن خَسَفنأ بهِِ الارَضَ وَمِنهُم مَن اغَرَقنأ 
وَمأ كأنَ اللَّهُ ليَِظلِمَهُم وَلكِٰن كأنوا انَفُسَهُم 

ن دونِ مَثَلُ الَّذينَ اتَّخَذوا مِ  ﴾٤١يَظلِمونَ ﴿
اللَّهِ اَوليِأءَ كَمَثَلِ العَنكَبوتِ اتَّخَذَت بَيتًأ وَا نَِّ 

اَوهَنَ البُيوتِ لبََيتُ العَنكَبوتِ لَو كأنوا يَعلَمونَ 
ا نَِّ اللَّهَ يَعلَمُ مأ يَدعونَ مِن دونهِِ مِن  ﴾٤١﴿

وَتلِكَ الامَثلُٰ  ﴾٤٢شَىءٍ وَهُوَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿
 ﴾٤٣مأ يَعقِلهُأ ا لَِّا العٰلمِونَ ﴿نضَرِبُهأ للِنأّسِ وَ 

مٰوٰتِ وَالارَضَ بأِلحَق  ا نَِّ فى  خَلَقَ اللَّهُ السَّ
 ـأيَةً للِمُؤمِنينَ ﴿ اتلُ مأ ا وحِىَ ا لَِيكَ  ﴾٤٤ذٰلكَِ لَ

لوٰةَ تَنهىٰ عَنِ  لوٰةَ ا نَِّ الصَّ مِنَ الكِتٰبِ وَاقَمِِ الصَّ
كبَرُ وَاللَّهُ يَعلَمُ الفَحشأءِ وَالمُنكَرِ وَلذَِكرُ اللَّهِ اَ 

وَلا تُجٰدِلوا اَهلَ الكِتٰبِ ا لِاّ  ﴾٤٥مأ تَصنَعونَ ﴿
بأِلَّتى هِىَ اَحسَنُ ا لَِّا الَّذينَ ظَلَموا مِنهُم وَقولوا 

ءامَنأّ بأِلَّذى انُزِلَ ا لِيَنأ وَانُزِلَ ا لَِيكُم وَا لِهُٰنأ 
 ﴾٤٦وَا لِهُٰكُم وٰحِدٌ وَنَحنُ لهَُ مُسلمِونَ ﴿
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47. Nous t’avons révélé cette Écriture, et ceux 

que nous avons bénis de précédentes 

Écritures croiront en elle. De même, certains 

de ton peuple croiront en elle. En vérité, ceux 

qui ignorent nos révélations sont les vrais 

mécréants. 

Le Coran : le miracle de Mohammed* 

48. Tu ne lisais pas les Écritures précédentes, et 

tu ne les écrivais pas de ta main non plus. 

Dans ce cas, les négateurs auraient eu des 

raisons de nourrir des doutes. 

49. En fait, ces révélations sont claires dans les 

poitrines de ceux qui possèdent le savoir. 

Seuls les pernicieux ignoreront nos 

révélations. 

50. Ils ont dit : « Si seulement des miracles* 

pouvaient descendre sur lui de la part de son 

Seigneur ! » Dis : « Tous les miracles ne 

viennent que de DIEU ; je ne suis rien de 

plus qu’un avertisseur manifeste. » 

51. N’est-ce pas un miracle suffisant* que nous 

t’ayons fait descendre ce livre, qui est en 

train de leur être récité ? Ceci est vraiment une miséricorde et un rappel pour les 

gens qui croient. 

52. Dis : « DIEU suffit comme témoin entre moi et vous. Il sait tout dans les cieux et 

la terre. Sûrement, ceux qui croient au faux et mécroient en DIEU sont les vrais 

perdants. » 

Ils sont en Enfer 

53. Ils te défient d’apporter le châtiment ! Si ce n’était à cause d’un rendez-vous 

prédéterminé, le châtiment serait venu à eux immédiatement.* Certainement, il 

viendra à eux soudainement, quand ils s’y attendront le moins. 

54. Ils te défient d’apporter le châtiment ! L’Enfer cerne déjà les mécréants. 

                                                 
*
 29:48-51 C’était la volonté du Plus Sage que de séparer le Coran de son formidable miracle 

mathématique par 1400 ans. En voyant comment les Musulmans ont idolâtré en masse 

Mohammed, il est évident que si le miracle mathématique du Coran avait été également révélé à 

travers Mohammed, beaucoup de gens l’auraient adoré comme Dieu incarné. De fait, Dieu a 

voulu que le formidable miracle du Coran (74:30-35) attende l’ère de l’ordinateur et qu’il soit 

révélé à travers Son Messager de l’Alliance (voir les Appendices 1, 2 & 26). 
*
 29:53 Quiconque meurt avant l’âge de 40 ans va au Paradis, et tout le monde ne mérite pas 

cela. Les gens parfois se lamentent de la lenteur de la justice quand un criminel pervers n’est pas 

exécuté rapidement. Dieu sait qui mérite le Paradis (voir 46:15 et l’Appendice 32). 

1894 103620 

وَكَذٰلكَِ انَزَلنأ ا لِيَكَ الكِتٰبَ فَألَّذينَ ءاتَينٰهُمُ 
نَ بهِِ وَمِن هٰؤُلاءِ مَن يُؤمِنُ بهِِ وَمأ الكِتٰبَ يُؤمِنو

 ـأيتٰنِأ ا لَِّا الكٰفِرونَ ﴿ وَمأ كنُتَ  ﴾٤٧يَجحَدُ بِ
تَتلوا مِن قَبلِهِ مِن كِتٰبٍ وَلا تَخُطُّهُ بيَِمينِكَ ا ذًِا 

بَل هُوَ ءايٰتٌ بَي نٰتٌ  ﴾٤٨لَارتأبَ المُبطِلونَ ﴿
 ـأيتٰنِأ فى صُدورِ الَّذينَ ا وتُوا العِلمَ وَمأ يَجحَ  دُ بِ

وَقألوا لَولا انُزِلَ عَلَيهِ  ﴾٤٩ا لَِّا الظّٰلِمونَ ﴿
 ـأيٰتُ عِندَ اللَّهِ وَا نَِّمأ انَأ۠  ءايٰتٌ مِن رَب هِ قلُ ا نَِّمَأ ال

اَوَلمَ يَكفِهِم انَأّ انَزَلنأ عَلَيكَ  ﴾٥١نذَيرٌ مُبينٌ ﴿
الكِتٰبَ يُتلىٰ عَلَيهِم ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَرَحمَةً 

قلُ كَفىٰ بأِللَّهِ  ﴾٥١كرىٰ لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿وَذِ 
مٰوٰتِ  بَينى وَبَينَكُم شَهيدًا يَعلَمُ مأ فىِ السَّ
وَالارَضِ وَالَّذينَ ءامَنوا بأِلبٰطِلِ وَكَفَروا بأِللَّهِ 

وَيَستَعجِلونكََ  ﴾٥٢اُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ ﴿
ى لَجأءَهُمُ ال عَذابُ بأِلعَذابِ وَلَولا اَجَلٌ مُسَمًّ

 ﴾٥٣وَليََأ تيَِنَّهُم بَغتَةً وَهُم لا يَشعُرونَ ﴿
يَستَعجِلونَكَ بأِلعَذابِ وَا نَِّ جَهَنَّمَ لَمُحيطَةٌ 

 ﴾٥٤بأِلكٰفِرينَ ﴿
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55. Le jour viendra où le châtiment les accablera, 

d’au-dessus d’eux et de dessous leurs pieds ; 

Il dira : « Goûtez les conséquences de vos 

œuvres. » 

Immigrez dans la cause de Dieu 

56. Ô Mes serviteurs qui ont cru, Ma terre est 

spacieuse, alors adorez-Moi. 

57. Tout le monde goûtera à la mort, puis à nous, 

vous serez finalement ramenés. 

58. Ceux qui croient et mènent une vie droite, 

nous les installerons sûrement au Paradis, 

avec palais et cours d’eau ruisselants. 

Éternellement ils y demeurent. Quelle belle 

récompense pour les travailleurs. 

59. Ils sont ceux qui persévèrent avec constance, 

et ont confiance en leur Seigneur. 

60. Bien des créatures ne portent pas leurs 

provisions, DIEU pourvoit à leurs besoins, 

aussi bien qu’aux vôtres. Il est l’Entendant, 

l’Omniscient. 

La plupart des croyants sont destinés à l’Enfer 

61. Si tu leur demandes : « Qui a créé les cieux 

et la terre, et mis le soleil et la lune à votre 

service ? », ils diront : « DIEU. » Pourquoi 

alors ont-ils dévié ? 

62. DIEU est Celui qui augmente les provisions 

pour quiconque Il choisit d’entre Ses créatures, et les retient. DIEU est pleinement 

conscient de toutes choses. 

63. Si tu leur demandes : « Qui fait descendre du ciel de l’eau, pour faire revivre la 

terre morte ? », ils diront : « DIEU. » Dis : « Louanges à DIEU. » La plupart 

d’entre eux ne comprennent pas. 

Réarrangez vos priorités 

64. Cette vie d’ici-bas n’est rien de plus que vanité et jeu, tandis que la demeure de 

l’Au-delà est la vie réelle, si seulement ils savaient. 

65. Quand ils naviguent sur un bateau, ils implorent DIEU, Lui vouant leurs prières. 

Mais aussitôt qu’Il les sauve sur le rivage, ils retournent à l’idolâtrie. 

66. Qu’ils mécroient en ce que nous leur avons donné et qu’ils jouissent 

temporairement ; ils sauront sûrement. 
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يَومَ يَغشىٰهُمُ العَذابُ مِن فَوقهِِم وَمِن تَحتِ 
 ﴾٥٥يَقولُ ذوقوا مأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿اَرجُلهِِم وَ 

يٰعِبأدِىَ الَّذينَ ءامَنوا ا نَِّ اَرضى وٰسِعَةٌ فَأ ِيّٰىَ 
كلُُّ نَفسٍ ذائقَِةُ المَوتِ ثمَُّ  ﴾٥٦فَأعبُدونِ ﴿

وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٥٧ا لِيَنأ تُرجَعونَ ﴿
ئنََّهُم مِنَ الجَنَّةِ غُرَفًأ تَ  لِحٰتِ لنَُبَو  جرى مِن الصّٰ

تَحتهَِأ الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيهأ نعِمَ اَجرُ العٰمِلينَ 
الَّذينَ صَبَروا وَعَلىٰ رَب هِم يَتَوَكَّلونَ  ﴾٥٨﴿
وَكَأيَ ن مِن دابَّةٍ لا تَحمِلُ رزِقَهَأ اللَّهُ  ﴾٥٩﴿

ميعُ العَليمُ ﴿ وَلئَنِ  ﴾٦١يَرزُقهُأ وَا يِأّكمُ وَهُوَ السَّ
رَ سَألَتَهُم مَن خَلَقَ  مٰوٰتِ وَالارَضَ وَسَخَّ السَّ

مسَ وَالقَمَرَ ليََقولنَُّ اللَّهُ فَأنَىّٰ يُؤفَكونَ  الشَّ
اللَّهُ يَبسُطُ الر زقَ لمَِن يَشأءُ مِن عِبأدِهِ  ﴾٦١﴿

وَلئَِن  ﴾٦٢وَيَقدِرُ لَهُ ا نَِّ اللَّهَ بكُِل  شَىءٍ عَليمٌ ﴿
مأءِ مأءً فَأَ  لَ مِنَ السَّ حيأ بهِِ سَألَتَهُم مَن نَزَّ

الارَضَ مِن بَعدِ مَوتهِأ ليََقولنَُّ اللَّهُ قلُِ الحَمدُ 
وَمأ هٰذِهِ  ﴾٦٣للَِّهِ بَل اكَثَرُهُم لا يَعقِلونَ ﴿

 ـأخِرَةَ  نيأ ا لِاّ لهَوٌ وَلَعِبٌ وَا نَِّ الدّارَ ال الحَيوٰةُ الدُّ
فَأ ِذا  ﴾٦٤لهَِىَ الحَيَوانُ لَو كأنوا يَعلَمونَ ﴿

لكِ دَعَوُا اللَّهَ مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ رَكِبوا فىِ الفُ 
 ﴾٦٥فَلَمّأ نَجّىٰهُم ا لِىَ البَر  ا ذِا هُم يُشرِكونَ ﴿

ليَِكفُروا بمِأ ءاتَينهُٰم وَليَِتَمَتَّعوا فَسَوفَ يَعلَمونَ 
﴿٦٦﴾ 
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67. N’ont-ils pas vu que nous avons établi un 

Sanctuaire Sacré que nous avons rendu sûr, 

tandis que tout autour d’eux, les gens sont en 

constant danger ? Croiront-ils encore au faux 

et rejetteront-ils les bénédictions de DIEU ? 

68. Qui est plus mauvais que celui qui fabrique 

des mensonges et les attribue à DIEU, ou 

rejette la vérité lorsqu’elle vient à lui ? 

L’Enfer n’est-il pas un châtiment juste pour 

les mécréants ? 

69. Quant à ceux qui luttent dans notre cause, 

nous les guiderons sûrement dans nos 

chemins. Le plus assurément, DIEU est avec 

les pieux. 

**** 

Sourate 30 : Les Romains (Al-Roum) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. M.* 

2. Certainement, les romains seront vaincus. 

3. Dans la terre la plus proche. Après leur 

défaite, ils se lèveront à nouveau et 

gagneront. 

4. Dans plusieurs années. Telle est la décision de DIEU, à la fois dans la première 

prophétie, et la seconde. Ce jour-là, les croyants se réjouiront. 

5. Dans la victoire de DIEU. Il accorde la victoire à qui Il veut. Il est le Tout-

Puissant, le Plus Miséricordieux. 

Préoccupation pour la mauvaise vie 

6. Telle est la promesse de DIEU – et DIEU ne rompt jamais Sa promesse – mais la 

plupart des gens ne savent pas. 

7. Ils ne se soucient que des choses de ce monde qui leur sont visibles, tout en étant 

totalement inconscients de l’Au-delà. 

8. Pourquoi ne réfléchissent-ils pas sur eux-mêmes ? DIEU n’a créé les cieux et la 

terre, et tout ce qu’il y a entre eux, que dans un but précis, et pour une durée de vie 

précise. Cependant, la plupart des gens, en ce qui concerne la rencontre avec leur 

Seigneur, sont mécréants. 

                                                 
*
 30:1 Voir l’Appendice 1 pour l’explication détaillée de ces initiales, précédemment 

mystérieuses. 
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فُ النأّسُ اَوَلمَ يَرَوا انَأّ جَعَلنأ حَرَمًأ ءامِنًأ وَيُتَخَطَّ 
مِن حَولهِِم افََبأِلبٰطِلِ يُؤمِنونَ وَبنِعِمَةِ اللَّهِ 

نِ افتَرىٰ عَلَى  ﴾٦٧يَكفُرونَ ﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ
بَ بأِلحَق  لَمّأ جأءَهُ الَيَسَ فى  اللَّهِ كَذِبًأ اَو كَذَّ

وَالَّذينَ جٰهَدوا  ﴾٦٨جَهَنَّمَ مَثوًى للِكٰفِرينَ ﴿
سُبُلَنأ وَا نَِّ اللَّهَ لَمَعَ المُحسِنينَ فينأ لَنَهدِيَنَّهُم 

﴿٦٩﴾ 
 سورة الروم

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
فى اَدنىَ الارَضِ  ﴾٢غُلبَِتِ الرّومُ ﴿ ﴾١الم ﴿

فى بضِعِ  ﴾٣وَهُم مِن بَعدِ غَلَبهِِم سَيَغلبِونَ ﴿
 سِنينَ للَِّهِ الامَرُ مِن قَبلُ وَمِن بَعدُ وَيَومَئذٍِ يَفرَحُ 

بنَِصرِ اللَّهِ يَنصُرُ مَن يَشأءُ وَهُوَ  ﴾٤المُؤمِنونَ ﴿
وَعدَ اللَّهِ لا يُخلفُِ اللَّهُ  ﴾٥العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿

 ﴾٦وَعدَهُ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا يَعلَمونَ ﴿
نيأ وَهُم عَنِ  يَعلَمونَ ظهِٰرًا مِنَ الحَيوٰةِ الدُّ

 ـأخِرَةِ هُم غٰفِلونَ ﴿ يَتَفَكَّروا فى  اَوَلمَ ﴾٧ال
مٰوٰتِ وَالارَضَ وَمأ  انَفُسِهِم مأ خَلَقَ اللَّهُ السَّ

ى وَا نَِّ كَثيرًا مِنَ  بَينَهُمأ ا لِاّ بأِلحَق  وَاَجَلٍ مُسَمًّ
 ﴾٨النأّسِ بلِِقأئِ رَب هِم لكَٰفِرونَ ﴿
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9. N’ont-ils pas parcouru la terre et remarqué 

les conséquences pour ceux qui les ont 

précédés ? Ils étaient plus puissants, plus 

prospères, et plus productifs sur terre. Leurs 

messagers sont allés à eux avec des signes 

clairs. Par conséquence, DIEU n’était pas 

Celui qui a fait du tort à leurs âmes ; ils sont 

ceux qui ont fait du tort à leurs propres âmes. 

10. Les conséquences pour ceux qui 

commettaient le mal devaient être mauvaises. 

C’est parce qu’ils rejetaient les révélations de 

DIEU et les ridiculisaient. 

Les adorateurs d’idoles désavouent leurs idoles 

11. DIEU est Celui qui suscite la création et la 

répète. En fin de compte, vous serez ramenés 

à Lui. 

12. Au Jour où l’Heure arrivera, les coupables 

seront choqués. 

13. Leurs idoles n’auront pas de pouvoir pour 

intercéder en leur faveur ; au contraire, ils 

désavoueront leurs idoles. 

14. Au jour où l’Heure arrivera, ils divergeront 

complètement. 

15. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, ils seront au Paradis, à se réjouir. 

16. Quant à ceux qui mécroient, et rejettent nos révélations et la rencontre de l’Au-

delà, ils resteront dans le châtiment pour toujours. 

Se souvenir de Dieu, toujours 

17. Donc, vous glorifierez DIEU quand vous allez vous coucher la nuit, et quand vous 

vous levez le matin. 

18. Toute louange Lui est due dans les cieux et la terre, tout au long de la soirée, aussi 

bien qu’au milieu de votre jour. 

19. Il produit le vivant du mort, et produit le mort du vivant, et Il fait revivre la terre 

après qu’elle soit morte ; vous serez pareillement ressuscités. 

Le mariage : une institution divine 

20. Parmi Ses preuves est qu’Il vous a créés de poussière, puis vous êtes devenus des 

humains reproducteurs. 
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اَوَلمَ يَسيروا فىِ الارَضِ فَيَنظُروا كَيفَ كأنَ 
ةً  عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم كأنوا اشََدَّ مِنهُم قُوَّ
وَاثَأرُوا الارَضَ وَعَمَروهأ اكَثَرَ مِمّأ عَمَروهأ 

مأ كأنَ اللَّهُ وَجأءَتهُم رُسُلهُُم بأِلبَي نٰتِ فَ 
 ﴾٩ليَِظلِمَهُم وَلكِٰن كأنوا انَفُسَهُم يَظلمِونَ ﴿

بوا  ُـوا السّوا ىٰ اَن كَذَّ ثمَُّ كأنَ عٰقِبَةَ الَّذينَ اسَٰ
 ـأيٰتِ اللَّهِ وَكأنوا بهِأ يَستَهزِءونَ ﴿ اللَّهُ  ﴾١١بِ

 ﴾١١يَبدَؤُا۟ الخَلقَ ثمَُّ يُعيدُهُ ثمَُّ ا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
وَلمَ  ﴾١٢تَقومُ السّأعَةُ يُبلسُِ المُجرِمونَ ﴿ وَيَومَ 

يَكُن لهَُم مِن شُرَكأئهِِم شُفَعٰؤُا۟ وَكأنوا 
وَيَومَ تَقومُ السّأعَةُ  ﴾١٣بشُِرَكأئهِِم كفِٰرينَ ﴿

أ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾١٤يَومَئذٍِ يَتَفَرَّقونَ ﴿ فَأَمَّ
لِحٰتِ فَهُم فى رَوضَةٍ يُحبَرونَ ﴿ أ  ﴾١٥الصّٰ وَاَمَّ

 ـأخِرَةِ   ـأيتٰنِأ وَلقِأئِ ال بوا بِ الَّذينَ كَفَروا وَكَذَّ
فَسُبحٰنَ  ﴾١٦فَأُولئِٰكَ فىِ العَذابِ مُحضَرونَ ﴿

وَلهَُ  ﴾١٧اللَّهِ حينَ تُمسونَ وَحينَ تصُبِحونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَعَشِيًّأ وَحينَ  الحَمدُ فىِ السَّ

مِنَ المَي تِ يُخرِجُ الحَىَّ  ﴾١٨تُظهِرونَ ﴿
وَيُخرِجُ المَي تَ مِنَ الحَى  وَيُحىِ الارَضَ بَعدَ 

وَمِن ءايتِٰهِ اَن  ﴾١٩مَوتهِأ وَكَذٰلكَِ تُخرَجونَ ﴿
خَلَقَكُم مِن تُرابٍ ثمَُّ ا ذِا انَتُم بَشَرٌ تَنتَشِرونَ 

﴿٢١﴾ 
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21. Parmi Ses preuves est qu’Il a créé pour vous 

des époux de parmi vous-mêmes, afin 

d’avoir tranquillité et bien-être les uns avec 

les autres, et Il a mis dans vos cœurs amour 

et soin envers vos époux. En ceci, il y a des 

preuves suffisantes pour les gens qui 

réfléchissent. 

Preuves supplémentaires 

22. Parmi Ses preuves sont la création des cieux 

et de la terre, et les variations dans vos 

langues et vos couleurs. En ceux-ci, il y a des 

signes pour les savants. 

23. Parmi Ses preuves est votre sommeil durant 

la nuit ou le jour, et votre travail à la 

poursuite de Ses provisions. En ceci, il y a 

des preuves suffisantes pour les gens qui 

entendent. 

24. Parmi Ses Preuves est qu’Il vous montre 

l’éclair comme source de crainte, ainsi que 

d’espoir, puis Il fait descendre du ciel de 

l’eau pour faire revivre une terre qui était 

morte. En ceux-ci, il y a des preuves 

suffisantes pour les gens qui comprennent. 

25. Parmi Ses preuves est que le ciel et la terre se 

tiennent à Sa disposition. Finalement, quand 

Il vous appellera hors de terre, d’un seul 

appel, vous sortirez immédiatement. 

26. À Lui appartient tout le monde dans les cieux et la terre ; tous Lui sont asservis. 

27. Et Il est Celui qui suscite la création, puis la répète ; ceci est même plus facile pour 

Lui. À Lui appartient la plus sublime similitude dans les cieux et la terre, et Il est 

le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

L’absurdité de l’adoration d’idoles 

28. Il cite pour vous en ceci un exemple de parmi vous-mêmes : élèveriez-vous vos 

serviteurs ou subordonnés au point qu’ils rivalisent avec vous, et au point que vous 

leur payez autant d’allégeance qu’il vous en est payé ? Nous expliquons ainsi les 

révélations pour les gens qui comprennent. 

29. En vérité, les transgresseurs ont suivi leurs propres opinions, sans savoir. Qui peut 

alors guider ceux qui ont été égarés par DIEU ? Personne ne peut jamais les aider. 
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وَمِن ءايتِٰهِ اَن خَلَقَ لكَُم مِن انَفُسِكُم اَزوٰجًأ 
ةً وَرَحمَةً ا نَِّ  لتَِسكُنوا ا لِيَهأ وَجَعَلَ بَينَكُم مَوَدَّ

 ـأيٰتٍ لقَِومٍ يَتَفَكَّرونَ ﴿ وَمِن  ﴾٢١فى ذٰلكَِ لَ
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَاختلِفُٰ ء ايتِٰهِ خَلقُ السَّ

 ـأيٰتٍ للِعٰلِمينَ  الَسِنَتكُِم وَالَوٰنكُِم ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
وَمِن ءايتِٰهِ مَنأمُكُم بأِلَّيلِ وَالنَّهأرِ  ﴾٢٢﴿

 ـأيٰتٍ لقَِومٍ  وَابتِغأؤُكمُ مِن فَضلِهِ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
يكُمُ البَرقَ خَوفًأ وَمِن ءايتِٰهِ يُر ﴾٢٣يَسمَعونَ ﴿

مأءِ مأءً فَيُحي لُ مِنَ السَّ ۦ بهِِ  وَطَمَعًأ وَيُنَز 
 ـأيٰتٍ لقَِومٍ  الارَضَ بَعدَ مَوتهِأ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

مأءُ  ﴾٢٤يَعقِلونَ ﴿ وَمِن ءايتِٰهِ اَن تَقومَ السَّ
وَالارَضُ بأَِمرِهِ ثمَُّ ا ذِا دَعأكمُ دَعوَةً مِنَ الارَضِ 

مٰوٰتِ  ﴾٢٥تَخرُجونَ ﴿ا ذِا انَتُم  وَلَهُ مَن فىِ السَّ
وَهُوَ الَّذى يَبدَؤُا۟  ﴾٢٦وَالارَضِ كلٌُّ لَهُ قنٰتِونَ ﴿

الخَلقَ ثمَُّ يُعيدُهُ وَهُوَ اهَوَنُ عَلَيهِ وَلَهُ المَثَلُ 
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَهُوَ العَزيزُ  الاعَلىٰ فىِ السَّ

فُسِكُم ضَرَبَ لكَُم مَثَلًا مِن انَ ﴾٢٧الحَكيمُ ﴿
هَل لكَُم مِن مأ مَلَكَت ايَمٰنُكُم مِن شُرَكأءَ فى 
مأ رَزَقنكُٰم فَأنَتُم فيهِ سَواءٌ تَخأفونهَُم كَخيفَتكُِم 

 ـأيٰتِ لقَِومٍ يَعقِلونَ  لُ ال انَفُسَكُم كَذٰلكَِ نفَُص 
بَلِ اتَّبَعَ الَّذينَ ظَلَموا اَهواءَهُم بغَِيرِ عِلمٍ  ﴾٢٨﴿

ضَلَّ اللَّهُ وَمأ لهَُم مِن نصِٰرينَ فَمَن يَهدى مَن اَ 
﴿٢٩﴾ 
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Le monothéisme : un instinct naturel* 

30. Donc, tu te voueras à la religion du strict 

monothéisme. Tel est l’instinct naturel placé 

dans les gens par DIEU. Une telle création 

de DIEU ne changera jamais. Ceci est la 

religion parfaite, mais la plupart des gens ne 

savent pas. 

31. Vous vous soumettrez à Lui, Le révérerez, 

observerez les Prières de Contact (Salat), et – 

quoi que vous fassiez – ne tombez jamais 

dans l’adoration d’idoles. 

Condamnation du sectarisme 

32. (Ne tombez pas dans l’adoration d’idoles,) 

comme ceux qui divisent leur religion en 

sectes ; chaque partie se réjouissant avec ce 

qu’elle a. 

Amis des mauvais jours 

33. Quand l’adversité afflige les gens, ils se 

tournent vers leur Seigneur, se vouant 

totalement à Lui. Mais ensuite, aussitôt qu’Il 

les couvre de miséricorde, certains d’entre 

eux retournent à l’adoration d’idoles.* 

34. Qu’ils soient ingrats de ce que nous leur avons donné. Jouissez temporairement ; 

vous saurez sûrement. 

35. Leur avons-nous donné une autorisation qui justifie leur idolâtrie ? 

36. Quand nous comblons les gens de miséricorde, ils s’en réjouissent. Mais quand 

l’adversité s’abat sur eux, comme conséquence de leurs propres œuvres, ils 

deviennent abattus. 

37. Ne réalisent-ils pas que DIEU augmente les provisions pour qui Il veut, ou les 

réduit ? Ceux-ci devraient être des leçons pour les gens qui croient. 

38. Donc, tu donneras aux proches leur part légitime (de charité), ainsi qu’aux pauvres 

et au voyageur étranger. Ceci est meilleur pour ceux qui recherchent sincèrement 

le plaisir de DIEU ; ils sont les gagnants. 

                                                 
*
 30:30 Reconnaitre Dieu SEUL comme notre Seigneur et Maître est un instinct naturel. Nous 

naissons dans ce monde avec un tel instinct. Voir les versets 7:172-173 et l’Appendice 7. 
*
 30:33 Un exemple courant est celui des petites annonces classées que nous voyons dans les 

journaux, mises par des gens pour remercier St. Jude de les avoir guéris. Avant d’être opérés, ils 

implorent sincèrement Dieu de les guérir. Mais aussitôt l’opération réussie, ils remercient St. 

Jude !!! 

1918 104339 

فَأقَمِ وَجهَكَ للِدّينِ حَنيفًأ فِطرَتَ اللَّهِ الَّتى فَطَرَ 
النأّسَ عَلَيهأ لا تَبديلَ لخَِلقِ اللَّهِ ذٰلكَِ الدّينُ 

 ﴾٣١نَ ﴿القَي مُ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا يَعلَمو
لوٰةَ وَلا تَكونوا  مُنيبينَ ا لِيَهِ وَاتَّقوهُ وَاقَيمُوا الصَّ

مِنَ الَّذينَ فَرَّقوا دينَهُم  ﴾٣١مِنَ المُشرِكينَ ﴿
وَكأنوا شِيَعًأ كلُُّ حِزبٍ بمِأ لدََيهِم فَرِحونَ 

وَا ذِا مَسَّ النأّسَ ضُرٌّ دَعَوا رَبَّهُم مُنيبينَ  ﴾٣٢﴿
هُم مِنهُ رَحمَةً ا ذِا فَريقٌ مِنهُم ا لِيَهِ ثمَُّ ا ذِا اَذاقَ 

ليَِكفُروا بمِأ ءاتَينهُٰم  ﴾٣٣برَِب هِم يُشرِكونَ ﴿
امَ انَزَلنأ عَلَيهِم  ﴾٣٤فَتَمَتَّعوا فَسَوفَ تَعلَمونَ ﴿

سُلطنًٰأ فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بمِأ كأنوا بهِِ يُشرِكونَ 
ن وَا ذِا اَذَقنَأ النأّسَ رَحمَةً فَرِحوا بهِأ وَا ِ  ﴾٣٥﴿

مَت ايَديهِم ا ذِا هُم  ئَةٌ بمِأ قَدَّ تصُِبهُم سَي 
اَوَلمَ يَرَوا اَنَّ اللَّهَ يَبسُطُ الر زقَ  ﴾٣٦يَقنَطونَ ﴿

 ـأيٰتٍ لقَِومٍ  لمَِن يَشأءُ وَيَقدِرُ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ
هُ  ﴾٣٧يُؤمِنونَ ﴿  ـأتِ ذَا القُربىٰ حَقَّ فَ

بيلِ ذٰلكَِ خَيرٌ  للَِّذينَ  وَالمِسكينَ وَابنَ السَّ
يُريدونَ وَجهَ اللَّهِ وَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلحِونَ 

﴿٣٨﴾ 
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39. L’usure qui est pratiquée pour accroître la 

richesse de certaines personnes, ne gagne 

rien auprès de DIEU. Mais si vous donnez en 

charité, recherchant le plaisir de DIEU, 

ceux-ci sont ceux qui reçoivent leur 

récompense de nombreuses fois. 

Qui est digne d’adoration ? 

40. DIEU est Celui qui vous a créés. Il est Celui 

qui pourvoit à vos besoins. Il est Celui qui 

vous met à mort. Il est Celui qui vous 

ressuscite. L’une de vos idoles peut-elle faire 

l’une de ces choses ? Qu’Il soit glorifié. Il est 

beaucoup trop exalté pour avoir le moindre 

partenaire.  

41. Des désastres se sont propagés partout sur 

terre et mer, à cause de ce que les gens ont 

perpétré. Il les laisse ainsi goûter aux 

conséquences de certaines de leurs œuvres, 

afin qu’ils puissent revenir (aux bonnes 

œuvres). 

Apprendre de l’histoire 

42. Dis : « Parcourez la terre et notez les 

conséquences pour ceux d’avant vous. » La 

plupart d’entre eux étaient des adorateurs 

d’idoles. 

43. Donc, tu te voueras complètement à cette 

religion parfaite, avant que ne vienne un jour 

qui est rendu inévitable par DIEU. Ce jour-là, ils seront choqués. 

44. Quiconque mécroit, mécroit au détriment de sa propre âme, tandis que ceux qui 

mènent une vie droite, le font pour renforcer et développer leurs propres âmes. 

45. Car Il récompensera généreusement ceux qui croient et mènent une vie droite de 

Ses bienfaits. Il n’aime pas les mécréants. 

46. Parmi Ses preuves est qu’Il envoie les vents avec de bons présages, pour vous 

couvrir de Sa miséricorde, et pour permettre aux bateaux de naviguer sur la mer 

conformément à Ses règles, et pour que vous recherchiez Ses bienfaits (à travers le 

commerce), afin que vous puissiez être reconnaissants. 

Victoire garantie pour les croyants 

47. Nous avons envoyé des messagers avant toi à leur peuple, avec des signes 

profonds. Par la suite, nous avons puni ceux qui transgressèrent. C’est notre devoir 

d’accorder la victoire aux croyants. 

1922 104461 

وَمأ ءاتَيتُم مِن ربًِأ ليَِربُوَا۟ فى اَموٰلِ النأّسِ فَلا 
اللَّهِ وَمأ ءاتَيتُم مِن زَكوٰةٍ تُريدونَ  يَربوا عِندَ 

اللَّهُ  ﴾٣٩وَجهَ اللَّهِ فَأُولئِٰكَ هُمُ المُضعِفونَ ﴿
الَّذى خَلَقَكُم ثمَُّ رَزَقَكُم ثمَُّ يُميتُكُم ثمَُّ 

يُحييكُم هَل مِن شُرَكأئكُِم مَن يَفعَلُ مِن ذٰلكُِم 
 ﴾٤١مِن شَىءٍ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ عَمّأ يُشرِكونَ ﴿

ظَهَرَ الفَسأدُ فىِ البَر  وَالبَحرِ بمِأ كَسَبَت ايَدِى 
النأّسِ ليُِذيقَهُم بَعضَ الَّذى عَمِلوا لعََلَّهُم 

قلُ سيروا فىِ الارَضِ فَأنظُروا  ﴾٤١يَرجِعونَ ﴿
كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلُ كأنَ اكَثَرُهُم 

لقَي مِ مِن فَأقَمِ وَجهَكَ للِدّينِ ا ﴾٤٢مُشرِكينَ ﴿
قَبلِ اَن يَأ تىَِ يَومٌ لا مَرَدَّ لَهُ مِنَ اللَّهِ يَومَئذٍِ 

عونَ ﴿ دَّ مَن كَفَرَ فَعَلَيهِ كفُرُهُ وَمَن  ﴾٤٣يَصَّ
 ﴾٤٤عَمِلَ صٰلِحًأ فَلِانَفُسِهِم يَمهَدونَ ﴿

لِحٰتِ مِن  ليَِجزِىَ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
وَمِن ءايتٰهِِ  ﴾٤٥لكٰفِرينَ ﴿فَضلِهِ ا نَِّهُ لا يُحِبُّ ا

رٰتٍ وَليُِذيقَكُم مِن  يأحَ مُبَش  اَن يُرسِلَ الر 
رَحمَتِهِ وَلتَِجرِىَ الفُلكُ بأَِمرِهِ وَلتَِبتَغوا مِن فَضلهِِ 

وَلَقَد اَرسَلنأ مِن  ﴾٤٦وَلَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿
قَبلِكَ رُسُلًا ا لِىٰ قَومِهِم فَجأءوهُم بأِلبَي نٰتِ 

أ عَلَينأ فَأنتَ  قَمنأ مِنَ الَّذينَ اَجرَموا وَكأنَ حَقًّ
 ﴾٤٧نصَرُ المُؤمِنينَ ﴿
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48. DIEU est Celui qui envoie les vents, pour 

faire bouger les nuages, pour être propagés 

partout dans le ciel conformément à Sa 

volonté. Il empile ensuite les nuages, puis 

vous voyez la pluie en descendre. Quand elle 

tombe sur qui Il choisit d’entre Ses 

serviteurs, ils se réjouissent. 

49. Avant qu’elle ne soit tombée sur eux, ils 

s’étaient résolus au désespoir. 

50. Tu apprécieras la miséricorde continuelle de 

DIEU, et comment Il fait revivre la terre qui 

était morte. Il ressuscitera de même 

certainement les morts. Il est Omnipotent. 

51. Si nous avions plutôt envoyé sur eux une 

tempête de sable jaune, ils auraient continué 

à mécroire. 

52. Tu ne peux pas faire que les morts, ni les 

sourds entendent l’appel, une fois qu’ils se 

détournent. 

53. Tu ne peux pas non plus guider les aveugles 

hors de leur égarement. Tu ne peux être 

entendu que par ceux qui croient en nos 

révélations, et décident de devenir des 

soumis. 

Cette vie est très courte 

54. DIEU est Celui qui vous a créés faibles, puis 

vous a accordés après la faiblesse la force, 

puis a substitué, après la force, la faiblesse et 

les cheveux gris. Il crée ce qu’Il veut. Il est 

l’Omniscient, l’Omnipotent. 

55. Au jour où l’Heure arrivera, les coupables jureront qu’ils ne sont restés (dans ce 

monde) qu’une seule heure. Voilà combien ils avaient tort. 

56. Ceux qui sont bénis de savoir et de foi diront : « Vous êtes restés, selon le décret de 

DIEU, jusqu’au Jour de la Résurrection. Maintenant, c’est le Jour de la 

Résurrection, mais vous avez échoué à le reconnaître. » 

57. Donc, aucune excuse, ce jour-là, ne bénéficiera aux transgresseurs, ils ne seront 

pas excusés non plus. 

58. Ainsi, nous avons cité pour les gens dans ce Qoran toutes sortes d’exemples. 

Pourtant, peu importe quelle sorte de preuve tu présentes aux mécréants, ils 

disent : « Vous êtes des falsificateurs. » 

1926 104669 

يٰحَ فَتُثيرُ سَحأبًأ فَيَبسُطُهُ فىِ  اللَّهُ الَّذى يُرسِلُ الر 
مأءِ كَيفَ يَشأءُ وَيَجعَلهُُ كِسَفًأ فَتَرَى الوَدقَ  السَّ

بهِِ مَن يَشأءُ مِن  يَخرُجُ مِن خِللِٰهِ فَأ ِذا اصَأبَ 
وَا نِ كأنوا مِن  ﴾٤٨عِبأدِهِ ا ذِا هُم يَستَبشِرونَ ﴿

لَ عَلَيهِم مِن قَبلِهِ لَمُبلِسينَ ﴿  ﴾٤٩قَبلِ اَن يُنَزَّ
فَأنظُر ا لِىٰ ءاثرِٰ رَحمَتِ اللَّهِ كَيفَ يُحىِ الارَضَ 
بَعدَ مَوتهِأ ا نَِّ ذٰلكَِ لمَُحىِ المَوتىٰ وَهُوَ عَلىٰ 

وَلئَِن اَرسَلنأ ريحًأ فَرَاَوهُ  ﴾٥١قَديرٌ ﴿ كلُ  شَىءٍ 
ا لَظَلوّا مِن بَعدِهِ يَكفُرونَ ﴿ فَأ ِنَّكَ  ﴾٥١مُصفَرًّ

عأءَ ا ذِا  مَّ الدُّ لا تُسمِعُ المَوتىٰ وَلا تُسمِعُ الصُّ
وَمأ انَتَ بهِٰدِ العُمىِ عَن  ﴾٥٢وَلَّوا مُدبرِينَ ﴿

 ـأيتٰنِأ فَهُم ضَللَٰتهِِم ا نِ تُسمِعُ ا لِاّ مَن يُؤمِنُ بِ 
اللَّهُ الَّذى خَلَقَكُم مِن ضَعفٍ  ﴾٥٣مُسلِمونَ ﴿

ةً ثمَُّ جَعَلَ مِن بَعدِ  ثمَُّ جَعَلَ مِن بَعدِ ضَعفٍ قوَُّ
ةٍ ضَعفًأ وَشَيبَةً يَخلقُُ مأ يَشأءُ وَهُوَ العَليمُ  قُوَّ

وَيَومَ تَقومُ السّأعَةُ يُقسِمُ  ﴾٥٤القَديرُ ﴿
غَيرَ سأعَةٍ كَذٰلكَِ كأنوا المُجرِمونَ مأ لبَثِوا 

وَقألَ الَّذينَ ا وتُوا العِلمَ  ﴾٥٥يُؤفَكونَ ﴿
يمٰنَ لقََد لبَثِتُم فى كِتٰبِ اللَّهِ ا لِىٰ يَومِ  وَالا 
البَعثِ فَهٰذا يَومُ البَعثِ وَلكِٰنَّكُم كنُتُم لا 

فَيَومَئذٍِ لا يَنفَعُ الَّذينَ ظَلَموا  ﴾٥٦تَعلَمونَ ﴿
وَلَقَد  ﴾٥٧م يُستَعتَبونَ ﴿مَعذِرَتهُُم وَلا هُ 

ضَرَبنأ للِنأّسِ فى هٰذَا القُرءانِ مِن كلُ  مَثَلٍ 
 ـأيَةٍ ليََقولَنَّ الَّذينَ كَفَروا ا نِ انَتُم  وَلئَِن جِئتَهُم بِ

 ﴾٥٨ا لِاّ مُبطِلونَ ﴿
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Intervention divine 

59. DIEU scelle ainsi les cœurs de ceux qui ne 

savent pas. 

60. Donc, tu persévéreras avec constance – car la 

promesse de DIEU est la vérité – et ne sois 

pas intimidé par ceux qui n’ont pas atteint la 

certitude. 

**** 

Sourate 31 : Loqman (Louqman) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. M.* 

2. Ces (lettres) constituent les preuves de ce 

livre de sagesse. 

3. Un phare et une miséricorde pour les justes. 

4. Qui observent les Prières de Contact (Salat), 

donnent la charité obligatoire (Zakat), et en 

ce qui concerne l’Au-delà, ils sont 

absolument certains. 

5. Ils suivent la guidance de leur Seigneur, et ils 

sont les gagnants. 

6. Parmi les gens, il y a ceux qui soutiennent 

des Hadiths sans fondement, et ainsi 

détournent d’autres du chemin de DIEU sans 

savoir, et le prennent à la légère. Ceux-ci ont 

encouru un châtiment humiliant. 

7. Et quand nos révélations sont récitées à l’un d’eux, il se détourne avec arrogance 

comme s’il ne les avait jamais entendues, comme si ses oreilles étaient sourdes. 

Promets-lui un châtiment douloureux.  

8. Sûrement, ceux qui croient et mènent une vie droite ont mérité les jardins de la 

félicité. 

9. Éternellement ils y demeurent. Ceci est la promesse véridique de DIEU. Il est le 

Tout-Puissant, le Plus Sage. 

10. Il a créé les cieux sans piliers que vous puissiez voir. Il a établi sur terre des 

stabilisateurs (montagnes) pour qu’elle ne tangue pas avec vous, et Il a propagé sur 

elle toutes sortes de créatures. Nous faisons descendre du ciel de l’eau pour faire 

pousser toutes sortes de belles plantes. 

11.  Telle est la création de DIEU ; montrez-moi ce que les idoles que vous érigez à 

côté de Lui ont créé. En vérité, les transgresseurs sont bien égarés. 

                                                 
*
 31:1 Voir l’Appendice 1 pour le rôle important de ces initiales. 

1931 104814 

للَّهُ عَلىٰ قلُوبِ الَّذينَ لا يَعلَمونَ كَذٰلكَِ يَطبَعُ ا
نَّكَ  ﴾٥٩﴿ فَأصبِر ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ وَلا يَستَخِفَّ

 ﴾٦١الَّذينَ لا يوقنِونَ ﴿
 سورة لقمأن

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢تلِكَ ءايٰتُ الكِتٰبِ الحَكيمِ ﴿ ﴾١الم ﴿

نَ يُقيمونَ الَّذي ﴾٣هُدًى وَرَحمَةً للِمُحسِنينَ ﴿
 ـأخِرَةِ هُم يوقنِونَ  لوٰةَ وَيُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَهُم بأِل الصَّ

اُولئِٰكَ عَلىٰ هُدًى مِن رَب هِم وَاُولئِٰكَ هُمُ  ﴾٤﴿
وَمِنَ النأّسِ مَن يَشتَرى لهَوَ  ﴾٥المُفلِحونَ ﴿

الحَديثِ ليُِضِلَّ عَن سَبيلِ اللَّهِ بغَِيرِ عِلمٍ 
 ﴾٦اُولئِٰكَ لهَُم عَذابٌ مُهينٌ ﴿وَيَتَّخِذَهأ هُزُوًا 

وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِ ءايتُٰنأ وَلىّٰ مُستَكبِرًا كَأَن لمَ 
رهُ بعَِذابٍ الَيمٍ  يَسمَعهأ كَأَنَّ فى اُذُنيَهِ وَقرًا فَبَش 

لِحٰتِ لهَُم  ﴾٧﴿ ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
أ خٰلدِينَ فيهأ وَعدَ  ﴾٨جَنّٰتُ النَّعيمِ ﴿ اللَّهِ حَقًّ

مٰوٰتِ بغَِيرِ  ﴾٩وَهُوَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿ خَلَقَ السَّ
عَمَدٍ تَرَونهَأ وَالَقىٰ فىِ الارَضِ رَوٰسِىَ اَن تَميدَ 
مأءِ  بكُِم وَبَثَّ فيهأ مِن كلُ  دابَّةٍ وَانَزَلنأ مِنَ السَّ

هٰذا  ﴾١١مأءً فَأنَبَتنأ فيهأ مِن كلُ  زَوجٍ كَريمٍ ﴿
هِ فَأَرونى مأذا خَلَقَ الَّذينَ مِن دونهِِ بَلِ خَلقُ اللَّ 

 ﴾١١الظّٰلِمونَ فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿
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La sagesse de Loqman 

12. Nous avons doté Loqman de sagesse : « Tu 

seras reconnaissant envers DIEU. » 

Quiconque est reconnaissant est 

reconnaissant pour son propre bien. Quant à 

ceux qui deviennent ingrats, DIEU n’a aucun 

besoin, le Plus Digne de louanges. 

13. Rappelle-toi que Loqman dit à son fils, alors 

qu’il l’instruisait : « Ô mon fils, n’érige pas 

la moindre idole à côté de DIEU ; l’idolâtrie 

est une grave injustice. »* 

Le second commandement 

14. Nous avons enjoint à l’être humain d’honorer 

ses parents. Sa mère l’a porté, et la charge est 

devenue de plus en plus lourde. Cela prend 

deux années (de soin intensif) jusqu’au 

sevrage. Tu seras reconnaissant envers Moi, 

et envers tes parents. À Moi est l’ultime 

destinée. 

15. S’ils essayent de te forcer à ériger la moindre 

idole à côté de Moi, ne leur obéis pas. Mais 

continue à les traiter amicalement dans ce 

monde. Tu ne suivras que le chemin de ceux 

qui se sont soumis à Moi. En fin de compte, 

vous retournerez tous à Moi, puis Je vous 

informerai de tout ce que vous aurez fait. 

Le conseil de Loqman 

16. « Ô mon fils, sache que même quelque chose d’aussi minuscule qu’une graine de 

moutarde, profondément enfouie dans un rocher, qu’il soit dans les cieux ou la 

terre, DIEU la ramènera. DIEU est Sublime, Connaissant. 

17. « Ô mon fils, tu observeras les Prières de Contact (Salat). Tu prôneras la droiture 

et interdiras le mal, et resteras constant face à l’adversité. Ceux-ci sont les traits les 

plus honorables. 

18. « Tu ne traiteras pas les gens avec arrogance, et tu ne parcourras pas la terre avec 

fierté. DIEU n’aime pas les arrogants prétentieux. 

19. « Marche humblement et abaisse ta voix – la voix la plus laide est la voix de 

l’âne. » 

                                                 
*
 31:13 Comment vous sentiriez-vous si vous preniez soin d’un enfant, lui donniez la meilleure 

éducation et le prépariez pour la vie, seulement pour le voir remercier quelqu’un d’autre ? Telle 

est l’idolâtrie : une injustice. 

1937 104873 

وَلَقَد ءاتَينأ لقُمٰنَ الحِكمَةَ اَنِ اشكُر للَِّهِ وَمَن 
أ ِنَّ اللَّهَ يَشكُر فَأ ِنَّمأ يَشكُرُ لنَِفسِهِ وَمَن كَفَرَ فَ 

وَا ذِ قألَ لقُمٰنُ لاِبنِهِ وَهُوَ  ﴾١٢غَنىٌِّ حَميدٌ ﴿
ركَ لَظُلمٌ  يَعِظُهُ يبُٰنَىَّ لا تُشرِك بأِللَّهِ ا نَِّ الش 

نسٰنَ بوِٰلدَِيهِ حَمَلَتهُ  ﴾١٣عَظيمٌ ﴿ ينَأ الا ِ وَوَصَّ
هُ وَهنًأ عَلىٰ وَهنٍ وَفصِٰلهُُ فى عأمَينِ اَنِ اشكُر  اُمُّ

وَا نِ جٰهَداكَ  ﴾١٤لدَِيكَ ا لِىََّ المَصيرُ ﴿لى وَلوِٰ 
عَلىٰ اَن تُشرِكَ بى مأ ليَسَ لَكَ بهِِ عِلمٌ فَلا 
نيأ مَعروفًأ وَاتَّبعِ  تُطِعهُمأ وَصأحِبهُمأ فىِ الدُّ

ئُكُم  سَبيلَ مَن انَأبَ ا لِىََّ ثمَُّ ا لِىََّ مَرجِعُكُم فَأنُبَ 
هأ ا نِ تَكُ يبُٰنَىَّ ا نَِّ  ﴾١٥بمِأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿

مِثقألَ حَبَّةٍ مِن خَردَلٍ فَتَكُن فى صَخرَةٍ اَو فىِ 
مٰوٰتِ اَو فىِ الارَضِ يَأ تِ بهَِأ اللَّهُ ا نَِّ اللَّهَ  السَّ

لوٰةَ وَا مُر  ﴾١٦لَطيفٌ خَبيرٌ ﴿ يبُٰنَىَّ اقَمِِ الصَّ
بأِلمَعروفِ وَانهَ عَنِ المُنكَرِ وَاصبِر عَلىٰ مأ 

وَلا  ﴾١٧مِن عَزمِ الامُورِ ﴿ اصَأبَكَ ا نَِّ ذٰلكَِ 
كَ للِنأّسِ وَلا تَمشِ فىِ الارَضِ مَرَحًأ  ر خَدَّ تصَُع 

 ﴾١٨ا نَِّ اللَّهَ لا يُحِبُّ كلَُّ مُختألٍ فَخورٍ ﴿
وَاقصِد فى مَشيِكَ وَاغضُض مِن صَوتكَِ ا نَِّ 

 ﴾١٩انَكَرَ الاصَوٰتِ لصََوتُ الحَميرِ ﴿
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20. Ne voyez-vous pas que DIEU a assujetti à 

votre service tout dans les cieux et la terre, et 

vous a couverts de Ses bénédictions – 

évidentes et cachées ? Pourtant, certaines 

personnes argumentent au sujet de DIEU 

sans savoir, sans guidance et sans Écriture 

éclairante. 

Suivre les parents aveuglément : 

une tragédie commune 

21. Quand on leur dit : « Suivez ces révélations 

de DIEU », ils disent : « Non, nous ne 

suivons que ce que nous avons trouvé nos 

parents faire. » Et si le diable les menait à 

l’agonie de l’Enfer ? 

Le lien le plus fort  

22. Ceux qui se soumettent complètement à 

DIEU, tout en menant une vie droite, ont 

saisi le lien le plus fort. Car DIEU a le 

contrôle total sur toutes choses. 

23. Quant à ceux qui mécroient, ne sois pas 

attristé par leur mécréance. À nous est leur 

ultime retour, puis nous les informerons de 

tout ce qu’ils auront fait. DIEU est 

pleinement conscient des pensées les plus 

profondes. 

24. Nous les laissons jouir temporairement, puis les acculons à un châtiment sévère. 

Ils croient en Dieu 

25. Si tu leur demandes : « Qui a créé les cieux et la terre ? » Ils diront : « DIEU. » 

Dis : « Louanges à DIEU. » Pourtant, la plupart d’entre eux ne savent pas. 

26. À DIEU appartient tout dans les cieux et la terre. DIEU est le Plus Riche, le Plus 

Digne de louanges. 

Ce sont toutes les paroles dont nous avons besoin 

27. Si tous les arbres sur terre étaient changés en plumes, et que l’océan fournissait 

l’encre, augmenté de sept océans supplémentaires, les paroles de DIEU ne 

s’épuiseraient pas. DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

28. La création et la résurrection de vous tous est pareil à celle d’une seule personne. 

DIEU est Entendant, Voyant. 

1950 105065 

مٰوٰتِ وَمأ  رَ لكَُم مأ فىِ السَّ الَمَ تَرَوا اَنَّ اللَّهَ سَخَّ
فىِ الارَضِ وَاسَبَغَ عَلَيكُم نعَِمَهُ ظهِٰرَةً وَبأطِنَةً 
وَمِنَ النأّسِ مَن يُجٰدِلُ فىِ اللَّهِ بغَِيرِ عِلمٍ وَلا 

مُ وَا ذِا قيلَ لهَُ  ﴾٢١هُدًى وَلا كِتٰبٍ مُنيرٍ ﴿
اتَّبِعوا مأ انَزَلَ اللَّهُ قألوا بَل نتََّبعُِ مأ وَجَدنأ عَلَيهِ 
يطٰنُ يَدعوهُم ا لِىٰ عَذابِ  ءابأءَنأ اَوَلَو كأنَ الشَّ

عيرِ ﴿ وَمَن يُسلمِ وَجهَهُ ا لِىَ اللَّهِ وَهُوَ  ﴾٢١السَّ
مُحسِنٌ فَقَدِ استَمسَكَ بأِلعُروَةِ الوُثقىٰ وَا لِىَ 

وَمَن كَفَرَ فَلا يَحزُنكَ  ﴾٢٢امُورِ ﴿اللَّهِ عٰقِبَةُ ال
كُفرُهُ ا لِيَنأ مَرجِعُهُم فَنُنَب ئُهُم بمِأ عَمِلوا ا نَِّ اللَّهَ 

دورِ ﴿ نمَُت عُهُم قَليلًا ثمَُّ  ﴾٢٣عَليمٌ بذِاتِ الصُّ
هُم ا لِىٰ عَذابٍ غَليظٍ ﴿ وَلئَِن  ﴾٢٤نضَطَرُّ

مٰوٰتِ وَالارَضَ ليََ  قولنَُّ سَألَتَهُم مَن خَلَقَ السَّ
اللَّهُ قلُِ الحَمدُ للَِّهِ بَل اكَثَرُهُم لا يَعلَمونَ 

مٰوٰتِ وَالارَضِ ا نَِّ اللَّهَ  ﴾٢٥﴿ للَِّهِ مأ فىِ السَّ
وَلَو انََّمأ فىِ الارَضِ  ﴾٢٦هُوَ الغَنىُِّ الحَميدُ ﴿

هُ مِن بَعدِهِ سَبعَةُ  مِن شَجَرَةٍ اقَلمٌٰ وَالبَحرُ يَمُدُّ
كَلمِٰتُ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ عَزيزٌ حَكيمٌ  ابَحُرٍ مأ نَفِدَت

مأ خَلقُكُم وَلا بَعثكُُم ا لِاّ كَنَفسٍ  ﴾٢٧﴿
 ﴾٢٨وٰحِدَةٍ ا نَِّ اللَّهَ سَميعٌ بَصيرٌ ﴿
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Dieu SEUL digne d’adoration 

29. Ne réalises-tu pas que DIEU fait se fondre la 

nuit dans le jour et fait se fondre le jour dans 

la nuit, et qu’Il a assujetti le soleil et la lune à 

votre service, chacun se déplaçant dans son 

orbite pour une durée de vie spécifique, et 

que DIEU est entièrement Connaissant de 

tout ce que vous faites ? 

30. Ceci prouve que DIEU est le vrai, tandis que 

la moindre idole qu’ils érigent à côté de Lui 

est le faux, et que DIEU est le Plus Haut, le 

Plus Grand. 

31. Ne vois-tu pas que les bateaux parcourent la 

mer, portant les provisions de DIEU, pour 

vous montrer certaines de Ses preuves ? 

Certes, ceci devrait être des preuves 

suffisantes pour quiconque est constant, 

reconnaissant. 

32. Quand de violentes vagues les cernent, ils 

implorent DIEU, vouant sincèrement leurs 

prières à Lui seul. Mais aussitôt qu’Il les sauve sur le rivage, certains d’entre eux 

recommencent. Nul ne délaisse nos révélations excepté ceux qui sont des traites, 

des ingrats. 

33. Ô gens, vous révérerez votre Seigneur, et craindrez un jour où un père ne pourra 

aider son propre enfant, ni un enfant aider son père. Certainement, la promesse de 

DIEU est la vérité. Donc, ne soyez pas distraits par cette vie ; ne soyez pas 

distraits de DIEU par de simples illusions. 

Des choses que nous pouvons et ne pouvons pas savoir* 

34. Avec DIEU est le savoir concernant l’Heure (la fin du monde).* Il est Celui qui 

fait descendre la pluie, et Il connaît le contenu de l’utérus. Aucune âme ne sait ce 

qui lui arrivera demain, et nul ne sait dans quelle terre il ou elle mourra. DIEU est 

Omniscient, Connaissant. 

                                                 
*
 31:34 Dieu révèle Son savoir quand Il le veut. Nous apprenons de ce verset que nous pouvons 

être capables de prédire la pluie, et le sexe du fœtus. Mais nous ne pouvons jamais savoir le 

moment ou le lieu de la mort. Conformément au verset 72:27, Dieu a révélé la fin du monde à 

travers Son Messager de l’Alliance. Voir les versets 15:87, 20:15 et l’Appendice 25 pour les 

détails. 

1960 105254 

يولجُِ الَّيلَ فىِ النَّهأرِ وَيولجُِ النَّهأرَ  الَمَ تَرَ اَنَّ اللَّهَ 
مسَ وَالقَمَرَ كلٌُّ يَجرى ا لِىٰ  رَ الشَّ فىِ الَّيلِ وَسَخَّ

ى وَاَنَّ اللَّهَ بمِأ تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿  ﴾٢٩اَجَلٍ مُسَمًّ
ذٰلكَِ بأَِنَّ اللَّهَ هُوَ الحَقُّ وَانََّ مأ يَدعونَ مِن 

 ﴾٣١هَ هُوَ العَلىُِّ الكَبيرُ ﴿دونهِِ البٰطِلُ وَاَنَّ اللَّ 
الَمَ تَرَ اَنَّ الفُلكَ تَجرى فىِ البَحرِ بنِِعمَتِ اللَّهِ 
 ـأيٰتٍ لكُِل  صَبّأرٍ  ليُِرِيَكُم مِن ءايتِٰهِ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

وَا ذِا غَشِيَهُم مَوجٌ كَألظُّلَلِ دَعَوُا  ﴾٣١شَكورٍ ﴿
جّىٰهُم ا لِىَ البَر  اللَّهَ مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ فَلَمّأ نَ 

 ـأيتٰنِأ ا لِاّ كلُُّ خَتأّرٍ  فَمِنهُم مُقتَصِدٌ وَمأ يَجحَدُ بِ
يأٰيَُّهَأ النأّسُ اتَّقوا رَبَّكُم وَاخشَوا  ﴾٣٢كَفورٍ ﴿

يَومًأ لا يَجزى والدٌِ عَن وَلدَِهِ وَلا مَولودٌ هُوَ 
 ـأً ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ فَلا  جأزٍ عَن والدِِهِ شَي

نَّكُم بأِللَّهِ الغَرورُ تَ  نيأ وَلا يَغُرَّ نَّكُمُ الحَيوٰةُ الدُّ غُرَّ
لُ الغَيثَ  ﴾٣٣﴿ ا نَِّ اللَّهَ عِندَهُ عِلمُ السّأعَةِ وَيُنَز 

وَيَعلَمُ مأ فىِ الارَحأمِ وَمأ تَدرى نَفسٌ مأذا 
تَكسِبُ غَدًا وَمأ تَدرى نفَسٌ بأَِى  اَرضٍ تَموتُ 

 ﴾٣٤خَبيرٌ ﴿ا نَِّ اللَّهَ عَليمٌ 
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Sourate 32 : La Prosternation (Al-

Sajdah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. A. L. M.* 

2. Le livre est, sans aucun doute, une révélation 

du Seigneur de l’univers. 

3. Ils ont dit : « Il l’a fabriquée. » En vérité, 

ceci est la vérité de ton Seigneur, pour avertir 

des gens qui n’ont jamais reçu d’avertisseur 

avant toi, afin qu’ils puissent être guidés. 

Pas de médiateur entre Dieu et vous 

4. DIEU est Celui qui a créé les cieux et la 

terre, et tout ce qu’il y a entre eux en six 

jours, puis a assumé toute l’autorité. Vous 

n’avez personne à côté de Lui comme 

Seigneur, et vous n’avez pas d’intercesseur 

non plus. Ne prendrez-vous pas 

considération ? 

5. Toutes les choses sont contrôlées par Lui du 

ciel à la terre*. Pour Lui, le jour est 

équivalent à mille de vos années. 

6. Celui qui connaît tous les secrets et 

déclarations ; le Tout-Puissant, le Plus 

Miséricordieux. 

L’origine de l’homme 

7. Il est Celui qui a parfait tout ce qu’Il a créé, et a débuté la création de l’humain de 

l’argile. 

8. Puis Il a continué sa reproduction à travers un certain liquide modeste. 

9. Il lui a donné forme et a soufflé en lui de Son esprit. Et Il vous a donné l’ouïe, la 

vue et les cerveaux ; rarement vous êtes reconnaissants. 

10. Ils se demandent : « Après que nous disparaissions dans la terre, sommes-nous 

créés à nouveau ? » Ainsi, en ce qui concerne la rencontre avec Leur Seigneur, ils 

sont mécréants. 

11. Dis : « Vous serez mis à mort par l’ange sous la charge duquel vous êtes placés, 

puis à votre Seigneur vous serez ramenés. » 

                                                 
*
 32:1 Le sens de ces lettres est donné dans le verset suivant : « Ce livre est, sans aucun doute, 

une révélation du Seigneur de l’univers. » Voir l’Appendice 1 pour les détails. 
*
 32:5 Le syntagme [puis montent vers Lui] apparaît dans le Coran arabe original après « à la 

terre » et n’est pas inclus dans la traduction anglaise. 

1961 105258 

 سورة السجدة
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

تَنزيلُ الكِتٰبِ لا رَيبَ فيهِ مِن رَب   ﴾١م ﴿ال
امَ يَقولونَ افتَرىٰهُ بَل هُوَ الحَقُّ  ﴾٢العٰلَمينَ ﴿

مِن رَب كَ لتُِنذِرَ قَومًأ مأ اتَىٰهُم مِن نذَيرٍ مِن 
اللَّهُ الَّذى خَلَقَ  ﴾٣قَبلِكَ لَعَلَّهُم يَهتَدونَ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضَ وَمأ بَينَهُمأ فى سِتَّ  ةِ ايَأّمٍ ثمَُّ السَّ
استَوىٰ عَلَى العَرشِ مأ لكَُم مِن دونهِِ مِن وَلىٍِّ 

يُدَب رُ الامَرَ مِنَ  ﴾٤وَلا شَفيعٍ افََلا تَتَذَكَّرونَ ﴿
مأءِ ا لِىَ الارَضِ ثمَُّ يَعرُجُ ا لِيَهِ فى يَومٍ كأنَ  السَّ

ذٰلكَِ عٰلمُِ  ﴾٥مِقدارُهُ الَفَ سَنَةٍ مِمّأ تَعُدّونَ ﴿
هٰدَةِ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿ الغَيبِ  الَّذى  ﴾٦وَالشَّ

نسٰنِ مِن  اَحسَنَ كلَُّ شَىءٍ خَلَقَهُ وَبَدَاَ خَلقَ الا ِ
ثمَُّ جَعَلَ نسَلَهُ مِن سُللَٰةٍ مِن مأءٍ  ﴾٧طينٍ ﴿
ثمَُّ سَوّىٰهُ وَنَفَخَ فيهِ مِن روحِهِ  ﴾٨مَهينٍ ﴿

 ـدَِ  معَ وَالابَصٰرَ وَالافَ ةَ قَليلًا مأ وَجَعَلَ لكَُمُ السَّ
وَقألوا اَءِذا ضَلَلنأ فىِ الارَضِ  ﴾٩تَشكُرونَ ﴿

اَءِنأّ لَفى خَلقٍ جَديدٍ بَل هُم بلِِقأءِ رَب هِم 
قلُ يَتَوَفىّٰكُم مَلَكُ المَوتِ الَّذى  ﴾١١كفِٰرونَ ﴿

 ﴾١١وُك لَ بكُِم ثمَُّ ا لِىٰ رَب كُم تُرجَعونَ ﴿
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Trop tard 

12. Si seulement tu pouvais voir les coupables 

lorsqu’ils inclinent leurs têtes devant leur 

Seigneur : « Notre Seigneur, maintenant nous 

avons vu et nous avons entendu. Renvoie-

nous et nous serons droits. Maintenant nous 

avons atteint la certitude. »* 

13. Si nous avions voulu, nous aurions pu donner 

à chaque âme sa guidance, mais il est déjà 

prédéterminé que Je remplirai l’Enfer de 

jinns et d’humains, tous ensembles.* 

14. Goûtez les conséquences de votre oubli de ce 

jour ; maintenant nous vous oublions. Vous 

avez encouru le châtiment éternel en retour 

de vos propres œuvres. 

15. Les seules personnes qui croient vraiment en 

nos révélations sont celles qui tombent 

prosternés en les entendant. Elles glorifient et 

louent leur Seigneur, sans aucune arrogance. 

16. Leurs flancs quittent volontiers leurs lits, afin 

d’adorer leur Seigneur, par révérence et 

espoir, et de nos provisions à leur égard, elles 

donnent. 

Le Paradis : d’une beauté indescriptible 

17. Vous n’avez pas idée combien de joie et de bonheur vous attendent en récompense 

de vos (bonnes) œuvres.  

18. Celui qui est croyant est-il pareil à celui qui est pernicieux ? Ils ne sont pas égaux. 

19. Quant à ceux qui croient et mènent une vie droite, ils ont mérité le Paradis éternel. 

Telle est leur demeure, en retour de leurs œuvres. 

20. Quant aux pernicieux, leur destiné est l’Enfer. Chaque fois qu’ils essayeront de le 

quitter, ils seront repoussés à l’intérieur. Il leur sera dit : « Goûtez à l’agonie de 

l’Enfer auquel vous refusiez de croire. » 

                                                 
*
 32:12 S’ils étaient renvoyés, ils commettraient les mêmes transgressions. Voir la note du verset 

6:28. 
*
 32:13 La majorité des humains « insistent » pour aller en Enfer, en choisissant d’ignorer les 

invitations de Dieu pour les racheter. Dieu ne mettra pas une seule âme en Enfer. Ceux qui 

échouent à se racheter en dénonçant l’idolâtrie et en se consacrant à Dieu SEUL, et échouent à 

développer leurs âmes à travers les pratiques prescrites par notre Créateur, auront à aller en 

Enfer de leur propre volonté. Ils seront trop faibles pour supporter l’énergie de la présence 

physique de Dieu. 

1961 105258 

وَلَو تَرىٰ ا ذِِ المُجرِمونَ نأكِسوا رُءوسِهِم عِندَ 
نأ ابَصَرنأ وَسَمِعنأ فَأرجِعنأ نَعمَل صٰلحًِأ رَب هِم رَبَّ 

 ـأتَينأ كلَُّ نَفسٍ  ﴾١٢ا نِأّ موقنِونَ ﴿ وَلَو شِئنأ لَ
هُدىهٰأ وَلكِٰن حَقَّ القَولُ مِنىّ لَامَلَانََّ جَهَنَّمَ 

فَذوقوا بمِأ  ﴾١٣مِنَ الجِنَّةِ وَالنأّسِ اَجمَعينَ ﴿
كُم وَذوقوا نَسيتُم لقِأءَ يَومِكُم هٰذا ا نِأّ نَسينٰ 

ا نَِّمأ  ﴾١٤عَذابَ الخُلدِ بمِأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿
دًا   ـأيتٰنَِأ الَّذينَ ا ذِا ذُك روا بهِأ خَرّوا سُجَّ يُؤمِنُ بِ

وَسَبَّحوا بحَِمدِ رَب هِم وَهُم لا يَستَكبِرونَ 
تَتَجأفىٰ جُنوبُهُم عَنِ المَضأجِعِ يَدعونَ  ﴾١٥﴿

 ﴾١٦مّأ رَزَقنهُٰم يُنفِقونَ ﴿رَبَّهُم خَوفًأ وَطَمَعًأ وَمِ 
ةِ اعَيُنٍ  فَلا تَعلَمُ نَفسٌ مأ اُخفِىَ لهَُم مِن قرَُّ

افََمَن كأنَ  ﴾١٧جَزاءً بمِأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿
أ  ﴾١٨مُؤمِنًأ كَمَن كأنَ فأسِقًأ لا يَستَوۥنَ ﴿ اَمَّ

لِحٰتِ فَلَهُم جَنّٰتُ  الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
أ  ﴾١٩ا بمِأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿المَأ وىٰ نزُُلً  وَاَمَّ

الَّذينَ فَسَقوا فَمَأ وىهُٰمُ النأّرُ كلَُّمأ اَرادوا اَن 
يَخرُجوا مِنهأ اعُيدوا فيهأ وَقيلَ لهَُم ذوقوا 

بونَ ﴿  ﴾٢١عَذابَ النأّرِ الَّذى كنُتُم بهِِ تكَُذ 
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Saisissez l’allusion 

21. Nous les laissons goûter au plus petit 

châtiment (de ce monde), avant qu’ils 

n’encourent le plus grand châtiment (de l’Au-

delà), afin qu’ils puissent (saisir l’allusion) 

et se réformer. 

22. Qui est plus mauvais que celui à qui ces 

révélations de son Seigneur sont rappelées, 

puis persiste à les ignorer ? Nous punirons 

certainement les coupables. 

23. Nous avons donné à Moïse l’Écriture – ne 

nourris aucun doute au sujet de la rencontre 

avec Lui – et nous en avons fait un guide 

pour les Enfants d’Israël. 

24. Nous avons désigné de parmi eux des imams 

qui guidaient conformément à nos 

commandements, parce qu’ils ont persévéré 

avec constance et atteint la certitude au sujet 

de nos révélations. 

25. Ton Seigneur est Celui qui les jugera au Jour 

de la Résurrection, en ce qui concerne tout ce 

qu’ils ont contesté. 

26. Ne leur vient-il jamais à l’esprit combien de 

générations nous avons anéanties avant eux ? 

Ils vivent et marchent maintenant dans les 

maisons de leurs ancêtres. Ceci devrait 

fournir des preuves suffisantes. N’entendent-

ils pas ? 

27. Ne réalisent-ils pas que nous conduisons l’eau aux terres désolées, et produisons 

avec elle des cultures pour nourrir leur bétail, ainsi qu’eux-mêmes ? Ne voient-ils 

pas ? 

28. Ils défient : « Où est cette victoire, si vous êtes véridiques ? » 

29. Dis : « Le jour où une telle victoire arrivera, croire ne bénéficiera pas à ceux qui 

n’ont pas cru avant cela, et il ne leur sera pas donné une autre chance non plus. » 

30. Donc, ignore-les et attends, eux aussi attendent. 

**** 

Sourate 33 : Les Coalisés (Al-Ahzab) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ô toi prophète, tu révéreras DIEU et n’obéis pas aux mécréants et aux hypocrites. 

DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

1963 105259 

وَلنَُذيقَنَّهُم مِنَ العَذابِ الادَنىٰ دونَ العَذابِ 
ن  ﴾٢١الاكَبَرِ لَعَلَّهُم يَرجِعونَ ﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ

 ـأيٰتِ رَب هِ ثمَُّ اعَرَضَ عَنهأ ا ِ  نأّ مِنَ ذُك رَ بِ
وَلَقَد ءاتَينأ موسَى  ﴾٢٢المُجرِمينَ مُنتَقِمونَ ﴿

الكِتٰبَ فَلا تَكُن فى مِريَةٍ مِن لقِأئهِِ وَجَعَلنٰهُ 
ةً  ﴾٢٣هُدًى لبَِنى ا سِرٰءيلَ ﴿ وَجَعَلنأ مِنهُم ائَمَِّ

 ـأيتٰنِأ يوقِنونَ  يَهدونَ بأَِمرِنأ لَمّأ صَبَروا وَكأنوا بِ
يَفصِلُ بَينَهُم يَومَ القِيٰمَةِ ا نَِّ رَبَّكَ هُوَ  ﴾٢٤﴿

اَوَلمَ يَهدِ لهَُم  ﴾٢٥فيمأ كأنوا فيهِ يَختَلِفونَ ﴿
كَم اَهلَكنأ مِن قَبلهِِم مِنَ القُرونِ يَمشونَ فى 
 ـأيٰتٍ افََلا يَسمَعونَ  مَسٰكِنهِِم ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

اَوَلمَ يَرَوا انَأّ نَسوقُ المأءَ ا لِىَ الارَضِ  ﴾٢٦﴿
فَنُخرِجُ بهِِ زَرعًأ تَأ كلُُ مِنهُ انَعٰمُهُم الجُرُزِ 

وَيَقولونَ مَتىٰ  ﴾٢٧وَانَفُسُهُم افََلا يُبصِرونَ ﴿
قلُ يَومَ  ﴾٢٨هٰذَا الفَتحُ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

الفَتحِ لا يَنفَعُ الَّذينَ كَفَروا ا يمٰنُهُم وَلا هُم 
فَأعَرِض عَنهُم وَانتَظِر ا نَِّهُم  ﴾٢٩يُنظَرونَ ﴿

 ﴾٣١تَظِرونَ ﴿مُن
 سورة الا حزاب

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
يأٰيَُّهَأ النَّبىُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَلا تُطِعِ الكٰفِرينَ 

 ﴾١وَالمُنٰفِقينَ ا نَِّ اللَّهَ كأنَ عَليمًأ حَكيمًأ ﴿
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2. Suis ce qui t’est révélé de la part de ton 

Seigneur. DIEU est entièrement Connaissant 

de tout ce que vous tous faites. 

3. Et place ta confiance en DIEU. DIEU suffit 

comme soutien. 

La dévotion à Dieu est indivisible 

4. DIEU n’a donné à aucun homme deux cœurs 

dans sa poitrine. Et Il n’a pas changé vos 

épouses dont vous vous éloignez (selon votre 

coutume) en vos mères.* Et Il n’a pas changé 

vos enfants adoptifs en progéniture génétique 

non plus. Tout ceci ne sont que de simples 

propos que vous avez inventés. DIEU dit la 

vérité, et Il guide dans le (bon) chemin. 

Ne changez pas vos noms 

5. Vous donnerez à vos enfants adoptifs des 

noms qui préservent leur lien de parenté à 

leurs parents génétiques. Ceci est plus 

équitable devant DIEU. Si vous ne 

connaissez pas leurs parents, alors, étant vos 

frères en religion, vous les traiterez comme 

des membres de votre famille. Vous ne 

commettez pas de péché si vous faites une 

erreur à cet égard ; vous êtes responsables de vos intentions délibérées. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

6. Le prophète est plus proche des croyants qu’ils ne le sont les uns des autres, et ses 

femmes sont comme des mères pour eux. Les proches doivent prendre soin les uns 

des autres conformément à l’Écriture de DIEU. Ainsi, les croyants prendront soin 

de leurs proches qui immigrent vers eux, pourvu qu’ils aient pris soin de leurs 

propres familles d’abord. Ceux-ci sont les commandements de cette Écriture. 

Mohammed a fait le serment de soutenir le Messager de Dieu de l’Alliance* 

7. Rappelle-toi que nous avons pris des prophètes leur engagement, comprenant toi 

(Ô Mohammed), Noé, Abraham, Moïse et Jésus le fils de Marie. Nous avons pris 

d’eux un engagement solennel.* 

                                                 
*
 33:4 C’était une coutume en Arabie que de s’éloigner de la femme en déclarant qu’elle était 

comme la mère du mari. Une telle pratique injuste est abrogée ici. 
*
 33:7 L’engagement est détaillé dans le verset 3:81. Dieu a pris un engagement des prophètes 

qui est qu’ils devront soutenir Son Messager de l’Alliance qui viendra après Mohammed pour 

purifier et unifier leurs messages. L’engagement a été pris avant la création de la terre et a été 

accompli à La Mecque le 3 Dhoul-Hijjah 1391 (le 21 décembre 1971). La somme du mois 

islamique (12), plus le jour (3), plus l’année (1391) donne 1406, 19x74. La preuve éclatante 

identifiant le Messager de Dieu de l’Alliance comme étant Rashad Khalifa est fournie partout 

dans le Coran (Appendices 2 & 26). 

1971 105279 

وَاتَّبعِ مأ يوحىٰ ا لِيَكَ مِن رَب كَ ا نَِّ اللَّهَ كأنَ بمِأ 
وَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ وَكَفىٰ  ﴾٢تَعمَلونَ خَبيرًا ﴿
جَعَلَ اللَّهُ لرَِجُلٍ مِن قَلبَينِ  مأ ﴾٣بأِللَّهِ وَكيلًا ﴿

 ـى تُظهِٰرونَ  فى جَوفِهِ وَمأ جَعَلَ اَزوٰجَكُمُ الّٰ
هٰتكُِم وَمأ جَعَلَ اَدعِيأءَكمُ ابَنأءَكمُ  مِنهُنَّ اُمَّ

ذٰلكُِم قَولكُُم بأِفَوٰهِكُم وَاللَّهُ يَقولُ الحَقَّ وَهُوَ 
بيلَ ﴿  ـأبأئهِِم هُ  ﴾٤يَهدِى السَّ ِ وَ اقَسَطُ ادعوهُم ل

عِندَ اللَّهِ فَأ ِن لمَ تَعلَموا ءابأءَهُم فَأ ِخوٰنكُُم فىِ 
الدّينِ وَمَوٰليكُم وَليَسَ عَلَيكُم جُنأحٌ فيمأ 

دَت قلُوبُكُم وَكأنَ  اَخطَأ تمُ بهِِ وَلكِٰن مأ تَعَمَّ
النَّبىُِّ اَولىٰ بأِلمُؤمِنينَ  ﴾٥اللَّهُ غَفورًا رَحيمًأ ﴿
هٰتُهُم وَاُولوُا الارَحأمِ مِن انَفُسِهِم وَاَزوٰ  جُهُ اُمَّ

بَعضُهُم اَولىٰ ببَِعضٍ فى كِتٰبِ اللَّهِ مِنَ 
المُؤمِنينَ وَالمُهٰجِرينَ ا لِاّ اَن تَفعَلوا ا لِىٰ 

اَوليِأئكُِم مَعروفًأ كأنَ ذٰلكَِ فىِ الكِتٰبِ مَسطورًا 
 ـ وَا ذِ اَخَذنأ مِنَ النَّبيِّ  ﴾٦﴿ نَ ميثقَٰهُم وَمِنكَ ــ

نوحٍ وَا بِرٰهيمَ وَموسىٰ وَعيسَى ابنِ مَريَمَ وَمِن 
 ﴾٧وَاَخَذنأ مِنهُم ميثقًٰأ غَليظًأ ﴿
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8. Par la suite, Il questionnera sûrement les 

véridiques au sujet de leur véracité, et a 

préparé pour les mécréants (dans ce fait 

coranique) un châtiment douloureux. 

La bataille des coalisés 

9. Ô vous qui croyez, souvenez-vous de la 

bénédiction de DIEU sur vous ; quand des 

soldats vous ont attaqués, nous avons envoyé 

sur eux un vent violent et des soldats 

invisibles. DIEU est Voyant de tout ce que 

vous faites. 

10. Quand ils sont venus de dessus vous, et de 

dessous vous, vos yeux furent terrifiés, vos 

cœurs étaient à bout de patience, et vous 

nourrissiez des pensées peu convenables au 

sujet de DIEU. 

11. C’est lorsque les croyants ont été vraiment 

testés ; ils ont été sévèrement secoués. 

12. Les hypocrites et ceux avec des doutent dans 

leurs cœurs ont dit : « Ce que DIEU et Son 

messager nous ont promis n’était rien de plus 

qu’une illusion ! » 

13. Un groupe d’entre eux a dit : « Ô peuple de 

Yathrib, vous ne pouvez pas atteindre la 

victoire ; repartez. » D’autres ont inventé des 

excuses auprès du prophète : « Nos maisons 

sont vulnérables », alors qu’elles n’étaient 

pas vulnérables. Ils voulaient juste fuir. 

14. Si l’ennemi avait envahi et leur avait demandé de le rejoindre, ils auraient rejoint 

l’ennemi sans hésitation. 

15. Ils avaient promis à DIEU dans le passé qu’ils ne feraient pas demi-tour et ne 

fuiraient pas ; faire une promesse à DIEU implique une grande responsabilité. 

16. Dis : « Si vous fuyez, vous ne pourrez jamais fuir la mort ou le fait d’être tué. Peu 

importe ce qui arrive, vous ne vivez qu’un court instant de plus. » 

17. Dis : « Qui vous protègerait de DIEU s’Il voulait une quelconque adversité, ou 

voulait une quelconque bénédiction pour vous ? » Ils ne peuvent jamais trouver, à 

côté de DIEU, le moindre autre Seigneur et Maître. 

18. DIEU est pleinement conscient de ceux qui font obstacle parmi vous, et ceux qui 

disent à leurs camarades : « Restons tous en retrait. » Rarement ils se mobilisent 

pour la défense. 

1980 105360 

دِقينَ عَن صِدقهِِم وَاعََدَّ للِكٰفِرينَ  َـلَ الصّٰ ليَِس
يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنُوا اذكُروا  ﴾٨عَذابًأ الَيمًأ ﴿

نعِمَةَ اللَّهِ عَلَيكُم ا ذِ جأءَتكُم جُنودٌ فَأَرسَلنأ 
عَلَيهِم ريحًأ وَجُنودًا لمَ تَرَوهأ وَكأنَ اللَّهُ بمِأ 

ا ذِ جأءوكمُ مِن فَوقكُِم  ﴾٩عمَلونَ بَصيرًا ﴿تَ 
وَمِن اسَفَلَ مِنكُم وَا ذِ زاغَتِ الابَصٰرُ وَبَلَغَتِ 

 ﴾١١القُلوبُ الحَنأجِرَ وَتَظُنوّنَ بأِللَّهِ الظُّنونأ۠ ﴿
هُنألكَِ ابتُلىَِ المُؤمِنونَ وَزُلزِلوا زلِزالًا شَديدًا 

فى قلُوبهِِم  وَا ذِ يَقولُ المُنٰفِقونَ وَالَّذينَ  ﴾١١﴿
 ﴾١٢مَرَضٌ مأ وَعَدَنأَ اللَّهُ وَرَسولهُُ ا لِاّ غُرورًا ﴿

وَا ذِ قألَت طأئفَِةٌ مِنهُم يأَٰهلَ يَثرِبَ لا مُقأمَ 
 ـذِنُ فَريقٌ مِنهُمُ النَّبىَِّ  لكَُم فَأرجِعوا وَيَستَ
يَقولونَ ا نَِّ بُيوتَنأ عَورَةٌ وَمأ هِىَ بعَِورَةٍ ا نِ 

وَلَو دُخِلَت عَلَيهِم مِن  ﴾١٣رارًا ﴿يُريدونَ ا لِاّ فِ 
 ـأتَوهأ وَمأ تَلَبَّثوا بهِأ  اقَطأرِهأ ثمَُّ سُئلِوُا الفِتنَةَ لَ

وَلَقَد كأنوا عٰهَدُوا اللَّهَ مِن  ﴾١٤ا لِاّ يَسيرًا ﴿
 ـولًا  قَبلُ لا يُوَلوّنَ الادَبٰرَ وَكأنَ عَهدُ اللَّهِ مَس

فَرَرتمُ مِنَ  قلُ لَن يَنفَعَكُمُ الفِرارُ ا نِ ﴾١٥﴿
المَوتِ اَوِ القَتلِ وَا ذًِا لا تمَُتَّعونَ ا لِاّ قَليلًا 

قلُ مَن ذَا الَّذى يَعصِمُكُم مِنَ اللَّهِ ا نِ  ﴾١٦﴿
اَرادَ بكُِم سوءًا اَو اَرادَ بكُِم رَحمَةً وَلا يَجِدونَ 

قَد  ﴾١٧لهَُم مِن دونِ اللَّهِ وَليًِّأ وَلا نصَيرًا ﴿
قينَ مِنكُم وَالقأئلِينَ لاِ ِخوٰنهِِم يَعلَمُ اللَّهُ المُ  عَو 

 ﴾١٨هَلمَُّ ا لِيَنأ وَلا يَأ تونَ البَأ سَ ا لِاّ قَليلًا ﴿
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19. De plus, ils sont trop avares lorsqu’ils traitent 

avec vous. Si quelque chose menace la 

communauté, tu vois leurs yeux roulant de 

crainte, comme si la mort leur était déjà 

venue. Une fois que la crise est passée, ils 

vous lacèrent avec des langues acérées. Ils 

sont trop avares avec leur richesse. Ceux-ci 

ne sont pas croyants, et, en conséquence, 

DIEU a annulé leurs œuvres. Ceci est facile 

à faire pour DIEU. 

20. Ils pensaient que les coalisés pourraient 

revenir. Dans ce cas, ils souhaiteraient être 

perdus dans le désert, demandant de vos 

nouvelles de loin. Si les coalisés vous avaient 

attaqués pendant qu’ils étaient avec vous, ils 

vous auraient rarement soutenus. 

Le courage du prophète* 

21. Le messager de DIEU a montré un bon 

exemple pour ceux parmi vous qui 

recherchent DIEU et le Jour Dernier, et 

pensent constamment à DIEU. 

22. Quand les vrais croyants ont vu les coalisés 

(prêts à attaquer), ils ont dit : « Ceci est ce 

que DIEU et Son messager nous ont promis, 

et DIEU et Son messager sont véridiques. » 

Cette (dangereuse situation) n’a fait que 

renforcer leur foi et augmenter leur 

soumission. 

23. Parmi les croyants, il y a des gens qui accomplissent leurs promesses envers 

DIEU. Certains d’entre eux sont morts, tandis que d’autres se tiennent prêts, ne 

vacillant jamais. 

24. DIEU récompensera sûrement les véridiques pour leur véracité, et punira les 

hypocrites, s’Il le veut, ou les rachètera. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

Au temps de Mohammed 

25. DIEU a repoussé ceux qui ont mécru avec leur rage, et ils sont partis les mains 

vides. DIEU a ainsi épargné tout combat aux croyants. DIEU est Puissant, Tout-

Puissant. 

                                                 
*
 33:21 Satan a sorti ce verset de son contexte et a compté sur l’idolâtrie des gens envers le 

prophète Mohammed pour innover toute une série de règles déraisonnables et non autorisées 

appelées « Sounnah du Prophète ». Ceci a créé une religion totalement différente (voir le verset 

42:21 et l’Appendice 18). 

1993 105494 

ةً عَلَيكُم فَأ ِذا جأءَ الخَوفُ رَايَتَهُم يَنظُرونَ  اشَِحَّ
ا لِيَكَ تَدورُ اعَيُنُهُم كَألَّذى يُغشىٰ عَلَيهِ مِنَ 

لمَوتِ فَأ ِذا ذَهَبَ الخَوفُ سَلَقوكمُ بأِلَسِنَةٍ ا
ةً عَلَى الخَيرِ اُولئِٰكَ لمَ يُؤمِنوا  حِدادٍ اشَِحَّ
فَأَحبَطَ اللَّهُ اعَمٰلَهُم وَكأنَ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ 

يَحسَبونَ الاحَزابَ لمَ يَذهَبوا  ﴾١٩يَسيرًا ﴿
نَ فىِ وَا نِ يَأ تِ الاحَزابُ يَوَدّوا لوَ انََّهُم بأدو

َـلونَ عَن انَبأئكُِم وَلَو كأنوا فيكُم  الاعَرابِ يَس
لَقَد كأنَ لكَُم فى  ﴾٢١مأ قتَٰلوا ا لِاّ قَليلًا ﴿

رَسولِ اللَّهِ اسُوَةٌ حَسَنَةٌ لمَِن كأنَ يَرجُوا اللَّهَ 
 ـأخِرَ وَذَكَرَ اللَّهَ كَثيرًا ﴿ وَلَمّأ رَءَا  ﴾٢١وَاليَومَ ال

قألوا هٰذا مأ وَعَدَنأَ اللَّهُ المُؤمِنونَ الاحَزابَ 
وَرَسولهُُ وَصَدَقَ اللَّهُ وَرَسولهُُ وَمأ زادَهُم ا لِاّ 

مِنَ المُؤمِنينَ رجِألٌ  ﴾٢٢ا يمٰنًأ وَتَسليمًأ ﴿
صَدَقوا مأ عٰهَدُوا اللَّهَ عَلَيهِ فَمِنهُم مَن قَضىٰ 

لوا تَبديلًا ﴿  ﴾٢٣نَحبَهُ وَمِنهُم مَن يَنتَظِرُ وَمأ بَدَّ
بَ ليَِ  دِقينَ بصِِدقهِِم وَيُعَذ  جزِىَ اللَّهُ الصّٰ

المُنٰفِقينَ ا نِ شأءَ اَو يَتوبَ عَلَيهِم ا نَِّ اللَّهَ كأنَ 
وَرَدَّ اللَّهُ الَّذينَ كَفَروا  ﴾٢٤غَفورًا رَحيمًأ ﴿

بغَِيظِهِم لمَ يَنألوا خَيرًا وَكَفَى اللَّهُ المُؤمِنينَ 
 ﴾٢٥زيزًا ﴿القِتألَ وَكأنَ اللَّهُ قَوِيًّأ عَ 
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26. Il a aussi renversé leurs alliés parmi les gens 

de l’Écriture, de leurs positions sûres et a jeté 

la terreur dans leurs cœurs. Certains d’entre 

eux vous avez tué, et certains vous avez fait 

prisonniers. 

27. Il vous a fait hériter de leur terre, leurs 

maisons, leur argent et des terres que vous 

n’aviez jamais foulées. DIEU a le contrôle 

total sur toutes choses. 

Responsabilité spéciale d’être proche 

28. Ô prophète, dis à tes épouses : « Si vous 

recherchez cette vie et ses vanités, alors 

laissez-moi vous dédommager et vous 

permettre de partir amicalement. 

29. « Mais si vous recherchez DIEU et Son 

messager, et la demeure de l’Au-delà, alors 

DIEU a préparé pour les justes parmi vous 

une grande récompense. » 

Responsabilité spéciale 

30. Ô épouses du prophète, si l’une de vous 

commet un péché grave, le châtiment sera 

doublé pour elle. Ceci est facile à faire pour 

DIEU. 

31. Quiconque d’entre vous obéit à DIEU et Son 

messager, et mène une vie droite, nous lui 

accorderons le double de la récompense, et 

nous avons préparé pour elle une provision 

généreuse. 

Donner l’exemple 

32. Ô épouses du prophète, vous n’êtes pas pareilles aux autres femmes, si vous 

observez la droiture. (Vous avez une plus grande responsabilité.) Donc, vous ne 

parlerez pas trop doucement, pour que ceux qui ont une maladie dans leurs cœurs 

ne puissent pas avoir les mauvaises idées ; vous ne parlerez que la droiture. 

33. Vous vous installerez dans vos maisons, et ne vous mêlez pas aux gens 

excessivement, comme vous le faisiez aux anciens jours de l’ignorance. Vous 

observerez les Prières de Contact (Salat), et donnerez la charité obligatoire 

(Zakat), et obéirez à DIEU et Son messager. DIEU souhaite retirer de vous toute 

impureté, Ô vous qui vivez autour du Tabernacle Sacré, et vous purifier 

complètement. 

34. Souvenez-vous de ce qui est récité dans vos maisons des révélations de DIEU et la 

sagesse qui y est inhérente. DIEU est Sublime, Connaissant. 

2002 105678 

وَانَزَلَ الَّذينَ ظهَٰروهُم مِن اَهلِ الكِتٰبِ مِن 
صَيأصيهِم وَقَذَفَ فى قلُوبهِِمُ الرُّعبَ فَريقًأ 

ورَثَكُم اَرضَهُم وَاَ  ﴾٢٦تَقتُلونَ وَتَأ سِرونَ فَريقًأ ﴿
 ـوهأ وَكأنَ اللَّهُ  وَدِيٰرَهُم وَاَموٰلهَُم وَاَرضًأ لمَ تَطَ

يأٰيَُّهَأ النَّبىُِّ قلُ  ﴾٢٧عَلىٰ كلُ  شَىءٍ قَديرًا ﴿
نيأ وَزينَتَهأ  لاِزَوٰجِكَ ا نِ كنُتُنَّ تُرِدنَ الحَيوٰةَ الدُّ

لًا فَتَعأليَنَ اُمَت عكُنَّ وَاسَُر حكُنَّ سَراحًأ جَمي
وَا نِ كنُتُنَّ تُرِدنَ اللَّهَ وَرَسولَهُ وَالدّارَ  ﴾٢٨﴿

 ـأخِرَةَ فَأ ِنَّ اللَّهَ اعََدَّ للِمُحسِنٰتِ مِنكُنَّ اَجرًا  ال
ينِٰسأءَ النَّبِى  مَن يَأ تِ مِنكُنَّ  ﴾٢٩عَظيمًأ ﴿

بفِٰحِشَةٍ مُبَي نَةٍ يُضٰعَف لهََأ العَذابُ ضِعفَينِ 
وَمَن يَقنُت  ﴾٣١هِ يَسيرًا ﴿وَكأنَ ذٰلكَِ عَلَى اللَّ 

مِنكُنَّ للَِّهِ وَرَسولهِِ وَتَعمَل صٰلِحًأ نؤُتهِأ اَجرَهأ 
تَينِ وَاعَتَدنأ لهَأ رِزقًأ كَريمًأ ﴿ ينِٰسأءَ  ﴾٣١مَرَّ

النَّبىِ  لَستُنَّ كَأَحَدٍ مِنَ الن سأءِ ا نِِ اتَّقَيتُنَّ فَلا 
لبِهِ مَرَضٌ تَخضَعنَ بأِلقَولِ فَيَطمَعَ الَّذى فى قَ 

وَقَرنَ فى بُيوتكُِنَّ وَلا  ﴾٣٢وَقلُنَ قَولًا مَعروفًأ ﴿
لوٰةَ  تَبَرَّجنَ تَبَرُّجَ الجٰهِليَِّةِ الا ولىٰ وَاقَِمنَ الصَّ
وَءاتينَ الزَّكوٰةَ وَاطَِعنَ اللَّهَ وَرَسولهَُ ا نَِّمأ يُريدُ 

اللَّهُ ليُِذهِبَ عَنكُمُ الر جسَ اَهلَ البَيتِ 
وَاذكُرنَ مأ يُتلىٰ فى  ﴾٣٣رَكمُ تَطهيرًا ﴿وَيُطَه  

بُيوتكُِنَّ مِن ءايٰتِ اللَّهِ وَالحِكمَةِ ا نَِّ اللَّهَ كأنَ 
 ﴾٣٤لَطيفًأ خَبيرًا ﴿
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Égalité des hommes et des femmes 

35. Les hommes soumis, les femmes soumises, 

les hommes croyants, les femmes croyantes, 

les hommes obéissants, les femmes 

obéissantes, les hommes véridiques, les 

femmes véridiques, les hommes constants, 

les femmes constantes, les hommes 

révérencieux, les femmes révérencieuses, les 

hommes charitables, les femmes charitables, 

les hommes qui jeûnent, et les femmes qui 

jeûnent, les hommes chastes, les femmes 

chastes, et les hommes qui commémorent 

DIEU fréquemment, et les femmes 

commémorant ; DIEU a préparé pour eux le 

pardon et une grande récompense. 

Erreur majeure commise par Mohammed 

Mohammed l’homme désobéit à 

Mohammed le messager 

36. Aucun croyant ou croyante, si DIEU et Son 

messager intiment le moindre ordre, n’a le 

choix concernant cet ordre. Quiconque 

désobéit à DIEU et Son messager est allé 

loin dans l’égarement. 

37. Rappelle-toi que tu as dit à celui qui était béni par DIEU, et béni par toi : « Garde 

ton épouse et révère DIEU », et tu cachais en toi ce que DIEU souhaitait 

proclamer. Ainsi, tu craignais les gens, alors que tu étais supposé ne craindre que 

DIEU. Quand Zayd s’est complètement séparé de sa femme, nous te l’avons fait 

épouser, afin d’établir le précédent qu’un homme peut épouser la femme divorcée 

de son fils adoptif. Les ordres de DIEU seront exécutés. 

38. Le prophète ne commet pas d’erreur en faisant quoi que ce soit rendu licite par 

DIEU. Tel est le système de DIEU depuis les premières générations. L’ordre de 

DIEU est un devoir sacré. 

39. Ceux qui délivrent les messages de DIEU, et qui Le révèrent Lui seul, ne devront 

jamais craindre personne sauf DIEU. DIEU est le comptable le plus efficace. 

2017 105863 

ا نَِّ المُسلِمينَ وَالمُسلمِٰتِ وَالمُؤمِنينَ 
دِقينَ وَالمُؤمِ  نٰتِ وَالقٰنتِينَ وَالقٰنتِٰتِ وَالصّٰ

بِرٰتِ وَالخٰشِعينَ  بِرينَ وَالصّٰ دِقتِٰ وَالصّٰ وَالصّٰ
قتِٰ  قينَ وَالمُتَصَد  وَالخٰشِعٰتِ وَالمُتَصَد 

ئِمٰتِ وَالحٰفِظينَ فرُوجَهُم  ئِمينَ وَالصّٰ وَالصّٰ
كِرٰتِ  كِرينَ اللَّهَ كَثيرًا وَالذّٰ اعََدَّ  وَالحٰفِظتِٰ وَالذّٰ

وَمأ كأنَ  ﴾٣٥اللَّهُ لهَُم مَغفِرَةً وَاجَرًا عَظيمًأ ﴿
لمُِؤمِنٍ وَلا مُؤمِنَةٍ ا ذِا قَضَى اللَّهُ وَرَسولهُُ اَمرًا انَ 
يَكونَ لهَُمُ الخِيَرَةُ مِن اَمرِهِم وَمَن يَعصِ اللَّهَ 

وَا ذِ تَقولُ  ﴾٣٦وَرَسولَهُ فَقَد ضَلَّ ضَللًٰا مُبينًأ ﴿
نعَمَ اللَّهُ عَلَيهِ وَانَعَمتَ عَلَيهِ اَمسِك للَِّذى اَ 

عَلَيكَ زَوجَكَ وَاتَّقِ اللَّهَ وَتخُفى فى نَفسِكَ مَأ 
اللَّهُ مُبديهِ وَتَخشَى النأّسَ وَاللَّهُ اَحَقُّ اَن 

جنكَٰهأ  تَخشىٰهُ فَلَمّأ قَضىٰ زَيدٌ مِنهأ وَطَرًا زَوَّ
فى اَزوٰجِ  لكَِى لا يَكونَ عَلَى المُؤمِنينَ حَرَجٌ 

اَدعِيأئهِِم ا ذِا قَضَوا مِنهُنَّ وَطَرًا وَكأنَ اَمرُ اللَّهِ 
مأ كأنَ عَلَى النَّبىِ  مِن حَرَجٍ  ﴾٣٧مَفعولًا ﴿

فيمأ فَرَضَ اللَّهُ لَهُ سُنَّةَ اللَّهِ فىِ الَّذينَ خَلَوا مِن 
الَّذينَ  ﴾٣٨قَبلُ وَكأنَ اَمرُ اللَّهِ قَدَرًا مَقدورًا ﴿

ونَ رسِٰلتِٰ اللَّهِ وَيَخشَونَهُ وَلا يَخشَونَ يُبَل غ
 ﴾٣٩اَحَدًا ا لَِّا اللَّهَ وَكَفىٰ بأِللَّهِ حَسيبًأ ﴿
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Pas le dernier messager* 

40. Mohammed n’était le père d’aucun homme 

parmi vous. Il était un messager de DIEU et 

le dernier prophète. DIEU est pleinement 

conscient de toutes choses. 

41. Ô vous qui croyez, vous vous souviendrez de 

DIEU fréquemment.* 

42. Vous Le glorifierez jour et nuit. 

43. Il est Celui qui vous aide, avec Ses anges, 

pour vous mener hors de l’obscurité vers la 

lumière. Il est le Plus Miséricordieux envers 

les croyants. 

44. Leur salut le jour où ils Le rencontrent est : 

« Paix », et Il a préparé pour eux une 

généreuse récompense. 

45. Ô prophète, nous t’avons envoyé comme 

témoin, porteur de la bonne nouvelle, aussi 

bien qu’avertisseur. 

46. Invitant à DIEU, conformément à Sa volonté, et un phare qui guide. 

47. Délivre la bonne nouvelle aux croyants, qu’ils ont mérité de la part de DIEU une 

grande bénédiction. 

48. N’obéis pas aux mécréants et aux hypocrites, ignore leurs insultes et place ta 

confiance en DIEU ; DIEU suffit comme soutien. 

Lois du mariage 

49. Ô vous qui croyez, si vous avez épousé des femmes croyantes, puis divorcé d’avec 

elles avant d’avoir des rapports sexuels avec elles, elles ne vous doivent aucun 

temps d’attente (avant d’épouser un autre homme). Vous les dédommagerez 

équitablement et les laisserez partir amicalement. 

                                                 
*
 33:40 Malgré cette définition claire de Mohammed, la plupart des Musulmans insistent pour 

dire qu’il était le dernier prophète et aussi le dernier messager. Ceci est un trait humain tragique 

comme nous le voyons dans le verset 40:34. Ceux qui croient volontiers Dieu réalisent que Dieu a 

envoyé Son Messager de l’Alliance, pour purifier et consolider, après le prophète final 

Mohammed (3:81, 33:7). 
*
 33:41-42 Votre dieu est ce qui occupe vos pensées la plupart du temps. D’où le commandement 

de commémorer Dieu et de Le glorifier jour et nuit. Voir l’Appendice 27. 

2024 106085 

دٌ ابَأ اَحَدٍ مِن رجِألكُِم وَلكِٰن  مأ كأنَ مُحَمَّ
نَ وَكأنَ اللَّهُ بكُِل  ــ ـ سولَ اللَّهِ وَخأتَمَ النَّبيِّ رَ 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنُوا اذكُرُوا  ﴾٤١شَىءٍ عَليمًأ ﴿
وَسَب حوهُ بُكرَةً وَاصَيلًا  ﴾٤١اللَّهَ ذِكرًا كَثيرًا ﴿

ذى يُصَلىّ عَلَيكُم وَمَلئٰكَِتُهُ هُوَ الَّ  ﴾٤٢﴿
ليُِخرِجَكُم مِنَ الظُّلمُٰتِ ا لِىَ النوّرِ وَكأنَ 

تَحِيَّتُهُم يَومَ يَلقَونَهُ  ﴾٤٣بأِلمُؤمِنينَ رَحيمًأ ﴿
يأٰيَُّهَأ النَّبِىُّ  ﴾٤٤سَلمٌٰ وَاعََدَّ لهَُم اَجرًا كَريمًأ ﴿

رًا وَنذَيرً  وَداعِيًأ  ﴾٤٥ا ﴿ا نِأّ اَرسَلنٰكَ شٰهِدًا وَمُبَش 
رِ  ﴾٤٦ا لِىَ اللَّهِ بأِ ِذنهِِ وَسِراجًأ مُنيرًا ﴿ وَبَش 

 ﴾٤٧المُؤمِنينَ بأَِنَّ لهَُم مِنَ اللَّهِ فَضلًا كَبيرًا ﴿
وَلا تُطِعِ الكٰفِرينَ وَالمُنفِٰقينَ وَدَع اَذىهُٰم 

 ﴾٤٨وَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ وَكَفىٰ بأِللَّهِ وَكيلًا ﴿
ذينَ ءامَنوا ا ذِا نَكَحتُمُ المُؤمِنٰتِ ثمَُّ يأٰيَُّهَأ الَّ 

طَلَّقتُموهُنَّ مِن قَبلِ اَن تَمَسّوهُنَّ فَمأ لكَُم 
ةٍ تَعتَدّونهَأ فَمَت عوهُنَّ وَسَر حوهُنَّ  عَلَيهِنَّ مِن عِدَّ

 ﴾٤٩سَراحًأ جَميلًا ﴿
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50. Ô prophète, nous avons rendu licite pour toi 

tes épouses à qui tu as payé leur dot due, ou 

ce que tu as déjà, comme t’étant accordé par 

DIEU. De même sont licites pour toi en 

mariage les filles des frères de ton père, les 

filles des sœurs de ton père, les filles des 

frères de ta mère, les filles des sœurs de ta 

mère, qui ont émigrées avec toi. De même, si 

une femme croyante s’est donnée au 

prophète – en renonçant à la dot – le 

prophète peut l’épouser sans dot, s’il le 

souhaite. Cependant, son renoncement à la 

dot ne s’applique qu’au prophète, et pas aux 

autres croyants. Nous avons déjà décrété 

leurs droits en ce qui concerne leurs épouses 

ou ce qu’ils ont déjà. Ceci est pour t’épargner 

tout embarras. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

51. Tu peux gentiment éviter n’importe laquelle 

d’entre elles, et tu peux rapprocher près de 

toi n’importe laquelle d’entre elles. Si tu te 

réconcilies avec l’une dont tu t’étais éloigné, 

tu ne commets aucune erreur. De cette façon, elles seront satisfaites, n’auront pas 

de chagrin et seront contentes de ce que tu offres équitablement à chacune d’elles. 

DIEU sait ce qui est dans vos cœurs. DIEU est Omniscient, Clément. 

52. Au-delà des catégories qui te sont décrites, il t’est interdit d’épouser d’autres 

femmes, et tu ne peux pas non plus substituer une nouvelle femme (aux catégories 

interdites), peu importe combien tu admires leur beauté. Tu dois être satisfait de 

celles déjà rendues licites pour toi. DIEU est vigilant sur toutes choses. 

2029 106238 

يأٰيَُّهَأ النَّبىُِّ ا نِأّ اَحلَلنأ لَكَ اَزوٰجَكَ الّٰتى ءاتَيتَ 
اُجورَهُنَّ وَمأ مَلَكَت يَمينُكَ مِمّأ افَأءَ اللَّهُ 

كَ وَبَنأتِ عَمّٰ  تِكَ وَبَنأتِ عَلَيكَ وَبَنأتِ عَم 
خألكَِ وَبَنأتِ خٰلتِٰكَ الّٰتى هأجَرنَ مَعَكَ وَامرَاةًَ 
مُؤمِنَةً ا نِ وَهَبَت نَفسَهأ للِنَّبىِ  ا نِ اَرادَ النَّبىُِّ اَن 
يَستَنكِحَهأ خألصَِةً لَكَ مِن دونِ المُؤمِنينَ قَد 
عَلِمنأ مأ فَرَضنأ عَلَيهِم فى اَزوٰجِهِم وَمأ مَلكََت 

م لكَِيلا يَكونَ عَلَيكَ حَرَجٌ وَكأنَ اللَّهُ ايَمٰنُهُ 
تُرجى مَن تَشأءُ مِنهُنَّ  ﴾٥١غَفورًا رَحيمًأ ﴿

ن   ـوى ا لِيَكَ مَن تَشأءُ وَمَنِ ابتَغَيتَ مِمَّ وَتُ
عَزَلتَ فَلا جُنأحَ عَلَيكَ ذٰلكَِ اَدنىٰ اَن تَقَرَّ 

كلُُّهُنَّ  اعَيُنُهُنَّ وَلا يَحزَنَّ وَيَرضَينَ بمِأ ءاتَيتَهُنَّ 
وَاللَّهُ يَعلَمُ مأ فى قلُوبكُِم وَكأنَ اللَّهُ عَليمًأ 

لا يَحِلُّ لَكَ الن سأءُ مِن بَعدُ وَلا  ﴾٥١حَليمًأ ﴿
لَ بهِِنَّ مِن اَزوٰجٍ وَلَو اعَجَبَكَ حُسنُهُنَّ  اَن تَبَدَّ

ا لِاّ مأ مَلَكَت يَمينُكَ وَكأنَ اللَّهُ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ 
 ﴾٥٢رَقيبًأ ﴿
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Étiquette 

53. Ô vous qui croyez, n’entrez pas dans les 

maisons du prophète à moins qu’il vous soit 

donné la permission de manger, et vous ne 

forcerez en aucune manière une telle 

invitation. Si vous êtes invités, vous pouvez 

entrer. Quand vous finirez de manger, vous 

partirez ; ne l’engagez pas dans de longues 

conversations. Ceci contrariait le prophète, et 

il était trop timide pour vous le dire. Mais 

DIEU ne répugne pas de la vérité. Si vous 

devez demander quelque chose à ses 

femmes, demandez-leur de derrière une 

barrière. Ceci est plus pur pour vos cœurs et 

leurs cœurs. Vous n’avez pas à contrarier le 

messager de DIEU. Vous n’épouserez pas ses 

femmes après lui, car ceci serait une grave 

offense au regard de DIEU.* 

54. Que vous déclariez quelque chose, ou le 

cachiez, DIEU est pleinement conscient de 

toutes choses. 

55. Les femmes peuvent relâcher (leur code 

vestimentaire) en présence de leurs pères, 

leurs fils, leurs frères, les fils de leurs frères, 

les fils de leurs sœurs, les autres femmes et 

leurs serviteurs (femmes). Elles révéreront DIEU. DIEU est témoin de toutes 

choses. 

Pendant la vie du prophète* 

56. DIEU et Ses anges aident et soutiennent le prophète. Ô vous qui croyez, vous 

l’aiderez et le soutiendrez, et le considérerez comme il devrait être considéré.* 

57. Sûrement, ceux qui s’opposent à DIEU et Son messager, DIEU les afflige d’une 

malédiction dans cette vie et dans l’Au-delà ; Il a préparé pour eux un châtiment 

humiliant. 

                                                 
*
 33:53 Il nous est interdit dans le verset 4:22 d’épouser des femmes qui étaient précédemment 

mariées à nos pères. Et le père ne peut non plus épouser la femme divorcée de son fils génétique 

(4:23). Ce commandement divin préserve notre respect pour nos pères et leurs affaires les plus 

privées. De façon similaire, le prophète était une figure paternelle pour les croyants de son 

époque. Pour le bien de ces croyants, Dieu leur a interdit d’épouser les femmes qui étaient 

précédemment mariées au prophète. Le mariage est une relation sacrée et très privée, et il était 

mieux que la vie privée du prophète reste privée. 
*
 33:56 Le mot « prophète » (Nabi) fait systématiquement référence à Mohammed uniquement 

quand il était en vie. Satan a utilisé ce verset pour convaincre les Musulmans de commémorer 

Mohammed, constamment, au lieu de commémorer Dieu comme ordonné dans les versets 33:41-

42. 

2038 106513 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا لا تَدخُلوا بُيوتَ النَّبىِ  ا لِاّ 
اَن يُؤذَنَ لكَُم ا لِىٰ طَعأمٍ غَيرَ نظِٰرينَ ا نِىٰهُ وَلكِٰن 
ا ذِا دُعيتُم فَأدخُلوا فَأ ِذا طَعِمتُم فَأنتَشِروا وَلا 

 ـنِسينَ لحَِديثٍ ا نَِّ ذٰلكُِم كأنَ يُؤذِى النَّبِىَّ  مُستَ
مِنَ الحَق    ۦوَاللَّهُ لا يَستَحي كُمنمِ   ۦفَيَستَحي

َـلوهُنَّ مِن وَراءِ  وَا ذِا سَألَتُموهُنَّ مَتٰعًأ فَس
حِجأبٍ ذٰلكُِم اَطهَرُ لقُِلوبكُِم وَقلُوبهِِنَّ وَمأ 

كأنَ لكَُم اَن تُؤذوا رَسولَ اللَّهِ وَلا انَ تَنكِحوا 
اللَّهِ  ندَ اَزوٰجَهُ مِن بَعدِهِ ابََدًا ا نَِّ ذٰلكُِم كأنَ عِ 

ًأ اَو تُخفوهُ فَأ ِنَّ اللَّهَ  ا نِ ﴾٥٣عَظيمًأ ﴿  ـ تبُدوا شَي
جُنأحَ عَلَيهِنَّ  لا ﴾٥٤كأنَ بكُِل  شَىءٍ عَليمًأ ﴿

فى ءابأئهِِنَّ وَلا ابَنأئهِِنَّ وَلا ا خِوٰنهِِنَّ وَلا ابَنأءِ 
ا خِوٰنهِِنَّ وَلا ابَنأءِ اَخَوٰتهِِنَّ وَلا نسِأئهِِنَّ وَلا مأ 

لَكَت ايَمٰنُهُنَّ وَاتَّقينَ اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ كأنَ عَلىٰ مَ 
اللَّهَ وَمَلئٰكَِتَهُ  ا نَِّ  ﴾٥٥كلُ  شَىءٍ شَهيدًا ﴿

يُصَلوّنَ عَلَى النَّبىِ  يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا صَلوّا 
الَّذينَ يُؤذونَ  ا نَِّ  ﴾٥٦عَلَيهِ وَسَل موا تَسليمًأ ﴿

 ـأخِرَةِ وَاعََدَّ اللَّهَ وَرَسولَهُ لَ  نيأ وَال عَنَهُمُ اللَّهُ فىِ الدُّ
 ﴾٥٧لهَُم عَذابًأ مُهينًأ ﴿
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58. Ceux qui persécutent les croyants et les 

croyantes, qui n’ont rien fait de mal, ont 

perpétré non seulement un mensonge, mais 

aussi un péché grave. 

Code vestimentaire pour les femmes 

59. Ô prophète, dis à tes femmes, tes filles et les 

femmes des croyants qu’elles devront 

rallonger leurs vêtements. Ainsi, elles seront 

reconnues (en tant que femmes vertueuses) et 

éviteront d’être insultées. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

60. À moins que les hypocrites, et ceux avec une 

maladie dans leurs cœurs, et les vicieux 

menteurs de la cité ne s’abstiennent (de te 

persécuter), nous t’accorderons sûrement le 

dessus, puis ils seront contraints de partir 

dans un court laps de temps. 

61. Ils ont encouru la condamnation où qu’ils 

aillent ; (à moins qu’ils ne cessent de 

t’attaquer,) ils pourraient être pris et tués. 

62. Ceci est le système éternel de DIEU, et vous 

trouverez que le système de DIEU est 

immuable. 

La fin du monde révélée* 

63. Les gens te questionnent au sujet de l’Heure (la fin du monde). Dis : « La 

connaissance de cela est seulement avec DIEU. Pour autant que vous sachiez, 

l’Heure pourrait être proche. » 

Les adeptes s’en prennent à leurs leaders 

64. DIEU a condamné les mécréants, et a préparé pour eux l’Enfer. 

65. Éternellement ils y demeurent. Ils ne trouveront aucun seigneur, ni de défenseur. 

66. Le jour où ils seront jetés en Enfer, ils diront : « Oh, si seulement nous avions obéi 

à DIEU et obéi au messager. » 

67. Ils diront également : « Notre Seigneur, nous avons obéi à nos maîtres et leaders, 

mais ils nous ont égarés. » 

68. « Notre Seigneur, donne-leur le double du châtiment, et maudis-les d’une 

épouvantable malédiction. » 

                                                 
*
 33:63 Il y a moins d’un siècle, Dieu seul avait la connaissance de la télévision et des satellites 

spatiaux, par exemple. Il a révélé cette connaissance au moment prédéterminé. De façon 

similaire, Dieu a révélé le moment désigné de la fin de ce monde (Appendice 25). 

2044 106827 

وَالَّذينَ يُؤذونَ المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ بغَِيرِ مَأ 
 ﴾٥٨نًأ وَا ثِمًأ مُبينًأ ﴿اكتَسَبوا فَقَدِ احتَمَلوا بُهتٰ 

يأٰيَُّهَأ النَّبىُِّ قلُ لاِزَوٰجِكَ وَبَنأتكَِ وَنسِأءِ 
المُؤمِنينَ يُدنينَ عَلَيهِنَّ مِن جَلبٰيبهِِنَّ ذٰلكَِ اَدنىٰ 
اَن يُعرَفنَ فَلا يُؤذَينَ وَكأنَ اللَّهُ غَفورًا رَحيمًأ 

لئَِن لمَ يَنتَهِ المُنٰفِقونَ وَالَّذينَ فى  ﴾٥٩﴿
لوبهِِم مَرَضٌ وَالمُرجِفونَ فىِ المَدينَةِ لنَُغرِيَنَّكَ قُ 

 ﴾٦١بهِِم ثمَُّ لا يُجأوِرونكََ فيهأ ا لِاّ قَليلًا ﴿
 ﴾٦١مَلعونينَ ايَنَمأ ثقُِفوا اُخِذوا وَقتُ لوا تَقتيلًا ﴿

سُنَّةَ اللَّهِ فىِ الَّذينَ خَلَوا مِن قَبلُ وَلَن تَجِدَ 
َـلكَُ النأّسُ عَنِ  ﴾٦٢﴿ لسُِنَّةِ اللَّهِ تَبديلًا يَس

السّأعَةِ قلُ ا نَِّمأ عِلمُهأ عِندَ اللَّهِ وَمأ يُدريكَ 
ا نَِّ اللَّهَ لَعَنَ  ﴾٦٣لَعَلَّ السّأعَةَ تَكونُ قَريبًأ ﴿

خٰلدِينَ فيهأ  ﴾٦٤الكٰفِرينَ وَاعََدَّ لهَُم سَعيرًا ﴿
يَومَ  ﴾٦٥ابََدًا لا يَجِدونَ وَليًِّأ وَلا نصَيرًا ﴿

لَّبُ وُجوهُهُم فىِ النأّرِ يَقولونَ يلَٰيتَنأ اَطَعنَأ تُقَ 
وَقألوا رَبَّنأ ا نِأّ اَطَعنأ  ﴾٦٦اللَّهَ وَاَطَعنَأ الرَّسولا۠ ﴿

بيلا۠ ﴿ رَبَّنأ  ﴾٦٧سأدَتَنأ وَكبَُراءَنأ فَأَضَلوّنأَ السَّ
ءاتهِِم ضِعفَينِ مِنَ العَذابِ وَالعَنهُم لَعنًأ كَبيرًا 

﴿٦٨﴾ 
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69. Ô vous qui croyez, ne soyez pas comme ceux 

qui ont heurté Moïse, puis DIEU l’a absous 

de ce qu’ils disaient. Il était, au regard de 

DIEU, honorable. 

70. Ô vous qui croyez, révérez DIEU et ne 

prononcez que les paroles correctes. 

71. Il arrangera alors vos œuvres, et pardonnera 

vos péchés. Ceux qui obéissent à DIEU et 

Son messager ont triomphé d’un grand 

triomphe. 

La liberté de choix 

72. Nous avons offert la responsabilité (liberté 

de choix) aux cieux et à la terre, et aux 

montagnes, mais ils ont refusé de la porter, et 

en furent effrayés. Mais l’être humain 

l’accepta ; il était transgresseur, ignorant.* 

73. Car DIEU punira inévitablement les hommes 

hypocrites et les femmes hypocrites, et les 

adorateurs d’idoles et les adoratrices 

d’idoles. DIEU rachète les hommes croyants 

et les femmes croyantes. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

**** 

Sourate 34 : Saba (Saba’) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Louanges à DIEU – à qui appartient tout dans les cieux et la terre ; toute louange 

Lui est également due dans l’Au-delà. Il est le Plus Sage, le Connaissant. 

2. Il sait tout ce qui entre dans la terre et tout ce qui en sort, et tout ce qui descend du 

ciel, et tout ce qui y monte. Il est le Plus Miséricordieux, le Pardonnant. 

3. Ceux qui mécroient ont dit : « L’Heure n’arrivera jamais ! » Dis : « Absolument – 

par mon Seigneur – elle viendra à vous le plus certainement. Il est Celui qui 

connaît le futur. Pas même l’équivalent du poids d’un atome ne Lui est caché, que 

ce soit dans les cieux ou la terre. Pas même plus petit que cela ou plus grand (n’est 

caché). Tout est dans un profond enregistrement. » 

                                                 
*
 33:72 Les animaux, les arbres, les étoiles, etc. ont profité de l’opportunité de cette très 

gracieuse offre. Voir l’Appendice 7. 

2052 107111 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا لا تَكونوا كَألَّذينَ ءاذَوا 
اَهُ اللَّهُ مِمّأ قألوا وَكأنَ عِندَ اللَّهِ  موسىٰ فَبَرَّ

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ  ﴾٦٩وَجيهًأ ﴿
يُصلِح لكَُم اعَمٰلَكُم  ﴾٧١وَقولوا قَولًا سَديدًا ﴿

لكَُم ذُنوبَكُم وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسولَهُ فَقَد وَيَغفِر 
ا نِأّ عَرَضنَأ الامَأنَةَ عَلَى  ﴾٧١فأزَ فَوزًا عَظيمًأ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَالجِبألِ فَأبََينَ اَن يَحمِلنَهأ  السَّ
نسٰنُ ا نَِّهُ كأنَ ظَلومًأ  وَاشَفَقنَ مِنهأ وَحَمَلَهَأ الا ِ

بَ ال ﴾٧٢جَهولًا ﴿ لَّهُ المُنٰفِقينَ وَالمُنٰفِقٰتِ ليُِعَذ 
وَالمُشرِكينَ وَالمُشرِكتِٰ وَيَتوبَ اللَّهُ عَلَى 

المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ وَكأنَ اللَّهُ غَفورًا رَحيمًأ 
﴿٧٣﴾ 

 سورة سبأ  
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مٰوٰتِ وَمأ فىِ  الحَمدُ للَِّهِ الَّذى لَهُ مأ فىِ السَّ
 ـأخِرَةِ وَهُوَ الحَكيمُ الارَضِ وَ  لَهُ الحَمدُ فىِ ال
يَعلَمُ مأ يَلِجُ فىِ الارَضِ وَمأ  ﴾١الخَبيرُ ﴿

مأءِ وَمأ يَعرُجُ  يَخرُجُ مِنهأ وَمأ يَنزِلُ مِنَ السَّ
وَقألَ الَّذينَ  ﴾٢فيهأ وَهُوَ الرَّحيمُ الغَفورُ ﴿

نَّكُم كَفَروا لا تَأ تينَأ السّأعَةُ قلُ بَلىٰ وَرَبىّ لتََأ تيَِ 
ةٍ فىِ  عٰلمِِ الغَيبِ لا يَعزُبُ عَنهُ مِثقألُ ذَرَّ

مٰوٰتِ وَلا فىِ الارَضِ وَلا اصَغَرُ مِن ذٰلكَِ  السَّ
 ﴾٣وَلا اكَبَرُ ا لِاّ فى كِتٰبٍ مُبينٍ ﴿
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4. Très certainement, Il récompensera ceux qui 

croient et mènent une vie droite. Ceux-ci ont 

mérité le pardon et une généreuse provision.  

5. Quant à ceux qui défient constamment nos 

révélations, ils ont encouru un châtiment 

d’une humiliation douloureuse. 

6. Il est évident pour ceux qui sont bénis de 

savoir que cette révélation de ton Seigneur à 

ton égard  est la vérité, et qu’elle guide au 

chemin du Tout-Puissant, le Plus Digne de 

louanges. 

7. Ceux qui mécroient ont dit : « Laissez-nous 

vous montrer un homme qui vous dit 

qu’après que vous soyez mis en morceaux, 

vous serez créés à nouveau. 

8. « Soit il a fabriqué des mensonges au sujet de 

DIEU, soit il est fou. » En vérité, ceux qui 

mécroient en l’Au-delà ont encouru le pire 

châtiment ; ils sont allés loin dans 

l’égarement. 

9. N’ont-ils pas vu toutes les choses devant eux 

et derrière eux, dans le ciel et la terre ? Si 

nous voulions, nous aurions pu faire que la 

terre les avale, ou faire que des masses leur 

tombent dessus du ciel. Ceci devrait être une 

preuve suffisante pour tout serviteur 

obéissant. 

David et Salomon 

10. Nous avons doté David de bénédictions de 

notre part : « Ô montagnes, soumettez-vous 

avec lui, et vous aussi, Ô oiseaux. » Nous avons assoupli le fer pour lui. 

11. « Tu peux faire des boucliers qui conviennent parfaitement, et œuvre à la droiture. 

Quoi que vous fassiez, J’en suis Voyant. » 

Le premier champ de pétrole 

12. À Salomon nous avons assujetti le vent à sa disposition, voyageant un mois en 

venant et un mois en partant. Et nous avons fait qu’une source de pétrole jaillisse 

pour lui. De plus, les jinns travaillaient pour lui, par la permission de son Seigneur. 

Quiconque d’entre eux ignorait nos ordres, nous lui faisions subir un châtiment 

sévère. 

13. Ils fabriquaient pour lui tout ce qu’il voulait – niches, statues, bassins profonds et 

lourdes marmites. Ô famille de David, œuvrez (à la droiture) pour montrer votre 

reconnaissance. Seuls quelques-uns de Mes serviteurs sont reconnaissants. 

2053 107119 

لِحٰتِ اُولئِٰكَ ليَِجزِىَ الَّذينَ ءامَن وا وَعَمِلوُا الصّٰ
وَالَّذينَ سَعَو فى  ﴾٤لهَُم مَغفِرَةٌ وَرِزقٌ كَريمٌ ﴿

ءايتٰنِأ مُعٰجِزينَ اُولئِٰكَ لهَُم عَذابٌ مِن رِجزٍ الَيمٌ 
وَيَرَى الَّذينَ ا وتُوا العِلمَ الَّذى انُزِلَ ا لِيَكَ  ﴾٥﴿

العَزيزِ مِن رَب كَ هُوَ الحَقَّ وَيَهدى ا لِىٰ صِرٰطِ 
وَقألَ الَّذينَ كَفَروا هَل ندَُلُّكُم  ﴾٦الحَميدِ ﴿

قٍ ا نَِّكُم  قتُم كلَُّ مُمَزَّ عَلىٰ رَجُلٍ يُنَب ئُكُم ا ذِا مُز 
افَتَرىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًأ  ﴾٧لَفى خَلقٍ جَديدٍ ﴿

 ـأخِرَةِ فىِ  امَ بهِِ جِنَّةٌ بَلِ الَّذينَ لا يُؤمِنونَ بأِل
افََلَم يَرَوا ا لِىٰ مأ  ﴾٨للِٰ البَعيدِ ﴿العَذابِ وَالضَّ 

مأءِ وَالارَضِ  بَينَ ايَديهِم وَمأ خَلفَهُم مِنَ السَّ
ا نِ نَشَأ  نَخسِف بهِِمُ الارَضَ اوَ نسُقِط عَلَيهِم 
 ـأيَةً لكُِل  عَبدٍ  مأءِ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ كِسَفًأ مِنَ السَّ

لًا يٰجِبألُ وَلَقَد ءاتَينأ داوۥدَ مِنأّ فَض ﴾٩مُنيبٍ ﴿
بى مَعَهُ وَالطَّيرَ وَالَنَأّ لَهُ الحَديدَ ﴿ اَنِ  ﴾١١اَو 

ردِ وَاعمَلوا صٰلِحًأ  ر فىِ السَّ اعمَل سٰبِغٰتٍ وَقَد 
وَلسُِلَيمٰنَ الرّيحَ  ﴾١١ا نِىّ بمِأ تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿

هأ شَهرٌ وَرَواحُهأ شَهرٌ وَاسََلنأ لَهُ عَينَ  غُدُوُّ
ن  مَن يَعمَلُ بَينَ يَدَيهِ بأِ ِذنِ رَب هِ القِطرِ وَمِنَ الجِ 

وَمَن يَزِغ مِنهُم عَن اَمرِنأ نذُِقهُ مِن عَذابِ 
عيرِ ﴿ يَعمَلونَ لهَُ مأ يَشأءُ مِن مَحٰريبَ  ﴾١٢السَّ

وَتَمٰثيلَ وَجِفأنٍ كَألجَوابِ وَقدُورٍ راسِيٰتٍ 
اعمَلوا ءالَ داوۥدَ شُكرًا وَقَليلٌ مِن عِبأدِىَ 

كورُ   ﴾١٣﴿ الشَّ
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Le savoir des jinns est limité 

14. Quand arriva le moment désigné de sa mort, 

ils n’eurent aucun indice qu’il était mort. Pas 

avant qu’un des animaux n’essaya de manger 

son bâton et qu’il tomba, à ce moment-là les 

jinns réalisèrent qu’il était mort. Ils 

réalisèrent ainsi que s’ils connaissaient 

vraiment l’invisible, ils auraient arrêté de 

travailler aussi durement dès qu’il mourut. 

15. La patrie de Saba était une merveille, avec 

deux jardins sur la droite et sur la gauche. 

Mangez des provisions de votre Seigneur, et 

soyez reconnaissants envers Lui – une bonne 

terre, et un Seigneur pardonnant. 

16. Ils se détournèrent et, en conséquence, nous 

avons déversé sur eux une inondation 

désastreuse, et nous avons substitué à leurs 

deux jardins, deux jardins de fruits au 

mauvais goût, des plantes épineuses et une 

maigre récolte. 

17. Nous les avons ainsi rétribués pour leur 

mécréance. Ne rétribuons-nous pas 

seulement les mécréants ? 

18. Nous avons placé entre eux et les 

communautés que nous bénies d’autres oasis, 

et nous avons sécurisé le voyage entre eux : 

« Voyagez-y jours et nuits en complète sécurité. » 

19. Mais ils (devinrent ingrats et) défièrent : « Notre Seigneur, cela nous est égal si Tu 

augmentes la distance de nos voyages (sans stations). » Ils firent ainsi du tort à 

leurs propres âmes. Par conséquent, nous avons fait d’eux de l’histoire, et les 

avons dispersés en petites communautés partout sur le territoire. Ceci devrait être 

des leçons pour ceux qui sont constants, reconnaissants. 

Satan revendique la majorité 

20. Satan les a trouvés accomplissant volontiers ses attentes. Ils l’ont suivi, excepté 

quelques croyants. 

L’objectif : croyons-nous en l’Au-delà ? 

21. Il n’a jamais eu aucun pouvoir sur eux. Mais nous distinguons ainsi ceux qui 

croient en l’Au-delà de ceux qui en doutent.* Ton Seigneur a le contrôle total sur 

toutes choses. 

                                                 
*
 34:21 Les critères qui nous informent si nous croyons ou non en l’Au-delà sont dans les versets 

6:113, 17:45 & 39:45. Ces trois critères font ressortir nos vraies convictions, sans tenir compte de 

nos déclarations verbales. 

2053 107119 

فَلَمّأ قَضَينأ عَلَيهِ المَوتَ مأ دَلَّهُم عَلىٰ مَوتهِِ ا لِاّ 
يَّنَتِ دابَّةُ الارَضِ تَأ كلُُ مِنسَأتََهُ فَلَمّأ خَرَّ تَبَ 

الجِنُّ اَن لَو كأنوا يَعلَمونَ الغَيبَ مأ لبَثِوا فىِ 
لَقَد كأنَ لسَِبَأ ٍ فى  ﴾١٤العَذابِ المُهينِ ﴿

مَسكَنهِِم ءايَةٌ جَنَّتأنِ عَن يَمينٍ وَشِمألٍ كلُوا 
مِن رزِقِ رَب كُم وَاشكُروا لَهُ بَلدَةٌ طَي بَةٌ وَرَبٌّ 

أ عَلَيهِم سَيلَ فَأعَرَضوا فَأَرسَلن ﴾١٥غَفورٌ ﴿
لنهُٰم بجَِنَّتَيهِم جَنَّتَينِ ذَواتَى اكُلٍُ  العَرِمِ وَبَدَّ

ذٰلكَِ  ﴾١٦خَمطٍ وَاثَلٍ وَشَىءٍ مِن سِدرٍ قَليلٍ ﴿
جَزَينهُٰم بمِأ كَفَروا وَهَل نجُٰزى ا لَِّا الكَفورَ 

وَجَعَلنأ بَينَهُم وَبَينَ القُرَى الَّتى بٰرَكنأ  ﴾١٧﴿
يرَ سيروا فيهأ فيهأ قُرًى ظهِٰرَ  رنأ فيهَأ السَّ ةً وَقَدَّ

فَقألوا رَبَّنأ بٰعِد بَينَ  ﴾١٨ليَألىَِ وَايَأّمًأ ءامِنينَ ﴿
اسَفأرنِأ وَظَلَموا انَفُسَهُم فَجَعَلنهُٰم اَحأديثَ 
 ـأيٰتٍ لكُِل   قٍ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ قنهُٰم كلَُّ مُمَزَّ وَمَزَّ

قَ عَ  ﴾١٩صَبأّرٍ شَكورٍ ﴿ لَيهِم ا بِليسُ وَلَقَد صَدَّ
وَمأ  ﴾٢١ظَنَّهُ فَأتَّبَعوهُ ا لِاّ فَريقًأ مِنَ المُؤمِنينَ ﴿

كأنَ لَهُ عَلَيهِم مِن سُلطنٍٰ ا لِاّ لنَِعلَمَ مَن يُؤمِنُ 
ن هُوَ مِنهأ فى شَكٍّ وَرَبُّكَ عَلىٰ   ـأخِرَةِ مِمَّ بأِل

 ﴾٢١كلُ  شَىءٍ حَفيظٌ ﴿
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22. Dis : « Implorez les idoles que vous avez 

érigées à côté de DIEU. Elles ne possèdent 

pas ne serait-ce qu’un seule atome dans les 

cieux, ou la terre. Elles n’y détiennent aucun 

partenariat, et Il ne leur permet pas non plus 

d’être Ses assistants. » 

Aucune intercession 

23. L’intercession avec Lui sera vaine, à moins 

qu’elle ne coïncide avec Sa volonté. Quand 

leurs esprits seront finalement calmés, et 

qu’ils demandent : « Qu’a dit votre 

Seigneur », ils diront : « La vérité. » Il est le 

Plus Haut, le Plus Grand. 

24. Dis : « Qui pourvoit à vos besoins, des cieux 

et de la terre ? » Dis : « DIEU », et : « Soit 

c’est nous, soit c’est vous ceux qui sont 

guidés, ou ceux qui sont allés loin dans 

l’égarement. » 

25. Dis : « Vous n’êtes pas responsables de nos 

crimes, et nous ne sommes pas responsables 

de ce que vous faites non plus. »  

26. Dis : « Notre Seigneur nous réunira tous ensembles devant Lui, puis Il jugera entre 

nous équitablement. Il est le Juge, l’Omniscient. »  

27. Dis : « Montrez-moi les idoles que vous avez érigées comme partenaires avec 

Lui ! » Dis : « Non ; Il est le DIEU unique, le Tout-Puissant, le Plus Sage. » 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

28. Nous t’avons envoyé (Ô Rashad)* à tous les gens, porteur de la bonne nouvelle, 

aussi bien qu’avertisseur, mais la plupart des gens ne savent pas. 

29. Ils défient : « Quand cette promesse arrivera-t-elle, si vous êtes véridiques ? » 

30. Dis : « Vous avez un moment précis, en un jour précis, que vous ne pouvez ni 

retarder d’une heure, ni avancer. »  

                                                 
*
 34:28 Comme détaillé dans l’Appendice 2, le nom de ce messager est mathématiquement codé 

dans le Coran comme étant « Rashad Khalifa ». En additionnant la valeur gématrique du nom 

« Rashad » (505), plus la valeur gématrique du nom « Khalifa » (725), plus le numéro de la 

sourate (34), plus le numéro du verset (28), nous obtenons un total qui est conforme au miracle 

mathématique du Coran basé sur le nombre 19, qui a été dévoilé à travers Rashad Khalifa. 

(505+725+34+28=1292=19x68). Plus d’informations sont données dans le verset 5:19 et sa 

note. 

2056 107192 

هِ لا قلُِ ادعُوا الَّذينَ زَعَمتُم مِن دونِ اللَّ 
مٰوٰتِ وَلا فىِ  ةٍ فىِ السَّ يَملكِونَ مِثقألَ ذَرَّ

الارَضِ وَمأ لهَُم فيهِمأ مِن شِركٍ وَمأ لَهُ مِنهُم 
فٰعَةُ عِندَهُ ا لِاّ  ﴾٢٢مِن ظَهيرٍ ﴿ وَلا تَنفَعُ الشَّ

عَ عَن قلُوبهِِم قألوا  لمَِن اَذِنَ لهَُ حَتىّٰ ا ذِا فزُ 
وَهُوَ العَلىُِّ الكَبيرُ  مأذا قألَ رَبُّكُم قألوُا الحَقَّ 

مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾٢٣﴿ قلُ مَن يَرزُقكُُم مِنَ السَّ
قلُِ اللَّهُ وَا نِأّ اَو ا يِأّكمُ لَعَلىٰ هُدًى اَو فى ضَللٍٰ 

َـلونَ عَمّأ اجَرَمنأ وَلا  ﴾٢٤مُبينٍ ﴿ قلُ لا تُس
َـلُ عَمّأ تَعمَلونَ ﴿ قلُ يَجمَعُ بَينَنأ رَبُّنأ  ﴾٢٥نسُ

 ﴾٢٦فتَحُ بَينَنأ بأِلحَق  وَهُوَ الفَتأّحُ العَليمُ ﴿ثمَُّ يَ 
قلُ اَرونىَِ الَّذينَ الَحَقتُم بهِِ شُرَكأءَ كَلّا بَل هُوَ 

وَمأ اَرسَلنٰكَ ا لِاّ  ﴾٢٧اللَّهُ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿
كأفَّةً للِنأّسِ بَشيرًا وَنذَيرًا وَلكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا 

ونَ مَتىٰ هٰذَا الوَعدُ ا نِ وَيَقول ﴾٢٨يَعلَمونَ ﴿
قلُ لكَُم ميعأدُ يَومٍ لا  ﴾٢٩كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

 ـخِرونَ عَنهُ سأعَةً وَلا تَستَقدِمونَ ﴿  ﴾٣١تَستَ
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31. Ceux qui mécroient ont dit : « Nous ne 

croirons ni en ce Qoran, ni dans les Écritures 

précédentes. » Si tu pouvais seulement avoir 

la vision de ces transgresseurs lorsqu’ils se 

tiennent devant leur Seigneur ! Ils se 

disputeront de long en large. Les suiveurs 

diront à leurs leaders : « Si ce n’était pas à 

cause de vous, nous aurions été croyants. » 

Au Jour de la Résurrection 

32. Les leaders diront à ceux qui les suivaient : 

« Sommes-nous ceux qui vous ont détournés 

de la guidance après qu’elle vous soit 

parvenue ? Non ; c’est vous qui étiez 

pernicieux. » 

33. Les suiveurs diront à leurs leaders : « C’était 

vous qui complotiez nuit et jour, puis vous 

nous avez ordonnés d’être ingrats envers 

DIEU et d’ériger des idoles pour rivaliser 

avec Lui. » Ils seront rongés de remords 

lorsqu’ils verront le châtiment, car nous 

placerons des manilles autour du cou de ceux 

qui ont mécru. Ne sont-ils pas justement 

rétribués pour ce qu’ils ont fait ? 

À chaque fois ! 

34. Chaque fois que nous avons envoyé un 

avertisseur à une communauté, les leaders de 

cette communauté disaient : « Nous rejetons 

le message avec lequel tu es envoyé. » 

35. Ils disaient également : « Nous sommes plus 

puissants, avec plus d’argent et d’enfants, et 

nous ne serons pas punis. » 

36. Dis : « Mon Seigneur est Celui qui contrôle toutes provisions ; Il accorde les 

provisions à qui Il veut, ou les réduit, mais la plupart des gens ne savent pas. » 

37. Ce n’est pas votre argent ou vos enfants qui vous rapprochent de nous. Seuls ceux 

qui croient et mènent une vie droite recevront la récompense pour leurs œuvres, 

multipliée de nombreuses fois. Dans la demeure du Paradis, ils vivront dans une 

paix parfaite. 

38. Quant à ceux qui défient systématiquement nos révélations, ils demeureront dans 

le châtiment. 

39. Dis : « Mon Seigneur est Celui qui contrôle toutes les provisions ; Il augmente les 

provisions pour quiconque Il choisit d’entre Ses serviteurs, ou les réduit. Quoi que 

vous dépensiez (dans la cause de Dieu), Il vous en récompensera ; Il est le 

Meilleur Pourvoyeur. » 

2057 107225 

وَقألَ الَّذينَ كَفَروا لَن نؤُمِنَ بهِٰذَا القُرءانِ وَلا 
فونَ بأِلَّذى بَينَ يَدَيهِ وَلَو تَرىٰ ا ذِِ الظّٰلمِونَ مَوقو
عِندَ رَب هِم يَرجِعُ بَعضُهُم ا لِىٰ بَعضٍ القَولَ 

يَقولُ الَّذينَ استُضعِفوا للَِّذينَ استَكبَروا لَولا 
قألَ الَّذينَ استَكبَروا  ﴾٣١انَتُم لكَُنأّ مُؤمِنينَ ﴿

للَِّذينَ استُضعِفوا انََحنُ صَدَدنكُٰم عَنِ الهُدىٰ 
وَقألَ  ﴾٣٢﴿ بَعدَ ا ذِ جأءَكمُ بَل كنُتُم مُجرِمينَ 

الَّذينَ استُضعِفوا للَِّذينَ استَكبَروا بَل مَكرُ الَّيلِ 
وَالنَّهأرِ ا ذِ تَأ مُروننَأ اَن نكَفُرَ بأِللَّهِ وَنَجعَلَ لَهُ 

وا النَّدامَةَ لَمّأ رَاَوُا العَذابَ وَجَعَلنَأ  انَدادًا وَاسََرُّ
ا لِاّ الاغَللَٰ فى اعَنأقِ الَّذينَ كَفَروا هَل يُجزَونَ 

وَمأ اَرسَلنأ فى قَريَةٍ  ﴾٣٣مأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿
مِن نذَيرٍ ا لِاّ قألَ مُترَفوهأ ا نِأّ بمِأ اُرسِلتُم بهِِ 

وَقألوا نَحنُ اكَثَرُ اَموٰلًا وَاَولدًٰا  ﴾٣٤كفِٰرونَ ﴿
بينَ ﴿ قلُ ا نَِّ رَبىّ يَبسُطُ  ﴾٣٥وَمأ نَحنُ بمُِعَذَّ

لكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا الر زقَ لمَِن يَشأءُ وَيَقدِرُ وَ 
وَمأ اَموٰلكُُم وَلا اَولدُٰكمُ بأِلَّتى  ﴾٣٦يَعلَمونَ ﴿

بُكُم عِندَنأ زُلفىٰ ا لِاّ مَن ءامَنَ وَعَمِلَ صٰلحًِأ  تُقَر 
عفِ بمِأ عَمِلوا وَهُم فىِ  فَأُولئِٰكَ لهَُم جَزاءُ الض 

وَالَّذينَ يَسعَونَ فى  ﴾٣٧الغُرُفتِٰ ءامِنونَ ﴿
نأ مُعٰجِزينَ اُولئِٰكَ فىِ العَذابِ مُحضَرونَ ءايتِٰ 
قلُ ا نَِّ رَبىّ يَبسُطُ الر زقَ لمَِن يَشأءُ مِن  ﴾٣٨﴿

عِبأدِهِ وَيَقدِرُ لهَُ وَمأ انَفَقتُم مِن شَىءٍ فَهُوَ 
 ﴾٣٩يُخلِفُهُ وَهُوَ خَيرُ الرّٰزقِينَ ﴿
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40. Le jour où Il les convoquera tous, Il dira aux 

anges : « Ces gens vous adoraient-ils ? » 

41. Ils répondront : « Sois glorifié. Tu es notre 

Seigneur et Maître, pas eux. Ils adoraient 

plutôt les jinns ; la plupart d’entre eux étaient 

croyants en cela. » 

42. Ce jour-là, vous n’avez pas de pouvoir pour 

vous aider ou vous nuire les uns les autres, et 

nous dirons aux transgresseurs : « Goûtez au 

châtiment de l’Enfer que vous niiez. » 

Le miracle mathématique du Coran* 

43. Quand nos preuves leurs étaient récitées, 

parfaitement claires, ils disaient : « C’est 

simplement un homme qui veut vous 

détourner de la manière dont vos parents 

adorent. » Ils disaient également : « Ce sont 

des mensonges fabriqués. » Ceux qui ont 

mécru ont également dit au sujet de la vérité 

qui est venue à eux : « Ceci est de toute 

évidence de la magie. » 

44. Nous ne leur avons donné aucun autre livre à 

étudier, et nous ne leur avons pas envoyé 

avant toi un autre avertisseur non plus. 

45. Ceux d’avant eux ont mécru, et bien qu’ils 

n’avaient pas vu un dixième* du (miracle) 

que nous avons donné à cette génération, quand ils ont mécru Mes messagers, 

combien sévère fut Mon châtiment ! 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

46. Dis : « Je vous demande de faire une chose : vouez-vous à DIEU, en couples ou en 

tant qu’individus, puis réfléchissez. Votre ami (Rashad) n’est pas fou. Il est un 

avertisseur manifeste pour vous, juste avant l’avènement d’un terrible châtiment. » 

47. Dis : « Je ne vous demande pas de salaire ; vous pouvez le garder. Mon salaire ne 

vient que de DIEU. Il est témoin de toutes choses. » 

                                                 
*
 34:43 En additionnant la valeur gématrique de « Rashad » (505), plus la valeur de « Khalifa » 

(725), plus le numéro de ce verset (43), nous obtenons 505+725+43=1273=19x67. Voir les 

Appendices 1 & 2. 
*
 34:45 Les formidables miracles donnés à Moïse et Jésus étaient limités dans le temps et 

l’espace ; ils ont été vus par quelques personnes qui se sont trouvées être là à ce moment là. Mais 

le miracle mathématique du Coran est perpétuel (voir 74:30-35 et l’Appendice 1). 
*
 34:46 En plaçant la valeur gématrique de « Rashad » (505) à côté de la valeur de « Khalifa » 

(725), puis du numéro de sourate (34) et du numéro de verset (46), nous obtenons 

5057253446=19x266171234. 
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وَيَومَ يَحشُرُهُم جَميعًأ ثمَُّ يَقولُ للِمَلئٰكَِةِ اَهٰؤُلاءِ 
قألوا سُبحٰنَكَ اَنتَ  ﴾٤١ا يِأّكمُ كأنوا يَعبُدونَ ﴿

 وَليُِّنأ مِن دونهِِم بَل كأنوا يَعبُدونَ الجِنَّ 
فَأليَومَ لا يَملِكُ  ﴾٤١اكَثَرُهُم بهِِم مُؤمِنونَ ﴿

ا وَنقَولُ للَِّذينَ  بَعضُكُم لبَِعضٍ نَفعًأ وَلا ضَرًّ
ظَلَموا ذوقوا عَذابَ النأّرِ الَّتى كُنتُم بهِأ 

بونَ ﴿ نٰتٍ  ﴾٤٢تكَُذ  وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِم ءايٰتُنأ بَي 
كمُ عَمّأ قألوا مأ هٰذا ا لِاّ رَجُلٌ يُريدُ اَن  يَصُدَّ

كأنَ يَعبُدُ ءابأؤُكمُ وَقألوا مأ هٰذا ا لِاّ ا فِكٌ 
مُفتَرًى وَقألَ الَّذينَ كَفَروا للِحَق  لَمّأ جأءَهُم ا نِ 

وَمأ ءاتَينهُٰم مِن  ﴾٤٣هٰذا ا لِاّ سِحرٌ مُبينٌ ﴿
كتُُبٍ يَدرُسونهَأ وَمأ اَرسَلنأ ا لِيَهِم قَبلَكَ مِن 

بَ الَّ  ﴾٤٤نذَيرٍ ﴿ ذينَ مِن قَبلهِِم وَمأ بَلَغوا وَكَذَّ
بوا رُسُلى فَكَيفَ كأنَ  مِعشأرَ مأ ءاتَينهُٰم فَكَذَّ

قلُ ا نَِّمأ اعَِظُكُم بوِٰحِدَةٍ اَن تَقوموا  ﴾٤٥نكَيرِ ﴿
للَِّهِ مَثنىٰ وَفرُٰدىٰ ثمَُّ تَتَفَكَّروا مأ بصِأحِبكُِم مِن 

ابٍ جِنَّةٍ ا نِ هُوَ ا لِاّ نذَيرٌ لكَُم بَينَ يَدَى عَذ
قلُ مأ سَألَتُكُم مِن اَجرٍ فَهُوَ لكَُم  ﴾٤٦شَديدٍ ﴿

ا نِ اَجرِىَ ا لِاّ عَلَى اللَّهِ وَهُوَ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ 
 ﴾٤٧شَهيدٌ ﴿
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48. Dis : « Mon Seigneur fait que la vérité 

l’emporte. Il est Celui qui connaît tous les 

secrets. » 

49. Dis : « Le vrai est venu ; tandis que le faux 

ne peut ni susciter quelque chose, ni le 

répéter. » 

50. Dis : « Si je m’égare, je m’égare à cause de 

mes propres défauts. Et si je suis guidé, c’est 

à cause de l’inspiration de mon Seigneur. Il 

est Entendant, Proche. » 

51. Si seulement tu pouvais les voir quand la 

grande terreur les frappera ; ils ne pourront 

échapper alors, et ils seront emmenés de 

force. 

52. Ils diront alors : « Nous y croyons 

maintenant », mais ce sera beaucoup trop 

tard. 

53. Ils l’ont rejetée dans le passé ; ils ont décidé 

de soutenir plutôt conjectures et 

suppositions.* 

54. En conséquence, ils ont été privés de tout ce 

à quoi ils aspiraient. Ceci est le même destin 

que leurs semblables des générations 

précédentes. Ils nourrissaient beaucoup trop 

de doutes. 

**** 

Sourate 35 : L’Initiateur (Fatir) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Louanges à DIEU, Initiateur des cieux et de la terre, et nommeur des anges pour 

être des messagers avec des ailes – deux, trois, et quatre (ailes). Il augmente la 

création comme Il veut. DIEU est Omnipotent. 

2. Quand DIEU couvre les gens de miséricorde, aucune force ne peut l’arrêter. Et s’Il 

la retient, aucune force, autre que Lui, ne peut l’envoyer. Il est le Tout-Puissant, le 

Plus Sage. 

3. Ô gens, souvenez-vous des bénédictions de DIEU sur vous. Y a-t-il un quelconque 

créateur autre que DIEU qui pourvoit à vos besoins depuis le ciel et la terre ? Il 

n’y a aucun autre dieu à côté de Lui. Comment avez-vous pu dévier ? 

                                                 
*
 34:53 Les gens de toutes les religions tendent à abandonner la parole Dieu et à se conformer 

aux paroles des hommes. Les Juifs et les Musulmans adoptent la Michnah (Hadith) et la Guemara 

(Sounnah), tandis que les Chrétiens adoptent une trinité inventée par la Conférence de Nicée, en 

325 après Jésus. 

2064 107324 

 ﴾٤٨قلُ ا نَِّ رَبىّ يَقذِفُ بأِلحَق  عَلّٰمُ الغُيوبِ ﴿
قلُ جأءَ الحَقُّ وَمأ يُبدِئُ البٰطِلُ وَمأ يُعيدُ 

قلُ ا نِ ضَلَلتُ فَأ ِنَّمأ اضَِلُّ عَلىٰ نَفسى  ﴾٤٩﴿
وَا نِِ اهتَدَيتُ فَبِمأ يوحى ا لِىََّ رَبىّ ا نَِّهُ سَميعٌ 

وَلَو تَرىٰ ا ذِ فَزِعوا فَلا فَوتَ  ﴾٥١قَريبٌ ﴿
وَقألوا ءامَنأّ  ﴾٥١وَاُخِذوا مِن مَكأنٍ قَريبٍ ﴿

 ﴾٥٢بهِِ وَانَىّٰ لهَُمُ التَّنأوُشُ مِن مَكأنٍ بَعيدٍ ﴿
وَقَد كَفَروا بهِِ مِن قَبلُ وَيَقذِفونَ بأِلغَيبِ مِن 

وَحيلَ بَينَهُم وَبَينَ مأ  ﴾٥٣مَكأنٍ بَعيدٍ ﴿
مأ فعُِلَ بأِشَيأعِهِم مِن قَبلُ ا نَِّهُم يَشتَهونَ كَ 

 ﴾٥٤كأنوا فى شَكٍّ مُريبٍ ﴿
 سورة فأطر

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
مٰوٰتِ وَالارَضِ جأعِلِ  الحَمدُ للَِّهِ فأطِرِ السَّ

المَلئٰكَِةِ رُسُلًا اُولى اَجنِحَةٍ مَثنىٰ وَثلُثَٰ وَرُبعَٰ 
ا نَِّ اللَّهَ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ  يَزيدُ فىِ الخَلقِ مأ يَشأءُ 

مأ يَفتَحِ اللَّهُ للِنأّسِ مِن رَحمَةٍ فَلا  ﴾١قَديرٌ ﴿
مُمسِكَ لهَأ وَمأ يُمسِك فَلا مُرسِلَ لَهُ مِن بَعدِهِ 

يأٰيَُّهَأ النأّسُ اذكُروا  ﴾٢وَهُوَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿
نعِمَتَ اللَّهِ عَلَيكُم هَل مِن خٰلقٍِ غَيرُ اللَّهِ 

مأءِ وَالارَضِ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ فَأنَىّٰ يَ  رزُقكُُم مِنَ السَّ
 ﴾٣تُؤفَكونَ ﴿
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4. S’ils refusent de te croire, des messagers 

avant toi n’ont pas été crus. DIEU a le 

contrôle total sur toutes choses. 

5. Ô gens, la promesse de DIEU est la vérité ; 

donc, ne soyez pas distraits par cette vie ici-

bas. Ne soyez pas détournés de DIEU par de 

pures illusions. 

6. Le diable est votre ennemi, donc traitez-le en 

tant qu’ennemi. Il n’invite son parti que pour 

être les habitants de l’Enfer. 

7. Ceux qui mécroient ont encouru un 

châtiment sévère, et ceux qui croient et 

mènent une vie droite ont mérité le pardon et 

une grande récompense. 

8. Prends note de celui dont la mauvaise œuvre 

est enjolivée à ses yeux, jusqu’à ce qu’il 

pense qu’elle est bonne. DIEU égare ainsi 

quiconque veut (s’égarer), et Il guide 

quiconque veut (être guidé). Donc, ne sois 

pas chagriné pour eux. DIEU est pleinement 

conscient de tout ce qu’ils font. 

9. DIEU est Celui qui envoie les vents pour 

déplacer les nuages, puis nous les conduisons 

vers des terres désolées, et faisons revivre ces 

terres après qu’elles soient mortes. Ainsi est 

la résurrection. 

Toute dignité appartient à Dieu 

10. Quiconque recherche la dignité devrait savoir qu’à DIEU appartient toute dignité. 

Vers Lui montent les bonnes paroles, et Il élève les bonnes œuvres. Quant à ceux 

qui intriguent de mauvaises œuvres, ils encourent un châtiment sévère ; les 

intrigues de telles personnes sont destinées à échouer. 

Dieu a le contrôle total 

11. DIEU vous a créés de poussière, puis d’une minuscule goutte, puis Il fait que vous 

vous reproduisez à travers vos époux. Aucune femme ne tombe enceinte, ni ne 

donne naissance, sans Sa connaissance. Personne ne survit pendant une longue vie, 

et la vie de personne n’est raccourcie excepté conformément à un enregistrement 

préexistant. Ceci est facile pour DIEU. 

2073 107371 

بَت رُسُلٌ مِن قَبلِكَ وَا لِىَ  بوكَ فَقَد كذُ  وَا نِ يُكَذ 
يأٰيَُّهَأ النأّسُ ا نَِّ وَعدَ  ﴾٤اللَّهِ تُرجَعُ الامُورُ ﴿

نيأ وَ  نَّكُمُ الحَيوٰةُ الدُّ نَّكُم اللَّهِ حَقٌّ فَلا تَغُرَّ لا يَغُرَّ
يطٰنَ لكَُم عَدُوٌّ  ﴾٥بأِللَّهِ الغَرورُ ﴿ ا نَِّ الشَّ

ا ا نَِّمأ يَدعوا حِزبَهُ ليَِكونوا مِن  فَأتَّخِذوهُ عَدُوًّ
عيرِ ﴿ الَّذينَ كَفَروا لهَُم عَذابٌ  ﴾٦اصَحٰبِ السَّ

لِحٰتِ لهَُم  شَديدٌ وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
افََمَن زُي نَ لَهُ سوءُ  ﴾٧بيرٌ ﴿مَغفِرَةٌ وَاجَرٌ كَ 

عَمَلِهِ فَرَءاهُ حَسَنًأ فَأ ِنَّ اللَّهَ يُضِلُّ مَن يَشأءُ 
وَيَهدى مَن يَشأءُ فَلا تَذهَب نَفسُكَ عَلَيهِم 

وَاللَّهُ  ﴾٨حَسَرٰتٍ ا نَِّ اللَّهَ عَليمٌ بمِأ يَصنَعونَ ﴿
يٰحَ فَتُثيرُ سَحأبًأ فَسُقنٰهُ  ا لِىٰ بَلَدٍ الَّذى اَرسَلَ الر 

مَي تٍ فَأَحيَينأ بهِِ الارَضَ بَعدَ مَوتهِأ كَذٰلكَِ 
ةُ  ﴾٩النُّشورُ ﴿ ةَ فَللَِّهِ العِزَّ مَن كأنَ يُريدُ العِزَّ

جَميعًأ ا لِيَهِ يَصعَدُ الكَلمُِ الطَّي بُ وَالعَمَلُ 
 ـأتِ لهَُم  ي  لِحُ يَرفَعُهُ وَالَّذينَ يَمكُرونَ السَّ الصّٰ

 ﴾١١وَمَكرُ اُولئِٰكَ هُوَ يَبورُ ﴿ عَذابٌ شَديدٌ 
وَاللَّهُ خَلَقَكُم مِن تُرابٍ ثمَُّ مِن نطُفَةٍ ثمَُّ 

جَعَلَكُم اَزوٰجًأ وَمأ تَحمِلُ مِن انُثىٰ وَلا تَضَعُ 
رٍ وَلا يُنقَصُ مِن  رُ مِن مُعَمَّ ا لِاّ بعِِلمِهِ وَمأ يُعَمَّ

هِ يَسيرٌ عُمُرِهِ ا لِاّ فى كِتٰبٍ ا نَِّ ذٰلكَِ عَلَى اللَّ 
﴿١١﴾ 
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Apprécier la grandeur de Dieu* 

12. Les deux mers ne sont pas les mêmes ; l’une 

est fraîche et délicieuse, tandis que l’autre est 

salée et imbuvable. De chacune d’elles, vous 

mangez de la chair tendre, et extrayez de la 

joaillerie à porter. Et vous voyez les bateaux 

voguant à travers elles, cherchant Ses 

provisions, afin que vous puissiez être 

reconnaissants. 

13. Il fait se fondre la nuit dans le jour, et fait se 

fondre le jour dans la nuit. Il a assujetti le 

soleil et la lune à circuler pendant une 

période de temps prédéterminée. Tel est 

DIEU votre Seigneur ; à Lui appartient toute 

royauté. Toute idole que vous érigez à côté 

de Lui ne possède même pas l’équivalent de 

l’enveloppe d’une graine. 

Les idoles totalement impuissantes* 

14. Si vous faites appel à elles, elles ne peuvent 

pas vous entendre. Même si elles vous 

entendent, elles ne peuvent pas vous 

répondre. Au jour de la Résurrection, elles 

vous désavoueront. Personne ne peut vous 

informer comme le Plus Connaissant. 

15. Ô gens, vous êtes ceux qui ont besoin de 

DIEU, tandis que DIEU n’a besoin de personne, le Plus Digne de louanges. 

16. S’Il veut, Il peut se débarrasser de vous et mettre à la place une nouvelle création. 

17. Ceci n’est pas trop difficile pour DIEU. 

18. Aucune âme ne peut porter les péchés d’une autre âme. Si une âme qui est chargée 

avec des péchés implore une autre pour porter une part de sa charge, aucune autre 

âme ne peut en porter une part, même si elles étaient parentes. Les seules 

personnes qui prennent en considération tes avertissements sont celles qui révèrent 

leur Seigneur, même lorsqu’elles sont seules dans leur intimité, et observent les 

Prières de Contact (Salat). Quiconque purifie son âme, le fait pour son propre bien. 

À DIEU est la destinée finale. 

                                                 
*
 35:12-13 Quand nous envoyons nos astronautes dans l’espace, nous pourvoyons à leurs besoins 

avec un minimum de nourriture, d’eau et d’oxygène. Quand nous avons pris parti pour le 

blasphème de Satan, il y a des milliards d’années (Appendice 7), Dieu nous a envoyés dans 

l’espace à bord du vaisseau spatial Terre. Mais Dieu a approvisionné notre vaisseau spatial avec 

de formidables systèmes renouvelables qui fournissent une grande variété de nourritures fraîches, 

d’eau, d’oxygène et même le moyen de notre reproduction, nous, les astronautes. 
*
 35:14 Les gens idolâtrent Jésus, Marie, Mohammed, Ali et/ou les saints ; ces idoles sont 

inconscientes et totalement impuissantes. Même quand elles étaient en vie sur cette terre, elles 

étaient impuissantes. 

2078 107434 

وَمأ يَستَوِى البَحرانِ هٰذا عَذبٌ فرُاتٌ سأئغٌِ 
شَرابُهُ وَهٰذا مِلحٌ اُجأجٌ وَمِن كلٍُّ تَأ كلُونَ لحَمًأ 
طَرِيًّأ وَتَستَخرِجونَ حِليَةً تَلبَسونهَأ وَتَرَى الفُلكَ 

وَلَعَلَّكُم تَشكُرونَ  فيهِ مَواخِرَ لتَِبتَغوا مِن فَضلِهِ 
يولجُِ الَّيلَ فىِ النَّهأرِ وَيولجُِ النَّهأرَ فىِ  ﴾١٢﴿

مسَ وَالقَمَرَ كلٌُّ يَجرى لاِجََلٍ  رَ الشَّ الَّيلِ وَسَخَّ
ى ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبُّكُم لَهُ المُلكُ وَالَّذينَ  مُسَمًّ
 ﴾١٣تَدعونَ مِن دونهِِ مأ يَملكِونَ مِن قطِميرٍ ﴿

وهُم لا يَسمَعوا دُعأءَكمُ وَلَو سَمِعوا مَأ ا نِ تَدع
استَجأبوا لكَُم وَيَومَ القِيٰمَةِ يَكفُرونَ بشِِركِكُم 

يأٰيَُّهَأ النأّسُ اَنتُمُ  ﴾١٤وَلا يُنَب ئُكَ مِثلُ خَبيرٍ ﴿
 ﴾١٥الفُقَراءُ ا لِىَ اللَّهِ وَاللَّهُ هُوَ الغَنىُِّ الحَميدُ ﴿

 ﴾١٦خَلقٍ جَديدٍ ﴿ا نِ يَشَأ  يُذهِبكُم وَيَأ تِ بِ 
وَلا تَزِرُ وازرَِةٌ  ﴾١٧وَمأ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ بعَِزيزٍ ﴿

وِزرَ اُخرىٰ وَا نِ تَدعُ مُثقَلَةٌ ا لِىٰ حِملهِأ لا 
يُحمَل مِنهُ شَىءٌ وَلوَ كأنَ ذا قُربىٰ ا نَِّمأ تنُذِرُ 
لوٰةَ  الَّذينَ يَخشَونَ رَبَّهُم بأِلغَيبِ وَاقَأمُوا الصَّ

كىّٰ فَأ ِنَّمأ يَتَزَكىّٰ لنَِفسِهِ وَا لِىَ اللَّهِ وَمَن تَزَ 
 ﴾١٨المَصيرُ ﴿
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19. L’aveugle et le voyant ne sont pas égaux. 

20. Ni l’obscurité et la lumière. 

21. Ni la fraîcheur de l’ombre et la chaleur du 

soleil. 

22. Ni le vivant et le mort ; DIEU fait entendre 

qui Il veut. Tu ne peux pas rendre entendant 

ceux qui sont dans les tombes. 

23. Tu n’es rien de plus qu’un avertisseur. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

24. Nous t’avons envoyé* avec la vérité, porteur 

de la bonne nouvelle, aussi bien 

qu’avertisseur. Toute communauté doit 

recevoir un avertisseur. 

25. S’ils refusent de te croire, ceux d’avant eux 

ont également mécru. Leurs messagers sont 

allés à eux avec des preuves claires, et les 

Psaumes, et les Écritures éclairantes. 

26. Par la suite, J’ai puni ceux qui ont mécru ; 

combien fut terrible Mon châtiment ! 

Les créations colorées de Dieu  

27. Ne réalises-tu pas que DIEU fait descendre 

l’eau du ciel, avec laquelle nous produisons 

des fruits de diverses couleurs ? Même les 

montagnes ont différentes couleurs ; les 

sommets sont blancs, ou rouges, ou d’autres 

couleurs. Et les corbeaux sont noirs. 

28. De même, les gens, les animaux et le bétail sont de diverses couleurs. C’est 

pourquoi les gens qui révèrent vraiment DIEU sont ceux qui sont savants. DIEU 

est Tout-Puissant, Pardonnant. 

29. Sûrement, ceux qui récitent le livre de DIEU, observent les Prières de Contact 

(Salat), et de nos provisions pour eux, ils dépensent – secrètement et 

publiquement – sont engagés dans un investissement qui ne se perd jamais. 

30. Il les récompensera généreusement, et multipliera Ses bénédictions sur eux. Il est 

Pardonnant, Reconnaissant. 

Le Coran : le parachèvement de toutes les Écritures 

31. Ce que nous t’avons révélé dans cette Écriture est la vérité, parachevant toutes les 

Écritures précédentes. DIEU est pleinement Connaissant de Ses serviteurs, Voyant. 

                                                 
*
 35:24 La valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230), plus le numéro de verset (24) nous 

donne un total qui est un multiple de 19 (1230+24=1254=19x66). 
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وَلَا  ﴾١٩وَمأ يَستَوِى الاعَمىٰ وَالبَصيرُ ﴿
وَلَا الظ لُّ وَلَا  ﴾٢١الظُّلمُٰتُ وَلَا النوّرُ ﴿

 وَمأ يَستَوِى الاحَيأءُ وَلَا ﴾٢١الحَرورُ ﴿
الامَوٰتُ ا نَِّ اللَّهَ يُسمِعُ مَن يَشأءُ وَمأ انَتَ 

ا نِ انَتَ ا لِاّ  ﴾٢٢بمُِسمِعٍ مَن فىِ القُبورِ ﴿
ا نِأّ اَرسَلنٰكَ بأِلحَق  بَشيرًا وَنذَيرًا  ﴾٢٣نذَيرٌ ﴿

ةٍ ا لِاّ خَلا فيهأ نذَيرٌ ﴿ وَا نِ  ﴾٢٤وَا نِ مِن اُمَّ
بَ الَّذينَ مِن قَبلِ  بوكَ فَقَد كَذَّ هِم جأءَتهُم يُكَذ 

بُرِ وَبأِلكِتٰبِ المُنيرِ ﴿  ﴾٢٥رُسُلهُُم بأِلبَي نٰتِ وَبأِلزُّ
ثمَُّ اَخَذتُ الَّذينَ كَفَروا فَكَيفَ كأنَ نكَيرِ 

مأءِ مأءً  ﴾٢٦﴿ الَمَ تَرَ اَنَّ اللَّهَ انَزَلَ مِنَ السَّ
فَأَخرَجنأ بهِِ ثَمَرٰتٍ مُختَلِفًأ الَوٰنهُأ وَمِنَ الجِبألِ 

بيضٌ وَحُمرٌ مُختَلفٌِ الَوٰنهُأ وَغَرابيبُ جُدَدٌ 
واب  وَالانَعٰمِ  ﴾٢٧سودٌ ﴿ وَمِنَ النأّسِ وَالدَّ

مُختَلفٌِ الَوٰنهُُ كَذٰلكَِ ا نَِّمأ يَخشَى اللَّهَ مِن 
ا نَِّ  ﴾٢٨عِبأدِهِ العُلَمٰؤُا۟ ا نَِّ اللَّهَ عَزيزٌ غَفورٌ ﴿
لوٰةَ وَانَفَقوا الَّذينَ يَتلونَ كِتٰبَ اللَّهِ وَاقَأمُوا ال صَّ

ا وَعَلانيَِةً يَرجونَ تجِٰرَةً لَن تَبورَ  مِمّأ رَزَقنهُٰم سِرًّ
َّهُ  ﴾٢٩﴿ ليُِوَف يَهُم اُجورَهُم وَيَزيدَهُم مِن فَضلِهِ ا نِ

وَالَّذى اَوحَينأ ا لِيَكَ مِنَ  ﴾٣١غَفورٌ شَكورٌ ﴿
قًأ لمِأ بَينَ يَدَيهِ ا نَِّ ا للَّهَ الكِتٰبِ هُوَ الحَقُّ مُصَد 

 ﴾٣١بعِِبأدِهِ لَخَبيرٌ بَصيرٌ ﴿
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32. Nous avons transmis l’Écriture de génération 

en génération, et nous avons permis à qui 

nous choisissons d’entre nos serviteurs de la 

recevoir. Par la suite, certains d’entre eux ont 

fait du tort à leurs âmes, d’autres ne l’ont 

adoptée qu’une partie du temps, tandis que 

d’autres étaient enthousiastes d’œuvrer à la 

droiture conformément à la volonté de 

DIEU ; ceci est le plus grand triomphe. 

Les croyants 

33. Ils entreront dans les jardins d’Éden, où ils 

seront parés de bracelets d’or et de perles, et 

leurs habits y seront faits de soie. 

34. Ils diront : « Louanges à DIEU pour avoir 

dissipé toutes nos inquiétudes. Notre 

Seigneur est Pardonnant, Reconnaissant. 

35. « Il nous a admis dans la demeure de la 

félicité éternelle, par Sa grâce. Jamais nous 

nous y ennuyons, jamais nous y sommes 

fatigués. » 

Les mécréants 

36. Quant à ceux qui mécroient, ils ont encouru 

le feu de l’Enfer, où ils ne sont jamais achevés par la mort, et jamais le châtiment 

n’est commué pour eux. Nous rétribuons ainsi les ingrats. 

37. Ils y hurleront : « Notre Seigneur, si Tu nous fais sortir d’ici, nous œuvrerons à la 

droiture, au lieu des œuvres que nous faisions. » Ne vous avons-nous pas donné 

une chance longue d’une vie entière, avec des rappels continuels pour ceux qui 

prendraient considération ? N’avez-vous pas reçu l’avertisseur ? Donc, goûtez (aux 

conséquences). Les transgresseurs n’auront personne pour les aider. 

38. DIEU est Celui qui connaît le futur des cieux et de la terre. Il est Celui qui connaît 

toutes les pensées les plus profondes. 

Les gagnants et les perdants 

39. Il est Celui qui a fait de vous les héritiers de la terre. Par la suite, quiconque choisit 

de mécroire le fait à son propre détriment. La mécréance des mécréants ne fait 

qu’augmenter l’horreur de leur Seigneur envers eux. La mécréance des mécréants 

les plonge plus profondément dans la perte. 

2087 107675 

ثمَُّ اَورَثنَأ الكِتٰبَ الَّذينَ اصطَفَينأ مِن عِبأدِنأ 
فَمِنهُم ظألمٌِ لنَِفسِهِ وَمِنهُم مُقتَصِدٌ وَمِنهُم 
سأبقٌِ بأِلخَيرٰتِ بأِ ِذنِ اللَّهِ ذٰلكَِ هُوَ الفَضلُ 

 جَنّٰتُ عَدنٍ يَدخُلونهَأ يُحَلَّونَ  ﴾٣٢الكَبيرُ ﴿
فيهأ مِن اسَأوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلؤُلؤًُا وَلبِأسُهُم فيهأ 

وَقألوُا الحَمدُ للَِّهِ الَّذى اَذهَبَ  ﴾٣٣حَريرٌ ﴿
الَّذى  ﴾٣٤عَنَّأ الحَزَنَ ا نَِّ رَبَّنأ لَغَفورٌ شَكورٌ ﴿

نأ فيهأ  اَحَلَّنأ دارَ المُقأمَةِ مِن فَضلِهِ لا يَمَسُّ
نأ فيهأ لغُوبٌ  وَالَّذينَ  ﴾٣٥﴿ نصََبٌ وَلا يَمَسُّ

كَفَروا لهَُم نأرُ جَهَنَّمَ لا يُقضىٰ عَلَيهِم فَيَموتوا 
فُ عَنهُم مِن عَذابهِأ كَذٰلكَِ نَجزى  وَلا يُخَفَّ

وَهُم يَصطَرِخونَ فيهأ رَبَّنأ  ﴾٣٦كلَُّ كَفورٍ ﴿
اَخرِجنأ نَعمَل صٰلِحًأ غَيرَ الَّذى كنُأّ نَعمَلُ اَوَلمَ 

ركمُ مأ يَتَذَكَّ  رُ فيهِ مَن تَذَكَّرَ وَجأءَكمُُ نعَُم 
 ﴾٣٧النَّذيرُ فَذوقوا فَمأ للِظّٰلِمينَ مِن نصَيرٍ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ ا نَِّهُ عَليمٌ  ا نَِّ اللَّهَ عٰلمُِ غَيبِ السَّ
دورِ ﴿ هُوَ الَّذى جَعَلَكُم  ﴾٣٨بذِاتِ الصُّ

خَلئٰفَِ فىِ الارَضِ فَمَن كَفَرَ فَعَلَيهِ كُفرُهُ وَلا 
دُ الكٰفِرينَ كُفرُهُم عِندَ رَب هِم ا لِاّ مَقتًأ وَلا يَزي

 ﴾٣٩يَزيدُ الكٰفِرينَ كُفرُهُم ا لِاّ خَسأرًا ﴿
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40. Dis : « Considérez les idoles que vous avez 

érigées à côté DIEU ; montrez-moi sur terre 

ce qu’elles ont créé. » Possèdent-elles le 

moindre partenariat dans les cieux ? Leur 

avons-nous donné un livre dans lequel il n’y 

a aucun doute ? En vérité, ce que les 

transgresseurs se promettent les uns aux 

autres n’est rien de plus qu’une illusion. 

41. DIEU est Celui qui maintient les cieux et la 

terre, pour qu’ils ne disparaissent pas. Si 

quelqu’un d’autre doit les maintenir, ils 

disparaîtront sans le moindre doute. Il est 

Clément, Pardonnant. 

Les mettre à l’épreuve 

42. Ils ont juré par DIEU solennellement que si 

un avertisseur allait à eux, ils seraient mieux 

guidés qu’une certaine congrégation ! 

Cependant, maintenant que l’avertisseur est 

venu à eux, cela n’a fait que les plonger plus 

profondément dans l’aversion. 

43. Ils ont recouru à l’arrogance sur terre, et aux 

mauvaises intrigues, et les mauvaises 

intrigues ne font que se retourner contre ceux 

qui les intriguent. Devraient-ils s’attendre 

alors à autre chose que le sort de ceux qui ont 

fait les mêmes choses dans le passé ? Tu 

trouveras que le système de DIEU ne change 

jamais ; tu trouveras que le système de DIEU 

est immuable. 

44. N’ont-ils pas parcouru la terre et constaté les 

conséquences pour ceux qui les ont 

précédés ? Ils étaient même plus forts qu’eux. Rien ne peut être caché de DIEU 

dans les cieux, ni sur terre. Il est Omniscient, Omnipotent. 

45. Si DIEU punissait les gens pour leurs péchés, Il ne laisserait pas une seule créature 

sur terre. Mais Il leur accorde un répit pour un temps prédéterminé. Une fois que 

leur temps est accompli, alors DIEU est Voyant de Ses serviteurs. 

**** 

Sourate 36 : Y. S. (Ya Sin) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Y. S.* (Ya Sin) 

                                                 
*
 36:1 Voir l’Appendice 1 pour l’explication détaillée de ces initiales. 
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قلُ اَرَءَيتُم شُرَكأءَكمُُ الَّذينَ تَدعونَ مِن دونِ 
اللَّهِ اَرونى مأذا خَلَقوا مِنَ الارَضِ امَ لهَُم شِركٌ 

مٰوٰتِ امَ ءاتَينهُٰم كِتبًٰأ فَهُم عَل ىٰ بَي نَتٍ فىِ السَّ
مِنهُ بَل ا نِ يَعِدُ الظّٰلمِونَ بَعضُهُم بَعضًأ ا لِاّ 

مٰوٰتِ  ﴾٤١غُرورًا ﴿ ا نَِّ اللَّهَ يُمسِكُ السَّ
وَالارَضَ اَن تَزولا وَلئَِن زالتَأ ا نِ اَمسَكَهُمأ مِن 

 ﴾٤١اَحَدٍ مِن بَعدِهِ ا نَِّهُ كأنَ حَليمًأ غَفورًا ﴿
نهِِم لئَِن جأءَهُم نذَيرٌ وَاقَسَموا بأِللَّهِ جَهدَ ايَمٰ 

ليََكوننَُّ اَهدىٰ مِن ا حِدَى الامَُمِ فَلَمّأ جأءَهُم 
استِكبأرًا فىِ  ﴾٤٢نذَيرٌ مأ زادَهُم ا لِاّ نفُورًا ﴿

ي ئُ  ي ئِ وَلا يَحيقُ المَكرُ السَّ الارَضِ وَمَكرَ السَّ
لينَ فَلَن  ا لِاّ بأَِهلِهِ فَهَل يَنظُرونَ ا لِاّ سُنَّتَ الاوََّ
تَجِدَ لسُِنَّتِ اللَّهِ تَبديلًا وَلَن تَجِدَ لسُِنَّتِ اللَّهِ 

اَوَلمَ يَسيروا فىِ الارَضِ فَيَنظُروا  ﴾٤٣تَحويلًا ﴿
كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم وَكأنوا اشََدَّ 
ةً وَمأ كأنَ اللَّهُ ليُِعجِزَهُ مِن شَىءٍ فىِ  مِنهُم قُوَّ

مٰوٰتِ وَلا فىِ  الارَضِ ا نَِّهُ كأنَ عَليمًأ قَديرًا السَّ
وَلَو يُؤاخِذُ اللَّهُ النأّسَ بمِأ كَسَبوا مأ  ﴾٤٤﴿

رُهُم ا لِىٰ  تَرَكَ عَلىٰ ظَهرِهأ مِن دابَّةٍ وَلكِٰن يُؤَخ 
ى فَأ ِذا جأءَ اَجَلهُُم فَأ ِنَّ اللَّهَ كأنَ  اَجَلٍ مُسَمًّ

 ﴾٤٥بعِِبأدِهِ بَصيرًا ﴿
 سورة يس

 رَّحمٰنِ الرَّحيمِ بسِمِ اللَّهِ ال
 ﴾١يس ﴿
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2. Et le Qoran qui est plein de sagesse. 

3. Très assurément, tu (Rashad) es un des 

messagers.* 

4. Sur un droit chemin. 

5. Cette révélation est du Tout-Puissant, le Plus 

Miséricordieux. 

6. Pour avertir des gens dont les parents n’ont 

jamais été avertis, et par conséquent, ils ne 

sont pas au courant. 

7. Il a été prédéterminé que la plupart d’entre 

eux ne croient pas. 

8. Car nous plaçons autour de leurs cous des 

manilles, jusqu’aux mentons. En 

conséquence, ils deviennent emprisonnés 

dans leur mécréance. 

9. Et nous plaçons une barrière devant eux, et 

une barrière derrière eux, et ainsi, nous les 

voilons ; ils ne peuvent pas voir. 

10. Cela revient au même que tu les avertisses ou 

pas, ils ne peuvent pas croire.* 

11. Tu ne seras écouté que par ceux qui se 

conforment à ce message, et révèrent le Tout 

Miséricordieux – même lorsqu’ils sont seuls 

dans leur intimité. Donne-leur la bonne 

nouvelle du pardon et d’une généreuse 

récompense. 

12. Nous ferons certainement revivre les morts, et nous avons enregistré tout ce qu’ils 

ont fait dans cette vie, ainsi que les conséquences qui continuent après leur mort. 

Nous avons tout compté dans un profond enregistrement. 

Rejeter les messagers : un tragique trait humain* 

13. Cite pour eux l’exemple des gens d’une communauté qui reçut les messagers. 

14. Quand nous leur avons envoyé deux (messagers), ils refusèrent de les croire. Nous 

les avons alors soutenus par un troisième. Ils dirent : « Nous sommes des 

messagers (de Dieu) pour vous. » 

15. Ils dirent : « Vous n’êtes rien de plus que des êtres humains comme nous. Le Tout 

Miséricordieux n’a rien fait descendre. Vous êtes des menteurs. » 

16. Ils dirent : « Notre Seigneur sait que nous vous avons été envoyés. 

17. « Notre seule mission est de délivrer le message. » 

                                                 
*
 36:3 Voir les Appendices 2 & 26 pour les preuves physiques irréfutables. 

*
 36:10 Tout le monde est déjà marqué comme croyant ou mécréant. Voir l’Appendice 14. 

*
 36:13-27 Les messagers de Dieu ont une preuve, prônent Dieu seul et ne demandent pas 

d’argent. 
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ا نَِّكَ لَمِنَ المُرسَلينَ  ﴾٢وَالقُرءانِ الحَكيمِ ﴿
تَنزيلَ العَزيزِ  ﴾٤عَلىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿ ﴾٣﴿

لتُِنذِرَ قَومًأ مأ انُذِرَ ءابأؤُهُم فَهُم  ﴾٥الرَّحيمِ ﴿
لَقَد حَقَّ القَولُ عَلىٰ اكَثَرِهِم فَهُم  ﴾٦غٰفِلونَ ﴿

ا نِأّ جَعَلنأ فى اعَنٰقِهِم اغَللًٰا  ﴾٧ا يُؤمِنونَ ﴿ل
وَجَعَلنأ  ﴾٨فَهِىَ ا لِىَ الاذَقأنِ فَهُم مُقمَحونَ ﴿

ا  ا وَمِن خَلفِهِم سَدًّ مِن بَينِ ايَديهِم سَدًّ
وَسَواءٌ عَلَيهِم  ﴾٩فَأغَشَينهُٰم فَهُم لا يُبصِرونَ ﴿

ا نَِّمأ  ﴾١١ءَانَذَرتَهُم امَ لمَ تنُذِرهُم لا يُؤمِنونَ ﴿
كرَ وَخَشِىَ الرَّحمٰنَ بأِلغَيبِ  تنُذِرُ مَنِ اتَّبَعَ الذ 

رهُ بمَِغفِرَةٍ وَاَجرٍ كَريمٍ ﴿ ا نِأّ نَحنُ  ﴾١١فَبَش 
موا وَءاثرَٰهُم وَكلَُّ  نحُىِ المَوتىٰ وَنكَتُبُ مأ قَدَّ

وَاضرِب  ﴾١٢شَىءٍ اَحصَينٰهُ فى ا مِأمٍ مُبينٍ ﴿
ريَةِ ا ذِ جأءَهَأ المُرسَلونَ لهَُم مَثَلًا اصَحٰبَ القَ 

زنأ  ﴾١٣﴿ بوهُمأ فَعَزَّ ا ذِ اَرسَلنأ ا لَِيهِمُ اثنَينِ فَكَذَّ
قألوا مأ  ﴾١٤بثِألثٍِ فَقألوا ا نِأّ ا لَِيكُم مُرسَلونَ ﴿

انَتُم ا لِاّ بَشَرٌ مِثلنُأ وَمأ انَزَلَ الرَّحمٰنُ مِن شَىءٍ 
يَعلَمُ ا نِأّ قألوا رَبُّنأ  ﴾١٥ا نِ انَتُم ا لِاّ تَكذِبونَ ﴿

وَمأ عَلَينأ ا لَِّا البَلغُٰ  ﴾١٦ا لِيَكُم لَمُرسَلونَ ﴿
 ﴾١٧المُبينُ ﴿
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18. Ils dirent : « Nous vous considérons comme 

de mauvais présages. À moins que vous ne 

vous absteniez, nous vous lapiderons 

sûrement, ou vous affligerons d’un châtiment 

douloureux. » 

19. Ils dirent : « Votre présage dépend de votre 

réponse, maintenant que vous avez été 

rappelés. En vérité, vous êtes des gens 

transgresseurs. » 

20. Un homme vint de l’autre bout de la cité, 

disant : « Ô mon peuple, suivez les 

messagers.  

21. « Suivez ceux qui ne vous demandent pas le 

moindre salaire, et sont guidés. 

22. « Pourquoi ne devrais-je pas adorer Celui qui 

m’a suscité, et à Lui est votre ultime retour ? 

23. « Devrai-je ériger à côté de Lui des dieux ? 

Si le Tout Miséricordieux me voulait du mal, 

leur intercession ne pourrait en rien m’aider, 

et ils ne pourraient pas me secourir non plus. 

24. « Dans ce cas, je serais complètement égaré. 

25. « J’ai cru en votre Seigneur ; s’il vous plaît, 

écoutez-moi. » 

Les justes vont directement au Paradis* 

26. (Au moment de sa mort) il lui fut dit : « Entre au Paradis. » Il dit : « Oh, si 

seulement mon peuple savait. 

27. « Que mon Seigneur m’a pardonné et m’a rendu honorable. » 

28. Nous n’avons pas fait descendre sur son peuple, après lui, des soldats du ciel ; 

nous n’avions pas besoin de les faire descendre. 

29. Tout ce que cela prit fut un seul souffle, après quoi ils furent éteints. 

Ridiculiser les messagers : un trait humain tragique* 

30. Combien triste est la condition des gens ! Chaque fois qu’un messager allait à eux, 

ils le ridiculisaient toujours. 

31. N’ont-ils pas vu combien de générations nous avons anéanties avant eux, et 

comme elles ne reviennent jamais à eux ? 

                                                 
*
 36:26 Les justes ne meurent pas vraiment ; ils vont simplement au même Paradis où Adam et 

Ève vivaient. Ils rejoignent les prophètes, les saints et les martyrs dans une vie active et utopique 

(Appendice 17). 
*
 36:30 Si le messager présente une solide preuve qu’il est messager, prône l’adoration de Dieu 

seul et ne nous demande pas d’argent, pourquoi ne devrions-nous pas croire ? (Voir Appendice 2). 

2095 107930 

قألوا ا نِأّ تَطَيَّرنأ بكُِم لَئِن لمَ تَنتَهوا لنََرجُمَنَّكُم 
نَّكُم مِنأّ عَذابٌ الَيمٌ ﴿ قألوا طئِٰرُكُم  ﴾١٨وَليََمَسَّ

 ﴾١٩مَعَكُم ائَنِ ذُك رتمُ بَل انَتُم قَومٌ مُسرِفونَ ﴿
جُلٌ يَسعىٰ قألَ يقَٰومِ وَجأءَ مِن اقَصَأ المَدينَةِ رَ 

َـلكُُم  ﴾٢١اتَّبِعُوا المُرسَلينَ ﴿ اتَّبِعوا مَن لا يَس
وَمأ لىَِ لا اعَبُدُ  ﴾٢١اَجرًا وَهُم مُهتَدونَ ﴿

ءَاتََّخِذُ مِن  ﴾٢٢الَّذى فَطَرَنى وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
دونهِِ ءالهَِةً ا نِ يُرِدنِ الرَّحمٰنُ بضُِرٍّ لا تُغنِ عَنىّ 

 ـأً وَلا يُنقِذونِ ﴿شَفٰعَ  ا نِىّ ا ذًِا لَفى  ﴾٢٣تُهُم شَي
ا نِىّ ءامَنتُ برَِب كُم  ﴾٢٤ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿
قيلَ ادخُلِ الجَنَّةَ قألَ يلَٰيتَ  ﴾٢٥فَأسمَعونِ ﴿

بمِأ غَفَرَ لى رَبىّ  ﴾٢٦قَومى يَعلَمونَ ﴿
وَمأ انَزَلنأ عَلىٰ  ﴾٢٧وَجَعَلَنى مِنَ المُكرَمينَ ﴿

مأءِ وَمأ كنُأّ قَومِهِ مِن بَ  عدِهِ مِن جُندٍ مِنَ السَّ
ا نِ كأنَت ا لِاّ صَيحَةً وٰحِدَةً فَأ ِذا  ﴾٢٨مُنزِلينَ ﴿

يٰحَسرَةً عَلَى العِبأدِ مأ  ﴾٢٩هُم خٰمِدونَ ﴿
يَأ تيهِم مِن رَسولٍ ا لِاّ كأنوا بهِِ يَستَهزِءونَ 

الَمَ يَرَوا كَم اَهلَكنأ قَبلَهُم مِنَ القُرونِ  ﴾٣١﴿
 ﴾٣١ا لِيَهِم لا يَرجِعونَ ﴿انََّهُم 
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32. Chacune d’elles sera convoquée devant nous. 

Signes de Dieu 

33. Un signe pour eux est la terre morte : nous la 

faisons revivre et produisons d’elle des 

grains pour leur nourriture. 

34. Nous y faisons pousser des jardins de dattiers 

et de raisins, et nous y faisons jaillir des 

sources. 

35. Ceci est pour les pourvoir de fruits, et pour 

les laisser produire de leurs propres mains 

tout ce dont ils ont besoin. Seront-ils 

reconnaissants ? 

36. Gloire à Celui qui a créé toutes sortes de 

plantes de la terre, ainsi qu’eux-mêmes et 

d’autres créations qu’ils ne connaissent 

même pas. 

37. Un autre signe pour eux est la nuit : nous en 

enlevons la lumière du jour, après quoi ils 

sont dans l’obscurité. 

38. Le soleil se couche dans un lieu spécifique, 

selon la conception du Tout-Puissant, 

l’Omniscient. 

39. La lune, nous l’avons conçue pour apparaître 

en phases, jusqu’à qu’elle devienne comme 

un vieux fourreau courbé. 

40. Le soleil ne rattrape jamais la lune – la nuit et le jour ne dévient jamais – chacun 

d’eux flotte dans sa propre orbite. 

L’invention du premier moyen de navigation 

41. Un autre signe pour eux est que nous avons transporté leurs ancêtres sur l’arche 

chargée. 

42. Puis nous avons créé les mêmes pour eux pour se déplacer. 

43. Si nous avions voulu, nous aurions pu les noyer, de sorte que leur cri n’aurait pas 

été entendu, et ils n’auraient pu être sauvés non plus. 

44. Au lieu de cela, nous les couvrons de miséricorde, et les laissons jouir pour un 

temps. 

45. Pourtant, quand on leur dit : « Apprenez de votre passé, pour œuvrer à la droiture 

pour votre futur, pour que vous puissiez atteindre la miséricorde », 

46. Peu importe quelle sorte de preuve leur est donnée de la part de leur Seigneur, ils 

l’ignorent systématiquement. 

2095 107930 

 ﴾٣٢وَا نِ كلٌُّ لَمّأ جَميعٌ لدََينأ مُحضَرونَ ﴿
ةٌ لهَُمُ الارَضُ المَيتَةُ اَحيَينٰهأ وَاَخرَجنأ مِنهأ وَءايَ 

وَجَعَلنأ فيهأ جَنّٰتٍ  ﴾٣٣حَبًّأ فَمِنهُ يَأ كلُونَ ﴿
رنأ فيهأ مِنَ العُيونِ  مِن نَخيلٍ وَاعَنٰبٍ وَفَجَّ

ليَِأ كلُوا مِن ثَمَرِهِ وَمأ عَمِلَتهُ ايَديهِم افََلا  ﴾٣٤﴿
الازَوٰجَ  سُبحٰنَ الَّذى خَلَقَ  ﴾٣٥يَشكُرونَ ﴿

كلَُّهأ مِمّأ تنُبِتُ الارَضُ وَمِن انَفُسِهِم وَمِمّأ لا 
وَءايَةٌ لهَُمُ الَّيلُ نَسلَخُ مِنهُ  ﴾٣٦يَعلَمونَ ﴿

مسُ  ﴾٣٧النَّهأرَ فَأ ِذا هُم مُظلِمونَ ﴿ وَالشَّ
تَجرى لمُِستَقَرٍّ لهَأ ذٰلكَِ تَقديرُ العَزيزِ العَليمِ 

رنهُٰ مَ  ﴾٣٨﴿ نأزِلَ حَتىّٰ عأدَ وَالقَمَرَ قَدَّ
مسُ يَنبَغى  ﴾٣٩كَألعُرجونِ القَديمِ ﴿ لَا الشَّ

لهَأ اَن تدُركَِ القَمَرَ وَلَا الَّيلُ سأبقُِ النَّهأرِ وَكلٌُّ 
وَءايَةٌ لهَُم انَأّ حَمَلنأ  ﴾٤١فى فَلَكٍ يَسبَحونَ ﴿

يَّتَهُم فىِ الفُلكِ المَشحونِ ﴿ وَخَلَقنأ  ﴾٤١ذُر 
وَا نِ نَشَأ   ﴾٤٢يَركَبونَ ﴿ لهَُم مِن مِثلِهِ مأ

 ﴾٤٣نغُرِقهُم فَلا صَريخَ لهَُم وَلا هُم يُنقَذونَ ﴿
وَا ذِا قيلَ  ﴾٤٤ا لِاّ رَحمَةً مِنأّ وَمَتٰعًأ ا لِىٰ حينٍ ﴿

لهَُمُ اتَّقوا مأ بَينَ ايَديكُم وَمأ خَلفَكُم لَعَلَّكُم 
وَمأ تَأ تيهِم مِن ءايَةٍ مِن ءايتِٰ  ﴾٤٥تُرحَمونَ ﴿

 ﴾٤٦ا لِاّ كأنوا عَنهأ مُعرِضينَ ﴿رَب هِم 



Sourate 36 : Y. S. (Ya Sin) 404                                               

    

47. Quand on leur dit : « Donnez des provisions 

de DIEU pour vous », ceux qui mécroient 

disent à ceux qui croient : « Pourquoi 

devrions-nous donner à ceux que DIEU 

pourrait nourrir, s’Il le voulait ? Vous êtes 

vraiment bien égarés. » 

48. Ils défient également : « Quand cette 

promesse arrivera-t-elle, si vous êtes 

véridiques ? » 

49. Tout ce qu’ils verront sera un souffle qui les 

terrassera, alors qu’ils se disputent. 

50. Ils n’auront même pas le temps de faire un 

testament, et ils ne pourront pas non plus 

retourner auprès des leurs. 

51. On soufflera dans le cor, après quoi ils se 

lèveront de la tombe et iront à leur Seigneur. 

52. Ils diront : « Malheur à nous. Qui nous a 

ressuscités de notre mort ? Voici ce que le 

Tout Miséricordieux a promis. Les messagers 

avaient raison. » 

53. Tout ce que cela prendra est un seul souffle, 

après quoi ils seront convoqués devant nous. 

54. Ce jour-là, aucune âme ne sera lésée le moins 

du monde. Vous serez payés précisément 

pour tout ce que vous aurez fait. 

55. Les habitants du Paradis seront, ce jour-là, 

joyeusement affairés. 

56. Ils demeureront avec leurs époux dans une 

magnifique ombre, jouissant d’un mobilier 

confortable.  

57. Ils y auront des fruits ; ils auront tout ce qu’ils souhaitent. 

58. Salutations de paix du Plus Miséricordieux Seigneur. 

59. Quant à vous, Ô coupables, vous serez mis de côté. 

Le diable est l’autre alternative 

60. N’ai-Je pas convenu avec vous, Ô enfants d’Adam, que vous n’adorerez pas le 

diable ? Qu’il est votre plus ardent ennemi ? 

61. Et que vous M’adorerez seul ? Ceci est le bon chemin. 

62. Il a trompé des multitudes d’entre vous. Ne possédiez-vous aucun entendement ? 

63. Voici l’Enfer qui vous a été promis. 

64. Aujourd’hui vous y brûlerez, comme conséquence de votre mécréance. 

2097 107977 

فِقوا مِمّأ رَزَقَكُمُ اللَّهُ قألَ الَّذينَ وَا ذِا قيلَ لهَُم انَ
كَفَروا للَِّذينَ ءامَنوا انَطُعِمُ مَن لوَ يَشأءُ اللَّهُ 

 ﴾٤٧اَطعَمَهُ ا نِ انَتُم ا لِاّ فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿
وَيَقولونَ مَتىٰ هٰذَا الوَعدُ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ 

مأ يَنظُرونَ ا لِاّ صَيحَةً وٰحِدَةً تَأ خُذُهُم  ﴾٤٨﴿
مونَ ﴿ فَلا يَستَطيعونَ تَوصِيَةً  ﴾٤٩وَهُم يَخِص 

وَنفُِخَ فىِ  ﴾٥١وَلا ا لِىٰ اَهلهِِم يَرجِعونَ ﴿
الصّورِ فَأ ِذا هُم مِنَ الاجَداثِ ا لِىٰ رَب هِم 

قألوا يٰوَيلَنأ مَن بَعَثَنأ مِن مَرقَدِنأ  ﴾٥١يَنسِلونَ ﴿
 ﴾٥٢هٰذا مأ وَعَدَ الرَّحمٰنُ وَصَدَقَ المُرسَلونَ ﴿

ا نِ كأنَت ا لِاّ صَيحَةً وٰحِدَةً فَأ ِذا هُم جَميعٌ 
فَأليَومَ لا تُظلَمُ نَفسٌ  ﴾٥٣لدََينأ مُحضَرونَ ﴿

 ـأً وَلا تُجزَونَ ا لِاّ مأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿  ﴾٥٤شَي
ا نَِّ اصَحٰبَ الجَنَّةِ اليَومَ فى شُغُلٍ فكِٰهونَ 

هُم وَاَزوٰجُهُم فى ظِللٍٰ عَلَى الارَائكِِ  ﴾٥٥﴿
 ـونَ ﴿مُ  لهَُم فيهأ فكِٰهَةٌ وَلهَُم مأ  ﴾٥٦تَّكِ

عونَ ﴿ سَلمٌٰ قَولًا مِن رَبٍّ رَحيمٍ  ﴾٥٧يَدَّ
اَلَم  ﴾٥٩وَامتٰزُوا اليَومَ ايَُّهَأ المُجرِمونَ ﴿ ﴾٥٨﴿

يطٰنَ  اعَهَد ا لِيَكُم يٰبَنى ءادَمَ اَن لا تَعبُدُوا الشَّ
ى هٰذا وَاَنِ اعبُدون ﴾٦١ا نَِّهُ لكَُم عَدُوٌّ مُبينٌ ﴿

ا  ﴾٦١صِرٰطٌ مُستَقيمٌ ﴿ وَلَقَد اضََلَّ مِنكُم جِبلًِّ
هٰذِهِ جَهَنَّمُ  ﴾٦٢كَثيرًا اَفَلَم تَكونوا تَعقِلونَ ﴿

اصلَوهَأ اليَومَ بمِأ  ﴾٦٣الَّتى كُنتُم توعَدونَ ﴿
 ﴾٦٤كنُتُم تَكفُرونَ ﴿
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65. Ce jour-là, nous scellerons leurs bouches ; 

leurs mains et pieds témoigneront de tout ce 

qu’ils auront fait. 

66. Si nous voulons, nous pouvons voiler leurs 

yeux et, en conséquence, quand ils 

chercheront le chemin, ils ne verront pas. 

67. Si nous voulons, nous pouvons les geler sur 

place ; ainsi, ils ne peuvent ni avancer ni 

retourner. 

68. Quiconque nous permettons de vivre pour 

une longue période, nous le retournons à la 

faiblesse. Ne comprennent-ils pas ? 

69. Ce que nous lui (le messager) avons enseigné 

n’était pas de la poésie, et ce n’est pas (un 

poète) non plus. Ceci n’est qu’une preuve 

remarquable,* et un profond Qoran. 

70. Pour prêcher à ceux qui sont vivants, et pour 

exposer les mécréants. 

71. N’ont-ils pas vu que nous avons créé pour 

eux, de nos propres mains, des bestiaux 

qu’ils possèdent ? 

72. Et nous les avons domestiqués pour eux ; 

certains ils montent, et certains ils mangent. 

Impuissantes idoles 

73. Ils en tirent d’autres bienfaits, ainsi que des boissons. Seront-ils reconnaissants ? 

74. Ils érigent à côté de DIEU d’autres dieux, peut-être qu’ils peuvent être d’un 

secours pour eux ! 

75. Au contraire, ils ne peuvent pas les aider ; ils finissent par les servir comme des 

soldats dévoués. 

76. Donc, ne sois pas attristé par leurs paroles. Nous sommes pleinement conscients de 

tout ce qu’ils dissimulent et tout ce qu’ils déclarent. 

77. L’être humain ne voit-il pas que nous l’avons créé d’une minuscule goutte, puis il 

devient un ardent ennemi ? 

78. Il nous pose une question – tout en oubliant sa création initiale : « Qui peut 

ressusciter les os après qu’ils soient pourris ? » 

                                                 
*
 36:69 Le mot « Dhikr » fait fréquemment référence au formidable code mathématique du Coran, 

qui n’est certainement pas littéraire, ni poétique. Veuillez, s’il vous plaît, vérifier les versets 

38:1, 8 ; 15:6, 9 ; 16:44 ; 21:2, 24 ; 26:5 & 36:11. 

2098 108051 

اليَومَ نَختمُِ عَلىٰ افَوٰهِهِم وَتكَُل مُنأ ايَديهِم 
وَلوَ  ﴾٦٥اَرجُلهُُم بمِأ كأنوا يَكسِبونَ ﴿ وَتَشهَدُ 

رٰطَ  نَشأءُ لطََمَسنأ عَلىٰ اعَيُنهِِم فَأستَبَقُوا الص 
وَلَو نَشأءُ لمََسَخنهُٰم  ﴾٦٦فَأنَىّٰ يُبصِرونَ ﴿

عَلىٰ مَكأنتَهِِم فَمَأ استَطٰعوا مُضِيًّأ وَلا يَرجِعونَ 
رهُ ننَُك سهُ فىِ الخَلقِ اَ  ﴾٦٧﴿ فَلا وَمَن نعَُم 

عرَ وَمأ يَنبَغى لَهُ  ﴾٦٨يَعقِلونَ ﴿ وَمأ عَلَّمنٰهُ الش 
ليُِنذِرَ مَن  ﴾٦٩ا نِ هُوَ ا لِاّ ذِكرٌ وَقُرءانٌ مُبينٌ ﴿

 ﴾٧١كأنَ حَيًّأ وَيَحِقَّ القَولُ عَلَى الكٰفِرينَ ﴿
اَوَلمَ يَرَوا انَأّ خَلَقنأ لهَُم مِمّأ عَمِلَت ايَدينأ 

وَذَلَّلنهٰأ لهَُم  ﴾٧١﴿ انَعٰمًأ فَهُم لهَأ مٰلكِونَ 
وَلهَُم فيهأ  ﴾٧٢فَمِنهأ رَكوبُهُم وَمِنهأ يَأ كلُونَ ﴿
وَاتَّخَذوا  ﴾٧٣مَنٰفِعُ وَمَشأربُِ افََلا يَشكُرونَ ﴿

لا  ﴾٧٤مِن دونِ اللَّهِ ءالهَِةً لَعَلَّهُم يُنصَرونَ ﴿
يَستَطيعونَ نصَرَهُم وَهُم لهَُم جُندٌ مُحضَرونَ 

قَولهُُم ا نِأّ نَعلَمُ مأ يُسِرّونَ  فَلا يَحزُنكَ  ﴾٧٥﴿
نسٰنُ انَأّ خَلَقنٰهُ  ﴾٧٦وَمأ يُعلنِونَ ﴿ اَوَلمَ يَرَ الا ِ

وَضَرَبَ  ﴾٧٧مِن نطُفَةٍ فَأ ِذا هُوَ خَصيمٌ مُبينٌ ﴿
لنَأ مَثَلًا وَنَسِىَ خَلقَهُ قألَ مَن يُحىِ العِظمَٰ 

 ﴾٧٨وَهِىَ رَميمٌ ﴿
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79. Dis : « Celui qui les a suscités en premier 

lieu, les ressuscitera. Il est pleinement 

conscient de chaque création. » 

80. Il est Celui qui créé pour vous, des arbres 

verts, du combustible que vous brûlez pour la 

lumière. 

81. Celui qui a créé les cieux et la terre n’est-Il 

pas capable de recréer les mêmes ? Si 

certainement ; Il est le Créateur, 

l’Omniscient. 

82. Tout ce qu’Il a besoin de faire pour exécuter 

un quelconque ordre est de lui dire : « Sois », 

et c’est. 

83. Donc, gloire à Celui dans la main de qui est 

la souveraineté sur toutes choses, et à Lui 

vous serez ramenés.* 

**** 

Sourate 37 : Les Arrangeurs (Al-Saffat) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Les arrangeurs en colonnes. 

2. Ceux qui blâment ceux qui sont à blâmer. 

3. Ceux qui récitent les messages. 

4. Votre dieu n’est qu’un. 

5. Le Seigneur des cieux et de la terre, et de tout ce qu’il y a entre eux, et Seigneur 

des levants.* 

6. Nous avons embelli le ciel le plus bas de planètes décoratives.* 

7. Nous l’avons gardé contre tout mauvais diable.  

8. Ils ne peuvent pas espionner la Haute Société ; ils sont bombardés de toutes parts. 

9. Ils ont été condamnés ; ils ont encouru un châtiment éternel. 

10. Si l’un d’entre eux se risque à charger les limites externes, il est frappé par un 

féroce projectile. 

                                                 
*
 36:83 Il convient de noter que la valeur gématrique de « Rashad » (505), plus la valeur 

gématrique de « Khalifa » (725), plus le numéro de la sourate (36), plus le numéro du verset (83), 

produisent un total qui est un multiple de 19 (505 + 725 + 36 + 83 = 1349 = 19x71). De plus, la 

Sourate 36 est la 19ème parmi les 29 sourates avec initiales. 
*
 37:5 Tout corps céleste se lève sur la Planète Terre, et se couche. Chaque lever est appelé 

« levant ». 
*
 37:6 Nous vivons dans le plus intérieur et le plus petit univers. Les jinns sont confinés dans cet 

univers. 

2098 108051 

ةٍ وَهُوَ بكُِل   لَ مَرَّ قلُ يُحييهَأ الَّذى انَشَأَهأ اَوَّ
جَرِ  ﴾٧٩خَلقٍ عَليمٌ ﴿ الَّذى جَعَلَ لكَُم مِنَ الشَّ

 ﴾٨١الاخَضَرِ نأرًا فَأ ِذا انَتُم مِنهُ توقدِونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضَ بقِٰدِ  رٍ اَوَليَسَ الَّذى خَلَقَ السَّ

عَلىٰ اَن يَخلقَُ مِثلَهُم بَلىٰ وَهُوَ الخَلّٰقُ العَليمُ 
 ـأً اَن يَقولَ لَهُ كنُ  ﴾٨١﴿ ا نَِّمأ اَمرُهُ ا ذِا اَرادَ شَي

فَسُبحٰنَ الَّذى بيَِدِهِ مَلَكوتُ  ﴾٨٢فَيَكونُ ﴿
 ﴾٨٣كلُ  شَىءٍ وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿

 سورة الصأفأت
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

أ ﴿ تِ صَفًّ فّٰ جِرٰتِ زَجرًا ﴿ ﴾١وَالصّٰ  ﴾٢فَألزّٰ
 ﴾٤ا نَِّ ا لِهَٰكُم لَوٰحِدٌ ﴿ ﴾٣فَألتّٰليِٰتِ ذِكرًا ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَمأ بَينَهُمأ وَرَبُّ  رَبُّ السَّ
نيأ بزِينَةٍ  ﴾٥المَشٰرِقِ ﴿ مأءَ الدُّ ا نِأّ زَيَّنَّأ السَّ
مأردٍِ  وَحِفظًأ مِن كلُ  شَيطٰنٍ  ﴾٦الكَواكِبِ ﴿

عونَ ا لِىَ المَلَا ِ الاعَلىٰ وَيُقذَفونَ  ﴾٧﴿ مَّ لا يَسَّ
دُحورًا وَلهَُم عَذابٌ  ﴾٨مِن كلُ  جأنبٍِ ﴿

ا لِاّ مَن خَطِفَ الخَطفَةَ فَأتَبَعَهُ  ﴾٩واصِبٌ ﴿
 ﴾١١شِهأبٌ ثأقِبٌ ﴿
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11. Demande-leur : « Sont-ils plus difficiles à 

créer, ou les autres créations ? » Nous les 

avons créés de boue humide. 

12. Tandis que tu es déférent, ils se moquent. 

13. Quand on leur rappelle, ils n’en tiennent pas 

compte. 

14. Quand ils voient une preuve, ils la 

ridiculisent. 

15. Ils disent : « Ceci est de toute évidence de la 

magie ! 

16. « Après que nous mourions et devenions 

poussière et os, sommes-nous ressuscités ? 

17. « Même nos anciens ancêtres ? » 

18. Dis : « Oui, vous serez convoqués de force. » 

19. Tout ce que cela prendra est une seule 

impulsion, après quoi ils (se lèveront) en 

regardant. 

20. Ils diront : « Malheur à nous ; voici le Jour 

du Jugement. » 

21. Ceci est le jour de la décision auquel vous 

refusiez de croire. 

22. Convoquez les transgresseurs, et leurs époux, 

et les idoles qu’ils adoraient 

23. à côté de DIEU, et guidez-les au chemin de 

l’Enfer. 

24. Arrêtez-les, et demandez-leur : 

25. « Pourquoi ne vous aidez-vous pas les uns les autres ? » 

26. Ils seront, ce jour-là, totalement soumis. 

Reproches mutuels 

27. Ils viendront les uns vers les autres, se questionnant et se blâmant réciproquement.  

28. Ils diront (à leurs leaders) : « Vous veniez à nous du côté droit. » 

29. Ils répondront : « C’est vous qui n’étiez pas croyants. 

30. « Nous n’avons jamais eu le moindre pouvoir sur vous ; c’est vous qui étiez 

pernicieux. 

31. « Nous avons à juste titre encouru le jugement de notre Seigneur ; maintenant nous 

devons souffrir. 

32. « Nous vous avons dévoyés, seulement parce que nous étions égarés. » 

33. Ainsi, ensemble ils prendront tous part au châtiment ce jour-là. 

34. Ceci est la manière dont nous rétribuons les coupables. 

2099 108074 

فَأستَفتهِِم اَهُم اشََدُّ خَلقًأ امَ مَن خَلَقنأ ا نِأّ 
بَل عَجِبتَ  ﴾١١مِن طينٍ لازبٍِ ﴿ خَلَقنهُٰم

وَا ذِا ذُك روا لا يَذكُرونَ  ﴾١٢وَيَسخَرونَ ﴿
 ﴾١٤وَا ذِا رَاَوا ءايَةً يَستَسخِرونَ ﴿ ﴾١٣﴿

اَءِذا مِتنأ  ﴾١٥وَقألوا ا نِ هٰذا ا لِاّ سِحرٌ مُبينٌ ﴿
 ﴾١٦وَكنُأّ تُرابًأ وَعِظٰمًأ اَءِنأّ لَمَبعوثونَ ﴿

لونَ ﴿ قلُ نَعَم وَانَتُم دٰخِرونَ  ﴾١٧اَوَءابأؤُنأَ الاوََّ
فَأ ِنَّمأ هِىَ زَجرَةٌ وٰحِدَةٌ فَأ ِذا هُم يَنظُرونَ  ﴾١٨﴿
هٰذا  ﴾٢١وَقألوا يٰوَيلَنأ هٰذا يَومُ الدّينِ ﴿ ﴾١٩﴿

بونَ ﴿  ﴾٢١يَومُ الفَصلِ الَّذى كنُتُم بهِِ تكَُذ 
احشُرُوا الَّذينَ ظَلَموا وَاَزوٰجَهُم وَمأ كأنوا 

مِن دونِ اللَّهِ فَأهدوهُم ا لِىٰ  ﴾٢٢يَعبُدونَ ﴿
 ـولونَ  ﴾٢٣صِرٰطِ الجَحيمِ ﴿ وَقِفوهُم ا نَِّهُم مَس

بَل هُمُ  ﴾٢٥مأ لكَُم لا تَنأصَرونَ ﴿ ﴾٢٤﴿
وَاقَبَلَ بَعضُهُم عَلىٰ  ﴾٢٦اليَومَ مُستَسلِمونَ ﴿
قألوا ا نَِّكُم كُنتُم تَأ توننَأ  ﴾٢٧بَعضٍ يَتَسأءَلونَ ﴿

وا بَل لمَ تَكونوا مُؤمِنينَ قأل ﴾٢٨عَنِ اليَمينِ ﴿
وَمأ كأنَ لنَأ عَلَيكُم مِن سُلطٰنٍ بَل  ﴾٢٩﴿

فَحَقَّ عَلَينأ قَولُ رَب نأ  ﴾٣١كنُتُم قَومًأ طغٰينَ ﴿
فَأغَوَينكُٰم ا نِأّ كُنأّ غٰوينَ  ﴾٣١ا نِأّ لذَائقِونَ ﴿

فَأ ِنَّهُم يَومَئذٍِ فىِ العَذابِ مُشتَرِكونَ  ﴾٣٢﴿
 ﴾٣٤نَفعَلُ بأِلمُجرِمينَ ﴿ا نِأّ كَذٰلكَِ  ﴾٣٣﴿
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Le premier commandement 

35. Quand on leur disait : « La Ilaha Illa Allah 

[Il n’y a aucun autre dieu à côté de DIEU] », 

ils devenaient arrogants. 

36. Ils disaient : « Devrons-nous laisser nos 

dieux par égard pour un poète fou ? » 

37. En fait, il a apporté la vérité, et confirmé les 

messagers. 

38. Le plus assurément, vous goûterez au 

châtiment le plus douloureux. 

39. Vous n’êtes rétribués que pour ce que vous 

avez fait. 

40. Seuls les serviteurs de DIEU qui sont 

absolument dévoués à Lui seul (seront 

sauvés). 

41. Ils ont mérité des provisions qui sont 

spécifiquement réservées pour eux. 

42. Toutes sortes de fruits. Ils seront honorés. 

43. Dans les jardins de la félicité. 

44. Sur des meubles proches les uns des autres. 

45. Des coupes de boissons pures leur seront 

offertes. 

46. Claires et délicieuses pour les buveurs. 

47. Jamais polluées, et jamais épuisées. 

48. Avec eux seront de magnifiques 

compagnons. 

49. Protégés comme des œufs fragiles. 

Les habitants du Paradis rendent visite aux habitants de l’Enfer 

50. Ils viendront les uns vers les autres, et se consulteront. 

51. L’un d’eux dira : « J’avais un ami. 

52. « Il se moquait : “Crois-tu tout ceci ? 

53. « “Après que nous mourions et devenions poussière et os, sommes-nous appelés 

pour rendre des comptes ?” » 

54. Il dira : « Jette juste un coup d’œil ! » 

55. Quand il regardera, il verra son ami au cœur de l’Enfer.* 

56. Il (ira vers lui et) dira : « Par DIEU, tu m’as presque ruiné. 

57. « Si ce n’était pas par la bénédiction de mon Seigneur, j’aurais été avec toi 

maintenant. 

                                                 
*
 37:55 Les gens qui réussiront à aller au Paradis pourront aller visiter leurs proches et amis en 

Enfer, sans conséquences préjudiciables. Dans l’Au-delà, tout le monde peut se déplacer vers le 

bas, mais pas vers le haut au-delà d’une certaine limite. La limite est décidée par notre degré de 

croissance et de développement (Appendice 5). 

2102 108205 

ا اللَّهُ ا نَِّهُم كأنوا ا ذِا قيلَ لهَُم لا ا لِهَٰ ا لَِّ 
وَيَقولونَ ائَنِأّ لتَأركِوا ءالهَِتنِأ  ﴾٣٥يَستَكبِرونَ ﴿

قَ  ﴾٣٦لشِأعِرٍ مَجنونٍ ﴿ بَل جأءَ بأِلحَق  وَصَدَّ
ا نَِّكُم لذَائقُِوا العَذابِ الالَيمِ  ﴾٣٧المُرسَلينَ ﴿

 ﴾٣٩وَمأ تُجزَونَ ا لِاّ مأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿ ﴾٣٨﴿
اُولئِٰكَ لهَُم  ﴾٤١نَ ﴿ا لِاّ عِبأدَ اللَّهِ المُخلَصي

 ﴾٤٢فَوٰكِهُ وَهُم مُكرَمونَ ﴿ ﴾٤١رِزقٌ مَعلومٌ ﴿
عَلىٰ سُرُرٍ مُتَقٰبلِينَ  ﴾٤٣فى جَنّٰتِ النَّعيمِ ﴿

 ﴾٤٥يُطأفُ عَلَيهِم بكَِأ سٍ مِن مَعينٍ ﴿ ﴾٤٤﴿
رِبينَ ﴿ ةٍ للِشّٰ لا فيهأ غَولٌ وَلا  ﴾٤٦بَيضأءَ لذََّ
م قصِٰرٰتُ وَعِندَهُ  ﴾٤٧هُم عَنهأ يُنزَفونَ ﴿

كَأنََّهُنَّ بَيضٌ مَكنونٌ  ﴾٤٨الطَّرفِ عينٌ ﴿
فَأقَبَلَ بَعضُهُم عَلىٰ بَعضٍ يَتَسأءَلونَ  ﴾٤٩﴿
قألَ قأئلٌِ مِنهُم ا نِىّ كأنَ لى قَرينٌ  ﴾٥١﴿
قينَ ﴿ ﴾٥١﴿  ﴾٥٢يَقولُ اَءِنَّكَ لَمِنَ المُصَد 

 اَءِذا مِتنأ وَكنُأّ تُرابًأ وَعِظٰمًأ اَءِنأّ لَمَدينونَ 
فَأطَّلَعَ  ﴾٥٤قألَ هَل انَتُم مُطَّلِعونَ ﴿ ﴾٥٣﴿

قألَ تَأللَّهِ ا نِ  ﴾٥٥فَرَءاهُ فى سَواءِ الجَحيمِ ﴿
وَلَولا نعِمَةُ رَبىّ لكَُنتُ  ﴾٥٦كِدتَ لتَُردينِ ﴿

 ﴾٥٧مِنَ المُحضَرينَ ﴿
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58. « (Crois-tu encore) que nous mourons, 

59. « seulement de la première mort, et que nous 

ne recevons jamais aucun salaire ? » 

La rédemption : le plus grand triomphe 

60. Tel est le plus grand triomphe. 

61. Ceci est ce pour quoi chaque travailleur 

devrait œuvrer. 

62. Ceci est-il une meilleure destinée, ou l’arbre 

de l’amertume ? 

63. Nous en avons fait une punition pour les 

transgresseurs. 

64. C’est un arbre qui pousse au cœur de l’Enfer. 

65. Ses fleurs ressemblent aux têtes des diables. 

66. Ils en mangeront jusqu’à ce que leurs ventres 

soient remplis. 

67. Puis ils boiront par dessus des boissons 

infernales. 

68. Puis ils retourneront en Enfer. 

Ils ont suivi leurs parents aveuglément 

69. Ils ont trouvé leurs parents égarés. 

70. Et ils ont aveuglément suivi leurs pas. 

71. La plupart des générations précédentes se 

sont égarées de la même manière. 

72. Nous leur avons envoyé des avertisseurs. 

73. Note les conséquences pour ceux qui ont été 

avertis. 

74. Seuls les serviteurs de DIEU qui sont 

absolument dévoués à Lui seul (sont sauvés). 

Noé 

75. Ainsi, Noé nous appela, et nous étions les meilleurs répondeurs. 

76. Nous l’avons sauvé, lui et sa famille, du grand désastre. 

77. Nous avons fait de ses compagnons les survivants. 

78. Et nous avons préservé son histoire pour les générations suivantes. 

79. Que la paix soit sur Noé parmi les gens. 

80. Nous récompensons ainsi les justes. 

81. Il est l’un de nos serviteurs croyants. 

82. Nous avons noyé tous les autres. 

Abraham 

83. Parmi ses adeptes était Abraham. 

84. Il vint à son Seigneur de tout son cœur. 

2103 108279 

ا لِاّ مَوتَتَنَأ الا ولىٰ وَمأ  ﴾٥٨افََمأ نَحنُ بمَِي تينَ ﴿
بينَ ﴿ ا نَِّ هٰذا لهَُوَ الفَوزُ  ﴾٥٩نَحنُ بمُِعَذَّ

لمِِثلِ هٰذا فَليَعمَلِ العٰمِلونَ  ﴾٦١العَظيمُ ﴿
قوّمِ ﴿اَذٰلكَِ خَيرٌ نزُُلًا اَ  ﴾٦١﴿  ﴾٦٢م شَجَرَةُ الزَّ

ا نَِّهأ شَجَرَةٌ  ﴾٦٣ا نِأّ جَعَلنهٰأ فتِنَةً للِظّٰلِمينَ ﴿
طَلعُهأ كَأنََّهُ  ﴾٦٤تَخرُجُ فى اصَلِ الجَحيمِ ﴿

يٰطينِ ﴿  ـأكِلونَ مِنهأ  ﴾٦٥رُءوسُ الشَّ ِنَّهُم لَ فَأ 
 ـونَ مِنهَأ البُطونَ ﴿ ثمَُّ ا نَِّ لهَُم عَلَيهأ  ﴾٦٦فَمألِ

لىَ  ﴾٦٧مِن حَميمٍ ﴿ لَشَوبًأ ثمَُّ ا نَِّ مَرجِعَهُم لَا ِ
ا نَِّهُم الَفَوا ءابأءَهُم ضأليّنَ  ﴾٦٨الجَحيمِ ﴿

وَلَقَد  ﴾٧١فَهُم عَلىٰ ءاثرِٰهِم يُهرَعونَ ﴿ ﴾٦٩﴿
لينَ ﴿ وَلَقَد اَرسَلنأ  ﴾٧١ضَلَّ قَبلَهُم اَكثَرُ الاوََّ

فَأنظُر كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ  ﴾٧٢فيهِم مُنذِرينَ ﴿
ا لِاّ عِبأدَ اللَّهِ المُخلَصينَ  ﴾٧٣نذَرينَ ﴿المُ 
وَلَقَد نأدىنٰأ نوحٌ فَلَنِعمَ المُجيبونَ  ﴾٧٤﴿
ينٰهُ وَاَهلَهُ مِنَ الكَربِ العَظيمِ  ﴾٧٥﴿ وَنَجَّ
يَّتَهُ هُمُ البأقينَ ﴿ ﴾٧٦﴿ وَتَرَكنأ  ﴾٧٧وَجَعَلنأ ذُر 

 ـأخِرينَ ﴿ سَلمٌٰ عَلىٰ نوحٍ فىِ  ﴾٧٨عَلَيهِ فىِ ال
ا نِأّ كَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِنينَ  ﴾٧٩لَمينَ ﴿العٰ 
ثمَُّ  ﴾٨١ا نَِّهُ مِن عِبأدِنأَ المُؤمِنينَ ﴿ ﴾٨١﴿

 ـأخَرينَ ﴿ برٰهيمَ  ﴾٨٢اغَرَقنَأ ال وَا نَِّ مِن شيعَتِهِ لَا ِ
 ﴾٨٤ا ذِ جأءَ رَبَّهُ بقَِلبٍ سَليمٍ ﴿ ﴾٨٣﴿
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85. Il dit à son père et son peuple : « Qu’adorez-

vous ? 

86. « Est-ce ces dieux fabriqués, au lieu de 

DIEU, que vous voulez ? 

87. « Que pensez-vous du Seigneur de 

l’univers ? » 

88. Il regarda attentivement les étoiles. 

89. Puis il abandonna et dit : « Je suis lassé de 

ceci ! » 

90. Ils se détournèrent de lui. 

91. Il se tourna alors vers leurs idoles, disant : 

« Souhaiteriez-vous manger ? 

92. « Pourquoi ne parlez-vous pas ? » 

93. Il les détruisit alors. 

94. Ils allèrent à lui dans une grande rage. 

95. Il dit : « Comment pouvez-vous adorer ce 

que vous sculptez ? 

96. « Quand DIEU vous a créés, vous et tout ce 

que vous faites ! » 

97. Ils dirent : « Faisons un grand feu, et jetons-

le dedans. » 

98. Ils complotèrent contre lui, mais nous avons 

fait d’eux les perdants. 

99. Il dit : « Je vais à mon Seigneur ; Il me guidera. » 

100. « Mon Seigneur, accorde-moi des enfants droits. » 

101. Nous lui avons donné la bonne nouvelle d’un bon enfant. 

Rêve satanique* 

102. Quand il grandit suffisamment pour travailler avec lui, il dit : « Mon fils, je vois 

dans un rêve que je te sacrifie. Qu’en penses-tu ? » Il dit : « Ô mon père, fais ce 

qui t’est ordonné de faire. Tu me trouveras, si DIEU le veut, patient. » 

103. Ils se soumirent tous deux, et il posa son front (pour le sacrifier). 

Dieu intervient pour sauver Abraham et Ismaël 

104. Nous l’avons appelé : « Ô Abraham. 

105. « Tu as cru le rêve. » Nous récompensons ainsi les justes. 

106. Ce fut vraiment une épreuve exigeante. 

                                                 
*
 37:102 Le Plus Miséricordieux ne préconise jamais le mal (7:28). Comme avec Job, Satan 

prétendait qu’Abraham aimait beaucoup trop son fils et a été autorisé à infliger à Abraham ce 

test sévère. 

2106 108563 

ائَفِكًأ  ﴾٨٥ا ذِ قألَ لاِبَيهِ وَقَومِهِ مأذا تَعبُدونَ ﴿
فَمأ ظَنُّكُم برَِب   ﴾٨٦ءالهَِةً دونَ اللَّهِ تُريدونَ ﴿

 ﴾٨٨فَنَظَرَ نَظرَةً فىِ النُّجومِ ﴿ ﴾٨٧العٰلَمينَ ﴿
فَتَوَلَّوا عَنهُ مُدبرِينَ  ﴾٨٩فَقألَ ا نِىّ سَقيمٌ ﴿

راغَ ا لِىٰ ءالهَِتهِِم فَقألَ اَلا تَأ كلُونَ فَ  ﴾٩١﴿
فَراغَ عَلَيهِم  ﴾٩٢مأ لكَُم لا تَنطِقونَ ﴿ ﴾٩١﴿

 ﴾٩٤فَأقَبَلوا ا لَِيهِ يَزِفوّنَ ﴿ ﴾٩٣ضَربًأ بأِليَمينِ ﴿
وَاللَّهُ خَلَقَكُم  ﴾٩٥قألَ اتََعبُدونَ مأ تَنحِتونَ ﴿

لقوهُ قألوُا ابنوا لَهُ بُنيٰنًأ فَأَ  ﴾٩٦وَمأ تَعمَلونَ ﴿
فَأَرادوا بهِِ كَيدًا فَجَعَلنهُٰمُ  ﴾٩٧فىِ الجَحيمِ ﴿
وَقألَ ا نِىّ ذاهِبٌ ا لِىٰ رَبىّ  ﴾٩٨الاسَفَلينَ ﴿
لِحينَ  ﴾٩٩سَيَهدينِ ﴿ رَب  هَب لى مِنَ الصّٰ

رنهُٰ بغُِلمٍٰ حَليمٍ ﴿ ﴾١١١﴿ فَلَمّأ بَلَغَ  ﴾١١١فَبَشَّ
عىَ قألَ يبُٰنَىَّ ا نِىّ اَرىٰ فىِ المَنأمِ انَىّ  مَعَهُ السَّ

اَذبَحُكَ فَأنظُر مأذا تَرىٰ قألَ يأٰبََتِ افعَل مأ 
بِرينَ  تُؤمَرُ سَتَجِدُنى ا نِ شأءَ اللَّهُ مِنَ الصّٰ

 ﴾١١٣فَلَمّأ اسَلَمأ وَتَلَّهُ للِجَبينِ ﴿ ﴾١١٢﴿
ءيأ  ﴾١١٤وَندَٰينٰهُ اَن يأٰ ِبرٰهيمُ ﴿ قتَ الرُّ قَد صَدَّ

ا نَِّ هٰذا  ﴾١١٥نَ ﴿ا نِأّ كَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِني
 ﴾١١٦لهَُوَ البَلؤُٰا۟ المُبينُ ﴿
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107. Nous avons racheté (Ismaël) en substituant 

un sacrifice d’animal. 

108. Et nous avons préservé son histoire pour les 

générations suivantes. 

109. Que la paix soit sur Abraham. 

110. Nous récompensons ainsi les justes. 

111. Il est l’un de nos serviteurs croyants. 

Naissance d’Isaac 

112. Puis nous lui avons donné la bonne nouvelle 

de la naissance d’Isaac, pour être un des 

prophètes droits. 

113. Nous l’avons béni lui et Isaac. Parmi leurs 

descendants, certains sont droits, et certains 

sont de pernicieux transgresseurs. 

Moïse et Aaron 

114. Nous avons également béni Moïse et Aaron. 

115. Nous les avons délivrés eux et leur peuple du 

grand désastre. 

116. Nous les avons soutenus, jusqu’à ce qu’ils 

soient devenus les gagnants. 

117. Nous avons donné à tous les deux l’Écriture 

profonde. 

118. Nous les avons guidés dans le bon chemin. 

119. Nous avons préservé leur histoire pour les 

générations suivantes. 

120. Que la paix soit sur Moïse et Aaron. 

121. Nous récompensons ainsi les justes. 

122. Tous deux étaient parmi nos serviteurs justes. 

Élie 

123. Élie était l’un des messagers. 

124. Il dit à son peuple : « N’œuvrerez-vous pas à la droiture ? 

125. « Adorez-vous une statue, au lieu du Créateur Suprême ? 

126. « DIEU ; votre Seigneur, et le Seigneur de vos aïeux ! » 

127. Ils refusèrent de le croire. En conséquence, ils devaient être appelés pour rendre 

compte. 

128. Seuls les serviteurs de DIEU qui sont absolument dévoués à Lui seul (sont 

sauvés). 

129. Nous avons préservé son histoire pour les générations suivantes. 

130. Que la paix soit sur Élie, et tous ceux comme Élie. 

131. Nous récompensons ainsi les justes. 

2108 108817 

فىِ  وَتَرَكنأ عَلَيهِ  ﴾١١٧وَفَدَينٰهُ بذِِبحٍ عَظيمٍ ﴿
 ـأخِرينَ ﴿  ﴾١١٩سَلمٌٰ عَلىٰ ا بِرٰهيمَ ﴿ ﴾١١٨ال

ا نَِّهُ مِن  ﴾١١١كَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِنينَ ﴿
رنهُٰ بأِ ِسحٰقَ نبَيًِّأ  ﴾١١١عِبأدِنأَ المُؤمِنينَ ﴿ وَبَشَّ
لِحينَ ﴿ وَبٰرَكنأ عَلَيهِ وَعَلىٰ  ﴾١١٢مِنَ الصّٰ

يَّتهِِمأ مُحسِنٌ وَظألمٌِ لِ  نَفسِهِ ا سِحٰقَ وَمِن ذُر 
وَلَقَد مَنَنأّ عَلىٰ موسىٰ وَهٰرونَ  ﴾١١٣مُبينٌ ﴿

ينهُٰمأ وَقَومَهُمأ مِنَ الكَربِ  ﴾١١٤﴿ وَنَجَّ
وَنصََرنهُٰم فَكأنوا هُمُ الغٰلبِينَ  ﴾١١٥العَظيمِ ﴿

 ﴾١١٧وَءاتَينهُٰمَأ الكِتٰبَ المُستَبينَ ﴿ ﴾١١٦﴿
رٰطَ المُستَقيمَ ﴿  وَتَرَكنأ ﴾١١٨وَهَدَينهُٰمَأ الص 

 ـأخِرينَ ﴿ سَلمٌٰ عَلىٰ موسىٰ  ﴾١١٩عَلَيهِمأ فىِ ال
ا نِأّ كَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِنينَ  ﴾١٢١وَهٰرونَ ﴿

 ﴾١٢٢ا نَِّهُمأ مِن عِبأدِنأَ المُؤمِنينَ ﴿ ﴾١٢١﴿
ا ذِ قألَ  ﴾١٢٣وَا نَِّ ا لِيأسَ لَمِنَ المُرسَلينَ ﴿

 اتََدعونَ بَعلًا وَتَذَرونَ  ﴾١٢٤لقَِومِهِ اَلا تَتَّقونَ ﴿
اللَّهَ رَبَّكُم وَرَبَّ  ﴾١٢٥اَحسَنَ الخٰلِقينَ ﴿
لينَ ﴿ بوهُ فَأ ِنَّهُم  ﴾١٢٦ءابأئكُِمُ الاوََّ فَكَذَّ

ا لِاّ عِبأدَ اللَّهِ المُخلَصينَ  ﴾١٢٧لَمُحضَرونَ ﴿
 ـأخِرينَ ﴿ ﴾١٢٨﴿  ﴾١٢٩وَتَرَكنأ عَلَيهِ فىِ ال

ا نِأّ كَذٰلكَِ  ﴾١٣١سَلمٌٰ عَلىٰ ا لِ يأسينَ ﴿
 ﴾١٣١حسِنينَ ﴿نَجزِى المُ 
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132. Il était l’un de nos serviteurs croyants. 

Loth 

133.  Loth était l’un des messagers. 

134. Nous l’avons sauvé ainsi que toute sa 

famille. 

135. Seule la vielle femme fut condamnée à un 

sort funeste. 

136. Nous avons anéanti tous les autres. 

137. Vous passez encore près de leurs ruines de 

jour. 

138. Et de nuit. Comprendrez-vous ? 

Jonas 

139. Jonas était l’un des messagers. 

140. Il s’échappa pour le bateau chargé. 

141. Il se rebella et ainsi, il rejoignit les perdants. 

142. En conséquence, le poisson l’avala, et il était 

celui qui était à blâmer. 

143. Si ce n’était pas qu’il eût recours à la 

méditation (sur Dieu), 

144. il serait resté dans son ventre jusqu’au Jour 

de la Résurrection. 

145. Nous l’avons fait rejeter dans le désert, 

épuisé. 

146. Nous avons fait qu’un arbre aux fruits comestibles poussât pour lui. 

147. Puis nous l’avons envoyé à cent mille,* ou plus. 

148. Ils crurent effectivement, et nous les avons laissés jouir de cette vie. 

149. Demande-leur si ton Seigneur a des filles, tandis qu’ils ont des fils ! 

150. Avons-nous créé les anges pour être de sexe féminin ? Ont-ils été témoins de cela ? 

151. En vérité, ils blasphèment gravement lorsqu’ils disent – 

152. « DIEU a engendré un fils. » En vérité, ce sont des menteurs. 

153. A-t-Il choisi les filles de préférence aux garçons ? 

154. Qu’est-ce qui ne va pas avec votre logique ? 

À l’attention des mécréants 

155. Pourquoi ne prenez-vous pas considération ? 

                                                 
*
 37:147 Le Coran mentionne 30 nombres : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 19, 20, 30, 40, 50, 

60, 70, 80, 99, 100, 200, 300, 1000, 2000, 3000, 5000, 50000 et 100000. La somme de ces 

nombres est 162146, ou 19 x 8534 (voir Appendice 1). 

2109 108969 

نَّ لوطًأ وَا ِ  ﴾١٣٢ا نَِّهُ مِن عِبأدِنأَ المُؤمِنينَ ﴿
ينٰهُ وَاَهلَهُ  ﴾١٣٣لَمِنَ المُرسَلينَ ﴿ ا ذِ نَجَّ

ا لِاّ عَجوزًا فىِ الغٰبِرينَ  ﴾١٣٤اَجمَعينَ ﴿
 ـأخَرينَ ﴿ ﴾١٣٥﴿ رنأَ ال وَا نَِّكُم  ﴾١٣٦ثمَُّ دَمَّ

وَبأِلَّيلِ اَفَلا  ﴾١٣٧لتََمُرّونَ عَلَيهِم مُصبِحينَ ﴿
لينَ وَا نَِّ يونسَُ لمَِنَ المُرسَ  ﴾١٣٨تَعقِلونَ ﴿

 ﴾١٤١ا ذِ ابََقَ ا لِىَ الفُلكِ المَشحونِ ﴿ ﴾١٣٩﴿
فَألتَقَمَهُ  ﴾١٤١فَسأهَمَ فَكأنَ مِنَ المُدحَضينَ ﴿

فَلَولا انََّهُ كأنَ مِنَ  ﴾١٤٢الحوتُ وَهُوَ مُليمٌ ﴿
للََبِثَ فى بَطنِهِ ا لِىٰ يَومِ  ﴾١٤٣المُسَب حينَ ﴿

سَقيمٌ فَنَبَذنهُٰ بأِلعَراءِ وَهُوَ  ﴾١٤٤يُبعَثونَ ﴿
وَانَبَتنأ عَلَيهِ شَجَرَةً مِن يَقطينٍ  ﴾١٤٥﴿
وَاَرسَلنٰهُ ا لِىٰ مِأ۟ئَةِ الَفٍ اَو يَزيدونَ  ﴾١٤٦﴿
 ـأمَنوا فَمَتَّعنهُٰم ا لِىٰ حينٍ ﴿ ﴾١٤٧﴿  ﴾١٤٨فَ

 ﴾١٤٩فَأستَفتهِِم الَرَِب كَ البَنأتُ وَلهَُمُ البَنونَ ﴿
 ﴾١٥١دونَ ﴿امَ خَلَقنَأ المَلئٰكَِةَ ا نِثًٰأ وَهُم شٰهِ 
وَلدََ اللَّهُ  ﴾١٥١اَلا ا نَِّهُم مِن ا فِكِهِم ليََقولونَ ﴿

اصَطَفَى البَنأتِ عَلَى  ﴾١٥٢وَا نَِّهُم لكَٰذِبونَ ﴿
مأ لكَُم كَيفَ تَحكُمونَ  ﴾١٥٣البَنينَ ﴿

 ﴾١٥٥افََلا تَذَكَّرونَ ﴿ ﴾١٥٤﴿



Sourate 37 : Les Arrangeurs (Al-Saffat) 413 

  

156. Avez-vous une quelconque preuve ? 

157. Montrez-nous votre livre, si vous êtes 

véridiques. 

158. Ils ont même inventé une relation spéciale 

entre Lui et les jinns. Les jinns eux-mêmes 

savent qu’ils sont asservis. 

159. DIEU soit glorifié ; bien au-dessus de leurs 

allégations. 

160. Seuls les serviteurs de DIEU qui sont 

dévoués à Lui seul (sont sauvés). 

161. En vérité, vous et ce que vous adorez. 

162. Ne pouvez rien Lui imposer. 

163. Seulement vous brûlerez en Enfer. 

Les anges 

164. Chacun de nous a un travail spécifique. 

165. Nous sommes les arrangeurs. 

166. Nous avons dûment glorifié (notre Seigneur). 

Suivre les parents aveuglément 

167. Ils disaient :  

168. « Si nous avions reçu les bonnes instructions 

de nos parents, 

169. « nous aurions été des adorateurs ; dévoués à 

DIEU seul. » 

170. Mais ils ont mécru, et ils sauront sûrement. 

Victoire garantie pour les messagers 

171. Notre décision est déjà décrétée pour nos serviteurs les messagers. 

172. Ils sont certainement les victorieux. 

173. Nos soldats sont les gagnants. 

174. Alors ignore-les pour un temps. 

175. Observe-les ; eux aussi observeront. 

176. Défient-ils notre châtiment ? 

177. Quand un jour il les frappera, ce sera un jour misérable ; ils ont été suffisamment 

avertis. 

178. Ignore-les pour un temps. 

179. Observe-les ; eux aussi observeront. 

180. Gloire à ton Seigneur, le grand Seigneur ; bien au-dessus de leurs allégations. 

181. Que la paix soit sur les messagers. 

182. Louanges à DIEU, Seigneur de l’univers. 

2113 109639 

فَأ توا بكِِتٰبِكُم ا نِ  ﴾١٥٦امَ لكَُم سُلطٰنٌ مُبينٌ ﴿
وَجَعَلوا بَينَهُ وَبَينَ الجِنَّةِ  ﴾١٥٧كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

ةُ ا نَِّهُم لَمُحضَرونَ نَسَبًأ وَلَقَد عَلِمَتِ الجِنَّ 
ا لِاّ  ﴾١٥٩سُبحٰنَ اللَّهِ عَمّأ يَصِفونَ ﴿ ﴾١٥٨﴿

فَأ ِنَّكُم وَمأ  ﴾١٦١عِبأدَ اللَّهِ المُخلَصينَ ﴿
 ﴾١٦٢مأ انَتُم عَلَيهِ بفِٰتِنينَ ﴿ ﴾١٦١تَعبُدونَ ﴿

وَمأ مِنأّ ا لِاّ  ﴾١٦٣ا لِاّ مَن هُوَ صألِ الجَحيمِ ﴿
ّ  ﴾١٦٤لَهُ مَقأمٌ مَعلومٌ ﴿ أ لنََحنُ الصّأفوّنَ وَا نِ

وَا نِ  ﴾١٦٦وَا نِأّ لنََحنُ المُسَب حونَ ﴿ ﴾١٦٥﴿
لَو اَنَّ عِندَنأ ذِكرًا مِنَ  ﴾١٦٧كأنوا ليََقولونَ ﴿

لينَ ﴿ لكَُنأّ عِبأدَ اللَّهِ المُخلَصينَ  ﴾١٦٨الاوََّ
 ﴾١٧١فَكَفَروا بهِِ فَسَوفَ يَعلَمونَ ﴿ ﴾١٦٩﴿

 ﴾١٧١نأَ المُرسَلينَ ﴿وَلَقَد سَبَقَت كَلِمَتُنأ لعِِبأدِ 
وَا نَِّ جُندَنأ لهَُمُ  ﴾١٧٢ا نَِّهُم لهَُمُ المَنصورونَ ﴿

فَتَوَلَّ عَنهُم حَتىّٰ حينٍ  ﴾١٧٣الغٰلبِونَ ﴿
 ﴾١٧٥وَابَصِرهُم فَسَوفَ يُبصِرونَ ﴿ ﴾١٧٤﴿

فَأ ِذا نَزَلَ  ﴾١٧٦افََبِعَذابنِأ يَستَعجِلونَ ﴿
 ﴾١٧٧بسِأحَتهِِم فَسأءَ صَبأحُ المُنذَرينَ ﴿

وَابَصِر فَسَوفَ  ﴾١٧٨وَتَوَلَّ عَنهُم حَتىّٰ حينٍ ﴿
ةِ عَمّأ  ﴾١٧٩يُبصِرونَ ﴿ سُبحٰنَ رَب كَ رَب  العِزَّ
وَسَلمٌٰ عَلَى المُرسَلينَ  ﴾١٨١يَصِفونَ ﴿

 ﴾١٨٢وَالحَمدُ للَِّهِ رَب  العٰلَمينَ ﴿ ﴾١٨١﴿
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Sourate 38 : S (Sad) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. S. (Sad),* et le Qoran qui contient la 

preuve.** 

2. Ceux qui mécroient ont plongé dans 

l’arrogance et le défi. 

3. Bien des générations avant eux nous avons 

anéanties. Ils appelèrent à l’aide, en vain. 

4. Ils s’étonnèrent qu’un avertisseur vienne à 

eux, d’entre eux. Les mécréants dirent : « Un 

magicien, un menteur. 

5. « A-t-il changé les dieux en un dieu ? Ceci 

est vraiment étrange. » 

6. Les leaders annoncèrent : « Allez et 

persévérez avec constance dans l’adoration 

de vos dieux. Ceci est ce qui est désiré. 

7. « Nous n’avons jamais entendu ceci de la 

religion de nos pères. Ceci est un mensonge. 

8. « Pourquoi la preuve est-elle descendue à lui, 

au lieu de nous ? » En vérité, ils sont pleins 

de doutes sur Ma preuve. En vérité, ils n’ont 

pas encore goûté à Mon châtiment. 

9. Possèdent-ils les trésors de miséricorde de 

ton Seigneur, le Tout-Puissant, l’Octroyeur. 

10. Ont-ils la souveraineté des cieux et de la 

terre, et tout ce qu’il y a entre eux ? Qu’ils s’aident eux-mêmes. 

11. Au lieu de cela, quelles que soient les forces qu’ils peuvent rassembler – même si 

tous leurs coalisés s’unissaient – elles seront vaincues. 

12. Mécréants avant eux étaient le peuple de Noé, les ’Ad et le puissant Pharaon. 

13. De même, les Thamoud, le peuple de Loth, les habitants des Bois (de Madian) ; 

ceux-là étaient les opposants. 

14. Chacun d’eux mécrut les messagers et par conséquent, Mon châtiment était 

inévitable. 

15. Ces gens peuvent s’attendre à un seul souffle, dont ils ne se remettent jamais. 

                                                 
*
 38:1 Cette initiale (Sad) apparaît dans les sourates 7, 19 & 38, au total, 152 fois, 19 x 8 

(Appendice 1). 
**

 38:1 Le mot « Dhikr » est rendu distinct du Coran et désigne clairement le code mathématique 

miraculeux du Coran. Voir les versets 15:6, 9 ; 16:44 ; 21:2, 24 ; 26:5 & 36:11, 69. 

2113 109639 

 سورة ص
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

كرِ ﴿ بَلِ الَّذينَ كَفَروا  ﴾١ص وَالقُرءانِ ذِى الذ 
ةٍ وَشِقأقٍ ﴿ كَم اَهلَكنأ مِن قَبلهِِم  ﴾٢فى عِزَّ

 ﴾٣نأصٍ ﴿مِن قَرنٍ فَنأدَوا وَلاتَ حينَ مَ 
وَعَجِبوا اَن جأءَهُم مُنذِرٌ مِنهُم وَقألَ الكٰفِرونَ 

 ـألهَِةَ ا لِهًٰأ  ﴾٤هٰذا سٰحِرٌ كَذّابٌ ﴿ اَجَعَلَ ال
وَانطَلَقَ  ﴾٥وٰحِدًا ا نَِّ هٰذا لَشَىءٌ عُجأبٌ ﴿

المَلَاُ مِنهُم اَنِ امشوا وَاصبِروا عَلىٰ ءالهَِتكُِم 
مِعنأ بهِٰذا فىِ مأ سَ  ﴾٦ا نَِّ هٰذا لَشَىءٌ يُرادُ ﴿

 ـأخِرَةِ ا نِ هٰذا ا لَِّا اختلِقٌٰ ﴿ اَءُنزِلَ  ﴾٧المِلَّةِ ال
كرُ مِن بَيننِأ بَل هُم فى شَكٍّ مِن  عَلَيهِ الذ 

امَ عِندَهُم  ﴾٨ذِكرى بَل لَمّأ يَذوقوا عَذابِ ﴿
امَ لهَُم  ﴾٩خَزائنُِ رَحمَةِ رَب كَ العَزيزِ الوَهّأبِ ﴿

مٰوٰتِ وَال ارَضِ وَمأ بَينَهُمأ فَليَرتَقوا فىِ مُلكُ السَّ
جُندٌ مأ هُنألكَِ مَهزومٌ مِنَ  ﴾١١الاسَبٰبِ ﴿
بَت قَبلَهُم قَومُ نوحٍ وَعأدٌ  ﴾١١الاحَزابِ ﴿ كَذَّ

وَثَمودُ وَقَومُ لوطٍ  ﴾١٢وَفِرعَونُ ذُو الاوَتأدِ ﴿
َـيكَةِ اُولئِٰكَ الاحَزابُ ﴿ ا نِ  ﴾١٣وَاصَحٰبُ ل

بَ ا وَمأ  ﴾١٤لرُّسُلَ فَحَقَّ عِقأبِ ﴿كلٌُّ ا لِاّ كَذَّ
يَنظُرُ هٰؤُلاءِ ا لِاّ صَيحَةً وٰحِدَةً مأ لهَأ مِن فَواقٍ 

﴿١٥﴾ 
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16. Ils défièrent : « Notre Seigneur, pourquoi ne 

hâte-tu pas le châtiment pour nous, avant le 

Jour de la Reddition des Comptes. » 

17. Sois patient face à leurs paroles, et souviens-

toi de notre serviteur David, celui plein de 

ressources ; il était obéissant. 

18. Nous avons assujetti les montagnes à son 

service, glorifiant avec lui nuit et jour. 

19. De même les oiseaux étaient assujettis pour 

le servir ; tous lui étaient obéissants. 

20. Nous avons conforté sa royauté, et l’avons 

doté de sagesse et de bonne logique. 

21. As-tu reçu la nouvelle des hommes se 

querellant qui entrèrent subrepticement dans 

son sanctuaire ? 

22. Quand ils entrèrent dans sa chambre, il fut 

surpris. Ils dirent : « N’aie aucune crainte. 

Nous nous querellons, et nous recherchons 

ton jugement équitable. Ne nous fais pas de 

tort et guide-nous dans le bon chemin. 

23. « Mon frère ici présent possède quatre-vingt-dix-neuf* moutons, tandis que je 

possède un mouton. Il veut mêler mon mouton aux siens, et ne cesse de faire 

pression sur moi. » 

La piété exemplaire de David 

24. Il dit : « Il est injuste envers toi, en te demandant de joindre ton mouton aux siens. 

La plupart des gens qui joignent leurs biens se traitent injustement, excepté ceux 

qui croient et œuvrent à la droiture, et ceux-ci sont si peu. » Après cela, David se 

demanda s’il avait rendu le bon jugement. Il pensait que nous étions en train de le 

tester. Il implora alors son Seigneur pour le pardon, s’inclina et se repentit.* 

25. Nous lui avons pardonné à ce sujet. Nous lui avons accordé une position 

d’honneur auprès de nous et une magnifique demeure. 

                                                 
*
 38:23 C’est le seul endroit où le nombre 99 apparaît. Trente nombres différents sont mentionnés 

dans le Coran, et leur total s’élève à 162146, soit 19 x 8534. Voir l’Appendice 1. 
*
 38:24 Dans cet exemple clair, 99 d’un côté contre 1 de l’autre côté, l’extrême prudence de 

David à rendre le bon jugement fit qu’il demanda pardon. Sommes-nous aussi consciencieux ? 
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ل لنَأ قِطَّنأ قَبلَ يَومِ الحِسأبِ  وَقألوا رَبَّنأ عَج 
 دَ ۥاصبِر عَلىٰ مأ يَقولونَ وَاذكُر عَبدَنأ داو ﴾١٦﴿

رنأَ الجِبألَ  ا نِأّ ﴾١٧ذَا الايَدِ ا نَِّهُ اَوّابٌ ﴿  سَخَّ
شراقِ ﴿  وَالطَّيرَ  ﴾١٨مَعَهُ يُسَب حنَ بأِلعَشِى  وَالا ِ

مُلكَهُ  وَشَدَدنأ ﴾١٩مَحشورَةً كلٌُّ لَهُ اَوّابٌ ﴿
 وَهَل ﴾٢١وَءاتَينٰهُ الحِكمَةَ وَفَصلَ الخِطأبِ ﴿

رُوا المِحرابَ ﴿  ﴾٢١اتَىٰكَ نبََؤُا۟ الخَصمِ ا ذِ تَسَوَّ
م قألوا لا تَخَف فَفَزِعَ مِنهُ  دَ ۥدَخَلوا عَلىٰ داو ا ذِ

خَصمأنِ بَغىٰ بَعضُنأ عَلىٰ بَعضٍ فَأحكُم بَينَنأ 
رٰطِ  بأِلحَق  وَلا تشُطِط وَاهدِنأ ا لِىٰ سَواءِ الص 

هٰذا اَخى لَهُ تسِعٌ وَتسِعونَ نعَجَةً  ا نَِّ  ﴾٢٢﴿
نى فىِ  وَلىَِ نَعجَةٌ وٰحِدَةٌ فَقألَ اكَفِلنيهأ وَعَزَّ

مَكَ بسُِؤالِ لَقَد ظَلَ  قألَ  ﴾٢٣الخِطأبِ ﴿
نَعجَتِكَ ا لِىٰ نعِأجِهِ وَا نَِّ كَثيرًا مِنَ الخُلَطأءِ 
ليََبغى بَعضُهُم عَلىٰ بَعضٍ ا لَِّا الَّذينَ ءامَنوا 
لِحٰتِ وَقَليلٌ مأ هُم وَظَنَّ داو انََّمأ  دُ ۥوَعَمِلوُا الصّٰ
 ﴾٢٤فَتَنّٰهُ فَأستَغفَرَ رَبَّهُ وَخَرَّ راكِعًأ وَانَأبَ ﴿

لَهُ ذٰلكَِ وَا نَِّ لَهُ عِندَنأ لَزُلفىٰ وَحُسنَ  فَغَفَرنأ
 ـأبٍ ﴿  ﴾٢٥مَ
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26. Ô David, nous avons fait de toi un dirigeant 

sur terre. Par conséquent, tu jugeras parmi les 

gens équitablement, et ne suis pas ton 

opinion personnelle, de peur qu’elle ne 

t’écarte du chemin de DIEU. Sûrement, ceux 

qui s’égarent de la voie de DIEU encourent 

un châtiment sévère pour avoir oublié le Jour 

de la Reddition des Comptes. 

27. Nous n’avons pas créé le ciel et la terre, et 

tout ce qu’il y a entre eux, en vain. Telle est 

l’opinion de ceux qui mécroient. Donc, 

malheur à ceux qui mécroient ; ils souffriront 

en Enfer. 

28. Devrions-nous traiter ceux qui croient et 

mènent une vie droite comme nous traitons 

ceux qui commettent le mal sur terre ? 

Devrions-nous traiter les justes comme nous 

traitons les pernicieux ? 

29. Ceci est une Écriture que nous t’avons fait 

descendre, qui est sacrée – peut-être 

réfléchiront-ils sur ses versets. Ceux qui ont 

de l’intelligence prendront considération. 

La dévotion exemplaire de Salomon 

30. À David nous avons accordé Salomon ; un 

serviteur bon et obéissant. 

31. Un jour il devint préoccupé par de beaux chevaux, jusqu’à ce que la nuit tombe. 

32. Il dit alors : « J’ai apprécié les choses matérielles plus que je n’ai apprécié 

l’adoration de mon Seigneur, jusqu’à ce que le soleil disparaisse.* 

33. « Ramenez-les. » (Pour faire ses adieux,) il frotta leurs pattes, et leurs cous. 

34. Nous avons ainsi mis Salomon à l’épreuve ; nous l’avons béni d’une vaste richesse 

matérielle, mais il se soumit avec constance.* 

35. Il dit : « Mon Seigneur, pardonne-moi, et accorde-moi une royauté jamais atteinte 

par personne d’autre. Tu es l’Octroyeur. » 

36. Nous (avons répondu à sa prière et) assujetti le vent à sa disposition, répandant la 

pluie partout où il voulait. 

                                                 
*
 38:32 Salomon a manqué sa prière de l’après-midi à cause de ses chevaux. Pour annuler la 

possible affirmation de Satan que Salomon aimait ses chevaux plus que Dieu, il se débarrassa de 

ses chevaux. 
*
 38:34 & 41 Salomon et Job représentent les deux extrémités de l’éventail des épreuves. Nous 

sommes mis à l’épreuve à travers la richesse, la santé, ou le manque de ceux-ci, pour voir si nous 

adorons Dieu seul dans toutes les circonstances. 
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يدٰاوۥدُ ا نِأّ جَعَلنٰكَ خَليفَةً فىِ الارَضِ فَأحكُم 
بَينَ النأّسِ بأِلحَق  وَلا تَتَّبعِِ الهَوىٰ فَيُضِلَّكَ عَن 
سَبيلِ اللَّهِ ا نَِّ الَّذينَ يَضِلوّنَ عَن سَبيلِ اللَّهِ لهَُم 

 ﴾٢٦عَذابٌ شَديدٌ بمِأ نَسوا يَومَ الحِسأبِ ﴿
مأءَ وَالارَضَ وَمأ بَينَهُمأ بٰطِلًا وَمأ  خَلَقنَأ السَّ

ذٰلكَِ ظَنُّ الَّذينَ كَفَروا فَوَيلٌ للَِّذينَ كَفَروا مِنَ 
امَ نَجعَلُ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٢٧النأّرِ ﴿

لِحٰتِ كَألمُفسِدينَ فىِ الارَضِ امَ نَجعَلُ  الصّٰ
لنٰهُ ا لِيَكَ كِتٰبٌ انَزَ  ﴾٢٨المُتَّقينَ كَألفُجّأرِ ﴿

بَّروا ءايتِٰهِ وَليَِتَذَكَّرَ اُولوُا الالَبٰبِ  مُبٰرَكٌ ليَِدَّ
وَوَهَبنأ لدِاوۥدَ سُلَيمٰنَ نعِمَ العَبدُ ا نَِّهُ  ﴾٢٩﴿

فِنٰتُ  ﴾٣١اَوّابٌ ﴿ ا ذِ عُرِضَ عَلَيهِ بأِلعَشِى  الصّٰ
فَقألَ ا نِىّ اَحبَبتُ حُبَّ الخَيرِ  ﴾٣١الجِيأدُ ﴿

 ﴾٣٢ى حَتىّٰ تَوارَت بأِلحِجأبِ ﴿عَن ذِكرِ رَبّ 
رُدّوهأ عَلَىَّ فَطَفِقَ مَسحًأ بأِلسّوقِ وَالاعَنأقِ 

وَلَقَد فَتَنأّ سُلَيمٰنَ وَالَقَينأ عَلىٰ كُرسِي هِ  ﴾٣٣﴿
قألَ رَب  اغفِر لى  ﴾٣٤جَسَدًا ثمَُّ انَأبَ ﴿

وَهَب لى مُلكًأ لا يَنبَغى لاِحََدٍ مِن بَعدى ا نَِّكَ 
رنأ لَهُ الرّيحَ تَجرى  ﴾٣٥هّأبُ ﴿انَتَ الوَ  فَسَخَّ

 ﴾٣٦بأَِمرِهِ رُخأءً حَيثُ اصَأبَ ﴿
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37. Et les diables, construisant et plongeant. 

38. D’autres étaient mis à sa disposition. 

39. « Ceci est notre provision pour toi ; tu peux 

donner généreusement, ou retenir, sans 

limites. » 

40. Il a mérité une position honorable auprès de 

nous, et une merveilleuse demeure. 

Le diable afflige Job* 

41. Rappelle-toi de notre serviteur Job : il fit 

appel à son Seigneur : « Le diable m’a affligé 

de difficiles épreuves et de souffrance. » 

42. « Frappe le sol avec ton pied. Une source te 

donnera la guérison et à boire. » 

Dieu indemnise les croyants 

43. Nous avons restauré sa famille pour lui ; 

deux fois plus nombreuse. Telle est notre 

miséricorde ; un rappel pour ceux qui ont de 

l’intelligence. 

44. « Maintenant, tu parcourras la terre et 

prêcheras le message, pour accomplir ta 

promesse. » Nous l’avons trouvé constant. 

Quel bon serviteur ! Il était un soumis. 

45. Rappelle-toi également de nos serviteurs 

Abraham, Isaac, et Jacob. Ils étaient pleins 

de ressources, et avaient de la clairvoyance. 

46. Nous les avons comblés d’une grande 

bénédiction : la conscience de l’Au-delà. 

47. Ils furent choisis, car ils étaient parmi les 

plus droits. 

48. Rappelle-toi d’Ismaël, Élisée, et Dhal-Kifl ; parmi les plus droits. 

Les justes 

49. Ceci est un rappel : les justes ont mérité une merveilleuse destinée. 

50. Les jardins d’Éden ouvriront leurs portes pour eux. 

51. Se détendant là, on leur donnera de nombreuses sortes de fruits et de boissons. 

52. Ils auront de merveilleux époux. 

53. Ceci est ce que vous avez mérité au Jour de la Reddition des Comptes. 

54. Nos provisions sont inépuisables. 

Les mécréants : se querellant les uns avec les autres 

55. Quant aux transgresseurs, ils ont encouru une misérable destinée. 

56. L’Enfer est où ils brûleront ; quelle misérable demeure ! 
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يٰطينَ كلَُّ بَنأّءٍ وَغَوّاصٍ ﴿ وَءاخَرينَ  ﴾٣٧وَالشَّ
نينَ فىِ الاصَفأدِ ﴿ هٰذا عَطأؤُنأ فَأمنُن  ﴾٣٨مُقَرَّ

وَا نَِّ لَهُ عِندَنأ  ﴾٣٩حِسأبٍ ﴿اَو اَمسِك بغَِيرِ 
 ـأبٍ ﴿ وَاذكُر عَبدَنأ ايَوّبَ  ﴾٤١لَزُلفىٰ وَحُسنَ مَ

يطٰنُ بنُِصبٍ  نىَِ الشَّ ا ذِ نأدىٰ رَبَّهُ انَىّ مَسَّ
اركضُ برِِجلِكَ هٰذا مُغتَسَلٌ  ﴾٤١وَعَذابٍ ﴿

وَوَهَبنأ لَهُ اَهلَهُ وَمِثلَهُم  ﴾٤٢بأرِدٌ وَشَرابٌ ﴿
 ﴾٤٣مِنأّ وَذِكرىٰ لاِوُلىِ الالَبٰبِ ﴿مَعَهُم رَحمَةً 

وَخُذ بيَِدِكَ ضِغثًأ فَأضرِب بهِِ وَلا تَحنَث ا نِأّ 
 ﴾٤٤وَجَدنهُٰ صأبرًِا نعِمَ العَبدُ ا نَِّهُ اَوّابٌ ﴿

وَاذكُر عِبٰدَنأ ا بِرٰهيمَ وَا سِحٰقَ وَيَعقوبَ اُولىِ 
ا نِأّ اَخلَصنهُٰم بخِألصَِةٍ  ﴾٤٥الايَدى وَالابَصٰرِ ﴿

وَا نَِّهُم عِندَنأ لَمِنَ  ﴾٤٦رَى الدّارِ ﴿ذِك
وَاذكُر ا سِمٰعيلَ  ﴾٤٧المُصطَفَينَ الاخَيأرِ ﴿

 ﴾٤٨وَاليَسَعَ وَذَا الكِفلِ وَكلٌُّ مِنَ الاخَيأرِ ﴿
 ـأبٍ ﴿  ﴾٤٩هٰذا ذِكرٌ وَا نَِّ للِمُتَّقينَ لَحُسنَ مَ

 ﴾٥١جَنّٰتِ عَدنٍ مُفَتَّحَةً لهَُمُ الابَوٰبُ ﴿
 ـينَ  فيهأ يَدعونَ فيهأ بفِٰكِهَةٍ كَثيرَةٍ وَشَرابٍ مُتَّكِ

 ﴾٥٢وَعِندَهُم قصِٰرٰتُ الطَّرفِ اتَرابٌ ﴿ ﴾٥١﴿
ا نَِّ هٰذا  ﴾٥٣هٰذا مأ توعَدونَ ليَِومِ الحِسأبِ ﴿

هٰذا وَا نَِّ للِطّٰغينَ  ﴾٥٤لَرِزقنُأ مأ لَهُ مِن نَفأدٍ ﴿
 ـأبٍ ﴿ جَهَنَّمَ يَصلَونهَأ فَبئِسَ  ﴾٥٥لَشَرَّ مَ

 ﴾٥٦هأدُ ﴿المِ 
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57. Ce qu’ils y goûteront seront des boissons 

infernales et de la nourriture amère. 

58. Et beaucoup plus du même genre. 

59. « Voici un groupe qui doit être jeté en Enfer 

avec vous. » Ils ne seront pas bien accueillis 

(par les résidents de l’Enfer). Ils ont mérité 

de brûler dans le feu de l’Enfer.  

60. Les nouveaux venus répondront : « Vous 

n’êtes pas les bienvenus non plus. Vous êtes 

ceux qui nous ont précédés et nous ont 

trompés. Donc, subissez cette misérable 

fin. » 

61. Ils diront aussi : « Notre Seigneur, ceux-ci 

sont ceux qui nous ont menés à ceci ; double 

le châtiment du feu de l’Enfer pour eux. » 

Surprise ! 

62. Ils diront : « Comment se fait-il que nous ne 

voyons pas (en Enfer) des gens que nous 

comptions parmi les pernicieux ? 

63. « Nous les ridiculisions ; nous détournions 

les yeux d’eux. » 

64. Ceci est un fait prédéterminé : les gens de 

l’Enfer se querelleront les uns avec les 

autres. 

65. Dis : « Je vous avertis ; il n’y a aucun autre dieu à côté de DIEU, l’Unique, le 

Suprême. 

66. « Le Seigneur des cieux et de la terre, et de tout ce qu’il y a entre eux ; le Tout-

Puissant, le Pardonnant. » 

La Grande Querelle  

67. Dis : « Voilà une terrifiante nouvelle. 

68. « Dont vous êtes totalement inconscients. 

69. « Je n’avais aucune connaissance, auparavant, de la querelle dans la Haute 

Société.* 

70. « Je suis inspiré que ma seule mission est de vous délivrer les avertissements. » 

71. Ton Seigneur dit aux anges : « Je vais créer un être humain à partir d’argile. 

72. « Une fois que Je le conçois, et souffle en lui de Mon esprit, vous tomberez 

prosternés devant lui. » 

                                                 
*
 38:69 La querelle dans la Haute Société a été déclenchée par le défi de Satan à l’autorité 

absolue de Dieu. Ceci est sans conteste l’événement le plus important dans l’histoire de la race 

humaine. Nous avons échoué à prendre une position ferme quant à l’autorité absolue de Dieu. 

Cette vie représente notre troisième et dernière chance de nous racheter (voir l’Introduction et 

l’Appendice 7). 
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وَءاخَرُ مِن  ﴾٥٧هٰذا فَليَذوقوهُ حَميمٌ وَغَسّأقٌ ﴿
هٰذا فَوجٌ مُقتَحِمٌ مَعَكُم لا  ﴾٥٨زوٰجٌ ﴿شَكلِهِ اَ 

قألوا بَل  ﴾٥٩مَرحَبًأ بهِِم ا نَِّهُم صألوُا النأّرِ ﴿
متُموهُ لنَأ فَبئِسَ  انَتُم لا مَرحَبًأ بكُِم انَتُم قَدَّ

مَ لنَأ هٰذا فَزِدهُ  ﴾٦١القَرارُ ﴿ قألوا رَبَّنأ مَن قَدَّ
لنَأ لا وَقألوا مأ  ﴾٦١عَذابًأ ضِعفًأ فىِ النأّرِ ﴿

هُم مِنَ الاشَرارِ ﴿  ﴾٦٢نَرىٰ رِجألًا كنُأّ نَعُدُّ
اتََّخَذنهُٰم سِخرِيًّأ امَ زاغَت عَنهُمُ الابَصٰرُ 

ا نَِّ ذٰلكَِ لَحَقٌّ تَخأصُمُ اَهلِ النأّرِ  ﴾٦٣﴿
قلُ ا نَِّمأ انَأ۠ مُنذِرٌ وَمأ مِن ا لِهٍٰ ا لَِّا اللَّهُ  ﴾٦٤﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ رَبُّ السَّ  ﴾٦٥الوٰحِدُ القَهّأرُ ﴿
رُ ﴿ قلُ هُوَ نبََؤٌا۟  ﴾٦٦وَمأ بَينَهُمَأ العَزيزُ الغَفّٰ

مأ  ﴾٦٨انَتُم عَنهُ مُعرِضونَ ﴿ ﴾٦٧عَظيمٌ ﴿
كأنَ لىَِ مِن عِلمٍ بأِلمَلَا ِ الاعَلىٰ ا ذِ يَختَصِمونَ 

ا نِ يوحىٰ ا لِىََّ ا لِاّ انََّمأ انَأ۠ نذَيرٌ مُبينٌ  ﴾٦٩﴿
لمَلئٰكَِةِ ا نِىّ خٰلِقٌ بَشَرًا ا ذِ قألَ رَبُّكَ لِ  ﴾٧١﴿

يتُهُ وَنَفَختُ فيهِ مِن  ﴾٧١مِن طينٍ ﴿ فَأ ِذا سَوَّ
 ﴾٧٢روحى فَقَعوا لَهُ سٰجِدينَ ﴿
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73. Les anges se prosternèrent, eux tous, 

74. excepté Satan ; il refusa, et était trop 

arrogant, ingrat. 

75. Il dit : « Ô Satan, qu’est-ce qui t’a empêché 

de te prosterner devant ce que J’ai créé de 

Mes mains ? Es-tu trop arrogant ? T’es-tu 

rebellé ? » 

76. Il dit : « Je suis meilleur que lui ; Tu m’as 

créé de feu et l’as créé d’argile. » 

77. Il dit : « En conséquence, tu dois être exilé, 

tu seras banni. 

78. « Tu as encouru Ma condamnation jusqu’au 

Jour du Jugement. » 

79. Il dit : « Mon Seigneur, accorde-moi un 

sursis jusqu’au Jour de la Résurrection. » 

80. Il dit : « Il t’est accordé un sursis. 

81. « Jusqu’au jour convenu. » 

82. Il dit : « Je jure par Ta majesté, que je les 

égarerai tous. 

83. « Excepté Tes adorateurs qui sont dévoués 

absolument à Toi seul. » 

84. Il dit : « Ceci est la vérité, et la vérité est tout 

ce que Je dis. 

85. « Je remplirai l’Enfer avec toi et tous ceux 

qui te suivent. » 

86. Dis : « Je ne vous demande pas de salaire, et 

je ne suis pas un imposteur. 

87. « Ceci est un rappel pour le monde. 

88. « Et certainement vous saurez bientôt. » 

**** 

Sourate 39 : Les Foules (Al-Zoumar) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ceci est une révélation de l’Écriture, venant de DIEU, le Tout-Puissant, le Sage. 

2. Nous avons fait descendre sur toi cette Écriture, en toute vérité ; tu adoreras 

DIEU, vouant ta religion à Lui seul. 

Les idoles comme médiateurs : un mythe commun 

3. Absolument, la religion sera vouée à DIEU seul. Ceux qui érigent des idoles à côté 

de Lui disent : « Nous ne les idolâtrons que pour nous rapprocher de DIEU ; car 

elles sont dans une meilleure position ! » DIEU les jugera concernant leurs 

disputes. DIEU ne guide pas de tels menteurs, mécréants. 
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ا لِاّ  ﴾٧٣فَسَجَدَ المَلئٰكَِةُ كلُُّهُم اَجمَعونَ ﴿
قألَ  ﴾٧٤ا بِليسَ استَكبَرَ وَكأنَ مِنَ الكٰفِرينَ ﴿

يأٰ ِبليسُ مأ مَنَعَكَ اَن تَسجُدَ لمِأ خَلَقتُ بيَِدَىَّ 
قألَ انَأ۠  ﴾٧٥اسَتَكبَرتَ امَ كُنتَ مِنَ العألينَ ﴿

خَيرٌ مِنهُ خَلَقتَنى مِن نأرٍ وَخَلَقتَهُ مِن طينٍ 
 ﴾٧٧جيمٌ ﴿قألَ فَأخرُج مِنهأ فَأ ِنَّكَ رَ  ﴾٧٦﴿

قألَ  ﴾٧٨وَا نَِّ عَلَيكَ لَعنَتى ا لِىٰ يَومِ الدّينِ ﴿
قألَ فَأ ِنَّكَ  ﴾٧٩رَب  فَأنَظِرنى ا لِىٰ يَومِ يُبعَثونَ ﴿

ا لِىٰ يَومِ الوَقتِ المَعلومِ  ﴾٨١مِنَ المُنظَرينَ ﴿
تكَِ لَاغُوِيَنَّهُم اجَمَعينَ ﴿ ﴾٨١﴿  ﴾٨٢قألَ فَبِعِزَّ

قألَ فَألحَقُّ  ﴾٨٣مُخلَصينَ ﴿ا لِاّ عِبأدَكَ مِنهُمُ ال
ن  ﴾٨٤وَالحَقَّ اقَولُ ﴿ لَامَلَانََّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ

َـلكُُم  ﴾٨٥تَبِعَكَ مِنهُم اَجمَعينَ ﴿ قلُ مأ اسَ
ا نِ  ﴾٨٦عَلَيهِ مِن اَجرٍ وَمأ انَأ۠ مِنَ المُتَكَل فينَ ﴿

بَعدَ  وَلتََعلَمُنَّ نبََأَهُ  ﴾٨٧هُوَ ا لِاّ ذِكرٌ للِعٰلَمينَ ﴿
 ﴾٨٨حينٍ ﴿

 سورة الزمر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ا نِأّ  ﴾١تَنزيلُ الكِتٰبِ مِنَ اللَّهِ العَزيزِ الحَكيمِ ﴿
انَزَلنأ ا لَِيكَ الكِتٰبَ بأِلحَق  فَأعبُدِ اللَّهَ مُخلصًِأ 

اَلا للَِّهِ الدّينُ الخألصُِ وَالَّذينَ  ﴾٢لَهُ الدّينَ ﴿
ونهِِ اَوليِأءَ مأ نعَبُدُهُم ا لِاّ ليُِقَر بونأ اتَّخَذوا مِن د

ا لِىَ اللَّهِ زُلفىٰ ا نَِّ اللَّهَ يَحكُمُ بَينَهُم فى مأ هُم 
فيهِ يَختَلِفونَ ا نَِّ اللَّهَ لا يَهدى مَن هُوَ كذِٰبٌ 

 ﴾٣كَفّأرٌ ﴿
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4. Si DIEU avait voulu un fils, Il aurait pu 

choisir quiconque Il voulait de parmi Ses 

créations. Qu’Il soit glorifié ; Il est DIEU, 

l’Unique, le Suprême. 

La forme de la terre* 

5. Il a créé les cieux et la terre en toute vérité. Il 

enroule la nuit sur le jour, et enroule le jour 

sur la nuit.* Il a assujetti le soleil et la lune, 

chacun circulant pour une période finie. 

Absolument, Il est le Tout-Puissant, le 

Pardonnant. 

6. Il vous a créés d’une seule personne, puis a 

créé d’elle sa compagne. Il vous a fait 

descendre huit espèces de bestiaux. Il vous 

crée dans les ventres de vos mères, création 

après création, dans des trimestres 

d’obscurité. Tel est DIEU votre Seigneur. À 

Lui appartient toute souveraineté. Il n’y a 

aucun autre dieu à côté de Lui. Comment 

pouviez-vous dévier ? 

Croyez pour votre propre bien 

7. Si vous mécroyez, DIEU n’a besoin de personne. Mais Il n’aime pas voir Ses 

serviteurs prendre la mauvaise décision. Si vous décidez d’être reconnaissants, Il 

est content pour vous. Aucune âme ne porte les péchés d’une autre âme. En fin de 

compte, à votre Seigneur est votre retour, puis Il vous informera de tout ce que 

vous aurez fait. Il est pleinement conscient des pensées les plus profondes. 

8. Quand l’être humain est affligé, il implore son Seigneur, sincèrement dévoué à 

Lui. Mais aussitôt qu’Il le bénit, il oublie son imploration précédente, érige des 

idoles pour rivaliser avec DIEU et pour détourner d’autres de Son chemin. Dis : 

« Jouis de ta mécréance momentanément ; tu as encouru le feu de l’Enfer. » 

                                                 
*
 39:5 Ce verset nous informe clairement que la terre est ronde. Le mot arabe pour « Il enroule » 

(Youkawwir) est dérivé du mot arabe pour « balle » (Kourah). Puisque la Terre n’est pas 

exactement ronde, une référence spécifique sur sa forme est donnée dans le verset 79:30. Le 

Coran est plein d’informations scientifiques dont nous avons eu connaissance des siècles après la 

révélation du Coran. Voir l’Appendice 20. 
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لَو اَرادَ اللَّهُ اَن يَتَّخِذَ وَلدًَا لَاصطَفىٰ مِمّأ يَخلقُُ 
 ﴾٤قَهّأرُ ﴿مأ يَشأءُ سُبحٰنَهُ هُوَ اللَّهُ الوٰحِدُ ال

رُ الَّيلَ عَلَى  مٰوٰتِ وَالارَضَ بأِلحَق  يُكَو  خَلَقَ السَّ
مسَ  رَ الشَّ رُ النَّهأرَ عَلَى الَّيلِ وَسَخَّ النَّهأرِ وَيُكَو 
ى اَلا هُوَ العَزيزُ  وَالقَمَرَ كلٌُّ يَجرى لاِجََلٍ مُسَمًّ

رُ ﴿ خَلَقَكُم مِن نفَسٍ وٰحِدَةٍ ثمَُّ جَعَلَ  ﴾٥الغَفّٰ
مِنهأ زَوجَهأ وَانَزَلَ لكَُم مِنَ الانَعٰمِ ثَمٰنيَِةَ اَزوٰجٍ 
هٰتكُِم خَلقًأ مِن بَعدِ خَلقٍ  يَخلقُُكُم فى بُطونِ اُمَّ
فى ظلُمُٰتٍ ثَلثٍٰ ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبُّكُم لَهُ المُلكُ لا 

ا نِ تَكفُروا فَأ ِنَّ  ﴾٦ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ فَأنَىّٰ تصُرَفونَ ﴿
ىٌّ عَنكُم وَلا يَرضىٰ لعِِبأدِهِ الكُفرَ وَا نِ اللَّهَ غَنِ 

تَشكُروا يَرضَهُ لكَُم وَلا تَزِرُ وازرَِةٌ وِزرَ اُخرىٰ 
ثمَُّ ا لِىٰ رَب كُم مَرجِعُكُم فَيُنَب ئُكُم بمِأ كُنتُم 

دورِ ﴿ وَا ذِا  ﴾٧تَعمَلونَ ا نَِّهُ عَليمٌ بذِاتِ الصُّ
نسٰنَ ضُرٌّ دَعأ رَبَّهُ مُني بًأ ا لِيَهِ ثمَُّ ا ذِا مَسَّ الا ِ

لَهُ نعِمَةً مِنهُ نسَِىَ مأ كأنَ يَدعوا ا لِيَهِ مِن  خَوَّ
قَبلُ وَجَعَلَ للَِّهِ انَدادًا ليُِضِلَّ عَن سَبيلِهِ قلُ 
تَمَتَّع بكُِفرِكَ قَليلًا ا نَِّكَ مِن اصَحٰبِ النأّرِ 

﴿٨﴾ 
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9. N’est-il pas meilleur d’être un de ceux qui 

méditent durant la nuit, se prosternant et 

restant debout, étant conscient de l’Au-delà, 

et recherchant la miséricorde de leur 

Seigneur ? Dis : « Ceux qui savent sont-ils 

égaux à ceux qui ne savent pas ? » Seuls 

ceux qui ont de l’intelligence prendront 

considération. 

10. Dis : « Ô Mes serviteurs qui avez cru, vous 

révérerez votre Seigneur. » Pour ceux qui ont 

œuvré à la droiture dans ce monde, une 

bonne récompense. La terre de DIEU est 

spacieuse, et ceux qui persévèrent avec 

constance recevront leur récompense 

généreusement, sans limites. 

Dieu SEUL 

11. Dis : « Il m’a été ordonné d’adorer DIEU, 

vouant la religion absolument à Lui seul. 

12. « Et on m’a ordonné d’être le plus grand 

soumis. » 

13. Dis : « Je crains, si je désobéissais à mon 

Seigneur, le châtiment d’un jour capital. » 

14. Dis : « DIEU est le Seul que j’adore, vouant 

ma religion absolument à Lui seul. 

15. « Donc, adorez tout ce que vous souhaitez à 

côté de Lui. » Dis : « Les vrais perdants sont ceux qui perdent leurs âmes, et leurs 

familles, le Jour de la Résurrection. » Très certainement, ceci est la vraie perte. 

16. Ils auront des masses de feu au-dessus d’eux, et en dessous d’eux. DIEU alerte 

ainsi Ses serviteurs : Ô Mes serviteurs, vous Me révérerez. 

17. Quant à ceux qui se débarrassent de l’adoration de toutes les idoles, et se vouent 

totalement à DIEU seul, ils ont mérité le bonheur. Donne la bonne nouvelle à Mes 

serviteurs. 

Suivez la parole de Dieu 

18. Ils sont ceux qui examinent toutes les paroles, puis suivent les meilleures. Ceux-ci 

sont ceux que DIEU a guidés ; ceux-ci sont ceux qui ont de l’intelligence. 

19. Concernant ceux qui ont mérité le châtiment, peux-tu sauver ceux qui sont déjà en 

Enfer ? 
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لَّيلِ سأجِدًا وَقأئمًِأ يَحذَرُ اَمَّن هُوَ قنِٰتٌ ءانأءَ ا
 ـأخِرَةَ وَيَرجوا رَحمَةَ رَب هِ قلُ هَل يَستَوِى  ال

الَّذينَ يَعلَمونَ وَالَّذينَ لا يَعلَمونَ ا نَِّمأ يَتَذَكَّرُ 
قلُ يٰعِبأدِ الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقوا  ﴾٩اُولوُا الالَبٰبِ ﴿

ني أ حَسَنَةٌ رَبَّكُم للَِّذينَ اَحسَنوا فى هٰذِهِ الدُّ
بِرونَ اَجرَهُم  وَاَرضُ اللَّهِ وٰسِعَةٌ ا نَِّمأ يُوَفَّى الصّٰ

قلُ ا نِىّ اُمِرتُ اَن اعَبُدَ  ﴾١١بغَِيرِ حِسأبٍ ﴿
وَاُمِرتُ لاِنَ  ﴾١١اللَّهَ مُخلصًِأ لَهُ الدّينَ ﴿
لَ المُسلِمينَ ﴿ قلُ ا نِىّ اَخأفُ ا نِ  ﴾١٢اكَونَ اَوَّ

قلُِ اللَّهَ  ﴾١٣ظيمٍ ﴿عَصَيتُ رَبىّ عَذابَ يَومٍ عَ 
فَأعبُدوا مأ شِئتُم  ﴾١٤اعَبُدُ مُخلصًِأ لَهُ دينى ﴿

مِن دونهِِ قلُ ا نَِّ الخٰسِرينَ الَّذينَ خَسِروا 
انَفُسَهُم وَاَهليهِم يَومَ القِيٰمَةِ اَلا ذٰلكَِ هُوَ 

لهَُم مِن فَوقهِِم ظلَُلٌ  ﴾١٥الخُسرانُ المُبينُ ﴿
فُ اللَّهُ بهِِ مِنَ النأّرِ وَمِن تَحتهِِ  م ظلَُلٌ ذٰلكَِ يُخَو 

وَالَّذينَ اجتَنَبُوا  ﴾١٦عِبأدَهُ يٰعِبأدِ فَأتَّقونِ ﴿
الطّٰغوتَ اَن يَعبُدوهأ وَانَأبوا ا لِىَ اللَّهِ لهَُمُ 

ر عِبأدِ ﴿ الَّذينَ يَستَمِعونَ  ﴾١٧البُشرىٰ فَبَش 
ىهُٰمُ اللَّهُ القَولَ فَيَتَّبِعونَ اَحسَنَهُ اُولئِٰكَ الَّذينَ هَد

افََمَن حَقَّ  ﴾١٨وَاُولئِٰكَ هُم اُولوُا الالَبٰبِ ﴿
عَلَيهِ كَلِمَةُ العَذابِ افََأنَتَ تنُقِذُ مَن فىِ النأّرِ 

﴿١٩﴾ 
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Les justes 

20. Quant à ceux qui révèrent leur Seigneur, ils 

auront palais sur palais construits pour eux, 

avec des cours d’eau ruisselants. Ceci est la 

promesse de DIEU, et DIEU ne rompt 

jamais Sa promesse. 

21. Ne vois-tu pas que DIEU fait descendre 

l’eau du ciel, puis la place dans des puits 

souterrains, puis produit avec elle des plantes 

de différentes couleurs, puis elles poussent 

jusqu’à ce qu’elles jaunissent, puis Il les 

transforme en foin ? Ceci devrait être un 

rappel pour ceux qui ont de l’intelligence. 

22. Si DIEU rend le cœur de quelqu’un satisfait 

avec la Soumission, il suivra une lumière 

venant de son Seigneur. Donc, malheur à 

ceux dont les cœurs sont endurcis contre le 

message de DIEU ; ils sont allés loin dans 

l’égarement. 

Le meilleur Hadith 

23. DIEU a révélé en ceci le meilleur Hadith ; 

un livre qui est cohérent, et montre les deux 

voies (vers le Paradis et l’Enfer). Les peaux 

de ceux qui révèrent leur Seigneur en 

frémissent, puis leurs peaux et leurs cœurs 

s’apaisent au message de DIEU. Telle est la 

guidance de DIEU ; Il en comble quiconque 

veut (être guidé). Quant à ceux qui sont égarés par DIEU, rien ne peut les guider. 

24. Qu’y a-t-il de meilleur que de sauver son visage du terrible châtiment le Jour de la 

Résurrection ? Il sera dit aux transgresseurs : « Goûtez aux conséquences de ce 

que vous avez acquis. » 

25. D’autres avant eux ont mécru et, en conséquence, le châtiment les a affligés d’où 

ils ne s’y sont jamais attendus. 

26. DIEU les a condamnés à l’humiliation dans cette vie, et le châtiment dans l’Au-

delà sera bien pire, si seulement ils savaient. 

Le Coran : pas d’ambiguïtés 

27. Nous avons cité pour les gens toutes sortes d’exemples dans ce Qoran, afin qu’ils 

puissent prendre considération. 

28. Un Qoran arabe, sans la moindre ambiguïté, afin qu’ils puissent être droits. 
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ذينَ اتَّقَوا رَبَّهُم لهَُم غُرَفٌ مِن فَوقهِأ لكِٰنِ الَّ 
غُرَفٌ مَبنيَِّةٌ تَجرى مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ وَعدَ اللَّهِ 

الَمَ تَرَ اَنَّ اللَّهَ  ﴾٢١لا يُخلفُِ اللَّهُ الميعأدَ ﴿
مأءِ مأءً فَسَلَكَهُ يَنبٰيعَ فىِ الارَضِ  انَزَلَ مِنَ السَّ

ختَلفًِأ الَوٰنهُُ ثمَُّ يَهيجُ فَتَرىٰهُ ثمَُّ يُخرِجُ بهِِ زَرعًأ مُ 
ا ثمَُّ يَجعَلهُُ حُطمًٰأ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لذَِكرىٰ  مُصفَرًّ

افََمَن شَرَحَ اللَّهُ صَدرَهُ  ﴾٢١لاِوُلىِ الالَبٰبِ ﴿
سلمِٰ فَهُوَ عَلىٰ نورٍ مِن رَب هِ فَوَيلٌ للِقٰسِيَةِ  للِا ِ

فى ضَللٍٰ مُبينٍ قلُوبُهُم مِن ذِكرِ اللَّهِ اُولئِٰكَ 
لَ اَحسَنَ الحَديثِ كِتبًٰأ مُتَشٰبهًِأ  ﴾٢٢﴿ اللَّهُ نَزَّ

مَثأنىَِ تَقشَعِرُّ مِنهُ جُلودُ الَّذينَ يَخشَونَ رَبَّهُم 
ثمَُّ تَلينُ جُلودُهُم وَقلُوبُهُم ا لِىٰ ذِكرِ اللَّهِ ذٰلكَِ 
هُدَى اللَّهِ يَهدى بهِِ مَن يَشأءُ وَمَن يُضللِِ اللَّهُ 

افََمَن يَتَّقى بوَِجهِهِ سوءَ  ﴾٢٣مأ لَهُ مِن هأدٍ ﴿فَ 
العَذابِ يَومَ القِيٰمَةِ وَقيلَ للِظّٰلِمينَ ذوقوا مأ 

بَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم  ﴾٢٤كنُتُم تَكسِبونَ ﴿ كَذَّ
 ﴾٢٥فَأتَىٰهُمُ العَذابُ مِن حَيثُ لا يَشعُرونَ ﴿

نيأ وَلَعَذابُ فَأَذاقَهُمُ اللَّهُ الخِزىَ فىِ الحَيوٰةِ الدُّ 
 ـأخِرَةِ اكَبَرُ لَو كأنوا يَعلَمونَ ﴿ وَلَقَد  ﴾٢٦ال

ضَرَبنأ للِنأّسِ فى هٰذَا القُرءانِ مِن كلُ  مَثَلٍ 
قُرءانأً عَرَبيًِّأ غَيرَ ذى  ﴾٢٧لَعَلَّهُم يَتَذَكَّرونَ ﴿

 ﴾٢٨عِوَجٍ لَعَلَّهُم يَتَّقونَ ﴿
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29. DIEU cite l’exemple d’un homme qui traite 

avec des partenaires qui se disputent 

(Hadiths), comparé à un homme qui traite 

avec une seule source cohérente (Qoran). 

Sont-ils les mêmes ? Louanges à DIEU ; la 

plupart d’entre eux ne savent pas. 

Les Hadiths : un blasphème grave 

30. Tu (Mohammed) mourras sûrement, tout 

comme ils mourront. 

31. Au Jour de la Résurrection, devant votre 

Seigneur, vous gens, vous vous querellerez 

les uns avec les autres. 

32. Qui est plus mauvais que celui qui attribue 

des mensonges à DIEU, tout en mécroyant 

en la vérité qui est venue à lui ? L’Enfer 

n’est-il pas un salaire juste pour les 

mécréants ? 

Le Coran : la vérité absolue 

33. Quant à ceux qui font la promotion de la 

vérité, et y croient, ce sont les justes. 

34. Ils obtiendront tout ce qu’ils souhaitent, 

auprès de leur Seigneur. Telle est la 

récompense pour les justes. 

35. DIEU remet leurs œuvres pécheresses, et les 

récompense généreusement pour leurs 

bonnes œuvres. 

Question profonde 

36. DIEU n’est-Il pas suffisant pour Son 

serviteur ? Ils t’effrayent avec les idoles qu’ils érigent à côté de Lui. Quiconque 

DIEU égare, rien ne peut le guider. 

37. Et quiconque DIEU guide, rien ne peut l’égarer. DIEU n’est-Il pas Tout-Puissant, 

Vengeur ? 

Ils croient en Dieu, pourtant ils iront en Enfer 

38. Si tu leur demandes : « Qui a créé les cieux et la terre ? », ils diront : « DIEU. » 

Dis : « Pourquoi alors érigez-vous des idoles à côté de DIEU ? Si DIEU voulait 

une quelconque adversité pour moi, peuvent-elles dissiper une telle adversité ? Et 

s’Il voulait une bénédiction pour moi, peuvent-elles empêcher une telle 

bénédiction ? » Dis : « DIEU me suffit. » En Lui les confiants auront confiance. 

39. Dis : « Ô mon peuple, faites de votre mieux et je ferai de mon mieux ; vous saurez 

sûrement. 

40. « (Vous saurez) qui a encouru une humiliante peine, et a mérité un châtiment 

éternel. » 

2155 110166 

ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا رَجُلًا فيهِ شُرَكأءُ مُتَشٰكِسونَ 
وَرَجُلًا سَلَمًأ لرَِجُلٍ هَل يَستَوِيأنِ مَثَلًا الحَمدُ 

ا نَِّكَ مَي تٌ  ﴾٢٩للَِّهِ بَل اكَثَرُهُم لا يَعلَمونَ ﴿
ثمَُّ ا نَِّكُم يَومَ القِيٰمَةِ عِندَ  ﴾٣١وَا نَِّهُم مَي تونَ ﴿
ن  ﴾٣١ونَ ﴿رَب كُم تَختَصِم فَمَن اَظلَمُ مِمَّ

دقِ ا ذِ جأءَهُ  بَ بأِلص  كَذَبَ عَلَى اللَّهِ وَكَذَّ
وَالَّذى  ﴾٣٢الَيَسَ فى جَهَنَّمَ مَثوًى للِكٰفِرينَ ﴿

قَ بهِِ اُولئِٰكَ هُمُ المُتَّقونَ  دقِ وَصَدَّ جأءَ بأِلص 
لهَُم مأ يَشأءونَ عِندَ رَب هِم ذٰلكَِ جَزاءُ  ﴾٣٣﴿

رَ اللَّهُ عَنهُم اسَوَاَ الَّذى  ﴾٣٤نَ ﴿المُحسِني ليُِكَف 
عَمِلوا وَيَجزِيَهُم اجَرَهُم بأِحَسَنِ الَّذى كأنوا 

الَيَسَ اللَّهُ بكِأفٍ عَبدَهُ  ﴾٣٥يَعمَلونَ ﴿
فونَكَ بأِلَّذينَ مِن دونهِِ وَمَن يُضللِِ اللَّهُ  وَيُخَو 

أ لَهُ وَمَن يَهدِ اللَّهُ فَم ﴾٣٦فَمأ لَهُ مِن هأدٍ ﴿
 ﴾٣٧مِن مُضِلٍّ الَيَسَ اللَّهُ بعَِزيزٍ ذِى انتِقأمٍ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضَ  وَلئَِن سَألَتَهُم مَن خَلَقَ السَّ
ليََقولنَُّ اللَّهُ قلُ افََرَءَيتُم مأ تَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ 
هِ اوَ  ا نِ اَرادَنىَِ اللَّهُ بضُِرٍّ هَل هُنَّ كشِٰفٰتُ ضُر 

ةٍ هَل هُنَّ مُمسِكٰتُ رَحمَتِهِ قلُ اَرادَنى برَِحمَ 
قُل  ﴾٣٨حَسبىَِ اللَّهُ عَلَيهِ يَتَوَكَّلُ المُتَوَك لونَ ﴿

يٰقَومِ اعمَلوا عَلىٰ مَكأنتَكُِم ا نِىّ عٰمِلٌ فَسَوفَ 
مَن يَأ تيهِ عَذابٌ يُخزيهِ وَيَحِلُّ  ﴾٣٩تَعلَمونَ ﴿

 ﴾٤١عَلَيهِ عَذابٌ مُقيمٌ ﴿
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41. Nous avons révélé l’Écriture à travers toi 

pour les gens, en toute vérité. Puis, 

quiconque est guidé, est guidé pour son 

propre bien, et quiconque s’égare, s’égare à 

son propre détriment. Tu n’es pas leur 

avocat. 

42. DIEU met les âmes à mort quand vient la fin 

de leur vie, et également au moment du 

sommeil. Ainsi, Il reprend certaines durant 

leur sommeil, tandis que d’autres sont 

autorisées à continuer à vivre jusqu’à la fin 

de leur temps prédéterminé. Ceci devrait 

fournir des leçons pour les gens qui 

réfléchissent. 

Le mythe de l’intercession 

43. Ont-ils inventé des intercesseurs pour servir 

de médiateurs entre eux et DIEU ? Dis : « Et 

s’ils ne possèdent aucun pouvoir, ni 

entendement ? » 

44. Dis : « Toute intercession appartient à 

DIEU. » À Lui appartient toute la 

souveraineté des cieux et de la terre, puis à 

Lui vous serez ramenés. 

Le critère le plus important* 

45. Quand DIEU SEUL est mentionné, les cœurs 

de ceux qui ne croient pas en l’Au-delà se crispent par aversion. Mais quand 

d’autres sont mentionnés à côté de Lui, ils deviennent satisfaits.* 

46. Proclame : « Notre dieu, Initiateur des cieux et de la terre, Celui qui connaît tous 

les secrets et déclarations, Tu es le Seul qui juge parmi Tes serviteurs concernant 

leurs disputes. » 

47. Si ceux qui ont transgressé possédaient tout sur terre, même deux fois plus, ils y 

renonceraient volontiers pour éviter le terrible châtiment au Jour de la 

Résurrection. Il leur sera montré par DIEU ce à quoi ils ne se sont jamais attendus.  

48. Les œuvres pécheresses qu’ils auront acquises leur seront montrées, et les choses 

mêmes dont ils se moquaient reviendront les hanter. 

                                                 
*
 39:45 En dépit du commandement clair du verset 3:18 spécifiant que le Premier Pilier de 

l’Islam s’énonce : « Ach-hadou An La Ilaha Illa Allah (il n’y a aucun autre dieu à côté de 

Dieu) », la majorité des « Musulmans » insistent pour ajouter le nom de Mohammed. Ce critère, 

le plus important, nous prévient que le fait de se réjouir dans le fait d’ajouter le nom de 

Mohammed, ou n’importe quel autre nom, démontre la mécréance en l’Au-delà. Voir également la 

note du verset 17:46. 
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ا نِأّ انَزَلنأ عَلَيكَ الكِتٰبَ للِنأّسِ بأِلحَق  فَمَنِ 
ن ضَلَّ فَأ ِنَّمأ يَضِلُّ عَلَيهأ وَمأ اهتَدىٰ فَلنَِفسِهِ وَمَ 

اللَّهُ يَتَوَفَّى الانَفُسَ  ﴾٤١انَتَ عَلَيهِم بوَِكيلٍ ﴿
حينَ مَوتهِأ وَالَّتى لمَ تَمُت فى مَنأمِهأ فَيُمسِكُ 
الَّتى قَضىٰ عَلَيهَأ المَوتَ وَيُرسِلُ الاخُرىٰ ا لِىٰ 

 ـأيٰتٍ لقَِومٍ  ى ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ يَتَفَكَّرونَ  اَجَلٍ مُسَمًّ
امَِ اتَّخَذوا مِن دونِ اللَّهِ شُفَعأءَ قلُ اَوَلوَ  ﴾٤٢﴿

 ـأً وَلا يَعقِلونَ ﴿ قلُ  ﴾٤٣كأنوا لا يَملكِونَ شَي
مٰوٰتِ وَالارَضِ  فٰعَةُ جَميعًأ لَهُ مُلكُ السَّ للَِّهِ الشَّ

وَا ذِا ذُكِرَ اللَّهُ وَحدَهُ  ﴾٤٤ثمَُّ ا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
 ـأخِرَةِ وَا ذِا اشمَأَزَّت قُ  لوبُ الَّذينَ لا يُؤمِنونَ بأِل

 ﴾٤٥ذُكِرَ الَّذينَ مِن دونهِِ ا ذِا هُم يَستَبشِرونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ عٰلمَِ الغَيبِ  قلُِ اللَّهُمَّ فأطِرَ السَّ
هٰدَةِ انَتَ تَحكُمُ بَينَ عِبأدِكَ فى مأ كأنوا  وَالشَّ

ذينَ ظَلَموا مأ وَلَو اَنَّ للَِّ  ﴾٤٦فيهِ يَختَلِفونَ ﴿
فىِ الارَضِ جَميعًأ وَمِثلَهُ مَعَهُ لَافتَدَوا بهِِ مِن 
سوءِ العَذابِ يَومَ القِيٰمَةِ وَبَدا لهَُم مِنَ اللَّهِ مأ 

 ـأتُ  ﴾٤٧لمَ يَكونوا يَحتَسِبونَ ﴿ وَبَدا لهَُم سَي 
مأ كَسَبوا وَحأقَ بهِِم مأ كأنوا بهِِ يَستَهزِءونَ 

﴿٤٨﴾ 
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L’inconstance humaine 

49. Si l’humain est touché par l’adversité, il nous 

implore, mais dès que nous le comblons 

d’une bénédiction, il dit : « J’ai atteint ceci 

grâce à mon intelligence ! » En vérité, ceci 

n’est qu’un test, mais la plupart d’entre eux 

ne savent pas. 

50. Ceux d’avant eux ont dit la même chose, et 

leurs gains ne les ont pas aidé le moins du 

monde. 

51. Ils ont souffert les conséquences de leurs 

mauvaises œuvres. Pareillement, les 

transgresseurs parmi la génération présente 

souffriront les conséquences de leurs 

mauvaises œuvres ; ils ne peuvent 

s’échapper. 

52. Ne réalisent-ils pas que DIEU est Celui qui 

augmente les provisions pour quiconque Il 

choisit, et retient ? Ceux-ci sont des leçons 

pour les gens qui croient. 

La miséricorde infinie de Dieu 

53. Proclame : « Ô Mes serviteurs qui avez 

dépassé les limites, ne désespérez jamais de 

la miséricorde de DIEU. Car DIEU 

pardonne tous les péchés. Il est le 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. » 

54. Vous obéirez à votre Seigneur, et vous vous soumettrez à Lui totalement, avant que 

le châtiment ne vous surprenne ; alors vous ne pourrez pas être aidés. 

55. Et suivez le meilleur chemin qui vous est indiqué par votre Seigneur, avant que le 

châtiment ne vous surprenne soudainement quand vous vous y attendez le moins. 

56. De peur qu’une âme ne dise : « Comme je regrette d’avoir ignoré les 

commandements de DIEU ; j’étais vraiment un des moqueurs. » 

57. Ou ne dise : « Si DIEU m’avait guidé, j’aurais été avec les justes. » 

58. Ou ne dise, lorsqu’elle voit le châtiment : « Si j’obtiens une autre chance, 

j’œuvrerai à la droiture. » 

59. Oui, en vérité (tu as eu assez de chances). Mes preuves te sont venues, mais tu les 

as rejetées, es devenu arrogant et mécréant. 

2165 110605 

لنٰهُ نعِمَةً فَأ ِذا مَسَّ ا نسٰنَ ضُرٌّ دَعأنأ ثمَُّ ا ذِا خَوَّ لا ِ
مِنأّ قألَ ا نَِّمأ ا وتيتُهُ عَلىٰ عِلمٍ بَل هِىَ فتِنَةٌ 

قَد قألهََأ  ﴾٤٩وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم لا يَعلَمونَ ﴿
الَّذينَ مِن قَبلهِِم فَمأ اغَنىٰ عَنهُم مأ كأنوا 

 ـأتُ مأ كَسَب ﴾٥١يَكسِبونَ ﴿ وا فَأصَأبَهُم سَي 
 ـأتُ مأ  وَالَّذينَ ظَلَموا مِن هٰؤُلاءِ سَيُصيبُهُم سَي 

اَوَلمَ يَعلَموا  ﴾٥١كَسَبوا وَمأ هُم بمُِعجِزينَ ﴿
اَنَّ اللَّهَ يَبسُطُ الر زقَ لمَِن يَشأءُ وَيَقدِرُ ا نَِّ فى 

 ـأيٰتٍ لقَِومٍ يُؤمِنونَ ﴿ قلُ يٰعِبأدِىَ  ﴾٥٢ذٰلكَِ لَ
نفُسِهِم لا تَقنَطوا مِن الَّذينَ اسَرَفوا عَلىٰ اَ 

نوبَ جَميعًأ ا نَِّهُ هُوَ  رَحمَةِ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ يَغفِرُ الذُّ
وَانَيبوا ا لِىٰ رَب كُم  ﴾٥٣الغَفورُ الرَّحيمُ ﴿

وَاسَلِموا لَهُ مِن قَبلِ اَن يَأ تيَِكُمُ العَذابُ ثمَُّ لا 
م وَاتَّبِعوا اَحسَنَ مأ انُزِلَ ا لِيَكُ  ﴾٥٤تنُصَرونَ ﴿

مِن رَب كُم مِن قَبلِ اَن يَأ تيَِكُمُ العَذابُ بَغتَةً 
اَن تَقولَ نفَسٌ  ﴾٥٥وَانَتُم لا تَشعُرونَ ﴿

يٰحَسرَتىٰ عَلىٰ مأ فَرَّطتُ فى جَنبِ اللَّهِ وَا نِ 
خِرينَ ﴿ اَو تَقولَ لَو انََّ  ﴾٥٦كنُتُ لَمِنَ السّٰ

قولَ اَو تَ  ﴾٥٧اللَّهَ هَدىنٰى لكَُنتُ مِنَ المُتَّقينَ ﴿
ةً فَأكَونَ مِنَ  حينَ تَرَى العَذابَ لوَ اَنَّ لى كَرَّ

بَلىٰ قَد جأءَتكَ ءايتٰى  ﴾٥٨المُحسِنينَ ﴿
بتَ بهِأ وَاستَكبَرتَ وَكنُتَ مِنَ الكٰفِرينَ  فَكَذَّ

﴿٥٩﴾ 
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60. Au Jour de la Résurrection, tu verras les 

visages de ceux qui mentaient au sujet de 

DIEU, couverts de misère. L’Enfer n’est-il 

pas le bon châtiment pour les arrogants ? 

61. Et DIEU sauvera ceux qui ont préservé la 

droiture ; Il les récompensera. Aucun mal ne 

les touchera, et ils n’auront pas de chagrin 

non plus. 

62. DIEU est le Créateur de toutes choses, et Il a 

le contrôle total sur toutes choses. 

63. À Lui appartient toutes les décisions dans les 

cieux et la terre, et ceux qui mécroient aux 

révélations de DIEU sont les vrais perdants. 

64. Dis : « Est-ce un autre que DIEU que vous 

m’exhortez à adorer, Ô vous ignorants ? » 

L’adoration d’idoles rend nulles toutes les œuvres 

65. Il t’a été révélé, ainsi qu’à ceux d’avant toi, 

que si jamais tu commets l’adoration 

d’idoles, toutes tes œuvres seront rendues 

nulles, et tu seras avec les perdants. 

66. Donc, tu adoreras DIEU seul, et seras reconnaissant. 

La grandeur de Dieu* 

67. Ils ne peuvent jamais appréhender la grandeur de DIEU. La terre entière est dans 

Son poing au Jour de la Résurrection. En fait, les univers sont pliés à l’intérieur de 

Sa main droite.* Qu’Il soit glorifié ; Il est beaucoup trop haut au-dessus d’avoir 

besoin de partenaires. 

Le Jour du Jugement 

68. On soufflera dans le cor, après quoi tout le monde dans les cieux et la terre sera 

frappé d’inconscience, excepté ceux qui seront épargnés par DIEU. Puis on 

soufflera une autre fois, après quoi ils se lèveront tous, regardant.* 

                                                 
*
 39:67 Notre univers, avec ses milliards de galaxies, un milliard de billions d’étoiles, ses 

quintilliards de corps célestes indénombrables, couvrant des milliards d’années-lumière, est le 

plus petit et le plus intérieur des sept univers. Cette immensité incompréhensible des sept univers 

est à l’intérieur de la main de Dieu. Telle est la grandeur de Dieu. Voir l’Appendice 6. 
*
 39:68 Le déroulement des événements au Jour de la Résurrection commence par le soufflement 

symbolique dans le cor. Le second soufflement dans le cor – par une créature qui a été épargnée 

de l’inconscience – marque la résurrection de tous les gens ; ils seront ressuscités sur la terre 

actuelle. Cette terre sera ensuite détruite par la venue physique de Dieu, puis une nouvelle terre 

et de nouveaux cieux seront créés (14:48). Nous serons ensuite stratifiés selon notre degré de 

développement (Appendice 11). 
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وَيَومَ القِيٰمَةِ تَرَى الَّذينَ كَذَبوا عَلَى اللَّهِ 
ةٌ الَيَسَ فى جَهَنَّمَ مَثوًى  وُجوهُهُم مُسوَدَّ

ى اللَّهُ الَّذينَ اتَّقَوا  ﴾٦١للِمُتَكَب رينَ ﴿ وَيُنَج 
هُمُ السّوءُ  وَلا هُم يَحزَنونَ  بمَِفأزَتهِِم لا يَمَسُّ

اللَّهُ خٰلِقُ كلُ  شَىءٍ وَهُوَ عَلىٰ كلُ   ﴾٦١﴿
مٰوٰتِ  ﴾٦٢شَىءٍ وَكيلٌ ﴿ لَهُ مَقأليدُ السَّ

 ـأيٰتِ اللَّهِ اُولئِٰكَ هُمُ  وَالارَضِ وَالَّذينَ كَفَروا بِ
قلُ افََغَيرَ اللَّهِ تَأ مُرونىّ اعَبُدُ  ﴾٦٣الخٰسِرونَ ﴿

وَلَقَد ا وحِىَ ا لِيَكَ وَا لِىَ  ﴾٦٤ايَُّهَأ الجٰهِلونَ ﴿
الَّذينَ مِن قَبلِكَ لئَِن اشَرَكتَ ليََحبَطَنَّ عَمَلكَُ 

بَلِ اللَّهَ فَأعبُد  ﴾٦٥وَلتََكونَنَّ مِنَ الخٰسِرينَ ﴿
كِرينَ ﴿ وَمأ قَدَرُوا اللَّهَ حَقَّ  ﴾٦٦وَكُن مِنَ الشّٰ

 قَدرِهِ وَالارَضُ جَميعًأ قَبضَتُهُ يَومَ القِيٰمَةِ 
مٰوٰتُ مَطوِيّٰتٌ بيَِمينِهِ سُبحٰنَهُ وَتَعٰلىٰ عَمّأ  وَالسَّ

وَنفُِخَ فىِ الصّورِ فَصَعِقَ مَن  ﴾٦٧يُشرِكونَ ﴿
مٰوٰتِ وَمَن فىِ الارَضِ ا لِاّ مَن شأءَ اللَّهُ  فىِ السَّ

 ﴾٦٨ثمَُّ نفُِخَ فيهِ اُخرىٰ فَأ ِذا هُم قيِأمٌ يَنظُرونَ ﴿
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69. Puis la terre brillera de la lumière de son 

Seigneur. L’enregistrement sera proclamé, et 

les prophètes et les témoins seront amenés. 

Tout le monde sera alors jugé équitablement, 

sans la moindre injustice. 

70. Chaque âme sera payée pour tout ce qu’elle 

aura fait, car Il est pleinement conscient de 

tout ce qu’elles ont fait. 

Les mécréants 

71. Ceux qui ont mécru seront menés en Enfer 

en foules. Lorsqu’ils y seront, et que ses 

portes seront ouvertes, ses gardes diront : 

« N’avez-vous pas reçu de messagers d’entre 

vous, qui vous ont récité les révélations de 

votre Seigneur, et vous ont avertis de la 

rencontre de ce jour ? » Ils répondront : « Si, 

effectivement. Mais le mot “châtiment” était 

déjà marqué sur les mécréants. » 

72. Il sera dit : « Entrez par les portes de l’Enfer, 

où vous demeurez pour toujours. » Quelle 

misérable destinée pour les arrogants. 

Les croyants 

73. Ceux qui révéraient leur Seigneur seront 

menés au Paradis en foules. Lorsqu’ils y 

seront, et que ses portes seront ouvertes, ses 

gardes diront : « Que la paix sur vous, vous 

avez gagné. Donc, vous demeurez ici pour 

toujours. » 

74. Ils diront : « Louanges à DIEU, qui a accompli Sa promesse envers nous, et nous a 

fait hériter de la terre, jouissant du Paradis comme nous le voulons. » Quelle belle 

récompense pour les travailleurs ! 

75. Tu verras les anges flotter autour du trône, glorifiant et louant leur Seigneur. Après 

que le jugement équitable soit prononcé pour tous, il sera proclamé : « Louanges à 

DIEU, Seigneur de l’univers. » 

**** 

Sourate 40 : Le Pardonneur (Ghafir) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. H. M.* 

                                                 
*
 40:1 Les initiales « Ha Mim » apparaissent dans les sourates 40-46. Le nombre total 

d’occurrences des lettres « Ha » et « Mim » dans les sept sourates est de 2147, ou 19 x 113 

(Appendice 1). 
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الكِتٰبُ  ارَضُ بنِورِ رَب هأ وَوُضِعَ وَاشَرَقَتِ ال
هَداءِ وَقضُِىَ بَينَهُم ــ ـ وَجِأ۟ىءَ بأِلنَّبيِّ  نَ وَالشُّ

وَوُف يَت كلُُّ  ﴾٦٩بأِلحَق  وَهُم لا يُظلَمونَ ﴿
 ﴾٧١نَفسٍ مأ عَمِلَت وَهُوَ اعَلَمُ بمِأ يَفعَلونَ ﴿
ا ذِا  وَسيقَ الَّذينَ كَفَروا ا لِىٰ جَهَنَّمَ زُمَرًا حَتىّٰ 

جأءوهأ فتُِحَت ابَوٰبُهأ وَقألَ لهَُم خَزَنتَُهأ الَمَ 
يَأ تكُِم رُسُلٌ مِنكُم يَتلونَ عَلَيكُم ءايٰتِ رَب كُم 
وَيُنذِرونكَُم لقِأءَ يَومِكُم هٰذا قألوا بَلىٰ وَلكِٰن 

 ﴾٧١حَقَّت كَلمَِةُ العَذابِ عَلَى الكٰفِرينَ ﴿
ينَ فيهأ فَبئِسَ قيلَ ادخُلوا ابَوٰبَ جَهَنَّمَ خٰلدِ

وَسيقَ الَّذينَ اتَّقَوا  ﴾٧٢مَثوَى المُتَكَب رينَ ﴿
رَبَّهُم ا لِىَ الجَنَّةِ زُمَرًا حَتىّٰ ا ذِا جأءوهأ وَفتُِحَت 

ابَوٰبُهأ وَقألَ لهَُم خَزَنتَُهأ سَلمٌٰ عَلَيكُم طِبتُم 
وَقألوُا الحَمدُ للَِّهِ  ﴾٧٣فَأدخُلوهأ خٰلدِينَ ﴿

اُ مِنَ الَّذى صَدَقَنأ وَ  عدَهُ وَاَورَثَنَأ الارَضَ نتََبَوَّ
 ﴾٧٤الجَنَّةِ حَيثُ نَشأءُ فَنِعمَ اَجرُ العٰمِلينَ ﴿
وَتَرَى المَلئٰكَِةَ حأفيّنَ مِن حَولِ العَرشِ 

يُسَب حونَ بحَِمدِ رَب هِم وَقضُِىَ بَينَهُم بأِلحَق  
 ﴾٧٥وَقيلَ الحَمدُ للَِّهِ رَب  العٰلَمينَ ﴿
 سورة غأفر

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾١حم ﴿
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2. Cette révélation de l’Écriture est de DIEU, le 

Tout-Puissant, l’Omniscient. 

3. Pardonneur de péchés, accepteur de repentir, 

strict dans l’application du châtiment et 

détenteur de tout pouvoir. Il n’y a aucun 

autre dieu à côté de Lui. À Lui est l’ultime 

destinée. 

4. Nul n’argumente contre les révélations de 

DIEU excepté ceux qui mécroient. Ne sois 

pas impressionné par leur réussite apparente. 

5. Mécréants avant eux étaient le peuple de 

Noé, et beaucoup d’autres opposants après 

eux. Chaque communauté persécutait son 

messager pour le neutraliser. Et ils 

argumentaient avec le mensonge, pour 

vaincre la vérité. En conséquence, Je les ai 

punis ; comme fut terrible Mon châtiment ! 

6. Ainsi, le jugement de ton Seigneur est déjà 

marqué sur ceux qui mécroient, qu’ils sont 

les habitants de l’Enfer. 

Les anges prient pour les croyants 

7. Ceux qui servent le trône et tous ceux autour 

glorifient et louent leur Seigneur, et croient 

en Lui. Et ils demandent le pardon pour ceux qui croient : « Notre Seigneur, Ta 

miséricorde et Ton savoir embrassent toutes choses. Pardonne à ceux qui se 

repentent et suivent Ton chemin, et épargne-leur le châtiment de l’Enfer. 

8. « Notre Seigneur, et admets-les dans les jardins d’Éden que Tu as promis pour eux 

et pour les justes parmi leurs parents, époux, et enfants. Tu es le Tout-Puissant, le 

Plus Sage. 

9. « Et protège-les de tomber dans le péché. Quiconque Tu protèges de tomber dans 

le péché, ce jour-là, a atteint une miséricorde de Ta part. Ceci est le plus grand 

triomphe. » 

Dieu SEUL : les mécréants confessent 

10. On dira à ceux qui mécroient : « L’aversion de DIEU envers vous est encore pire 

que votre propre aversion envers vous-mêmes. Car vous étiez invités à croire, mais 

vous avez choisi de mécroire. » 

2178 111281 

غأفِرِ  ﴾٢تَنزيلُ الكِتٰبِ مِنَ اللَّهِ العَزيزِ العَليمِ ﴿
نبِ وَقأبلِِ التَّوبِ شَديدِ العِقأبِ ذِى الطَّولِ  الذَّ

مأ يُجٰدِلُ فى  ﴾٣مَصيرُ ﴿لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ ا لِيَهِ ال
ءايٰتِ اللَّهِ ا لَِّا الَّذينَ كَفَروا فَلا يَغرُركَ تَقَلُّبُهُم 

بَت قَبلَهُم قَومُ نوحٍ  ﴾٤فىِ البلِدِٰ ﴿ كَذَّ
ةٍ  وَالاحَزابُ مِن بَعدِهِم وَهَمَّت كلُُّ اُمَّ

برَِسولهِِم ليَِأ خُذوهُ وَجٰدَلوا بأِلبٰطِلِ ليُِدحِضوا بهِِ 
 ﴾٥أَخَذتهُُم فَكَيفَ كأنَ عِقأبِ ﴿الحَقَّ فَ 

وَكَذٰلكَِ حَقَّت كَلِمَتُ رَب كَ عَلَى الَّذينَ كَفَروا 
الَّذينَ يَحمِلونَ  ﴾٦انََّهُم اصَحٰبُ النأّرِ ﴿

العَرشَ وَمَن حَولَهُ يُسَب حونَ بحَِمدِ رَب هِم 
وَيُؤمِنونَ بهِِ وَيَستَغفِرونَ للَِّذينَ ءامَنوا رَبَّنأ 

تَ كلَُّ شَىءٍ رَحمَةً وَعِلمًأ فَأغفِر للَِّذينَ وَسِع
تأبوا وَاتَّبَعوا سَبيلَكَ وَقهِِم عَذابَ الجَحيمِ 

رَبَّنأ وَاَدخِلهُم جَنّٰتِ عَدنٍ الَّتى وَعَدتَهُم  ﴾٧﴿
يّٰتهِِم ا نَِّكَ  وَمَن صَلَحَ مِن ءابأئهِِم وَاَزوٰجِهِم وَذُر 

 ـأتِ وَمَن  وَقهِِمُ  ﴾٨انَتَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿ ي  السَّ
 ـأتِ يَومَئذٍِ فَقَد رَحِمتَهُ وَذٰلكَِ هُوَ الفَوزُ  ي  تَقِ السَّ

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا يُنأدَونَ لَمَقتُ  ﴾٩العَظيمُ ﴿
اللَّهِ اكَبَرُ مِن مَقتكُِم انَفُسَكُم ا ذِ تدُعَونَ ا لِىَ 

يمٰنِ فَتَكفُرونَ ﴿  ﴾١١الا 
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Dieu SEUL : les mécréants souffrent deux morts 

11. Ils diront : « Notre Seigneur, Tu nous as mis 

à mort deux fois* et Tu nous as donné deux 

vies ; maintenant nous avons confessé nos 

péchés. Existe-t-il une quelconque issue ? » 

Dieu SEUL : notez la raison 

12. C’est parce que lorsque DIEU SEUL était 

prôné, vous refusiez de croire, mais quand 

d’autres étaient mentionnés à côté de Lui, 

vous croyiez. Donc, le jugement de DIEU a 

été prononcé ; Il est le Plus Haut, le Grand. 

13. Il est Celui qui continuellement vous montre 

Ses preuves, et vous fait descendre du ciel 

des provisions. Seuls ceux qui se soumettent 

totalement seront capables de prendre 

considération. 

14. Donc, vous vouerez votre adoration 

absolument à DIEU SEUL, même si les 

mécréants n’aiment pas cela. 

15. Détenteur des plus hauts rangs, et Souverain 

de tout le règne. Il envoie l’inspiration, 

portant Ses ordres, à quiconque Il choisit d’entre Ses serviteurs, pour avertir au 

sujet du Jour de la Convocation. 

16. C’est le jour où tout le monde sera complètement exposé ; nul d’entre eux ne 

cachera quoi que ce soit à DIEU. À qui appartient toute souveraineté ce jour-là ? À 

DIEU, l’Unique, le Suprême. 

Préparez-vous pour le Grand Jour 

17. Ce jour-là, toute âme sera rétribuée pour tout ce qu’elle aura acquis. Il n’y aura 

aucune injustice ce jour-là. DIEU est le plus efficace dans la reddition des 

comptes. 

Aucune intercession 

18. Avertis-les au sujet du jour imminent, quand les cœurs seront terrifiés, et beaucoup 

seront pleins de remords. Les transgresseurs n’auront ni ami, ni intercesseur pour 

être obéis. 

19. Il est pleinement conscient de ce que les yeux ne peuvent pas voir, et tout ce que 

les esprits dissimulent. 

                                                 
*
 40:11-12 Les mécréants subissent deux morts, tandis que les croyants justes ne goûtent pas à la 

mort, au-delà de la mort que nous avons déjà vécue (44:56). Veuillez voir l’Appendice 17, s’il 

vous plaît. La raison pour laquelle on va en Enfer est évidente ; même ceux qui croient en Dieu 

associent d’autres avec Lui (voir 39:45). 
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نَتَينِ فَأعتَرَفنأ قألوا رَبَّنأ اَمَتَّنَأ اثنَتَينِ وَاَحيَيتَنَأ اث
 ﴾١١بذُِنوبنِأ فَهَل ا لِىٰ خُروجٍ مِن سَبيلٍ ﴿

ذٰلكُِم بأِنََّهُ ا ذِا دُعِىَ اللَّهُ وَحدَهُ كَفَرتمُ وَا نِ 
يُشرَك بهِِ تُؤمِنوا فَألحُكمُ للَِّهِ العَلىِ  الكَبيرِ 

لُ لكَُم مِنَ  ﴾١٢﴿ هُوَ الَّذى يُريكُم ءايتِٰهِ وَيُنَز 
مأءِ رِزقً   ﴾١٣أ وَمأ يَتَذَكَّرُ ا لِاّ مَن يُنيبُ ﴿السَّ

فَأدعُوا اللَّهَ مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ وَلَو كَرِهَ 
رَجٰتِ ذُو العَرشِ  ﴾١٤الكٰفِرونَ ﴿ رَفيعُ الدَّ

يُلقِى الرّوحَ مِن اَمرِهِ عَلىٰ مَن يَشأءُ مِن عِبأدِهِ 
يَومَ هُم بٰرِزونَ لا  ﴾١٥ليُِنذِرَ يَومَ التَّلاقِ ﴿

ىٰ عَلَى اللَّهِ مِنهُم شَىءٌ لمَِنِ المُلكُ اليَومَ يَخف
اليَومَ تُجزىٰ كلُُّ  ﴾١٦للَِّهِ الوٰحِدِ القَهّأرِ ﴿

نَفسٍ بمِأ كَسَبَت لا ظلُمَ اليَومَ ا نَِّ اللَّهَ سَريعُ 
 ـأزفَِةِ ا ذِِ  ﴾١٧الحِسأبِ ﴿ وَانَذِرهُم يَومَ ال

لِمينَ مِن القُلوبُ لدََى الحَنأجِرِ كظِٰمينَ مأ للِظّٰ 
يَعلَمُ خأئنَِةَ  ﴾١٨حَميمٍ وَلا شَفيعٍ يُطأعُ ﴿

دورُ ﴿  ﴾١٩الاعَيُنِ وَمأ تُخفِى الصُّ
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20. DIEU juge équitablement, tandis que les 

idoles qu’ils implorent à côté de Lui ne 

peuvent rien juger. DIEU est Celui qui est 

l’Entendant, le Voyant. 

21. N’ont-ils pas parcouru la terre et noté les 

conséquences pour ceux d’avant eux ? Ils 

étaient plus forts qu’eux, et plus productifs 

sur terre. Mais DIEU les a punis pour leurs 

péchés, et rien ne pouvait les protéger de 

DIEU. 

22. C’est parce que leurs messagers sont allés à 

eux avec des preuves claires, mais ils ont 

mécru. Par conséquent, DIEU les a punis. Il 

est Puissant, strict dans l’application du 

châtiment. 

Moïse 

23. Nous avons envoyé Moïse avec nos signes et 

une profonde autorité.  

24. À Pharaon, Haman, et Qaroun. Mais ils 

dirent : « Un magicien ; un menteur. » 

25. Et quand il leur montra la vérité de notre 

part, ils dirent : « Tuez les fils de ceux qui 

ont cru avec lui, et épargnez leurs filles. » 

Ainsi, l’intrigue des mécréants est toujours 

pernicieuse. 

Moïse contre Pharaon 

26. Pharaon dit : « Laissez-moi tuer Moïse, et qu’il implore son Seigneur. Je crains 

qu’il ne corrompe votre religion, ou ne propage le mal dans tout le pays. » 

27. Moïse dit : « Je cherche refuge en mon Seigneur et votre Seigneur, contre tout 

arrogant qui ne croit pas au Jour de la Reddition des Comptes. » 

Dieu ne guide pas les menteurs 

28. Un croyant parmi le peuple de Pharaon, qui dissimulait sa foi, dit : « Comment 

pouvez-vous tuer un homme juste pour avoir dit : “Mon Seigneur est DIEU”, et il 

vous a montré des preuves claires de votre Seigneur ? Si c’est un menteur, c’est 

son problème, et s’il est véridique, vous bénéficiez de ses promesses. Sûrement, 

DIEU ne guide aucun transgresseur, menteur. 

2191 111431 

لَّذينَ يَدعونَ مِن دونهِِ لا وَاللَّهُ يَقضى بأِلحَق  وَا
ميعُ البَصيرُ  يَقضونَ بشَِىءٍ ا نَِّ اللَّهَ هُوَ السَّ

اَوَلمَ يَسيروا فىِ الارَضِ فَيَنظُروا كَيفَ  ﴾٢١﴿
كأنَ عٰقِبَةُ الَّذينَ كأنوا مِن قَبلهِِم كأنوا هُم 

ةً وَءاثأرًا فىِ الارَضِ فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ  اشََدَّ مِنهُم قُوَّ
 ﴾٢١نوبهِِم وَمأ كأنَ لهَُم مِنَ اللَّهِ مِن واقٍ ﴿بذُِ 

ذٰلكَِ بأِنََّهُم كأنَت تَأ تيهِم رُسُلهُُم بأِلبَي نٰتِ 
فَكَفَروا فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ ا نَِّهُ قَوِىٌّ شَديدُ العِقأبِ 

 ـأيتٰنِأ وَسُلطٰنٍ مُبينٍ  ﴾٢٢﴿ وَلَقَد اَرسَلنأ موسىٰ بِ
وَقرٰونَ فَقألوا سٰحِرٌ  ا لِىٰ فِرعَونَ وَهٰمٰنَ  ﴾٢٣﴿

فَلَمّأ جأءَهُم بأِلحَق  مِن عِندِنأ  ﴾٢٤كَذّابٌ ﴿
قألوُا اقتُلوا ابَنأءَ الَّذينَ ءامَنوا مَعَهُ وَاستَحيوا 
 ﴾٢٥نسِأءَهُم وَمأ كَيدُ الكٰفِرينَ ا لِاّ فى ضَللٍٰ ﴿

وَقألَ فِرعَونُ ذَرونى اقَتُل موسىٰ وَليَدعُ رَبَّهُ ا نِىّ 
لَ دينَكُم اَو اَن يُظهِرَ فىِ الارَضِ  اَخأفُ اَن يُبَد 
وَقألَ موسىٰ ا نِىّ عُذتُ برَِبىّ  ﴾٢٦الفَسأدَ ﴿

وَرَب كُم مِن كلُ  مُتَكَب رٍ لا يُؤمِنُ بيَِومِ الحِسأبِ 
وَقألَ رَجُلٌ مُؤمِنٌ مِن ءالِ فِرعَونَ يَكتُمُ  ﴾٢٧﴿

اللَّهُ وَقَد ا يمٰنَهُ اتََقتُلونَ رَجُلًا اَن يَقولَ رَب ىَ 
جأءَكمُ بأِلبَي نٰتِ مِن رَب كُم وَا نِ يَكُ كذِٰبًأ فَعَلَيهِ 

كَذِبُهُ وَا نِ يَكُ صأدِقًأ يُصِبكُم بَعضُ الَّذى 
يَعِدُكمُ ا نَِّ اللَّهَ لا يَهدى مَن هُوَ مُسرِفٌ 

 ﴾٢٨كَذّابٌ ﴿
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29. « Ô mon peuple, aujourd’hui vous avez la 

royauté et le dessus. Mais qui nous aidera 

contre le jugement de DIEU, s’il devait venir 

à nous ? » Pharaon dit : « Vous n’avez à 

suivre que ce que j’estime convenable ; je ne 

vous guiderai que dans le bon chemin. » 

30. Celui qui croyait dit : « Ô mon peuple, je 

crains pour vous le même sort que les 

précédents opposants. 

31. « Les opposants de Noé, et les ’Ad, les 

Thamoud, et d’autres qui sont venus après 

eux. DIEU ne souhaite aucune injustice pour 

les gens. 

32. « Ô mon peuple, je crains pour vous le Jour 

de la Convocation. 

33. « C’est le jour où vous souhaiteriez faire 

demi-tour et fuir. Mais rien ne vous protègera 

alors de DIEU. Quiconque DIEU égare, rien 

ne peut le guider. » 

Qui est le dernier messager ?* 

Un tragique trait humain  

34. Joseph était venu à vous avant cela avec des révélations claires, mais vous avez 

continué à douter de son message. Puis, lorsqu’il mourut, vous avez dit : « DIEU 

n’enverra pas d’autre messager après lui. (Il était le dernier messager) ! »** DIEU 

égare ainsi ceux qui sont transgresseurs, pleins de doutes. 

35. Ils argumentent contre les révélations de DIEU, sans aucun fondement. Ceci est un 

trait dont DIEU et ceux qui croient ont le plus en horreur. DIEU scelle ainsi les 

cœurs de tout tyran arrogant.  

36. Pharaon dit : « Ô Haman, construis-moi une haute tour, afin que je puisse entrer en 

contact et découvrir. 

                                                 
*
 40:34 Les Juifs ont refusé de croire au Messie quand il est venu à eux, les Chrétiens ont refusé 

de croire en Mohammed quand il est venu à eux, et une majorité des Musulmans d’aujourd’hui 

croient que Mohammed était le dernier messager. Sur cette base erronée, ils ont refusé d’accepter 

le Messager de Dieu de l’Alliance. Nous apprenons des versets 3:81-90 et 33:7 que ceux qui 

échouent à accepter l’injonction coranique de « croire et de soutenir le Messager de Dieu de 

l’Alliance » ne sont plus croyants. Voir les Appendices 2 & 26. 
**

 40:34 Il convient de noter que nous trouvons le nom « Rashad » dans le texte arabe 

précisément quatre versets avant l’injonction contre le fait de dire « le dernier messager », et 

également quatre versets après. 

2200 111593 

ومِ لكَُمُ المُلكُ اليَومَ ظهِٰرينَ فىِ الارَضِ فَمَن يٰقَ 
يَنصُرُنأ مِن بَأ سِ اللَّهِ ا نِ جأءَنأ قألَ فِرعَونُ مأ 

اُريكُم ا لِاّ مأ اَرىٰ وَمأ اَهديكُم ا لِاّ سَبيلَ 
وَقألَ الَّذى ءامَنَ يقَٰومِ ا نِىّ  ﴾٢٩الرَّشأدِ ﴿

ثلَ مِ  ﴾٣١اَخأفُ عَلَيكُم مِثلَ يَومِ الاحَزابِ ﴿
دَا بِ قَومِ نوحٍ وَعأدٍ وَثَمودَ وَالَّذينَ مِن بَعدِهِم 

وَيٰقَومِ ا نِىّ  ﴾٣١وَمَأ اللَّهُ يُريدُ ظلُمًأ للِعِبأدِ ﴿
يَومَ تُوَلوّنَ  ﴾٣٢اَخأفُ عَلَيكُم يَومَ التَّنأدِ ﴿

مُدبرِينَ مأ لكَُم مِنَ اللَّهِ مِن عأصِمٍ وَمَن يُضللِِ 
وَلَقَد جأءَكمُ  ﴾٣٣﴿ اللَّهُ فَمأ لَهُ مِن هأدٍ 

نٰتِ فَمأ زلِتُم فى شَكٍّ مِمّأ  يوسُفُ مِن قَبلُ بأِلبَي 
جأءَكمُ بهِِ حَتىّٰ ا ذِا هَلَكَ قلُتُم لَن يَبعَثَ اللَّهُ 

مِن بَعدِهِ رَسولًا كَذٰلكَِ يُضِلُّ اللَّهُ مَن هُوَ 
الَّذينَ يُجٰدِلونَ فى  ﴾٣٤مُسرِفٌ مُرتأبٌ ﴿

يرِ سُلطنٍٰ اتَىٰهُم كَبُرَ مَقتًأ عِندَ اللَّهِ ءايٰتِ اللَّهِ بغَِ 
وَعِندَ الَّذينَ ءامَنوا كَذٰلكَِ يَطبَعُ اللَّهُ عَلىٰ كلُ  

وَقألَ فِرعَونُ يهٰٰمٰنُ  ﴾٣٥قَلبِ مُتَكَب رٍ جَبأّرٍ ﴿
 ﴾٣٦ابنِ لى صَرحًأ لَعَلىّ ابَلغُُ الاسَبٰبَ ﴿
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37. « Je veux atteindre le ciel, et jeter un coup 

d’œil au dieu de Moïse. Je crois que c’est un 

menteur. » Ainsi étaient les mauvaises 

œuvres de Pharaon enjolivées à ses yeux, et 

ainsi était-il empêché de suivre (le bon) 

chemin. L’intrigue de Pharaon était vraiment 

mauvaise. 

38. Celui qui croyait dit : « Ô mon peuple, 

suivez-moi, et je vous guiderai dans la bonne 

voie. 

39. « Ô mon peuple, cette première vie est une 

illusion temporaire, tandis que l’Au-delà est 

la demeure éternelle. » 

La meilleure affaire 

40. Quiconque commet un péché n’est rétribué 

que pour cela, et quiconque œuvre à la 

droiture – homme ou femme – tout en 

croyant, ceux-ci entreront au  Paradis où ils 

reçoivent des provisions sans limites. 

L’Égyptien croyant débat avec son peuple  

41. « Ô mon peuple, tandis que je vous invite 

pour être sauvé, vous m’invitez au feu de 

l’Enfer. 

42. « Vous m’invitez à être ingrat envers DIEU, 

et à ériger à côté de Lui des idoles que je ne 

reconnais pas. Je vous invite au Tout-

Puissant, le Pardonneur. 

43. « Il n’y a aucun doute que ce que vous 

m’invitez à faire n’a aucun fondement dans ce monde, ni dans l’Au-delà, que notre 

ultime retour est à DIEU, et que les transgresseurs ont encouru le feu de l’Enfer. 

44. « Un jour, vous vous souviendrez de ce que je vous dis maintenant. Je laisse le 

jugement de cette affaire à DIEU ; DIEU est Voyant de tous les gens. » 

45. DIEU l’a protégé alors de leurs mauvaises intrigues, tandis que le peuple de 

Pharaon a encouru le pire châtiment. 

Dans la tombe : un cauchemar continuel  

46. L’Enfer leur sera montré jour et nuit, et au Jour de la Résurrection : « Faites entrer 

le peuple de Pharaon dans le pire châtiment. » 

47. Tandis qu’ils argumentent en Enfer, les adeptes diront à leurs leaders : « Nous 

étions vos adeptes, pouvez-vous nous épargner la moindre part de cet Enfer ? » 
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مٰوٰتِ فَأَطَّلعَِ ا لِىٰ ا لِهِٰ موسىٰ وَا نِىّ  اسَبٰبَ السَّ
نُّهُ كذِٰبًأ وَكَذٰلكَِ زُي نَ لفِِرعَونَ سوءُ عَمَلِهِ لَاظَُ 

بيلِ وَمأ كَيدُ فِرعَونَ ا لِاّ فى تَبأبٍ  وَصُدَّ عَنِ السَّ
وَقألَ الَّذى ءامَنَ يقَٰومِ اتَّبِعونِ اهَدِكمُ  ﴾٣٧﴿

يٰقَومِ ا نَِّمأ هٰذِهِ الحَيوٰةُ  ﴾٣٨سَبيلَ الرَّشأدِ ﴿
 ـأخِ  نيأ مَتعٌٰ وَا نَِّ ال  ﴾٣٩رَةَ هِىَ دارُ القَرارِ ﴿الدُّ

مَن عَمِلَ سَي ئَةً فَلا يُجزىٰ ا لِاّ مِثلَهأ وَمَن عَمِلَ 
صٰلِحًأ مِن ذَكَرٍ اَو انُثىٰ وَهُوَ مُؤمِنٌ فَأُولئِٰكَ 
يَدخُلونَ الجَنَّةَ يُرزَقونَ فيهأ بغَِيرِ حِسأبٍ 

وَيٰقَومِ مأ لى اَدعوكمُ ا لِىَ النَّجوٰةِ  ﴾٤١﴿
تَدعوننَى لاِكَفُرَ  ﴾٤١ا لِىَ النأّرِ ﴿وَتَدعوننَى 

بأِللَّهِ وَاشُرِكَ بهِِ مأ ليَسَ لى بهِِ عِلمٌ وَانَأ۠ 
رِ ﴿ لا جَرَمَ انََّمأ  ﴾٤٢اَدعوكمُ ا لِىَ العَزيزِ الغَفّٰ

نيأ وَلا فىِ  تَدعوننَى ا لِيَهِ ليَسَ لَهُ دَعوَةٌ فىِ الدُّ
نأ ا لِىَ اللَّهِ وَ   ـأخِرَةِ وَاَنَّ مَرَدَّ اَنَّ المُسرِفينَ هُم ال

فَسَتَذكُرونَ مأ اقَولُ لكَُم  ﴾٤٣اصَحٰبُ النأّرِ ﴿
ضُ اَمرى ا لِىَ اللَّهِ ا نَِّ اللَّهَ بَصيرٌ بأِلعِبأدِ  وَافَُو 

 ـألِ  ﴾٤٤﴿  ـأتِ مأ مَكَروا وَحأقَ بِ فَوَقىٰهُ اللَّهُ سَي 
النأّرُ يُعرَضونَ  ﴾٤٥فِرعَونَ سوءُ العَذابِ ﴿

ا وَعَشِيًّأ وَيَومَ تَقومُ السّأعَةُ اَدخِلوا عَلَيهأ غُدُ  وًّ
وَا ذِ يَتَحأجّونَ  ﴾٤٦ءالَ فِرعَونَ اشََدَّ العَذابِ ﴿

عَفٰؤُا۟ للَِّذينَ استَكبَروا ا نِأّ  فىِ النأّرِ فَيَقولُ الضُّ
كنُأّ لكَُم تَبَعًأ فَهَل اَنتُم مُغنونَ عَنأّ نصَيبًأ مِنَ 

 ﴾٤٧النأّرِ ﴿
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48. Les leaders diront : « Nous y sommes tous 

ensembles. DIEU a jugé parmi les gens. » 

Trop tard 

49. Ceux qui sont dans le feu diront aux gardiens 

de l’Enfer : « Faites appel à votre Seigneur 

pour réduire le châtiment pour nous, même 

pour un seul jour. » 

50. Ils diront : « N’avez-vous pas reçu vos 

messagers qui vous ont délivré des messages 

clairs ? » Ils répondront : « Si. » Ils diront : 

« Alors implorez (autant que vous le 

souhaitez); la supplication des mécréants est 

toujours vaine. » 

Victoire garantie ; ici et pour toujours 

51. Le plus assurément, nous donnerons la 

victoire à nos messagers et à ceux qui 

croient, à la fois dans ce monde et le jour où 

les témoins sont convoqués. 

52. Ce jour-là, les excuses des mécréants ne leur 

profiteront pas. Ils ont encouru la 

condamnation ; ils ont encouru la pire 

destinée. 

Apprenez de l’histoire 

53. Nous avons donné à Moïse la guidance, et 

fait que les Enfants d’Israël héritent de 

l’Écriture. 

54. (Leur histoire) est une leçon et un rappel pour ceux qui ont de l’intelligence. 

55. Donc, sois patient, car la promesse de DIEU est vraie, et implore le pardon pour 

ton péché, et glorifie et loue ton Seigneur nuit et jour. 

56. Sûrement, ceux qui argumentent contre les révélations de DIEU sans preuve 

exposent l’arrogance qui est cachée dans leurs poitrines, et ils n’en sont même pas 

conscients. Donc, cherche refuge en DIEU ; Il est l’Entendant, le Voyant. 

Impressionnante construction de l’univers  

57. La création des cieux et de la terre est encore plus impressionnante que la création 

de l’être humain, mais la plupart des gens ne savent pas. 

58. Ne sont pas égaux l’aveugle et le voyant. Et ne sont pas égaux ceux qui croient et 

œuvrent à la droiture et les pécheurs. Rarement vous prenez considération. 

59. Très certainement, l’Heure (Jour du Jugement) arrive, aucun doute à ce sujet, mais 

la plupart des gens ne croient pas. 
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قألَ الَّذينَ استَكبَروا ا نِأّ كلٌُّ فيهأ ا نَِّ اللَّهَ قَد 
وَقألَ الَّذينَ فىِ النأّرِ  ﴾٤٨حَكَمَ بَينَ العِبأدِ ﴿

لخَِزَنَةِ جَهَنَّمَ ادعوا رَبَّكُم يُخَف ف عَنأّ يَومًأ مِنَ 
قألوا اَوَلمَ تَكُ تَأ تيكُم رُسُلكُُم  ﴾٤٩العَذابِ ﴿

نٰتِ قألوا بَلىٰ  قألوا فَأدعوا وَمأ دُعٰؤُا۟  بأِلبَي 
ا نِأّ لنََنصُرُ رُسُلَنأ  ﴾٥١الكٰفِرينَ ا لِاّ فى ضَللٍٰ ﴿

نيأ وَيَومَ يَقومُ  وَالَّذينَ ءامَنوا فىِ الحَيوٰةِ الدُّ
يَومَ لا يَنفَعُ الظّٰلِمينَ مَعذِرَتهُُم  ﴾٥١الاشَهٰدُ ﴿

اتَينأ وَلَقَد ء ﴾٥٢وَلهَُمُ اللَّعنَةُ وَلهَُم سوءُ الدّارِ ﴿
موسَى الهُدىٰ وَاَورَثنأ بَنى ا سِرٰءيلَ الكِتٰبَ 

 ﴾٥٤هُدًى وَذِكرىٰ لاِوُلىِ الالَبٰبِ ﴿ ﴾٥٣﴿
فَأصبِر ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ وَاستَغفِر لذَِنبِكَ وَسَب ح 

بكٰرِ ﴿ ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٥٥بحَِمدِ رَب كَ بأِلعَشِى  وَالا ِ
يرِ سُلطٰنٍ اتَىٰهُم ا نِ يُجٰدِلونَ فى ءايٰتِ اللَّهِ بغَِ 

فى صُدورِهِم ا لِاّ كِبرٌ مأ هُم ببِٰلِغيهِ فَأستَعِذ 
ميعُ البَصيرُ ﴿ لَخَلقُ  ﴾٥٦بأِللَّهِ ا نَِّهُ هُوَ السَّ

مٰوٰتِ وَالارَضِ اكَبَرُ مِن خَلقِ النأّسِ وَلكِٰنَّ  السَّ
وَمأ يَستَوِى  ﴾٥٧اكَثَرَ النأّسِ لا يَعلَمونَ ﴿

يرُ وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الاعَمىٰ وَالبَص
لِحٰتِ وَلَا المُسىءُ قَليلًا مأ تَتَذَكَّرونَ  الصّٰ

 ـأتيَِةٌ لا رَيبَ فيهأ وَلكِٰنَّ  ﴾٥٨﴿ ا نَِّ السّأعَةَ لَ
 ﴾٥٩اكَثَرَ النأّسِ لا يُؤمِنونَ ﴿
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La supplication : une forme d’adoration* 

60. Votre Seigneur dit : « Implorez-Moi, et Je 

vous répondrai. Sûrement, ceux qui sont trop 

arrogants pour M’adorer entreront dans la 

Géhenne, de force. » 

61. DIEU est Celui qui a conçu la nuit afin que 

vous puissiez vous y reposer, et le jour 

éclairé. DIEU comble les gens de 

nombreuses bénédictions, mais la plupart des 

gens ne sont pas reconnaissants. 

62. Tel est DIEU votre Seigneur, le Créateur de 

toutes choses. Il n’y a aucun dieu excepté 

Lui. Comment pouviez-vous dévier ? 

63. Ceux qui ignorent les révélations de DIEU 

sont en train de dévier. 

64. DIEU est Celui qui a rendu la terre habitable 

pour vous, et le ciel une remarquable 

structure, et Il vous a conçus, et vous a bien 

conçus. Il est Celui qui vous pourvoit de 

bonnes provisions.* Tel est DIEU votre 

Seigneur ; le Plus Exalté est DIEU, Seigneur 

de l’univers. 

65. Il est le Vivant ; il n’y a aucun dieu excepté 

Lui. Vous L’adorerez Lui seul, vouant votre 

religion absolument à Lui seul. Louanges à DIEU, Seigneur de l’univers. 

Avant les bénédictions de Dieu sur lui, Mohammed adorait des idoles 

66. Dis : « Il m’a été interdit d’adorer les idoles que vous adorez à côté de DIEU, 

quand les révélations claires me sont parvenues de mon Seigneur. Il m’a été 

ordonné de me soumettre au Seigneur de l’univers. »* 

67. Il est Celui qui vous a créés de poussière, et par la suite d’une minuscule goutte, 

puis d’un embryon qui s’accroche, puis Il vous fait sortir en tant qu’enfant, puis Il 

vous laisse atteindre la maturité, puis vous devenez vieux – certains d’entre vous 

meurent plus tôt. Vous atteignez un âge prédéterminé afin que vous puissiez 

comprendre. 

                                                 
*
 40:60 La supplication, le fait d’implorer Dieu pour quoi que ce soit, même des choses 

matérielles, est une forme d’adoration. D’où le commandement d’implorer Dieu chaque fois que 

nous avons un quelconque besoin. Un athée n’implorera jamais Dieu pour quoi que ce soit. 
*
 40:64 Voir les notes des versets 15:20, 20:54, 25:2 et 35:12-13. 

*
 40:66 Le mot arabe « Naha » utilisé dans ce verset indique l’arrêt de quelque chose qui 

continuait. Voir par exemple le même mot dans le verset 4:171. Voir aussi le verset 93:7. 
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وَقألَ رَبُّكُمُ ادعونى اسَتَجِب لكَُم ا نَِّ الَّذينَ 
مَ يَستَكبِرونَ عَن عِبأدَتى سَيَدخُلونَ جَهَنَّ 

اللَّهُ الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الَّيلَ  ﴾٦١داخِرينَ ﴿
لتَِسكُنوا فيهِ وَالنَّهأرَ مُبصِرًا ا نَِّ اللَّهَ لذَو فَضلٍ 
عَلَى النأّسِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا يَشكُرونَ 

ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبُّكُم خٰلِقُ كلُ  شَىءٍ لا ا لِهَٰ  ﴾٦١﴿
كَذٰلكَِ يُؤفَكُ  ﴾٦٢ونَ ﴿ا لِاّ هُوَ فَأنَىّٰ تُؤفَك

 ـأيٰتِ اللَّهِ يَجحَدونَ ﴿ اللَّهُ  ﴾٦٣الَّذينَ كأنوا بِ
مأءَ بنِأءً  الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الارَضَ قَرارًا وَالسَّ

رَكمُ فَأَحسَنَ صُوَرَكمُ وَرَزَقَكُم مِنَ  وَصَوَّ
الطَّي بٰتِ ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبُّكُم فَتَبأرَكَ اللَّهُ رَبُّ 

هُوَ الحَىُّ لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ فَأدعوهُ  ﴾٦٤لَمينَ ﴿العٰ 
مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ الحَمدُ للَِّهِ رَب  العٰلَمينَ 

قلُ ا نِىّ نهُيتُ اَن اعَبُدَ الَّذينَ تَدعونَ  ﴾٦٥﴿
مِن دونِ اللَّهِ لَمّأ جأءَنىَِ البَي نٰتُ مِن رَبىّ 

هُوَ  ﴾٦٦﴿ وَاُمِرتُ اَن اسُلمَِ لرَِب  العٰلَمينَ 
الَّذى خَلَقَكُم مِن تُرابٍ ثمَُّ مِن نطُفَةٍ ثمَُّ مِن 

كمُ ثمَُّ  عَلَقَةٍ ثمَُّ يُخرِجُكُم طِفلًا ثمَُّ لتَِبلغُوا اشَُدَّ
لتَِكونوا شُيوخًأ وَمِنكُم مَن يُتَوَفىّٰ مِن قَبلُ 
ى وَلَعَلَّكُم تَعقِلونَ ﴿  ﴾٦٧وَلتَِبلغُوا اَجَلًا مُسَمًّ
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68. Il est le Seul qui contrôle la vie et la mort. 

Pour faire qu’une chose se réalise, Il lui dit 

simplement : « Sois », et elle est. 

69. As-tu remarqué ceux qui argumentent contre 

les preuves de DIEU, et comme ils ont 

dévié ? 

70. Ils sont ceux qui ont mécru en l’Écriture, et 

aux messages que nous avons envoyés avec 

nos messagers. Donc, ils sauront sûrement. 

71. Les manilles seront autour de leurs cous, et 

les chaînes seront utilisées pour les traîner. 

72. Dans le Brasier,* puis dans le Feu, ils 

brûleront. 

73. Il leur sera demandé : « Où sont les idoles 

que vous adoriez, 

Ils n’adoraient rien 

74. « à côté de DIEU ? » Ils diront : « Elles nous 

ont abandonnés. En fait, quand nous les 

adorions, nous n’adorions rien. » DIEU 

égare ainsi les mécréants. 

75. C’est parce que vous vous réjouissiez dans 

de fausses doctrines sur terre, et vous en 

faisiez la promotion.  

76. Entrez par les portes de la Géhenne, où vous demeurez pour toujours. Quelle 

misérable destinée pour les arrogants. 

77. Tu seras patient, car la promesse de DIEU est la vérité. Que nous te montrions une 

partie du (châtiment) que nous avons promis pour eux, ou terminions ta vie avant 

cela, ils nous seront ramenés. 

L’autorisation de Dieu pour le miracle mathématique du Coran* 

78. Nous avons envoyé des messagers avant toi – certains d’entre eux nous t’avons 

mentionnés, et certains nous ne t’avons pas mentionnés. Aucun messager ne peut 

produire de miracle sans l’autorisation de DIEU.* Une fois que le jugement de 

DIEU est prononcé, la vérité domine et les falsificateurs sont exposés et humiliés. 

                                                 
*
 40:72 Ceux qui ne se sont pas  préparés souffriront énormément en présence de Dieu, au Jour 

du Jugement. Ils ne peuvent pas supporter la proximité de Dieu à cause d’un manque de 

croissance et de développement suffisants de leurs âmes. J’utilise « Brasier » pour décrire cette 

situation particulière (55:44). La préparation de l’âme est réalisée à travers les rites décrétés par 

Dieu, tels que la Prière de Contact. 
*
 40:78 Nous apprenons des versets 17:45-46, 18:57 et 56:79 que les incroyants n’ont pas accès 

au Coran ; seuls les croyants et les personnes sincèrement en quête de la vérité sont autorisés par 

Dieu à le comprendre. Le code mathématique du Coran, « un des plus grands miracles » (74:30-

35), a été autorisé par Dieu et révélé à travers Son Messager de l’Alliance (Appendice 2). 
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ۦ وَيُميتُ فَأ ِذا قَضىٰ اَمرًا فَأ ِنَّمأ  هُوَ الَّذى يُحي
الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ  ﴾٦٨يَقولُ لَهُ كنُ فَيَكونُ ﴿

 ﴾٦٩ى ءايٰتِ اللَّهِ انَىّٰ يُصرَفونَ ﴿يُجٰدِلونَ ف
بوا بأِلكِتٰبِ وَبمِأ اَرسَلنأ بهِِ رُسُلَنأ  الَّذينَ كَذَّ

ا ذِِ الاغَللُٰ فى اعَنٰقِهِم  ﴾٧١فَسَوفَ يَعلَمونَ ﴿
لسِٰلُ يُسحَبونَ ﴿ فىِ الحَميمِ ثمَُّ فىِ  ﴾٧١وَالسَّ

ثمَُّ قيلَ لهَُم ايَنَ مأ  ﴾٧٢النأّرِ يُسجَرونَ ﴿
مِن دونِ اللَّهِ قألوا ضَلوّا  ﴾٧٣م تُشرِكونَ ﴿كنُتُ 

 ـأً كَذٰلكَِ  عَنأّ بَل لمَ نكَُن ندَعوا مِن قَبلُ شَي
ذٰلكُِم بمِأ كنُتُم  ﴾٧٤يُضِلُّ اللَّهُ الكٰفِرينَ ﴿

تَفرَحونَ فىِ الارَضِ بغَِيرِ الحَق  وَبمِأ كنُتُم 
ادخُلوا ابَوٰبَ جَهَنَّمَ خٰلدِينَ  ﴾٧٥تَمرَحونَ ﴿

فَأصبِر ا نَِّ  ﴾٧٦يهأ فَبئِسَ مَثوَى المُتَكَب رينَ ﴿ف
وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ فَأ ِمّأ نرُِيَنَّكَ بَعضَ الَّذى نعَِدُهُم 

لَينأ يُرجَعونَ ﴿ ِ وَلَقَد اَرسَلنأ  ﴾٧٧اَو نتََوَفَّيَنَّكَ فَأ 
رُسُلًا مِن قَبلِكَ مِنهُم مَن قَصَصنأ عَلَيكَ 

كَ وَمأ كأنَ لرَِسولٍ وَمِنهُم مَن لمَ نَقصُص عَلَي
 ـأيَةٍ ا لِاّ بأِ ِذنِ اللَّهِ فَأ ِذا جأءَ اَمرُ اللَّهِ  اَن يَأ تىَِ بِ

 ﴾٧٨قضُِىَ بأِلحَق  وَخَسِرَ هُنألكَِ المُبطِلونَ ﴿
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79. DIEU est Celui qui a créé le bétail pour 

vous ; certains vous montez, et certains vous 

mangez. 

80. Ils vous procurent également des bienfaits 

supplémentaires qui satisfont beaucoup de 

vos besoins. Sur eux, ainsi que sur les 

bateaux, vous êtes transportés. 

81. Il vous montre ainsi Ses preuves. Quelles 

preuves de DIEU pouvez-vous nier ? 

82. N’ont-ils pas parcouru la terre et noté les 

conséquences pour ceux qui les ont 

précédés ? Ils étaient plus grands en nombre, 

plus grands en pouvoir, et possédaient un 

plus grand héritage sur terre. Pourtant, toutes 

leurs réalisations ne les ont pas aidés le 

moins du monde. 

83. Quand leurs messagers allèrent à eux avec 

des preuves claires, ils se réjouirent du savoir 

dont ils avaient hérité, et les choses mêmes 

qu’ils ridiculisaient furent la cause de leur 

chute. 

Dieu SEUL 

84. Par la suite, quand ils virent notre châtiment, 

ils dirent : « Maintenant nous croyons en 

DIEU SEUL, et maintenant nous ne croyons 

pas dans l’idolâtrie que nous pratiquions. » 

Trop tard 

85. Leur croyance alors ne pouvait pas les aider le moins du monde, une fois qu’ils ont 

vu notre châtiment. Tel est le système de DIEU qui a été établi pour traiter avec 

Ses créatures ; les mécréants sont toujours condamnés à un sort funeste. 

**** 

Sourate 41 : Détaillé (Foussilat) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. H. M.* 

2. Une révélation du Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux. 

3. Une Écriture dont les versets fournissent les détails complets, dans un Qoran 

arabe, pour les gens qui savent. 

4. Un porteur de la bonne nouvelle, ainsi qu’un avertisseur. Cependant, la plupart 

d’entre eux se détournent ; ils n’entendent pas. 

                                                 
*
 41:1 Pour la signification de ces initiales coraniques, voir la note du verset 40:1. 
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اللَّهُ الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الانَعٰمَ لتَِركَبوا مِنهأ وَمِنهأ 
غوا عَلَيهأ وَلكَُم فيهأ مَنٰفِعُ وَلتَِبلُ  ﴾٧٩تَأ كلُونَ ﴿

حأجَةً فى صُدوركِمُ وَعَلَيهأ وَعَلَى الفُلكِ 
وَيُريكُم ءايتِٰهِ فَأَىَّ ءايٰتِ اللَّهِ  ﴾٨١تُحمَلونَ ﴿
افََلَم يَسيروا فىِ الارَضِ فَيَنظُروا  ﴾٨١تنُكِرونَ ﴿

كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم كأنوا اكَثَرَ 
ةً وَءاث أرًا فىِ الارَضِ فَمأ اغَنىٰ مِنهُم وَاشََدَّ قُوَّ

فَلَمّأ جأءَتهُم  ﴾٨٢عَنهُم مأ كأنوا يَكسِبونَ ﴿
رُسُلهُُم بأِلبَي نٰتِ فَرِحوا بمِأ عِندَهُم مِنَ العِلمِ 

فَلَمّأ  ﴾٨٣وَحأقَ بهِِم مأ كأنوا بهِِ يَستَهزِءونَ ﴿
رَاَوا بَأ سَنأ قألوا ءامَنأّ بأِللَّهِ وَحدَهُ وَكَفَرنأ بمِأ 

فَلَم يَكُ يَنفَعُهُم  ﴾٨٤بهِِ مُشرِكينَ ﴿ كنُأّ
ا يمٰنُهُم لَمّأ رَاَوا بَأ سَنأ سُنَّتَ اللَّهِ الَّتى قَد خَلَت 

 ﴾٨٥فى عِبأدِهِ وَخَسِرَ هُنألكَِ الكٰفِرونَ ﴿
 سورة فصلت

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢تَنزيلٌ مِنَ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ ﴿ ﴾١حم ﴿

لَ  ت ءايتُٰهُ قُرءانأً عَرَبيًِّأ لقَِومٍ يَعلَمونَ كِتٰبٌ فصُ 
بَشيرًا وَنذَيرًا فَأعَرَضَ اكَثَرُهُم فَهُم لا  ﴾٣﴿

 ﴾٤يَسمَعونَ ﴿
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5. Ils ont dit : « Notre opinion est faite, nos 

oreilles sont sourdes à ton message, et une 

barrière nous sépare de toi. Fais ce que tu 

veux, et nous aussi. » 

6. Dis : « Je ne suis rien de plus qu’un être 

humain comme vous, qui a été inspiré que 

votre dieu est un dieu unique. Vous serez 

dévoués à Lui, et demanderez Son pardon. 

Malheur aux adorateurs d’idoles. 

7. « Qui ne donnent pas la charité obligatoire 

(Zakat), et en ce qui concerne l’Au-delà, ils 

sont mécréants. » 

8. Quant à ceux qui croient et mènent une vie 

droite, ils reçoivent une récompense bien 

méritée. 

9. Dis : « Vous ne croyez pas en Celui qui a 

créé la terre en deux jours,* et vous érigez 

des idoles pour rivaliser avec Lui, bien qu’Il 

soit le Seigneur de l’univers. » 

10. Il a placé sur elle des stabilisateurs 

(montagnes), l’a rendue productive, et Il a 

calculé ses provisions en quatre jours, pour 

satisfaire les besoins de tous ses habitants. 

11. Puis Il s’est tourné vers le ciel, quand il était 

encore du gaz, et lui dit, ainsi qu’à la terre : 

« Venez à l’existence, bon gré ou mal gré. » 

Ils dirent : « Nous venons bon gré. » 

12. Ainsi, Il* a achevé les sept univers en deux 

jours, et instauré les lois pour chaque univers. Et nous
*
 avons paré l’univers le plus 

bas de lampes, et placé des gardes autour de lui. Telle est la conception du Tout-

Puissant, l’Omniscient. 

Avertissement 

13. S’ils se détournent, alors dis : « Je vous avertis d’un désastre comme le désastre 

qui a anéanti les ’Ad et les Thamoud. » 

14. Leurs messagers allèrent à eux, ainsi qu’avant eux et après eux, disant : « Vous 

n’adorerez que DIEU. » Ils dirent : « Si notre Seigneur avait voulu, Il aurait pu 

envoyer des anges. Nous sommes mécréants en ce que vous dites. » 

                                                 
*
 41:9-10 Les « jours » de la création représentent une mesure. Ainsi, l’univers physique a été 

créé en deux jours, tandis que le calcul des provisions pour toutes les créatures sur terre en a 

demandé quatre. Ceci nous enseigne également qu’il n’y a de la vie que sur cette planète Terre. 
*
 41:12 Dieu seul a créé l’univers (18:51), mais les anges ont participé en faisant certaines 

tâches dans l’univers le plus bas. Notre univers ne peut pas supporter la présence physique de 

Dieu (7:143). Le pluriel atteste du rôle des anges dans notre univers (Appendice 10). 
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وَقألوا قلُوبُنأ فى اَكِنَّةٍ مِمّأ تَدعونأ ا لِيَهِ وَفى 
ءاذاننِأ وَقرٌ وَمِن بَيننِأ وَبَينِكَ حِجأبٌ فَأعمَل ا نَِّنأ 

قلُ ا نَِّمأ انَأ۠ بَشَرٌ مِثلكُُم يوحىٰ  ﴾٥عٰمِلونَ ﴿
ا لِىََّ انََّمأ ا لِهُٰكُم ا لِهٌٰ وٰحِدٌ فَأستَقيموا ا لِيَهِ 

الَّذينَ لا  ﴾٦وَاستَغفِروهُ وَوَيلٌ للِمُشرِكينَ ﴿
 ـأخِرَةِ هُم كفِٰرونَ ﴿  ﴾٧يُؤتونَ الزَّكوٰةَ وَهُم بأِل

لِحٰتِ لهَُم اَجرٌ ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا ال صّٰ
قلُ ائَنَِّكُم لَتَكفُرونَ بأِلَّذى  ﴾٨غَيرُ مَمنونٍ ﴿

خَلَقَ الارَضَ فى يَومَينِ وَتَجعَلونَ لهَُ انَدادًا 
وَجَعَلَ فيهأ رَوٰسِىَ  ﴾٩ذٰلكَِ رَبُّ العٰلَمينَ ﴿

رَ فيهأ اقَوٰتَهأ فى اَربَعَةِ  مِن فَوقهِأ وَبٰرَكَ فيهأ وَقَدَّ
ثمَُّ استَوىٰ ا لِىَ  ﴾١١ءً للِسّأئلِينَ ﴿ايَأّمٍ سَوا

مأءِ وَهِىَ دُخأنٌ فَقألَ لهَأ وَللِارَضِ ائتيِأ  السَّ
 ﴾١١طَوعًأ اَو كَرهًأ قألتَأ اتََينأ طأئعِينَ ﴿

فَقَضىٰهُنَّ سَبعَ سَمٰواتٍ فى يَومَينِ وَاوَحىٰ فى 
نيأ بمَِصٰبيحَ  مأءَ الدُّ  كلُ  سَمأءٍ اَمرَهأ وَزَيَّنَّأ السَّ

فَأ ِن  ﴾١٢وَحِفظًأ ذٰلكَِ تَقديرُ العَزيزِ العَليمِ ﴿
اعَرَضوا فَقُل انَذَرتكُُم صٰعِقَةً مِثلَ صٰعِقَةِ عأدٍ 

ا ذِ جأءَتهُمُ الرُّسُلُ مِن بَينِ  ﴾١٣وَثَمودَ ﴿
ايَديهِم وَمِن خَلفِهِم اَلاّ تَعبُدوا ا لَِّا اللَّهَ قألوا لَو 

فَأ ِنأّ بمِأ اُرسِلتُم بهِِ شأءَ رَبُّنأ لَانَزَلَ مَلئٰكَِةً 
 ﴾١٤كفِٰرونَ ﴿
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15. Quant aux ’Ad, ils devinrent arrogants sur 

terre, s’opposèrent à la vérité et dirent : « Qui 

est plus puissant que nous ? » Ne réalisaient-

ils pas que DIEU, qui les a créés, est plus 

puissant qu’eux ? Ils étaient ingrats envers 

nos révélations. 

16. En conséquence, nous avons envoyé sur eux 

un vent violent, pour quelques jours 

misérables. Nous les avons ainsi affligés 

d’un châtiment humiliant dans cette vie, et le 

châtiment de l’Au-delà est plus humiliant ; 

ils ne peuvent jamais gagner. 

17. Quant aux Thamoud, nous leur avons 

procuré la guidance, mais ils préférèrent 

l’aveuglement à la guidance. Par 

conséquence, le désastre et un châtiment 

humiliant les a anéantis, à cause de ce qu’ils 

ont acquis. 

18. Nous sauvons toujours ceux qui croient et 

mènent une vie droite. 

19. Le jour viendra où les ennemis de DIEU 

seront convoqués au feu de l’Enfer, de force. 

20. Une fois qu’ils y seront, leurs propres ouïes, 

yeux et peaux témoigneront de tout qu’ils 

auront fait. 

L’enregistrement vidéo 

21. Ils diront à leurs peaux : « Pourquoi avez-

vous témoigné contre nous ? » Elles 

répondront : « DIEU nous a fait parler ; Il est 

Celui qui fait que toute chose parle. Il est 

Celui qui vous a créés la première fois, et 

maintenant vous avez été ramenés à Lui. » 

22. Il n’y a aucun moyen de vous cacher de votre propre ouïe, vos yeux, ou vos peaux. 

En fait, vous pensiez que DIEU ignorait beaucoup de ce que vous faites. 

23. Ce genre de pensées au sujet de votre Seigneur causera votre chute, et alors vous 

deviendrez des perdants. 

24. S’ils continuent dans la voie qu’ils sont, l’Enfer sera leur destinée, et s’ils 

inventent des excuses, ils ne seront pas excusés. 

Les compagnons jinns 

25. Nous leur assignons des compagnons qui enjolivent à leurs yeux tout ce qu’ils 

font. Ainsi, ils finissent par encourir le même sort que les communautés 

précédentes de jinns et d’humains, qui furent aussi des perdantes. 

2233 113025 

فَأَمّأ عأدٌ فَأستَكبَروا فىِ الارَضِ بغَِيرِ الحَق  
ةً اَوَلمَ يَرَوا اَنَّ اللَّهَ الَّذى  وَقألوا مَن اشََدُّ مِنأّ قُوَّ

 ـأيتٰنِأ  ةً وَكأنوا بِ خَلَقَهُم هُوَ اشََدُّ مِنهُم قُوَّ
رسَلنأ عَلَيهِم ريحًأ صَرصَرًا فَأَ  ﴾١٥يَجحَدونَ ﴿

فى ايَأّمٍ نَحِسأتٍ لنُِذيقَهُم عَذابَ الخِزىِ فىِ 
 ـأخِرَةِ اَخزىٰ وَهُم لا  نيأ وَلَعَذابُ ال الحَيوٰةِ الدُّ

وَاَمّأ ثَمودُ فَهَدَينهُٰم فَأستَحَبُّوا  ﴾١٦يُنصَرونَ ﴿
العَمىٰ عَلَى الهُدىٰ فَأَخَذَتهُم صٰعِقَةُ العَذابِ 

ينَأ الَّذينَ  ﴾١٧بمِأ كأنوا يَكسِبونَ ﴿ الهونِ  وَنَجَّ
وَيَومَ يُحشَرُ اعَداءُ  ﴾١٨ءامَنوا وَكأنوا يَتَّقونَ ﴿

حَتىّٰ ا ذِا مأ  ﴾١٩اللَّهِ ا لِىَ النأّرِ فَهُم يوزَعونَ ﴿
جأءوهأ شَهِدَ عَلَيهِم سَمعُهُم وَابَصٰرُهُم 

وَقألوا  ﴾٢١وَجُلودُهُم بمِأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿
لودِهِم لمَِ شَهِدتمُ عَلَينأ قألوا انَطَقَنَأ اللَّهُ لجُِ 

ةٍ  لَ مَرَّ الَّذى انَطَقَ كلَُّ شَىءٍ وَهُوَ خَلَقَكُم اَوَّ
وَمأ كنُتُم تَستَتِرونَ اَن  ﴾٢١وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿

يَشهَدَ عَلَيكُم سَمعُكُم وَلا ابَصٰرُكمُ وَلا 
لا يَعلَمُ كَثيرًا جُلودُكمُ وَلكِٰن ظَنَنتُم اَنَّ اللَّهَ 

وَذٰلكُِم ظَنُّكُمُ الَّذى  ﴾٢٢مِمّأ تَعمَلونَ ﴿
ظَنَنتُم برَِب كُم اَردىكُٰم فَأَصبَحتُم مِنَ الخٰسِرينَ 

فَأ ِن يَصبِروا فَألنأّرُ مَثوًى لهَُم وَا نِ  ﴾٢٣﴿
وَقَيَّضنأ  ﴾٢٤يَستَعتبِوا فَمأ هُم مِنَ المُعتَبينَ ﴿

هُم مأ بَينَ ايَديهِم وَمأ خَلفَهُم لهَُم قُرَنأءَ فَزَيَّنوا لَ 
وَحَقَّ عَلَيهِمُ القَولُ فى اُمَمٍ قَد خَلَت مِن 

نسِ ا نَِّهُم كأنوا خٰسِرينَ  قَبلهِِم مِنَ الجِن  وَالا ِ
﴿٢٥﴾ 
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26. Ceux qui ont mécru ont dit : « N’écoutez pas 

ce Qoran et déformez-le, pour que vous 

puissiez gagner. » 

27. Nous affligerons certainement ces mécréants 

d’un châtiment sévère. Nous les rétribuerons 

certainement pour leurs mauvaises œuvres. 

28. Tel est le salaire qui attend les ennemis de 

DIEU. L’Enfer sera leur demeure éternelle ; 

un juste salaire pour s’être débarrassé de nos 

révélations. 

Au Jour du Jugement 

29. Ceux qui ont mécru diront : « Notre 

Seigneur, montre-nous ceux parmi les deux 

genres – jinns et humains – qui nous ont 

trompés, pour que nous les piétinions sous 

nos pieds, et les mettions plus bas que 

terre. » 

Le bonheur parfait : maintenant et pour toujours 

30. Ceux qui proclament : « Notre Seigneur est 

DIEU », puis mènent une vie droite, les 

anges descendent sur eux : « Vous ne devrez 

avoir aucune crainte, et vous ne devrez pas 

être affligés non plus. Réjouissez-vous de la 

bonne nouvelle que le Paradis a été réservé 

pour vous. 

31. « Nous sommes vos alliés dans cette vie, et 

dans l’Au-delà. Vous y aurez tout ce que vous souhaitez ; vous aurez tout ce que 

vous voulez. 

32. « (Telle est votre) ultime demeure, de la part d’un Pardonneur, du Plus 

Miséricordieux. » 

Les Soumis 

33. Qui peut prononcer de meilleures paroles que celui qui invite à DIEU, œuvre à la 

droiture, et dit : « Je suis un des soumis » ? 

34. Ne sont pas égales la bonne réponse et la mauvaise réponse. Tu recourras à la 

meilleure réponse possible. Ainsi, celui qui était ton ennemi pourrait devenir ton 

meilleur ami. 

35. Nul ne peut atteindre ceci excepté ceux qui persévèrent avec constance. Nul ne 

peut atteindre ceci excepté ceux qui sont extrêmement chanceux. 

Quand le diable vous tente 

36. Quand le diable te murmure une idée, tu chercheras refuge en DIEU. Il est 

l’Entendant, l’Omniscient. 
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وَقألَ الَّذينَ كَفَروا لا تَسمَعوا لهِٰذَا القُرءانِ 
لَنُذيقَنَّ الَّذينَ فَ  ﴾٢٦وَالغَوا فيهِ لَعَلَّكُم تَغلبِونَ ﴿

كَفَروا عَذابًأ شَديدًا وَلنََجزِيَنَّهُم اسَوَاَ الَّذى 
ذٰلكَِ جَزاءُ اعَداءِ اللَّهِ  ﴾٢٧كأنوا يَعمَلونَ ﴿

 ـأيتٰنِأ  النأّرُ لهَُم فيهأ دارُ الخُلدِ جَزاءً بمِأ كأنوا بِ
وَقألَ الَّذينَ كَفَروا رَبَّنأ اَرنِأَ  ﴾٢٨يَجحَدونَ ﴿

نسِ نجَعَلهُمأ  الَّذَينِ  اضََلّانأ مِنَ الجِن  وَالا ِ
ا نَِّ  ﴾٢٩تَحتَ اقَدامِنأ ليَِكونأ مِنَ الاسَفَلينَ ﴿

لُ عَلَيهِمُ  الَّذينَ قألوا رَبُّنَأ اللَّهُ ثمَُّ استَقٰموا تَتَنَزَّ
المَلئٰكَِةُ اَلاّ تَخأفوا وَلا تَحزَنوا وَابَشِروا بأِلجَنَّةِ 

نَحنُ اَوليِأؤُكمُ فىِ  ﴾٣١الَّتى كُنتُم توعَدونَ ﴿
 ـأخِرَةِ وَلكَُم فيهأ مأ  نيأ وَفىِ ال الحَيوٰةِ الدُّ
عونَ ﴿  ﴾٣١تَشتَهى انَفُسُكُم وَلكَُم فيهأ مأ تَدَّ

وَمَن اَحسَنُ قَولًا  ﴾٣٢نزُُلًا مِن غَفورٍ رَحيمٍ ﴿
ن دَعأ ا لِىَ اللَّهِ وَعَمِلَ صٰلِحًأ وَقألَ ا نَِّنى مِنَ  مِمَّ

وَلا تَستَوِى الحَسَنَةُ وَلَا  ﴾٣٣﴿ المُسلِمينَ 
ي ئَةُ ادفَع بأِلَّتى هِىَ اَحسَنُ فَأ ِذَا الَّذى بَينَكَ  السَّ

وَمأ يُلَقّىٰهأ  ﴾٣٤وَبَينَهُ عَدٰوَةٌ كَأنََّهُ وَلىٌِّ حَميمٌ ﴿
ا لَِّا الَّذينَ صَبَروا وَمأ يُلَقّىٰهأ ا لِاّ ذو حَظٍّ عَظيمٍ 

يطٰنِ نَزغٌ فَأستَعِذ وَا مِّأ يَنزَغَنَّكَ مِ  ﴾٣٥﴿ نَ الشَّ
ميعُ العَليمُ ﴿  ﴾٣٦بأِللَّهِ ا نَِّهُ هُوَ السَّ
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Preuves de Dieu 

37. Parmi Ses preuves sont la nuit et le jour, et le 

soleil et la lune. Ne vous prosternez pas 

devant le soleil, ni la lune ; vous tomberez 

prosternés devant le DIEU qui les a créés, si 

vraiment vous L’adorez Lui seul. 

38. S’ils sont trop arrogants pour faire ceci, alors 

ceux auprès de ton Seigneur Le glorifient 

nuit et jour, sans jamais se lasser. 

39. Parmi Ses preuves est que tu vois la terre 

immobile, puis, dès que nous faisons 

pleuvoir dessus de l’eau, elle vibre de vie. 

Sûrement, Celui qui l’a fait revivre peut faire 

revivre les morts. Il est Omnipotent. 

40. Sûrement, ceux qui déforment nos 

révélations ne sont pas cachés de nous. Celui 

qui est jeté en Enfer est-il meilleur, ou celui 

qui vient en sécurité au Jour de la 

Résurrection ? Faites tout ce que vous 

souhaitez ; Il est Voyant de tout ce que vous faites. 

Le miracle mathématique du Coran* 

41. Ceux qui ont rejeté la preuve* du Qoran lorsqu’elle leur est parvenue, ont aussi 

rejeté un Honorable livre. 

42. Le faux ne peut y entrer, dans le passé ou dans le futur* ;
 
une révélation du Plus 

Sage, le Digne de louanges. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

43. Ce qui t’est dit est précisément ce qui a été dit aux messagers précédents. Ton 

Seigneur détient le pardon, et Il détient également un châtiment douloureux. 

                                                 
*
 41:41 Le mot « Dhikr » fait référence au code mathématique du Coran, comme clarifié dans le 

verset 38:1. 
*
 41:42 Une des fonctions majeures du miracle mathématique du Coran est de préserver chaque 

lettre et chaque aspect du Coran. Ainsi, toute altération est immédiatement décelée (Appendices 1 

& 24). 
*
 41:43 Une preuve mathématique montre que ce verset fait référence au Messager de Dieu de 

l’Alliance. En additionnant la valeur gématrique de « Rashad » (505), plus la valeur de 

« Khalifa » (725), plus ce numéro de verset (43), nous obtenons 505+725+43=1273=19x67. Voir 

l’Appendice 2. 
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مسُ وَالقَمَرُ لا  وَمِن ءايتِٰهِ الَّيلُ وَالنَّهأرُ وَالشَّ
مسِ وَلا للِقَمَرِ وَاسجُدوا للَِّهِ  تَسجُدوا للِشَّ

فَأ ِنِ  ﴾٣٧الَّذى خَلَقَهُنَّ ا نِ كنُتُم ا يِأّهُ تَعبُدونَ ﴿
استَكبَروا فَألَّذينَ عِندَ رَب كَ يُسَب حونَ لَهُ بأِلَّيلِ 

وَمِن ءايتِٰهِ انََّكَ  ﴾٣٨وَالنَّهأرِ وَهُم لا يَسَـمونَ ﴿
تَرَى الارَضَ خٰشِعَةً فَأ ِذا انَزَلنأ عَلَيهَأ المأءَ 

اهتَزَّت وَرَبَت ا نَِّ الَّذى اَحيأهأ لَمُحىِ المَوتىٰ 
ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٣٩ل  شَىءٍ قَديرٌ ﴿ا نَِّهُ عَلىٰ كُ 

يُلحِدونَ فى ءايتٰنِأ لا يَخفَونَ عَلَينأ افََمَن يُلقىٰ 
فىِ النأّرِ خَيرٌ امَ مَن يَأ تى ءامِنًأ يَومَ القِيٰمَةِ 
 ﴾٤١اعمَلوا مأ شِئتُم ا نَِّهُ بمِأ تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿
كرِ لَمّأ جأءَهُم وَا ِ  نَّهُ لكَِتبٌٰ ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا بأِلذ 

لا يَأ تيهِ البٰطِلُ مِن بَينِ يَدَيهِ وَلا  ﴾٤١عَزيزٌ ﴿
مأ  ﴾٤٢مِن خَلفِهِ تَنزيلٌ مِن حَكيمٍ حَميدٍ ﴿

يُقألُ لَكَ ا لِاّ مأ قَد قيلَ للِرُّسُلِ مِن قَبلِكَ ا نَِّ 
 ﴾٤٣رَبَّكَ لذَو مَغفِرَةٍ وَذو عِقأبٍ الَيمٍ ﴿
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La langue est sans rapport 

44. Si nous en avions fait un Qoran non-arabe, 

ils auraient dit : « Pourquoi est-il descendu 

dans cette langue ? » Qu’il soit arabe ou non-

arabe, dis : « Pour ceux qui croient, c’est un 

guide et une guérison. Quant à ceux qui 

mécroient, ils y seront sourds et aveugles, 

comme si on s’adressait à eux de très loin. » 

45. Nous avons donné à Moïse l’Écriture et elle 

a aussi été contestée. Si ce n’était pas à cause 

de la décision prédéterminée de ton Seigneur, 

ils auraient été jugés immédiatement. En 

vérité, ils nourrissent beaucoup trop de 

doutes. 

46. Quiconque œuvre à la droiture le fait pour 

son propre bien, et quiconque œuvre au mal 

le fait à son propre détriment. Ton Seigneur 

n’est jamais injuste envers les gens. 

Les idoles désavouent leurs adeptes 

47. Avec Lui se trouve la connaissance au sujet 

de l’Heure (la fin du monde).* Aucun fruit 

n’émerge de son enveloppe, et aucune 

femelle ne conçoit ou ne donne naissance, 

sans Sa connaissance. Le jour viendra où Il 

leur demandera : « Où sont ces idoles que 

vous avez érigées à côté de Moi ? » Ils 

diront : « Nous Te proclamons que nul 

d’entre nous n’est témoin de cela. » 

48. Les idoles qu’ils avaient idolâtrées les désavoueront, et ils réaliseront qu’il n’y 

aura aucune échappatoire. 

Amis des mauvais jours 

49. L’être humain ne se lasse jamais d’implorer pour de bonnes choses. Et quand 

l’adversité s’abat sur lui, il devient abattu, désespéré. 

50. Et quand nous le bénissons après qu’il ait souffert quelque adversité, il dit : « Ceci 

m’appartient. Je ne crois pas que l’Heure adviendra un jour. Même si je suis 

ramené à mon Seigneur, je trouverai auprès de Lui de meilleures choses. » Très 

certainement, nous informerons les mécréants de toutes leurs œuvres, et nous les 

condamnerons à un châtiment sévère. 

51. Quand nous bénissons l’être humain, il se détourne, et dérive de plus en plus loin, 

et lorsqu’il souffre la moindre affliction, il implore à voix haute. 

                                                 
*
 41:47 Dieu a révélé cette connaissance à travers Son Messager de l’Alliance (Appendice 25). 
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لَت وَلَو جَعَلنٰهُ قُرء انأً اعَجَمِيًّأ لَقألوا لَولا فصُ 
ءايتُٰهُ ءَاعَجَمِىٌّ وَعَرَبىٌِّ قلُ هُوَ للَِّذينَ ءامَنوا 

هُدًى وَشِفأءٌ وَالَّذينَ لا يُؤمِنونَ فى ءاذانهِِم وَقرٌ 
وَهُوَ عَلَيهِم عَمًى اُولئِٰكَ يُنأدَونَ مِن مَكأنٍ 

وَلَقَد ءاتَينأ موسَى الكِتٰبَ  ﴾٤٤بَعيدٍ ﴿
أختُلفَِ فيهِ وَلَولا كَلمَِةٌ سَبَقَت مِن رَب كَ فَ 

لَقُضِىَ بَينَهُم وَا نَِّهُم لَفى شَكٍّ مِنهُ مُريبٍ 
مَن عَمِلَ صٰلِحًأ فَلنَِفسِهِ وَمَن اسَأءَ  ﴾٤٥﴿

ا لِيَهِ يُرَدُّ  ﴾٤٦فَعَلَيهأ وَمأ رَبُّكَ بظَِلّٰمٍ للِعَبيدِ ﴿
تٍ مِن اكَمأمِهأ عِلمُ السّأعَةِ وَمأ تَخرُجُ مِن ثَمَرٰ 

وَمأ تَحمِلُ مِن انُثىٰ وَلا تَضَعُ ا لِاّ بعِِلمِهِ وَيَومَ 
يُنأديهِم ايَنَ شُرَكأءى قألوا ءاذَنّٰكَ مأ مِنأّ مِن 

وَضَلَّ عَنهُم مأ كأنوا يَدعونَ مِن  ﴾٤٧شَهيدٍ ﴿
َـمُ  ﴾٤٨قَبلُ وَظَنوّا مأ لهَُم مِن مَحيصٍ ﴿ لا يَس

نسٰنُ مِن دُعأءِ الخَ   ـوسٌ الا ِ رُّ فَيَ هُ الشَّ يرِ وَا نِ مَسَّ
وَلئَِن اَذَقنٰهُ رَحمَةً مِنأّ مِن بَعدِ  ﴾٤٩قَنوطٌ ﴿

تهُ ليََقولَنَّ هٰذا لى وَمأ اَظنُُّ السّأعَةَ  ضَرّاءَ مَسَّ
قأئمَِةً وَلئَِن رُجِعتُ ا لِىٰ رَبىّ ا نَِّ لى عِندَهُ 

ئَنَّ الَّذينَ كَفَروا بمِأ عَ  مِلوا للَحُسنىٰ فَلَنُنَب 
وَا ذِا انَعَمنأ  ﴾٥١وَلنَُذيقَنَّهُم مِن عَذابٍ غَليظٍ ﴿

رُّ  هُ الشَّ  ـأ بجِأنبِِهِ وَا ذِا مَسَّ نسٰنِ اعَرَضَ وَنَ عَلَى الا ِ
 ﴾٥١فَذو دُعأءٍ عَريضٍ ﴿
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52. Proclame : « Et si ceci est vraiment de 

DIEU, puis que vous décidez de le rejeter ? 

Qui sont plus égarés que ceux qui décident 

de s’opposer à ceci ? » 

Une grande prophétie* 

53. Nous leur montrerons nos preuves dans les 

horizons, et en eux-mêmes, jusqu’à ce qu’ils 

réalisent que ceci est la vérité.* Ton Seigneur 

n’est-Il pas suffisant comme témoin de toutes 

choses ? 

54. En vérité, ils sont pleins de doutes au sujet de 

la rencontre avec leur Seigneur. Il est 

pleinement conscient de toutes choses. 

**** 

Sourate 42 : La Consultation (Al-

Choura) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. H. M.* 

2. ’A. S. Q.* 

3. Celui qui t’inspire, toi et ceux d’avant toi, est 

DIEU, le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

4. À Lui appartient tout dans les cieux et tout 

sur terre, et Il est le Plus Haut, le Grand. 

5. Les cieux au-dessus d’eux se brisent presque, par révérence pour Lui, et les anges 

louent et glorifient leur Seigneur, et ils demandent le pardon pour ceux sur terre. 

Absolument, DIEU est le Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

6. Ceux qui érigent d’autres seigneurs à côté de Lui, DIEU est Celui qui s’occupe 

d’eux ; tu n’es pas leur avocat. 

7. Nous te révélons ainsi un Qoran arabe pour avertir la communauté centrale et 

toutes celles autour d’elle, et pour avertir au sujet du Jour de la Convocation qui 

est inévitable. Certains finiront au Paradis, et certains en Enfer. 

                                                 
*
 41:53 Les lettres arabes qui composent ce verset, sans répétition, sont au nombre de 19, et la 

somme de leurs valeurs gématriques s’élève à 1387, 19x73. Cette grande prophétie, avec les 

versets 9:33, 48:28, 61:9 & 110:2, nous informe que le monde entier est destiné à accepter le 

Coran en tant que message inaltéré de Dieu (voir l’Appendice 38). 
*
 42:1 Ces initiales constituent une part significative du miracle du Coran (note du verset 40:1). 

*
 42:2 C’est la seule sourate où nous voyons les initiales ’A.S.Q. (’Ayn Sin Qaf), et le nombre 

total d’occurrences de ces trois lettres dans cette sourate est 209, 19x11. De même, la lettre « Q » 

apparaît dans cette sourate 57 fois, 19x3. La seule autre sourate où nous voyons l’initiale « Q » 

est la Sourate 50, et cette lettre apparaît dans cette sourate également 57 fois (voir 

l’Appendice 1). 

2242 113255 

قلُ اَرَءَيتُم ا نِ كأنَ مِن عِندِ اللَّهِ ثمَُّ كَفَرتمُ بهِِ 
ن هُوَ فى  ﴾٥٢شِقأقٍ بَعيدٍ ﴿ مَن اضََلُّ مِمَّ

أفأقِ وَفى انَفُسِهِم حَتىّٰ   ـ سَنُريهِم ءايتٰنِأ فىِ ال
يَتَبَيَّنَ لهَُم انََّهُ الحَقُّ اَوَلمَ يَكفِ برَِب كَ انََّهُ عَلىٰ 

اَلا ا نَِّهُم فى مِريَةٍ مِن  ﴾٥٣كلُ  شَىءٍ شَهيدٌ ﴿
 ﴾٥٤لقِأءِ رَب هِم اَلا ا نَِّهُ بكُِل  شَىءٍ مُحيطٌ ﴿

 سورة الشورى
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

كَذٰلكَِ يوحى ا لِيَكَ  ﴾٢عسق ﴿ ﴾١حم ﴿
 ﴾٣وَا لِىَ الَّذينَ مِن قَبلِكَ اللَّهُ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

مٰوٰتِ وَمأ فىِ الارَضِ وَهُوَ العَلىُِّ  لَهُ مأ فىِ السَّ
مٰوٰتُ يَتَفَطَّرنَ مِن  ﴾٤العَظيمُ ﴿ تَكأدُ السَّ

نَّ وَالمَلئٰكَِةُ يُسَب حونَ بحَِمدِ رَب هِم فَوقهِِ 
وَيَستَغفِرونَ لمَِن فىِ الارَضِ اَلا ا نَِّ اللَّهَ هُوَ 

وَالَّذينَ اتَّخَذوا مِن دونهِِ  ﴾٥الغَفورُ الرَّحيمُ ﴿
اَوليِأءَ اللَّهُ حَفيظٌ عَلَيهِم وَمأ انَتَ عَلَيهِم 

أ وَكَذٰلكَِ اَوحَينأ ا لِيَكَ  ﴾٦بوَِكيلٍ ﴿ قُرءانأً عَرَبيًِّ
لتُِنذِرَ امَُّ القُرىٰ وَمَن حَولهَأ وَتنُذِرَ يَومَ الجَمعِ 
عيرِ  لا رَيبَ فيهِ فَريقٌ فىِ الجَنَّةِ وَفَريقٌ فىِ السَّ

﴿٧﴾ 
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8. Si DIEU avait voulu, Il aurait pu faire d’eux 

une communauté. Mais Il rachète dans Sa 

miséricorde quiconque Il veut. Quant aux 

transgresseurs, ils n’ont aucun maître, ni 

aide. 

9. Ont-ils trouvé d’autres seigneurs à côté de 

Lui ? DIEU est le seul Seigneur et Maître. Il 

est Celui qui ressuscite les morts, et Il est 

Celui qui est Omnipotent. 

10. Si vous contestez la moindre partie de ce 

message, le jugement pour avoir fait ceci est 

avec DIEU. Tel est DIEU mon Seigneur. En 

Lui j’ai confiance, et à Lui je me soumets. 

Nul n’égale Dieu 

11. Initiateur des cieux et de la terre. Il a créé 

pour vous, de parmi vous-mêmes, des 

époux – et aussi pour les animaux. Il vous 

procure ainsi le moyen de vous multiplier. Il 

n’y a rien qui L’égale. Il est l’Entendant, le 

Voyant. 

12. À Lui appartient le contrôle absolu des cieux 

et de la terre. Il est Celui qui augmente les 

provisions pour quiconque Il veut, ou les 

réduit. Il est pleinement conscient de toutes 

choses. 

Une seule religion 

13. Il a décrété pour vous la même religion décrétée pour Noé, et ce que nous t’avons 

inspiré, et ce que nous avons décrété pour Abraham, Moïse et Jésus : « Vous vous 

conformerez à cette seule religion, et ne la divisez pas. » 

Monothéistes contre adorateurs d’idoles 

Les adorateurs d’idoles supporteront très mal ce que tu les invites à faire. DIEU 

rachète à Lui quiconque Il veut ; Il ne guide vers Lui que ceux qui se soumettent 

totalement. 

14. Ironiquement, ils ne se sont fractionnés en sectes qu’après que la connaissance leur 

soit parvenue, à cause de la jalousie et du ressentiment entre eux-mêmes. Si ce 

n’était pas à cause d’une décision prédéterminée de ton Seigneur de leur accorder 

un sursis pendant une période définie, ils auraient été jugés immédiatement. En 

vérité, les dernières générations qui ont hérité de l’Écriture sont pleines de doutes. 

2247 113295 

ةً وٰحِدَةً وَلكِٰن يدُخِلُ  وَلَو شأءَ اللَّهُ لجََعَلَهُم اُمَّ
ونَ مأ لهَُم مِن مَن يَشأءُ فى رَحمَتِهِ وَالظّٰلمِ

امَِ اتَّخَذوا مِن دونهِِ اوَليِأءَ  ﴾٨وَلىٍِّ وَلا نصَيرٍ ﴿
فَأللَّهُ هُوَ الوَلىُِّ وَهُوَ يُحىِ المَوتىٰ وَهُوَ عَلىٰ كلُ  

وَمَأ اختَلَفتُم فيهِ مِن شَىءٍ  ﴾٩شَىءٍ قَديرٌ ﴿
 فَحُكمُهُ ا لِىَ اللَّهِ ذٰلكُِمُ اللَّهُ رَبىّ عَلَيهِ تَوَكَّلتُ 

مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾١١وَا لِيَهِ انُيبُ ﴿ فأطِرُ السَّ
جَعَلَ لكَُم مِن انَفُسِكُم اَزوٰجًأ وَمِنَ الانَعٰمِ 
اَزوٰجًأ يَذرَؤُكمُ فيهِ ليَسَ كَمِثلِهِ شَىءٌ وَهُوَ 

ميعُ البَصيرُ ﴿ مٰوٰتِ  ﴾١١السَّ لَهُ مَقأليدُ السَّ
دِرُ ا نَِّهُ وَالارَضِ يَبسُطُ الر زقَ لمَِن يَشأءُ وَيَق

شَرَعَ لكَُم مِنَ الدّينِ  ﴾١٢بكُِل  شَىءٍ عَليمٌ ﴿
مأ وَصّىٰ بهِِ نوحًأ وَالَّذى اوَحَينأ ا لِيَكَ وَمأ 
ينأ بهِِ ا بِرٰهيمَ وَموسىٰ وَعيسىٰ اَن اقَيمُوا  وَصَّ

الدّينَ وَلا تَتَفَرَّقوا فيهِ كَبُرَ عَلَى المُشرِكينَ مأ 
جتَبى ا لِيَهِ مَن يَشأءُ وَيَهدى تَدعوهُم ا لِيَهِ اللَّهُ يَ 
وَمأ تَفَرَّقوا ا لِاّ مِن بَعدِ مأ  ﴾١٣ا لِيَهِ مَن يُنيبُ ﴿

جأءَهُمُ العِلمُ بَغيًأ بَينَهُم وَلَولا كَلِمَةٌ سَبَقَت 
ى لَقُضِىَ بَينَهُم وَا نَِّ  مِن رَب كَ ا لِىٰ اَجَلٍ مُسَمًّ

كٍّ مِنهُ الَّذينَ ا ورثُِوا الكِتٰبَ مِن بَعدِهِم لفَى شَ 
 ﴾١٤مُريبٍ ﴿
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Message pour les Chrétiens et les Juifs 

15. Ceci est ce que tu prêcheras, et préserve avec 

constance ce qui t’est ordonné de faire, et ne 

suis pas leurs souhaits. Et proclame : « Je 

crois en toutes les Écritures envoyées par 

DIEU. Il m’a été ordonné de juger parmi 

vous équitablement. DIEU est notre 

Seigneur et votre Seigneur. Nous avons nos 

actes et vous avez vos actes. Il n’y a aucun 

argument entre nous et vous. DIEU nous 

réunira tous ensembles ; à Lui est l’ultime 

destinée. » 

16. Ceux qui argumentent au sujet de DIEU, 

après avoir reçu Son message, leur argument 

est rendu nul auprès de leur Seigneur. Ils ont 

encouru la condamnation, et ont mérité un 

châtiment sévère. 

17. DIEU est Celui qui a fait descendre 

l’Écriture, pour délivrer la vérité et la loi. 

Pour autant que tu saches, l’Heure (Jour du 

Jugement) peut être très proche. 

Les croyants sont soucieux du Jour du Jugement 

18. La défient ceux qui n’y croient pas. Quant à 

ceux qui croient, ils sont inquiets à son sujet, 

et ils savent que c’est la vérité. Absolument, 

ceux qui nient l’Heure sont allés loin dans l’égarement. 

19. DIEU est pleinement conscient de toutes Ses créatures ; Il pourvoit aux besoins de 

quiconque Il veut. Il est le Puissant, le Tout-Puissant. 

20. Quiconque recherche les récompenses de l’Au-delà, nous multiplions les 

récompenses pour lui. Et quiconque recherche le matériel de ce monde, nous lui en 

donnons, puis il ne reçoit aucune part dans l’Au-delà. 

Les idoles : innovant de nouvelles lois religieuses* 

21. Ils suivent des idoles qui décrètent pour eux des lois religieuses jamais autorisées 

par DIEU. Si ce n’était pas à cause d’une décision prédéterminée, ils auraient été 

jugés immédiatement. En vérité, les transgresseurs ont encouru un châtiment 

douloureux.* 

                                                 
*
 42:21 L’Islam du monde Musulman aujourd’hui a été si déformé qu’il est devenu un culte 

satanique. Les oulémas, ou érudits religieux, ont ajouté de nombreuses lois, prohibitions, codes 

vestimentaires, règles alimentaires et pratiques religieuses sans aucun rapport et jamais autorisés 

par Dieu. C’est une des raisons principales de l’envoi du Messager de Dieu de l’Alliance (9:31, 

33:67 et l’Appendice 33). 

2254 113383 

فَلذِٰلكَِ فَأدعُ وَاستَقِم كَمأ اُمِرتَ وَلا تَتَّبعِ 
اَهواءَهُم وَقلُ ءامَنتُ بمِأ انَزَلَ اللَّهُ مِن كِتٰبٍ 

وَاُمِرتُ لاِعَدِلَ بَينَكُمُ اللَّهُ رَبُّنأ وَرَبُّكُم لنَأ 
ةَ بَينَ  نأ وَبَينَكُمُ اعَمٰلنُأ وَلكَُم اعَمٰلكُُم لا حُجَّ
وَالَّذينَ  ﴾١٥اللَّهُ يَجمَعُ بَينَنأ وَا لِيَهِ المَصيرُ ﴿

يُحأجّونَ فىِ اللَّهِ مِن بَعدِ مَأ استُجيبَ لَهُ 
تُهُم داحِضَةٌ عِندَ رَب هِم وَعَلَيهِم غَضَبٌ  حُجَّ

اللَّهُ الَّذى انَزَلَ  ﴾١٦وَلهَُم عَذابٌ شَديدٌ ﴿
وَمأ يُدريكَ لَعَلَّ  الكِتٰبَ بأِلحَق  وَالميزانَ 

يَستَعجِلُ بهَِأ الَّذينَ لا  ﴾١٧السّأعَةَ قَريبٌ ﴿
يُؤمِنونَ بهِأ وَالَّذينَ ءامَنوا مُشفِقونَ مِنهأ 

وَيَعلَمونَ انََّهَأ الحَقُّ اَلا ا نَِّ الَّذينَ يُمأرونَ فىِ 
اللَّهُ لَطيفٌ  ﴾١٨السّأعَةِ لَفى ضَللٍٰ بَعيدٍ ﴿

يَشأءُ وَهُوَ القَوِىُّ العَزيزُ  بعِِبأدِهِ يَرزُقُ مَن
 ـأخِرَةِ نَزِد لهَُ فى  ﴾١٩﴿ مَن كأنَ يُريدُ حَرثَ ال

نيأ نؤُتهِِ مِنهأ  حَرثهِِ وَمَن كأنَ يُريدُ حَرثَ الدُّ
 ـأخِرَةِ مِن نصَيبٍ ﴿ امَ لهَُم  ﴾٢١وَمأ لَهُ فىِ ال

شُرَكؤُٰا۟ شَرَعوا لهَُم مِنَ الدّينِ مأ لمَ يَأ ذَن بهِِ 
هُ وَلَولا كَلمَِةُ الفَصلِ لَقُضِىَ بَينَهُم وَا نَِّ اللَّ 

 ﴾٢١الظّٰلِمينَ لهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿
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22. Tu verras les transgresseurs préoccupés au 

sujet de tout ce qu’ils auront commis ; tout 

reviendra et les hantera. Quant à ceux qui ont 

cru et mené une vie droite, ils seront dans les 

jardins du Paradis. Ils recevront tout ce qu’ils 

souhaitent de leur Seigneur. Ceci est la 

grande bénédiction. 

23. Ceci est la bonne nouvelle de DIEU à Ses 

serviteurs qui croient et mènent une vie 

droite. Dis : « Je ne vous demande pas de 

salaire. Je demande vivement à chacun de 

vous de prendre soin de vos propres 

familles. » Quiconque fait une bonne œuvre, 

nous multiplions sa récompense pour cela. 

DIEU est Pardonneur, Reconnaissant. 

Dieu efface le faux et affirme le vrai 

24. Disent-ils : « Il (Rashad)* a fabriqué des 

mensonges au sujet de DIEU ! » ? Si DIEU 

avait voulu, Il aurait pu sceller ton esprit, 

mais DIEU efface le faux et affirme le vrai 

avec Ses paroles. Il est pleinement conscient 

des pensées les plus profondes. 

25. Il est Celui qui accepte le repentir de Ses 

serviteurs et remet les péchés. Il est 

pleinement conscient de tout ce que vous 

faites. 

26. Lui répondent ceux qui croient et mènent une vie droite. Il les couvrira de Ses 

bénédictions. Quant aux mécréants, ils ont encouru un châtiment sévère. 

27. Si DIEU augmentait les provisions pour Ses serviteurs, ils transgresseraient sur 

terre. C’est pourquoi Il les envoie précisément mesurées à quiconque Il veut. Il est 

pleinement Connaissant et Voyant de Ses serviteurs. 

28. Il est Celui qui fait descendre la pluie après qu’ils aient désespéré, et propage Sa 

miséricorde. Il est le seul Maître, le Plus Digne de louanges. 

29. Parmi Ses preuves est la création des cieux et de la terre, et les créatures qu’Il 

propage en eux. Il est capable de les convoquer, quand Il veut. 

                                                 
*
 42:24 Les mécréants ont rajouté deux faux versets à la fin de la Sourate 9 pour commémorer 

leur idole, le prophète Mohammed. Dieu a révélé des preuves éclatantes pour effacer ce 

blasphème et rétablir la vérité. En additionnant la valeur gématrique de « Rashad Khalifa » 

(1230), plus le numéro de verset (24), nous obtenons 1254, 19x66 (veuillez consulter, s’il vous 

plaît, les Appendices 2 & 24 pour les détails). 

2260 113457 

تَرَى الظّٰلِمينَ مُشفِقينَ مِمّأ كَسَبوا وَهُوَ واقعٌِ 
لِحٰتِ فى  بهِِم وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
ب هِم رَوضأتِ الجَنأّتِ لهَُم مأ يَشأءونَ عِندَ رَ 

ذٰلكَِ الَّذى  ﴾٢٢ذٰلكَِ هُوَ الفَضلُ الكَبيرُ ﴿
لِحٰتِ  رُ اللَّهُ عِبأدَهُ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ يُبَش 
ةَ فىِ القُربىٰ  َـلكُُم عَلَيهِ اَجرًا ا لَِّا المَوَدَّ قلُ لا اسَ
وَمَن يَقتَرِف حَسَنَةً نَزِد لهَُ فيهأ حُسنًأ ا نَِّ اللَّهَ 

امَ يَقولونَ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ  ﴾٢٣شَكورٌ ﴿غَفورٌ 
كَذِبًأ فَأ ِن يَشَأ ِ اللَّهُ يَختمِ عَلىٰ قَلبِكَ وَيَمحُ اللَّهُ 

البٰطِلَ وَيُحِقُّ الحَقَّ بكَِلِمٰتِهِ ا نَِّهُ عَليمٌ بذِاتِ 
دورِ ﴿ وَهُوَ الَّذى يَقبَلُ التَّوبَةَ عَن  ﴾٢٤الصُّ

ي    ـأتِ وَيَعلَمُ مأ تَفعَلونَ عِبأدِهِ وَيَعفوا عَنِ السَّ
وَيَستَجيبُ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾٢٥﴿

لِحٰتِ وَيَزيدُهُم مِن فَضلِهِ وَالكٰفِرونَ لهَُم  الصّٰ
وَلَو بَسَطَ اللَّهُ الر زقَ  ﴾٢٦عَذابٌ شَديدٌ ﴿

لُ بقَِدَرٍ مأ  لعِِبأدِهِ لبََغَوا فىِ الارَضِ وَلكِٰن يُنَز 
وَهُوَ الَّذى  ﴾٢٧بعِِبأدِهِ خَبيرٌ بَصيرٌ ﴿ يَشأءُ ا نَِّهُ 

لُ الغَيثَ مِن بَعدِ مأ قَنَطوا وَيَنشُرُ رَحمَتَهُ  يُنَز 
وَمِن ءايتِٰهِ خَلقُ  ﴾٢٨وَهُوَ الوَلىُِّ الحَميدُ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَمأ بَثَّ فيهِمأ مِن دابَّةٍ وَهُوَ  السَّ
 ﴾٢٩عَلىٰ جَمعِهِم ا ذِا يَشأءُ قَديرٌ ﴿
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Seulement une conséquence 

30. Tout mal qui vous arrive est une conséquence 

de vos propres actes, et Il passe sur beaucoup 

(de vos péchés). 

31. Vous ne pouvez jamais fuir, et vous n’avez 

personne à côté de DIEU comme Seigneur et 

Maître. 

32. Parmi Ses preuves sont les bateaux qui 

naviguent sur la mer avec des voiles comme 

des drapeaux. 

33. S’Il voulait, Il aurait pu figer les vents, les 

laissant immobiles au-dessus de l’eau. Ceux-

ci sont des preuves pour ceux qui sont 

constants, reconnaissants. 

34. Il peut les anéantir, comme conséquence de 

leurs propres œuvres. Au lieu de cela, Il 

passe sur beaucoup (de leurs péchés). 

35. Ceux qui argumentent contre nos preuves 

sauront qu’ils n’ont aucun fondement. 

36. Quoi que ce soit qui vous est donné n’est rien 

de plus que le matériel temporaire de cette 

vie. Ce que DIEU possède est de loin 

meilleur et éternel, pour ceux qui croient et 

ont confiance en leur Seigneur. 

Traits des croyants 

37. Ils évitent les péchés graves et le vice, et 

quand ils se sont mis en colère, ils 

pardonnent. 

38. Ils répondent à leur Seigneur en observant les Prières de Contact (Salat). Leurs 

affaires sont décidées après due consultation entre eux, et de nos provisions pour 

eux, ils donnent (en charité). 

39. Quand une grave injustice s’abat sur eux, ils se lèvent pour leurs droits. 

40. Bien que la juste rétribution pour une injustice soit un châtiment équivalent, ceux 

qui pardonnent et maintiennent la droiture sont récompensés par DIEU. Il n’aime 

pas les injustes. 

41. Certainement, ceux qui se lèvent pour leurs droits, quand une injustice s’abat sur 

eux, ne commettent aucune erreur. 

42. Ceux qui sont en tort sont ceux qui traitent les gens injustement et recourent à 

l’agression sans provocation. Ceux-ci ont encouru un châtiment douloureux. 

43. Recourir à la patience et au pardon reflète une vraie force de caractère. 

2263 113564 

وَمأ اصَٰبَكُم مِن مُصيبَةٍ فَبِمأ كَسَبَت ايَديكُم 
وَمأ انَتُم بمُِعجِزينَ فىِ  ﴾٣١وَيَعفوا عَن كَثيرٍ ﴿

الارَضِ وَمأ لكَُم مِن دونِ اللَّهِ مِن وَلىٍِّ وَلا 
وَمِن ءايتِٰهِ الجَوارِ فىِ البَحرِ  ﴾٣١نصَيرٍ ﴿

يحَ فَيَظلَلنَ ا نِ يَشَأ  يُسكِنِ الرّ  ﴾٣٢كَألاعَلمِٰ ﴿
 ـأيٰتٍ لكُِل   رَواكِدَ عَلىٰ ظَهرِهِ ا نَِّ فى ذٰلكَِ لَ

اَو يوبقِهُنَّ بمِأ كَسَبوا  ﴾٣٣صَبأّرٍ شَكورٍ ﴿
وَيَعلَمَ الَّذينَ يُجٰدِلونَ  ﴾٣٤وَيَعفُ عَن كَثيرٍ ﴿

فَمأ  ﴾٣٥فى ءايتٰنِأ مأ لهَُم مِن مَحيصٍ ﴿
نيأ وَمأ عِندَ ا وتيتُم مِن شَىءٍ فَمَتعُٰ الحَيوٰةِ ال دُّ

اللَّهِ خَيرٌ وَابَقىٰ للَِّذينَ ءامَنوا وَعَلىٰ رَب هِم 
ثمِ  ﴾٣٦يَتَوَكَّلونَ ﴿ وَالَّذينَ يَجتَنبِونَ كَبٰئِرَ الا ِ

 ﴾٣٧وَالفَوٰحِشَ وَا ذِا مأ غَضِبوا هُم يَغفِرونَ ﴿
لوٰةَ وَاَمرُهُم  وَالَّذينَ استَجأبوا لرَِب هِم وَاقَأمُوا الصَّ

 ﴾٣٨بَينَهُم وَمِمّأ رَزَقنهُٰم يُنفِقونَ ﴿شورىٰ 
 ﴾٣٩وَالَّذينَ ا ذِا اَصأبَهُمُ البَغىُ هُم يَنتَصِرونَ ﴿
وَجَزٰؤُا۟ سَي ئَةٍ سَي ئَةٌ مِثلهُأ فَمَن عَفأ وَاصَلَحَ 
 ﴾٤١فَأَجرُهُ عَلَى اللَّهِ ا نَِّهُ لا يُحِبُّ الظّٰلِمينَ ﴿

لئِٰكَ مأ عَلَيهِم مِن وَلَمَنِ انتَصَرَ بَعدَ ظلُمِهِ فَأُو
بيلُ عَلَى الَّذينَ يَظلِمونَ  ﴾٤١سَبيلٍ ﴿ ا نَِّمَأ السَّ

النأّسَ وَيَبغونَ فىِ الارَضِ بغَِيرِ الحَق  اُولئِٰكَ 
وَلَمَن صَبَرَ وَغَفَرَ ا نَِّ  ﴾٤٢لهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿

 ﴾٤٣ذٰلكَِ لَمِن عَزمِ الامُورِ ﴿
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44. Quiconque DIEU égare ne trouvera jamais 

un autre seigneur, et tu verras de tels 

transgresseurs, lorsqu’ils verront le 

châtiment, dire : « Pouvons-nous avoir une 

autre chance ? » 

45. Tu les verras lui faire face, humiliés et 

déchus, et regardant, en essayant pourtant 

d’éviter de regarder. Ceux qui ont cru 

proclameront : « Les vrais perdants sont ceux 

qui ont perdu leurs âmes et leurs familles au 

Jour de la Résurrection. Les transgresseurs 

ont mérité un châtiment perpétuel. » 

46. Il n’y aura pas d’alliés pour les aider contre 

DIEU. Quiconque DIEU égare ne peut 

jamais être guidé. 

47. Vous répondrez à votre Seigneur avant que 

ne vienne un jour qui est décrété inévitable 

par DIEU. Il n’y aura aucun refuge pour 

vous ce jour-là, ni d’avocat. 

La seule mission du messager 

48. S’ils se détournent, nous ne t’avons pas 

envoyé comme leur gardien. Ta seule mission 

est de délivrer le message. Quand nous 

couvrons les être humains de miséricorde, ils 

deviennent fiers, et quand l’adversité les 

touche, comme conséquence de leurs propres 

actes, les êtres humains se changent en 

mécréants. 

49. À DIEU appartient la souveraineté des cieux 

et de la terre. Il crée tout ce qu’Il veut, 

donnant des filles à quiconque Il veut, et 

donnant des fils à quiconque Il veut. 

50. Ou, Il peut faire que les hommes et les femmes se marient, puis rendre quiconque 

Il veut stérile. Il est Omniscient, Omnipotent. 

Comment Dieu communique avec nous 

51. Aucun être humain ne peut communiquer avec DIEU excepté à travers 

l’inspiration, ou de derrière une barrière, ou par l’envoi d’un messager à travers 

lequel Il révèle ce qu’Il veut. Il est le Plus Haut, le Plus Sage. 

52. Ainsi, nous t’avons inspiré une révélation proclamant nos commandements. Tu 

n’avais aucune idée de l’Écriture, ou de la foi. Pourtant, nous avons fait de ceci un 

phare pour guider quiconque nous choisissons d’entre nos serviteurs. Sûrement, tu 

guides dans un droit chemin. 
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هُ فَمأ لَهُ مِن وَلىٍِّ مِن بَعدِهِ وَتَرَى وَمَن يُضللِِ اللَّ 
الظّٰلِمينَ لَمّأ رَاَوُا العَذابَ يَقولونَ هَل ا لِىٰ مَرَدٍّ 

وَتَرىهُٰم يُعرَضونَ عَلَيهأ  ﴾٤٤مِن سَبيلٍ ﴿
ل  يَنظُرونَ مِن طَرفٍ خَفِىٍّ  خٰشِعينَ مِنَ الذُّ
روا وَقألَ الَّذينَ ءامَنوا ا نَِّ الخٰسِرينَ الَّذينَ خَسِ 

انَفُسَهُم وَاَهليهِم يَومَ القِيٰمَةِ اَلا ا نَِّ الظّٰلمِينَ 
وَمأ كأنَ لهَُم مِن  ﴾٤٥فى عَذابٍ مُقيمٍ ﴿

اَوليِأءَ يَنصُرونهَُم مِن دونِ اللَّهِ وَمَن يُضللِِ اللَّهُ 
استَجيبوا لرَِب كُم مِن  ﴾٤٦فَمأ لَهُ مِن سَبيلٍ ﴿

لَهُ مِنَ اللَّهِ مأ لكَُم مِن  قَبلِ اَن يَأ تىَِ يَومٌ لا مَرَدَّ 
فَأ ِن  ﴾٤٧مَلجَأ ٍ يَومَئذٍِ وَمأ لكَُم مِن نكَيرٍ ﴿

اعَرَضوا فَمأ اَرسَلنٰكَ عَلَيهِم حَفيظًأ ا نِ عَلَيكَ 
نسٰنَ مِنأّ رَحمَةً فَرِحَ  ا لَِّا البَلغُٰ وَا نِأّ ا ذِا اَذَقنَأ الا ِ

مَت ايَديهِ  م فَأ ِنَّ بهِأ وَا نِ تصُِبهُم سَي ئَةٌ بمِأ قَدَّ
نسٰنَ كَفورٌ ﴿ مٰوٰتِ  ﴾٤٨الا ِ للَِّهِ مُلكُ السَّ

وَالارَضِ يَخلقُُ مأ يَشأءُ يَهَبُ لمَِن يَشأءُ ا نِثًٰأ 
كورَ ﴿ جُهُم  ﴾٤٩وَيَهَبُ لمَِن يَشأءُ الذُّ اَو يُزَو 

ذُكرانأً وَا نِثًٰأ وَيَجعَلُ مَن يَشأءُ عَقيمًأ ا نَِّهُ عَليمٌ 
بَشَرٍ اَن يُكَل مَهُ اللَّهُ ا لِاّ وَمأ كأنَ لِ  ﴾٥١قَديرٌ ﴿

وَحيًأ اَو مِن وَرائِ حِجأبٍ اَو يُرسِلَ رَسولًا 
 ﴾٥١فَيوحِىَ بأِ ِذنهِِ مأ يَشأءُ ا نَِّهُ عَلىٌِّ حَكيمٌ ﴿

وَكَذٰلكَِ اَوحَينأ ا لِيَكَ روحًأ مِن اَمرِنأ مأ كنُتَ 
يمٰنُ وَلكِٰن جَعَلنٰهُ نورًا  تَدرى مَأ الكِتٰبُ وَلَا الا 
نهَدى بهِِ مَن نَشأءُ مِن عِبأدِنأ وَا نَِّكَ لتََهدى 

 ﴾٥٢ا لِىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿
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53. Le chemin de DIEU, à qui appartient tout 

dans les cieux et tout sur terre. Absolument, 

toutes les affaires sont contrôlées par DIEU. 

**** 

Sourate 43 : Les Ornements (Al-

Zoukhrouf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. H. M.* 

2. Et l’Écriture éclairante. 

3. Nous en avons fait un Qoran arabe, pour que 

vous puissiez comprendre.* 

4. Elle est préservée avec nous dans l’œuvre 

originale, honorable et pleine de sagesse. 

5. Devrions-nous juste ignorer le fait que vous 

avez transgressé les limites ?* 

Le plan pour la rédemption 

6. Nous avons envoyé plus d’un prophète aux 

générations précédentes. 

7. Chaque fois qu’un prophète allait à eux, ils le 

ridiculisaient. 

8. En conséquence, nous avons anéanti des gens 

qui étaient encore plus puissants que ceux-ci. 

Nous avons ainsi fait des exemples des communautés précédentes. 

9. Si tu leur demandais : « Qui a créé les cieux et la terre », ils diraient : « Le Tout-

Puissant, l’Omniscient les a créés. » 

10. Il est Celui qui a rendu la terre habitable pour vous, et y a créé pour vous des 

routes, afin que vous puissiez suivre la bonne voie. 

11. Il est Celui qui fait descendre du ciel l’eau, en mesure précise, pour faire revivre 

des terres mortes avec. Pareillement, vous serez ressuscités. 

12. Il est Celui qui a créé toutes les espèces, en couples (mâle et femelle), et Il a créé 

pour vous des bateaux et le bétail comme moyens de locomotion. 

                                                 
*
 43:1 Voir la note du verset 40:1. Les fréquences d’occurrences des lettres « H » (Ha) et « M » 

(Mim) dans les sept sourates commençant par H. M. sont, respectivement, de 292 et 1855. La 

somme s’élève à 2147, ou 19x113. 
*
 43:3 L’arabe est la langue la plus efficace, spécialement dans l’expression de commandements, 

de statuts et de lois rigoureuses. D’où la révélation du Coran en arabe, pour que tous les gens 

puissent le comprendre clairement, indépendamment de leurs langues. Voir l’Appendice 4 pour les 

détails. 
*
 43:5 Ceci fait référence à notre péché originel comme détaillé dans l’Introduction et 

l’Appendice 7. 
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مٰوٰتِ وَمأ فىِ  صِرٰطِ اللَّهِ الَّذى لَهُ مأ فىِ السَّ
 ﴾٥٣الارَضِ اَلا ا لِىَ اللَّهِ تَصيرُ الامُورُ ﴿
 سورة الزخرف

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
ا نِأّ جَعَلنٰهُ  ﴾٢كِتٰبِ المُبينِ ﴿وَال ﴾١حم ﴿

وَا نَِّهُ فى امُ   ﴾٣قُرءٰنأً عَرَبيًِّأ لَعَلَّكُم تَعقِلونَ ﴿
افََنَضرِبُ  ﴾٤الكِتٰبِ لدََينأ لَعَلىٌِّ حَكيمٌ ﴿

كرَ صَفحًأ اَن كنُتُم قَومًأ مُسرِفينَ  عَنكُمُ الذ 
لينَ ﴿ ﴾٥﴿  ﴾٦وَكَم اَرسَلنأ مِن نبَىٍِّ فىِ الاوََّ
أ يَأ تيهِم مِن نبَىٍِّ ا لِاّ كأنوا بهِِ يَستَهزِءونَ وَم
فَأَهلَكنأ اشََدَّ مِنهُم بَطشًأ وَمَضىٰ مَثَلُ  ﴾٧﴿

لينَ ﴿ مٰوٰتِ  ﴾٨الاوََّ وَلئَِن سَألَتَهُم مَن خَلَقَ السَّ
 ﴾٩وَالارَضَ ليََقولنَُّ خَلَقَهُنَّ العَزيزُ العَليمُ ﴿

جَعَلَ لكَُم فيهأ الَّذى جَعَلَ لكَُمُ الارَضَ مَهدًا وَ 
لَ مِنَ  ﴾١١سُبُلًا لَعَلَّكُم تَهتَدونَ ﴿ وَالَّذى نَزَّ

مأءِ مأءً بقَِدَرٍ فَأنَشَرنأ بهِِ بَلدَةً مَيتًأ كَذٰلكَِ  السَّ
وَالَّذى خَلَقَ الازَوٰجَ كلَُّهأ  ﴾١١تُخرَجونَ ﴿

وَجَعَلَ لكَُم مِنَ الفُلكِ وَالانَعٰمِ مأ تَركَبونَ 
﴿١٢﴾ 
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13. Quand vous vous reposez sur eux, vous 

apprécierez une telle bénédiction de votre 

Seigneur, et direz : « Gloire à Celui qui a 

domestiqué ceci pour nous. Nous n’aurions 

pas pu les contrôler de nous-mêmes. 

14. « Nous retournons en fin de compte à notre 

Seigneur. » 

Les anges comme filles : un blasphème 

15. Ils Lui ont même assigné une part de Sa 

propre création ! Sûrement, l’être humain est 

profondément ingrat. 

16. A-t-Il choisi d’entre Ses créations des filles 

pour Lui-même, tout en vous bénissant de 

fils ? 

17. Quand on donne à l’un d’eux la nouvelle 

(d’une fille) comme ils prétendaient pour le 

Tout Miséricordieux, son visage est assombri 

de misère et colère ! 

18. (Ils disent :) « Qu’y a-t-il de bon concernant 

une progéniture qui est élevée pour être 

belle, et ne peut pas aider à la guerre ? » 

19. Ils ont prétendu que les anges, qui sont des 

serviteurs du Tout Miséricordieux, sont 

femelles ! Ont-ils été témoins de leur 

création ? Leurs allégations sont enregistrées 

et ils seront questionnés. 

20. Ils ont même dit : « Si le Tout Miséricordieux voulait, nous ne les aurions pas 

adorées. » Ils n’ont aucun fondement pour un tel propos ; ils ne font que 

conjecturer.* 

21. Leur avons-nous donné un livre avant ceci, et sont-ils en train de s’y conformer ? 

Condamnation des traditions héritées 

22. Le fait est qu’ils disaient : « Nous avons trouvé nos parents continuant certaines 

pratiques, et nous suivons leurs pas. » 

23. Invariablement, quand nous envoyions un avertisseur à une quelconque 

communauté, les leaders de cette communauté disaient : « Nous avons trouvé nos 

parents suivant certaines pratiques, et nous continuerons dans leurs pas. » 

24. (Le messager) disait : « Et si je vous ai apporté une meilleure guidance que celle 

dont vous avez héritée de vos parents ? » Ils disaient : « Nous ne croyons pas au 

message que tu as apporté. » 

                                                 
*
 43:20 Les adorateurs d’idoles ne peuvent pas reprocher à Dieu leur idolâtrie, puisque nous 

avons la liberté absolue de choisir d’adorer Dieu seul, ou pas. 
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لتَِستَوۥا عَلىٰ ظهُورِهِ ثمَُّ تَذكرُوا نعِمَةَ رَب كُم ا ذَِا 
رَ لنَأ  استَوَيتُم عَلَيهِ وَتَقولوا سُبحٰنَ الَّذى سَخَّ

وَا نِأّ ا لِىٰ رَب نأ  ﴾١٣هٰذا وَمأ كنُأّ لَهُ مُقرِنينَ ﴿
وَجَعَلوا لهَُ مِن عِبأدِهِ جُزءًا ا نَِّ  ﴾١٤لَمُنقَلبِونَ ﴿
نسٰنَ لكََ  امَِ اتَّخَذَ مِمّأ  ﴾١٥فورٌ مُبينٌ ﴿الا ِ

رَ  ﴾١٦يَخلقُُ بَنأتٍ وَاصَفىٰكُم بأِلبَنينَ ﴿ وَا ذِا بُش 
اَحَدُهُم بمِأ ضَرَبَ للِرَّحمٰنِ مَثَلًا ظَلَّ وَجهُهُ 

ا وَهُوَ كَظيمٌ ﴿ ؤُا۟ فىِ  ﴾١٧مُسوَدًّ اَوَمَن يُنَشَّ
 ﴾١٨الحِليَةِ وَهُوَ فىِ الخِصأمِ غَيرُ مُبينٍ ﴿

عَلوُا المَلئٰكَِةَ الَّذينَ هُم عِبٰدُ الرَّحمٰنِ ا نِثًٰأ وَجَ 
َـلونَ  اشََهِدوا خَلقَهُم سَتُكتَبُ شَهٰدَتهُُم وَيُس

وَقألوا لَو شأءَ الرَّحمٰنُ مأ عَبَدنهُٰم مأ  ﴾١٩﴿
لهَُم بذِٰلكَِ مِن عِلمٍ ا نِ هُم ا لِاّ يَخرُصونَ 

م بهِِ امَ ءاتَينهُٰم كِتبًٰأ مِن قَبلِهِ فَهُ  ﴾٢١﴿
بَل قألوا ا نِأّ وَجَدنأ ءابأءَنأ  ﴾٢١مُستَمسِكونَ ﴿

ةٍ وَا نِأّ عَلىٰ ءاثرِٰهِم مُهتَدونَ ﴿  ﴾٢٢عَلىٰ اُمَّ
وَكَذٰلكَِ مأ اَرسَلنأ مِن قَبلِكَ فى قَريَةٍ مِن نذَيرٍ 
ةٍ وَا نِأّ  ا لِاّ قألَ مُترَفوهأ ا نِأّ وَجَدنأ ءابأءَنأ عَلىٰ اُمَّ

قلَٰ اَوَلَو جِئتُكُم  ﴾٢٣دونَ ﴿عَلىٰ ءاثرِٰهِم مُقتَ 
بأَِهدىٰ مِمّأ وَجَدتمُ عَلَيهِ ءابأءَكمُ قألوا ا نِأّ بمِأ 

 ﴾٢٤اُرسِلتُم بهِِ كفِٰرونَ ﴿
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25. En conséquence, nous les avons punis. Note 

les conséquences pour les négateurs. 

26. Abraham dit à son père et son peuple : « Je 

désavoue ce que vous adorez. 

27. « Seul Celui qui m’a suscité peut me 

guider. » 

L’exemple d’Abraham 

28. Cet exemple (d’Abraham) a été érigé en 

leçon perpétuelle pour les générations 

suivantes ; peut-être rachèteront-ils leurs 

âmes. 

29. En vérité, J’ai donné à ces gens et leurs 

ancêtres suffisamment de chances, puis la 

vérité est venue à eux, et un messager 

clarificateur. 

30. Quand la vérité est venue à eux, ils ont dit : 

« Ceci est de la magie, et nous n’y croyons 

pas. » 

Mohammed ridiculisé 

31. Ils ont dit : « Si seulement ce Qoran était 

descendu à travers un autre homme des deux 

communautés (La Mecque ou Yathrib), qui 

soit éminent ! » 

32. Sont-ils ceux qui assignent la miséricorde de 

ton Seigneur ? Nous avons assigné leurs parts dans cette vie, élevant certains au-

dessus d’autres en statut afin qu’ils se servent les uns les autres. La miséricorde de 

ton Seigneur est de loin meilleure que tout matériel qu’ils pourraient amasser. 

Le matériel de ce monde : tout ce que les mécréants obtiennent 

33. Si ce n’était pas que tous les gens pourraient devenir une seule congrégation 

(mécréante), nous aurions accordé à tous ceux qui mécroient en le Tout 

Miséricordieux des palais avec des toits d’argent, et des escaliers sur lesquels ils 

pourraient monter. 

34. Leurs palais auraient d’impressionnantes portes et de luxueux meubles. 

35. Également de nombreux ornements. Tout ceci est le matériel temporaire de cette 

vie basse. L’Au-delà – auprès de ton Seigneur – est de loin meilleur pour les justes. 

Des compagnons démoniaques, invisibles* 

36. Quiconque ignore le message du Tout Miséricordieux, nous nommons un diable 

pour être son compagnon inséparable.* 

                                                 
*
 43:36-39 Chacun de nous a un représentant de Satan comme compagnon perpétuel (voir 

Appendice 7). 
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فَأنتَقَمنأ مِنهُم فَأنظُر كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ 
بينَ ﴿ وَا ذِ قألَ ا بِرٰهيمُ لاِبَيهِ وَقَومِهِ  ﴾٢٥المُكَذ 
ا لَِّا الَّذى فَطَرَنى  ﴾٢٦مّأ تَعبُدونَ ﴿ا نَِّنى بَراءٌ مِ 

ِنَّهُ سَيَهدينِ ﴿ وَجَعَلَهأ كَلِمَةً بأقيَِةً فى  ﴾٢٧فَأ 
بَل مَتَّعتُ هٰؤُلاءِ  ﴾٢٨عَقِبِهِ لَعَلَّهُم يَرجِعونَ ﴿

وَءابأءَهُم حَتىّٰ جأءَهُمُ الحَقُّ وَرَسولٌ مُبينٌ 
وَا نِأّ وَلَمّأ جأءَهُمُ الحَقُّ قألوا هٰذا سِحرٌ  ﴾٢٩﴿

لَ هٰذَا القُرءانُ  ﴾٣١بهِِ كفِٰرونَ ﴿ وَقألوا لَولا نزُ 
اَهُم  ﴾٣١عَلىٰ رَجُلٍ مِنَ القَريَتَينِ عَظيمٍ ﴿

يَقسِمونَ رَحمَتَ رَب كَ نحَنُ قَسَمنأ بَينَهُم 
نيأ وَرَفَعنأ بَعضَهُم فَوقَ  مَعيشَتَهُم فىِ الحَيوٰةِ الدُّ

م بَعضًأ سُخرِيًّأ بَعضٍ دَرَجٰتٍ ليَِتَّخِذَ بَعضُهُ 
وَلَولا  ﴾٣٢وَرَحمَتُ رَب كَ خَيرٌ مِمّأ يَجمَعونَ ﴿

ةً وٰحِدَةً لجََعَلنأ لمَِن يَكفُرُ  اَن يَكونَ النأّسُ اُمَّ
ةٍ وَمَعأرجَِ عَلَيهأ  بأِلرَّحمٰنِ لبُِيوتهِِم سُقُفًأ مِن فضَِّ

وَلبُِيوتهِِم ابَوٰبًأ وَسُرُرًا عَلَيهأ  ﴾٣٣يَظهَرونَ ﴿
 ـونَ ﴿يَتَّ  وَزُخرُفًأ وَا نِ كلُُّ ذٰلكَِ لَمّأ مَتعُٰ  ﴾٣٤كِ

 ـأخِرَةُ عِندَ رَب كَ للِمُتَّقينَ  نيأ وَال الحَيوٰةِ الدُّ
وَمَن يَعشُ عَن ذِكرِ الرَّحمٰنِ نقَُي ض لهَُ  ﴾٣٥﴿

 ﴾٣٦شَيطنًٰأ فَهُوَ لَهُ قَرينٌ ﴿
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37. De tels compagnons les détourneront du 

chemin, mais leur feront croire qu’ils sont 

guidés. 

38. Quand il viendra devant nous, il dira : « Oh 

si seulement tu étais aussi loin de moi que les 

deux levants.* Quel misérable 

compagnon ! » 

39. Cela ne vous consolera pas ce jour-là, en tant 

que transgresseurs, que tous deux vous 

partagerez  le châtiment. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

40. Peux-tu faire que les sourds entendent ; 

peux-tu faire que les aveugles voient, ou 

ceux qui sont très égarés ? 

41. Que nous te laissions mourir avant cela ou 

pas, nous les rétribuerons sûrement. 

42. Ou, nous pourrions te montrer (le châtiment) 

que nous avons promis pour eux. Nous avons 

le contrôle total sur eux. 

43. Tu prêcheras avec constance ce qui t’est 

révélé ; tu es dans le bon chemin.* 

44. Ceci est un message pour toi et ton peuple ; 

vous serez tous interrogés. 

45. Observe les messagers que nous avons 

envoyés avant toi : « Avons-nous jamais 

désigné d’autres dieux – à côté du Tout Miséricordieux – pour être adorés ? » 

46. Par exemple, nous avons envoyé Moïse avec nos preuves à Pharaon et ses aînés, 

proclamant : « Je suis un messager du Seigneur de l’univers. » 

47. Quand il leur montra nos preuves, ils rirent d’elles. 

Moïse et Pharaon 

48. Chaque signe que nous leur avons montré était plus grand que le précédent. Nous 

les avons affligés de fléaux, peut-être se repentiront-ils. 

49. Ils dirent : « Ô toi magicien, implore ton Seigneur en notre faveur (pour dissiper 

ce fléau), puisque tu as un accord avec Lui ; nous serons alors guidés. » 

50. Mais aussitôt que nous dissipions leur affliction, ils recommençaient. 

                                                 
*
 43:38 Les « levants » sous-entendent les endroits où le soleil, la lune et les corps célestes se 

lèvent. 
*
 43:43 La somme de la valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230) plus 43 est de 1273, 

19x67. 
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بيلِ  وَيَحسَبونَ انََّهُم  وَا نَِّهُم ليََصُدّونهَُم عَنِ السَّ
حَتىّٰ ا ذِا جأءَنأ قألَ يلَٰيتَ بَينى  ﴾٣٧مُهتَدونَ ﴿

وَلَن  ﴾٣٨وَبَينَكَ بُعدَ المَشرِقَينِ فَبئِسَ القَرينُ ﴿
يَنفَعَكُمُ اليَومَ ا ذِ ظَلَمتُم انََّكُم فىِ العَذابِ 

مَّ اَو  ﴾٣٩مُشتَرِكونَ ﴿ افََأنَتَ تُسمِعُ الصُّ
 ﴾٤١كأنَ فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿ تَهدِى العُمىَ وَمَن

اَو  ﴾٤١فَأ ِمّأ نذَهَبَنَّ بكَِ فَأ ِنأّ مِنهُم مُنتَقِمونَ ﴿
نرُِيَنَّكَ الَّذى وَعَدنهُٰم فَأ ِنأّ عَلَيهِم مُقتَدِرونَ 

فَأستَمسِك بأِلَّذى ا وحِىَ ا لِيَكَ ا نَِّكَ  ﴾٤٢﴿
وَا نَِّهُ لذَِكرٌ لَكَ  ﴾٤٣عَلىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ ﴿

َـلونَ ﴿ وَلقَِومِكَ  َـل مَن  ﴾٤٤وَسَوفَ تُس وَس
اَرسَلنأ مِن قَبلِكَ مِن رُسُلنِأ اَجَعَلنأ مِن دونِ 

وَلَقَد اَرسَلنأ  ﴾٤٥الرَّحمٰنِ ءالهَِةً يُعبَدونَ ﴿
ي۟هِ فَقألَ ا نِىّ  ِ  ـأيتٰنِأ ا لِىٰ فِرعَونَ وَمَلَا  موسىٰ بِ

 ـأيتِٰ  ﴾٤٦رَسولُ رَب  العٰلَمينَ ﴿ نأ فَلَمّأ جأءَهُم بِ
وَمأ نرُيهِم مِن  ﴾٤٧ا ذِا هُم مِنهأ يَضحَكونَ ﴿

ءايَةٍ ا لِاّ هِىَ اكَبَرُ مِن اُختهِأ وَاَخَذنهُٰم بأِلعَذابِ 
وَقألوا يأٰيَُّهَ السّأحِرُ ادعُ  ﴾٤٨لَعَلَّهُم يَرجِعونَ ﴿

 ﴾٤٩لنَأ رَبَّكَ بمِأ عَهِدَ عِندَكَ ا نَِّنأ لَمُهتَدونَ ﴿
ذابَ ا ذِا هُم يَنكُثونَ فَلَمّأ كَشَفنأ عَنهُمُ العَ 

﴿٥١﴾ 
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51. Pharaon annonça à son peuple : « Ô mon 

peuple,  est-ce que je ne possède pas la 

royauté sur l’Égypte, et ces rivières 

ruisselantes ne m’appartiennent-elles pas ? 

Ne voyez-vous pas ? 

52. « Lequel est meilleur ; moi ou celui-là qui est 

de basse condition et peut à peine parler ? 

53. « Comment se fait-il qu’il ne possède pas un 

trésor d’or ; comment se fait-il que les anges 

ne l’accompagnent pas ? » 

54. Il dupa ainsi son peuple, et ils lui obéirent ; 

c’était un peuple pernicieux. 

55. Quand ils persistèrent à s’opposer à nous, 

nous les avons punis et les avons tous noyés. 

56. Nous avons fait d’eux un précédent et un 

exemple pour les autres. 

Jésus : un autre exemple 

57. Quand le fils de Marie était cité comme 

exemple, ton peuple l’ignorait. 

58. Ils disaient : « Est-il meilleur d’adorer nos 

dieux ou de l’adorer ? » Ils ne disaient ceci 

que pour argumenter avec toi. En vérité, ce 

sont des gens qui ont rejoint l’opposition. 

59. Il n’était rien de plus qu’un serviteur que 

nous avons béni, et nous l’avons envoyé comme exemple pour les Enfants d’Israël. 

60. Si nous avions voulu, nous aurions pu faire de vous des anges qui colonisent et se 

reproduisent sur terre. 

Jésus et la fin du monde 

61. Il doit servir de repère pour connaître la fin du monde,* ainsi vous ne pouvez plus 

nourrir de doute à son sujet. Vous Me suivrez ; ceci est le bon chemin. 

62. Ne laissez pas le diable vous repousser ; il est votre ennemi le plus ardent. 

63. Quand Jésus partit avec les preuves, il dit : « Je vous apporte la sagesse, et pour 

clarifier certaines des questions sur lesquelles vous disputez. Vous révérerez DIEU 

et m’obéirez. 

                                                 
*
 43:61 Comme détaillé dans l’Appendice 25, la Fin du Monde est donnée dans le Coran, et la 

date de naissance de Jésus procure un des signes significatifs prouvant que les calculs sont 

corrects. Nous apprenons que le monde prendra fin en l’an 2280 (19x120) après la naissance de 

Jésus (voir le verset 47:18). De plus, à la fois l’année lunaire (1710) & l’année solaire (2280) 

sont divisibles par 570 (19x30), le nombre d’années de la naissance de Jésus à la naissance de 

Mohammed. Ainsi, la date de naissance de Jésus est un repère. 

2272 113917 

وَنأدىٰ فِرعَونُ فى قَومِهِ قألَ يقَٰومِ الَيَسَ لى 
مُلكُ مِصرَ وَهٰذِهِ الانَهٰرُ تَجرى مِن تَحتى افََلا 

امَ انَأ۠ خَيرٌ مِن هٰذَا الَّذى هُوَ  ﴾٥١تبُصِرونَ ﴿
 فَلَولا الُقِىَ عَلَيهِ  ﴾٥٢مَهينٌ وَلا يَكأدُ يُبينُ ﴿

اسَوِرَةٌ مِن ذَهَبٍ اَو جأءَ مَعَهُ المَلئٰكَِةُ مُقتَرِنينَ 
فَأستَخَفَّ قَومَهُ فَأَطأعوهُ ا نَِّهُم كأنوا  ﴾٥٣﴿

فَلَمّأ ءاسَفونأَ انتَقَمنأ مِنهُم  ﴾٥٤قَومًأ فسِٰقينَ ﴿
فَجَعَلنهُٰم سَلَفًأ وَمَثَلًا  ﴾٥٥فَأغَرَقنهُٰم اَجمَعينَ ﴿

 ـأخِرينَ ﴿ ضُرِبَ ابنُ مَريَمَ مَثَلًا ا ذِا  وَلَمّأ ﴾٥٦للِ
وَقألوا ءَا لٰهَِتُنأ خَيرٌ  ﴾٥٧قَومُكَ مِنهُ يَصِدّونَ ﴿

امَ هُوَ مأ ضَرَبوهُ لَكَ ا لِاّ جَدَلًا بَل هُم قَومٌ 
ا نِ هُوَ ا لِاّ عَبدٌ انَعَمنأ عَلَيهِ  ﴾٥٨خَصِمونَ ﴿

وَلَو نَشأءُ  ﴾٥٩وَجَعَلنٰهُ مَثَلًا لبَِنى ا سِرٰءيلَ ﴿
لنأ مِنكُم مَلئٰكَِةً فىِ الارَضِ يَخلفُونَ لَجَعَ 
وَا نَِّهُ لَعِلمٌ للِسّأعَةِ فَلا تَمتَرُنَّ بهِأ  ﴾٦١﴿

وَلا  ﴾٦١وَاتَّبِعونِ هٰذا صِرٰطٌ مُستَقيمٌ ﴿
يطٰنُ ا نَِّهُ لكَُم عَدُوٌّ مُبينٌ ﴿ نَّكُمُ الشَّ  ﴾٦٢يَصُدَّ
وَلَمّأ جأءَ عيسىٰ بأِلبَي نٰتِ قألَ قَد جِئتُكُم 

بأِلحِكمَةِ وَلاِبَُي نَ لكَُم بَعضَ الَّذى تَختَلِفونَ 
 ﴾٦٣فيهِ فَأتَّقُوا اللَّهَ وَاَطيعونِ ﴿
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64. « DIEU est mon Seigneur et votre Seigneur, 

vous L’adorerez Lui seul. Ceci est le bon 

chemin. » 

65. Les opposants se disputèrent. Malheur à ceux 

qui transgressent du châtiment d’un jour 

douloureux. 

66. Attendent-ils que l’Heure (Jour du 

Jugement) vienne à eux soudainement 

lorsqu’ils s’y attendent le moins ? 

67. Les proches amis ce jour-là deviendront 

ennemis les uns des autres, excepté pour les 

justes. 

Les justes 

68. Ô Mes serviteurs, vous n’aurez aucune 

crainte ce jour-là, et vous ne serez pas 

affligés non plus. 

69. Ils sont ceux qui ont cru en nos révélations, 

et étaient des soumis. 

70. Entrez au Paradis, ensemble avec vos époux, 

et réjouissez-vous. 

71. Leur seront offerts des plateaux et coupes en 

or, et ils trouveront tout ce que les cœurs 

désirent et les yeux souhaitent. Vous vivez là 

pour toujours. 

72. Tel est le Paradis dont vous héritez, en retour 

pour vos œuvres. 

73. Vous y aurez toutes sortes de fruits, desquels 

vous mangerez. 

74. Sûrement, les coupables demeureront dans le 

châtiment de la Géhenne pour toujours. 

75. Jamais le châtiment ne sera commué pour eux ; ils y seront confinés. 

76. Ce n’est pas nous qui leur avons fait du tort ; c’est eux qui ont fait du tort à leurs 

propres âmes. 

77. Ils imploreront : « Ô Malik, que ton Seigneur nous achève. » Il dira : « Vous allez 

rester pour toujours. 

Ils détestent la vérité 

78. « Nous vous avons donné la vérité, mais la plupart d’entre vous haïssent la 

vérité. » 

79. Ont-ils intrigué quelque intrigue ? Nous aussi sommes en train d’intriguer. 

80. Pensent-ils que nous n’entendons pas leurs secrets et conspirations ? Si 

assurément ; nos messagers sont avec eux, enregistrant. 

81. Proclame : « Si le Tout Miséricordieux avait effectivement un fils, je serais encore 

le premier adorateur. » 

2273 113981 

ا نَِّ اللَّهَ هُوَ رَبىّ وَرَبُّكُم فَأعبُدوهُ هٰذا صِرٰطٌ 
فَأختَلَفَ الاحَزابُ مِن بَينهِِم  ﴾٦٤مُستَقيمٌ ﴿

 ﴾٦٥يَومٍ الَيمٍ ﴿فَوَيلٌ للَِّذينَ ظَلَموا مِن عَذابِ 
هَل يَنظُرونَ ا لَِّا السّأعَةَ اَن تَأ تيَِهُم بَغتَةً وَهُم لا 

الاخَِلّاءُ يَومَئذٍِ بَعضُهُم لبَِعضٍ  ﴾٦٦يَشعُرونَ ﴿
يٰعِبأدِ لا خَوفٌ  ﴾٦٧عَدُوٌّ ا لَِّا المُتَّقينَ ﴿

الَّذينَ  ﴾٦٨عَلَيكُمُ اليَومَ وَلا انَتُم تَحزَنونَ ﴿
 ـأيٰتِ  ادخُلوُا  ﴾٦٩نأ وَكأنوا مُسلِمينَ ﴿ءامَنوا بِ

يُطأفُ  ﴾٧١الجَنَّةَ انَتُم وَاَزوٰجُكُم تُحبَرونَ ﴿
عَلَيهِم بصِِحأفٍ مِن ذَهَبٍ وَاكَوابٍ وَفيهأ مأ 

تَشتَهيهِ الانَفُسُ وَتَلَذُّ الاعَيُنُ وَانَتُم فيهأ خٰلدِونَ 
وَتلِكَ الجَنَّةُ الَّتى ا ورثِتُموهأ بمِأ كنُتُم  ﴾٧١﴿
لكَُم فيهأ فكِٰهَةٌ كَثيرَةٌ مِنهأ  ﴾٧٢مَلونَ ﴿تَع

ا نَِّ المُجرِمينَ فى عَذابِ جَهَنَّمَ  ﴾٧٣تَأ كلُونَ ﴿
لا يُفَتَّرُ عَنهُم وَهُم فيهِ مُبلِسونَ  ﴾٧٤خٰلدِونَ ﴿

وَمأ ظَلَمنهُٰم وَلكِٰن كأنوا هُمُ الظّٰلمِينَ  ﴾٧٥﴿
لَ وَنأدَوا يٰمٰلِكُ ليَِقضِ عَلَينأ رَبُّكَ قأ ﴾٧٦﴿

لَقَد جِئنكُٰم بأِلحَق  وَلكِٰنَّ  ﴾٧٧ا نَِّكُم مٰكِثونَ ﴿
امَ ابَرَموا اَمرًا  ﴾٧٨اكَثَرَكمُ للِحَق  كرِٰهونَ ﴿

امَ يَحسَبونَ انَأّ لا نسَمَعُ  ﴾٧٩فَأ ِنأّ مُبرِمونَ ﴿
هُم وَنجَوىهُٰم بَلىٰ وَرُسُلنُأ لدََيهِم يَكتُبونَ  سِرَّ

لُ قلُ ا نِ كأنَ للِرَّحمٰنِ  ﴾٨١﴿ وَلدٌَ فَأنَأ۠ اَوَّ
 ﴾٨١العٰبدِينَ ﴿
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82. Qu’Il soit glorifié ; Il est le Seigneur des 

cieux et de la terre, le Seigneur du grand 

règne, loin au-dessus de leurs allégations. 

83. Qu’ils commettent bévue sur bévue et jouent 

jusqu’à ce qu’ils rencontrent le jour qui les 

attend. 

84. Il est le Seul qui soit une divinité dans les 

cieux et une divinité sur terre. Il est le Plus 

Sage, l’Omniscient. 

85. Le Plus Exalté est Celui qui détient toute la 

souveraineté des cieux et la terre, et tout ce 

qu’il y a entre eux. Avec Lui est la 

connaissance au sujet de l’Heure (fin du 

monde), et à Lui vous serez ramenés. 

86. Nul de ceux qu’ils idolâtrent à côté de Lui ne 

possède le moindre pouvoir pour intercéder, 

à moins que leur intercession ne coïncide 

avec la vérité, et ils savent parfaitement. 

87. Si tu leur demandais qui les a créés, ils 

diraient : « DIEU. » Pourquoi alors ont-ils 

dévié ? 

88. Il sera proclamé : « Ô mon Seigneur, ces 

gens ne croient pas. » 

89. Tu les ignoreras et diras : « Paix » ; ils 

sauront sûrement. 

**** 

Sourate 44 : La Fumée (Al-Doukhan) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. H. M.  

2. Et cette Écriture éclairante. 

3. Nous l’avons fait descendre en une nuit bénie, car nous avons à avertir. 

4. En elle (l’Écriture), toute question de sagesse est clarifiée. 

5. C’est un ordre prédéterminé de notre part que d’envoyer des messagers. 

6. Ceci est une miséricorde de ton Seigneur. Il est l’Entendant, l’Omniscient. 

7. Seigneur des cieux et de la terre, et de tout ce qu’il y a entre eux. Si seulement 

vous pouviez être certains ! 

8. Il n’y a aucun autre dieu à côté de Lui. Il contrôle la vie et la mort ; votre Seigneur 

et le Seigneur de vos ancêtres. 

9. En vérité, ils sont pleins de doutes, inconsidérés. 
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مٰوٰتِ وَالارَضِ رَب  العَرشِ  سُبحٰنَ رَب  السَّ
فَذَرهُم يَخوضوا وَيَلعَبوا  ﴾٨٢عَمّأ يَصِفونَ ﴿

وَهُوَ  ﴾٨٣حَتىّٰ يُلقٰوا يَومَهُمُ الَّذى يوعَدونَ ﴿
مأءِ ا لِهٌٰ وَفىِ الارَضِ ا لِهٌٰ وَهُ  وَ الَّذى فىِ السَّ

وَتَبأرَكَ الَّذى لَهُ مُلكُ  ﴾٨٤الحَكيمُ العَليمُ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَمأ بَينَهُمأ وَعِندَهُ عِلمُ  السَّ

وَلا يَملكُِ الَّذينَ  ﴾٨٥السّأعَةِ وَا لِيَهِ تُرجَعونَ ﴿
فٰعَةَ ا لِاّ مَن شَهِدَ بأِلحَق   يَدعونَ مِن دونهِِ الشَّ

لتَهُم مَن خَلَقَهُم وَلئَِن سَأَ  ﴾٨٦وَهُم يَعلَمونَ ﴿
وَقيلِهِ يٰرَب  ا نَِّ  ﴾٨٧ليََقولنَُّ اللَّهُ فَأنَىّٰ يُؤفَكونَ ﴿

فَأصفَح عَنهُم  ﴾٨٨هٰؤُلاءِ قَومٌ لا يُؤمِنونَ ﴿
 ﴾٨٩وَقلُ سَلمٌٰ فَسَوفَ يَعلَمونَ ﴿

 سورة الدخأن
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

انَزَلنٰهُ فى  ا نِأّ ﴾٢وَالكِتٰبِ المُبينِ ﴿ ﴾١حم ﴿
فيهأ يُفرَقُ كلُُّ  ﴾٣ليَلَةٍ مُبٰرَكَةٍ ا نِأّ كنُأّ مُنذِرينَ ﴿

اَمرًا مِن عِندِنأ ا نِأّ كُنأّ مُرسِلينَ  ﴾٤اَمرٍ حَكيمٍ ﴿
ميعُ العَليمُ  ﴾٥﴿ رَحمَةً مِن رَب كَ ا نَِّهُ هُوَ السَّ
مٰوٰتِ وَالارَضِ وَمأ بَينَهُمأ ا نِ  ﴾٦﴿ رَب  السَّ

ۦ وَيُميتُ  لا ا لِهَٰ ا لِاّ هُوَ يُحي ﴾٧ينَ ﴿كنُتُم موقنِ
لينَ ﴿ بَل هُم فى  ﴾٨رَبُّكُم وَرَبُّ ءابأئكُِمُ الاوََّ

 ﴾٩شَكٍّ يَلعَبونَ ﴿
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La fumée : une prophétie majeure 

10. Donc, guette le jour où le ciel amènera une 

profonde fumée.* 

11. Elle enveloppera les gens ; ceci est un 

châtiment douloureux. 

12. « Notre Seigneur, dissipe ce châtiment pour 

nous ; nous sommes des croyants. » 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

13. Maintenant qu’il est trop tard, ils se 

souviennent ! Un messager éclairant était 

venu à eux.* 

14. Mais ils se sont détournés de lui, disant : 

« Bien instruit, mais fou ! » 

15. Nous dissiperons le châtiment pour un 

temps ; vous recommencerez bientôt. 

16. Le jour où nous frapperons le grand coup, 

nous vengerons. 

17. Nous avons testé avant eux le peuple de 

Pharaon ; un honorable messager alla à eux. 

18. Proclamant : « Écoutez-moi, serviteurs de 

DIEU. Je suis un honnête messager pour 

vous. » 

19. Et : « Ne transgressez pas contre DIEU. Je vous apporte de puissantes preuves. 

20. « Je cherche refuge en mon Seigneur et votre Seigneur, si vous vous opposez à 

moi. 

21. « Si vous ne souhaitez pas croire, alors laissez-moi simplement tranquille. » 

22. Par la suite, il implora son Seigneur : « Ce sont des gens pernicieux. » 

23. (Dieu dit :) « Voyage avec Mes serviteurs durant la nuit ; vous serez poursuivis. 

24.  « Traverse la mer rapidement ; leurs troupes seront noyées. » 

25. Ainsi, ils laissèrent derrière beaucoup de jardins et de sources. 

26. De cultures et une vie luxueuse. 

27. Des bénédictions dont ils jouissaient. 

28. Tous ceci, nous en avons fait hériter d’autres gens. 

                                                 
*
 44:10 Seuls deux signes doivent encore être accomplis, cette fumée et Gog et Magog 

(Appendice 25). 
*
 44:13 La somme des numéros de sourate et de verset (44+13) est 57 (19x3), et ce code 

coranique a été proclamé par le Messager de Dieu de l’Alliance (Appendices 1, 2 & 26). 
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مأءُ بدُِخأنٍ مُبينٍ ﴿  ﴾١١فَأرتَقِب يَومَ تَأ تىِ السَّ
رَبَّنَأ  ﴾١١يَغشَى النأّسَ هٰذا عَذابٌ الَيمٌ ﴿

انَىّٰ  ﴾١٢ا نِأّ مُؤمِنونَ ﴿ اكشِف عَنَّأ العَذابَ 
كرىٰ وَقَد جأءَهُم رَسولٌ مُبينٌ ﴿  ﴾١٣لهَُمُ الذ 

ا نِأّ  ﴾١٤ثمَُّ تَوَلَّوا عَنهُ وَقألوا مُعَلَّمٌ مَجنونٌ ﴿
 ﴾١٥كأشِفُوا العَذابِ قَليلًا ا نَِّكُم عأئدِونَ ﴿

 ﴾١٦يَومَ نبَطِشُ البَطشَةَ الكُبرىٰ ا نِأّ مُنتَقِمونَ ﴿
نأّ قَبلَهُم قَومَ فِرعَونَ وَجأءَهُم رَسولٌ وَلَقَد فَتَ 
اَن اَدّوا ا لِىََّ عِبأدَ اللَّهِ ا نِىّ لكَُم  ﴾١٧كَريمٌ ﴿

وَاَن لا تَعلوا عَلَى اللَّهِ ا نِىّ  ﴾١٨رَسولٌ اَمينٌ ﴿
وَا نِىّ عُذتُ برَِبىّ  ﴾١٩ءاتيكُم بسُِلطٰنٍ مُبينٍ ﴿
وا لى وَا نِ لمَ تُؤمِن ﴾٢١وَرَب كُم اَن تَرجُمونِ ﴿

فَدَعأ رَبَّهُ اَنَّ هٰؤُلاءِ قَومٌ  ﴾٢١فَأعتَزِلونِ ﴿
فَأسَرِ بعِِبأدى ليَلًا ا نَِّكُم  ﴾٢٢مُجرِمونَ ﴿
وَاترُكِ البَحرَ رَهوًا ا نَِّهُم جُندٌ  ﴾٢٣مُتَّبَعونَ ﴿
كَم تَرَكوا مِن جَنّٰتٍ وَعُيونٍ  ﴾٢٤مُغرَقونَ ﴿

 وَنَعمَةٍ  ﴾٢٦وَزُروعٍ وَمَقأمٍ كَريمٍ ﴿ ﴾٢٥﴿
كَذٰلكَِ وَاَورَثنهٰأ قَومًأ  ﴾٢٧كأنوا فيهأ فكِٰهينَ ﴿

 ﴾٢٨ءاخَرينَ ﴿
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29. Ni le ciel, ni la terre ne pleurèrent sur eux, et 

ils n’eurent pas de sursis. 

30. Pendant ce temps, nous avons sauvé les 

Enfants d’Israël de la persécution humiliante. 

31. De Pharaon ; c’était un tyran. 

32. Nous les avons choisis de parmi tous les 

peuples, sciemment. 

33. Nous leur avons montré tant de preuves, 

lesquelles constituaient un grand test. 

Attendez-vous aux mêmes conséquences 

34. Les générations présentes disent : 

35. « Nous ne mourons que de la première mort ; 

nous ne serons jamais ressuscités ! 

36. « Ramenez nos aïeux, si vous êtes 

véridiques. » 

37. Sont-ils meilleurs que le peuple de Toubba’ 

et d’autres avant eux ? Nous les avons 

anéantis pour leurs crimes. 

38. Nous n’avons pas créé les cieux et la terre, et 

tout ce qu’il y a entre eux, juste pour jouer. 

39. Nous les avons créés pour un but précis, mais 

la plupart d’entre eux ne savent pas. 

40. Le Jour de la Décision les attend tous. 

41. C’est le jour où aucun ami ne peut aider son 

ami d’aucune sorte ; personne ne peut être 

aidé. 

42. Seuls ceux qui atteignent la miséricorde de 

DIEU. Il est le Tout-Puissant, le Plus 

Miséricordieux. 

Les mécréants 

43. Sûrement, l’arbre de l’amertume 

44. pourvoira de nourriture le pécheur. 

45. Comme la lessive, il bouillira dans les estomacs. 

46. Comme le bouillonnement de boissons infernales. 

47. Prenez-le et jetez-le au centre de l’Enfer. 

48. Puis déversez sur sa tête le châtiment du Brasier. 

49. « Goûte à ceci ; tu étais si puissant, si honorable. » 

50. Ceci est ce dont vous doutiez. 

Les justes 

51. Les justes seront dans une position sûre. 

52. Jouissant de jardins et de sources. 

53. Portant du velours et du satin ; proches les uns des autres. 
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مأءُ وَالارَضُ وَمأ كأنوا  فَمأ بَكَت عَلَيهِمُ السَّ
ينأ بَنى ا سِرٰءيلَ مِنَ  ﴾٢٩مُنظَرينَ ﴿ وَلَقَد نَجَّ

مِن فِرعَونَ ا نَِّهُ كأنَ  ﴾٣١العَذابِ المُهينِ ﴿
وَلَقَدِ اختَرنهُٰم عَلىٰ  ﴾٣١فينَ ﴿عأليًِأ مِنَ المُسرِ 

 ـأيٰتِ  ﴾٣٢عِلمٍ عَلَى العٰلَمينَ ﴿ وَءاتَينهُٰم مِنَ ال
ا نَِّ هٰؤُلاءِ ليََقولونَ  ﴾٣٣مأ فيهِ بَلؤٌٰا۟ مُبينٌ ﴿

ا نِ هِىَ ا لِاّ مَوتَتُنَأ الا ولىٰ وَمأ نَحنُ  ﴾٣٤﴿
 ـأبأئنِأ ا نِ كُنتُم صٰدِقينَ  ﴾٣٥بمُِنشَرينَ ﴿ فَأ توا بِ

اَهُم خَيرٌ امَ قَومُ تبَُّعٍ وَالَّذينَ مِن قَبلهِِم  ﴾٣٦﴿
وَمأ  ﴾٣٧اَهلَكنهُٰم ا نَِّهُم كأنوا مُجرِمينَ ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضَ وَمأ بَينَهُمأ لعِٰبينَ  خَلَقنَأ السَّ
مأ خَلَقنهُٰمأ ا لِاّ بأِلحَق  وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم  ﴾٣٨﴿

تُهُم ا نَِّ يَومَ الفَصلِ ميقٰ  ﴾٣٩لا يَعلَمونَ ﴿
يَومَ لا يُغنى مَولىً عَن مَولىً  ﴾٤١اَجمَعينَ ﴿

 ـأً وَلا هُم يُنصَرونَ ﴿ ا لِاّ مَن رَحِمَ اللَّهُ  ﴾٤١شَي
قوّمِ  ﴾٤٢ا نَِّهُ هُوَ العَزيزُ الرَّحيمُ ﴿ ا نَِّ شَجَرَتَ الزَّ

كَألمُهلِ يَغلى فىِ  ﴾٤٤طَعأمُ الاثَيمِ ﴿ ﴾٤٣﴿
خُذوهُ  ﴾٤٦كَغَلىِ الحَميمِ ﴿ ﴾٤٥البُطونِ ﴿

ثمَُّ صُبّوا  ﴾٤٧فَأعتلِوهُ ا لِىٰ سَواءِ الجَحيمِ ﴿
ذُق ا نَِّكَ  ﴾٤٨فَوقَ رَا سِهِ مِن عَذابِ الحَميمِ ﴿

ا نَِّ هٰذا مأ كنُتُم بهِِ  ﴾٤٩انَتَ العَزيزُ الكَريمُ ﴿
ا نَِّ المُتَّقينَ فى مَقأمٍ اَمينٍ  ﴾٥١تَمتَرونَ ﴿

ن يَلبَسونَ مِ  ﴾٥٢فى جَنّٰتٍ وَعُيونٍ ﴿ ﴾٥١﴿
 ﴾٥٣سُندُسٍ وَا سِتَبرَقٍ مُتَقٰبلِينَ ﴿
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54. Nous leur donnerons de merveilleux époux. 

55. Ils y jouiront de toutes sortes de fruits, dans 

une paix parfaite. 

Les justes ne meurent pas vraiment* 

56. Ils n’y goûtent pas la mort – au-delà de la 

première mort* – et Il leur a épargné le 

châtiment de l’Enfer. 

57. Telle est la bénédiction de ton Seigneur. Tel 

est le grand triomphe. 

58. Nous l’avons ainsi clarifié dans ta langue, 

afin qu’ils puissent prendre considération. 

59. Donc, attends ; eux aussi auront à attendre. 

**** 

Sourate 45 : L’Agenouillement (Al-

Jathiyah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. H. M.  

2. La révélation de cette Écriture est de DIEU, 

le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

3. Les cieux et la terre sont remplis de preuves 

pour les croyants. 

4. De même dans votre création, et la création de tous les animaux, il y a des preuves 

pour les gens qui sont certains. 

5. De même, l’alternance de la nuit et du jour, et les provisions que DIEU fait 

descendre du ciel pour faire revivre des terres mortes, et la manipulation des 

vents ; tout ceci sont des preuves pour les gens qui comprennent. 

Quel Hadith ?* 

6. Ceci sont les révélations de DIEU que nous te récitons en vérité. En quel Hadith 

autre que DIEU et Ses révélations croient-ils ? 

7. Malheur à tout fabricateur, coupable.* 

8. Celui qui entend les révélations de DIEU qui lui sont récitées, puis persiste avec 

arrogance dans sa voie, comme s’il ne les avait jamais entendues. Promets-lui un 

châtiment douloureux. 

                                                 
*
 44:56 Comme détaillé dans l’Appendice 17, les justes ne meurent pas vraiment ; ils vont 

directement au même Paradis où Adam et Ève vivaient autrefois. Comparez cette déclaration avec 

la déclaration des mécréants dans le verset 40:11. 
*
 45:6-7 Dieu condamne les « Hadiths » par leur nom et nous informe que c’est une fabrication 

blasphématoire. 
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جنهُٰم بحِورٍ عينٍ ﴿ يَدعونَ  ﴾٥٤كَذٰلكَِ وَزَوَّ
لا يَذوقونَ فيهَأ  ﴾٥٥فيهأ بكُِل  فكِٰهَةٍ ءامِنينَ ﴿

المَوتَ ا لَِّا المَوتَةَ الا ولىٰ وَوَقىٰهُم عَذابَ 
فَوزُ فَضلًا مِن رَب كَ ذٰلكَِ هُوَ ال ﴾٥٦الجَحيمِ ﴿
رنهُٰ بلِِسأنكَِ لَعَلَّهُم  ﴾٥٧العَظيمُ ﴿ فَأ ِنَّمأ يَسَّ

 ﴾٥٩فَأرتَقِب ا نَِّهُم مُرتَقِبونَ ﴿ ﴾٥٨يَتَذَكَّرونَ ﴿
 سورة الجأثية

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
تَنزيلُ الكِتٰبِ مِنَ اللَّهِ العَزيزِ الحَكيمِ  ﴾١حم ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾٢﴿  ـأيٰتٍ  ا نَِّ فىِ السَّ لَ
وَفى خَلقِكُم وَمأ يَبُثُّ مِن  ﴾٣للِمُؤمِنينَ ﴿

وَاختلِفِٰ الَّيلِ  ﴾٤دابَّةٍ ءايٰتٌ لقَِومٍ يوقنِونَ ﴿
مأءِ مِن رِزقٍ  وَالنَّهأرِ وَمأ انَزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّ
يٰحِ  فَأَحيأ بهِِ الارَضَ بَعدَ مَوتهِأ وَتَصريفِ الر 

تلِكَ ءايٰتُ اللَّهِ  ﴾٥ءايٰتٌ لقَِومٍ يَعقِلونَ ﴿
نتَلوهأ عَلَيكَ بأِلحَق  فَبأَِى  حَديثٍ بَعدَ اللَّهِ 

 ﴾٧وَيلٌ لكُِل  افَأّكٍ اَثيمٍ ﴿ ﴾٦وَءايتِٰهِ يُؤمِنونَ ﴿
يَسمَعُ ءايٰتِ اللَّهِ تتُلىٰ عَلَيهِ ثمَُّ يُصِرُّ مُستَكبِرًا 

رهُ بعَِذابٍ الَيمٍ ﴿  ﴾٨كَأَن لمَ يَسمَعهأ فَبَش 
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9. Lorsqu’il apprend quelque chose au sujet de 

nos révélations, il le ridiculise. Ceux-ci ont 

encouru un châtiment plein de honte. 

10. La Géhenne les attend. Leurs gains ne les 

aideront pas, ni les idoles qu’ils avaient 

érigées à côté de DIEU. Ils ont encouru un 

châtiment terrible. 

11. Ceci est un phare, et ceux qui mécroient en 

ces révélations de leur Seigneur ont encouru 

la condamnation et un châtiment douloureux. 

12. DIEU est Celui qui a assujetti la mer à votre 

service, de sorte que les bateaux puissent la 

parcourir conformément à Ses lois. Vous 

cherchez ainsi Ses provisions, afin que vous 

puissiez être reconnaissants. 

13. Il a assujetti à votre service tout dans les 

cieux et la terre ; tout vient de Lui. Ceux-ci 

sont des preuves pour les gens qui 

réfléchissent. 

14. Dis à ceux qui ont cru de pardonner à ceux 

qui ne s’attendent pas aux jours de DIEU. Il 

paiera pleinement tout le monde pour tout ce 

qu’ils ont acquis. 

15. Quiconque œuvre à la droiture le fait pour 

son propre bien, et quiconque œuvre au mal 

le fait à son propre détriment. À votre 

Seigneur, vous serez ramenés. 

16. Nous avons donné aux Enfants d’Israël 

l’Écriture, la sagesse et le rôle de prophète, et 

les avons pourvus de bonnes provisions ; nous les avons comblés de plus de 

bénédictions que n’importe quel autre peuple. 

17. Nous leur avons donné en ceci des commandements clairs. Ironiquement, ils n’ont 

contesté ceci qu’au moment où le savoir leur est venu. Ceci est dû à la jalousie de 

leur part. Sûrement, ton Seigneur les jugera au Jour de la Résurrection concernant 

tout ce qu’ils ont contesté. 

18. Nous t’avons alors désigné pour établir les lois correctes ; tu suivras ceci, et ne 

suis pas les souhaits de ceux qui ne savent pas. 

19. Ils ne peuvent pas du tout t’aider contre DIEU. Ce sont les transgresseurs qui 

s’allient les uns les autres, tandis que DIEU est le Seigneur des justes. 

20. Ceci pourvoit les gens d’éclaircissements, et ceux qui sont certains de guidance et 

de miséricorde. 
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 ـأً اتَّخَذَهأ هُزُوًا اُولئِٰكَ  وَا ذِا عَلمَِ مِن ءايتٰنِأ شَي
مِن وَرائهِِم جَهَنَّمُ وَلا  ﴾٩لهَُم عَذابٌ مُهينٌ ﴿

 ـأً وَلا مَأ اتَّخَذوا مِن  يُغنى عَنهُم مأ كَسَبوا شَي
هٰذا  ﴾١١دونِ اللَّهِ اَوليِأءَ وَلهَُم عَذابٌ عَظيمٌ ﴿

 ـأيٰتِ رَب هِم لهَُم عَذابٌ هُدًى وَالَّذينَ كَفَ  روا بِ
رَ لكَُمُ  ﴾١١مِن رِجزٍ الَيمٌ ﴿ اللَّهُ الَّذى سَخَّ

البَحرَ لتَِجرِىَ الفُلكُ فيهِ بأَِمرِهِ وَلتَِبتَغوا مِن 
رَ لكَُم مأ  ﴾١٢فَضلِهِ وَلَعَلَّكُم تَشكُرونَ ﴿ وَسَخَّ

مٰوٰتِ وَمأ فىِ الارَضِ جَميعًأ مِنهُ ا نَِّ  فىِ السَّ
 ـأيٰتٍ لقَِومٍ يَتَفَكَّرونَ ﴿ فى قلُ  ﴾١٣ذٰلكَِ لَ

للَِّذينَ ءامَنوا يَغفِروا للَِّذينَ لا يَرجونَ ايَأّمَ اللَّهِ 
مَن  ﴾١٤ليَِجزِىَ قَومًأ بمِأ كأنوا يَكسِبونَ ﴿

عَمِلَ صٰلِحًأ فَلنَِفسِهِ وَمَن اسَأءَ فَعَلَيهأ ثمَُّ ا لِىٰ 
تَينأ بَنى ا سِرٰءيلَ وَلَقَد ءا ﴾١٥رَب كُم تُرجَعونَ ﴿

ةَ وَرَزَقنهُٰم مِنَ الطَّي بٰتِ  الكِتٰبَ وَالحُكمَ وَالنُّبُوَّ
لنهُٰم عَلَى العٰلَمينَ ﴿ وَءاتَينهُٰم بَي نٰتٍ  ﴾١٦وَفَضَّ

مِنَ الامَرِ فَمَأ اختَلَفوا ا لِاّ مِن بَعدِ مأ جأءَهُمُ 
ومَ العِلمُ بَغيًأ بَينَهُم ا نَِّ رَبَّكَ يَقضى بَينَهُم يَ 

ثمَُّ  ﴾١٧القِيٰمَةِ فيمأ كأنوا فيهِ يَختَلِفونَ ﴿
جَعَلنٰكَ عَلىٰ شَريعَةٍ مِنَ الامَرِ فَأتَّبِعهأ وَلا تَتَّبعِ 

ا نَِّهُم لَن يُغنوا  ﴾١٨اَهواءَ الَّذينَ لا يَعلَمونَ ﴿
 ـأً وَا نَِّ الظّٰلِمينَ بَعضُهُم اَوليِأءُ  عَنكَ مِنَ اللَّهِ شَي

هٰذا بَصٰئِرُ  ﴾١٩وَلىُِّ المُتَّقينَ ﴿بَعضٍ وَاللَّهُ 
 ﴾٢١للِنأّسِ وَهُدًى وَرَحمَةٌ لقَِومٍ يوقنِونَ ﴿
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21. Ceux qui œuvrent au mal s’attendent-ils à ce 

que nous les traitions de la même manière 

que ceux qui croient et mènent une vie 

droite ? Leur vie et leur mort peuvent-elles 

être les mêmes ?* Mauvais vraiment est leur 

jugement. 

22. DIEU a créé les cieux et la terre pour un but 

précis, afin de payer chaque âme pour tout ce 

qu’elle a acquis, sans la moindre injustice.* 

Forme commune d’idolâtrie : l’ego en tant que 

dieu 

23.  As-tu remarqué celui dont le dieu est son 

ego ? En conséquence, DIEU l’égare, malgré 

son savoir, scelle son ouïe et son esprit, et 

place un voile sur ses yeux. Qui alors peut le 

guider, après une telle décision de DIEU ? 

Ne prendrez-vous pas considération ? 

24. Ils disaient : « Nous ne vivons que cette vie ; 

nous vivons et mourrons, et seul le temps 

cause notre mort ! » Ils n’ont aucune 

connaissance sûre à ce sujet ; ils ne font que 

conjecturer. 

25. Quand nos révélations leur sont récitées, 

clairement, leur seul argument est de dire : 

« Ramenez nos aïeux, si vous êtes 

véridiques. » 

26. Dis : « DIEU vous a accordés la vie, puis Il 

vous met à mort, puis Il vous convoquera au Jour de la Résurrection, qui est 

inévitable. Mais la plupart des gens ne savent pas. » 

27. À DIEU appartient toute la souveraineté des cieux et de la terre. Le jour où 

l’Heure (Jugement) arrivera, ce sera quand les falsificateurs perdront. 

Agenouillement 

28. Tu verras chaque communauté s’agenouiller. Chaque communauté sera appelée 

pour voir son enregistrement. Aujourd’hui, vous êtes payés pour tout ce que vous 

avez fait. 

29. Voici notre enregistrement ; il dit la vérité sur vous. Nous enregistrions tout ce que 

vous faisiez. 

                                                 
*
 45:21 Nous réalisons maintenant que les justes ne meurent pas vraiment – ils vont directement 

au Paradis (16:32) – tandis que les impies sont frappés par les anges de la mort (8:50 & 47:27). 
*
 45:22 Dieu nous a accordé cette vie comme une précieuse chance pour nous racheter, dénoncer 

notre ancienne alliance avec Satan et rejoindre le Royaume de Dieu. Voir l’Introduction et 

l’Appendice 7. 

2292 114321 

 ـأتِ اَن نجَعَلهَُم  ي  امَ حَسِبَ الَّذينَ اجتَرَحُوا السَّ
لِحٰتِ سَواءً مَحيأهُم  كَألَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

خَلَقَ اللَّهُ وَ  ﴾٢١وَمَمأتهُُم سأءَ مأ يَحكُمونَ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضَ بأِلحَق  وَلتُِجزىٰ كلُُّ نَفسٍ  السَّ

افََرَءَيتَ  ﴾٢٢بمِأ كَسَبَت وَهُم لا يُظلَمونَ ﴿
مَنِ اتَّخَذَ ا لِهَٰهُ هَوىٰهُ وَاضََلَّهُ اللَّهُ عَلىٰ عِلمٍ 
وَخَتَمَ عَلىٰ سَمعِهِ وَقَلبِهِ وَجَعَلَ عَلىٰ بَصَرِهِ 

هديهِ مِن بَعدِ اللَّهِ افََلا تَذَكَّرونَ غِشٰوَةً فَمَن يَ 
نيأ نَموتُ  ﴾٢٣﴿ وَقألوا مأ هِىَ ا لِاّ حَيأتنَُأ الدُّ

هرُ وَمأ لهَُم بذِٰلكَِ مِن  وَنَحيأ وَمأ يُهلكُِنأ ا لَِّا الدَّ
وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِم  ﴾٢٤عِلمٍ ا نِ هُم ا لِاّ يَظُنوّنَ ﴿

تَهُم  ا لِاّ اَن قألوُا ائتوا ءايتُٰنأ بَي نٰتٍ مأ كأنَ حُجَّ
 ـأبأئنِأ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿ قلُِ اللَّهُ  ﴾٢٥بِ

يُحييكُم ثمَُّ يُميتُكُم ثمَُّ يَجمَعُكُم ا لِىٰ يَومِ 
القِيٰمَةِ لا رَيبَ فيهِ وَلكِٰنَّ اكَثَرَ النأّسِ لا 

مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾٢٦يَعلَمونَ ﴿ وَللَِّهِ مُلكُ السَّ
ةُ يَومَئذٍِ يَخسَرُ المُبطِلونَ وَيَومَ تَقومُ السّأعَ 

ةٍ تدُعىٰ  ﴾٢٧﴿ ةٍ جأثيَِةً كلُُّ اُمَّ وَتَرىٰ كلَُّ اُمَّ
ا لِىٰ كِتبِٰهَأ اليَومَ تُجزَونَ مأ كنُتُم تَعمَلونَ 

هٰذا كِتبُٰنأ يَنطِقُ عَلَيكُم بأِلحَق  ا نِأّ كنُأّ  ﴾٢٨﴿
 ﴾٢٩نَستَنسِخُ مأ كنُتُم تَعمَلونَ ﴿
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30. Quant à ceux qui croient et œuvrent à la 

droiture, leur Seigneur les admettra dans Sa 

miséricorde. Ceci est le grand triomphe. 

31. Quant à ceux qui mécroient : « Mes 

révélations ne vous étaient-elles pas récitées, 

mais vous êtes devenus arrogants et étiez de 

pernicieuses personnes ? » 

32. Quand on proclamait que la promesse de 

DIEU est la vérité et que l’Heure (du 

Jugement) est inévitable, vous disiez : 

« Nous ne savons pas ce qu’est l’Heure ! 

Nous sommes pleins de conjectures à son 

sujet ; nous ne sommes pas certains. » 

33. Les maux de leurs œuvres leur deviendront 

évidents, et les choses mêmes dont ils se 

moquaient reviendront et les hanteront. 

34. Il sera proclamé : « Aujourd’hui, nous vous 

oublions tout comme vous avez oublié le 

rendez-vous de ce jour. Votre demeure est le 

feu de l’Enfer, et vous n’aurez pas d’aides. 

35. « C’est parce que vous preniez les 

révélations de DIEU à la légère, et étiez 

préoccupés par la première vie. » En 

conséquence, ils n’en sortiront jamais, ni ne 

seront excusés non plus. 

36. À DIEU appartient toute louange ; Seigneur 

des cieux, Seigneur de la terre, Seigneur de l’univers. 

37. À Lui appartient toute suprématie dans les cieux et la terre. Il est le Tout-Puissant, 

le Plus Sage. 

**** 

Sourate 46 : Les Dunes (Al-Ahqaf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. H. M.  

2. La révélation de cette Écriture est de DIEU, le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

3. Nous n’avons créé les cieux et la terre, et tout ce qu’il y a entre eux que pour un 

but précis, et pour un temps limité. Ceux qui mécroient sont totalement 

inconscients des avertissements qui leur sont donnés. 

2296 114426 

لِحٰتِ فَيُدخِلهُُم فَأَمَّ  أ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
 ﴾٣١رَبُّهُم فى رَحمَتِهِ ذٰلكَِ هُوَ الفَوزُ المُبينُ ﴿

أ الَّذينَ كَفَروا افََلَم تَكُن ءايتٰى تتُلىٰ عَلَيكُم  وَاَمَّ
وَا ذِا  ﴾٣١فَأستَكبَرتمُ وَكنُتُم قَومًأ مُجرِمينَ ﴿

وَالسّأعَةُ لا رَيبَ فيهأ  قيلَ ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ حَقٌّ 
قلُتُم مأ ندَرى مَأ السّأعَةُ ا نِ نَظُنُّ ا لِاّ ظَنًّأ وَمأ 

 ـأتُ مأ  ﴾٣٢نَحنُ بمُِستَيقِنينَ ﴿ وَبَدا لهَُم سَي 
عَمِلوا وَحأقَ بهِِم مأ كأنوا بهِِ يَستَهزِءونَ 

وَقيلَ اليَومَ ننَسىٰكُم كَمأ نَسيتُم لقِأءَ  ﴾٣٣﴿
مَأ وىكُٰمُ النأّرُ وَمأ لكَُم مِن نصِٰرينَ يَومِكُم هٰذا وَ 

ذٰلكُِم بأِنََّكُمُ اتَّخَذتمُ ءايٰتِ اللَّهِ هُزُوًا  ﴾٣٤﴿
نيأ فَأليَومَ لا يُخرَجونَ مِنهأ  تكُمُ الحَيوٰةُ الدُّ وَغَرَّ

فَللَِّهِ الحَمدُ رَب   ﴾٣٥وَلا هُم يُستَعتَبونَ ﴿
مٰوٰتِ وَرَب  الارَضِ رَب  العٰلَمي  ﴾٣٦نَ ﴿السَّ

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَهُوَ العَزيزُ  وَلَهُ الكِبرِيأءُ فىِ السَّ
 ﴾٣٧الحَكيمُ ﴿

 سورة الا حقأق
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

تَنزيلُ الكِتٰبِ مِنَ اللَّهِ العَزيزِ الحَكيمِ  ﴾١حم ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضَ وَمأ بَينَهُمأ  ﴾٢﴿ مأ خَلَقنَأ السَّ

ى وَالَّذينَ كَفَروا عَمّأ ا لِاّ بأِلحَق  وَ  اَجَلٍ مُسَمًّ
 ﴾٣انُذِروا مُعرِضونَ ﴿
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4. Dis : « Considérez les idoles que vous avez 

érigées à côté de DIEU. Montrez-moi sur 

terre ce qu’elles ont créé. Possèdent-elles une 

part des cieux ? Montrez-moi une 

quelconque autre Écriture avant celle-ci, ou 

un quelconque élément de connaissance 

établie qui soutienne votre idolâtrie, si vous 

êtes véridiques ». 

Les idoles totalement inconscientes 

5. Qui sont plus égarés que ceux qui idolâtrent 

à côté de DIEU des idoles qui ne peuvent 

jamais leur répondre jusqu’au Jour de la 

Résurrection et sont totalement inconscientes 

de leur adoration ? 

Les idoles renient leurs adorateurs 

6. Et lorsque les gens seront convoqués (au 

Jour du Jugement), leurs idoles deviendront 

leurs ennemies, et dénonceront leur 

idolâtrie.* 

7. Quand nos révélations leur étaient récitées, 

parfaitement claires, ceux qui ont mécru 

disaient de la vérité qui est venue à eux : « Ceci est de toute évidence de la 

magie ! » 

8. Quand ils disent : « Il a fabriqué ceci », dis : « Si j’ai fabriqué ceci, alors vous ne 

pouvez pas me protéger contre DIEU. Il est pleinement conscient de tout ce que 

vous intriguez. Il suffit comme témoin entre moi et vous. Il est le Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. » 

9. Dis : « Je ne suis pas différent des autres messagers. Je n’ai aucune idée de ce qui 

m’arrivera, ou vous arrivera. Je ne fais que suivre ce qui m’est révélé. Je ne suis 

rien de plus qu’un profond avertisseur. » 

Rabbi Juda le Pieux 

10. Dis : « Et si ceci vient de DIEU et que vous n’y avez pas cru ? Un témoin des 

Enfants d’Israël a témoigné d’un phénomène similaire* et il a cru, tandis que vous 

êtes devenus arrogants. Sûrement, DIEU ne guide pas les gens pernicieux. » 

                                                 
*
 46:6 Voir aussi Matthieu 7:21-23 : Jésus désavoue clairement ceux qui l’appellent « Seigneur ». 

*
 46:10 Ce témoin est Rabbi Juda le Pieux (11ème siècle de notre ère) qui a découvert le même 

code mathématique basé sur le nombre 19 dans des fragments intacts de l’Écriture (voir 

l’Appendice 1). 

2301 114453 

قلُ اَرَءَيتُم مأ تَدعونَ مِن دونِ اللَّهِ اَرونى مأذا 
مٰوٰتِ  خَلَقوا مِنَ الارَضِ امَ لهَُم شِركٌ فىِ السَّ
ائتونى بكِِتٰبٍ مِن قَبلِ هٰذا اَو اثَرَٰةٍ مِن عِلمٍ ا نِ 

ن يَدعوا مِن  ﴾٤قينَ ﴿كنُتُم صٰدِ  وَمَن اضََلُّ مِمَّ
دونِ اللَّهِ مَن لا يَستَجيبُ لَهُ ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ 

وَا ذِا حُشِرَ  ﴾٥وَهُم عَن دُعأئهِِم غٰفِلونَ ﴿
النأّسُ كأنوا لهَُم اعَداءً وَكأنوا بعِِبأدَتهِِم كفِٰرينَ 

الَّذينَ وَا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِم ءايٰتُنأ بَي نٰتٍ قألَ  ﴾٦﴿
 ﴾٧كَفَروا للِحَق  لمَّأ جأءَهُم هٰذا سِحرٌ مُبينٌ ﴿

امَ يَقولونَ افتَرىٰهُ قلُ ا نِِ افتَرَيتُهُ فَلا تَملكِونَ لى 
 ـأً هُوَ اعَلَمُ بمِأ تُفيضونَ فيهِ كَفىٰ بهِِ  مِنَ اللَّهِ شَي

 ﴾٨شَهيدًا بَينى وَبَينَكُم وَهُوَ الغَفورُ الرَّحيمُ ﴿
بدِعًأ مِنَ الرُّسُلِ وَمأ اَدرى مأ قلُ مأ كنُتُ 

يُفعَلُ بى وَلا بكُِم ا نِ اتََّبعُِ ا لِاّ مأ يوحىٰ ا لِىََّ 
قلُ اَرَءَيتُم ا نِ كأنَ  ﴾٩وَمأ انَأ۠ ا لِاّ نذَيرٌ مُبينٌ ﴿

مِن عِندِ اللَّهِ وَكَفَرتمُ بهِِ وَشَهِدَ شأهِدٌ مِن بَنى 
 ـأمَنَ وَاستَكبَ  رتمُ ا نَِّ اللَّهَ لا ا سِرٰءيلَ عَلىٰ مِثلِهِ فَ

 ﴾١١يَهدِى القَومَ الظّٰلِمينَ ﴿
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11. Ceux qui ont mécru disaient de ceux qui ont 

cru : « Si c’était quelque chose de bien, ils ne 

l’auraient pas accepté avant nous. » Parce 

qu’ils n’y ont pas été guidés, ils disaient : 

« Ceci est une vieille fabrication ! » 

12. Avant ceci, le livre de Moïse procurait 

guidance et miséricorde. Ceci aussi est une 

Écriture qui confirme, en arabe, pour avertir 

ceux qui ont transgressé et pour donner la 

bonne nouvelle aux justes. 

La bonne nouvelle 

13. Sûrement, ceux qui disent : « Notre Seigneur 

est DIEU », puis mènent une vie droite, 

n’auront aucune crainte, et ils ne seront pas 

affligés non plus. 

14. Ils ont mérité le Paradis, où ils demeurent 

pour toujours ; une récompense pour leurs 

œuvres. 

40 ans : l’âge de la décision 

15. Nous avons enjoint à l’être humain d’honorer 

ses parents. Sa mère l’a porté péniblement, 

lui a donné naissance péniblement, et a 

intimement pris soin de lui pendant trente 

mois. Quand il atteint la maturité, et atteint 

l’âge de quarante ans,* il devrait dire : « Mon Seigneur, amène-moi à apprécier les 

bénédictions dont Tu m’as comblé, ainsi que mes parents, et à faire les bonnes 

œuvres qui Te plaisent. Fais que mes enfants soient droits également. Je me suis 

repenti auprès de Toi ; je suis un soumis. » 

16. C’est de ceux-ci que nous acceptons les bonnes œuvres, et passons sur leurs 

péchés. Ils ont mérité le Paradis. Ceci est la promesse véridique qui leur est faite. 

17. Puis il y a celui qui dit à ses parents : « Malheur à vous ; êtes-vous en train de me 

dire qu’ (après la mort) je reviendrai à la vie ? Comment se fait-il que ceux qui 

sont morts avant nous ne reviennent jamais ? » Les parents imploreront l’aide de 

DIEU et diront : « Malheur à toi ; s’il te plait, crois ! La promesse de DIEU est la 

vérité. » Il dira : « Des contes du passé ! » 

                                                 
*
 46:15 Dieu sait très bien qui mérite d’aller au Paradis et qui mérite d’aller en Enfer. C’est Sa 

loi que celui qu’Il met à mort avant l’âge de 40 ira au Paradis. L’immense miséricorde de Dieu 

est reflétée dans le fait que la plupart des gens ont des difficultés à accepter cette miséricorde 

divine ; ils contestent : « Mettez les tous en Enfer ! » Voir l’Appendice 32. 

2304 114483 

وَقألَ الَّذينَ كَفَروا للَِّذينَ ءامَنوا لَو كأنَ خَيرًا 
مأ سَبَقونأ ا لِيَهِ وَا ذِ لمَ يَهتَدوا بهِِ فَسَيَقولونَ هٰذا 

وَمِن قَبلِهِ كِتٰبُ موسىٰ ا مِأمًأ  ﴾١١ا فِكٌ قَديمٌ ﴿
قٌ لسِأنأً عَرَبيًِّأ ليُِنذِرَ وَرَحمَةً وَهٰذ ا كِتٰبٌ مُصَد 

ا نَِّ  ﴾١٢الَّذينَ ظَلَموا وَبُشرىٰ للِمُحسِنينَ ﴿
الَّذينَ قألوا رَبُّنَأ اللَّهُ ثمَُّ استَقٰموا فَلا خَوفٌ 

اُولئِٰكَ اصَحٰبُ  ﴾١٣عَلَيهِم وَلا هُم يَحزَنونَ ﴿
ونَ الجَنَّةِ خٰلدِينَ فيهأ جَزاءً بمِأ كأنوا يَعمَل

نسٰنَ بوِٰلدَِيهِ ا حِسٰنًأ حَمَلَتهُ  ﴾١٤﴿ ينَأ الا ِ وَوَصَّ
هُ كُرهًأ وَوَضَعَتهُ كُرهًأ وَحَملهُُ وَفصِٰلهُُ ثَلثٰونَ  اُمُّ
هُ وَبَلَغَ اَربَعينَ سَنَةً قألَ  شَهرًا حَتىّٰ ا ذِا بَلَغَ اشَُدَّ

رَب  اَوزعِنى اَن اشَكُرَ نعِمَتَكَ الَّتى انَعَمتَ 
عَلىٰ وٰلدَِىَّ وَاَن اعَمَلَ صٰلِحًأ تَرضىٰهُ عَلَىَّ وَ 

يَّتى ا نِىّ تبُتُ ا لِيَكَ وَا نِىّ مِنَ  وَاصَلِح لى فى ذُر 
اُولئِٰكَ الَّذينَ نتََقَبَّلُ عَنهُم  ﴾١٥المُسلِمينَ ﴿

 ـأتهِِم فى  اَحسَنَ مأ عَمِلوا وَنتََجأوَزُ عَن سَي 
دقِ الَّذى كأ نوا اصَحٰبِ الجَنَّةِ وَعدَ الص 

وَالَّذى قألَ لوِٰلدَِيهِ اُفٍّ لكَُمأ  ﴾١٦يوعَدونَ ﴿
اتََعِداننِى اَن اُخرَجَ وَقَد خَلَتِ القُرونُ مِن قَبلى 
وَهُمأ يَستَغيثأنِ اللَّهَ وَيلَكَ ءامِن ا نَِّ وَعدَ اللَّهِ 

لينَ ﴿  ﴾١٧حَقٌّ فَيَقولُ مأ هٰذا ا لِاّ اسَٰطيرُ الاوََّ
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18. Tels sont ceux marqués comme mécréants 

parmi chaque génération de jinns et 

d’humains ; ils sont les perdants. 

19. Ils atteignent tous les rangs qu’ils ont 

mérités, conformément à leurs œuvres. Il les 

paiera pour leurs œuvres, sans la moindre 

injustice. 

20. Le jour viendra où ceux qui ont mécru seront 

présentés au feu de l’Enfer : « Vous avez 

gâché les bonnes chances qui vous ont été 

données durant votre vie terrestre, et vous 

vous en êtes réjouis. En conséquence, 

aujourd’hui vous encourez un châtiment 

humiliant comme salaire pour l’arrogance 

que vous avez perpétrée sur terre sans aucun 

fondement, et pour vos mauvaises œuvres. » 

Houd 

21. Rappelle-toi que le frère des ’Ad avertit son 

peuple aux dunes – de nombreux 

avertissements furent également délivrés 

avant lui et après lui : « Vous n’adorerez que 

DIEU. Je crains pour vous le châtiment d’un 

grand jour. » 

22. Ils dirent : « Es-tu venu pour nous détourner de nos dieux ? Nous te défions 

d’apporter (le châtiment) dont tu nous menaces, si tu es véridique. » 

23. Il dit : « La connaissance à ce sujet est avec DIEU ; je vous délivre seulement ce 

que j’ai été envoyé pour délivrer. Cependant, je vois que vous, gens, êtes 

ignorants. » 

24. Quand ils virent l’orage venir vers eux, ils dirent : « Cet orage nous apportera 

beaucoup de pluie nécessaire. » Au lieu de cela, ceci est ce que vous défiiez 

(Houd) d’apporter ; un vent violent dans lequel il y a un châtiment douloureux. 

25. Il détruisit tout, comme ordonné par son Seigneur. Au matin, plus rien ne restait 

debout excepté leurs maisons. Nous punissons ainsi les gens coupables. 
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ذينَ حَقَّ عَلَيهِمُ القَولُ فى اُمَمٍ قَد اُولئِٰكَ الَّ 
نسِ ا نَِّهُم كأنوا  خَلَت مِن قَبلهِِم مِنَ الجِن  وَالا ِ

وَلكُِلٍّ دَرَجٰتٌ مِمّأ عَمِلوا  ﴾١٨خٰسِرينَ ﴿
وَيَومَ  ﴾١٩وَليُِوَف يَهُم اعَمٰلَهُم وَهُم لا يُظلَمونَ ﴿
م طَي بٰتكُِم يُعرَضُ الَّذينَ كَفَروا عَلَى النأّرِ اَذهَبتُ 

نيأ وَاستَمتَعتُم بهِأ فَأليَومَ تُجزَونَ  فى حَيأتكُِمُ الدُّ
عَذابَ الهونِ بمِأ كنُتُم تَستَكبِرونَ فىِ الارَضِ 

وَاذكُر  ﴾٢١بغَِيرِ الحَق  وَبمِأ كنُتُم تَفسُقونَ ﴿
اَخأ عأدٍ ا ذِ انَذَرَ قَومَهُ بأِلاحَقأفِ وَقَد خَلَتِ 

دَيهِ وَمِن خَلفِهِ اَلاّ تَعبُدوا ا لَِّا النُّذُرُ مِن بَينِ يَ 
اللَّهَ ا نِىّ اَخأفُ عَلَيكُم عَذابَ يَومٍ عَظيمٍ 

قألوا اَجِئتَنأ لتَِأ فكَِنأ عَن ءالهَِتنِأ فَأ تنِأ بمِأ  ﴾٢١﴿
دِقينَ ﴿ قألَ ا نَِّمَأ  ﴾٢٢تَعِدُنأ ا نِ كنُتَ مِنَ الصّٰ

بهِِ وَلكِٰنىّ  العِلمُ عِندَ اللَّهِ وَابَُل غُكُم مأ اُرسِلتُ 
فَلَمّأ رَاَوهُ عأرضًِأ  ﴾٢٣اَرىكُٰم قَومًأ تَجهَلونَ ﴿

مُستَقبلَِ اَودِيَتهِِم قألوا هٰذا عأرِضٌ مُمطِرُنأ بَل 
هُوَ مَأ استَعجَلتُم بهِِ ريحٌ فيهأ عَذابٌ الَيمٌ 

رُ كلَُّ شَىءٍ بأَِمرِ رَب هأ فَأصَبَحوا لا  ﴾٢٤﴿ تدَُم 
م كَذٰلكَِ نَجزِى القَومَ يُرىٰ ا لِاّ مَسٰكِنُهُ 

 ﴾٢٥المُجرِمينَ ﴿
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Ils ridiculisaient les avertissements du messager 

26. Nous les avions établis de la même manière 

que nous vous avons établis, et les avions 

dotés d’ouïe, d’yeux et d’esprits. Mais leur 

ouïe, leurs yeux et leurs esprits ne les 

aidèrent pas du tout. C’est parce qu’ils 

décidèrent d’ignorer les révélations de 

DIEU. Ainsi, les prophéties et les 

avertissements qu’ils ridiculisaient ont causé 

leur funeste sort. 

27. Nous avons anéanti beaucoup de 

communautés autour de vous, après que nous 

ayons expliqué les preuves, afin qu’ils 

puissent se repentir. 

28. Pourquoi donc les idoles qu’ils ont érigées 

pour les rapprocher de DIEU échouent-elles 

à les aider ? Au lieu de cela, elles les ont 

abandonnés. Tels étaient les faux dieux qu’ils 

idolâtraient ; telles étaient les innovations 

qu’ils fabriquaient. 

Des croyants parmi les jinns* 

29. Rappelle-toi que nous avons dirigé un 

nombre de jinns vers toi, afin de les laisser 

entendre le Qoran. Lorsqu’ils y sont arrivés, 

ils ont dit : « Écoutez. » Aussitôt que c’était 

fini, ils se sont précipités vers leur peuple, avertissant.* 

30. Ils ont dit : « Ô notre peuple, nous avons entendu un livre qui a été révélé après 

Moïse, et confirme les Écritures précédentes. Il guide à la vérité, au bon chemin. 

31. « Ô notre peuple, répondez à l’appel de DIEU, et croyez en Lui. Il vous 

pardonnera alors vos péchés et vous épargnera d’un châtiment douloureux ». 

32. Ceux qui échouent à répondre à l’appel de DIEU ne peuvent s’échapper et 

n’auront aucun Seigneur autre que Lui ; ils sont allés loin dans l’égarement. 

33. Ne réalisent-ils pas que DIEU, qui a créé les cieux et la terre sans le moindre 

effort, est capable de faire revivre les morts ? Si assurément ; Il est Omnipotent. 

                                                 
*
 46:29 Les jinns sont les créatures qui étaient tout à fait d’accord avec Satan quand il suscita son 

fameux blasphème, il y a des milliards d’années. Ils sont amenés dans ce monde comme 

descendants de Satan. Un jinn naît chaque fois qu’un être humain naît. Le nouveau-né jinn est 

assigné au même corps que le nouveau-né humain et fait constamment la promotion du point de 

vue de Satan (Appendice 7). 

2311 114677 

وَلَقَد مَكَّنّٰهُم فيمأ ا نِ مَكَّنّٰكُم فيهِ وَجَعَلنأ لهَُم 
 ـدَِةً فَمأ اغَنىٰ عَنهُم سَمعُهُم  سَمعًأ وَابَصٰرًا وَافَ
 ـدَِتهُُم مِن شَىءٍ ا ذِ كأنوا  وَلا ابَصٰرُهُم وَلا افَ

 ـأيٰتِ ال لَّهِ وَحأقَ بهِِم مأ كأنوا بهِِ يَجحَدونَ بِ
وَلَقَد اَهلَكنأ مأ حَولكَُم مِنَ  ﴾٢٦يَستَهزِءونَ ﴿

 ـأيٰتِ لَعَلَّهُم يَرجِعونَ ﴿ فنَأ ال  ﴾٢٧القُرىٰ وَصَرَّ
فَلَولا نصََرَهُمُ الَّذينَ اتَّخَذوا مِن دونِ اللَّهِ قُربأنأً 

أنوا ءالهَِةً بَل ضَلوّا عَنهُم وَذٰلكَِ ا فِكُهُم وَمأ ك
وَا ذِ صَرَفنأ ا لِيَكَ نَفَرًا مِنَ الجِن   ﴾٢٨يَفتَرونَ ﴿

يَستَمِعونَ القُرءانَ فَلَمّأ حَضَروهُ قألوا انَصِتوا 
 ﴾٢٩فَلَمّأ قضُِىَ وَلَّوا ا لِىٰ قَومِهِم مُنذِرينَ ﴿

قألوا يٰقَومَنأ ا نِأّ سَمِعنأ كِتبًٰأ اُنزِلَ مِن بَعدِ موسىٰ 
قًأ لمِأ بَينَ يَ  دَيهِ يَهدى ا لِىَ الحَق  وَا لِىٰ مُصَد 
يٰقَومَنأ اَجيبوا داعِىَ اللَّهِ  ﴾٣١طَريقٍ مُستَقيمٍ ﴿

وَءامِنوا بهِِ يَغفِر لكَُم مِن ذُنوبكُِم وَيُجِركمُ مِن 
وَمَن لا يُجِب داعِىَ اللَّهِ  ﴾٣١عَذابٍ الَيمٍ ﴿

فَلَيسَ بمُِعجِزٍ فىِ الارَضِ وَليَسَ لَهُ مِن دونهِِ 
اَوَلمَ يَرَوا  ﴾٣٢ءُ اُولئِٰكَ فى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿اَوليِأ

مٰوٰتِ وَالارَضَ وَلمَ يَعىَ  اَنَّ اللَّهَ الَّذى خَلَقَ السَّ
المَوتىٰ بَلىٰ ا نَِّهُ  ىَ  ِۦبخَِلقِهِنَّ بقِٰدِرٍ عَلىٰ اَن يُح

 ﴾٣٣عَلىٰ كلُ  شَىءٍ قَديرٌ ﴿
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34. Le jour où les mécréants seront présentés au 

Feu de l’Enfer, on leur demandera : « Ceci 

n’est-il pas la vérité ? » Ils répondront : « Si 

assurément, par notre Seigneur. » Il dira : 

« Alors subissez le châtiment pour votre 

mécréance. » 

Le Messager de Dieu de l’Alliance* 

35. Donc, sois patient comme les messagers 

avant toi qui avaient de la force et 

recouraient à la patience. Ne sois pas pressé 

de voir le châtiment qui, inévitablement, leur 

arrivera. Le jour où ils le verront, il semblera 

qu’ils sont restés une heure du jour. Ceci est 

une proclamation : n’est-ce pas les 

pernicieux qui sont systématiquement 

anéantis ? 

**** 

Sourate 47 : Mohammed 

(Mouhammed) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ceux qui mécroient et repoussent du chemin 

de DIEU, Il annule leurs œuvres. 

2. Ceux qui croient et œuvrent à la droiture, et 

croient en ce qui a été descendu à Mohammed – qui est la vérité de leur Seigneur – 

Il remet leurs péchés et les bénit de contentement. 

3. C’est parce que ceux qui mécroient suivent le faux tandis que ceux qui croient 

suivent le vrai de leur Seigneur. DIEU cite ainsi aux gens leurs exemples. 

4. Si vous rencontrez (en guerre) ceux qui mécroient, vous pouvez les frapper aux 

cous. Si vous les faites prisonniers, vous pouvez les libérer ou demander une 

rançon pour eux, jusqu’à ce que la guerre prenne fin. Si DIEU avait voulu, Il 

aurait pu vous accorder la victoire sans guerre. Mais Il vous teste ainsi les uns par 

les autres. Quant à ceux qui sont tués dans la cause de DIEU, Il ne mettra jamais 

leur sacrifice en perte. 

5. Il les guidera et les bénira de contentement. 

                                                 
*
 46:35 Les preuves coraniques et mathématiques démontrent que le messager à qui on s’adresse 

ici est Rashad Khalifa. En additionnant la valeur gématrique de « Rashad Khalifa » (1230), plus 

le numéro de sourate (46), plus le numéro de verset (35), nous obtenons 1311 ou 19x69. Ceci est 

conforme au code du Coran (Appendice 2). 
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ى النأّرِ الَيَسَ هٰذا وَيَومَ يُعرَضُ الَّذينَ كَفَروا عَلَ 
بأِلحَق  قألوا بَلىٰ وَرَب نأ قألَ فَذوقُوا العَذابَ بمِأ 

فَأصبِر كَمأ صَبَرَ اُولوُا  ﴾٣٤كنُتُم تَكفُرونَ ﴿
العَزمِ مِنَ الرُّسُلِ وَلا تَستَعجِل لهَُم كَأنََّهُم يَومَ 
يَرَونَ مأ يوعَدونَ لمَ يَلبَثوا ا لِاّ سأعَةً مِن نهَأرٍ 

 ﴾٣٥فَهَل يُهلَكُ ا لَِّا القَومُ الفٰسِقونَ ﴿ بَلغٌٰ 
 سورة محمد

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
الَّذينَ كَفَروا وَصَدّوا عَن سَبيلِ اللَّهِ اضََلَّ 

لِحٰتِ  ﴾١اعَمٰلَهُم ﴿ وَالَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
دٍ وَهُوَ الحَقُّ  لَ عَلىٰ مُحَمَّ مِن وَءامَنوا بمِأ نزُ 
 ـأتهِِم وَاصَلَحَ بألهَُم ﴿ رَ عَنهُم سَي   ﴾٢رَب هِم كَفَّ

ذٰلكَِ بأَِنَّ الَّذينَ كَفَرُوا اتَّبَعُوا البٰطِلَ وَاَنَّ الَّذينَ 
ءامَنُوا اتَّبَعُوا الحَقَّ مِن رَب هِم كَذٰلكَِ يَضرِبُ 

فَأ ِذا لَقيتُمُ الَّذينَ  ﴾٣اللَّهُ للِنأّسِ اَمثلَٰهُم ﴿
فَضَربَ الر قأبِ حَتىّٰ ا ذِا اثَخَنتُموهُم  كَفَروا

وا الوَثأقَ فَأ ِمّأ مَنًّأ بَعدُ وَا مِّأ فدِاءً حَتىّٰ  فَشُدُّ
تَضَعَ الحَربُ اَوزارَهأ ذٰلكَِ وَلوَ يَشأءُ اللَّهُ 
لَانتَصَرَ مِنهُم وَلكِٰن ليَِبلوَُا۟ بَعضَكُم ببَِعضٍ 

ن يُضِلَّ اعَمٰلَهُم وَالَّذينَ قتُلِوا فى سَبيلِ اللَّهِ فَلَ 
 ﴾٥سَيَهديهِم وَيُصلِحُ بألهَُم ﴿ ﴾٤﴿
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6. Il les admettra au Paradis, qu’Il leur a décrit. 

7. Ô vous qui croyez, si vous soutenez DIEU, Il 

vous soutiendra et renforcera vos pas. 

8. Ceux qui mécroient encourent la misère ; Il 

fait que leurs œuvres soient totalement 

vaines. 

9. C’est parce qu’ils ont détesté ce que DIEU a 

révélé et en conséquence, Il annule leurs 

œuvres. 

10. N’ont-ils pas parcouru la terre et vu les 

conséquences pour ceux d’avant eux ? DIEU 

a détruit leurs œuvres ; tous les mécréants 

subiront le même sort. 

11. C’est parce que DIEU est le Seigneur de 

ceux qui croient, tandis que les mécréants 

n’ont pas de seigneur. 

12. DIEU admet ceux qui croient et mènent une 

vie droite dans des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Quant à ceux qui mécroient, ils 

vivent et mangent comme les animaux 

mangent, puis finissent dans le feu de 

l’Enfer. 

13. Bien des communautés étaient beaucoup plus 

fortes que la communauté qui t’a évincé de ta 

ville ; quand nous les avons anéantis, 

personne ne pouvait les aider. 

14. Ceux qui sont éclairés par leur Seigneur sont-

ils pareils à ceux dont les mauvaises œuvres 

sont enjolivées à leurs yeux, et ils suivent 

leurs propres opinions ? 

15. L’allégorie du Paradis qui est promis aux 

justes est celle-ci : il a des rivières d’eau non-polluée, et des rivières de lait frais, et 

des rivières de vins – délicieux pour les  buveurs – et des rivières de miel filtré. Ils 

y ont toutes sortes de fruits, et le pardon de leur Seigneur. (Sont-ils meilleurs) ou 

ceux qui demeurent pour toujours dans le feu de l’Enfer et boivent de l’eau 

infernale qui déchire leurs intestins ? 

16. Certains d’entre eux t’écoutent, puis aussitôt qu’ils partent, ils demandent à ceux 

qui ont été éclairés : « Que vient-il juste de dire ? » DIEU scelle ainsi leurs cœurs 

et, en conséquence, ils ne suivent que leurs propres opinions. 

17. Quant à ceux qui sont guidés, Il augmente leur guidance, et leur accorde leur 

droiture. 
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فَهأ لهَُم ﴿ يأٰيَُّهَأ الَّذينَ  ﴾٦وَيُدخِلهُُمُ الجَنَّةَ عَرَّ
ءامَنوا ا نِ تَنصُرُوا اللَّهَ يَنصُركمُ وَيُثَب ت اَقدامَكُم 

 وَالَّذينَ كَفَروا فَتَعسًأ لهَُم وَاضََلَّ اعَمٰلَهُم ﴾٧﴿
ذٰلكَِ بأِنََّهُم كَرِهوا مأ انَزَلَ اللَّهُ فَأَحبَطَ  ﴾٨﴿

افََلَم يَسيروا فىِ الارَضِ فَيَنظُروا  ﴾٩اعَمٰلَهُم ﴿
رَ اللَّهُ  كَيفَ كأنَ عٰقِبَةُ الَّذينَ مِن قَبلهِِم دَمَّ

ذٰلكَِ بأَِنَّ اللَّهَ  ﴾١١عَلَيهِم وَللِكٰفِرينَ اَمثلٰهُأ ﴿
وَاَنَّ الكٰفِرينَ لا مَولىٰ لهَُم  مَولىَ الَّذينَ ءامَنوا

ا نَِّ اللَّهَ يُدخِلُ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾١١﴿
لِحٰتِ جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ  الصّٰ
وَالَّذينَ كَفَروا يَتَمَتَّعونَ وَيَأ كلُونَ كَمأ تَأ كلُُ 

وَكَأيَ ن مِن  ﴾١٢الانَعٰمُ وَالنأّرُ مَثوًى لهَُم ﴿
ةً مِن قَريَتِكَ الَّتى اَخرَجَتكَ قَريَ  ةٍ هِىَ اشََدُّ قُوَّ

افََمَن كأنَ  ﴾١٣اَهلَكنهُٰم فَلا نأصِرَ لهَُم ﴿
عَلىٰ بَي نَةٍ مِن رَب هِ كَمَن زُي نَ لَهُ سوءُ عَمَلِهِ 

مَثَلُ الجَنَّةِ الَّتى وُعِدَ  ﴾١٤وَاتَّبَعوا اَهواءَهُم ﴿
غَيرِ ءاسِنٍ وَانَهٰرٌ مِن  المُتَّقونَ فيهأ انَهٰرٌ مِن مأءٍ 

ةٍ  لبََنٍ لمَ يَتَغَيَّر طَعمُهُ وَانَهٰرٌ مِن خَمرٍ لذََّ
ى وَلهَُم فيهأ مِن  رِبينَ وَانَهٰرٌ مِن عَسَلٍ مُصَفًّ للِشّٰ
كلُ  الثَّمَرٰتِ وَمَغفِرَةٌ مِن رَب هِم كَمَن هُوَ خٰلدٌِ 

ءَهُم فىِ النأّرِ وَسُقوا مأءً حَميمًأ فَقَطَّعَ امَعأ
وَمِنهُم مَن يَستَمِعُ ا لِيَكَ حَتىّٰ ا ذِا  ﴾١٥﴿

خَرَجوا مِن عِندِكَ قألوا للَِّذينَ ا وتُوا العِلمَ مأذا 
قألَ ءانفًِأ اُولئِٰكَ الَّذينَ طَبَعَ اللَّهُ عَلىٰ قلُوبهِِم 

وَالَّذينَ اهتَدَوا زادَهُم  ﴾١٦وَاتَّبَعوا اَهواءَهُم ﴿
 ﴾١٧﴿هُدًى وَءاتىٰهُم تَقوىهُٰم 
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La fin du monde 

18. Attendent-ils jusqu’à ce que l’Heure vienne à 

eux soudainement ? Tous ses signes sont déjà 

venus.* Une fois que l’Heure viendra à eux, 

comment bénéficieront-ils de leur message ? 

La Ilaha Illa Allah : le premier commandement 

19. Tu sauras que : « Il n’y a aucun autre dieu 

à côté de DIEU »*, et demande le pardon de 

tes péchés et des péchés de tous les croyants 

hommes et femmes. DIEU est pleinement 

conscient de vos décisions et de votre ultime 

destinée. 

Exposer les hypocrites 

20. Ceux qui ont cru ont dit : « Quand est-ce 

qu’une nouvelle sourate sera révélée ? » 

Mais lorsqu’une sourate sans équivoque fut 

révélée, dans laquelle le combat était 

mentionné, tu voyais ceux qui nourrissaient 

des doutes dans leurs cœurs te regarder, 

comme si la mort leur était déjà venue. Ils 

ont été ainsi exposés. 

Preuve de la foi durant l’ère de Mohammed 

21. Obéissance et paroles vertueuses sont attendues d’eux. Si seulement ils montraient 

de la confiance en DIEU, quand on appelait à la mobilisation, cela aurait été 

meilleur pour eux. 

22. Est-ce également votre intention qu’aussitôt que vous partirez, vous commettrez le 

mal et maltraiterez vos proches ? 

23. C’est ceux-là qui ont encouru une malédiction de DIEU, par laquelle Il les a 

rendus sourds et aveugles. 

Étudiez le Coran 

24. Pourquoi n’étudient-ils pas le Qoran attentivement ? Ont-ils des verrous sur leurs 

esprits ? 

25. Sûrement, ceux qui reculent, après que la guidance leur ait été manifestée, le 

diable les a séduits et les a trompés. 

                                                 
*
 47:18 Le Coran, étant le Testament Final, fournit tous les signes nécessaires pour déterminer la 

fin du monde : 2280 de notre ère. Voir l’Appendice 25 pour les détails. 
*
 47:19 Fait révélateur : le « Premier Pilier » de la religion est formulé dans la sourate intitulée 

Mohammed et est entièrement consacré à Dieu seul. Le nom de Mohammed a été rajouté par ceux 

qui l’idolâtrent, contre sa volonté. 

2325 114813 

فَهَل يَنظُرونَ ا لَِّا السّأعَةَ اَن تَأ تيَِهُم بَغتَةً فَقَد 
جأءَ اشَراطهُأ فَأنَىّٰ لهَُم ا ذِا جأءَتهُم ذِكرىهُٰم 

فَأعلَم انََّهُ لا ا لِهَٰ ا لَِّا اللَّهُ وَاستَغفِر  ﴾١٨﴿
لذَِنبِكَ وَللِمُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ وَاللَّهُ يَعلمَُ 

وَيَقولُ الَّذينَ ءامَنوا  ﴾١٩بَكُم وَمَثوىكُٰم ﴿مُتَقَلَّ 
لَت سورَةٌ فَأ ِذا انُزِلَت سورَةٌ مُحكَمَةٌ  لَولا نزُ 
وَذُكِرَ فيهَأ القِتألُ رَايَتَ الَّذينَ فى قلُوبهِِم 
مَرَضٌ يَنظُرونَ ا لِيَكَ نَظَرَ المَغشِى  عَلَيهِ مِنَ 

لٌ مَعروفٌ طأعَةٌ وَقَو ﴾٢١المَوتِ فَأَولىٰ لهَُم ﴿
فَأ ِذا عَزَمَ الامَرُ فَلَو صَدَقُوا اللَّهَ لكَأنَ خَيرًا لهَُم 

فَهَل عَسَيتُم ا نِ تَوَلَّيتُم اَن تُفسِدوا فىِ  ﴾٢١﴿
اُولئِٰكَ الَّذينَ  ﴾٢٢الارَضِ وَتقَُط عوا اَرحأمَكُم ﴿

هُم وَاعَمىٰ ابَصٰرَهُم ﴿  ﴾٢٣لَعَنَهُمُ اللَّهُ فَأصََمَّ
رونَ القُرءانَ امَ عَلىٰ قلُوبٍ اقَفألهُأ افََلا يَتَدَبَّ 

ا نَِّ الَّذينَ ارتَدّوا عَلىٰ اَدبٰرِهِم مِن بَعدِ  ﴾٢٤﴿
لَ لهَُم وَاَملىٰ  يطٰنُ سَوَّ مأ تَبَيَّنَ لهَُمُ الهُدَى الشَّ

 ﴾٢٥لهَُم ﴿
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26. C’est parce qu’ils disaient à ceux qui 

haïssaient ce que DIEU a fait descendre : 

« Nous vous obéirons sur certains points. » 

DIEU connaît parfaitement leurs 

conspirations secrètes. 

27. Comment en sera t-il pour eux lorsque les 

anges les mettront à mort ? Ils les frapperont 

aux visages et aux derrières. 

28. C’est parce qu’ils suivaient ce qui fâchait 

DIEU et haïssaient les choses qui Lui 

plaisent. En conséquence, Il a annulé leurs 

œuvres.  

29. Ceux qui nourrissent des doutes dans leurs 

cœurs pensaient-ils que DIEU n’exposerait 

pas leurs mauvaises pensées ? 

30. Si nous voulons, nous pouvons te les exposer 

de sorte que tu puisses les reconnaître juste 

en les regardant. Cependant, tu peux les 

reconnaître à la manière dont ils parlent. 

DIEU est pleinement conscient de toutes vos 

œuvres. 

31. Nous vous mettrons certainement à 

l’épreuve, afin de distinguer ceux parmi vous 

qui luttent et persévèrent avec constance. 

Nous devons exposer vos vraies qualités. 

32. Ceux qui mécroient et repoussent du chemin 

de DIEU, et s’opposent au messager après 

que la guidance leur ait été manifestée, ne 

nuiront jamais à DIEU le moins du monde. 

Au lieu de cela, Il annule leurs œuvres. 

33. Ô vous qui croyez, vous obéirez à DIEU, et obéirez au messager. Autrement, 

toutes vos œuvres seront vaines. 

Le grand désastre 

34. Ceux qui mécroient et repoussent du chemin de DIEU, puis meurent en mécréants, 

DIEU ne leur pardonnera jamais. 

35. Donc, vous ne vacillerez pas et n’abdiquerez pas dans la poursuite de la paix, car 

vous êtes assurés de la victoire, et DIEU est avec vous. Il ne gaspillera jamais vos 

efforts. 

36. Cette vie terrestre n’est rien de plus que jeu et vanité. Mais si vous croyez et 

menez une vie droite, Il vous récompensera, sans vous demander le moindre 

argent. 

37. S’Il vous avait demandé de l’argent, au point de vous créer une difficulté, vous 

auriez pu devenir avares, et votre vice caché aurait pu être exposé. 

2336 115060 

لَ اللَّهُ  ذٰلكَِ بأِنََّهُم قألوا للَِّذينَ كَرِهوا مأ نَزَّ
كُم فى بَعضِ الامَرِ وَاللَّهُ يَعلَمُ ا سِرارَهُم سَنُطيعُ 

فَكَيفَ ا ذِا تَوَفَّتهُمُ المَلئٰكَِةُ يَضرِبونَ  ﴾٢٦﴿
ذٰلكَِ بأِنََّهُمُ اتَّبَعوا مأ  ﴾٢٧وُجوهَهُم وَاَدبٰرَهُم ﴿

اسَخَطَ اللَّهَ وَكَرِهوا رضِوٰنَهُ فَأَحبَطَ اعَمٰلَهُم 
م مَرَضٌ اَن امَ حَسِبَ الَّذينَ فى قلُوبهِِ  ﴾٢٨﴿

وَلَو نشَأءُ  ﴾٢٩لَن يُخرِجَ اللَّهُ اضَغٰنَهُم ﴿
لَارََينكَٰهُم فَلَعَرَفتَهُم بسِيمٰهُم وَلتََعرِفَنَّهُم فى 

 ﴾٣١لَحنِ القَولِ وَاللَّهُ يَعلمَُ اعَمٰلَكُم ﴿
وَلنََبلوَُنَّكُم حَتىّٰ نَعلَمَ المُجٰهِدينَ مِنكُم 

بِرينَ وَنبَلوَُا۟ اَخبأ ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٣١رَكمُ ﴿وَالصّٰ
كَفَروا وَصَدّوا عَن سَبيلِ اللَّهِ وَشأقُّوا الرَّسولَ 
وا اللَّهَ  مِن بَعدِ مأ تَبَيَّنَ لهَُمُ الهُدىٰ لَن يَضُرُّ

 ـأً وَسَيُحبطُِ اعَمٰلَهُم ﴿ يأٰيَُّهَأ الَّذينَ  ﴾٣٢شَي
ا ءامَنوا اَطيعُوا اللَّهَ وَاَطيعُوا الرَّسولَ وَلا تبُطِلو

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا وَصَدّوا عَن  ﴾٣٣اعَمٰلَكُم ﴿
سَبيلِ اللَّهِ ثمَُّ مأتوا وَهُم كُفّأرٌ فَلَن يَغفِرَ اللَّهُ 

لمِ وَانَتُمُ  ﴾٣٤لهَُم ﴿ فَلا تَهِنوا وَتَدعوا ا لِىَ السَّ
الاعَلَونَ وَاللَّهُ مَعَكُم وَلنَ يَتِرَكمُ اعَمٰلَكُم 

نيأ لَعِبٌ وَلهَوٌ وَا نِ ا نَِّمَأ الحَيوٰةُ ا ﴾٣٥﴿ لدُّ
َـلكُم  تُؤمِنوا وَتَتَّقوا يُؤتكُِم اُجورَكمُ وَلا يَس

َـلكُموهأ فَيُحفِكُم تَبخَلوا  ﴾٣٦اَموٰلكَُم ﴿ ا نِ يَس
 ﴾٣٧وَيُخرِج اضَغٰنَكُم ﴿
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38. Vous êtes invités à dépenser dans la cause de 

DIEU, mais certains d’entre vous deviennent 

avares. Les avares sont avares envers leurs 

propres âmes. DIEU est riche, tandis que 

vous êtes pauvres. 

Avertissements aux Arabes* 

Si vous vous détournez, Il mettra d’autres 

gens à votre place, et ils ne seront pas 

comme vous. 

**** 

Sourate 48 : La Victoire (Al-Fatt-h) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Nous t’avons comblé (Ô messager) d’une 

grande victoire.* 

2. Par laquelle DIEU pardonne tes péchés 

passés, ainsi que tes péchés futurs, et parfait 

Ses bénédictions sur toi, et te guide dans un 

droit chemin. 

3. En outre, DIEU te soutiendra d’un soutien 

indéfectible. 

4. Il est Celui qui met le contentement dans les cœurs des croyants pour ajouter plus 

de foi, en plus de leur foi. À DIEU appartient toutes les forces des cieux et de la 

terre. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

5. Il admettra certainement les croyants hommes et femmes dans des jardins aux 

cours d’eau ruisselants, où ils demeurent pour toujours. Il remettra leurs péchés. 

Ceci est, au regard de DIEU, un grand triomphe. 

6. Et Il rétribuera les hypocrites hommes et femmes, et les adorateurs et adoratrices 

d’idoles car ils ont nourri de mauvaises pensées au sujet de DIEU. Leur mal se 

retournera contre eux. Car DIEU est en colère contre eux, les condamne et a 

préparé pour eux la Géhenne. Quelle misérable destinée ! 

                                                 
*
 47:38 Le Coran a été donné aux Arabes, dans leur langue, pendant 1400 ans, mais ils l’ont 

clairement rejeté et ont refusé de croire qu’il est complet ; ils ont fabriqué les Hadiths et la 

Sounnah. 
*
 48:1 Cette profonde déclaration se compose de 19 lettres, indiquant que notre génération est la 

génération de la victoire pour la religion de Dieu purifiée, unifiée et consolidée – la Soumission 

(3:19, 85). C’est notre génération qui a été témoin des révélations du formidable miracle de Dieu 

dans le Coran (Appendice 1). 

2345 115118 

هٰأنَتُم هٰؤُلاءِ تدُعَونَ لتُِنفِقوا فى سَبيلِ اللَّهِ 
مَن يَبخَل فَأ ِنَّمأ يَبخَلُ عَن فَمِنكُم مَن يَبخَلُ وَ 

نَفسِهِ وَاللَّهُ الغَنىُِّ وَانَتُمُ الفُقَراءُ وَا نِ تَتَوَلَّوا 
يَستَبدِل قَومًأ غَيرَكمُ ثمَُّ لا يَكونوا اَمثلَٰكُم 

﴿٣٨﴾ 
 سورة الفتح

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
اللَّهُ  ليَِغفِرَ لَكَ  ﴾١ا نِأّ فَتَحنأ لَكَ فَتحًأ مُبينًأ ﴿

رَ وَيُتمَِّ نعِمَتَهُ عَلَيكَ  مَ مِن ذَنبِكَ وَمأ تَأَخَّ مأ تَقَدَّ
وَيَنصُرَكَ اللَّهُ  ﴾٢وَيَهدِيَكَ صِرٰطًأ مُستَقيمًأ ﴿

كينَةَ فى  ﴾٣نصَرًا عَزيزًا ﴿ هُوَ الَّذى انَزَلَ السَّ
قلُوبِ المُؤمِنينَ ليَِزدادوا ا يمٰنًأ مَعَ ا يمٰنهِِم وَللَِّهِ 

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَكأنَ اللَّهُ عَليمًأ  جُنودُ  السَّ
ليُِدخِلَ المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ  ﴾٤حَكيمًأ ﴿

جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيهأ 
 ـأتهِِم وَكأنَ ذٰلكَِ عِندَ اللَّهِ فَوزًا  رَ عَنهُم سَي  وَيُكَف 

بَ المُنفِٰقينَ وَالمُ  ﴾٥عَظيمًأ ﴿ نفِٰقٰتِ وَيُعَذ 
وَالمُشرِكينَ وَالمُشرِكتِٰ الظأّنيّنَ بأِللَّهِ ظَنَّ 

وءِ وَغَضِبَ اللَّهُ عَلَيهِم  وءِ عَلَيهِم دائرَِةُ السَّ السَّ
 ﴾٦وَلَعَنَهُم وَاعََدَّ لهَُم جَهَنَّمَ وَسأءَت مَصيرًا ﴿
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7. À DIEU appartient toutes les forces dans les 

cieux et la terre. DIEU est Tout-Puissant, le 

Plus Sage. 

8. Nous t’avons envoyé comme témoin, porteur 

de la bonne nouvelle et avertisseur. 

9. Afin que vous, gens, puissiez croire en 

DIEU et Son messager, et Le révérer, et 

L’observer, et Le glorifier, jour et nuit. 

Vous soutiendrez le Messager de Dieu 

10. Sûrement, ceux qui te promettent allégeance, 

promettent allégeance à DIEU. DIEU 

approuve leur promesse ; Il place Sa main 

au-dessus de leurs mains. Ceux qui violent 

une telle promesse, commettent la violation à 

leur propre détriment. Quant à ceux qui 

accomplissent leur promesse avec DIEU, Il 

leur accordera une grande récompense. 

11. Les Arabes sédentaires qui restent en retrait 

diront : « Nous avons été préoccupés par 

notre argent et nos familles, alors demande le 

pardon pour nous ! » Ils disent avec leurs 

langues ce qui n’est pas dans leurs cœurs. 

Dis : « Qui peut vous protéger contre DIEU 

s’Il voulait la moindre adversité pour vous, 

ou s’Il voulait la moindre bénédiction pour 

vous ? » DIEU est entièrement Connaissant 

de tout ce que vous faites. 

12. Vous avez secrètement cru que le messager et 

les croyants seraient vaincus et ne 

reviendraient jamais auprès de leurs familles, et ceci était fermement établi dans 

vos cœurs. Vous avez nourri de mauvaises pensées et êtes devenus des gens 

pernicieux. 

13. Quiconque refuse de croire en DIEU et Son messager, nous avons préparé pour les 

mécréants un feu de l’Enfer. 

14. À DIEU appartient la souveraineté des cieux et de la terre. Il pardonne à 

quiconque Il veut et punit quiconque Il veut. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

15. Les sédentaires qui restent en retrait diront, quand vous êtes sur le point de 

collecter les butins de guerre : « Laissez-nous vous suivre pour prendre part à 

ceci ! » Ils souhaitent ainsi altérer les paroles de DIEU. Dis : « Vous ne nous 

suivrez pas. Ceci est la décision de DIEU. » Ils diront alors : « Vous devez être 

envieux de nous (pour être restés en retrait). » En vérité, rarement ils ont compris 

quelque chose. 

2358 115197 

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَكأنَ اللَّهُ عَزي زًا وَللَِّهِ جُنودُ السَّ
رًا وَنذَيرًا  ﴾٧حَكيمًأ ﴿ ا نِأّ اَرسَلنٰكَ شٰهِدًا وَمُبَش 

روهُ وَتوَُق روهُ  ﴾٨﴿ لتُِؤمِنوا بأِللَّهِ وَرَسولهِِ وَتعَُز 
ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٩وَتُسَب حوهُ بُكرَةً وَاصَيلًا ﴿

يُبأيعِونَكَ ا نَِّمأ يُبأيعِونَ اللَّهَ يَدُ اللَّهِ فَوقَ ايَديهِم 
ثَ فَأ ِنَّمأ يَنكُثُ عَلىٰ نَفسِهِ وَمَن اَوفىٰ فَمَن نكََ 

 ﴾١١بمِأ عٰهَدَ عَلَيهُ اللَّهَ فَسَيُؤتيهِ اجَرًا عَظيمًأ ﴿
سَيَقولُ لَكَ المُخَلَّفونَ مِنَ الاعَرابِ شَغَلَتنأ 

اَموٰلنُأ وَاَهلونأ فَأستَغفِر لنَأ يَقولونَ بأِلَسِنَتهِِم مأ 
ملِكُ لكَُم مِنَ اللَّهِ ليَسَ فى قلُوبهِِم قلُ فَمَن يَ 

ا اَو اَرادَ بكُِم نَفعًأ بَل   ـأً ا نِ اَرادَ بكُِم ضَرًّ شَي
بَل ظَنَنتُم  ﴾١١كأنَ اللَّهُ بمِأ تَعمَلونَ خَبيرًا ﴿

اَن لَن يَنقَلِبَ الرَّسولُ وَالمُؤمِنونَ ا لِىٰ اَهليهِم 
وءِ ابََدًا وَزُي نَ ذٰلكَِ فى قلُوبكُِم وَظَنَنتُم ظَنَّ السَّ 

وَمَن لمَ يُؤمِن بأِللَّهِ  ﴾١٢وَكنُتُم قَومًأ بورًا ﴿
وَللَِّهِ  ﴾١٣وَرَسولهِِ فَأ ِنأّ اعَتَدنأ للِكٰفِرينَ سَعيرًا ﴿

مٰوٰتِ وَالارَضِ يَغفِرُ لمَِن يَشأءُ  مُلكُ السَّ
بُ مَن يَشأءُ وَكأنَ اللَّهُ غَفورًا رَحيمًأ  وَيُعَذ 

ا انطَلَقتُم ا لِىٰ سَيَقولُ المُخَلَّفونَ ا ذَِ  ﴾١٤﴿
مَغأنمَِ لتَِأ خُذوهأ ذَرونأ نتََّبِعكُم يُريدونَ اَن 

لوا كَلمَٰ اللَّهِ قلُ لَن تَتَّبِعونأ كَذٰلكُِم قألَ اللَّهُ  يُبَد 
مِن قَبلُ فَسَيَقولونَ بَل تَحسُدوننَأ بَل كأنوا لا 

 ﴾١٥يَفقَهونَ ا لِاّ قَليلًا ﴿
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Le test pour les premières générations 

16. Dis aux Arabes sédentaires qui restent en 

retrait : « Vous serez invités à affronter des 

gens puissants et à les combattre, à moins 

qu’ils ne se soumettent. Si vous obéissez, 

DIEU vous récompensera d’une généreuse 

récompense. Mais si vous vous détournez de 

nouveau, comme vous l’avez fait dans le 

passé, Il vous rétribuera d’un châtiment 

douloureux. » 

17. L’aveugle n’a pas à être blâmé, l’estropié n’a 

pas à être blâmé, et le malade n’a pas à être 

blâmé. Ceux qui obéissent à DIEU et Son 

messager, Il les admettra dans des jardins aux 

cours d’eau ruisselants. Quant à ceux qui se 

détournent, Il les rétribuera d’un châtiment 

douloureux. 

18. DIEU est content des croyants qui t’ont 

promis allégeance sous l’arbre. Il savait ce 

qui était dans leurs cœurs et, en conséquence, 

Il les a bénis de contentement et les a 

récompensés par une victoire immédiate. 

19. En outre, ils ont acquis de nombreux butins. 

DIEU est Tout-Puissant, le Plus Sage. 

20. DIEU vous a promis de nombreux butins que 

vous gagnerez. Il a ainsi avancé certains 

bienfaits pour vous dans cette vie, et Il a 

retenu les mains d’agression des gens contre 

vous, et a fait de ceci un signe pour les croyants. Il vous guide ainsi dans un droit 

chemin. 

21. Quant au groupe que vous ne pouviez absolument pas vaincre, DIEU a pris soin 

d’eux ; DIEU est Omnipotent. 

La victoire est garantie pour les croyants 

22. Si jamais les mécréants vous combattaient, ils feraient demi-tour et fuiraient. Ils 

n’ont pas de Seigneur et Maître ; ils n’ont pas d’aide. 

23. Tel est le système de DIEU tout au long de l’histoire, et tu trouveras que le 

système de DIEU est immuable. 

24. Il est Celui qui a retenu leurs mains d’agression contre vous, et a retenu vos mains 

d’agression contre eux dans la vallée de la Mecque, après qu’Il vous ait accordé la 

victoire sur eux. DIEU est Voyant de tout ce que vous faites. 

2368 115355 

نَ الاعَرابِ سَتُدعَونَ ا لِىٰ قَومٍ قلُ للِمُخَلَّفينَ مِ 
اُولى بَأ سٍ شَديدٍ تُقٰتلِونهَُم اَو يُسلمِونَ فَأ ِن 

تُطيعوا يُؤتكُِمُ اللَّهُ اَجرًا حَسَنًأ وَا نِ تَتَوَلَّوا كَمأ 
بكُم عَذابًأ اَليمًأ ﴿  ﴾١٦تَوَلَّيتُم مِن قَبلُ يُعَذ 

 ليَسَ عَلَى الاعَمىٰ حَرَجٌ وَلا عَلَى الاعَرَجِ 
حَرَجٌ وَلا عَلَى المَريضِ حَرَجٌ وَمَن يُطِعِ اللَّهَ 
وَرَسولَهُ يُدخِلهُ جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ 

بهُ عَذابًأ الَيمًأ ﴿ لَقَد رَضِىَ  ﴾١٧وَمَن يَتَوَلَّ يُعَذ 
جَرَةِ  اللَّهُ عَنِ المُؤمِنينَ ا ذِ يُبأيعِونَكَ تَحتَ الشَّ

كينَةَ عَلَيهِم فَعَلمَِ مأ فى قلُوبِ  هِم فَأنَزَلَ السَّ
وَمَغأنمَِ كَثيرَةً  ﴾١٨وَاثَبَٰهُم فَتحًأ قَريبًأ ﴿

 ﴾١٩يَأ خُذونهَأ وَكأنَ اللَّهُ عَزيزًا حَكيمًأ ﴿
لَ لكَُم  وَعَدَكمُُ اللَّهُ مَغأنمَِ كَثيرَةً تَأ خُذونهَأ فَعَجَّ
هٰذِهِ وَكَفَّ ايَدِىَ النأّسِ عَنكُم وَلتَِكونَ ءايَةً 

 ﴾٢١للِمُؤمِنينَ وَيَهدِيَكُم صِرٰطًأ مُستَقيمًأ ﴿
وَاُخرىٰ لمَ تَقدِروا عَلَيهأ قَد اَحأطَ اللَّهُ بهِأ 

وَلَو  ﴾٢١وَكأنَ اللَّهُ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ قَديرًا ﴿
قتَٰلَكُمُ الَّذينَ كَفَروا لَوَلَّوُا الادَبٰرَ ثمَُّ لا يَجِدونَ 

اللَّهِ الَّتى قَد خَلَت  سُنَّةَ  ﴾٢٢وَليًِّأ وَلا نصَيرًا ﴿
وَهُوَ  ﴾٢٣مِن قَبلُ وَلَن تَجِدَ لسُِنَّةِ اللَّهِ تَبديلًا ﴿

الَّذى كَفَّ ايَدِيَهُم عَنكُم وَايَدِيَكُم عَنهُم ببَِطنِ 
مَكَّةَ مِن بَعدِ اَن اظَفَرَكمُ عَلَيهِم وَكأنَ اللَّهُ بمِأ 

 ﴾٢٤تَعمَلونَ بَصيرًا ﴿
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25. C’est eux qui ont mécru et vous ont interdit 

la Mosquée Sacrée et ont même empêché vos 

offrandes d’atteindre leur destination. Il y 

avait des croyants hommes et femmes (au 

sein du camp ennemi) que vous ne 

connaissiez pas, et vous étiez sur le point de 

leur faire du mal, à votre insu. DIEU admet 

ainsi dans Sa miséricorde qui Il veut. S’ils 

persistent, Il rétribuera ceux d’entre eux qui 

mécroient d’un châtiment douloureux. 

 

26. Tandis que ceux qui ont mécru étaient 

enragés, et leurs cœurs étaient pétris de 

l’orgueil des jours de l’ignorance, DIEU a 

béni Son messager et les croyants d’un 

paisible contentement, et les a amenés à se 

conformer à la parole de la piété. Ceci est ce 

qu’ils ont amplement mérité. DIEU est 

pleinement conscient de toutes choses. 

 

27. DIEU a accompli la vision véridique de Son messager : « Vous entrerez dans la 

Mosquée Sacrée, si DIEU le veut, en parfaite sécurité, et vous vous y couperez les 

cheveux ou les raccourcirez (alors que vous accomplissez les rituelles du 

pèlerinage). Vous n’aurez aucune crainte. Puisqu’Il savait ce que vous ne saviez 

pas, Il a couplé ceci avec une victoire immédiate. » 

 

La grande prophétie* 

28. Il est Celui qui a envoyé Son messager avec la guidance et la religion de la vérité, 

pour la faire prévaloir sur toutes les autres religions. DIEU suffit comme témoin.* 

                                                 
*
 48:28 Cette importante prophétie nous informe que la Soumission dominera inévitablement le 

monde entier. Ceci, avec les versets 9:33, 41:53 et 61:9 ne laissent aucun doute sur le fait que le 

miracle mathématique de Dieu dans le Coran jouera un rôle majeur dans cette prophétie. De 

solides preuves mathématiques du Coran désignent le Messager de Dieu de l’Alliance comme 

étant celui qui accomplira cette prophétie. Voir les Appendices 2 et 26 pour les preuves et les 

détails spécifiques. 

2374 115461 

ذينَ كَفَروا وَصَدّوكمُ عَنِ المَسجِدِ هُمُ الَّ 
الحَرامِ وَالهَدىَ مَعكوفًأ اَن يَبلغَُ مَحِلَّهُ وَلوَلا 
رِجألٌ مُؤمِنونَ وَنسِأءٌ مُؤمِنٰتٌ لمَ تَعلَموهُم انَ 
ةٌ بغَِيرِ عِلمٍ ليُِدخِلَ   ـوهُم فَتُصيبَكُم مِنهُم مَعَرَّ تَطَ

بنَأ الَّذينَ اللَّهُ فى رَحمَتِهِ مَن يَشأءُ لَو تَزَ  يَّلوا لعََذَّ
ا ذِ جَعَلَ الَّذينَ  ﴾٢٥كَفَروا مِنهُم عَذابًأ الَيمًأ ﴿

كَفَروا فى قلُوبهِِمُ الحَمِيَّةَ حَمِيَّةَ الجٰهِليَِّةِ فَأنَزَلَ 
اللَّهُ سَكينَتَهُ عَلىٰ رَسولهِِ وَعَلَى المُؤمِنينَ 

هأ وَاَهلَهأ وَالَزَمَهُم كَلِمَةَ التَّقوىٰ وَكأنوا اَحَقَّ بِ 
لَقَد صَدَقَ  ﴾٢٦وَكأنَ اللَّهُ بكُِل  شَىءٍ عَليمًأ ﴿

ءيأ بأِلحَق  لتََدخُلنَُّ المَسجِدَ  اللَّهُ رَسولَهُ الرُّ
الحَرامَ ا نِ شأءَ اللَّهُ ءامِنينَ مُحَل قينَ رُءوسَكُم 

رينَ لا تَخأفونَ فَعَلمَِ مأ لمَ تَعلَموا فَجَعَلَ  وَمُقَص 
هُوَ الَّذى  ﴾٢٧كَ فَتحًأ قَريبًأ ﴿مِن دونِ ذٰلِ 

اَرسَلَ رَسولَهُ بأِلهُدىٰ وَدينِ الحَق  ليُِظهِرَهُ عَلىَ 
 ﴾٢٨الدّينِ كلُ هِ وَكَفىٰ بأِللَّهِ شَهيدًا ﴿
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Qualités des croyants 

29. Mohammed – le messager de DIEU – et 

ceux avec lui sont durs et sévères contre les 

mécréants, mais gentils et compatissants 

entre eux. Tu les vois s’incliner et se 

prosterner, tandis qu’ils cherchent les 

bénédictions et l’approbation de DIEU. 

Leurs marques sont sur leurs visages à cause 

de la prosternation. Ceci est le même 

exemple que dans la Torah. Leur exemple 

dans l’Évangile est celui des plantes qui 

poussent plus grandes et plus fortes et font 

plaisir aux agriculteurs. Il enrage ainsi les 

mécréants. DIEU promet à ceux d’entre eux 

qui croient et mènent une vie droite, le 

pardon et une grande récompense. 

**** 

Sourate 49 : Les Murs (Al-Houjourat) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô vous qui croyez, ne placez pas votre 

opinion au-dessus de celle de DIEU et Son 

messager. Vous révérerez DIEU. DIEU est 

Entendant, Omniscient. 

2. Ô vous qui croyez, n’élevez pas la voix au-

dessus de celle du prophète,* et vous ne lui 

crierez pas dessus non plus, comme vous 

criez les uns sur les autres, pour que vos œuvres ne soient pas rendues nulles tandis 

que vous ne vous en apercevez pas. 

3. Sûrement, ceux qui baissent la voix devant le messager de DIEU sont ceux dont 

les cœurs sont préparés par DIEU pour devenir droits.* Ils ont mérité le pardon et 

une grande récompense. 

4. Quant à ceux qui t’appellent de l’extérieur des murs, la plupart d’entre eux ne 

comprennent pas. 

5. S’ils avaient été patients jusqu’à ce que tu sois sorti vers eux, cela aurait été 

meilleur pour eux. DIEU est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

                                                 
*
 49:2 Chaque fois que le mot « prophète » (Nabi) est utilisé en référence à Mohammed, il fait 

invariablement référence à lui durant sa vie, pas après sa mort. De toute évidence, nous ne 

pouvons absolument pas élever la voix au-dessus de celle de Mohammed, maintenant qu’il est 

mort. Voir aussi le verset 33:56. 
*
 49:3 Respecter le messager aide les étrangers et les visiteurs à venir au message de Dieu. 

2383 115499 

دٌ رَسولُ اللَّهِ وَالَّذينَ مَعَهُ اشَِدّاءُ عَلَى  مُحَمَّ
دًا يَبتَغونَ الكُفّأرِ رُحَمأءُ بَينَهُم تَرىهُٰم رُكَّ  عًأ سُجَّ

فَضلًا مِنَ اللَّهِ وَرضِوٰنأً سيمأهُم فى وُجوهِهِم 
جودِ ذٰلكَِ مَثَلهُُم فىِ التَّورىٰةِ وَمَثَلهُُم  مِن اثََرِ السُّ

 ـأزَرَهُ  هُ فَ َـ نجيلِ كَزَرعٍ اَخرَجَ شَط فىِ الا ِ
رّاعَ  فَأستَغلَظَ فَأستَوىٰ عَلىٰ سوقِهِ يُعجِبُ الزُّ

بهِِمُ الكُفّأرَ وَعَدَ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا  ليَِغيظَ 
لِحٰتِ مِنهُم مَغفِرَةً وَاجَرًا عَظيمًأ  وَعَمِلوُا الصّٰ

﴿٢٩﴾ 
 سورة الحجرات

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
موا بَينَ يَدَىِ اللَّهِ  يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا لا تُقَد 

 ﴾١اللَّهَ سَميعٌ عَليمٌ ﴿ وَرَسولهِِ وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ 
يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا لا تَرفَعوا اصَوٰتَكُم فَوقَ 
صَوتِ النَّبىِ  وَلا تَجهَروا لَهُ بأِلقَولِ كَجَهرِ 
بَعضِكُم لبَِعضٍ اَن تَحبَطَ اعَمٰلكُُم وَانَتُم لا 

ا نَِّ الَّذينَ يَغُضّونَ اصَوٰتَهُم عِندَ  ﴾٢تَشعُرونَ ﴿
للَّهِ اُولئِٰكَ الَّذينَ امتَحَنَ اللَّهُ قلُوبَهُم رَسولِ ا

ا نَِّ الَّذينَ  ﴾٣للِتَّقوىٰ لهَُم مَغفِرَةٌ وَاَجرٌ عَظيمٌ ﴿
يُنأدونَكَ مِن وَراءِ الحُجُرٰتِ اكَثَرُهُم لا يَعقِلونَ 

وَلَو انََّهُم صَبَروا حَتىّٰ تَخرُجَ ا لِيَهِم لكَأنَ  ﴾٤﴿
 ﴾٥رٌ رَحيمٌ ﴿خَيرًا لهَُم وَاللَّهُ غَفو
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Vérifiez les rumeurs avant d’y croire 

6. Ô vous qui croyez, si une personne 

pernicieuse vous apporte une quelconque 

nouvelle, vous investiguerez d’abord, de peur 

que vous ne commettiez une injustice envers 

des gens, par ignorance, puis ne deveniez 

navré et plein de remords pour ce que vous 

avez fait. 

7. Et sachez que le messager de DIEU est venu 

parmi vous. S’il vous avait écoutés sur 

beaucoup de choses, vous auriez rendu les 

choses difficiles pour vous-mêmes. Mais 

DIEU vous a fait aimer la foi et l’a embellie 

dans vos cœurs, et Il vous a fait détester la 

mécréance, la perfidie et la désobéissance. 

Ceux-ci sont ceux qui sont guidés. 

8. Telle est la grâce de DIEU et Ses 

bénédictions. DIEU est Omniscient, le Plus 

Sage. 

Réconciliez les croyants 

9. Si deux groupes de croyants se battent, vous 

les réconcilierez. Si un groupe agresse l’autre, vous combattrez le groupe qui 

agresse jusqu’à ce qu’ils se soumettent à l’ordre de DIEU. Une fois qu’ils se 

soumettent, vous réconcilierez les deux groupes équitablement. Vous maintiendrez 

la justice ; DIEU aime ceux qui sont justes. 

La vraie famille 

10. Les croyants sont membres d’une seule famille ; vous maintiendrez la paix au sein 

de votre famille et révérerez DIEU, pour que vous puissiez atteindre la 

miséricorde. 

Les croyants montrent l’exemple 

11. Ô vous qui croyez, aucun peuple ne ridiculisera un autre peuple, car ils pourraient 

être meilleurs qu’eux. Et des femmes ne ridiculiseront pas d’autres femmes non 

plus, car elles pourraient être meilleures qu’elles. Et vous ne vous moquerez pas 

non plus les uns des autres, ou ne plaisanterez sur vos noms. Mauvais vraiment est 

le retour à la perfidie après avoir atteint la foi. Quiconque ne se repent pas après 

ceci, ceux-ci sont les transgresseurs. 

2390 115533 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا ا نِ جأءَكمُ فأسِقٌ بنَِبَأ ٍ فَتَبَيَّنوا 
اَن تصُيبوا قَومًأ بجَِهٰلَةٍ فَتُصبِحوا عَلىٰ مأ فَعَلتُم 

وَاعلَموا اَنَّ فيكُم رَسولَ اللَّهِ لَو  ﴾٦ندِٰمينَ ﴿
لكِٰنَّ اللَّهَ يُطيعُكُم فى كَثيرٍ مِنَ الامَرِ لَعَنتُِّم وَ 

هَ  يمٰنَ وَزَيَّنَهُ فى قلُوبكُِم وَكَرَّ حَبَّبَ ا لِيَكُمُ الا 
ا لِيَكُمُ الكُفرَ وَالفُسوقَ وَالعِصيأنَ اُولئِٰكَ هُمُ 

فَضلًا مِنَ اللَّهِ وَنعِمَةً وَاللَّهُ  ﴾٧الرّٰشِدونَ ﴿
وَا نِ طأئفَِتأنِ مِنَ المُؤمِنينَ  ﴾٨عَليمٌ حَكيمٌ ﴿

صلِحوا بَينَهُمأ فَأ ِن بَغَت ا حِدىهُٰمأ اقتَتَلوا فَأَ 
عَلَى الاخُرىٰ فَقٰتلِوُا الَّتى تَبغى حَتىّٰ تَفىءَ ا لِىٰ 

اَمرِ اللَّهِ فَأ ِن فأءَت فَأصَلِحوا بَينَهُمأ بأِلعَدلِ 
ا نَِّمَأ  ﴾٩وَاقَسِطوا ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ المُقسِطينَ ﴿
يكُم وَاتَّقُوا المُؤمِنونَ ا خِوَةٌ فَأصَلِحوا بَينَ اَخَوَ 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا  ﴾١١اللَّهَ لَعَلَّكُم تُرحَمونَ ﴿
لا يَسخَر قَومٌ مِن قَومٍ عَسىٰ اَن يَكونوا خَيرًا 
مِنهُم وَلا نسِأءٌ مِن نسِأءٍ عَسىٰ اَن يَكُنَّ خَيرًا 
مِنهُنَّ وَلا تَلمِزوا انَفُسَكُم وَلا تَنأبَزوا بأِلالَقٰبِ 

يمٰنِ وَمَن لمَ يَتُب بئِسَ الاِ سمُ الفُسوقُ بَعدَ الا 
 ﴾١١فَأُولئِٰكَ هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿
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La suspicion est un péché 

12. Ô vous qui croyez, vous éviterez toute 

suspicion, car même un peu de suspicion est 

coupable. Vous ne vous espionnerez pas, et 

vous ne vous calomnierez pas non plus ; ceci 

est aussi abominable que de manger la chair 

de votre frère mort. Vous avez certainement 

en horreur ceci. Vous observerez DIEU. 

DIEU est Rédempteur, le Plus 

Miséricordieux. 

Le seul critère pour distinguer parmi les gens 

13. Ô gens, nous vous avons créés du même 

mâle et de la même femelle, et avons fait de 

vous des peuples et des tribus distincts, afin 

que vous puissiez vous reconnaitre. Le 

meilleur d’entre vous au regard de DIEU est 

le plus droit. DIEU est Omniscient, 

Connaissant. 

Mouslim contre Mou’min 

14. Les Arabes ont dit : « Nous sommes 

Mou’mins (croyants). » Dis : « Vous n’avez 

pas cru ; ce que vous devriez dire est : “Nous 

sommes Mouslims (soumis) ”, jusqu’à ce que 

la foi soit établie dans vos cœurs. » Si vous 

obéissez à DIEU et Son messager, Il ne 

mettra aucune de vos œuvres en perte. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

15. Les Mou’mins (croyants) sont ceux qui croient en DIEU et Son messager, puis 

arrivent au point de ne plus avoir le moindre doute, et luttent avec leur argent et 

leurs vies dans la cause de DIEU. Ceux-ci sont les véridiques. 

16. Dis : « Êtes-vous en train d’informer DIEU au sujet de votre religion ? DIEU sait 

tout dans les cieux et la terre. DIEU est Omniscient. » 

Qui fait une faveur à qui ? 

17. Ils agissent comme s’ils te faisaient une faveur en embrassant la Soumission ! Dis : 

« Vous ne me faites pas la moindre faveur en embrassant la Soumission. DIEU est 

Celui qui vous fait une grande faveur en vous guidant à la foi, si vous êtes 

sincères. » 

18. DIEU connaît tous les secrets dans les cieux et la terre ; DIEU est Voyant de tout 

ce que vous faites. 
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يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنُوا اجتَنبِوا كَثيرًا مِنَ الظَّن  ا نَِّ 
سوا وَلا يَغتَب  بَعضَ الظَّن  ا ثِمٌ وَلا تَجَسَّ
لَحمَ بَعضُكُم بَعضًأ ايَُحِبُّ اَحَدُكمُ اَن يَأ كلَُ 

اَخيهِ مَيتًأ فَكَرِهتُموهُ وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ تَوّابٌ 
يأٰيَُّهَأ النأّسُ ا نِأّ خَلَقنكُٰم مِن ذَكَرٍ  ﴾١٢رَحيمٌ ﴿

وَانُثىٰ وَجَعَلنكُٰم شُعوبًأ وَقَبأئلَِ لتَِعأرَفوا ا نَِّ 
اكَرَمَكُم عِندَ اللَّهِ اتَقىٰكُم ا نَِّ اللَّهَ عَليمٌ خَبيرٌ 

قألَتِ الاعَرابُ ءامَنأّ قلُ لمَ تُؤمِنوا  ﴾١٣﴿
يمٰنُ فى  وَلكِٰن قولوا اسَلَمنأ وَلَمّأ يَدخُلِ الا 

قلُوبكُِم وَا نِ تُطيعُوا اللَّهَ وَرَسولَهُ لا يَلتِكُم مِن 
 ـأً ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿ ا نَِّمَأ  ﴾١٤اعَمٰلكُِم شَي

وَرَسولهِِ ثمَُّ لمَ  المُؤمِنونَ الَّذينَ ءامَنوا بأِللَّهِ 
يَرتأبوا وَجٰهَدوا بأَِموٰلهِِم وَانَفُسِهِم فى سَبيلِ 

دِقونَ ﴿ قلُ اتَُعَل مونَ  ﴾١٥اللَّهِ اُولئِٰكَ هُمُ الصّٰ
مٰوٰتِ وَمأ  اللَّهَ بدِينكُِم وَاللَّهُ يَعلَمُ مأ فىِ السَّ

 ﴾١٦فىِ الارَضِ وَاللَّهُ بكُِل  شَىءٍ عَليمٌ ﴿
لَيكَ اَن اسَلَموا قلُ لا تَمُنوّا عَلَىَّ يَمُنوّنَ عَ 

ا سِلمَٰكُم بَلِ اللَّهُ يَمُنُّ عَلَيكُم اَن هَدىكُٰم 
يمٰنِ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿ ا نَِّ اللَّهَ يَعلَمُ  ﴾١٧للِا 

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَاللَّهُ بَصيرٌ بمِأ  غَيبَ السَّ
 ﴾١٨تَعمَلونَ ﴿



Sourate 50 : Q (Qaf) 476                                               

    

Sourate 50 : Q (Qaf) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Q., et le glorieux Qoran.* 

2. Ils ont trouvé cela étrange qu’un avertisseur 

de parmi eux soit venu à eux ! Les mécréants 

ont dit : « Ceci est vraiment étrange. 

3. « Après que nous mourions et devenions 

poussière ; ceci est impossible. » 

4. Nous sommes pleinement au courant de ceux 

d’entre eux qui sont consumés par la terre ; 

nous avons un enregistrement précis. 

5. Ils ont rejeté la vérité quant elle est venue à 

eux ; ils sont complètement confus. 

6. N’ont-ils pas observé le ciel au-dessus d’eux, 

et comment nous l’avons construit et 

embelli, sans défaut ? 

7. Et nous avons créé la terre, et dispersé sur 

elle des montagnes, et fait pousser sur elle 

toutes sortes de belles plantes. 

8. Ceci est un éclaircissement, et un rappel pour 

tout adorateur pieux. 

9. Et nous avons envoyé du ciel de l’eau bénie, 

pour faire pousser avec elle des jardins et des 

graines pour être récoltées. 

10. De grands dattiers, avec des fruits en grappe. 

11. Des provisions pour les gens. Et nous faisons 

revivre avec elle des terres mortes ; vous êtes 

ressuscités de manière similaire. 

12. Mécréants avant eux étaient le peuple de Noé, les habitants de Rass et les 

Thamoud. 

13. Et les ’Ad, Pharaon et les frères de Loth. 

14. Et les habitants des bois, et le peuple de Toubba’. Eux tous mécrurent les 

messagers et, en conséquence, Mon châtiment s’est abattu sur eux. 

15. Étions-nous trop accablés par la première création ? Est-ce pourquoi ils doutent de 

la résurrection ? 

16. Nous avons créé l’humain, et nous savons ce qu’il se murmure. Nous sommes plus 

proches de lui que sa veine jugulaire. 

17. Deux (anges) enregistreurs, à droite et à gauche, enregistrent constamment. 

                                                 
*
 50:1 Voir l’Appendice 1 pour les formidables miracles liés à l’initiale « Q ». 
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 سورة ق
 رَّحمٰنِ الرَّحيمِ بسِمِ اللَّهِ ال
بَل عَجِبوا اَن  ﴾١ق وَالقُرءانِ المَجيدِ ﴿

جأءَهُم مُنذِرٌ مِنهُم فَقألَ الكٰفِرونَ هٰذا شَىءٌ 
اَءِذا مِتنأ وَكنُأّ تُرابًأ ذٰلكَِ رَجعٌ  ﴾٢عَجيبٌ ﴿
قَد عَلِمنأ مأ تَنقُصُ الارَضُ مِنهُم  ﴾٣بَعيدٌ ﴿

بوا ﴾٤وَعِندَنأ كِتٰبٌ حَفيظٌ ﴿ بأِلحَق   بَل كَذَّ
افََلَم  ﴾٥لَمّأ جأءَهُم فَهُم فى اَمرٍ مَريجٍ ﴿

مأءِ فَوقَهُم كَيفَ بَنَينٰهأ وَزَيَّنّٰهأ  يَنظُروا ا لِىَ السَّ
وَالارَضَ مَدَدنهٰأ  ﴾٦وَمأ لهَأ مِن فرُوجٍ ﴿

وَالَقَينأ فيهأ رَوٰسِىَ وَانَبَتنأ فيهأ مِن كلُ  زَوجٍ 
كُل  عَبدٍ مُنيبٍ تَبصِرَةً وَذِكرىٰ لِ  ﴾٧بَهيجٍ ﴿

مأءِ مأءً مُبٰرَكًأ فَأنَبَتنأ بهِِ  ﴾٨﴿ لنأ مِنَ السَّ وَنَزَّ
وَالنَّخلَ بأسِقٰتٍ  ﴾٩جَنّٰتٍ وَحَبَّ الحَصيدِ ﴿

رِزقًأ للِعِبأدِ وَاَحيَينأ بهِِ  ﴾١١لهَأ طَلعٌ نضَيدٌ ﴿
بَت قَبلَهُم  ﴾١١بَلدَةً مَيتًأ كَذٰلكَِ الخُروجُ ﴿ كَذَّ

وَعأدٌ  ﴾١٢صحٰبُ الرَّس  وَثَمودُ ﴿قَومُ نوحٍ وَاَ 
وَاصَحٰبُ الايَكَةِ  ﴾١٣وَفِرعَونُ وَا خِوٰنُ لوطٍ ﴿

بَ الرُّسُلَ فَحَقَّ وَعيدِ ﴿  ﴾١٤وَقَومُ تبَُّعٍ كلٌُّ كَذَّ
لِ بَل هُم فى لبَسٍ مِن خَلقٍ  افََعَيينأ بأِلخَلقِ الاوََّ

نسٰنَ وَنعَلَمُ مأ ﴾١٥جَديدٍ ﴿  وَلَقَد خَلَقنَأ الا ِ
تُوَسوِسُ بهِِ نفَسُهُ وَنَحنُ اقَرَبُ ا لِيَهِ مِن حَبلِ 

يأنِ عَنِ اليَمينِ  ﴾١٦الوَريدِ ﴿ ى المُتَلَق  ا ذِ يَتَلَقَّ
مألِ قَعيدٌ ﴿  ﴾١٧وَعَنِ الش 
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18. Pas une parole qu’il ne prononce sans un 

témoin vigilant. 

19. Finalement, vient l’inévitable coma de la 

mort ; ceci est ce que tu as essayé d’éviter. 

20. On souffle dans le cor ; ceci est le jour 

promis. 

21. Chaque âme vient avec un conducteur et un 

témoin. 

22. Tu étais inconscient à ceci. Nous enlevons 

maintenant ton voile ; aujourd’hui, ta vision 

est (aussi forte que) de l’acier. 

23. Le compagnon a dit : « Voici mon redoutable 

témoignage. »* 

24. Jetez dans la Géhenne tout mécréant entêté. 

25. Prohibiteur de charité, agresseur, plein de 

doutes. 

26. Il érige à côté de DIEU un autre dieu. Jetez-

le dans un châtiment sévère. 

27. Son compagnon a dit : « Notre Seigneur, je 

ne l’ai pas trompé ; il était profondément 

égaré. » 

28. Il a dit : « Ne vous querellez pas devant 

Moi ; Je vous ai suffisamment avertis. 

29. « Rien ne peut être changé maintenant. Je ne 

suis jamais injuste envers les gens. » 

30. C’est le jour où nous demandons à l’Enfer : 

« En as-tu eu assez ? » Il dira : « Donnez-

m’en plus. » 

31. Le Paradis sera offert aux justes, volontiers. 

32. Ceci est ce qui a été promis à tout repentant, constant. 

33. Ils révéraient le Tout Miséricordieux, en privé, et vinrent de tout cœur. 

34. Entrez-y en paix ; ceci est le Jour de l’Éternité. 

35. Ils y obtiennent tout ce qu’ils désirent, et nous avons même plus. 

36. Bien des générations avant eux, qui étaient plus puissantes, nous avons anéanties. 

Elles ont exploré la terre ; ont-elles trouvé une échappatoire ? 

37. Ceci devrait être une leçon pour quiconque possède un esprit, ou est capable 

d’entendre et de témoigner. 

                                                 
*
 50:23-28 Votre compagnon de vie est témoin de tout ce que vous faites. Voir l’Appendice 7. 
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 ﴾١٨مأ يَلفِظُ مِن قَولٍ ا لِاّ لدََيهِ رَقيبٌ عَتيدٌ ﴿
أ كنُتَ وَجأءَت سَكرَةُ المَوتِ بأِلحَق  ذٰلكَِ م

وَنفُِخَ فىِ الصّورِ ذٰلكَِ يَومُ  ﴾١٩مِنهُ تَحيدُ ﴿
وَجأءَت كلُُّ نَفسٍ مَعَهأ سأئقٌِ  ﴾٢١الوَعيدِ ﴿
لَقَد كنُتَ فى غَفلَةٍ مِن هٰذا  ﴾٢١وَشَهيدٌ ﴿

فَكَشَفنأ عَنكَ غِطأءَكَ فَبَصَرُكَ اليَومَ حَديدٌ 
 ﴾٢٣وَقألَ قَرينُهُ هٰذا مأ لدََىَّ عَتيدٌ ﴿ ﴾٢٢﴿
مَنأّعٍ  ﴾٢٤لقِيأ فى جَهَنَّمَ كلَُّ كَفّأرٍ عَنيدٍ ﴿اَ 

الَّذى جَعَلَ مَعَ اللَّهِ  ﴾٢٥للِخَيرِ مُعتَدٍ مُريبٍ ﴿
ديدِ ﴿  ﴾٢٦ا لِهًٰأ ءاخَرَ فَألَقِيأهُ فىِ العَذابِ الشَّ

قألَ قَرينُهُ رَبَّنأ مأ اَطغَيتُهُ وَلكِٰن كأنَ فى ضَللٍٰ 
دَىَّ وَقَد قألَ لا تَختَصِموا لَ  ﴾٢٧بَعيدٍ ﴿

متُ ا لِيَكُم بأِلوَعيدِ ﴿ لُ القَولُ  ﴾٢٨قَدَّ مأ يُبَدَّ
يَومَ نَقولُ  ﴾٢٩لدََىَّ وَمأ انَأ۠ بظَِلّٰمٍ للِعَبيدِ ﴿

لجَِهَنَّمَ هَلِ امتَلَا تِ وَتَقولُ هَل مِن مَزيدٍ 
وَاُزلفَِتِ الجَنَّةُ للِمُتَّقينَ غَيرَ بَعيدٍ  ﴾٣١﴿
اَوّابٍ حَفيظٍ  هٰذا مأ توعَدونَ لكُِل   ﴾٣١﴿
مَن خَشِىَ الرَّحمٰنَ بأِلغَيبِ وَجأءَ بقَِلبٍ  ﴾٣٢﴿

ادخُلوهأ بسَِلمٍٰ ذٰلكَِ يَومُ الخُلودِ  ﴾٣٣مُنيبٍ ﴿
لهَُم مأ يَشأءونَ فيهأ وَلدََينأ مَزيدٌ  ﴾٣٤﴿
وَكَم اَهلَكنأ قَبلَهُم مِن قَرنٍ هُم اشََدُّ  ﴾٣٥﴿

بوا فىِ البلِدِٰ هَ  ل مِن مَحيصٍ مِنهُم بَطشًأ فَنَقَّ
ا نَِّ فى ذٰلكَِ لذَِكرىٰ لمَِن كأنَ لَهُ قَلبٌ  ﴾٣٦﴿

معَ وَهُوَ شَهيدٌ ﴿  ﴾٣٧اَو الَقَى السَّ
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38. Nous avons créé les cieux et la terre, et tout 

ce qu’il y a entre eux en six jours, et aucune 

fatigue ne nous a touchés. 

39. Donc, sois patient face à leurs paroles, et 

loue et glorifie ton Seigneur avant le lever du 

soleil, et avant le coucher du soleil. 

40. Durant la nuit, tu méditeras sur Son nom, et 

après la prosternation. 

41. Prépare-toi pour le jour où 

l’appelant appellera d’un lieu qui est proche. 

42. Quand ils entendront l’inévitable cri ; c’est le 

jour où vous sortirez. 

43. Nous sommes ceux qui contrôlent la vie et la 

mort ; à nous est la destinée finale. 

44. Le jour viendra où la terre se fendra à la hâte, 

les faisant se lever. Une telle convocation est 

facile à faire pour nous. 

45. Nous sommes pleinement conscients de tout 

ce qu’ils déclarent, tandis que tu n’as aucun 

pouvoir sur eux. Donc, rappelle avec ce 

Qoran, ceux qui révèrent Mes 

avertissements. 

**** 

Sourate 51 : Les Conducteurs des Vents 

(Al-Dhariyat) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Les vents soufflants. 

2. Portant la pluie. 

3. Apportant des provisions. 

4. Les distribuant comme ordonné. 

5. Ce qui vous est promis arrivera sûrement. 

6. Le Jour du Jugement est inévitable. 

7. Malgré le ciel parfaitement créé. 

8. Vous continuez à contester la vérité. 

9. Ceux qui dévient de cela sont les déviants. 

10. Malheur aux falsificateurs. 

11. Dans leurs bévues répétées, ils sont totalement inconsidérés. 

12. Ils mettent en doute le Jour du Jugement. 

13. Le jour où ils sont présentés au feu. 

14. Goûtez au châtiment ; ceci est ce que vous défiiez. 

15. Les justes ont mérité jardins et sources. 

16. Ils reçoivent les récompenses de leur Seigneur, car ils étaient pieux. 
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مٰوٰتِ وَالارَضَ وَمأ بَينَهُمأ فى  وَلَقَد خَلَقنَأ السَّ
نأ مِن لغُوبٍ ﴿ فَأصبِر  ﴾٣٨سِتَّةِ ايَأّمٍ وَمأ مَسَّ

بحَِمدِ رَب كَ قَبلَ طلُوعِ عَلىٰ مأ يَقولونَ وَسَب ح 
مسِ وَقَبلَ الغُروبِ ﴿ وَمِنَ الَّيلِ  ﴾٣٩الشَّ
جودِ ﴿ وَاستَمِع يَومَ يُنأدِ  ﴾٤١فَسَب حهُ وَاَدبٰرَ السُّ
يَومَ يَسمَعونَ  ﴾٤١المُنأدِ مِن مَكأنٍ قَريبٍ ﴿

يحَةَ بأِلحَق  ذٰلكَِ يَومُ الخُروجِ ﴿ ا نِأّ  ﴾٤٢الصَّ
يَومَ  ﴾٤٣وَا لِيَنَأ المَصيرُ ﴿ ۦ وَنمُيتُ  نَحنُ نحُي

قُ الارَضُ عَنهُم سِراعًأ ذٰلكَِ حَشرٌ عَلَينأ  تَشَقَّ
نَحنُ اعَلَمُ بمِأ يَقولونَ وَمأ انَتَ  ﴾٤٤يَسيرٌ ﴿

عَلَيهِم بجَِبأّرٍ فَذَك ر بأِلقُرءانِ مَن يَخأفُ وَعيدِ 
﴿٤٥﴾ 

 سورة الذاريأت
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢فَألحٰمِلتِٰ وِقرًا ﴿ ﴾١ريِٰتِ ذَروًا ﴿وَالذّٰ 
مٰتِ اَمرًا ﴿ ﴾٣فَألجٰرِيٰتِ يُسرًا ﴿  ﴾٤فَألمُقَس 

وَا نَِّ الدّينَ لَوٰقعٌِ  ﴾٥ا نَِّمأ توعَدونَ لصَأدِقٌ ﴿
مأءِ ذاتِ الحُبُكِ ﴿ ﴾٦﴿ ا نَِّكُم لَفى  ﴾٧وَالسَّ

 ﴾٩يُؤفَكُ عَنهُ مَن افُِكَ ﴿ ﴾٨قَولٍ مُختَلفٍِ ﴿
الَّذينَ هُم فى غَمرَةٍ  ﴾١١رّٰصونَ ﴿قتُلَِ الخَ 

َـلونَ ايَأّنَ يَومُ الدّينِ ﴿ ﴾١١سأهونَ ﴿  ﴾١٢يَس
ذوقوا فتِنَتَكُم  ﴾١٣يَومَ هُم عَلَى النأّرِ يُفتَنونَ ﴿

ا نَِّ  ﴾١٤هٰذَا الَّذى كنُتُم بهِِ تَستَعجِلونَ ﴿
ءاخِذينَ مأ  ﴾١٥المُتَّقينَ فى جَنّٰتٍ وَعُيونٍ ﴿

هُم ا نَِّهُم كأنوا قَبلَ ذٰلكَِ مُحسِنينَ ءاتىٰهُم رَبُّ 
﴿١٦﴾ 
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17. Rarement ils dormaient toute la nuit. 

18. À l’aube, ils priaient pour le pardon. 

19. Une part de leur argent était mise de côté 

pour les mendiants et les nécessiteux. 

20. La terre est pleine de signes pour ceux qui 

sont certains. 

21. Et en vous-mêmes ; voyez-vous ?  

22. Au ciel est votre provision, et tout ce qui 

vous est promis. 

23. Par le Seigneur du ciel et de la terre, ceci est 

aussi vrai que le fait que vous parliez. 

24. As-tu noté l’histoire des honorables invités 

d’Abraham ? 

25. Ils lui rendirent visite, disant : « Paix. » Il 

dit : « Paix à vous, étrangers ! » 

26. Il demanda à sa famille de préparer un veau 

gras. 

27. Quand il le leur offrit, il remarqua : « Ne 

mangez-vous pas ? » 

28. Il eut peur d’eux. Ils dirent : « N’aie aucune 

crainte », et ils donnèrent la bonne nouvelle 

d’un fils savant. 

29. Sa femme fut stupéfaite. Découvrant son 

visage plissé : « Je suis une vieille femme 

stérile. » 

30. Ils dirent : « Ainsi a dit ton Seigneur. Il est le 

Plus Sage, l’Omniscient. » 

31. Il dit : « Qu’êtes-vous venus faire, Ô 

messagers ? » 

32. Ils dirent : « Nous avons été dépêchés à un peuple criminel. 

33. « Nous ferons pleuvoir sur eux des pierres d’argile. 

34. « Marquées par ton Seigneur pour les transgresseurs. » 

35. Nous avons alors délivré tous les croyants. 

36. Nous n’y avons trouvé qu’une seule maison de soumis. 

37. Nous en avons fait une leçon pour ceux qui craignent le châtiment douloureux. 

38. En Moïse (il y a une leçon). Nous l’avons envoyé à Pharaon avec des preuves 

manifestes. 

39. Mais il se détourna, par arrogance, et dit : « Magicien, ou fou. » 

2405 115664 

 ﴾١٧كأنوا قَليلًا مِنَ الَّيلِ مأ يَهجَعونَ ﴿
وَفى اَموٰلهِِم  ﴾١٨وَبأِلاسَحأرِ هُم يَستَغفِرونَ ﴿
وَفىِ الارَضِ  ﴾١٩حَقٌّ للِسّأئلِِ وَالمَحرومِ ﴿

وَفى انَفُسِكُم افََلا  ﴾٢١ءايٰتٌ للِموقنِينَ ﴿
مأءِ رِزقكُُم وَمأ  ﴾٢١صِرونَ ﴿تبُ وَفىِ السَّ

مأءِ وَالارَضِ ا نَِّهُ  ﴾٢٢توعَدونَ ﴿ فَوَرَب  السَّ
هَل اتَىٰكَ  ﴾٢٣لَحَقٌّ مِثلَ مأ انََّكُم تَنطِقونَ ﴿

ا ذِ  ﴾٢٤حَديثُ ضَيفِ ا بِرٰهيمَ المُكرَمينَ ﴿
دَخَلوا عَلَيهِ فَقألوا سَلمًٰأ قألَ سَلمٌٰ قَومٌ مُنكَرونَ 

فَراغَ ا لِىٰ اَهلِهِ فَجأءَ بعِِجلٍ سَمينٍ  ﴾٢٥﴿
بَهُ ا لِيَهِم قألَ اَلا تَأ كلُونَ ﴿ ﴾٢٦﴿  ﴾٢٧فَقَرَّ

روهُ  فَأَوجَسَ مِنهُم خيفَةً قألوا لا تَخَف وَبَشَّ
ةٍ  ﴾٢٨بغُِلمٍٰ عَليمٍ ﴿ فَأقَبَلَتِ امرَاتَُهُ فى صَرَّ

 ﴾٢٩فَصَكَّت وَجهَهأ وَقألَت عَجوزٌ عَقيمٌ ﴿
كِ قألَ رَبُّكِ ا نَِّهُ هُوَ الحَكيمُ العَليمُ قألوا كَذٰلِ 

قألَ فَمأ خَطبُكُم ايَُّهَأ المُرسَلونَ  ﴾٣١﴿
قألوا ا نِأّ اُرسِلنأ ا لِىٰ قَومٍ مُجرِمينَ  ﴾٣١﴿
 ﴾٣٣لنُِرسِلَ عَلَيهِم حِجأرَةً مِن طينٍ ﴿ ﴾٣٢﴿

مَةً عِندَ رَب كَ للِمُسرِفينَ ﴿ فَأَخرَجنأ  ﴾٣٤مُسَوَّ
فَمأ وَجَدنأ  ﴾٣٥مِنَ المُؤمِنينَ ﴿مَن كأنَ فيهأ 

وَتَرَكنأ  ﴾٣٦فيهأ غَيرَ بَيتٍ مِنَ المُسلِمينَ ﴿
 ﴾٣٧فيهأ ءايَةً للَِّذينَ يَخأفونَ العَذابَ الالَيمَ ﴿

وَفى موسىٰ ا ذِ اَرسَلنٰهُ ا لِىٰ فِرعَونَ بسُِلطٰنٍ مُبينٍ 
فَتَوَلىّٰ برُِكنِهِ وَقألَ سٰحِرٌ اَو مَجنونٌ  ﴾٣٨﴿
﴿٣٩﴾ 
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40. En conséquence, nous les avons punis, lui et 

ses troupes. Nous les avons jetés dans la mer 

et il est celui qui est à blâmer. 

41. Dans les  ’Ad (il y a une leçon). Nous avons 

envoyé sur eux un vent désastreux. 

42. Tout ce qu’il toucha fut complètement 

détruit. 

43. Dans les Thamoud (il y a une leçon). Il leur 

fut dit : « Jouissez temporairement. » 

44. Ils se rebellèrent contre l’ordre de leur 

Seigneur. En conséquence, l’éclair les frappa 

tandis qu’ils regardaient. 

45. Ils ne purent jamais se relever, et ils ne furent 

pas aidés non plus. 

46. Et le peuple de Noé avant cela ; c’était un 

peuple pernicieux. 

Confirmation de « la théorie de l’expansion de 

l’univers » 

47. Nous avons construit le ciel de nos mains, et 

nous continuerons à l’agrandir. 

48. Et nous avons rendu la terre habitable ; une 

conception parfaite. 

49. Nous avons créé un couple (mâle et femelle) 

de toute chose, afin que vous puissiez 

prendre considération. 

50. Vous fuirez vers DIEU. Je suis envoyé à vous par Lui comme avertisseur 

manifeste. 

51. N’érigez pas à côté de DIEU un quelconque autre dieu. Je suis envoyé à vous par 

Lui comme avertisseur manifeste. 

52. Invariablement, quand un messager allait aux générations précédentes, elles 

disaient : « Magicien » ou « Fou ». 

53. Se sont-elles mises d’accord les unes avec les autres ? Assurément, ce sont des 

transgresseurs. 

54. Tu peux les ignorer ; tu ne peux pas être blâmé. 

55. Et rappelle, car le rappel bénéficie aux croyants. 

Le but de notre existence 

56. Je n’ai créé les jinns et les humains que pour M’adorer seul. 

57. Je n’ai pas besoin de provisions de leur part, et Je n’ai pas besoin qu’ils Me 

nourrissent. 

58. DIEU est le Pourvoyeur, le Détenteur de tout le pouvoir, le Suprême. 

2408 115823 

فَأَخَذنهُٰ وَجُنودَهُ فَنَبَذنهُٰم فىِ اليَم  وَهُوَ مُليمٌ 
وَفى عأدٍ ا ذِ اَرسَلنأ عَلَيهِمُ الرّيحَ العَقيمَ  ﴾٤١﴿
مأ تَذَرُ مِن شَىءٍ اتََت عَلَيهِ ا لِاّ جَعَلَتهُ  ﴾٤١﴿

وَفى ثَمودَ ا ذِ قيلَ لهَُم تَمَتَّعوا  ﴾٤٢كَألرَّميمِ ﴿
عَتَوا عَن اَمرِ رَب هِم فَ  ﴾٤٣حَتىّٰ حينٍ ﴿

عِقَةُ وَهُم يَنظُرونَ ﴿ فَمَأ  ﴾٤٤فَأَخَذَتهُمُ الصّٰ
 ﴾٤٥استَطٰعوا مِن قيِأمٍ وَمأ كأنوا مُنتَصِرينَ ﴿

وَقَومَ نوحٍ مِن قَبلُ ا نَِّهُم كأنوا قَومًأ فسِٰقينَ 
مأءَ بَنَينهٰأ بأِيَي۟دٍ وَا نِأّ لَموسِعونَ  ﴾٤٦﴿ وَالسَّ
 ﴾٤٨رَشنهٰأ فَنِعمَ المٰهِدونَ ﴿وَالارَضَ فَ  ﴾٤٧﴿

وَمِن كلُ  شَىءٍ خَلَقنأ زَوجَينِ لعََلَّكُم تَذَكَّرونَ 
فَفِرّوا ا لِىَ اللَّهِ ا نِىّ لكَُم مِنهُ نذَيرٌ مُبينٌ  ﴾٤٩﴿
وَلا تَجعَلوا مَعَ اللَّهِ ا لِهًٰأ ءاخَرَ ا نِىّ لكَُم  ﴾٥١﴿

ذينَ مِن كَذٰلكَِ مأ اتََى الَّ  ﴾٥١مِنهُ نذَيرٌ مُبينٌ ﴿
قَبلهِِم مِن رَسولٍ ا لِاّ قألوا سأحِرٌ اَو مَجنونٌ 

 ﴾٥٣اتََواصَوا بهِِ بَل هُم قَومٌ طأغونَ ﴿ ﴾٥٢﴿
وَذَك ر فَأ ِنَّ  ﴾٥٤فَتَوَلَّ عَنهُم فَمأ انَتَ بمَِلومٍ ﴿

كرىٰ تَنفَعُ المُؤمِنينَ ﴿ وَمأ خَلَقتُ  ﴾٥٥الذ 
نسَ ا لِاّ ليَِعبُدونِ ﴿ أ اُريدُ م ﴾٥٦الجِنَّ وَالا ِ

ا نَِّ  ﴾٥٧مِنهُم مِن رِزقٍ وَمأ اُريدُ اَن يُطعِمونِ ﴿
ةِ المَتينُ ﴿ زاّقُ ذُو القُوَّ  ﴾٥٨اللَّهَ هُوَ الرَّ
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59. Les transgresseurs ont encouru le même sort 

que leurs prédécesseurs ; ils ne devraient pas 

défier. 

60. Malheur à ceux qui ont mécru au jour qui les 

attend. 

**** 

Sourate 52 : Le Mont Sinaï (Al-Tour) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le Mont Sinaï. 

2. L’Écriture enregistrée. 

3. Publiée dans des livres. 

4. Le Tabernacle fréquenté.  

5. La voûte élevée. 

6. La mer qui est enflammée. 

7. La rétribution de ton Seigneur est inévitable. 

8. Aucune force dans l’univers ne peut l’arrêter. 

9. Le jour viendra où le ciel tonnera 

violemment. 

10. Les montagnes seront balayées. 

11. Malheur ce jour-là aux mécréants –  

12. qui sont dans leurs bévues répétées, 

inconsidérés. 

13. Ils seront regroupés dans la Géhenne, de 

force. 

14. Ceci est le Feu dans lequel vous refusiez de 

croire. 

15. Est-ce ceci de la magie, ou ne voyez-vous 

pas ? 

16. Subissez la combustion. Que vous soyez patients ou impatients, cela reviendra au 

même pour vous. Ceci est le juste salaire pour ce que vous faisiez. 

17. Les justes ont mérité les jardins et la félicité. 

18. Ils jouissent de ce que leur Seigneur a réservé pour eux ; leur Seigneur leur a 

épargné le châtiment de l’Enfer. 

19. Mangez et buvez joyeusement, en retour de vos œuvres. 

20. Ils se détendent sur du mobilier luxueux, et nous les allions à de beaux époux. 

21. Pour ceux qui ont cru, et leurs enfants les ont également suivis dans la foi, nous 

ferons que leurs enfants les rejoignent. Nous n’échouons jamais à les récompenser 

pour n’importe quelle œuvre. Chaque personne est payée pour ce qu’elle a fait. 

22. Nous les approvisionnons en fruits et en viandes qu’ils aiment. 

2408 115823 

فَأ ِنَّ للَِّذينَ ظَلَموا ذَنوبًأ مِثلَ ذَنوبِ اصَحٰبهِِم 
فَوَيلٌ للَِّذينَ كَفَروا مِن  ﴾٥٩فَلا يَستَعجِلونِ ﴿

 ﴾٦١يوعَدونَ ﴿ يَومِهِمُ الَّذى
 سورة الطور

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
فى رَقٍّ  ﴾٢وَكِتٰبٍ مَسطورٍ ﴿ ﴾١وَالطوّرِ ﴿
قفِ  ﴾٤وَالبَيتِ المَعمورِ ﴿ ﴾٣مَنشورٍ ﴿ وَالسَّ

ا نَِّ  ﴾٦وَالبَحرِ المَسجورِ ﴿ ﴾٥المَرفوعِ ﴿
 ﴾٨مأ لَهُ مِن دافعٍِ ﴿ ﴾٧عَذابَ رَب كَ لَوٰقعٌِ ﴿

مأءُ مَورًا ﴿يَومَ تَم وَتَسيرُ الجِبألُ  ﴾٩ورُ السَّ
بينَ ﴿ ﴾١١سَيرًا ﴿  ﴾١١فَوَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذ 

يَومَ  ﴾١٢الَّذينَ هُم فى خَوضٍ يَلعَبونَ ﴿
أ ﴿ هٰذِهِ النأّرُ  ﴾١٣يُدَعّونَ ا لِىٰ نأرِ جَهَنَّمَ دَعًّ
بونَ ﴿ افََسِحرٌ هٰذا امَ  ﴾١٤الَّتى كُنتُم بهِأ تكَُذ 

اصلَوهأ فَأصبِروا اَو لا  ﴾١٥لا تبُصِرونَ ﴿انَتُم 
تَصبِروا سَواءٌ عَلَيكُم ا نَِّمأ تُجزَونَ مأ كنُتُم 

ا نَِّ المُتَّقينَ فى جَنّٰتٍ وَنَعيمٍ  ﴾١٦تَعمَلونَ ﴿
فكِٰهينَ بمِأ ءاتىٰهُم رَبُّهُم وَوَقىٰهُم رَبُّهُم  ﴾١٧﴿

 ـأً بمِأ  ﴾١٨عَذابَ الجَحيمِ ﴿ كلُوا وَاشرَبوا هَني
 ـينَ عَلىٰ سُرُرٍ  ﴾١٩كنُتُم تَعمَلونَ ﴿ مُتَّكِ

جنهُٰم بحِورٍ عينٍ ﴿ وَالَّذينَ  ﴾٢١مَصفوفَةٍ وَزَوَّ
يمٰنٍ الَحَقنأ بهِِم  يَّتُهُم بأِ  ءامَنوا وَاتَّبَعَتهُم ذُر 

يَّتَهُم وَمأ الَتَنهُٰم مِن عَمَلهِِم مِن شَىءٍ كلُُّ  ذُر 
مدَدنهُٰم وَاَ  ﴾٢١امرِئٍ بمِأ كَسَبَ رَهينٌ ﴿

 ﴾٢٢بفِٰكِهَةٍ وَلَحمٍ مِمّأ يَشتَهونَ ﴿
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23. Ils jouiront de boissons qui ne sont jamais 

polluées, et dont la consommation n’est 

jamais un péché. 

24. Des serviteurs pareils à des perles protégées 

les serviront. 

25. Ils se rencontreront et évoqueront leurs 

souvenirs entre eux. 

26. Ils diront : « Nous étions gentils et humbles 

parmi les nôtres. 

27. « DIEU nous a bénis, et nous a épargné 

l’agonie des vents néfastes. 

28. « Nous L’implorions ; Il est le Plus Bon, le 

Plus Miséricordieux. » 

Le messager 

29. Tu rappelleras aux gens. Avec les 

bénédictions de ton Seigneur sur toi, tu n’es 

ni un devin, ni fou. 

30. Ils peuvent dire : « C’est un poète ; attendons 

simplement jusqu’à ce qu’il meure. » 

31. Dis : « Continuez d’attendre ; j’attendrai 

avec vous. » 

32. Est-ce leurs rêves qui dictent leur 

comportement, ou sont-ils naturellement 

pernicieux ? 

33. Disent-ils : « Il a tout inventé ? » Au lieu de 

cela, ce sont simplement des mécréants. 

Les « Mahométans » défient Dieu et produisent des Hadiths 

34. Qu’ils produisent un Hadith comme ceci, s’ils sont véridiques. 

35. Ont-ils été créés de rien ? Sont-ils les créateurs ? 

36. Ont-ils créé les cieux et la terre ? En vérité, ils n’ont aucune certitude. 

37. Détiennent-ils les trésors de ton Seigneur ? Ont-ils le contrôle ? 

38. Grimpent-ils sur une échelle qui leur permet d’écouter ? Que ceux des leurs qui 

écoutent montrent leur preuve. 

39. A-t-Il des filles, tandis que vous avez des fils ? 

40. Leur demandes-tu le moindre salaire, et ils en sont accablés ? 

41. Connaissent-ils le futur, et l’ont-ils fait enregistrer ? 

42. Sont-ils en train de comploter et d’intriguer ? Les intrigues des mécréants se 

retournent contre eux. 

2409 115850 

يَتَنٰزَعونَ فيهأ كَأ سًأ لا لَغوٌ فيهأ وَلا تَأ ثيمٌ 
وَيَطوفُ عَلَيهِم غِلمأنٌ لهَُم كَأنََّهُم لؤُلؤٌُ  ﴾٢٣﴿

وَاقَبَلَ بَعضُهُم عَلىٰ بَعضٍ  ﴾٢٤مَكنونٌ ﴿
فى اَهلنِأ  قألوا ا نِأّ كُنأّ قَبلُ  ﴾٢٥يَتَسأءَلونَ ﴿
فَمَنَّ اللَّهُ عَلَينأ وَوَقىٰنأ عَذابَ  ﴾٢٦مُشفِقينَ ﴿
مومِ ﴿ ا نِأّ كنُأّ مِن قَبلُ ندَعوهُ ا نَِّهُ هُوَ  ﴾٢٧السَّ

فَذَك ر فَمأ انَتَ بنِِعمَتِ  ﴾٢٨البَرُّ الرَّحيمُ ﴿
امَ يَقولونَ  ﴾٢٩رَب كَ بكِأهِنٍ وَلا مَجنونٍ ﴿

قلُ  ﴾٣١المَنونِ ﴿ شأعِرٌ نتََرَبَّصُ بهِِ رَيبَ 
امَ  ﴾٣١تَرَبَّصوا فَأ ِنىّ مَعَكُم مِنَ المُتَرَب صينَ ﴿

تَأ مُرُهُم اَحلمُٰهُم بهِٰذا امَ هُم قَومٌ طأغونَ 
لَهُ بَل لا يُؤمِنونَ ﴿ ﴾٣٢﴿  ﴾٣٣امَ يَقولونَ تَقَوَّ

 ﴾٣٤فَليَأ توا بحَِديثٍ مِثلِهِ ا نِ كأنوا صٰدِقينَ ﴿
 ﴾٣٥امَ هُمُ الخٰلقِونَ ﴿ امَ خُلِقوا مِن غَيرِ شَىءٍ 

مٰوٰتِ وَالارَضَ بَل لا يوقنِونَ  امَ خَلَقُوا السَّ
امَ عِندَهُم خَزائنُِ رَب كَ امَ هُمُ  ﴾٣٦﴿

يطِرونَ ﴿ امَ لهَُم سُلَّمٌ يَستَمِعونَ فيهِ  ﴾٣٧المُص َ
امَ لَهُ  ﴾٣٨فَليَأ تِ مُستَمِعُهُم بسُِلطٰنٍ مُبينٍ ﴿

َـلهُُم اَجرًا  ﴾٣٩﴿ البَنٰتُ وَلكَُمُ البَنونَ  امَ تَس
امَ عِندَهُمُ الغَيبُ  ﴾٤١فَهُم مِن مَغرَمٍ مُثقَلونَ ﴿

امَ يُريدونَ كَيدًا فَألَّذينَ  ﴾٤١فَهُم يَكتُبونَ ﴿
 ﴾٤٢كَفَروا هُمُ المَكيدونَ ﴿



Sourate 53 : Les Étoiles (Al-Najm) 483 

  

43. Ont-ils un autre dieu à côté de DIEU ? 

DIEU soit glorifié, loin au-dessus d’avoir 

des partenaires. 

44. Quand ils verront des masses tomber du ciel, 

ils diront : « Des nuages empilés ! » 

45. Ignore-les jusqu’à ce qu’ils rencontrent le 

jour où ils seront frappés. 

46. Ce jour-là, leurs intrigues ne les protégeront 

pas, et ils ne seront pas aidés non plus. 

47. Ceux qui transgressent souffrent le châtiment 

ici, mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

48. Tu persévéreras avec constance dans 

l’exécution de l’ordre de ton Seigneur – tu es 

dans nos yeux – et glorifie et loue ton 

Seigneur quand tu te lèves. 

49. Également durant la nuit, glorifie-Le, et à 

l’aube, au moment où s’effacent les étoiles. 

**** 

Sourate 53 : Les Étoiles (Al-Najm) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand les étoiles filaient et diminuaient.* 

2. Votre ami (Mohammed) n’était pas égaré, et 

il n’a pas été trompé non plus. 

3. Et il ne parlait pas non plus par désir 

personnel. 

4. C’était une inspiration divine. 

5. Dictée par le Plus Puissant. 

6. Détenteur de toute l’autorité. De Sa plus haute hauteur. 

7. Au plus haut horizon. 

8. Il s’est approché en descendant. 

9. Jusqu’à ce qu’Il soit aussi proche que possible. 

10. Il révéla alors à Son serviteur ce qui devait être révélé. 

11. L’esprit n’a jamais inventé ce qu’il a vu. 

12. Doutez-vous de ce qu’il a vu ? 

13. Il l’a vu dans une autre descente. 

14. Au point ultime. 

                                                 
*
 53:1-18 Mohammed a été convoqué au plus haut univers pour recevoir ce Coran dans son cœur. 

Les étoiles filaient et diminuaient tandis qu’il voyageait à travers elles à des millions de fois la 

vitesse de la lumière. Par la suite, le Coran a été graduellement libéré dans sa mémoire. Veuillez 

voir l’Appendice 28. 

2411 115893 

امَ لهَُم ا لِهٌٰ غَيرُ اللَّهِ سُبحٰنَ اللَّهِ عَمّأ يُشرِكونَ 
مأءِ سأقِطًأ وَا نِ يَرَ  ﴾٤٣﴿ وا كِسفًأ مِنَ السَّ

فَذَرهُم حَتىّٰ  ﴾٤٤يَقولوا سَحأبٌ مَركومٌ ﴿
يَومَ لا  ﴾٤٥يُلقٰوا يَومَهُمُ الَّذى فيهِ يُصعَقونَ ﴿

 ـأً وَلا هُم يُنصَرونَ  يُغنى عَنهُم كَيدُهُم شَي
وَا نَِّ للَِّذينَ ظَلَموا عَذابًأ دونَ ذٰلكَِ  ﴾٤٦﴿

وَاصبِر لحُِكمِ  ﴾٤٧يَعلَمونَ ﴿وَلكِٰنَّ اكَثَرَهُم لا 
رَب كَ فَأ ِنَّكَ بأِعَيُننِأ وَسَب ح بحَِمدِ رَب كَ حينَ 

وَمِنَ الَّيلِ فَسَب حهُ وَا دِبٰرَ النُّجومِ  ﴾٤٨تَقومُ ﴿
﴿٤٩﴾ 

 سورة النجم
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مأ ضَلَّ صأحِبُكُم وَمأ  ﴾١وَالنَّجمِ ا ذِا هَوىٰ ﴿
ا نِ هُوَ  ﴾٣وَمأ يَنطِقُ عَنِ الهَوىٰ ﴿ ﴾٢﴿غَوىٰ 

عَلَّمَهُ شَديدُ القُوىٰ  ﴾٤ا لِاّ وَحىٌ يوحىٰ ﴿
ةٍ فَأستَوىٰ ﴿ ﴾٥﴿ وَهُوَ بأِلافُقُِ  ﴾٦ذو مِرَّ

فَكأنَ قأبَ  ﴾٨ثمَُّ دَنأ فَتَدَلىّٰ ﴿ ﴾٧الاعَلىٰ ﴿
فَأَوحىٰ ا لِىٰ عَبدِهِ مأ  ﴾٩قَوسَينِ اَو اَدنىٰ ﴿

 ﴾١١بَ الفُؤادُ مأ رَا ىٰ ﴿مأ كَذَ  ﴾١١اَوحىٰ ﴿
وَلَقَد رَءاهُ نَزلَةً  ﴾١٢افََتُمٰرونَهُ عَلىٰ مأ يَرىٰ ﴿

 ﴾١٤عِندَ سِدرَةِ المُنتَهىٰ ﴿ ﴾١٣اُخرىٰ ﴿
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15. Où le Paradis éternel est situé. 

16. Le lieu tout entier était submergé. 

17. Les yeux n’ont ni vacillé, ni ne se sont 

aveuglés non plus. 

18. Il a vu de grands signes de son Seigneur. 

Piètres idoles 

19. Comparez ceci avec les idoles femelles Allat 

et Al-’Ouzzah.  

20. Et Manat, la troisième. 

21. Avez-vous des fils, tandis qu’Il a celles-ci 

comme filles ? 

22. Quelle indigne répartition ! 

23. Ce ne sont que des noms que vous avez 

inventés, vous et vos aïeux. DIEU n’a jamais 

autorisé un tel blasphème. Ils suivent 

conjecture et désir personnel, alors que la 

vraie guidance leur est venue en ceci de la 

part de leur Seigneur. 

24. Que désire l’être humain ? 

25. À DIEU appartient à la fois l’Au-delà et ce 

monde. 

26. Pas même les anges au ciel ne détiennent 

l’autorité pour intercéder. Les seuls qui sont 

autorisés par DIEU sont ceux qui agissent 

conformément à Sa volonté et Son approbation. 

27. Ceux qui mécroient en l’Au-delà ont donné aux anges des noms féminins. 

28. Ils n’avaient aucune connaissance à ce sujet ; ils n’ont fait que conjecturer. La 

conjecture n’est aucunement un substitut de la vérité. 

Choisissez soigneusement vos amis 

29. Tu ignoreras ceux qui se détournent de notre message et deviennent préoccupés 

par la vie de ce monde. 

30. Ceci est l’étendue de leur savoir. Ton Seigneur est pleinement conscient de ceux 

qui se sont éloignés de Son chemin, et Il est pleinement conscient de ceux qui sont 

guidés. 

31. À DIEU appartient tout dans les cieux et tout sur terre. Il rétribuera ceux qui 

commettent le mal pour leurs œuvres, et récompensera les justes pour leur 

droiture. 

2415 115998 

درَةَ  ﴾١٥عِندَهأ جَنَّةُ المَأ وىٰ ﴿ ا ذِ يَغشَى الس 
مأ زاغَ البَصَرُ وَمأ طَغىٰ  ﴾١٦مأ يَغشىٰ ﴿

 ﴾١٨ءايٰتِ رَب هِ الكُبرىٰ ﴿ لَقَد رَا ىٰ مِن ﴾١٧﴿
وَمَنوٰةَ الثأّلثَِةَ  ﴾١٩افََرَءَيتُمُ اللّٰتَ وَالعُزّىٰ ﴿

كَرُ وَلَهُ الانُثىٰ ﴿ ﴾٢١الاخُرىٰ ﴿  ﴾٢١الَكَُمُ الذَّ
ا نِ هِىَ ا لِاّ  ﴾٢٢تلِكَ ا ذًِا قِسمَةٌ ضيزىٰ ﴿

يتُموهأ انَتُم وَءابأؤُكمُ مأ انَزَلَ اللَّهُ  اسَمأءٌ سَمَّ
ن سُلطٰنٍ ا نِ يَتَّبِعونَ ا لَِّا الظَّنَّ وَمأ تَهوَى بهِأ مِ 

 ﴾٢٣الانَفُسُ وَلَقَد جأءَهُم مِن رَب هِمُ الهُدىٰ ﴿
نسٰنِ مأ تَمَنىّٰ ﴿  ـأخِرَةُ  ﴾٢٤امَ للِا ِ فَللَِّهِ ال

مٰوٰتِ لا  ﴾٢٥وَالا ولىٰ ﴿ وَكَم مِن مَلَكٍ فىِ السَّ
 ـأً ا لِاّ مِن بَعدِ اَ  ن يَأ ذَنَ اللَّهُ تُغنى شَفٰعَتُهُم شَي

ا نَِّ الَّذينَ لا يُؤمِنونَ  ﴾٢٦لمَِن يَشأءُ وَيَرضىٰ ﴿
 ـأخِرَةِ ليَُسَمّونَ المَلئٰكَِةَ تَسمِيَةَ الانُثىٰ ﴿  ﴾٢٧بأِل

وَمأ لهَُم بهِِ مِن عِلمٍ ا نِ يَتَّبِعونَ ا لَِّا الظَّنَّ وَا نَِّ 
 ـأً ﴿ فَأعَرِض  ﴾٢٨الظَّنَّ لا يُغنى مِنَ الحَق  شَي

ن مَن تَوَلىّٰ عَن ذِكرِنأ وَلمَ يُرِد ا لَِّا الحَيوٰةَ عَ 
نيأ ﴿ ذٰلكَِ مَبلَغُهُم مِنَ العِلمِ ا نَِّ رَبَّكَ  ﴾٢٩الدُّ

هُوَ اعَلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيلِهِ وَهُوَ اعَلَمُ بمَِنِ 
مٰوٰتِ وَمأ فىِ  ﴾٣١اهتَدىٰ ﴿ وَللَِّهِ مأ فىِ السَّ

 ـوا بمِأ عَمِلوا وَيَجزِىَ الارَضِ ليَِجزِىَ الَّذينَ اَ  سٰ
 ﴾٣١الَّذينَ اَحسَنوا بأِلحُسنَى ﴿
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32. Ils évitent les péchés graves et les 

transgressions, excepté pour des offenses 

mineures. Le pardon de ton Seigneur est 

immense. Il est pleinement conscient de vous 

depuis qu’Il vous a suscité de la terre, et 

tandis que vous étiez des embryons dans les 

ventres de vos mères. Donc, ne vous exaltez 

pas vous-mêmes ; Il est pleinement conscient 

des justes. 

33. As-tu remarqué celui qui s’est détourné ? 

34. Rarement il a donné en charité, et alors très 

peu. 

35. Avait-il connaissance du futur ? Pouvait-il le 

voir ? 

36. N’a-t-il pas été informé des enseignements 

dans l’Écriture de Moïse ? 

37. Et Abraham qui a accompli ? 

38. Aucune âme ne porte les péchés d’une autre 

âme. 

39. Chaque être humain est responsable de ses 

propres œuvres. 

40. Et les œuvres de tout le monde seront 

présentées. 

41. Puis ils seront payés pleinement pour de 

telles œuvres. 

42. À ton Seigneur est la destinée finale. 

43. Il est Celui qui vous fait rire ou pleurer. 

44. Il est Celui qui contrôle la vie et la mort. 

Le mari détermine le sexe du bébé 

45. Il est Celui qui a créé les deux sexes, mâle et 

femelle – 

46. d’une minuscule goutte de semence. 

47. Il effectuera la recréation. 

48. Il est Celui qui vous rend riche ou pauvre. 

49. Il est le Seigneur des galaxies. 

50. Il est Celui qui a anéanti les anciens ’Ad. 

51. Et a décimé les Thamoud. 

52. De même le peuple de Noé avant cela ; c’était des transgresseurs malveillants. 

53. Les mauvaises communautés (de Sodome et Gomorrhe) étaient les plus viles. 

54. En conséquence, ils ont complètement disparu. 

55. Laquelle des merveilles de ton Seigneur peux-tu nier ? 

56. Ceci est un avertissement comme les anciens. 

57. L’inévitable est imminent. 

58. Nul à côté de DIEU ne peut le dissiper. 

2416 116056 

ثمِ وَالفَوٰحِشَ ا لَِّا اللَّمَمَ  الَّذينَ يَجتَنبِونَ كَبٰئِرَ الا ِ
ا نَِّ رَبَّكَ وٰسِعُ المَغفِرَةِ هُوَ اعَلَمُ بكُِم ا ذِ 

نِ انَشَأكَمُ مِنَ الارَضِ وَا ذِ انَتُم اَجِنَّةٌ فى بُطو
هٰتكُِم فَلا تُزَكوّا انَفُسَكُم هُوَ اعَلَمُ بمَِنِ اتَّقىٰ  اُمَّ

وَاعَطىٰ  ﴾٣٣افََرَءَيتَ الَّذى تَوَلىّٰ ﴿ ﴾٣٢﴿
اعَِندَهُ عِلمُ الغَيبِ فَهُوَ  ﴾٣٤قَليلًا وَاَكدىٰ ﴿

امَ لمَ يُنَبَّأ  بمِأ فى صُحُفِ موسىٰ  ﴾٣٥يَرىٰ ﴿
لاّ تَزِرُ اَ  ﴾٣٧وَا بِرٰهيمَ الَّذى وَفىّٰ ﴿ ﴾٣٦﴿

نسٰنِ ا لِاّ  ﴾٣٨وازِرَةٌ وِزرَ اُخرىٰ ﴿ وَاَن ليَسَ للِا ِ
 ﴾٤١وَاَنَّ سَعيَهُ سَوفَ يُرىٰ ﴿ ﴾٣٩مأ سَعىٰ ﴿

وَاَنَّ ا لِىٰ رَب كَ  ﴾٤١ثمَُّ يُجزىٰهُ الجَزاءَ الاوَفىٰ ﴿
وَانََّهُ هُوَ اضَحَكَ وَابَكىٰ  ﴾٤٢المُنتَهىٰ ﴿

وَانََّهُ خَلَقَ  ﴾٤٤﴿ وَانََّهُ هُوَ اَمأتَ وَاَحيأ ﴾٤٣﴿
كَرَ وَالانُثىٰ ﴿ وجَينِ الذَّ مِن نطُفَةٍ ا ذِا  ﴾٤٥الزَّ

 ﴾٤٧وَاَنَّ عَلَيهِ النَّشأَةَ الاخُرىٰ ﴿ ﴾٤٦تُمنىٰ ﴿
وَانََّهُ هُوَ رَبُّ  ﴾٤٨وَانََّهُ هُوَ اغَنىٰ وَاقَنىٰ ﴿

عرىٰ ﴿  ﴾٥١وَانََّهُ اَهلَكَ عأدًا الا ولىٰ ﴿ ﴾٤٩الش 
وَقَومَ نوحٍ مِن قَبلُ  ﴾٥١ابَقىٰ ﴿وَثَمودَا۟ فَمأ 

وَالمُؤتَفِكَةَ  ﴾٥٢ا نَِّهُم كأنوا هُم اَظلَمَ وَاَطغىٰ ﴿
فَبأَِى   ﴾٥٤فَغَشّىٰهأ مأ غَشّىٰ ﴿ ﴾٥٣اَهوىٰ ﴿

هٰذا نذَيرٌ مِنَ النُّذُرِ  ﴾٥٥ءالاءِ رَب كَ تَتَمأرىٰ ﴿
 ـأزفَِةُ ﴿ ﴾٥٦الا ولىٰ ﴿ ليَسَ لهَأ  ﴾٥٧اَزفَِتِ ال
 ﴾٥٨اللَّهِ كأشِفَةٌ ﴿مِن دونِ 
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59. Mettez-vous en doute ce fait ? 

60. Êtes-vous en train de rire, au lieu de pleurer ? 

61. Êtes-vous en train de persister dans vos 

voies ? 

62. Vous tomberez prosternés devant DIEU et 

adorerez. 

**** 

Sourate 54 : La Lune (Al-Qamar) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. L’Heure s’est rapprochée, et la lune s’est 

fendue.* 

2. Puis ils ont vu un miracle ; mais ils s’en sont 

détournés et ont dit : « De la vieille magie. » 

3. Ils ont mécru, suivi leurs opinions et adhéré à 

leurs anciennes traditions. 

4. Suffisamment d’avertissements ont été 

délivrés pour les avertir. 

5. De la grande sagesse ; mais tous les 

avertissements ont été en vain. 

6. Ignore-les ; le jour viendra où l’appelant 

annoncera un terrible désastre. 

7. Avec leurs yeux humiliés, ils sortiront des 

tombes comme des sauterelles éparpillées. 

8. Tout en répondant à l’appelant, les mécréants 

diront : « Ceci est un jour difficile. » 

9. Le peuple de Noé mécrut avant eux. Ils mécrurent notre serviteur et dirent : 

« Fou ! » Il fut persécuté. 

10. Il implora son Seigneur : « Je suis oppressé ; accorde-moi la victoire. » 

11. Nous avons alors ouvert les portes du ciel, déversant de l’eau. 

12. Et nous avons fait que des sources jaillissent de la terre. Les eaux se rencontrèrent 

pour effectuer une décision prédéterminée. 

L’arche 

13. Nous l’avons transporté sur une embarcation faite de rondins et de cordes. 

14. Elle navigua sous nos yeux vigilants ; une récompense pour celui qui était rejeté. 

                                                 
*
 54:1 Cet important signe de l’approche de la fin du monde est survenu en 1969 quand des 

humains ont atterri sur la lune et rapporté des morceaux de lune sur terre. Au même moment, le 

Miracle mathématique de Dieu dans le Coran était graduellement dévoilé. Les Musulmans 

traditionalistes s’y sont opposés, parce qu’il exposait la fausseté de leurs pratiques 

(Appendice 25). 

2417 116118 

 ﴾٥٩افََمِن هٰذَا الحَديثِ تَعجَبونَ ﴿
وَانَتُم سٰمِدونَ  ﴾٦١وَتَضحَكونَ وَلا تَبكونَ ﴿

 ﴾٦٢فَأسجُدوا للَِّهِ وَاعبُدوا ﴿ ﴾٦١﴿
 سورة القمر

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
يَرَوا وَا نِ  ﴾١اقتَرَبَتِ السّأعَةُ وَانشَقَّ القَمَرُ ﴿

 ﴾٢ءايَةً يُعرِضوا وَيَقولوا سِحرٌ مُستَمِرٌّ ﴿
بوا وَاتَّبَعوا اَهواءَهُم وَكلُُّ اَمرٍ مُستَقِرٌّ ﴿  ﴾٣وَكَذَّ
 ﴾٤وَلَقَد جأءَهُم مِنَ الانَبأءِ مأ فيهِ مُزدَجَرٌ ﴿

فَتَوَلَّ عَنهُم  ﴾٥حِكمَةٌ بلٰغَِةٌ فَمأ تغُنِ النُّذُرُ ﴿
عًأ  ﴾٦ىءٍ نكُُرٍ ﴿يَومَ يَدعُ الدّاعِ ا لِىٰ شَ  خُشَّ

ابَصٰرُهُم يَخرُجونَ مِنَ الاجَداثِ كَأنََّهُم جَرادٌ 
مُهطِعينَ ا لِىَ الدّاعِ يَقولُ  ﴾٧مُنتَشِرٌ ﴿

بَت قَبلَهُم  ﴾٨الكٰفِرونَ هٰذا يَومٌ عَسِرٌ ﴿ كَذَّ
بوا عَبدَنأ وَقألوا مَجنونٌ وَازدُجِرَ  قَومُ نوحٍ فَكَذَّ

 ﴾١١مَغلوبٌ فَأنتَصِر ﴿ فَدَعأ رَبَّهُ انَىّ ﴾٩﴿
مأءِ بمِأءٍ مُنهَمِرٍ ﴿  ﴾١١فَفَتَحنأ ابَوٰبَ السَّ

رنأَ الارَضَ عُيونأً فَألتَقَى المأءُ عَلىٰ اَمرٍ قَد  وَفَجَّ
وَحَمَلنٰهُ عَلىٰ ذاتِ الَوٰحٍ وَدُسُرٍ  ﴾١٢قدُِرَ ﴿

تَجرى بأِعَيُننِأ جَزاءً لمَِن كأنَ كفُِرَ  ﴾١٣﴿
﴿١٤﴾ 
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15. Nous en avons fait une leçon. L’un de vous 

souhaite-t-il apprendre ? 

16. Combien fut terrible Mon châtiment après les 

avertissements ! 

17. Nous avons rendu le Qoran facile à 

apprendre. L’un de vous souhaite-t-il 

apprendre ? 

18. Les ’Ad mécrurent. En conséquence, 

combien fut terrible Mon châtiment après les 

avertissements. 

19. Nous avons envoyé sur eux des vents 

violents, un jour de misère ininterrompue. 

20. Il agita les gens comme s’ils étaient des 

troncs de palmier décomposés. 

21. Combien fut terrible Mon châtiment après les 

avertissements ! 

22. Nous avons rendu le Qoran facile à 

apprendre. L’un de vous souhaite-t-il 

apprendre ? 

23. Les Thamoud rejetèrent les avertissements. 

24. Ils dirent : « Devrions-nous suivre l’un de 

nous ; un être humain ? Nous nous 

égarerions alors, puis finirions en Enfer. 

25. « Le message est-il descendu sur lui, plutôt 

que nous ? C’est un flagrant menteur. » 

26. Ils sauront demain qui est le flagrant 

menteur. 

27. Nous envoyons la chamelle comme test pour eux. Observe-les et sois patient. 

28. Informe-les que l’eau sera divisée entre eux ; (la chamelle) sera autorisée à boire à 

son jour désigné. 

29. Mais ils persuadèrent leur ami de tuer (la chamelle) et il s’y plia. 

30. En conséquence, combien fut terrible Mon châtiment ! Ils ont été avertis. 

31. Nous avons envoyé sur eux un souffle, après quoi ils devinrent comme du foin 

récolté. 

32. Nous avons rendu le Qoran facile à apprendre. L’un de vous souhaite-t-il 

apprendre ? 

33. Le peuple de Loth rejeta les avertissements. 

34. Nous avons fait pleuvoir sur eux des roches. Seule la famille de Loth fut sauvée à 

l’aube. 

35. Nous l’avons béni, lui et sa famille ; nous récompensons ainsi les reconnaissants. 

2417 116118 

كِرٍ ﴿وَ   ﴾١٥لَقَد تَرَكنهٰأ ءايَةً فَهَل مِن مُدَّ
رنأَ  ﴾١٦فَكَيفَ كأنَ عَذابى وَنذُُرِ ﴿ وَلَقَد يَسَّ

كِرٍ ﴿ كرِ فَهَل مِن مُدَّ بَت  ﴾١٧القُرءانَ للِذ  كَذَّ
ا نِأّ  ﴾١٨عأدٌ فَكَيفَ كأنَ عَذابى وَنذُُرِ ﴿

اَرسَلنأ عَلَيهِم ريحًأ صَرصَرًا فى يَومِ نَحسٍ 
تَنزِعُ النأّسَ كَأنََّهُم اعَجأزُ نَخلٍ  ﴾١٩﴿ مُستَمِرٍّ 
 ﴾٢١فَكَيفَ كأنَ عَذابى وَنذُُرِ ﴿ ﴾٢١مُنقَعِرٍ ﴿

كِرٍ  كرِ فَهَل مِن مُدَّ رنأَ القُرءانَ للِذ  وَلَقَد يَسَّ
بَت ثَمودُ بأِلنُّذُرِ ﴿ ﴾٢٢﴿ فَقألوا ابََشَرًا  ﴾٢٣كَذَّ

 ﴾٢٤للٍٰ وَسُعُرٍ ﴿مِنأّ وٰحِدًا نتََّبِعُهُ ا نِأّ ا ذًِا لَفى ضَ 
كرُ عَلَيهِ مِن بَيننِأ بَل هُوَ كَذّابٌ اشَِرٌ  اَءُلقِىَ الذ 

سَيَعلَمونَ غَدًا مَنِ الكَذّابُ الاشَِرُ  ﴾٢٥﴿
ا نِأّ مُرسِلوُا النأّقَةِ فِتنَةً لهَُم فَأرتَقِبهُم  ﴾٢٦﴿

وَنبَ ئهُم اَنَّ المأءَ قِسمَةٌ بَينَهُم  ﴾٢٧وَاصطَبِر ﴿
فَنأدَوا صأحِبَهُم  ﴾٢٨مُحتَضَرٌ ﴿كلُُّ شِربٍ 

فَكَيفَ كأنَ عَذابى وَنذُُرِ  ﴾٢٩فَتَعأطىٰ فَعَقَرَ ﴿
ا نِأّ اَرسَلنأ عَلَيهِم صَيحَةً وٰحِدَةً فَكأنوا  ﴾٣١﴿

رنأَ القُرءانَ  ﴾٣١كَهَشيمِ المُحتَظِرِ ﴿ وَلَقَد يَسَّ
كِرٍ ﴿ كرِ فَهَل مِن مُدَّ بَت قَومُ لوطٍ  ﴾٣٢للِذ  كَذَّ

ا نِأّ اَرسَلنأ عَلَيهِم حأصِبًأ ا لِاّ ءالَ  ﴾٣٣ذُرِ ﴿بأِلنُّ 
ينهُٰم بسَِحَرٍ ﴿ نعِمَةً مِن عِندِنأ  ﴾٣٤لوطٍ نَجَّ

 ﴾٣٥كَذٰلكَِ نَجزى مَن شَكَرَ ﴿
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36. Il les a avertis au sujet de notre rétribution, 

mais ils ridiculisèrent les avertissements. 

37. Ils négocièrent avec lui au sujet de ses 

invités ; nous les avons aveuglés. Souffrez 

Mon châtiment ; vous avez été avertis. 

38. Tôt le lendemain matin, un châtiment 

dévastateur les frappa. 

39. Souffrez Mon châtiment ; vous avez été 

avertis. 

40. Nous avons rendu le Qoran facile à 

apprendre. L’un de vous souhaite-t-il 

apprendre ? 

41. Le peuple de Pharaon fut averti. 

42. Ils rejetèrent tous nos signes. En 

conséquence, nous les avons rétribués 

comme un Tout-Puissant, Omnipotent le doit. 

43. Vos mécréants sont-ils meilleurs que ces 

mécréants ? Avez-vous été absous par 

l’Écriture ? 

44. Peut-être pensent-ils : « Nous serons les 

gagnants. » 

45. Ils seront tous vaincus ; ils feront demi-tour 

et fuiront. 

46. L’Heure les attend, et l’Heure est de loin pire 

et plus douloureuse. 

47. Certainement, les coupables sont égarés, et 

finiront en Enfer. 

48. Ils seront traînés dans le feu de l’Enfer, de 

force. Souffrez l’agonie du châtiment. 

49. Tout ce que nous avons créé est précisément mesuré. 

50. Nos ordres sont exécutés en un clin d’œil. 

51. Nous avons anéanti vos semblables. L’un de vous souhaite-il apprendre ? 

52. Tout ce qu’ils ont fait est enregistré dans les Écritures. 

53. Tout, petit ou grand, est écrit. 

54. Sûrement, les justes ont mérité des jardins et des rivières. 

55. En une position d’honneur, auprès d’un Roi Omnipotent.  

**** 

Sourate 55 : Le Tout Miséricordieux (Al-Rahman) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Le Tout Miséricordieux. 
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 ﴾٣٦وَلَقَد انَذَرَهُم بَطشَتَنأ فَتَمأرَوا بأِلنُّذُرِ ﴿
فَذوقوا  وَلَقَد رٰوَدوهُ عَن ضَيفِهِ فَطَمَسنأ اعَيُنَهُم

وَلَقَد صَبَّحَهُم بُكرَةً  ﴾٣٧عَذابى وَنذُُرِ ﴿
فَذوقوا عَذابى وَنذُُرِ  ﴾٣٨عَذابٌ مُستَقِرٌّ ﴿

كرِ فَهَل مِن  ﴾٣٩﴿ رنأَ القُرءانَ للِذ  وَلَقَد يَسَّ
كِرٍ ﴿ وَلَقَد جأءَ ءالَ فِرعَونَ النُّذُرُ  ﴾٤١مُدَّ

 ـأيٰتِنأ كلُ هأ فَأَخَذنهُٰم  ﴾٤١﴿ بوا بِ اَخذَ عَزيزٍ كَذَّ
اكَُفّأرُكمُ خَيرٌ مِن اُولئٰكُِم امَ  ﴾٤٢مُقتَدِرٍ ﴿

بُرِ ﴿ امَ يَقولونَ نَحنُ  ﴾٤٣لكَُم بَراءَةٌ فىِ الزُّ
سَيُهزَمُ الجَمعُ وَيُوَلوّنَ  ﴾٤٤جَميعٌ مُنتَصِرٌ ﴿

بُرَ ﴿ بَلِ السّأعَةُ مَوعِدُهُم وَالسّأعَةُ  ﴾٤٥الدُّ
جرِمينَ فى ضَللٍٰ ا نَِّ المُ  ﴾٤٦اَدهىٰ وَاَمَرُّ ﴿

يَومَ يُسحَبونَ فىِ النأّرِ عَلىٰ  ﴾٤٧وَسُعُرٍ ﴿
ا نِأّ كلَُّ شَىءٍ  ﴾٤٨وُجوهِهِم ذوقوا مَسَّ سَقَرَ ﴿

وَمأ اَمرُنأ ا لِاّ وٰحِدَةٌ كَلَمحٍ  ﴾٤٩خَلَقنٰهُ بقَِدَرٍ ﴿
وَلَقَد اَهلَكنأ اشَيأعَكُم فَهَل مِن  ﴾٥١بأِلبَصَرِ ﴿
كِرٍ ﴿ بُرِ وَكلُُّ شَ  ﴾٥١مُدَّ ىءٍ فَعَلوهُ فىِ الزُّ

ا نَِّ  ﴾٥٣وَكلُُّ صَغيرٍ وَكَبيرٍ مُستَطَرٌ ﴿ ﴾٥٢﴿
فى مَقعَدِ  ﴾٥٤المُتَّقينَ فى جَنّٰتٍ وَنهََرٍ ﴿
 ﴾٥٥صِدقٍ عِندَ مَليكٍ مُقتَدِرٍ ﴿

 سورة الرحمن
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾١الرَّحمٰنُ ﴿



Sourate 55 : Le Tout Miséricordieux (Al-Rahman) 489 

  

2. Enseignant du Qoran. 

3. Créateur des êtres humains. 

4. Il leur a enseigné comment distinguer. 

5. Le soleil et la lune sont parfaitement 

calculés. 

6. Les étoiles et les arbres se prosternent. 

7. Il a construit le ciel et établi la loi. 

8. Vous ne transgresserez pas la loi. 

9. Vous établirez la justice ; ne violez pas la loi. 

10. Il a créé la terre pour toutes les créatures. 

11. En elle, il y a des fruits, et des dattiers avec 

leurs fruits suspendus.* 

12. De même que des graines et les épices. 

13. (Ô humains et jinns), laquelle des merveilles 

de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

14. Il a créé l’être humain d’argile vieillie, 

comme l’argile du potier. 

15. Et a créé les jinns de feu flamboyant. 

16. (Ô humains et jinns), laquelle des merveilles 

de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

17. Seigneur de deux levants et des deux 

couchants. 

18. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

19. Il sépare les deux mers où elles se 

rencontrent. 

20. Une barrière est placée entre elles, pour les empêcher de transgresser. 

21. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

22. De toutes deux, vous obtenez perles et corail. 

23. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

24. Il vous a donné des bateaux qui parcourent la mer comme des drapeaux. 

25. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

26. Tout le monde sur terre périt. 

27. Seule la présence de ton Seigneur subsiste. Détenteur de la Majesté et de 

l’Honneur. 

28. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

                                                 
*
 55:11 Comparez les systèmes renouvelables du vaisseau spatial Terre et ses astronautes 

reproducteurs avec les vaisseaux spatiaux les plus sophistiqués que nous envoyons dans l’espace. 

Dieu soit glorifié. 
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نسٰنَ ﴿ ﴾٢عَلَّمَ القُرءانَ ﴿ عَلَّمَهُ  ﴾٣خَلَقَ الا ِ
مسُ وَالقَمَرُ بحُِسبأنٍ ﴿ ﴾٤البَيأنَ ﴿  ﴾٥الشَّ

جَرُ يَسجُدانِ ﴿ مأءَ رَفَعَهأ  ﴾٦وَالنَّجمُ وَالشَّ وَالسَّ
اَلاّ تَطغَوا فىِ الميزانِ  ﴾٧وَوَضَعَ الميزانَ ﴿

وَاقَيمُوا الوَزنَ بأِلقِسطِ وَلا تخُسِرُوا  ﴾٨﴿
 ﴾١١وَضَعَهأ للِانَأمِ ﴿ وَالارَضَ  ﴾٩الميزانَ ﴿

 ﴾١١فيهأ فكِٰهَةٌ وَالنَّخلُ ذاتُ الاكَمأمِ ﴿
فَبأَِى   ﴾١٢وَالحَبُّ ذُو العَصفِ وَالرَّيحأنُ ﴿

بأنِ ﴿ نسٰنَ مِن  ﴾١٣ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ  خَلَقَ الا ِ
وَخَلَقَ الجأنَّ مِن  ﴾١٤صَلصٰلٍ كَألفَخّأرِ ﴿

اءِ رَب كُمأ فَبأَِى  ءال ﴾١٥مأرجٍِ مِن نأرٍ ﴿
بأنِ ﴿ رَبُّ المَشرِقَينِ وَرَبُّ المَغرِبَينِ  ﴾١٦تكَُذ 

بأنِ ﴿ ﴾١٧﴿ مَرَجَ  ﴾١٨فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
بَينَهُمأ بَرزَخٌ لا يَبغِيأنِ  ﴾١٩البَحرَينِ يَلتَقِيأنِ ﴿

بأنِ ﴿ ﴾٢١﴿  ﴾٢١فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
فَبأَِى   ﴾٢٢ؤلؤُُ وَالمَرجأنُ ﴿يَخرُجُ مِنهُمَأ اللُّ 

بأنِ ﴿ وَلَهُ الجَوارِ  ﴾٢٣ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
 ـأتُ فىِ البَحرِ كَألاعَلمِٰ ﴿ فَبأَِى   ﴾٢٤المُنشَ

بأنِ ﴿ كلُُّ مَن عَلَيهأ فأنٍ  ﴾٢٥ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
كرامِ  ﴾٢٦﴿ وَيَبقىٰ وَجهُ رَب كَ ذُو الجَللِٰ وَالا ِ
بأنِ ﴿فَبأَِ  ﴾٢٧﴿  ﴾٢٨ى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
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29. Tout le monde dans les cieux et la terre 

L’implore. Chaque jour, Il a le contrôle total. 

30. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

31. Nous vous appellerons pour rendre compte, 

Ô humains et jinns. 

32. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

33. Ô vous jinns et humains, si vous pouvez 

pénétrer les limites extérieures des cieux et 

de la terre, allez-y et pénétrez. Vous ne 

pouvez pas pénétrer sans autorisation. 

34. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

35. Vous serez bombardés avec des projectiles de 

feu et de métal, et vous ne pouvez pas 

gagner. 

36. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

37. Quand le ciel se désintègre et devient rose 

comme un portrait. 

38. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

39. Ce jour-là, aucun humain, ni aucun jinn, ne 

sera questionné sur ses péchés. 

40. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

41. (C’est parce que) les coupables seront reconnus à leurs aspects ; ils seront saisis 

par le toupet et les pieds. 

42. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

43. Voici la Géhenne que les coupables niaient. 

44. Ils circuleront entre elle et un brasier intolérable.* 

45. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

46. Pour ceux qui révèrent la majesté de leur Seigneur, deux jardins (un pour les jinns 

et un pour les humains). 

47. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

48. Pleins de provisions. 

49. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

                                                 
*
 55:44 Tous les détails sur le Paradis Haut, le Paradis Bas, le Purgatoire, l’Enfer et 

l’insupportable brasier sont donnés dans les Appendices 5 et 11. 
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مٰوٰتِ وَالارَضِ كلَُّ يَومٍ هُوَ  َـلهُُ مَن فىِ السَّ يَس
بأنِ  ﴾٢٩فى شَأ نٍ ﴿ فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

فَبأَِى   ﴾٣١سَنَفرُغُ لكَُم ايَُّهَ الثَّقَلانِ ﴿ ﴾٣١﴿
بأنِ ﴿ مَعشَرَ الجِن  يٰ  ﴾٣٢ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

نسِ ا نِِ استَطَعتُم اَن تَنفُذوا مِن اقَطأرِ  وَالا ِ
مٰوٰتِ وَالارَضِ فَأنفُذوا لا تَنفُذونَ ا لِاّ  السَّ

بأنِ  ﴾٣٣بسُِلطٰنٍ ﴿ فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
يُرسَلُ عَلَيكُمأ شُواظٌ مِن نأرٍ وَنحُأسٌ  ﴾٣٤﴿

بأنِ فَبأَِى  ءالا ﴾٣٥فَلا تَنتَصِرانِ ﴿ ءِ رَب كُمأ تكَُذ 
مأءُ فَكأنَت وَردَةً  ﴾٣٦﴿ تِ السَّ فَأ ِذَا انشَقَّ

هأنِ ﴿ بأنِ  ﴾٣٧كَألد  فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
َـلُ عَن ذَنبِهِ ا نِسٌ وَلا جأنٌّ  ﴾٣٨﴿ فَيَومَئذٍِ لا يُس
بأنِ ﴿ ﴾٣٩﴿  ﴾٤١فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

بسِيمٰهُم فَيُؤخَذُ بأِلنَّوٰصى  يُعرَفُ المُجرِمونَ 
بأنِ  ﴾٤١وَالاقَدامِ ﴿ فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

بُ بهَِأ المُجرِمونَ  ﴾٤٢﴿ هٰذِهِ جَهَنَّمُ الَّتى يُكَذ 
 ﴾٤٤يَطوفونَ بَينَهأ وَبَينَ حَميمٍ ءانٍ ﴿ ﴾٤٣﴿

بأنِ ﴿ وَلمَِن خأفَ  ﴾٤٥فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ  ﴾٤٦رَب هِ جَنَّتأنِ ﴿ مَقأمَ 

بأنِ ﴿ فَبأَِى  ءالاءِ  ﴾٤٨ذَواتأ افَنأنٍ ﴿ ﴾٤٧تكَُذ 
بأنِ ﴿  ﴾٤٩رَب كُمأ تكَُذ 
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50. Deux sources se trouvent en eux, 

ruisselantes. 

51. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

52. De chaque fruit qui s’y trouve, deux sortes. 

53. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

54. Tout en se détendant sur du mobilier tapissé 

de satin, les fruits sont à portée. 

55. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

56. Leurs beaux conjoints n’ont jamais été 

touchés par aucun humain ou jinn. 

57. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

58. Ils ressemblent à des pierres précieuses et du 

corail. 

59. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

60. La récompense pour la bonté est-elle autre 

chose que la bonté ? 

61. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

62. En dessous d’eux se trouvent deux jardins 

(un pour les jinns et un pour les humains). 

63. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

64. Côte à côte. 

65. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

66. En eux, des puits à pomper. 

67. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

68. En eux se trouvent des fruits, des dattiers et des grenadiers. 

69. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

70. En eux se trouvent de beaux conjoints. 

71. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

72. Confinés dans les tentes. 

73. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

74. Aucun humain ne les a jamais touchés, ni aucun jinn. 

75. Laquelle des merveilles de votre Seigneur pouvez-vous nier ? 

76. Ils se détendent sur des tapis verts, dans des décors de toute beauté. 
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فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ  ﴾٥١فيهِمأ عَينأنِ تَجرِيأنِ ﴿
بأنِ ﴿ فيهِمأ مِن كلُ  فكِٰهَةٍ زَوجأنِ  ﴾٥١تكَُذ 

بأنِ ﴿ ﴾٥٢﴿  ﴾٥٣فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
 ـينَ عَلىٰ فرُُشٍ بَطأئنُِهأ مِن ا سِتَبرَقٍ وَجَنَى  مُتَّكِ

بأنِ  ﴾٥٤الجَنَّتَينِ دانٍ ﴿ فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
فيهِنَّ قصِٰرٰتُ الطَّرفِ لمَ يَطمِثهُنَّ ا نِسٌ  ﴾٥٥﴿

ءالاءِ رَب كُمأ  فَبأَِى   ﴾٥٦قَبلَهُم وَلا جأنٌّ ﴿
بأنِ ﴿ كَأنََّهُنَّ اليأقوتُ وَالمَرجأنُ  ﴾٥٧تكَُذ 

بأنِ ﴿ ﴾٥٨﴿ هَل  ﴾٥٩فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
حسٰنُ ﴿ حسٰنِ ا لَِّا الا ِ فَبأَِى  ءالاءِ  ﴾٦١جَزاءُ الا ِ

بأنِ ﴿ وَمِن دونهِِمأ جَنَّتأنِ  ﴾٦١رَب كُمأ تكَُذ 
بأنِ ﴿فَبأَِى  ءالاءِ رَب   ﴾٦٢﴿  ﴾٦٣كُمأ تكَُذ 

تأنِ ﴿ بأنِ  ﴾٦٤مُدهأمَّ فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
فَبأَِى   ﴾٦٦فيهِمأ عَينأنِ نضَّأخَتأنِ ﴿ ﴾٦٥﴿

بأنِ ﴿ فيهِمأ فكِٰهَةٌ  ﴾٦٧ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ  ﴾٦٨وَنَخلٌ وَرُمّأنٌ ﴿

بأنِ ﴿  ﴾٧١تٌ حِسأنٌ ﴿فيهِنَّ خَيرٰ  ﴾٦٩تكَُذ 
بأنِ ﴿ حورٌ  ﴾٧١فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ  ﴾٧٢مَقصورٰتٌ فىِ الخِيأمِ ﴿
بأنِ ﴿ لمَ يَطمِثهُنَّ ا نِسٌ قَبلَهُم وَلا  ﴾٧٣تكَُذ 
بأنِ ﴿ ﴾٧٤جأنٌّ ﴿  ﴾٧٥فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 

 ـينَ عَلىٰ رَفرَفٍ خُ  ضرٍ وَعَبقَرِىٍّ حِسأنٍ مُتَّكِ
﴿٧٦﴾ 
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77. Laquelle des merveilles de votre Seigneur 

pouvez-vous nier ? 

78. Le plus exalté est le nom de ton Seigneur, 

Détenteur de la Majesté et de l’Honneur. 

**** 

Sourate 56 : L’Inévitable (Al-Waqi’ah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand l’inévitable adviendra. 

2. Rien ne pourra l’empêcher de se produire. 

3. Il abaissera certains, et élèvera d’autres. 

4. La terre sera secouée. 

5. Les montagnes seront balayées. 

6.  Comme si elles n’avaient jamais existé. 

7. Vous serez classés en trois catégories. 

8. Ceux qui ont mérité la félicité seront dans la 

félicité. 

9. Ceux qui ont mérité la misère seront dans la 

misère. 

10. Puis il y a l’élite de l’élite. 

11. Ils sont ceux qui seront les plus proches (de 

Dieu). 

12. Dans les jardins de la félicité. 

13. Beaucoup parmi les premières générations. 

14. Peu parmi les dernières générations. 

15. Sur du mobilier luxueux. 

16. Jouissant de tout, ils seront voisins. 

17. D’immortels serviteurs les serviront. 

18. Avec des coupes, des aiguières et des boissons pures. 

19. Ils ne manquent jamais de rien, et ils ne s’ennuient pas non plus. 

20. Des fruits de leur choix. 

21. De la viande d’oiseaux qu’ils désirent. 

22. De beaux conjoints. 

23. Comme des perles protégées. 

24. Des récompenses pour leurs œuvres. 

25. Ils n’y entendent jamais aucune absurdité, ni paroles pécheresses. 

26. Seulement la parole : « Paix, paix. » 

Le Paradis Bas 

27. Ceux du côté droit, seront sur le côté droit. 

28. Dans de luxuriants vergers. 
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بأنِ ﴿ تَبٰرَكَ اسمُ  ﴾٧٧فَبأَِى  ءالاءِ رَب كُمأ تكَُذ 
كرامِ ﴿  ﴾٧٨رَب كَ ذِى الجَللِٰ وَالا ِ

 سورة الواقعة
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ليَسَ لوَِقعَتهِأ كأذِبَةٌ  ﴾١ا ذِا وَقَعَتِ الواقِعَةُ ﴿
تِ الارَضُ  ﴾٣رافِعَةٌ ﴿ خأفضَِةٌ  ﴾٢﴿ ا ذِا رُجَّ

أ ﴿ أ ﴿ ﴾٤رَجًّ تِ الجِبألُ بَسًّ فَكأنَت  ﴾٥وَبُسَّ
 ﴾٧وَكنُتُم اَزوٰجًأ ثَلثَٰةً ﴿ ﴾٦هَبأءً مُنبَثًّأ ﴿

 ﴾٨فَأصَحٰبُ المَيمَنَةِ مأ اصَحٰبُ المَيمَنَةِ ﴿
َـمَةِ ﴿ َـمَةِ مأ اصَحٰبُ المَش  ﴾٩وَاصَحٰبُ المَش

بِ  بِقونَ السّٰ اُولئِٰكَ المُقَرَّبونَ  ﴾١١قونَ ﴿وَالسّٰ
لينَ  ﴾١٢فى جَنّٰتِ النَّعيمِ ﴿ ﴾١١﴿ ثلَُّةٌ مِنَ الاوََّ
 ـأخِرينَ ﴿ ﴾١٣﴿ عَلىٰ سُرُرٍ  ﴾١٤وَقَليلٌ مِنَ ال

 ـينَ عَلَيهأ مُتَقٰبلِينَ ﴿ ﴾١٥مَوضونَةٍ ﴿  ﴾١٦مُتَّكِ
بأِكَوابٍ  ﴾١٧يَطوفُ عَلَيهِم وِلدٰنٌ مُخَلَّدونَ ﴿

عونَ  ﴾١٨وَكَأ سٍ مِن مَعينٍ ﴿وَابَأريقَ  لا يُصَدَّ
وَفكِٰهَةٍ مِمّأ يَتَخَيَّرونَ  ﴾١٩عَنهأ وَلا يُنزِفونَ ﴿

وَحورٌ  ﴾٢١وَلَحمِ طَيرٍ مِمّأ يَشتَهونَ ﴿ ﴾٢١﴿
 ﴾٢٣كَأَمثلِٰ اللُّؤلؤُِ المَكنونِ ﴿ ﴾٢٢عينٌ ﴿

لا يَسمَعونَ  ﴾٢٤جَزاءً بمِأ كأنوا يَعمَلونَ ﴿
ا لِاّ قيلًا سَلمًٰأ سَلمًٰأ  ﴾٢٥يمًأ ﴿فيهأ لَغوًا وَلا تَأ ث

وَاصَحٰبُ اليَمينِ مأ اصَحٰبُ اليَمينِ  ﴾٢٦﴿
 ﴾٢٨فى سِدرٍ مَخضودٍ ﴿ ﴾٢٧﴿
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29. Des fruits odorants. 

30. De l’ombre étendue. 

31. De l’eau abondante. 

32. Beaucoup de fruits. 

33. Jamais épuisés ; jamais interdits. 

34. Du mobilier luxueux. 

35. Nous créons pour eux des conjoints. 

36. Jamais touchés précédemment. 

37. Parfaitement assortis. 

38. Pour ceux sur le côté droit. 

39. Beaucoup parmi les premières générations. 

40. Beaucoup parmi les dernières générations.* 

L’Enfer 

41. Ceux de la gauche, seront sur la gauche. 

42. Dans la misère et le brasier. 

43. Même leur ombre est chaude. 

44. Jamais fraîche, jamais tolérable. 

45. Ils étaient riches. 

46. Ils persistaient dans le grand blasphème. 

47. Ils disaient : « Après que nous mourions et 

devenions poussière et os, nous sommes 

ressuscités ? 

48. « Cela inclut-il nos aïeux ? » 

49. Dis : « Les premières générations et les 

dernières générations. 

50. « Seront convoquées à une rencontre en un jour prédéterminé. 

51. « Alors vous, Ô égarés mécréants. 

52. « Mangerez des arbres de l’amertume. 

53.  « Remplissant vos ventres avec. 

54. « Puis buvant par-dessus des boissons infernales. 

55. « Puis ajoutant des boissons de sable. » 

56. Telle est leur part au Jour du Jugement. 

Réflexions 

57. Nous vous avons créés, si seulement vous pouviez croire ! 

58. Avez-vous remarqué la semence que vous produisez ? 

                                                 
*
 56:13-40 Les gens qui croient et nourrissent leurs âmes à travers l’adoration de Dieu seul sont 

destinés au Paradis Haut. Les adeptes contemporains de chaque messager souffrent 

invariablement de la persécution des traditionalistes et des partisans de la religion corrompue. 

Ainsi, ils ont une place spéciale réservée pour eux au Paradis Haut. Tous les gens qui meurent 

avant l’âge de 40 ans vont au moins au Paradis Bas (46:15). 
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 ﴾٣١وَظِلٍّ مَمدودٍ ﴿ ﴾٢٩وَطَلحٍ مَنضودٍ ﴿
لا  ﴾٣٢وَفكِٰهَةٍ كَثيرَةٍ ﴿ ﴾٣١وَمأءٍ مَسكوبٍ ﴿

وعَةٍ وَفرُُشٍ مَرف ﴾٣٣مَقطوعَةٍ وَلا مَمنوعَةٍ ﴿
فَجَعَلنهُٰنَّ  ﴾٣٥ا نِأّ انَشَأ نهُٰنَّ ا نِشأءً ﴿ ﴾٣٤﴿

لاِصَحٰبِ  ﴾٣٧عُرُبًأ اتَرابًأ ﴿ ﴾٣٦ابَكأرًا ﴿
لينَ ﴿ ﴾٣٨اليَمينِ ﴿ وَثلَُّةٌ مِنَ  ﴾٣٩ثلَُّةٌ مِنَ الاوََّ

 ـأخِرينَ ﴿ مألِ مأ اصَحٰبُ  ﴾٤١ال وَاصَحٰبُ الش 
مألِ ﴿  ﴾٤٢فى سَمومٍ وَحَميمٍ ﴿ ﴾٤١الش 

لا بأرِدٍ وَلا كَريمٍ  ﴾٤٣مِن يَحمومٍ ﴿ وَظِلٍّ 
 ﴾٤٥ا نَِّهُم كأنوا قَبلَ ذٰلكَِ مُترَفينَ ﴿ ﴾٤٤﴿

 ﴾٤٦وَكأنوا يُصِرّونَ عَلَى الحِنثِ العَظيمِ ﴿
وَكأنوا يَقولونَ ائَذِا مِتنأ وَكنُأّ تُرابًأ وَعِظٰمًأ اَءِنأّ 

لونَ ﴿ ﴾٤٧لَمَبعوثونَ ﴿ قلُ  ﴾٤٨اَوَءابأؤُنأَ الاوََّ
 ـأخِرينَ ﴿ ا نَِّ  لينَ وَال لَمَجموعونَ ا لِىٰ  ﴾٤٩الاوََّ

ثمَُّ ا نَِّكُم ايَُّهَأ  ﴾٥١ميقٰتِ يَومٍ مَعلومٍ ﴿
بونَ ﴿  ـأكِلونَ مِن شَجَرٍ  ﴾٥١الضّألوّنَ المُكَذ  لَ

 ـونَ مِنهَأ البُطونَ ﴿ ﴾٥٢مِن زَقوّمٍ ﴿  ﴾٥٣فَمألِ
فَشٰرِبونَ  ﴾٥٤فَشٰرِبونَ عَلَيهِ مِنَ الحَميمِ ﴿

هٰذا نزُُلهُُم يَومَ الدّينِ  ﴾٥٥بَ الهيمِ ﴿شُر
قونَ ﴿ ﴾٥٦﴿  ﴾٥٧نَحنُ خَلَقنكُٰم فَلَولا تصَُد 

 ﴾٥٨افََرَءَيتُم مأ تُمنونَ ﴿
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59. L’avez-vous créée, ou est-ce nous ? 

60. Nous avons prédéterminé la mort pour vous. 

Rien ne peut nous empêcher - 

61. de mettre de nouvelles générations à votre 

place, et d’établir ce que vous ne savez pas. 

62. Vous savez au sujet de la première création. 

Ne vous souvenez-vous pas ? 

63. Avez-vous remarqué les cultures que vous 

moissonnez ? 

64. Les avez-vous faites pousser, ou est-ce 

nous ? 

65. Si nous voulons, nous pouvons les 

transformer en foin. Alors vous vous 

lamenterez : 

66. « Nous avons perdu. 

67. « Nous sommes privés. » 

68. Avez-vous remarqué l’eau que vous buvez ? 

69. L’avez-vous faite descendre des nuages, ou 

est-ce nous ? 

70. Si nous voulons, nous pouvons la rendre 

salée. Vous devriez être reconnaissants. 

71. Avez-vous remarqué le feu que vous 

allumez ? 

72. Avez-vous suscité son arbre, ou est-ce nous ? 

73. Nous en avons fait un rappel, et un outil utile pour les utilisateurs. 

74. Tu glorifieras le nom de ton Seigneur, le Grand. 

Seuls les sincères peuvent comprendre le Coran 

75. Je jure par les positions des étoiles. 

76. Ceci est un serment, si seulement vous saviez, qui est impressionnant.* 

77. Ceci est un honorable Qoran. 

78. Dans un livre protégé. 

79. Nul ne peut le comprendre excepté les sincères.* 

                                                 
*
 56:75-76 Notre univers, le plus petit et le plus intérieur des sept univers, contient un milliard de 

galaxies, un milliard de billions d’étoiles, s’étendant sur des milliards d’années-lumière. Ces 

quintillards de corps célestes indénombrables maintiennent leurs orbites avec une précision 

divinement contrôlée. Plus nous apprenons, plus nous réalisons à quel point ce serment est 

impressionnant. Voir l’Appendice 6. 
*
 56:79 Ceux qui ne sont pas sincères et ne sont pas satisfaits du Coran seul sont divinement 

empêchés de comprendre le Coran. Ce concept est répété partout dans le Coran (17:45-46, 

18:57). Par conséquent, ils ne peuvent pas comprendre ce verset. Par exemple, comparez cette 

traduction des versets 7:3, 17:46, 41:44, et 56:79 avec d’autres traductions. 
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نَحنُ  ﴾٥٩ءَانَتُم تَخلقُونَهُ امَ نَحنُ الخٰلقِونَ ﴿
رنأ بَينَكُمُ المَوتَ وَمأ نحَنُ بمَِسبوقينَ  قَدَّ

لَ اَمثلَٰكُم وَننُشِئَكُم فى مأ عَلىٰ اَن نبَُ  ﴾٦١﴿ د 
وَلَقَد عَلمِتُمُ النَّشأَةَ الا ولىٰ  ﴾٦١لا تَعلَمونَ ﴿

افََرَءَيتُم مأ تَحرُثونَ  ﴾٦٢فَلَولا تَذَكَّرونَ ﴿
 ﴾٦٤ءَانَتُم تَزرَعونَهُ امَ نَحنُ الزّٰرعِونَ ﴿ ﴾٦٣﴿

 ﴾٦٥لَو نَشأءُ لَجَعَلنٰهُ حُطمًٰأ فَظَلتُم تَفَكَّهونَ ﴿
 ّ  ﴾٦٧بَل نَحنُ مَحرومونَ ﴿ ﴾٦٦أ لَمُغرَمونَ ﴿ا نِ

ءَانَتُم  ﴾٦٨افََرَءَيتُمُ المأءَ الَّذى تَشرَبونَ ﴿
لوَ  ﴾٦٩انَزَلتُموهُ مِنَ المُزنِ امَ نحَنُ المُنزِلونَ ﴿
 ﴾٧١نَشأءُ جَعَلنٰهُ اُجأجًأ فَلَولا تَشكُرونَ ﴿

أ تمُ ءَانَتُم انَشَ  ﴾٧١افََرَءَيتُمُ النأّرَ الَّتى تورونَ ﴿
 ـونَ ﴿ نَحنُ  ﴾٧٢شَجَرَتَهأ امَ نَحنُ المُنشِ

فَسَب ح  ﴾٧٣جَعَلنهٰأ تَذكِرَةً وَمَتٰعًأ للِمُقوينَ ﴿
فَلا اُقسِمُ بمَِوٰقعِِ  ﴾٧٤بأِسمِ رَب كَ العَظيمِ ﴿

وَا نَِّهُ لَقَسَمٌ لوَ تَعلَمونَ عَظيمٌ  ﴾٧٥النُّجومِ ﴿
 فى كِتٰبٍ  ﴾٧٧ا نَِّهُ لَقُرءانٌ كَريمٌ ﴿ ﴾٧٦﴿

رونَ ﴿ ﴾٧٨مَكنونٍ ﴿ هُ ا لَِّا المُطَهَّ  ﴾٧٩لا يَمَسُّ
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80. Une révélation du Seigneur de l’univers. 

81. Ignorez-vous ce récit ? 

82. En faites-vous votre affaire que de 

mécroire ? 

83. Quand viendra le moment et qu’elle (votre 

âme) atteindra votre gorge – 

84. vous regarderez alors autour de vous. 

85. Nous sommes plus proches d’elle que vous 

ne l’êtes, mais vous ne voyez pas. 

86. Si c’est vrai que vous ne devez aucun 

compte – 

87. pourquoi ne restaurez-vous pas (votre âme), 

si vous êtes véridiques ? 

88. S’il est l’un de ceux qui sont proches de 

Moi – 

89. alors joie, fleurs et jardins de la félicité. 

90. Et s’il est l’un de la droite – 

91. la paix est le lot de ceux sur la droite. 

92. Mais s’il est l’un des mécréants, des égarés – 

93. alors une demeure de brasier – 

94. et la combustion en Enfer. 

95. Ceci est l’absolue vérité. 

96. Tu glorifieras le nom de ton Seigneur, le Grand. 

**** 

Sourate 57 : Le Fer (Al-Hadid) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Tout dans les cieux et la terre glorifie DIEU. Il est le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

2. À Lui appartient la royauté des cieux et de la terre. Il contrôle la vie et la mort. Il 

est Omnipotent.  

3. Il est l’Alpha et l’Oméga. Il est le Plus Extrinsèque et le Plus Intrinsèque. Il est 

pleinement conscient de toutes choses. 
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افََبهِٰذَا الحَديثِ  ﴾٨١تَنزيلٌ مِن رَب  العٰلَمينَ ﴿
وَتَجعَلونَ رزِقَكُم انََّكُم  ﴾٨١انَتُم مُدهِنونَ ﴿

بونَ ﴿ فَلَولا ا ذِا بَلَغَتِ الحُلقومَ  ﴾٨٢تكَُذ 
وَنَحنُ  ﴾٨٤﴿ وَانَتُم حينَئذٍِ تَنظُرونَ  ﴾٨٣﴿

 ﴾٨٥اقَرَبُ ا لِيَهِ مِنكُم وَلكِٰن لا تبُصِرونَ ﴿
تَرجِعونهَأ ا نِ  ﴾٨٦فَلَولا ا نِ كنُتُم غَيرَ مَدينينَ ﴿

فَأَمّأ ا نِ كأنَ مِنَ  ﴾٨٧كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
بينَ ﴿ فَرَوحٌ وَرَيحأنٌ وَجَنَّتُ نَعيمٍ  ﴾٨٨المُقَرَّ

 وَاَمّأ ا نِ كأنَ مِن اصَحٰبِ اليَمينِ  ﴾٨٩﴿
 ﴾٩١فَسَلمٌٰ لَكَ مِن اصَحٰبِ اليَمينِ ﴿ ﴾٩١﴿

بينَ الضّأليّنَ ﴿  ﴾٩٢وَاَمّأ ا نِ كأنَ مِنَ المُكَذ 
 ﴾٩٤وَتَصليَِةُ جَحيمٍ ﴿ ﴾٩٣فَنُزُلٌ مِن حَميمٍ ﴿

فَسَب ح بأِسمِ  ﴾٩٥ا نَِّ هٰذا لهَُوَ حَقُّ اليَقينِ ﴿
 ﴾٩٦رَب كَ العَظيمِ ﴿

 سورة الحديد
 مٰنِ الرَّحيمِ بسِمِ اللَّهِ الرَّح

مٰوٰتِ وَالارَضِ وَهُوَ العَزيزُ  سَبَّحَ للَِّهِ مأ فىِ السَّ
مٰوٰتِ وَالارَضِ  ﴾١الحَكيمُ ﴿ لَهُ مُلكُ السَّ

 ﴾٢ۦ وَيُميتُ وَهُوَ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ قَديرٌ ﴿ يُحي
 ـأخِرُ وَالظّٰهِرُ وَالبأطِنُ وَهُوَ بكُِل   لُ وَال هُوَ الاوََّ

 ﴾٣شَىءٍ عَليمٌ ﴿
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4. Il est Celui qui a créé les cieux et la terre en 

six jours,* puis a assumé toute l’autorité. Il 

sait tout ce qui entre dans la terre, et tout ce 

qui en sort, et tout ce qui descend du ciel, et 

tout ce qui y monte. Il est avec vous où que 

vous soyez. DIEU est Voyant de tout ce que 

vous faites. 

5. À Lui appartient la royauté des cieux et de la 

terre. Toutes les choses sont contrôlées par 

DIEU. 

6. Il fait se fondre la nuit dans le jour, et fait se 

fondre le jour dans la nuit. Il est pleinement 

conscient des pensées les plus profondes. 

7. Croyez en DIEU et Son messager, et donnez 

de ce dont Il vous a comblé. Ceux parmi 

vous qui croient et donnent (en charité) ont 

mérité une grande récompense. 

8. Pourquoi ne devriez-vous pas croire en 

DIEU quand le messager vous invite à croire 

en votre Seigneur ? Il a reçu un engagement 

de votre part, si vous êtes croyants. 

9. Il est Celui qui fait descendre sur Son 

serviteur des révélations claires, afin de vous 

mener hors de l’obscurité à la lumière. DIEU 

est Compatissant envers vous, le Plus 

Miséricordieux. 

10. Pourquoi ne dépensez-vous pas dans la cause de DIEU, alors que DIEU possède 

toute richesse dans les cieux et la terre ?  

Un honneur spécial 

Distingués du reste sont ceux d’entre vous qui dépensent avant la victoire et 

luttent. Ils atteignent un plus haut rang que ceux qui dépensent après la victoire et 

luttent. Pour chacun, DIEU promet le salut. DIEU est Connaissant de tout ce que 

vous faites. 

11. Qui aimerait prêter à DIEU un prêt de droiture, pour l’avoir multiplié pour lui de 

nombreuse fois, et finir avec une récompense généreuse ? 

                                                 
*
 57:4 Les six jours de la création sont simplement une mesure pour nous informer de la relative 

importance des différents composants, pour marquer l’importance de la planète Terre, et pour 

nous faire savoir que la Terre est la seule planète habitée. Voir les notes du verset 41:9-10. 
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مٰوٰتِ وَالارَضَ فى سِتَّةِ ايَأّمٍ  هُوَ الَّذى خَلَقَ السَّ
ثمَُّ استَوىٰ عَلَى العَرشِ يَعلَمُ مأ يَلِجُ فىِ 

مأءِ  الارَضِ وَمأ يَخرُجُ مِنهأ وَمأ يَنزِلُ مِنَ السَّ
وَمأ يَعرُجُ فيهأ وَهُوَ مَعَكُم ايَنَ مأ كنُتُم وَاللَّهُ 

مٰوٰتِ  ﴾٤يرٌ ﴿بمِأ تَعمَلونَ بَص لَهُ مُلكُ السَّ
يولجُِ  ﴾٥وَالارَضِ وَا لِىَ اللَّهِ تُرجَعُ الامُورُ ﴿

الَّيلَ فىِ النَّهأرِ وَيولجُِ النَّهأرَ فىِ الَّيلِ وَهُوَ عَليمٌ 
دورِ ﴿ ءامِنوا بأِللَّهِ وَرَسولهِِ  ﴾٦بذِاتِ الصُّ

 وَانَفِقوا مِمّأ جَعَلَكُم مُستَخلَفينَ فيهِ فَألَّذينَ 
وَمأ  ﴾٧ءامَنوا مِنكُم وَانَفَقوا لهَُم اَجرٌ كَبيرٌ ﴿

لكَُم لا تُؤمِنونَ بأِللَّهِ وَالرَّسولُ يَدعوكمُ لتُِؤمِنوا 
برَِب كُم وَقَد اَخَذَ ميثقَٰكُم ا نِ كنُتُم مُؤمِنينَ 

لُ عَلىٰ عَبدِهِ ءايٰتٍ بَي نٰتٍ  ﴾٨﴿ هُوَ الَّذى يُنَز 
تِ ا لِىَ النوّرِ وَا نَِّ اللَّهَ بكُِم ليُِخرِجَكُم مِنَ الظُّلمُٰ 

وَمأ لكَُم اَلاّ تنُفِقوا فى  ﴾٩لَرَءوفٌ رَحيمٌ ﴿
مٰوٰتِ وَالارَضِ لا  سَبيلِ اللَّهِ وَللَِّهِ ميرٰثُ السَّ
يَستَوى مِنكُم مَن انَفَقَ مِن قَبلِ الفَتحِ وَقتَٰلَ 
دُ اُولئِٰكَ اعَظَمُ دَرَجَةً مِنَ الَّذينَ انَفَقوا مِن بَع
وَقتَٰلوا وَكلًُّا وَعَدَ اللَّهُ الحُسنىٰ وَاللَّهُ بمِأ 

مَن ذَا الَّذى يُقرِضُ اللَّهَ  ﴾١١تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿
 ﴾١١قَرضًأ حَسَنًأ فَيُضٰعِفَهُ لَهُ وَلَهُ اَجرٌ كَريمٌ ﴿
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Le grand triomphe 

12. Le jour viendra où tu verras les croyants 

hommes et femmes avec leurs lumières 

rayonnant devant eux et à leur droite. La 

bonne nouvelle est vôtre que, ce jour-là, vous 

aurez des jardins aux cours d’eau ruisselants. 

Vous y demeurerez pour toujours. Ceci est le 

grand triomphe. 

Les pires perdants 

13. Ce jour-là, les hypocrites hommes et femmes 

diront à ceux qui ont cru : « S’il vous plaît, 

permettez-nous d’absorber un peu de votre 

lumière. » Il sera dit : « Retournez derrière 

vous et cherchez la lumière. » Une barrière 

sera érigée entre eux, dont la porte sépare la 

miséricorde du côté intérieur, du châtiment 

du côté extérieur. 

14. Ils feront appel à eux : « N’étions-nous avec 

vous ? » Ils répondront : « Oui, mais vous 

avez trompé vos âmes, hésité, douté et avez 

été trompés par des chimères, jusqu’à ce que 

le Jugement de DIEU soit venu. Vous avez 

été détournés de DIEU par des illusions. 

15. « Donc, aujourd’hui aucune rançon ne peut 

être acceptée de votre part, ni de ceux qui ont 

mécru. Votre demeure est le feu ; c’est votre 

seigneur et une misérable demeure. » 

Détérioration de la religion 

16. N’est-il pas temps pour ceux qui ont cru 

d’ouvrir leurs cœurs pour le message de DIEU, et la vérité qui y est révélée ? Ils 

ne devraient pas être comme les adeptes des Écritures précédentes dont les cœurs 

se sont endurcis avec le temps et, en conséquence, nombre d’entre eux sont 

devenus pernicieux. 

17. Sachez que DIEU fait revivre la terre après qu’elle soit morte. Nous vous 

expliquons ainsi les révélations, afin que vous puissiez comprendre. 

18. Sûrement, les hommes charitables et les femmes charitables, ont prêté à DIEU un 

prêt de bonté. Ils recevront leur récompense multipliée de nombreuses fois ; ils ont 

mérité une généreuse récompense. 

19. Ceux qui ont cru en DIEU et Ses messagers sont les saints et les martyrs. 

Réservées pour eux, auprès de leur Seigneur, sont leurs récompenses et leur 

lumière. Quant à ceux qui ont mécru et rejeté nos révélations, ils ont encouru 

l’Enfer. 
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يَومَ تَرَى المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ يَسعىٰ نورُهُم بَينَ 
بأِيَمٰنهِِم بُشرىكُٰمُ اليَومَ جَنّٰتٌ تَجرى ايَديهِم وَ 

مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ خٰلدِينَ فيهأ ذٰلكَِ هُوَ الفَوزُ 
يَومَ يَقولُ المُنفِٰقونَ وَالمُنفِٰقٰتُ  ﴾١٢العَظيمُ ﴿

للَِّذينَ ءامَنُوا انظُرونأ نَقتَبسِ مِن نوركِمُ قيلَ 
بَينَهُم  ارجِعوا وَراءَكمُ فَألتَمِسوا نورًا فَضُرِبَ 

بسِورٍ لَهُ بأبٌ بأطِنُهُ فيهِ الرَّحمَةُ وَظهِٰرُهُ مِن قبَِلهِِ 
يُنأدونهَُم الَمَ نكَُن مَعَكُم قألوا  ﴾١٣العَذابُ ﴿

بَلىٰ وَلكِٰنَّكُم فَتَنتُم انَفُسَكُم وَتَرَبَّصتُم وَارتَبتُم 
تكُمُ الامَأنىُِّ حَتىّٰ جأءَ اَمرُ اللَّهِ وَغَرَّكمُ  وَغَرَّ

فَأليَومَ لا يُؤخَذُ مِنكُم فدِيَةٌ  ﴾١٤أللَّهِ الغَرورُ ﴿بِ 
وَلا مِنَ الَّذينَ كَفَروا مَأ وىكُٰمُ النأّرُ هِىَ مَولىٰكُم 

الَمَ يَأ نِ للَِّذينَ ءامَنوا اَن  ﴾١٥وَبئِسَ المَصيرُ ﴿
تَخشَعَ قلُوبُهُم لذِِكرِ اللَّهِ وَمأ نزََلَ مِنَ الحَق  

ا وتُوا الكِتٰبَ مِن قَبلُ فَطألَ  وَلا يَكونوا كَألَّذينَ 
عَلَيهِمُ الامََدُ فَقَسَت قلُوبُهُم وَكَثيرٌ مِنهُم 

اعلَموا اَنَّ اللَّهَ يُحىِ الارَضَ  ﴾١٦فسِٰقونَ ﴿
أيٰتِ لَعَلَّكُم تَعقِلونَ   ـ بَعدَ مَوتهِأ قَد بَيَّنأّ لكَُمُ ال

قتِٰ وَاقَرَضُو ﴾١٧﴿ د  قينَ وَالمُصَّ د  ا ا نَِّ المُصَّ
اللَّهَ قَرضًأ حَسَنًأ يُضٰعَفُ لهَُم وَلهَُم اَجرٌ كَريمٌ 

وَالَّذينَ ءامَنوا بأِللَّهِ وَرُسُلِهِ اُولئِٰكَ هُمُ  ﴾١٨﴿
هَداءُ عِندَ رَب هِم لهَُم اَجرُهُم  دّيقونَ وَالشُّ الص 
 ـأيتٰنِأ اُولئِٰكَ  بوا بِ وَنورُهُم وَالَّذينَ كَفَروا وَكَذَّ

 ﴾١٩﴿ اصَحٰبُ الجَحيمِ 
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Condamnation de la préoccupation pour cette vie 

20. Sachez que cette vie terrestre n’est rien de 

plus qu’amusement et jeux, et vantardise 

entre vous, et accumulation d’argent et 

d’enfants. Elle est comme une pluie 

abondante qui produit des plantes et fait 

plaisir aux mécréants. Mais ensuite les 

plantes deviennent du foin inutile et sont 

soufflées par le vent. Dans l’Au-delà, il y a 

soit un châtiment sévère, soit le pardon de 

DIEU et l’approbation. Cette vie terrestre 

n’est rien de plus qu’une illusion temporaire. 

L’alternative intelligente 

21. Donc, vous courrez vers le pardon de votre 

Seigneur, et un Paradis dont la largeur 

englobe le ciel et la terre. Il attend ceux qui 

ont cru en DIEU et Ses messagers. Telle est 

la grâce de DIEU dont Il comble qui Il veut. 

DIEU est Détenteur de la Grâce Infinie. 

Une réalité profonde* 

22. Tout ce qui arrive sur terre, ou vous arrive, a 

déjà été enregistré, avant même la création. 

Ceci est facile à faire pour DIEU. 

23. Ainsi, vous ne devriez pas vous affliger sur quelque chose que vous manquez, ni 

être fiers de quelque chose dont Il vous a comblés. DIEU n’aime pas ceux qui sont 

vantards, fiers. 

24. Ils sont avares, et enjoignent les gens à être avares. Si quelqu’un se détourne, alors 

DIEU est le Riche, le Digne de louanges. 

Le fer : le métal le plus utile 

25. Nous avons envoyé nos messagers soutenus par des preuves claires, et nous leur 

avons fait descendre l’Écriture et la loi, afin que les gens puissent se conformer à 

la justice. Et nous avons fait descendre le fer, dans lequel il y a de la force, et 

beaucoup de bienfaits pour les gens. Tout ceci afin que DIEU distingue ceux qui 

Le soutiendraient, Lui et Ses messagers, sur la foi. DIEU est Puissant, le Tout-

Puissant. 

                                                 
*
 57:22 Nous sommes absolument libres de prendre parti pour Dieu, ou pour Satan. Il se trouve 

que Dieu connaît précisément quel type de décision chacun de nous prendra. La vidéo de votre 

vie, de la naissance à la mort, est déjà enregistrée. Voir l’Appendice 14. 
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نيأ لَعِبٌ وَلهَوٌ وَزينَةٌ  اعلَموا انََّمَأ الحَيوٰةُ الدُّ
وَتَفأخُرٌ بَينَكُم وَتَكأثُرٌ فىِ الامَوٰلِ وَالاوَلدِٰ 

كَمَثَلِ غَيثٍ اعَجَبَ الكُفّأرَ نبَأتُهُ ثمَُّ يَهيجُ فَتَرىٰهُ 
 ـأخِرَةِ عَذابٌ  ا ثمَُّ يَكونُ حُطٰمًأ وَفىِ ال  مُصفَرًّ
شَديدٌ وَمَغفِرَةٌ مِنَ اللَّهِ وَرضِوٰنٌ وَمَأ الحَيوٰةُ 

نيأ ا لِاّ مَتعُٰ الغُرورِ ﴿ سأبقِوا ا لِىٰ مَغفِرَةٍ  ﴾٢١الدُّ
مأءِ  مِن رَب كُم وَجَنَّةٍ عَرضُهأ كَعَرضِ السَّ

وَالارَضِ اعُِدَّت للَِّذينَ ءامَنوا بأِللَّهِ وَرُسُلِهِ ذٰلكَِ 
مَن يَشأءُ وَاللَّهُ ذُو الفَضلِ فَضلُ اللَّهِ يُؤتيهِ 

مأ اصَأبَ مِن مُصيبَةٍ فىِ  ﴾٢١العَظيمِ ﴿
الارَضِ وَلا فى انَفُسِكُم ا لِاّ فى كِتٰبٍ مِن قَبلِ 

لكَِيلا  ﴾٢٢اَن نبَرَاَهأ ا نَِّ ذٰلكَِ عَلَى اللَّهِ يَسيرٌ ﴿
تَأ سَوا عَلىٰ مأ فأتَكُم وَلا تَفرَحوا بمِأ ءاتىٰكُم 

الَّذينَ  ﴾٢٣حِبُّ كلَُّ مُختألٍ فَخورٍ ﴿وَاللَّهُ لا يُ 
يَبخَلونَ وَيَأ مُرونَ النأّسَ بأِلبُخلِ وَمَن يَتَوَلَّ فَأ ِنَّ 

لَقَد اَرسَلنأ  ﴾٢٤اللَّهَ هُوَ الغَنىُِّ الحَميدُ ﴿
رُسُلَنأ بأِلبَي نٰتِ وَانَزَلنأ مَعَهُمُ الكِتٰبَ وَالميزانَ 

أ الحَديدَ فيهِ بَأ سٌ ليَِقومَ النأّسُ بأِلقِسطِ وَانَزَلنَ 
شَديدٌ وَمَنٰفِعُ للِنأّسِ وَليَِعلَمَ اللَّهُ مَن يَنصُرُهُ 

 ﴾٢٥وَرُسُلَهُ بأِلغَيبِ ا نَِّ اللَّهَ قَوِىٌّ عَزيزٌ ﴿
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Les prophètes 

26. Nous avons envoyé Noé et Abraham, et nous 

avons accordé à leurs descendants le rôle de 

prophète et l’Écriture. Certains d’entre eux 

étaient guidés, tandis que beaucoup étaient 

pernicieux. 

Détérioration de la religion 

27. Après eux, nous avons envoyé nos 

messagers. Nous avons envoyé Jésus, le fils 

de Marie, et nous lui avons donné l’Injil 

(l’Évangile), et nous avons mis dans les 

cœurs de ses adeptes bienveillance et 

miséricorde. Mais ils inventèrent 

l’érémitisme que nous n’avons jamais 

décrété pour eux. Tout ce que nous leur 

avons demandé de faire était de se conformer 

aux commandements approuvés par DIEU. 

Mais ils ne se sont pas conformés au message 

comme ils auraient dû. En conséquence, nous 

avons donné à ceux d’entre eux qui croyaient 

leur récompense, tandis que beaucoup 

d’entre eux étaient pernicieux. 

28. Ô vous qui croyez, vous révérerez DIEU et croirez en Son messager. Il vous 

accordera alors le double de récompense de Sa miséricorde, vous dotera de lumière 

pour vous guider, et vous pardonnera. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

29. Ainsi, les adeptes des Écritures précédentes devraient savoir qu’ils n’ont pas 

monopolisé la miséricorde et la grâce de DIEU, et que toute grâce est dans la main 

de DIEU. Il en comble qui Il veut. DIEU est Détenteur de la Grâce Infinie. 

**** 

Sourate 58 : La Discussion (Al-Moujadalah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. DIEU a entendu la femme qui discutait avec toi au sujet de son mari, et se 

plaignait à DIEU. DIEU a entendu tout ce dont vous deux avez discuté. DIEU est 

Entendant, Voyant. 
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يَّتهِِمَأ  وَلَقَد اَرسَلنأ نوحًأ وَا بِرٰهيمَ وَجَعَلنأ فى ذُر 
ةَ وَالكِتٰبَ فَمِنهُم مُهتَدٍ  وَكَثيرٌ مِنهُم  النُّبُوَّ

ينأ عَلىٰ ءاثرِٰهِم برُِسُلنِأ  ﴾٢٦فسِٰقونَ ﴿ ثمَُّ قَفَّ
نجيلَ وَجَعَلنأ  ينأ بعِيسَى ابنِ مَريَمَ وَءاتَينٰهُ الا ِ وَقَفَّ
فى قلُوبِ الَّذينَ اتَّبَعوهُ رَا فَةً وَرَحمَةً وَرَهبأنيَِّةً 
 ابتَدَعوهأ مأ كَتَبنٰهأ عَلَيهِم ا لَِّا ابتِغأءَ رضِوٰنِ 

 ـأتَينَأ الَّذينَ ءامَنوا  اللَّهِ فَمأ رَعَوهأ حَقَّ رعِأيَتهِأ فَ
يأٰيَُّهَأ  ﴾٢٧مِنهُم اَجرَهُم وَكَثيرٌ مِنهُم فسِٰقونَ ﴿

الَّذينَ ءامَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَءامِنوا برَِسولهِِ يُؤتكُِم 
كِفلَينِ مِن رَحمَتِهِ وَيَجعَل لكَُم نورًا تَمشونَ 

لئَِلّا  ﴾٢٨لكَُم وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿ بهِِ وَيَغفِر
يَعلَمَ اَهلُ الكِتٰبِ اَلاّ يَقدِرونَ عَلىٰ شَىءٍ مِن 
فَضلِ اللَّهِ وَاَنَّ الفَضلَ بيَِدِ اللَّهِ يُؤتيهِ مَن يَشأءُ 

 ﴾٢٩وَاللَّهُ ذُو الفَضلِ العَظيمِ ﴿
 سورة المجأدلة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
عَ اللَّهُ قَولَ الَّتى تُجٰدِلكَُ فى زَوجِهأ قَد سَمِ 

وَتَشتَكى ا لِىَ اللَّهِ وَاللَّهُ يَسمَعُ تَحأوُرَكمُأ ا نَِّ 
 ﴾١اللَّهَ سَميعٌ بَصيرٌ ﴿
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2. Ceux parmi vous qui s’éloignent de leurs 

épouses (en les déclarant aussi interdites 

pour le sexe) que leurs mères savent très bien 

qu’elles ne sont pas leurs mères.* Leurs 

mères sont les femmes qui leur ont donné 

naissance. En vérité, ils commettent un 

blasphème et un mensonge. DIEU est 

Indulgent, Pardonneur. 

3. Ceux qui s’éloignent de leurs épouses de 

cette manière, puis se réconcilient après, 

expieront en libérant un esclave avant de 

reprendre leurs relations sexuelles. Ceci est 

pour vous éclairer. DIEU est Connaissant de 

tout ce que vous faites. 

4. Si vous ne pouvez pas trouver d’esclave à 

libérer, vous jeûnerez deux mois consécutifs 

avant de reprendre les relations sexuelles. Si 

vous ne pouvez pas jeûner, alors vous 

nourrirez soixante pauvres. Vous croirez en 

DIEU et Son messager. Ceci sont les lois de 

DIEU. Les mécréants ont encouru un 

châtiment douloureux. 

5. Sûrement, ceux qui combattent DIEU et Son 

messager sont condamnés à la défaite, 

comme leurs prédécesseurs étaient 

condamnés à la défaite. Nous avons fait descendre des preuves claires et les 

négateurs ont encouru un châtiment humiliant. 

6. Le jour viendra où DIEU les ressuscitera tous, puis les informera de tout ce qu’ils 

auront fait. DIEU a tout enregistré, tandis qu’ils l’ont oublié. DIEU est témoin de 

toutes choses. 

Dieu est avec vous en ce moment même 

7. Ne réalises-tu pas que DIEU sait tout dans les cieux et tout sur terre ? Trois 

personnes ne peuvent conspirer secrètement sans qu’Il ne soit leur quatrième, ni 

cinq sans qu’Il ne soit le sixième, ni moins que cela, ni plus, sans qu’Il ne soit là 

avec eux où qu’ils soient. Puis, au Jour de la Résurrection, Il les informera de tout 

ce qu’ils auront fait. DIEU est pleinement conscient de toutes choses. 

                                                 
*
 58:2 S’éloigner d’une femme en déclarant qu’elle est comme sa mère était une ancienne 

tradition en Arabie. C’est la seule sourate où le mot « Allah » apparaît dans chaque verset. 
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الَّذينَ يُظهِٰرونَ مِنكُم مِن نسِأئهِِم مأ هُنَّ 
 ـى وَلدَنهَُم وَا ِ  هٰتُهُم ا لَِّا الّٰ هٰتهِِم ا نِ اُمَّ نَّهُم اُمَّ

ليََقولونَ مُنكَرًا مِنَ القَولِ وَزورًا وَا نَِّ اللَّهَ لعََفُوٌّ 
وَالَّذينَ يُظهِٰرونَ مِن نسِأئهِِم ثمَُّ  ﴾٢غَفورٌ ﴿

يَعودونَ لمِأ قألوا فَتَحريرُ رَقَبَةٍ مِن قَبلِ اَن 
يَتَمأسّأ ذٰلكُِم توعَظونَ بهِِ وَاللَّهُ بمِأ تَعمَلونَ 

م يَجِد فَصِيأمُ شَهرَينِ فَمَن لَ  ﴾٣خَبيرٌ ﴿
مُتَتأبعَِينِ مِن قَبلِ اَن يَتَمأسّأ فَمَن لمَ يَستَطِع 

فَأ ِطعأمُ سِتيّنَ مِسكينًأ ذٰلكَِ لتُِؤمِنوا بأِللَّهِ 
وَرَسولهِِ وَتلِكَ حُدودُ اللَّهِ وَللِكٰفِرينَ عَذابٌ 

 ا نَِّ الَّذينَ يُحأدّونَ اللَّهَ وَرَسولَهُ كبُتِوا ﴾٤الَيمٌ ﴿
كَمأ كبُِتَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم وَقَد انَزَلنأ ءايٰتٍ 

يَومَ يَبعَثهُُمُ  ﴾٥بَي نٰتٍ وَللِكٰفِرينَ عَذابٌ مُهينٌ ﴿
اللَّهُ جَميعًأ فَيُنَب ئُهُم بمِأ عَمِلوا اَحصىٰهُ اللَّهُ 

الَمَ تَرَ  ﴾٦وَنَسوهُ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُ  شَىءٍ شَهيدٌ ﴿
مٰوٰتِ وَمأ فىِ الارَضِ اَنَّ اللَّهَ يَعلَ  مُ مأ فىِ السَّ

مأ يَكونُ مِن نجَوىٰ ثَلثَٰةٍ ا لِاّ هُوَ رابعُِهُم وَلا 
خَمسَةٍ ا لِاّ هُوَ سأدِسُهُم وَلا اَدنىٰ مِن ذٰلكَِ 

وَلا اكَثَرَ ا لِاّ هُوَ مَعَهُم ايَنَ مأ كأنوا ثمَُّ يُنَب ئُهُم 
بكُِل  شَىءٍ عَليمٌ  بمِأ عَمِلوا يَومَ القِيٰمَةِ ا نَِّ اللَّهَ 

﴿٧﴾ 



Sourate 58 : La Discussion (Al-Moujadalah) 501 

  

Ne conspirez pas 

8. As-tu remarqué ceux à qui il était enjoint de 

ne pas conspirer secrètement, puis qui 

persistent à conspirer ? Ils conspirent pour 

commettre péché, transgression et 

désobéissance au messager. Quand ils 

viennent à toi, ils te saluent d’un salut autre 

que celui décrété par DIEU. Ils disent au 

fond d’eux-mêmes : « DIEU ne nous punira 

pas pour nos paroles. » Leur seul salaire est 

la Géhenne, où ils brûlent ; quelle misérable 

destinée. 

9. Ô vous qui croyez, si vous devez vous 

entretenir secrètement, vous ne vous 

entretiendrez pas pour commettre le péché, la 

transgression et pour désobéir au messager. 

Vous vous entretiendrez pour œuvrer à la 

droiture et à la piété. Vous révérerez DIEU, 

devant qui vous serez convoqués. 

10. La conspiration secrète est l’idée du diable, 

par laquelle il cherche à nuire à ceux qui ont 

cru. Cependant, il ne peut pas leur nuire 

contre la volonté de DIEU. En DIEU les 

croyants auront confiance. 

11. Ô vous qui croyez, si on vous dit : « S’il 

vous plaît, faites de la place », vous ferez de 

la place pour que les uns et les autres s’asseyent. DIEU fera alors de la place pour 

vous. Si on vous demande de vous lever et de vous déplacer, levez-vous et 

déplacez-vous. DIEU élève ceux d’entre vous qui croient, et ceux qui acquièrent 

du savoir, à de plus hauts rangs. DIEU est pleinement Connaissant de tout ce que 

vous faites. 

12. Ô vous qui croyez, quand vous souhaitez vous entretenir avec le messager, vous 

offrirez une aumône (aux pauvres) avant de le faire. Ceci est meilleur pour vous, et 

plus pur. Si vous n’en avez pas les moyens, alors DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

13. Si vous avez échoué à donner une aumône avant de vous entretenir, puis vous vous 

êtes repentis après cela, DIEU accepte votre repentir. Vous observerez les prières 

de contact (Salat), donnerez la charité obligatoire (Zakat) et obéirez à DIEU et 

Son messager. DIEU est pleinement Connaissant de tout ce que vous faites. 
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الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ نهُوا عَنِ النَّجوىٰ ثمَُّ يَعودونَ 
ثمِ وَالعُدوٰنِ  لمِأ نهُوا عَنهُ وَيَتَنٰجَونَ بأِلا ِ

وَمَعصِيَتِ الرَّسولِ وَا ذِا جأءوكَ حَيَّوكَ بمِأ لمَ 
بُنَأ  يُحَي كَ بهِِ اللَّهُ وَيَقولونَ فى انَفُسِهِم لَولا يُعَذ 

اللَّهُ بمِأ نَقولُ حَسبُهُم جَهَنَّمُ يَصلَونهَأ فَبئِسَ 
يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا تَنٰجَيتُم فَلا  ﴾٨المَصيرُ ﴿

ثمِ وَالعُدوٰنِ وَمَعصِيَتِ الرَّسولِ  تَتَنٰجَوا بأِلا ِ
ليَهِ وَتَنٰجَوا بأِلبِر  وَالتَّقوىٰ وَاتَّقُوا اللَّهَ الَّذى ا ِ 

يطٰنِ  ﴾٩تُحشَرونَ ﴿ ا نَِّمَأ النَّجوىٰ مِنَ الشَّ
 ـأً ا لِاّ  هِم شَي ليَِحزُنَ الَّذينَ ءامَنوا وَليَسَ بضِأر 
 ﴾١١بأِ ِذنِ اللَّهِ وَعَلَى اللَّهِ فَليَتَوَكَّلِ المُؤمِنونَ ﴿

حوا فىِ  يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا قيلَ لكَُم تَفَسَّ
وا يَفسَحِ اللَّهُ لكَُم وَا ذِا قيلَ المَجٰلسِِ فَأفسَح

انشُزوا فَأنشُزوا يَرفَعِ اللَّهُ الَّذينَ ءامَنوا مِنكُم 
وَالَّذينَ ا وتُوا العِلمَ دَرَجٰتٍ وَاللَّهُ بمِأ تَعمَلونَ 

يأٰيَُّهَأ الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا نجَٰيتُمُ  ﴾١١خَبيرٌ ﴿
موا بَينَ يَدَى نجَوىكُٰم صَدَ  قَةً ذٰلكَِ الرَّسولَ فَقَد 

خَيرٌ لكَُم وَاَطهَرُ فَأ ِن لمَ تَجِدوا فَأ ِنَّ اللَّهَ غَفورٌ 
موا بَينَ يَدَى  ﴾١٢رَحيمٌ ﴿ ءَاشَفَقتُم اَن تقَُد 

نَجوىكُٰم صَدَقتٍٰ فَأ ِذ لمَ تَفعَلوا وَتأبَ اللَّهُ 
لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ وَاَطيعُوا  عَلَيكُم فَأَقيمُوا الصَّ

 ﴾١٣لَهُ وَاللَّهُ خَبيرٌ بمِأ تَعمَلونَ ﴿اللَّهَ وَرَسو
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Choisissez vos amis 

14. As-tu remarqué ceux qui se lient d’amitié à 

des gens avec qui DIEU est en colère ? Ils ne 

font ni partie de vous, ni d’eux. Ils jurent 

délibérément des mensonges ! 

15. DIEU a préparé pour eux un châtiment 

sévère. Misérable vraiment est ce qu’ils 

faisaient. 

16. Ils utilisaient leurs serments comme un 

moyen de repousser du chemin de DIEU. En 

conséquence, ils ont encouru un châtiment 

humiliant. 

17. Ni leur argent, ni leurs enfants ne les aideront 

contre DIEU. Ils ont encouru le feu de 

l’Enfer, où ils demeurent pour toujours. 

18. Le Jour viendra où DIEU les ressuscitera 

tous. Ils Lui jureront alors, comme ils vous 

jurent maintenant, pensant qu’ils ont 

réellement raison ! En vérité, ce sont les 

véritables menteurs. 

19. Le diable les a possédés, et leur a fait ignorer 

le message de DIEU. Ceux-ci constituent le 

parti du diable. Absolument, le parti du 

diable est le perdant. 

20. Sûrement, ceux qui s’opposent à DIEU et Son messager seront avec les plus vils. 

21. DIEU a décrété : « Moi et Mes messagers gagnerons sans le moindre doute. » 

DIEU est Puissant, Tout-Puissant. 

Sauvez votre peau 

22. Tu ne trouveras pas de gens qui croient en DIEU et au Jour Dernier se lier d’amitié 

avec ceux qui s’opposent à DIEU et Son messager, même s’ils étaient leurs 

parents, ou leurs enfants, ou leurs frères et sœurs, ou leur tribu. Pour ceux-ci, Il 

décrète la foi dans leurs cœurs, et les soutient avec Son inspiration, et les admet 

dans des jardins aux cours d’eau ruisselants où ils demeurent pour toujours. DIEU 

est content d’eux, et ils sont contents de Lui. Ceux-ci constituent le parti de DIEU. 

Sans le moindre doute, le parti de DIEU est le gagnant. 

الَمَ تَرَ ا لِىَ الَّذينَ تَوَلَّوا قَومًأ غَضِبَ اللَّهُ عَلَيهِم 
مأ هُم مِنكُم وَلا مِنهُم وَيَحلفِونَ عَلَى الكَذِبِ 

اعََدَّ اللَّهُ لهَُم عَذابًأ  ﴾١٤وَهُم يَعلَمونَ ﴿
 ﴾١٥ا يَعمَلونَ ﴿شَديدًا ا نَِّهُم سأءَ مأ كأنو

اتَّخَذوا ايَمٰنَهُم جُنَّةً فَصَدّوا عَن سَبيلِ اللَّهِ 
لَن تُغنىَِ عَنهُم  ﴾١٦فَلَهُم عَذابٌ مُهينٌ ﴿

 ـأً اُولئِٰكَ  اَموٰلهُُم وَلا اَولدُٰهُم مِنَ اللَّهِ شَي
يَومَ  ﴾١٧اصَحٰبُ النأّرِ هُم فيهأ خٰلدِونَ ﴿

لِفونَ لهَُ كَمأ يَحلفِونَ يَبعَثهُُمُ اللَّهُ جَميعًأ فَيَح
لكَُم وَيَحسَبونَ انََّهُم عَلىٰ شَىءٍ اَلا ا نَِّهُم هُمُ 

يطٰنُ  ﴾١٨الكٰذِبونَ ﴿ استَحوَذَ عَلَيهِمُ الشَّ
يطنِٰ اَلا ا نَِّ  فَأنَسىٰهُم ذِكرَ اللَّهِ اُولئِٰكَ حِزبُ الشَّ

يطنِٰ هُمُ الخٰسِرونَ ﴿ ا نَِّ الَّذينَ  ﴾١٩حِزبَ الشَّ
 ﴾٢١نَ اللَّهَ وَرَسولَهُ اُولئِٰكَ فىِ الاذََليّنَ ﴿يُحأدّو

كَتَبَ اللَّهُ لَاغَلبَِنَّ انَأ۠ وَرُسُلى ا نَِّ اللَّهَ قَوِىٌّ عَزيزٌ 
 ـأخِرِ  ﴾٢١﴿ لا تَجِدُ قَومًأ يُؤمِنونَ بأِللَّهِ وَاليَومِ ال

يُوادّونَ مَن حأدَّ اللَّهَ وَرَسولَهُ وَلوَ كأنوا ءابأءَهُم 
أءَهُم اَو ا خِوٰنهَُم اَو عَشيرَتَهُم اُولئِٰكَ اَو ابَن

يمٰنَ وَايََّدَهُم برِوحٍ مِنهُ  كَتَبَ فى قلُوبهِِمُ الا 
وَيُدخِلهُُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن تَحتهَِأ الانَهٰرُ 
خٰلدِينَ فيهأ رَضِىَ اللَّهُ عَنهُم وَرَضوا عَنهُ 
 اُولئِٰكَ حِزبُ اللَّهِ اَلا ا نَِّ حِزبَ اللَّهِ هُمُ 

 ﴾٢٢المُفلِحونَ ﴿
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Sourate 59 : L’Exode (Al-Hachr)  

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Tout dans les cieux et la terre glorifie DIEU, 

et Il est le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

Dieu défend les croyants 

2. Il est Celui qui a expulsé ceux qui ont mécru, 

parmi les gens de l’Écriture, de leurs maisons 

dans un exode de masse. Vous n’avez jamais 

pensé qu’ils partiraient, et ils pensaient que 

leurs préparatifs les protègeraient de DIEU. 

Mais alors DIEU est venu à eux d’où ils ne 

s’y attendaient pas et a jeté la terreur dans 

leurs cœurs. Ainsi, ils  ont abandonné leurs 

maisons de leur propre gré, en plus de la 

pression des croyants. Vous devriez 

apprendre de ceci, Ô vous qui possédez la 

clairvoyance. 

3. Si DIEU ne les avait pas contraints à partir, 

Il les aurait rétribués dans cette vie (de 

manière pire encore que de les contraindre à 

partir). Dans l’Au-delà, Il les assignera au 

châtiment de l’Enfer. 

4. C’est parce qu’ils se sont opposés à DIEU et 

Son messager. Pour ceux qui s’opposent à 

DIEU et Son messager, DIEU est le plus 

strict dans l’application du châtiment. 

5. Que vous coupiez un arbre ou le laissiez 

debout sur son tronc est en accord avec la 

volonté de DIEU. Il humiliera sûrement les pernicieux. 

6. Tout ce que DIEU a restitué à Son messager n’était pas le résultat de vos efforts de 

guerre, que vous combattiez sur des chevaux ou à pied. DIEU est Celui qui envoie 

Ses messagers contre quiconque Il veut. DIEU est Omnipotent. 

Les butins de guerre 

7. Tout ce que DIEU a restitué à Son messager des communautés (vaincues) ira à 

DIEU et Son messager (sous la forme de charité). Vous le donnerez aux proches, 

aux orphelins, aux pauvres et au voyageur étranger. Ainsi, il ne restera pas 

monopolisé par les plus forts parmi vous. Vous pouvez garder les butins qui vous 

sont donnés par le messager, mais ne prenez pas ce qu’il vous interdit de prendre. 

Vous révérerez DIEU. DIEU est strict dans l’application du châtiment. 

 سورة الحشر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مٰوٰتِ وَما فىِ الأرَضِ وَهُوَ  سَبَّحَ للَِّهِ ما فىِ السَّ
هُوَ الَّذى اَخرَجَ الَّذينَ  ﴾١العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

لِ الحَشرِ  كَفَروا مِن اهَلِ الكِتٰبِ مِن دِيٰرِهِم لأِوََّ
يَخرُجوا وَظَنوّا انََّهُم مانعَِتُهُم ما ظَنَنتُم اَن 

حُصونهُُم مِنَ اللَّهِ فَاتَىٰهُمُ اللَّهُ مِن حَيثُ لمَ 
يَحتَسِبوا وَقَذَفَ فى قلُوبهِِمُ الرُّعبَ يُخرِبونَ 

بُيوتَهُم باِيَديهِم وَايَدِى المُؤمِنينَ فَاعتَبِروا ياُٰولىِ 
يهِمُ وَلَولأ اَن كَتَبَ اللَّهُ عَلَ  ﴾٢الأبَصٰرِ ﴿

ٔـاخِرَةِ  نيا وَلهَُم فىِ ال بَهُم فىِ الدُّ الجَلاءَ لَعَذَّ
ذٰلكَِ باِنََّهُم شاقُّوا اللَّهَ  ﴾٣عَذابُ الناّرِ ﴿

وَرَسولَهُ وَمَن يُشاقِّ اللَّهَ فَا ِنَّ اللَّهَ شَديدُ العِقابِ 
ما قَطَعتُم مِن لينَةٍ اَو تَرَكتُموها قائمَِةً  ﴾٤﴿

ذنِ اللَّهِ وَليُِخزِىَ الفٰسِقينَ عَلىٰ اصُولهِا فَباِ ِ 
وَما افَاءَ اللَّهُ عَلىٰ رَسولهِِ مِنهُم فَما  ﴾٥﴿

اَوجَفتُم عَلَيهِ مِن خَيلٍ وَلأ ركِابٍ وَلكِٰنَّ اللَّهَ 
يُسَلِّطُ رُسُلَهُ عَلىٰ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ 

 ما افَاءَ اللَّهُ عَلىٰ رَسولهِِ مِن ﴾٦شَىءٍ قَديرٌ ﴿
اَهلِ القُرىٰ فَللَِّهِ وَللِرَّسولِ وَلذِِى القُربىٰ 

بيلِ كَى لأ يَكونَ  وَاليَتٰمىٰ وَالمَسٰكينِ وَابنِ السَّ
دولَةً بَينَ الأغَنيِاءِ مِنكُم وَما ءاتىٰكُمُ الرَّسولُ 
فَخُذوهُ وَما نهَىٰكُم عَنهُ فَانتَهوا وَاتَّقُوا اللَّهَ ا نَِّ 

 ﴾٧﴿اللَّهَ شَديدُ العِقابِ 

2504 116757 



Sourate 59 : L’Exode (Al-Hachr) 504                                               

    

8. (Vous donnerez) aux nécessiteux qui ont 

immigré. Ils ont été expulsés de leurs 

maisons et dépossédés de leurs biens, parce 

qu’ils cherchaient la grâce et le plaisir de 

DIEU, et parce qu’ils soutenaient DIEU et 

Son messager. Ils sont les véridiques. 

9. Quant à ceux qui les ont pourvus d’un foyer 

et d’un refuge, et étaient croyants avant eux, 

ils aiment ceux qui ont immigré vers eux, et 

ne trouve aucune hésitation dans leurs cœurs 

à les aider. En fait, ils leur donnent volontiers 

la priorité sur eux-mêmes, même quand eux-

mêmes ont besoin de ce qu’ils donnent. En 

vérité, ceux qui surmontent leur avarice 

naturelle sont ceux qui réussissent. 

10. Ceux qui sont devenus croyants après eux 

disent : « Notre Seigneur, pardonne-nous 

ainsi que nos frères qui nous ont précédés 

dans la foi, et garde nos cœurs de nourrir la 

moindre haine envers ceux qui ont cru. Notre 

Seigneur, Tu es Compatissant, le Plus 

Miséricordieux. » 

11. As-tu remarqué ceux qui sont en proie à 

l’hypocrisie et comment ils ont dit à leurs 

compagnons en mécréance parmi les gens de 

l’Écriture : « Si vous êtes expulsés, nous 

partirons avec vous et n’obéirons jamais à 

quiconque s’oppose à vous. Si quelqu’un 

vous combat, nous combattrons à votre coté. » DIEU témoigne que ce sont des 

menteurs. 

12. En fait, s’ils étaient expulsés, ils ne seraient pas partis avec eux, et si quelqu’un les 

combattait, ils ne les auraient pas soutenus. Même s’ils les soutenaient, ils auraient 

fait demi-tour et fui. Ils ne pourraient jamais gagner. 

13. En vérité, vous inspirez plus de terreur dans leurs cœurs que leur crainte de DIEU. 

C’est parce que ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

14. Ils ne se réunissent pas pour vous combattre à moins qu’ils ne soient dans des 

bâtiments bien protégés, ou derrière des murs. Leur puissance leur paraît 

redoutable. Tu penserais qu’ils sont unis, quand en fait leurs cœurs sont divisés. 

C’est parce que ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

للِفُقَراءِ المُهٰجِرينَ الَّذينَ اُخرِجوا مِن دِيرِٰهِم 
وَاَموٰلهِِم يَبتَغونَ فَضلًا مِنَ اللَّهِ وَرضِوٰناً 

دِقونَ وَ  يَنصُرونَ اللَّهَ وَرَسولَهُ اُولئِٰكَ هُمُ الصّٰ
يمٰنَ مِن قَبلهِِم  ﴾٨﴿ ءُو الدّارَ وَالأ  وَالَّذينَ تَبَوَّ

يُحِبّونَ مَن هاجَرَ ا لِيَهِم وَلأ يَجِدونَ فى 
صُدورِهِم حاجَةً مِمّا أوتوا وَيُؤثرِونَ عَلىٰ 
شُحَّ  انَفُسِهِم وَلَو كانَ بهِِم خَصاصَةٌ وَمَن يوقَ 

وَالَّذينَ  ﴾٩نَفسِهِ فَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلحِونَ ﴿
جاءو مِن بَعدِهِم يَقولونَ رَبَّنَا اغفِر لنَا وَلأِ ِخوٰننَِا 
يمٰنِ وَلأ تَجعَل فى قلُوبنِا غِلًّا  الَّذينَ سَبَقونا باِلأ 

الَمَ  ﴾١١للَِّذينَ ءامَنوا رَبَّنا ا نَِّكَ رَءوفٌ رَحيمٌ ﴿
ينَ نافَقوا يَقولونَ لأِ ِخوٰنهِِمُ الَّذينَ تَرَ ا لِىَ الَّذ

كَفَروا مِن اهَلِ الكِتٰبِ لئَِن اُخرِجتُم لنََخرُجَنَّ 
مَعَكُم وَلأ نطُيعُ فيكُم اَحَدًا ابََدًا وَا نِ قوتلِتُم 

 ﴾١١لنََنصُرَنَّكُم وَاللَّهُ يَشهَدُ ا نَِّهُم لكَٰذِبونَ ﴿
ئِن قوتلِوا لأ لئَِن اُخرِجوا لأ يَخرُجونَ مَعَهُم وَلَ 

يَنصُرونهَُم وَلئَِن نصََروهُم ليَُوَلُّنَّ الأدَبٰرَ ثمَُّ لأ 
لَأنَتُم اشََدُّ رَهبَةً فى صُدورِهِم  ﴾١٢يُنصَرونَ ﴿

لأ  ﴾١٣مِنَ اللَّهِ ذٰلكَِ باِنََّهُم قَومٌ لأ يَفقَهونَ ﴿
نَةٍ اَو مِن  يُقٰتلِونكَُم جَميعًا ا لِأّ فى قُرًى مُحَصَّ

رٍ بَاسُٔهُم بَينَهُم شَديدٌ تَحسَبُهُم جَميعًا وَراءِ جُدُ 
وَقلُوبُهُم شَتىّٰ ذٰلكَِ باِنََّهُم قَومٌ لأ يَعقِلونَ 

﴿١٤﴾ 
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15. Leur sort est le même que leurs semblables 

qui les ont précédés. Ils ont subi les 

conséquences de leurs décisions. Ils ont 

encouru un châtiment douloureux. 

16. Ils sont comme le diable : il dit à l’être 

humain : « Mécrois », puis aussitôt qu’il 

mécroit, il dit : « Je te désavoue. Je crains 

DIEU, Seigneur de l’univers. » 

17. La destinée pour tous deux est le Feu de 

l’Enfer, où ils demeurent pour toujours. Ceci 

est le salaire pour les transgresseurs. 

18. Ô vous qui croyez, vous révérerez DIEU, et 

que chaque âme examine ce qu’elle a avancé 

pour demain. Vous révérerez DIEU ; DIEU 

est pleinement Connaissant de tout ce que 

vous faites. 

19. Ne soyez pas comme ceux qui ont oublié 

DIEU, alors Il les a fait s’oublier eux-

mêmes. Ceux-ci sont les pernicieux. 

20. Ne sont pas égaux les habitants du Feu de 

l’Enfer et les habitants du Paradis ; les 

habitants du Paradis sont les gagnants. 

La grandeur du Coran 

21. Si nous révélions ce Qoran à une montagne, 

tu la verrais trembler, s’effondrer, par révérence pour DIEU. Nous citons ces 

exemples pour les gens, pour qu’ils puissent réfléchir. 

Dieu 

22. Il est le DIEU Unique ; il n’y a aucun autre dieu à côté de Lui. Celui qui connaît 

tous les secrets et toutes les déclarations. Il est le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux. 

23. Il est le DIEU Unique ; il n’y a aucun autre dieu à côté de Lui. Le Roi, le Plus 

Sacré, la Paix, le Plus Fidèle, le Suprême, le Tout-Puissant, le Plus Puissant, le 

Plus Digne. DIEU soit glorifié ; loin au-dessus d’avoir des partenaires. 

24. Il est le DIEU Unique ; le Créateur, l’Initiateur, le Concepteur. À Lui 

appartiennent les plus beaux noms. Tout dans les cieux et la terre Le glorifie. Il est 

le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

كَمَثَلِ الَّذينَ مِن قَبلهِِم قَريبًا ذاقوا وَبالَ اَمرِهِم 
يطٰنِ ا ذِ  ﴾١٥وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿ كَمَثَلِ الشَّ

نسٰنِ اكفُر فَلَمّا كَفَ  رَ قالَ ا نِىّ بَرىءٌ قالَ للِا ِ
 ﴾١٦مِنكَ ا نِىّ اَخافُ اللَّهَ رَبَّ العٰلَمينَ ﴿

فَكانَ عٰقِبَتَهُما انََّهُما فىِ الناّرِ خٰلدَِينِ فيها 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنُوا  ﴾١٧وَذٰلكَِ جَزٰؤُا۟ الظّٰلِمينَ ﴿

مَت لغَِدٍ وَاتَّقُوا  اتَّقُوا اللَّهَ وَلتَنظُر نَفسٌ ما قَدَّ
وَلأ  ﴾١٨لَّهَ ا نَِّ اللَّهَ خَبيرٌ بمِا تَعمَلونَ ﴿ال

تَكونوا كَالَّذينَ نَسُوا اللَّهَ فَانَسىٰهُم انَفُسَهُم 
لأ يَستَوى  ﴾١٩اُولئِٰكَ هُمُ الفٰسِقونَ ﴿

اصَحٰبُ الناّرِ وَاصَحٰبُ الجَنَّةِ اصَحٰبُ الجَنَّةِ 
لىٰ لَو انَزَلنا هٰذَا القُرءانَ عَ  ﴾٢١هُمُ الفائزِونَ ﴿

عًا مِن خَشيَةِ اللَّهِ  جَبَلٍ لَرَايَتَهُ خٰشِعًا مُتَصَدِّ
وَتلِكَ الأمَثلُٰ نضَرِبُها للِناّسِ لَعَلَّهُم يَتَفَكَّرونَ 

هُوَ اللَّهُ الَّذى لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ عٰلمُِ الغَيبِ  ﴾٢١﴿
هٰدَةِ هُوَ الرَّحمٰنُ الرَّحيمُ ﴿ هُوَ اللَّهُ  ﴾٢٢وَالشَّ

لمُٰ الَّذى لأ  ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ المَلِكُ القُدّوسُ السَّ
المُؤمِنُ المُهَيمِنُ العَزيزُ الجَباّرُ المُتَكَبِّرُ سُبحٰنَ 

هُوَ اللَّهُ الخٰلِقُ  ﴾٢٣اللَّهِ عَمّا يُشرِكونَ ﴿
رُ لَهُ الأسَماءُ الحُسنىٰ يُسَبِّحُ لَهُ  البارِئُ المُصَوِّ

مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَهُوَ  العَزيزُ الحَكيمُ  ما فىِ السَّ
﴿٢٤﴾ 
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Sourate 60 : Le Test (Al-

Moumtahanah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô vous qui croyez, vous ne vous lierez pas

d’amitié à Mes ennemis et vos ennemis,

étendant amour et amitié envers eux, bien

qu’ils aient mécru en la vérité qui vous est

parvenue. Ils persécutent le messager, ainsi

que vous-mêmes, juste parce que vous

croyez en DIEU, votre Seigneur. Si vous

vous mobilisez pour lutter dans Ma cause,

recherchant Mes bénédictions, comment

pouvez-vous secrètement les aimer ? Je suis

pleinement conscient de tout ce que vous

dissimulez, et tout ce que vous déclarez.

Ceux parmi vous qui font ceci se sont

certainement écartés du bon chemin.

2. Chaque fois qu’ils vous rencontrent, ils vous

traitent comme des ennemis, et vous nuisent

avec leurs mains et leurs langues. Ils veulent

que vous mécroyiez.

3. Vos proches et votre argent* ne peuvent

jamais vous aider. Au Jour de la

Résurrection, Il jugera parmi vous. DIEU est

Voyant de tout ce que vous faites.

Abraham : un exemple 

4. Un bon exemple vous a été donné par Abraham et ceux qui étaient avec lui. Ils

dirent à leur peuple : « Nous vous désavouons, vous et les idoles que vous adorez

en plus de DIEU. Nous vous dénonçons, et vous ne verrez rien de notre part si ce

n’est animosité et haine jusqu’à ce que vous croyiez en DIEU SEUL. »*

Cependant, une erreur fut commise par Abraham quand il dit à son père : « Je

prierai pour ton pardon,** mais je ne détiens aucun pouvoir pour te protéger de

DIEU. » « Notre Seigneur, nous avons confiance en Toi, et nous nous soumettons

à Toi ; à Toi est la destinée finale.

*
60:3 Le mot arabe « awladoukoum » [vos enfants] apparaît dans le texte arabe du verset ci-

dessus, et a été traduit par « votre argent ». Le travail de traduction a été laissé tel quel.
*

60:4 Le mot arabe pour « SEUL » (WAHDAHOU) n’apparaît que six fois dans le Coran ; l’une

des occurrences fait référence au fait de se conformer au Coran SEUL (17:46). La référence à

Dieu SEUL apparaît dans les versets 7:70, 39:45, 40:12 & 84 et 60:4. La somme de ces nombres

(7+70+39+45+40+12+84+60+4) est égale à 361, ou 19x19. Ceci renforce le fait que le thème

principal du Coran est : « Adorez Dieu SEUL. » Voir l’Appendice 1.
**

 60:4 Nous pouvons prier pour la guidance pour les idolâtres, pas pour le pardon, étant donné 

que la loi de Dieu est que l’idolâtrie est la seule offense impardonnable (4:48 & 116). 

سورة الممتحنة
بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

كمُ  ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَتَّخِذوا عَدُوّى وَعَدُوَّ
ةِ وَقَد كَفَروا بمِا  اَوليِاءَ تلُقونَ ا لِيَهِم باِلمَوَدَّ

رَّسولَ وَا يِاّكمُ اَن جاءَكمُ مِنَ الحَقِّ يُخرِجونَ ال
تُؤمِنوا باِللَّهِ رَبِّكُم ا نِ كنُتُم خَرَجتُم جِهٰدًا فى 
ةِ  سَبيلى وَابتِغاءَ مَرضاتى تُسِرّونَ ا لِيَهِم باِلمَوَدَّ
وَانَا۠ اعَلَمُ بمِا اَخفَيتُم وَما اعَلَنتُم وَمَن يَفعَلهُ 

بيلِ ﴿ ا نِ  ﴾١مِنكُم فَقَد ضَلَّ سَواءَ السَّ
يَكونوا لكَُم اعَداءً وَيَبسُطوا ا لِيَكُم  يَثقَفوكمُ

ايَدِيَهُم وَالَسِنَتَهُم باِلسّوءِ وَوَدّوا لَو تَكفُرونَ 
لَن تَنفَعَكُم اَرحامُكُم وَلأ اَولدُٰكمُ يَومَ  ﴾٢﴿

القِيٰمَةِ يَفصِلُ بَينَكُم وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ بَصيرٌ 
برٰهيمَ قَد كانَت لكَُم اسُوَةٌ حَسَنَةٌ فى ا ِ  ﴾٣﴿

وَالَّذينَ مَعَهُ ا ذِ قالوا لقَِومِهِم ا نِاّ بُرَءٰؤُا۟ مِنكُم 
وَمِمّا تَعبُدونَ مِن دونِ اللَّهِ كَفَرنا بكُِم وَبَدا 

بَينَنا وَبَينَكُمُ العَدٰوَةُ وَالبَغضاءُ ابََدًا حَتىّٰ تُؤمِنوا 
لكََ  باِللَّهِ وَحدَهُ ا لِأّ قَولَ ا بِرٰهيمَ لأِبَيهِ لَأسَتَغفِرَنَّ 

وَما اَملِكُ لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن شَىءٍ رَبَّنا عَلَيكَ 
 ﴾٤تَوَكَّلنا وَا لِيَكَ انََبنا وَا لِيَكَ المَصيرُ ﴿
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5. « Notre Seigneur, ne nous laisse pas être 

oppressés par ceux qui ont mécru, et 

pardonne-nous. Tu es le Tout-Puissant, le 

Plus Sage. » 

6. Un bon exemple a été donné par eux pour 

ceux qui recherchent DIEU et le Jour 

Dernier. Quant à ceux qui se détournent, 

DIEU n’a aucun besoin (d’eux), le Plus 

Digne de louanges. 

7. DIEU peut changer l’animosité entre vous et 

eux en amour. DIEU est Omnipotent. DIEU 

est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

La loi de base régulant les relations avec les 

incroyants 

8. DIEU ne vous interdit pas de vous lier 

d’amitié à ceux qui ne vous combattent pas à 

cause de la religion et ne vous expulsent pas 

de vos maisons. Vous pouvez vous lier 

d’amitié à eux et être équitables envers eux. 

DIEU aime ceux qui sont équitables. 

9. DIEU vous interdit seulement de vous lier 

d’amitié à ceux qui vous combattent à cause 

de la religion, vous expulsent de vos maisons, et se liguent avec d’autres pour vous 

bannir. Vous ne vous lierez pas d’amitié à eux. Ceux qui se lient d’amitié à eux 

sont les transgresseurs. 

En cas de guerre 

10. Ô vous qui croyez, lorsque des femmes croyantes (abandonnent l’ennemi et) 

demandent l’asile auprès de vous, vous les testerez. DIEU est pleinement 

conscient de leur foi. Une fois que vous avez établi qu’elles sont croyantes, vous 

ne les renverrez pas aux mécréants. Il n’est pas légitime pour elles de rester 

mariées avec eux, et les mécréants ne seront pas autorisés à les épouser non plus. 

Redonnez les dots que les mécréants ont payées. Vous ne commettez aucune erreur 

en les épousant, tant que vous leur payez leurs dots dues. Ne gardez pas de femmes 

mécréantes (si elles souhaitent rejoindre l’ennemi). Vous pouvez leur demander la 

dot que vous aviez payée, et elles peuvent demander ce qu’elles ont payé. Ceci est 

le règlement de DIEU ; Il statue parmi vous. DIEU est Omniscient, le Plus Sage. 

رَبَّنا لأ تَجعَلنا فتِنَةً للَِّذينَ كَفَروا وَاغفِر لنَا رَبَّنا 
لَقَد كانَ لكَُم  ﴾٥ا نَِّكَ انَتَ العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

ةٌ حَسَنَةٌ لمَِن كانَ يَرجُوا اللَّهَ وَاليَومَ فيهِم اسُوَ 
ٔـاخِرَ وَمَن يَتَوَلَّ فَا ِنَّ اللَّهَ هُوَ الغَنىُِّ الحَميدُ  ال

عَسَى اللَّهُ اَن يَجعَلَ بَينَكُم وَبَينَ الَّذينَ  ﴾٦﴿
ةً وَاللَّهُ قَديرٌ وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ  عادَيتُم مِنهُم مَوَدَّ

اللَّهُ عَنِ الَّذينَ لمَ يُقٰتلِوكمُ لأ يَنهىٰكُمُ  ﴾٧﴿
فىِ الدّينِ وَلمَ يُخرِجوكمُ مِن دِيٰرِكمُ اَن 
تَبَرّوهُم وَتقُسِطوا ا لِيَهِم ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ 

ا نَِّما يَنهىٰكُمُ اللَّهُ عَنِ الَّذينَ  ﴾٨المُقسِطينَ ﴿
قتَٰلوكمُ فىِ الدّينِ وَاَخرَجوكمُ مِن دِيٰرِكمُ 

لىٰ ا خِراجِكُم اَن تَوَلَّوهُم وَمَن يَتَوَلَّهُم وَظهَٰروا عَ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا  ﴾٩فَاُولئِٰكَ هُمُ الظّٰلمِونَ ﴿

ا ذِا جاءَكمُُ المُؤمِنٰتُ مُهٰجِرٰتٍ فَامتَحِنوهُنَّ اللَّهُ 
يمٰنهِِنَّ فَا ِن عَلِمتُموهُنَّ مُؤمِنٰتٍ فَلا  اعَلَمُ باِ 

رِ لأ هُنَّ حِلٌّ لهَُم وَلأ هُم تَرجِعوهُنَّ ا لِىَ الكُفّا
يَحِلوّنَ لهَُنَّ وَءاتوهُم ما انَفَقوا وَلأ جُناحَ 

عَلَيكُم اَن تَنكِحوهُنَّ ا ذِا ءاتَيتُموهُنَّ اجُورَهُنَّ 
َـلوا ما انَفَقتُم  وَلأ تمُسِكوا بعِِصَمِ الكَوافِرِ وَس
َـلوا ما انَفَقوا ذٰلكُِم حُكمُ اللَّهِ يَحكُمُ  وَليَس

 ﴾١١ينَكُم وَاللَّهُ عَليمٌ حَكيمٌ ﴿بَ 
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11. Si l’une de vos femmes rejoint le camp des 

ennemis, et vous êtes forcés de combattre, 

vous forcerez l’ennemi à dédommager les 

hommes qui ont perdu leurs femmes, en leur 

donnant ce qu’ils ont dépensé pour leurs 

femmes. Vous révérerez DIEU, en qui vous 

croyez. 

12. Ô toi prophète, quand les croyantes (qui ont 

abandonné les mécréants) pour chercher 

asile auprès de toi, te font le serment qu’elles 

n’érigeront aucune idole à côté de DIEU, ni 

ne voleront, ni ne commettront l’adultère, ni 

ne tueront leurs enfants, ni ne fabriqueront de 

mensonges, ni ne désobéiront à tes ordres 

justes, tu accepteras leur serment et prieras 

DIEU pour les pardonner. DIEU est 

Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

13. Ô vous qui croyez, ne vous liez pas d’amitié 

aux gens avec qui DIEU est en colère et qui 

sont désespérément enlisés dans la 

mécréance ; ils sont tout aussi désespérés que 

les mécréants qui sont déjà dans les tombes. 

**** 

Sourate 61 : La Colonne (Al-Souff) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Tout dans les cieux et tout sur terre glorifient DIEU. Il est le Tout-Puissant, le Plus 

Sage. 

2. Ô vous qui croyez, pourquoi dites-vous ce que vous ne faites pas ? 

3. Très abominable au regard de DIEU est que vous disiez ce que vous ne faites pas. 

4. DIEU aime ceux qui combattent dans Sa cause unis en une colonne, comme les 

briques d’un mur. 

5. Rappelle-toi que Moïse dit à son peuple : « Ô mon peuple, pourquoi me maltraitez-

vous, bien que vous sachiez que je suis le messager de DIEU pour vous ? » Quand 

ils ont dévié, DIEU a détourné leurs cœurs. Car DIEU ne guide pas les gens 

pernicieux. 

اَزوٰجِكُم ا لِىَ الكُفّارِ  وَا نِ فاتَكُم شَىءٌ مِن
اتُوا الَّذينَ ذَهَبَت اَزوٰجُهُم مِثلَ ما  ٔـ فَعاقَبتُم فَ
 ﴾١١انَفَقوا وَاتَّقُوا اللَّهَ الَّذى انَتُم بهِِ مُؤمِنونَ ﴿

ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ ا ذِا جاءَكَ المُؤمِنٰتُ يُبايعِنَكَ عَلىٰ 
ٔـاً وَلأ يَسرِ  قنَ وَلأ يَزنينَ اَن لأ يُشرِكنَ باِللَّهِ شَي

وَلأ يَقتُلنَ اَولدَٰهُنَّ وَلأ يَاتٔينَ ببُِهتٰنٍ يَفتَرينَهُ بَينَ 
ايَديهِنَّ وَاَرجُلهِِنَّ وَلأ يَعصينَكَ فى مَعروفٍ 

فَبايعِهُنَّ وَاستَغفِر لهَُنَّ اللَّهَ ا نَِّ اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ 
مًا غَضِبَ ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا لأ تَتَوَلَّوا قَو ﴾١٢﴿

ٔـاخِرَةِ كَما يَئسَِ  اللَّهُ عَلَيهِم قَد يَئِسوا مِنَ ال
 ﴾١٣الكُفّارُ مِن اصَحٰبِ القُبورِ ﴿

 سورة الصف
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مٰوٰتِ وَما فىِ الأرَضِ وَهُوَ  سَبَّحَ للَِّهِ ما فىِ السَّ
وا لمَِ ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَن ﴾١العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

كَبُرَ مَقتًا عِندَ اللَّهِ  ﴾٢تَقولونَ ما لأ تَفعَلونَ ﴿
ا نَِّ اللَّهَ يُحِبُّ  ﴾٣اَن تَقولوا ما لأ تَفعَلونَ ﴿

ا كَانََّهُم بُنيٰنٌ  الَّذينَ يُقٰتلِونَ فى سَبيلِهِ صَفًّ
وَا ذِ قالَ موسىٰ لقَِومِهِ يٰقَومِ لمَِ  ﴾٤مَرصوصٌ ﴿

نىّ رَسولُ اللَّهِ ا لِيَكُم تُؤذوننَى وَقَد تَعلَمونَ اَ 
فَلَمّا زاغوا اَزاغَ اللَّهُ قلُوبَهُم وَاللَّهُ لأ يَهدِى 

 ﴾٥القَومَ الفٰسِقينَ ﴿
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Messager après Jésus 

6. Rappelle-toi que Jésus, fils de Marie, dit : 

« Ô Enfants d’Israël, je suis le messager de 

DIEU pour vous, confirmant la Torah et 

apportant la bonne nouvelle d’un messager à 

venir après moi dont le nom sera encore plus 

loué (Ahmed). » Puis, quand il leur montra 

les preuves claires, ils dirent : « Ceci est de la 

magie profonde. » 

7. Qui est plus mauvais que celui qui fabrique 

des mensonges au sujet de DIEU, et qui est 

invité à la Soumission ? DIEU ne guide pas 

les gens mauvais. 

8. Ils souhaitent éteindre la lumière de DIEU 

avec leurs bouches. Mais DIEU persiste à 

parfaire Sa lumière, en dépit des mécréants. 

La grande prophétie 

9. Il a envoyé Son messager* avec la guidance 

et la vraie religion, et la fera dominer sur 

toutes les religions, en dépit des adorateurs 

d’idoles. 

La meilleure affaire 

10. Ô vous qui croyez, laissez-Moi vous 

informer d’un négoce qui vous sauvera d’un 

châtiment douloureux. 

11. Croyez en DIEU et Son messager et luttez 

dans la cause de DIEU avec votre argent et 

vos vies. Ceci est la meilleure affaire pour 

vous, si seulement vous saviez. 

12. En retour, Il pardonne vos péchés et vous admet dans des jardins aux cours d’eau 

ruisselants, avec de beaux palais dans les jardins d’Éden. Ceci est le plus grand 

triomphe. 

13. En plus, vous obtenez quelque chose que vous aimez vraiment : le soutien de 

DIEU et la victoire garantie. Donne la bonne nouvelle aux croyants. 

14. Ô vous qui croyez, soyez les partisans de DIEU, comme les disciples de Jésus, fils 

de Marie. Quand il leur dit : « Qui sont mes partisans envers DIEU », ils dirent : 

« Nous sommes les partisans de DIEU ».  Ainsi, un groupe des Enfants d’Israël 

crut, et un autre groupe mécrut. Nous avons aidé ceux qui ont cru contre leur 

ennemi, jusqu’à ce qu’ils aient gagné. 

                                                 
*
 61:9 Le nom spécifique de ce messager est épelé mathématiquement (Appendice 2). 

وَا ذِ قالَ عيسَى ابنُ مَريَمَ يبَٰنى ا سِرٰءيلَ ا نِىّ 
قًا لمِا بَينَ يَدَىَّ مِنَ رَسولُ اللَّهِ ا لِيَكُ  م مُصَدِّ

رًا برَِسولٍ يَاتٔى مِن بَعدِى اسمُهُ  التَّورىٰةِ وَمُبَشِّ
اَحمَدُ فَلَمّا جاءَهُم باِلبَيِّنٰتِ قالوا هٰذا سِحرٌ 

نِ افتَرىٰ عَلَى اللَّهِ  ﴾٦مُبينٌ ﴿ وَمَن اَظلَمُ مِمَّ
سلمِٰ وَاللَّهُ لأ يَهدِى  الكَذِبَ وَهُوَ يُدعىٰ ا لِىَ الأ ِ

ٔـوا نورَ اللَّهِ  ﴾٧القَومَ الظّٰلِمينَ ﴿ يُريدونَ ليُِطفِ
باِفَوٰهِهِم وَاللَّهُ مُتمُِّ نورهِِ وَلَو كَرِهَ الكٰفِرونَ 

هُوَ الَّذى اَرسَلَ رَسولهَُ باِلهُدىٰ وَدينِ  ﴾٨﴿
الحَقِّ ليُِظهِرَهُ عَلَى الدّينِ كلُِّهِ وَلَو كَرِهَ 

هَا الَّذينَ ءامَنوا هَل اَدُلُّكُم ياٰيَُّ  ﴾٩المُشرِكونَ ﴿
 ﴾١١عَلىٰ تجِٰرَةٍ تنُجيكُم مِن عَذابٍ الَيمٍ ﴿

تُؤمِنونَ باِللَّهِ وَرَسولهِِ وَتُجٰهِدونَ فى سَبيلِ اللَّهِ 
باَِموٰلكُِم وَانَفُسِكُم ذٰلكُِم خَيرٌ لكَُم ا نِ كنُتُم 

يَغفِر لكَُم ذُنوبَكُم وَيدُخِلكُم  ﴾١١تَعلَمونَ ﴿
تٍ تَجرى مِن تَحتهَِا الأنَهٰرُ وَمَسٰكِنَ طَيِّبَةً جَنّٰ 

 ﴾١٢فى جَنّٰتِ عَدنٍ ذٰلكَِ الفَوزُ العَظيمُ ﴿
وَاُخرىٰ تُحِبّونهَا نصَرٌ مِنَ اللَّهِ وَفَتحٌ قَريبٌ 

رِ المُؤمِنينَ ﴿ ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا كونوا  ﴾١٣وَبَشِّ
يَمَ عيسَى ابنُ مَر انَصارَ اللَّهِ كَما قالَ 

نَ مَن انَصارى ا لِىَ اللَّهِ قالَ ــ ـ للِحَواريِّ 
ٔـامَنَت طائفَِةٌ مِن  الحَواريِوّنَ نحَنُ انَصارُ اللَّهِ فَ
بَنى ا سِرٰءيلَ وَكَفَرَت طائفَِةٌ فَايََّدناَ الَّذينَ ءامَنوا 

هِم فَاصَبَحوا ظهِٰرينَ ﴿  ﴾١٤عَلىٰ عَدُوِّ
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Sourate 62 : Le Vendredi (Al-

Joumou’ah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Tout dans les cieux et tout sur terre glorifient 

DIEU ; le Roi, le Plus Sacré, le Tout-

Puissant, le Plus Sage. 

2. Il est Celui qui a envoyé aux Gentils, un 

messager de parmi eux, pour leur réciter Ses 

révélations, les purifier et leur enseigner 

l’Écriture et la sagesse. Avant ceci, ils étaient 

allés loin dans l’égarement. 

3. Et à beaucoup de générations après eux. Il est 

le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

4. Telle est la grâce de DIEU dont Il comble 

qui Il veut. DIEU est Détenteur de la Grâce 

Infinie. 

5. L’exemple de ceux à qui a été donnée la 

Torah, puis ont échoué à s’y conformer, est 

comme celui de l’âne portant de grandes 

œuvres de littérature. Misérable vraiment est 

l’exemple des gens qui ont rejeté les 

révélations de DIEU. DIEU ne guide pas les 

gens pernicieux. 

6. Dis : « Ô vous qui êtes Juifs, si vous 

prétendez que vous êtes les élus de DIEU, à 

l’exclusion de tous les autres gens, alors vous 

devriez attendre la mort avec impatience si 

vous êtes véridiques ! » 

7. Ils ne l’attendront jamais avec impatience, à 

cause de ce qu’ils ont perpétré. DIEU est pleinement conscient des pernicieux. 

8. Dis : « La mort que vous essayez de fuir vous rattrapera tôt ou tard. Puis vous 

serez ramenés à Celui qui connait tous les secrets et déclarations, puis Il vous 

informera de tout ce que vous aurez fait. » 

Commandements importants pour tous les croyants 

9. Ô vous qui croyez, quand la Prière Congrégationnelle (Salat Al-Joumou’ah) est 

annoncée le Vendredi, vous vous hâterez vers la commémoration de DIEU, et 

laisserez tomber tout business. Ceci est meilleur pour vous, si seulement vous 

saviez. 

10. Une fois que la prière est achevée, vous pouvez vous disperser à travers le 

territoire pour rechercher les bontés de DIEU, et continuez à vous souvenir de 

DIEU fréquemment, afin que vous puissiez réussir. 

 سورة الجمعة
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مٰوٰتِ وَما فىِ الأرَضِ  يُسَبِّحُ للَِّهِ ما فىِ السَّ
هُوَ الَّذى  ﴾١الحَكيمِ ﴿المَلِكِ القُدّوسِ العَزيزِ 

يّ  رَسولًأ مِنهُم يَتلوا عَلَيهِم  نَ ــ ـ بَعَثَ فىِ الأمُِّ
ءايتِٰهِ وَيُزَكيّهِم وَيُعَلِّمُهُمُ الكِتٰبَ وَالحِكمَةَ وَا نِ 

 وَءاخَرينَ  ﴾٢كانوا مِن قَبلُ لَفى ضَللٍٰ مُبينٍ ﴿
مِنهُم لَمّا يَلحَقوا بهِِم وَهُوَ العَزيزُ الحَكيمُ 

فَضلُ اللَّهِ يُؤتيهِ مَن يَشاءُ وَاللَّهُ ذُو  لكَِ ذٰ  ﴾٣﴿
لوُا التَّورىةَٰ  مَثَلُ  ﴾٤الفَضلِ العَظيمِ ﴿ الَّذينَ حُمِّ

ثمَُّ لمَ يَحمِلوها كَمَثَلِ الحِمارِ يَحمِلُ اسَفارًا 
ٔـايٰتِ اللَّهِ وَاللَّهُ  بوا بِ بئِسَ مَثَلُ القَومِ الَّذينَ كَذَّ

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  قلُ ﴾٥لمِينَ ﴿لأ يَهدِى القَومَ الظّٰ 
هادوا ا نِ زَعَمتُم انََّكُم اَوليِاءُ للَِّهِ مِن دونِ 
 ﴾٦الناّسِ فَتَمَنَّوُا المَوتَ ا نِ كنُتُم صٰدِقينَ ﴿

مَت ايَديهِم وَاللَّهُ عَليمٌ  وَلأ يَتَمَنَّونَهُ ابََدًا بمِا قَدَّ
فِرّونَ مِنهُ ا نَِّ المَوتَ الَّذى تَ  قلُ ﴾٧باِلظّٰلِمينَ ﴿

نَّهُ مُلقٰيكُم ثمَُّ تُرَدّونَ ا لِىٰ عٰلمِِ الغَيبِ  ِ فَا 
هٰدَةِ فَيُنَبِّئُكُم بمِا كُنتُم تَعمَلونَ ﴿  ياٰيَُّهَا ﴾٨وَالشَّ

لوٰةِ مِن يَومِ الجُمُعَةِ  الَّذينَ ءامَنوا ا ذِا نودِىَ للِصَّ
يرٌ فَاسعَوا ا لِىٰ ذِكرِ اللَّهِ وَذَرُوا البَيعَ ذٰلكُِم خَ 

قضُِيَتِ  فَا ِذا ﴾٩لكَُم ا نِ كنُتُم تَعلَمونَ ﴿
لوٰةُ فَانتَشِروا فىِ الأرَضِ وَابتَغوا مِن فَضلِ  الصَّ

 ﴾١١اللَّهِ وَاذكُرُوا اللَّهَ كَثيرًا لَعَلَّكُم تُفلِحونَ ﴿
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11. Quand certains d’entre eux tombent sur une 

affaire commerciale ou un divertissement, ils 

s’y ruent et te laissent debout ! Dis : « Ce 

que DIEU possède est de loin meilleur que le 

divertissement ou le business. DIEU est le 

meilleur Pourvoyeur. » 

**** 

Sourate 63 : Les Hypocrites (Al-

Mounafiqoun) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand les hypocrites viennent à toi, ils 

disent : « Nous témoignons que tu es le 

messager de DIEU. »* DIEU sait que tu es 

Son messager, et DIEU témoigne que les 

hypocrites sont des menteurs.  

2. Sous l’aspect de leur foi apparente, ils 

repoussent les gens du chemin de DIEU. 

Misérable vraiment est ce qu’ils font. 

3. C’est parce qu’ils ont cru, puis mécru. D’où 

le fait que leurs esprits soient bloqués ; ils ne 

comprennent pas. 

Ils sont amers 

4. Quand tu les vois, tu pourrais être impressionné par leurs apparences. Et quand ils 

parlent, tu pourrais écouter leur éloquence. Ils sont comme des souches dressées. 

Ils pensent que chaque appel est dirigé contre eux. Ceux-ci sont les vrais ennemis ; 

méfie-toi d’eux. DIEU les condamne ; ils ont dévié. 

5. Quand on leur dit : « Venez que le messager de DIEU prie pour votre pardon », ils 

tournent moqueusement leurs têtes, et tu les vois repousser les autres et agir avec 

arrogance. 

Le mythe de l’intercession brisé* 

6. Cela revient au même pour eux, que tu pries pour leur pardon ou ne pries pas pour 

leur pardon ; DIEU ne leur pardonnera pas. Car DIEU ne guide pas les gens 

pernicieux. 

                                                 
*
 63:1 Le « premier pilier de l’Islam » comme prescrit dans le verset 3:18 est de témoigner que 

Dieu est le seul dieu. Mais les érudits « Musulmans » corrompus ajoutent : « Mohammed est le 

messager de Dieu », et ceci viole de nombreux commandements (voir le verset 2:285). Le verset 

63:1 est le seul endroit dans le Coran où est faite une telle déclaration. Seuls les hypocrites font 

une telle déclaration. 
*
 63:6 Des millions de personnes idolâtrent leurs prophètes à cause de ce mythe (Appendice 8). 

وَا ذِا رَاَوا تجِٰرَةً اَو لهَوًا انفَضّوا ا لِيَها وَتَرَكوكَ 
قائمًِا قلُ ما عِندَ اللَّهِ خَيرٌ مِنَ اللَّهوِ وَمِنَ 

 ﴾١١تِّجٰرَةِ وَاللَّهُ خَيرُ الرّٰزقِينَ ﴿ال
 سورة المنافقون

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
ا ذِا جاءَكَ المُنٰفِقونَ قالوا نَشهَدُ ا نَِّكَ لَرَسولُ 
اللَّهِ وَاللَّهُ يَعلَمُ ا نَِّكَ لَرَسولهُُ وَاللَّهُ يَشهَدُ ا نَِّ 

ايَمٰنَهُم جُنَّةً اتَّخَذوا  ﴾١المُنٰفِقينَ لكَٰذِبونَ ﴿
فَصَدّوا عَن سَبيلِ اللَّهِ ا نَِّهُم ساءَ ما كانوا 

ذٰلكَِ باِنََّهُم ءامَنوا ثمَُّ كَفَروا  ﴾٢يَعمَلونَ ﴿
وَا ذِا  ﴾٣فَطُبعَِ عَلىٰ قلُوبهِِم فَهُم لأ يَفقَهونَ ﴿

رَايَتَهُم تُعجِبُكَ اَجسامُهُم وَا نِ يَقولوا تَسمَع 
شُبٌ مُسَنَّدَةٌ يَحسَبونَ كلَُّ لقَِولهِِم كَانََّهُم خُ 

صَيحَةٍ عَلَيهِم هُمُ العَدُوُّ فَاحذَرهُم قتَٰلَهُمُ اللَّهُ 
وَا ذِا قيلَ لهَُم تَعالَوا يَستَغفِر  ﴾٤انَىّٰ يُؤفَكونَ ﴿

وا رُءوسَهُم وَرَايَتَهُم يَصُدّونَ  لكَُم رَسولُ اللَّهِ لَوَّ
ستَغفَرتَ سَواءٌ عَلَيهِم اَ  ﴾٥وَهُم مُستَكبِرونَ ﴿

لهَُم امَ لمَ تَستَغفِر لهَُم لنَ يَغفِرَ اللَّهُ لهَُم ا نَِّ 
 ﴾٦اللَّهَ لأ يَهدِى القَومَ الفٰسِقينَ ﴿
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7. Ils sont ceux qui disent : « Ne donnez pas 

d’argent à ceux qui ont suivi le messager de 

DIEU, peut-être qu’ils l’abandonneront ! » 

Cependant, DIEU possèdent les trésors des 

cieux et de la terre, mais les hypocrites ne 

comprennent pas. 

8. Ils disent : « Si nous retournons à la cité, les 

puissants qui s’y trouvent expulseront les 

faibles (et nous serons persécutés). » (Ils 

devraient savoir que) toute dignité appartient 

à DIEU et Son messager, et aux croyants. 

Cependant, les hypocrites ne savent pas. 

9. Ô vous qui croyez, ne soyez pas distraits par 

votre argent et vos enfants du souvenir de 

DIEU. Ceux qui font ceci sont les perdants. 

10. Vous donnerez de nos provisions pour vous, 

avant que la mort ne vienne à vous, puis que 

vous ne disiez : « Mon Seigneur, si 

seulement Tu pouvais retarder ceci pour un 

court instant ! Je serais alors charitable et 

rejoindrais les justes ! » 

11. DIEU ne retarde jamais le moment convenu 

de la mort pour aucune âme. DIEU est 

pleinement Connaissant de tout ce que vous 

faites. 

**** 

Sourate 64 : Reproches Mutuels (Al-

Taghaboun) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Tout dans les cieux et tout sur terre glorifie DIEU. À Lui appartient toute royauté, 

et à Lui appartient toute louange, et Il est Omnipotent. 

2. Il est Celui qui vous a créés, puis parmi vous il y a le mécréant et le croyant. DIEU 

est pleinement Voyant de tout ce que vous faites. 

3. Il a créé les cieux et la terre pour un but précis,* vous a conçu et a parfait votre 

conception, puis à Lui est la destinée finale. 

4. Il sait tout dans les cieux et la terre, et Il sait tout ce que vous dissimulez et tout ce 

que vous déclarez. DIEU est pleinement conscient des pensées les plus profondes. 

                                                 
*
 64:3 Nous sommes dans ce monde grâce à l’immense miséricorde de Dieu. Le Tout 

Miséricordieux nous a donné une chance de nous racheter. Voir l’Introduction et l’Appendice 7. 

مَن عِندَ  هُمُ الَّذينَ يَقولونَ لأ تنُفِقوا عَلىٰ 
مٰوٰتِ  رَسولِ اللَّهِ حَتىّٰ يَنفَضّوا وَللَِّهِ خَزائنُِ السَّ

 ﴾٧وَالأرَضِ وَلكِٰنَّ المُنٰفِقينَ لأ يَفقَهونَ ﴿
يَقولونَ لئَِن رَجَعنا ا لِىَ المَدينَةِ ليَُخرِجَنَّ الأعََزُّ 

ةُ وَلرَِسولهِِ وَللِمُؤمِنينَ  مِنهَا الأذََلَّ وَللَِّهِ العِزَّ
 ٰ ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾٨كِنَّ المُنٰفِقينَ لأ يَعلَمونَ ﴿وَل

ءامَنوا لأ تلُهِكُم اَموٰلكُُم وَلأ اَولدُٰكمُ عَن ذِكرِ 
اللَّهِ وَمَن يَفعَل ذٰلكَِ فَاُولئِٰكَ هُمُ الخٰسِرونَ 

وَانَفِقوا مِن ما رَزَقنكُٰم مِن قَبلِ اَن يَاتٔىَِ  ﴾٩﴿
رتَنى ا لِىٰ  اَحَدَكمُُ المَوتُ فَيَقولَ رَبِّ  لوَلأ اَخَّ

لِحينَ  قَ وَاكَُن مِنَ الصّٰ دَّ اَجَلٍ قَريبٍ فَاصََّ
رَ اللَّهُ نَفسًا ا ذِا جاءَ اَجَلهُا  ﴾١١﴿ وَلَن يُؤَخِّ

 ﴾١١وَاللَّهُ خَبيرٌ بمِا تَعمَلونَ ﴿
 سورة التغابن

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
مٰوٰتِ وَ  ما فىِ الأرَضِ لَهُ يُسَبِّحُ للَِّهِ ما فىِ السَّ

المُلكُ وَلَهُ الحَمدُ وَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ 
هُوَ الَّذى خَلَقَكُم فَمِنكُم كافِرٌ وَمِنكُم  ﴾١﴿

خَلَقَ  ﴾٢مُؤمِنٌ وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ بَصيرٌ ﴿
رَكمُ فَاَحسَنَ  مٰوٰتِ وَالأرَضَ باِلحَقِّ وَصَوَّ السَّ

يَعلَمُ ما فىِ  ﴾٣صيرُ ﴿صُوَرَكمُ وَا لِيَهِ المَ 
مٰوٰتِ وَالأرَضِ وَيَعلَمُ ما تُسِرّونَ وَما تعُلنِونَ  السَّ

دورِ ﴿  ﴾٤وَاللَّهُ عَليمٌ بذِاتِ الصُّ

2585 117201 



Sourate 64 : Reproches Mutuels (Al-Taghaboun) 513 

  

5. As-tu relevé ceux qui ont mécru dans le 

passé, puis ont subi les conséquences de leur 

décision ? Ils ont encouru un châtiment 

douloureux. 

6. C’est parce que leurs messagers allèrent à 

eux avec des preuves claires, mais ils dirent : 

« Devrions-nous suivre des humains comme 

nous ? » Ils mécrurent et se détournèrent. 

DIEU n’a aucun besoin d’eux ; DIEU n’a 

besoin de rien, Digne de louanges. 

7. Ceux qui ont mécru prétendent qu’ils ne 

seront pas ressuscités ! Si assurément, par 

mon Seigneur, vous serez ressuscités, et vous 

serez tenus pour responsables pour tout ce 

que vous avez fait. Ceci est facile à faire 

pour DIEU. 

8. Donc, vous croirez en DIEU et Son 

messager, et en la lumière que nous avons 

révélée en ceci. DIEU est pleinement 

Connaissant de tout ce que vous faites. 

9. Le jour viendra où Il vous convoquera au 

Jour de la Convocation. C’est le Jour des 

Reproches Mutuels. Quiconque croit en 

DIEU et mène une vie droite, Il remettra ses 

péchés, et l’admettra dans des jardins aux 

cours d’eau ruisselants. Ils y demeurent pour 

toujours. Ceci est le plus grand triomphe. 

10. Quant à ceux qui mécroient et rejettent nos 

révélations, ils sont les habitants du Feu de 

l’Enfer ; ils demeurent là pour toujours. Quelle misérable destinée ! 

Loi divine 

11. Rien ne vous arrive excepté conformément à la volonté de DIEU. Quiconque croit 

en DIEU, Il guidera son cœur. DIEU est pleinement conscient de toutes choses. 

12. Vous obéirez à DIEU et vous obéirez au messager. Si vous vous détournez, alors la 

seule mission de notre messager est de délivrer le message. 

13. DIEU : il n’y a aucun autre dieu en plus de Lui. En DIEU les croyants auront 

confiance. 

14. Ô vous qui croyez, vos époux et vos enfants peuvent être vos ennemis ; prenez 

garde. Si vous êtes indulgent, oubliez, et pardonnez, alors DIEU est Pardonneur, le 

Plus Miséricordieux. 

15. Votre argent et vos enfants sont un test, et DIEU possède une grande récompense. 

الَمَ يَاتٔكُِم نبََؤُا۟ الَّذينَ كَفَروا مِن قَبلُ فَذاقوا 
ذٰلكَِ باِنََّهُ  ﴾٥وَبالَ اَمرِهِم وَلهَُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿

يهِم رُسُلهُُم باِلبَيِّنٰتِ فَقالوا ابََشَرٌ كانَت تَاتٔ
يَهدوننَا فَكَفَروا وَتَوَلَّوا وَاستَغنَى اللَّهُ وَاللَّهُ غَنىٌِّ 

زَعَمَ الَّذينَ كَفَروا اَن لَن يُبعَثوا قلُ  ﴾٦حَميدٌ ﴿
بَلىٰ وَرَبىّ لتَُبعَثُنَّ ثمَُّ لتَُنَبَّؤُنَّ بمِا عَمِلتُم وَذٰلكَِ 

ٔـامِنوا باِللَّهِ وَرَسولهِِ وَالنوّرِ  ﴾٧يَسيرٌ ﴿عَلَى اللَّهِ  فَ
يَومَ  ﴾٨الَّذى انَزَلنا وَاللَّهُ بمِا تَعمَلونَ خَبيرٌ ﴿

يَجمَعُكُم ليَِومِ الجَمعِ ذٰلكَِ يَومُ التَّغابُنِ وَمَن 
ٔـاتهِِ  ر عَنهُ سَيِّ يُؤمِن باِللَّهِ وَيَعمَل صٰلِحًا يُكَفِّ

مِن تَحتهَِا الأنَهٰرُ خٰلدِينَ وَيُدخِلهُ جَنّٰتٍ تَجرى 
وَالَّذينَ  ﴾٩فيها ابََدًا ذٰلكَِ الفَوزُ العَظيمُ ﴿

ٔـايتٰنِا اُولئِٰكَ اصَحٰبُ الناّرِ  بوا بِ كَفَروا وَكَذَّ
ما اصَابَ  ﴾١١خٰلدِينَ فيها وَبئِسَ المَصيرُ ﴿

مِن مُصيبَةٍ ا لِأّ باِ ِذنِ اللَّهِ وَمَن يُؤمِن باِللَّهِ يَهدِ 
وَاَطيعُوا اللَّهَ  ﴾١١هُ وَاللَّهُ بكُِلِّ شَىءٍ عَليمٌ ﴿قَلبَ 

وَاَطيعُوا الرَّسولَ فَا ِن تَوَلَّيتُم فَا ِنَّما عَلىٰ رَسولنَِا 
اللَّهُ لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ وَعَلَى  ﴾١٢البَلغُٰ المُبينُ ﴿

ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾١٣اللَّهِ فَليَتَوَكَّلِ المُؤمِنونَ ﴿
ا لكَُم  ءامَنوا ا نَِّ  مِن اَزوٰجِكُم وَاَولدِٰكمُ عَدُوًّ

فَاحذَروهُم وَا نِ تَعفوا وَتَصفَحوا وَتَغفِروا فَا ِنَّ 
ا نَِّما اَموٰلكُُم وَاَولدُٰكمُ  ﴾١٤اللَّهَ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

 ﴾١٥فتِنَةٌ وَاللَّهُ عِندَهُ اَجرٌ عَظيمٌ ﴿
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16. Donc, vous révérerez DIEU autant que vous 

pouvez, et écouterez, et obéirez, et donnerez 

(en charité) pour votre propre bien. Ceux qui 

sont protégés de leur propre avarice, ce sont 

ceux qui réussissent. 

17. Si vous avancez à DIEU un prêt de droiture, 

Il multipliera la récompense pour vous de 

nombreuse fois, et vous pardonnera. DIEU 

est Reconnaissant, Clément. 

18. Celui qui connaît tous les secrets et 

déclarations ; le Tout-Puissant, le Plus Sage. 

**** 

Sourate 65 : Le Divorce (Al-Talaq) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô toi prophète, quand vous, gens, divorcez 

d’avec les femmes, vous vous assurerez 

qu’un temps d’attente de divorce soit 

accompli. Vous mesurerez un tel temps 

d’attente précisément.* Vous révérerez 

DIEU votre Seigneur. Ne les expulsez pas de 

leurs maisons, et vous ne leur rendrez pas la 

vie misérable non plus, pour les obliger à 

partir d’elles-mêmes, à moins qu’elles ne commettent un adultère prouvé. Ceci 

sont les lois de DIEU. Quiconque transgresse les lois de DIEU commet une 

injustice contre lui-même. Tu ne sais jamais ; peut-être que DIEU veut que 

quelque chose de bien sorte de ceci.  

2. Une fois que le temps d’attente est accompli, vous pouvez vous réconcilier avec 

elles équitablement, ou aller à la séparation équitablement. Vous aurez deux 

témoins équitables qui témoignent du divorce devant DIEU. Ceci est pour éclairer 

ceux qui croient en DIEU et au Jour Dernier. Quiconque révère DIEU, Il créera 

une issue pour lui. 

3. Et pourvoira pour lui d’où il ne s’attendait jamais. Quiconque a confiance en 

DIEU, Il lui suffit. Les ordres de DIEU sont exécutés. DIEU a décrété pour toute 

chose son destin. 

                                                 
*
 65:1 Le temps d’attente de la divorcée, avant qu’elle ne redevienne éligible au mariage, est une 

période de trois menstruations. Ceci garantit que la divorcée n’était pas enceinte (2:228). 

فَاتَّقُوا اللَّهَ مَا استَطَعتُم وَاسمَعوا وَاَطيعوا 
وَانَفِقوا خَيرًا لأِنَفُسِكُم وَمَن يوقَ شُحَّ نفَسِهِ 

ا نِ تُقرِضُوا اللَّهَ  ﴾١٦فَاُولئِٰكَ هُمُ المُفلحِونَ ﴿
م وَاللَّهُ قَرضًا حَسَنًا يُضٰعِفهُ لكَُم وَيَغفِر لكَُ 

هٰدَةِ  ﴾١٧شَكورٌ حَليمٌ ﴿ عٰلمُِ الغَيبِ وَالشَّ
 ﴾١٨العَزيزُ الحَكيمُ ﴿

 سورة الطلاق
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

تهِِنَّ  ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ ا ذِا طَلَّقتُمُ النِّساءَ فَطَلِّقوهُنَّ لعِِدَّ
ةَ وَاتَّقُوا اللَّهَ رَبَّكُم لأ تُخرِجوهُنَّ  وَاَحصُوا العِدَّ

مِن بُيوتهِِنَّ وَلأ يَخرُجنَ ا لِأّ اَن يَاتٔينَ بفِٰحِشَةٍ 
مُبَيِّنَةٍ وَتلِكَ حُدودُ اللَّهِ وَمَن يَتَعَدَّ حُدودَ اللَّهِ 

فَقَد ظَلَمَ نفَسَهُ لأ تَدرى لَعَلَّ اللَّهَ يُحدِثُ بَعدَ 
هُنَّ فَا ِذا بَلَغنَ اَجَلَهُنَّ فَاَمسِكو ﴾١ذٰلكَِ اَمرًا ﴿

بمَِعروفٍ اَو فارقِوهُنَّ بمَِعروفٍ وَاشَهِدوا ذَوَى 
هٰدَةَ للَِّهِ ذٰلكُِم يوعَظُ  عَدلٍ مِنكُم وَاقَيمُوا الشَّ
ٔـاخِرِ وَمَن يَتَّقِ  بهِِ مَن كانَ يُؤمِنُ باِللَّهِ وَاليَومِ ال

وَيَرزُقهُ مِن حَيثُ  ﴾٢اللَّهَ يَجعَل لَهُ مَخرَجًا ﴿
يَتَوَكَّل عَلَى اللَّهِ فَهُوَ حَسبُهُ  لأ يَحتَسِبُ وَمَن

ا نَِّ اللَّهَ بلٰغُِ اَمرِهِ قَد جَعَلَ اللَّهُ لكُِلِّ شَىءٍ قَدرًا 
﴿٣﴾ 
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4. Quant aux femmes qui ont atteint la 

ménopause, si vous avez des doutes, leur 

temps d’attente sera de trois mois. Quant à 

celles qui n’ont pas de menstruations, et 

découvrent qu’elles sont enceintes, leur 

temps d’attente s’achève en donnant 

naissance. Quiconque révère DIEU, Il rend 

tout facile pour lui. 

5. Ceci est l’ordre de DIEU qu’Il vous fait 

descendre. Quiconque révère DIEU, Il remet 

ses péchés et le récompense généreusement. 

6. Vous leur permettrez de vivre dans la même 

maison dans laquelle elles vivaient avec 

vous, et ne leur rendrez pas la vie si 

misérable qu’elles partent d’elles-mêmes. Si 

elles sont enceintes, vous les entretiendrez 

jusqu’à ce qu’elles donnent naissance. Si 

elles allaitent l’enfant, vous les paierez pour 

ce service. Vous préserverez les relations 

amicales entre vous. Si vous n’êtes pas 

d’accord, vous pouvez engager une autre 

femme pour allaiter l’enfant. 

7. Le mari riche pourvoira un soutien selon ses 

moyens, et le pauvre pourvoira selon les 

moyens dont DIEU l’a comblé. DIEU 

n’impose à aucune âme plus qu’Il ne lui a 

donné. DIEU pourvoira de la facilité après la 

difficulté. 

8. Plus d’une communauté s’est rebellée contre les ordres de son Seigneur et contre 

Ses messagers. Par conséquent, nous les avons strictement tenues pour 

responsables, et les avons rétribuées d’une terrible rétribution. 

9. Ils souffrent les conséquences de leurs décisions ; une profonde perte.  

10. DIEU a préparé pour eux un châtiment sévère. Donc, vous révérerez DIEU, Ô 

vous qui possédez de l’intelligence et avez cru. DIEU a fait descendre sur vous un 

message – 

11. un messager* qui vous récite les révélations de DIEU, clairement, pour mener 

ceux qui croient et œuvrent à la droiture hors de l’obscurité vers la lumière. 

Quiconque croit en DIEU et mène une vie droite, Il l’admettra dans des jardins 

aux cours d’eau ruisselants ; ils y demeurent pour toujours. DIEU le récompensera 

généreusement. 

                                                 
*
 65:10-11 Le « messager » ici est clairement le Coran. Le verset 10 nous parle « de faire 

descendre un message » et ceci désigne le Coran comme messager dans le verset 65:11 

(Appendice 20). 

ٔـى يَئِسنَ مِنَ المَحيضِ مِن نسِائكُِم ا نِِ ارتَبتُم  وَالّٰ
تُهُنَّ ثَ  ٔـى لَم يَحِضنَ وَاُولتُٰ فَعِدَّ لثَٰةُ اشَهُرٍ وَالّٰ

الأحَمالِ اَجَلهُُنَّ انَ يَضَعنَ حَملَهُنَّ وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ 
ذٰلكَِ اَمرُ اللَّهِ انَزَلهَُ  ﴾٤يَجعَل لَهُ مِن اَمرِهِ يُسرًا ﴿

ـٔاتهِِ وَيُعظِم لَهُ  ر عَنهُ سَيِّ ا لَِيكُم وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ يُكَفِّ
اسَكِنوهُنَّ مِن حَيثُ سَكَنتُم مِن  ﴾٥جرًا ﴿اَ 

وُجدِكمُ وَلأ تضُارّوهُنَّ لتُِضَيِّقوا عَلَيهِنَّ وَا نِ كنَُّ 
اُولتِٰ حَملٍ فَانَفِقوا عَلَيهِنَّ حَتىّٰ يَضَعنَ حَملَهُنَّ 
فَا ِن اَرضَعنَ لكَُم فَـٔاتوهُنَّ اجُورَهُنَّ وَاتَٔمِروا بَينَكُم 

 ﴾٦سَرتُم فَسَتُرضِعُ لَهُ اُخرىٰ ﴿بمَِعروفٍ وَا نِ تَعا
ليُِنفِق ذو سَعَةٍ مِن سَعَتِهِ وَمَن قدُِرَ عَلَيهِ رِزقُهُ 

فَليُنفِق مِمّا ءاتىٰهُ اللَّهُ لأ يُكَلِّفُ اللَّهُ نفَسًا ا لِّأ ما 
وَكَايَِّن  ﴾٧ءاتىٰها سَيَجعَلُ اللَّهُ بَعدَ عُسرٍ يُسرًا ﴿

ها وَرُسُلِهِ فَحاسَبنهٰا مِن قَريَةٍ عَتَت عَن اَمرِ رَبِّ 
بنهٰا عَذابًا نكُرًا ﴿ فَذاقَت  ﴾٨حِسابًا شَديدًا وَعَذَّ
اعََدَّ  ﴾٩وَبالَ امَرِها وَكانَ عٰقِبَةُ اَمرِها خُسرًا ﴿

اللَّهُ لَهُم عَذابًا شَديدًا فَاتَّقُوا اللَّهَ ياٰوُلىِ الألَبٰبِ 
 ﴾١١ذِكرًا ﴿الَّذينَ ءامَنوا قَد انَزَلَ اللَّهُ ا لَِيكُم 

رَسولًأ يَتلوا عَلَيكُم ءايتِٰ اللَّهِ مُبَيِّنتٍٰ ليُِخرِجَ 
لِحٰتِ مِنَ الظُّلمُٰتِ ا لِىَ  الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلُوا الصّٰ
النّورِ وَمَن يُؤمِن باِللَّهِ وَيَعمَل صٰلحًِا يُدخِلهُ جَنّٰتٍ 

تَجرى مِن تَحتِهَا الأنَهٰرُ خٰلِدينَ فيها ابََدًا قَد 
 ﴾١١اَحسَنَ اللَّهُ لَهُ رِزقًا ﴿
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Sept univers et sept terres* 

12. DIEU a créé sept univers et le même nombre 

de terres. Les ordres circulent entre eux. 

C’est pour vous faire savoir que DIEU est 

Omnipotent, et que DIEU est pleinement 

conscient de toutes choses. 

**** 

Sourate 66 : L’Interdiction (Al-Tahrim) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô toi prophète, pourquoi interdis-tu ce que 

DIEU a rendu licite pour toi, juste pour faire 

plaisir à tes femmes ? DIEU est Pardonneur, 

Miséricordieux.* 

2. DIEU a décrété pour vous les lois qui traitent 

de vos serments. DIEU est votre Seigneur, et 

Il est l’Omniscient, le Plus Sage. 

3. Le prophète avait confié à certaines de ses 

femmes une certaine déclaration, puis l’une 

d’elle l’a propagée, et DIEU le lui a fait 

savoir. Il informa alors sa femme d’une 

partie du problème, et ignora une partie. Elle 

lui demanda : « Qui t’en as informé ? » Il 

dit : « J’ai été informé par l’Omniscient, le 

Plus Connaissant. » 

4. Si toutes deux vous vous repentez auprès de 

DIEU, alors vos cœurs ont écouté. Mais si 

vous vous liguez contre lui, alors DIEU est son allié, ainsi que Gabriel et les 

croyants droits. De même, les anges sont ses aides. 

5. S’il divorce d’avec vous, son Seigneur substituera d’autres femmes à votre place 

qui sont meilleures que vous ; soumises (Musulmanes), croyantes (Mou’mins), 

obéissantes, repentantes, adoratrices, pieuses, soit précédemment mariées, soit 

vierges. 

6. Ô vous qui croyez, protégez-vous ainsi que vos familles du Feu de l’Enfer dont le 

combustible sont les gens et les rochers. Des anges sévères et puissants qui ne 

désobéissent jamais à DIEU le gardent ; ils font tout ce qu’on leur a ordonné de 

faire. 

                                                 
*
 65:12 Bien que Dieu ait créé six autres planètes qui sont identiques à notre Terre, il n’y a de la 

vie que sur notre planète. Ainsi, il sera montré aux évolutionnistes le Jour du Jugement que la vie 

n’a pas « évolué » sur la planète en raison de ses circonstances particulières. 
*
 66:1 Les Mahométans partout dans le monde croient que Mohammed était infaillible. Ce verset 

nous enseigne qu’il était, en fait, un être humain faillible (18:110, 33:37, 40:66, 80:1). 

اللَّهُ الَّذى خَلَقَ سَبعَ سَمٰوٰتٍ وَمِنَ الأرَضِ 
لُ الأمَرُ بَينَهُنَّ لتَِعلَموا اَنَّ اللَّهَ عَلىٰ  مِثلَهُنَّ يَتَنَزَّ
كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ وَاَنَّ اللَّهَ قَد اَحاطَ بكُِلِّ شَىءٍ 

 ﴾١٢عِلمًا ﴿
 سورة التحريم

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
مُ ما اَحَلَّ اللَّهُ لَكَ تَبتَغى ياٰيَُّهَا  النَّبىُِّ لمَِ تُحَرِّ

قَد  ﴾١مَرضاتَ اَزوٰجِكَ وَاللَّهُ غَفورٌ رَحيمٌ ﴿
فَرَضَ اللَّهُ لكَُم تَحِلَّةَ ايَمٰنكُِم وَاللَّهُ مَولىٰكُم 

وَا ذِ اسََرَّ النَّبِىُّ ا لِىٰ  ﴾٢وَهُوَ العَليمُ الحَكيمُ ﴿
لَمّا نبََّاَت بهِِ وَاَظهَرَهُ اللَّهُ بَعضِ اَزوٰجِهِ حَديثًا فَ 

عَلَيهِ عَرَّفَ بَعضَهُ وَاعَرَضَ عَن بَعضٍ فَلَمّا نبََّاهَا 
بهِِ قالَت مَن انَبَاكََ هٰذا قالَ نبََّانَىَِ العَليمُ الخَبيرُ 

ا نِ تَتوبا ا لِىَ اللَّهِ فَقَد صَغَت قلُوبُكُما  ﴾٣﴿
هُوَ مَولىٰهُ وَجِبريلُ  وَا نِ تَظهَٰرا عَلَيهِ فَا ِنَّ اللَّهَ 

وَصٰلِحُ المُؤمِنينَ وَالمَلئٰكَِةُ بَعدَ ذٰلكَِ ظَهيرٌ 
عَسىٰ رَبُّهُ ا نِ طَلَّقَكُنَّ اَن يُبدِلَهُ اَزوٰجًا  ﴾٤﴿

خَيرًا مِنكُنَّ مُسلِمٰتٍ مُؤمِنٰتٍ قنٰتِٰتٍ تئٰبِٰتٍ 
 ياٰيَُّهَا الَّذينَ  ﴾٥عٰبدِٰتٍ سٰئِحٰتٍ ثَيِّبٰتٍ وَابَكارًا ﴿

ءامَنوا قوا انَفُسَكُم وَاَهليكُم نارًا وَقودُهَا الناّسُ 
وَالحِجارَةُ عَلَيها مَلئٰكَِةٌ غِلاظٌ شِدادٌ لأ يَعصونَ 

 ﴾٦اللَّهَ ما اَمَرَهُم وَيَفعَلونَ ما يُؤمَرونَ ﴿
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7. Ô vous qui avez mécru, ne présentez pas 

d’excuses aujourd’hui. Vous n’êtes rétribués 

que pour ce que vous avez fait. 

Les croyants se repentent 

8. Ô vous qui croyez, vous vous repentirez 

auprès de DIEU d’un repentir ferme. Votre 

Seigneur remettra alors vos péchés et vous 

admettra dans des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Ce jour-là, DIEU ne décevra pas 

le prophète et ceux qui ont cru avec lui. Leur 

lumière irradiera devant eux et sur leur 

droite. Ils diront : « Notre Seigneur, parfais 

notre lumière pour nous, et pardonne-nous ; 

Tu es Omnipotent. » 

9. Ô prophète, lutte contre les mécréants et les 

hypocrites et sois sévère avec eux. Leur 

demeure est la Géhenne, et une destinée 

misérable. 

Le mythe de l’intercession brisé 

10. DIEU cite comme exemples de ceux qui ont 

mécru, la femme de Noé et la femme de 

Loth. Elles étaient mariées à deux de nos 

serviteurs droits, mais elles les trahirent et, 

en conséquence, ils ne pouvaient les aider le 

moins du monde contre DIEU. Il fut dit à 

toutes deux : « Entrez dans le feu de l’Enfer 

avec ceux qui l’ont mérité. » 

Exemples des croyants :  

La femme de Pharaon 

11. Et DIEU cite comme exemple de ceux qui ont cru, la femme de Pharaon. Elle dit : 

« Mon Seigneur, construis-moi une maison auprès de Toi au Paradis, et sauve-moi 

de Pharaon et de ses œuvres ; sauve-moi des gens transgresseurs. » 

Marie 

12. De même Marie, l’Amramite. Elle préserva sa chasteté, puis nous avons soufflé en 

elle de notre esprit. Elle crut aux paroles de son Seigneur et en Ses Écritures ; elle 

était obéissante. 

**** 

Sourate 67 : La Royauté (Al-Moulk) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

ياٰيَُّهَا الَّذينَ كَفَروا لأ تَعتَذِرُوا اليَومَ ا نَِّما تُجزَونَ 
ياٰيَُّهَا الَّذينَ ءامَنوا توبوا  ﴾٧ما كنُتُم تَعمَلونَ ﴿

رَ ا لِىَ اللَّهِ تَوبَةً نَ  صوحًا عَسىٰ رَبُّكُم اَن يُكَفِّ
ٔـاتكُِم وَيُدخِلَكُم جَنّٰتٍ تَجرى مِن  عَنكُم سَيِّ
تَحتهَِا الأنَهٰرُ يَومَ لأ يُخزِى اللَّهُ النَّبىَِّ وَالَّذينَ 
ءامَنوا مَعَهُ نورُهُم يَسعىٰ بَينَ ايَديهِم وَباِيَمٰنهِِم 

لنَا ا نَِّكَ عَلىٰ يَقولونَ رَبَّنا اتَمِم لنَا نورَنا وَاغفِر 
ياٰيَُّهَا النَّبىُِّ جٰهِدِ الكُفّارَ  ﴾٨كلُِّ شَىءٍ قَديرٌ ﴿

وَالمُنٰفِقينَ وَاغلظُ عَلَيهِم وَمَأوىهُٰم جَهَنَّمُ وَبئِسَ 
ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا للَِّذينَ كَفَرُوا  ﴾٩المَصيرُ ﴿

امرَاَتَ نوحٍ وَامرَاَتَ لوطٍ كانتَا تَحتَ عَبدَينِ 
بادِنا صٰلِحَينِ فَخانتَاهُما فَلَم يُغنيِا عَنهُما مِن عِ 

خِلينَ  ٔـاً وَقيلَ ادخُلَا الناّرَ مَعَ الدّٰ مِنَ اللَّهِ شَي
وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا للَِّذينَ ءامَنُوا امرَاَتَ  ﴾١١﴿

فِرعَونَ ا ذِ قالَت رَبِّ ابنِ لى عِندَكَ بَيتًا فىِ 
نى مِن فِرعَونَ  نى مِنَ الجَنَّةِ وَنَجِّ وَعَمَلهِِ وَنَجِّ

وَمَريَمَ ابنَتَ عِمرٰنَ الَّتى  ﴾١١القَومِ الظّٰلِمينَ ﴿
اَحصَنَت فَرجَها فَنَفَخنا فيهِ مِن روحِنا 

قَت بكَِلِمٰتِ رَبِّها وَكتُُبِهِ وَكانَت مِنَ  وَصَدَّ
 ﴾١٢القٰنتِينَ ﴿

 سورة الملك
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
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1. Le plus exalté est Celui dans les mains de qui 

est toute royauté, et Il est Omnipotent. 

La raison de notre vie* 

2. Celui qui a créé la mort et la vie dans le but 

de distinguer ceux parmi vous qui feraient 

mieux.* Il est le Tout-Puissant, le 

Pardonnant. 

3. Il a créé sept univers superposés. Tu ne vois 

aucune imperfection dans la création du Tout 

Miséricordieux. Continue d’observer ; vois-

tu le moindre défaut ? 

4. Observe encore et encore ; tes yeux 

reviendront stupéfaits et conquis. 

5. Nous avons embelli l’univers le plus bas de 

lampes, et protégé ses frontières avec des 

projectiles contre les diables ; nous avons 

préparé pour eux un châtiment en Enfer. 

6. Pour ceux qui ont mécru en leur Seigneur, le 

châtiment de la Géhenne. Quelle misérable 

destinée. 

7. Quand ils y sont jetés, ils entendent sa fureur 

tandis qu’elle bouillonne. 

8. Elle explose presque de rage. Chaque fois 

qu’un groupe y est jeté, ses gardes leur 

demanderont : « N’avez-vous pas reçu un 

avertisseur ? » 

9. Ils répondront : « Oui en effet ; un 

avertisseur est venu à nous, mais nous avons 

mécru et dit : “DIEU n’a rien révélé. Vous 

êtes totalement égarés.” » 

10. Ils disent également : « Si nous avions entendu ou compris, nous ne serions pas 

parmi les habitants de l’Enfer ! » 

11. Ainsi, ils ont confessé leurs péchés. Malheur aux habitants de l’Enfer. 

12. Quant à ceux qui révèrent leur Seigneur, quand ils sont seuls dans leur intimité, ils 

ont atteint le pardon et une grande récompense. 

13. Que vous gardiez vos paroles secrètes, ou les déclariez, Il est pleinement conscient 

des pensées les plus profondes. 

14. Ne devrait-Il pas connaître ce qu’Il a créé ? Il est le Sublime, le Plus Connaissant. 

15. Il est Celui qui a mis la Terre à votre service. Parcourez-en les quatre coins, et 

mangez de Ses provisions. À Lui est la convocation finale. 

                                                 
*
 67:2 Voir l’Introduction et l’Appendice 7 pour les détails de la raison de ce monde. 

تَبٰرَكَ الَّذى بيَِدِهِ المُلكُ وَهُوَ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ 
الَّذى خَلَقَ المَوتَ وَالحَيوٰةَ ليَِبلوَُكمُ  ﴾١قَديرٌ ﴿

 ﴾٢ايَُّكُم اَحسَنُ عَمَلًا وَهُوَ العَزيزُ الغَفورُ ﴿
ذى خَلَقَ سَبعَ سَمٰوٰتٍ طِباقًا ما تَرىٰ فى الَّ 

خَلقِ الرَّحمٰنِ مِن تَفٰوُتٍ فَارجِعِ البَصَرَ هَل 
تَينِ  ﴾٣تَرىٰ مِن فطُورٍ ﴿ ثمَُّ ارجِعِ البَصَرَ كَرَّ

 ﴾٤يَنقَلِب ا لِيَكَ البَصَرُ خاسِئًا وَهُوَ حَسيرٌ ﴿
نيا بمَِصٰبيحَ وَجَ  ماءَ الدُّ عَلنهٰا وَلَقَد زَيَّنَّا السَّ

عيرِ  يٰطينِ وَاعَتَدنا لهَُم عَذابَ السَّ رُجومًا للِشَّ
وَللَِّذينَ كَفَروا برَِبِّهِم عَذابُ جَهَنَّمَ وَبئِسَ  ﴾٥﴿

ا ذِا الُقوا فيها سَمِعوا لهَا شَهيقًا  ﴾٦المَصيرُ ﴿
تَكادُ تَمَيَّزُ مِنَ الغَيظِ كلَُّما  ﴾٧وَهِىَ تَفورُ ﴿

م خَزَنتَُها الَمَ يَاتٔكُِم نذَيرٌ الُقِىَ فيها فَوجٌ سَالَهَُ 
بنا وَقلُنا ما  ﴾٨﴿ قالوا بَلىٰ قَد جاءَنا نذَيرٌ فَكَذَّ

لَ اللَّهُ مِن شَىءٍ ا نِ انَتُم ا لِأّ فى ضَللٍٰ كَبيرٍ  نَزَّ
وَقالوا لَو كنُاّ نَسمَعُ اَو نعَقِلُ ما كنُاّ فى  ﴾٩﴿

عيرِ ﴿ فَاعتَرَفوا بذَِنبهِِم  ﴾١١اصَحٰبِ السَّ
عيرِ ﴿فَسُ  ا نَِّ الَّذينَ  ﴾١١حقًا لأِصَحٰبِ السَّ

يَخشَونَ رَبَّهُم باِلغَيبِ لهَُم مَغفِرَةٌ وَاَجرٌ كَبيرٌ 
وَاسَِرّوا قَولكَُم اَوِ اجهَروا بهِِ ا نَِّهُ عَليمٌ  ﴾١٢﴿

دورِ ﴿ اَلأ يَعلَمُ مَن خَلَقَ وَهُوَ  ﴾١٣بذِاتِ الصُّ
لكَُمُ  هُوَ الَّذى جَعَلَ  ﴾١٤اللَّطيفُ الخَبيرُ ﴿

الأرَضَ ذَلولًأ فَامشوا فى مَناكِبهِا وَكلُوا مِن 
 ﴾١٥رِزقِهِ وَا لِيَهِ النُّشورُ ﴿
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16. Avez-vous la garantie que Celui qui est dans 

le ciel ne frappera pas la terre et ne la fera 

pas dégringoler ? 

17. Avez-vous la garantie que Celui dans le ciel 

n’enverra pas sur vous une violente 

tempête ? Apprécierez-vous alors la valeur 

de Mon avertissement ? 

18. D’autres avant eux ont mécru ; combien fut 

terrible Ma rétribution ! 

19. N’ont-ils pas vu les oiseaux au-dessus d’eux, 

alignés en colonnes et déployant leurs ailes ? 

Le Tout Miséricordieux est Celui qui les 

maintient en l’air. Il est Voyant de toutes 

choses. 

20. Où sont ces soldats qui peuvent vous aider 

contre le Tout Miséricordieux ? En vérité, les 

mécréants sont dupés. 

21. Qui est là pour subvenir à vos besoins, s’Il 

retient Ses provisions ? Certainement, ils ont 

plongé profondément dans la transgression et 

l’aversion. 

22. Celui qui marche affaissé sur son visage est-

il mieux guidé, ou celui qui marche droit sur 

le bon chemin ? 

23. Dis : « Il est Celui qui vous a suscités, et 

vous a donné l’ouïe, les yeux et les cerveaux. 

Rarement vous êtes reconnaissants. » 

24. Dis : « Il est Celui qui vous a mis sur terre, et 

devant Lui vous serez convoqués. » 

25. Ils défient : « Quand cette prophétie adviendra-t-elle, si vous êtes véridiques ? » 

26. Dis : « Un tel savoir est avec DIEU ;  je ne suis rien de plus qu’un avertisseur 

manifeste. » 

27. Quand ils la verront se produire, les visages de ceux qui ont mécru deviendront 

misérables, et il sera proclamé : « Voici ce dont vous vous moquiez. » 

28. Dis : « Que DIEU décide de m’anéantir ainsi que ceux avec moi, ou de nous 

couvrir de Sa miséricorde, qui est là pour protéger les mécréants d’un châtiment 

douloureux ? » 

29. Dis : « Il est le Tout Miséricordieux ; nous croyons en Lui, et nous avons confiance 

en Lui. Vous saurez sûrement qui est réellement très égaré. » 

ماءِ اَن يَخسِفَ بكُِمُ الأرَضَ  ءَاَمِنتُم مَن فىِ السَّ
ماءِ  ﴾١٦فَا ِذا هِىَ تَمورُ ﴿ امَ اَمِنتُم مَن فىِ السَّ

ذيرِ اَن يُرسِلَ عَلَيكُم حاصِبًا فَسَتَعلَمونَ كَيفَ نَ 
بَ الَّذينَ مِن قَبلهِِم فَكَيفَ  ﴾١٧﴿ وَلَقَد كَذَّ

اَوَلمَ يَرَوا ا لِىَ الطَّيرِ فَوقَهُم  ﴾١٨كانَ نكَيرِ ﴿
تٍ وَيَقبضِنَ ما يُمسِكُهُنَّ ا لَِّأ الرَّحمٰنُ ا نَِّهُ  صٰفّٰ

اَمَّن هٰذَا الَّذى هُوَ  ﴾١٩بكُِلِّ شَىءٍ بَصيرٌ ﴿
الرَّحمٰنِ ا نِِ  جُندٌ لكَُم يَنصُرُكمُ مِن دونِ 

اَمَّن هٰذَا الَّذى  ﴾٢١الكٰفِرونَ ا لِأّ فى غُرورٍ ﴿
يَرزُقكُُم ا نِ اَمسَكَ رِزقَهُ بَل لَجّوا فى عُتُوٍّ 

افََمَن يَمشى مُكِبًّا عَلىٰ وَجهِهِ  ﴾٢١وَنفُورٍ ﴿
اَهدىٰ اَمَّن يَمشى سَوِيًّا عَلىٰ صِرٰطٍ مُستَقيمٍ 

وَجَعَلَ لكَُمُ  قلُ هُوَ الَّذى انَشَاكَمُ ﴾٢٢﴿
ٔـدَِةَ قَليلًا ما تَشكُرونَ  معَ وَالأبَصٰرَ وَالأفَ السَّ

قلُ هُوَ الَّذى ذَرَاكَمُ فىِ الأرَضِ وَا لِيَهِ  ﴾٢٣﴿
وَيَقولونَ مَتىٰ هٰذَا الوَعدُ ا نِ  ﴾٢٤تُحشَرونَ ﴿

قلُ ا نَِّمَا العِلمُ عِندَ اللَّهِ  ﴾٢٥كنُتُم صٰدِقينَ ﴿
فَلَمّا رَاَوهُ زُلفَةً  ﴾٢٦مُبينٌ ﴿وَا نَِّما انَا۠ نذَيرٌ 

َـت وُجوهُ الَّذينَ كَفَروا وَقيلَ هٰذَا الَّذى  سي
عونَ ﴿ قلُ اَرَءَيتُم ا نِ اَهلَكَنىَِ  ﴾٢٧كنُتُم بهِِ تَدَّ

اللَّهُ وَمَن مَعِىَ اَو رَحِمَنا فَمَن يُجيرُ الكٰفِرينَ 
قلُ هُوَ الرَّحمٰنُ ءامَناّ  ﴾٢٨مِن عَذابٍ الَيمٍ ﴿

هِ وَعَلَيهِ تَوَكَّلنا فَسَتَعلَمونَ مَن هُوَ فى ضَللٍٰ بِ 
 ﴾٢٩مُبينٍ ﴿
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30. Dis : « Et si votre eau s’infiltre 

profondément, qui vous pourvoira d’eau 

pure ? » 

**** 

Sourate 68 : La Plume (Al-Qalam) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. NouN,* la plume, et ce qu’ils (les gens) 

écrivent.  

2. Tu as atteint une grande bénédiction de ton 

Seigneur ; tu n’es pas fou. 

3. Tu as atteint une récompense qui est bien 

méritée. 

4. Tu es béni d’un grand caractère moral. 

5. Tu verras, et ils verront. 

6. Qui de vous sont condamnés. 

7. Ton Seigneur est pleinement conscient de 

ceux qui se sont écartés de Son chemin, et Il 

est pleinement conscient de ceux qui sont 

guidés. 

8. N’obéis pas aux négateurs. 

9. Ils souhaitent que tu te compromettes, pour 

qu’eux aussi puissent se compromettre. 

10. N’obéis pas à tout vil jureur. 

11. Calomniateur, médisant. 

12. Prohibiteur de charité, transgresseur, 

pécheur. 

13. Ingrat, et avide. 

14. Bien qu’il possédait assez d’argent et d’enfants. 

15. Quand nos révélations lui sont récitées, il dit : « Des contes du passé ! » 

16. Nous marquerons son visage. 

17. Nous les avons testés comme nous avons testé les propriétaires du jardin qui 

juraient qu’ils en feraient la récolte au matin. 

18. Ils étaient si absolument sûrs. 

19. Une (tempête) de passage venant de ton Seigneur passa dessus alors qu’ils étaient 

endormis. 

20. Au matin, il était à nu. 

21. Ils s’appelèrent le matin. 

22. « Allons faire la moisson. » 

                                                 
*
 68:1 « NouN » est unique parmi les initiales miraculeuses du Coran. Voir l’Appendice 1. 

قلُ اَرَءَيتُم ا نِ اصَبَحَ ماؤُكمُ غَورًا فَمَن يَاتٔيكُم 
 ﴾٣١بمِاءٍ مَعينٍ ﴿

 سورة القلم
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

انَتَ بنِِعمَةِ ما  ﴾١نوُنْ وَالقَلَمِ وَما يَسطُرونَ ﴿
وَا نَِّ لَكَ لَأجَرًا غَيرَ مَمنونٍ  ﴾٢رَبِّكَ بمَِجنونٍ ﴿

فَسَتُبصِرُ  ﴾٤وَا نَِّكَ لَعَلىٰ خُلقٍُ عَظيمٍ ﴿ ﴾٣﴿
ا نَِّ رَبَّكَ  ﴾٦باِيَيِكُمُ المَفتونُ ﴿ ﴾٥وَيُبصِرونَ ﴿

هُوَ اعَلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيلِهِ وَهُوَ اعَلَمُ 
بينَ ﴿فَل ﴾٧باِلمُهتَدينَ ﴿  ﴾٨ا تُطِعِ المُكَذِّ

وَلأ تُطِع كلَُّ  ﴾٩وَدّوا لَو تدُهِنُ فَيُدهِنونَ ﴿
هَمّازٍ مَشّاءٍ بنَِميمٍ  ﴾١١حَلّافٍ مَهينٍ ﴿

عُتُلٍّ بَعدَ  ﴾١٢مَناّعٍ للِخَيرِ مُعتَدٍ اثَيمٍ ﴿ ﴾١١﴿
اَن كانَ ذا مالٍ وَبَنينَ  ﴾١٣ذٰلكَِ زَنيمٍ ﴿

لينَ ا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِ ءايٰتُ  ﴾١٤﴿ نا قالَ اسَٰطيرُ الأوََّ
ا نِاّ  ﴾١٦سَنَسِمُهُ عَلَى الخُرطومِ ﴿ ﴾١٥﴿

بَلَونهُٰم كَما بَلَونا اصَحٰبَ الجَنَّةِ ا ذِ اقَسَموا 
وَلأ يَستَثنونَ  ﴾١٧ليََصرِمُنَّها مُصبِحينَ ﴿

فَطافَ عَلَيها طائفٌِ مِن رَبِّكَ وَهُم  ﴾١٨﴿
ريمِ ﴿ ﴾١٩نائمِونَ ﴿  ﴾٢١فَاصَبَحَت كَالصَّ

اَنِ اغدوا عَلىٰ  ﴾٢١فَتَنادَوا مُصبِحينَ ﴿
 ﴾٢٢حَرثكُِم ا نِ كنُتُم صٰرِمينَ ﴿
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23. En chemin, ils se confièrent les uns aux 

autres. 

24. Qu’à partir de ce moment là, aucun d’entre 

eux ne serait pauvre. 

25. Ils étaient si absolument sûrs de leur récolte. 

26. Mais quand ils le virent, ils dirent : « Nous 

avions tellement tort ! 

27. « Maintenant, nous n’avons rien ! » 

Ils auraient dû dire : « Si Dieu le veut » 

28. Le juste parmi eux dit : « Si seulement vous 

aviez glorifié (Dieu) ! » 

29. Ils dirent : « Gloire à notre Seigneur. Nous 

avons transgressé. » 

30. Ils commencèrent à se blâmer les uns les 

autres. 

31. Ils dirent : « Malheur à nous. Nous avons 

péché. 

32. « Puisse notre Seigneur nous en accorder un 

meilleur. Nous nous repentons auprès de 

notre Seigneur. » 

33. Tel fut la rétribution. Mais le châtiment de 

l’Au-delà est de loin pire, si seulement ils 

savaient. 

34. Les justes ont mérité, auprès de leur 

Seigneur, les jardins de la félicité. 

35. Devrions-nous traiter les Soumis comme les 

criminels ? 

36. Qu’est-ce qui ne va pas avec votre logique ? 

37. Avez-vous un autre livre auquel vous conformer ? 

38. En lui, trouvez-vous tout ce que vous voulez ? 

39. Ou, avez-vous reçu des assurances solennelles de notre part qui vous accordent 

tout ce que vous voulez le Jour de la Résurrection ? 

40. Demande-leur : « Qui vous garantit ceci ? » 

41. Ont-ils des idoles ? Que leurs idoles les aident, s’ils sont véridiques. 

42. Le jour viendra où ils seront exposés, et il sera exigé d’eux de se prosterner, mais 

ils en seront incapables. 

43. Avec leurs yeux baissés, l’humiliation les couvrira. Ils étaient invités à se 

prosterner lorsqu’ils étaient sains et saufs. 

44. Donc, laisse-Moi m’occuper de ceux qui rejettent ce Hadith ; nous les bernerons 

d’où ils ne s’apercevront jamais. 

اَن لأ يَدخُلَنَّهَا  ﴾٢٣فَانطَلَقوا وَهُم يَتَخٰفَتونَ ﴿
وَغَدَوا عَلىٰ حَردٍ  ﴾٢٤﴿ اليَومَ عَلَيكُم مِسكينٌ 

فَلَمّا رَاَوها قالوا ا نِاّ لضَالوّنَ  ﴾٢٥قدِٰرينَ ﴿
قالَ  ﴾٢٧بَل نَحنُ مَحرومونَ ﴿ ﴾٢٦﴿

 ﴾٢٨اَوسَطُهُم الَمَ اقَلُ لكَُم لَولأ تُسَبِّحونَ ﴿
فَاقَبَلَ  ﴾٢٩قالوا سُبحٰنَ رَبِّنا ا نِاّ كُناّ ظلِٰمينَ ﴿

قالوا يٰوَيلَنا  ﴾٣١﴿ بَعضُهُم عَلىٰ بَعضٍ يَتَلوَٰمونَ 
عَسىٰ رَبُّنا اَن يُبدِلنَا خَيرًا  ﴾٣١ا نِاّ كنُاّ طغٰينَ ﴿

كَذٰلكَِ العَذابُ  ﴾٣٢مِنها ا نِاّ ا لِىٰ رَبِّنا رٰغِبونَ ﴿
ٔـاخِرَةِ اكَبَرُ لَو كانوا يَعلَمونَ ﴿  ﴾٣٣وَلَعَذابُ ال
 ﴾٣٤ا نَِّ للِمُتَّقينَ عِندَ رَبِّهِم جَنّٰتِ النَّعيمِ ﴿

ما لكَُم  ﴾٣٥نَجعَلُ المُسلِمينَ كَالمُجرِمينَ ﴿افََ 
امَ لكَُم كِتٰبٌ فيهِ  ﴾٣٦كَيفَ تَحكُمونَ ﴿

ا نَِّ لكَُم فيهِ لَما تَخَيَّرونَ  ﴾٣٧تَدرُسونَ ﴿
امَ لكَُم ايَمٰنٌ عَلَينا بلِٰغَةٌ ا لِىٰ يَومِ القِيٰمَةِ  ﴾٣٨﴿

سَلهُم ايَُّهُم  ﴾٣٩ا نَِّ لكَُم لَما تَحكُمونَ ﴿
امَ لهَُم شُرَكاءُ فَليَاتٔوا  ﴾٤١لكَِ زَعيمٌ ﴿بذِٰ 

يَومَ  ﴾٤١بشُِرَكائهِِم ا نِ كانوا صٰدِقينَ ﴿
جودِ فَلا  يُكشَفُ عَن ساقٍ وَيُدعَونَ ا لِىَ السُّ

خٰشِعَةً ابَصٰرُهُم تَرهَقُهُم ذِلَّةٌ  ﴾٤٢يَستَطيعونَ ﴿
جودِ وَهُم سٰلمِونَ  وَقَد كانوا يُدعَونَ ا لِىَ السُّ

بُ بهِٰذَا الحَديثِ فَذَ  ﴾٤٣﴿ رنى وَمَن يُكَذِّ
 ﴾٤٤سَنَستَدرِجُهُم مِن حَيثُ لأ يَعلَمونَ ﴿
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45. Je leur donnerai suffisamment de liberté ; 

Mon stratagème est redoutable. 

46. Leur demandes-tu de l’argent, de sorte qu’ils 

soient accablés par la charge financière ? 

47. Connaissent-ils le futur ? L’ont-ils fait 

enregistrer ? 

48. Tu persévéreras avec constance dans 

l’exécution des ordres de ton Seigneur. Ne 

sois pas comme (Jonas) qui appela de 

l’intérieur du poisson. 

49. Si ce n’était pas par la grâce de son Seigneur, 

il aurait été éjecté dans le désert comme un 

pécheur. 

50. Mais son Seigneur l’a béni, et rendu droit. 

51. Ceux qui ont mécru montrent leur ridicule 

dans leurs yeux quand ils entendent le 

message et disent : « Il est fou ! » 

52. C’est en fait un message pour le monde. 

**** 

Sourate 69 : L’Incontestable (Al-

Haqqah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. L’incontestable (événement). 

2. Quel incontestable (événement) ! 

3. Il est vraiment incontestable. 

4. Les Thamoud et les ’Ad ont mécru au Choquant. 

5. Quant aux Thamoud, ils ont été anéantis par le (tremblement) dévastateur. 

6. Quant aux ’Ad, ils ont été anéantis par une violente et incessante tempête. 

7. Il le déchaîna sur eux pendant sept nuits et huit jours, violemment. Tu pouvais voir 

les gens brimbalés comme des troncs de palmier décomposés. 

8. Peux-tu trouver la moindre trace d’eux ? 

9. Pharaon, d’autres avant lui, et les pécheurs (de Sodome) étaient pernicieux. 

10. Ils désobéirent au messager de leur Seigneur. En conséquence, Il les rétribua d’une 

rétribution dévastatrice. 

11. L’inondation fut dévastatrice, nous vous avons alors transportés sur l’(arche) 

flottante. 

َـلهُُم  ﴾٤٥وَاُملى لهَُم ا نَِّ كَيدى مَتينٌ ﴿ امَ تَس
امَ عِندَهُمُ  ﴾٤٦اَجرًا فَهُم مِن مَغرَمٍ مُثقَلونَ ﴿

فَاصبِر لحُِكمِ رَبِّكَ  ﴾٤٧الغَيبُ فَهُم يَكتُبونَ ﴿
لأ تَكُن كَصاحِبِ الحوتِ ا ذِ نادىٰ وَهُوَ وَ 

لَولأ اَن تَدٰرَكَهُ نعِمَةٌ مِن رَبِّهِ  ﴾٤٨مَكظومٌ ﴿
فَاجتَبٰهُ رَبُّهُ  ﴾٤٩لنَُبذَِ باِلعَراءِ وَهُوَ مَذمومٌ ﴿
لِحينَ ﴿ وَا نِ يَكادُ الَّذينَ  ﴾٥١فَجَعَلَهُ مِنَ الصّٰ

كرَ كَفَروا ليَُزلقِونكََ باِبَصٰرِهِم لَمّا سَمِعُ  وا الذِّ
وَما هُوَ ا لِأّ ذِكرٌ  ﴾٥١وَيَقولونَ ا نَِّهُ لمََجنونٌ ﴿

 ﴾٥٢للِعٰلَمينَ ﴿
 سورة الحاقة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
وَما اَدرىٰكَ مَا  ﴾٢مَا الحاقَّةُ ﴿ ﴾١الحاقَّةُ ﴿
بَت ثَمودُ وَعادٌ باِلقارعَِةِ ﴿ ﴾٣الحاقَّةُ ﴿  ﴾٤كَذَّ

وَاَمّا عادٌ  ﴾٥هلكِوا باِلطاّغِيَةِ ﴿فَاَمّا ثَمودُ فَاُ 
رَها  ﴾٦فَاُهلكِوا برِيحٍ صَرصَرٍ عاتيَِةٍ ﴿ سَخَّ

عَلَيهِم سَبعَ ليَالٍ وَثَمٰنيَِةَ ايَاّمٍ حُسومًا فَتَرَى 
القَومَ فيها صَرعىٰ كَانََّهُم اعَجازُ نَخلٍ خاوِيَةٍ 

وَجاءَ  ﴾٨فَهَل تَرىٰ لهَُم مِن باقيَِةٍ ﴿ ﴾٧﴿
 ﴾٩مَن قَبلَهُ وَالمُؤتَفِكٰتُ باِلخاطِئَةِ ﴿فِرعَونُ وَ 

فَعَصَوا رَسولَ رَبِّهِم فَاَخَذَهُم اَخذَةً رابيَِةً 
ا نِاّ لَمّا طَغَا الماءُ حَمَلنكُٰم فىِ الجاريَِةِ  ﴾١١﴿
﴿١١﴾ 
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12. Nous en avons fait une leçon pour vous, afin 

que toute oreille à l’écoute puisse 

comprendre. 

13. Quand on souffle dans le cor une fois. 

14. La terre et les montagnes seront emportées et 

broyées ; totalement broyées. 

15. C’est le jour où l’événement inévitable se 

produira. 

16. Le ciel se fendra et se désagrègera. 

17. Les anges seront tout autour, et le règne de 

Ton Seigneur embrassera alors huit 

(univers).* 

18. Ce jour-là, vous serez exposés, rien de vous 

ne pourra être caché. 

Les croyants 

19. Quant à celui qui recevra son enregistrement 

dans sa main droite, il dira : « Venez lire mon 

enregistrement. 

20. « J’ai effectivement cru que j’allais être tenu 

pour responsable. » 

21. Il a mérité une vie heureuse. 

22. Dans un Paradis exalté. 

23. Ses fruits sont à portée. 

24. Mangez et buvez joyeusement en retour de 

vos œuvres des jours passés. 

Les mécréants 

25. Quant à celui à qui son enregistrement est donné dans sa main gauche, il dira : 

« Oh, si seulement je n’avais jamais reçu mon enregistrement. 

26. « Si seulement je n’avais jamais connu mon compte. 

27. « Si seulement ma mort était éternelle. 

28. « Mon argent ne peut pas m’aider. 

29. « Tout mon pouvoir s’en est allé. » 

30. Saisissez-le et enchaînez-le. 

31. Brûlez-le en Enfer. 

32. Dans une chaîne qui a soixante-dix coudées de long, ligotez-le. 

33. Car il ne croyait pas en DIEU, le Plus Grand. 

34. Et il ne préconisait pas de nourrir les pauvres. 

                                                 
*
 69:17 Cette terre est pleine de misère à cause de sa distance physique avec Dieu, parce qu’elle 

est dans le septième univers (7:143). Dans l’Au-delà, un huitième univers sera créé qui sera 

encore plus loin que notre septième univers ; il sera appelé « Enfer » (89:23). 

 ﴾١٢لنَِجعَلَها لكَُم تَذكِرَةً وَتَعِيَها اُذُنٌ وٰعِيَةٌ ﴿
 ﴾١٣فَا ِذا نفُِخَ فىِ الصّورِ نَفخَةٌ وٰحِدَةٌ ﴿

وَحُمِلَتِ الأرَضُ وَالجِبالُ فَدُكَّتا دَكَّةً وٰحِدَةً 
تِ  ﴾١٥فَيَومَئذٍِ وَقَعَتِ الواقِعَةُ ﴿ ﴾١٤﴿ وَانشَقَّ
ماءُ فَهِىَ يَومَئذٍِ واهِيَةٌ ﴿ا وَالمَلَكُ عَلىٰ  ﴾١٦لسَّ

اَرجائهِا وَيَحمِلُ عَرشَ رَبِّكَ فَوقَهُم يَومَئذٍِ ثَمٰنيَِةٌ 
يَومَئذٍِ تُعرَضونَ لأ تَخفىٰ مِنكُم خافيَِةٌ  ﴾١٧﴿
فَاَمّا مَن أوتىَِ كِتبَٰهُ بيَِمينِهِ فَيَقولُ هاؤُمُ  ﴾١٨﴿

نىّ ظَنَنتُ انَىّ مُلقٍٰ ا ِ  ﴾١٩اقرَءوا كِتبٰيَِه ﴿
 ﴾٢١فَهُوَ فى عيشَةٍ راضِيَةٍ ﴿ ﴾٢١حِسابيَِه ﴿

 ﴾٢٣قُطوفهُا دانيَِةٌ ﴿ ﴾٢٢فى جَنَّةٍ عاليَِةٍ ﴿
ٔـاً بمِا اسَلَفتُم فىِ الأيَاّمِ  كلُوا وَاشرَبوا هَني

وَاَمّا مَن أوتىَِ كِتبَٰهُ بشِِمالهِِ  ﴾٢٤الخاليَِةِ ﴿
وَلمَ اَدرِ ما  ﴾٢٥كِتبٰيَِه ﴿ فَيَقولُ يلَٰيتَنى لمَ أوتَ 

 ﴾٢٧يلَٰيتَها كانَتِ القاضِيَةَ ﴿ ﴾٢٦حِسابيَِه ﴿
هَلَكَ عَنىّ سُلطنٰيَِه  ﴾٢٨ما اغَنىٰ عَنىّ ماليَِه ﴿

ثمَُّ الجَحيمَ صَلوّهُ  ﴾٣١خُذوهُ فَغُلوّهُ ﴿ ﴾٢٩﴿
ثمَُّ فى سِلسِلَةٍ ذَرعُها سَبعونَ ذِراعًا  ﴾٣١﴿

نَ لأ يُؤمِنُ باِللَّهِ العَظيمِ ا نَِّهُ كا ﴾٣٢فَاسلكُوهُ ﴿
وَلأ يَحُضُّ عَلىٰ طَعامِ المِسكينِ  ﴾٣٣﴿
﴿٣٤﴾ 
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35. En conséquence, il n’a aucun ami ici. 

36. Ni nourriture, excepté la variété amère. 

37. Nourriture pour les pécheurs. 

38. Je jure par ce que vous voyez. 

39. Et ce que vous ne voyez pas. 

40. Ceci est la parole d’un honorable messager. 

41. Pas la parole d’un poète ; rarement vous 

croyez. 

42. Pas la parole d’un devin ; rarement vous 

prenez considération. 

43. Une révélation du Seigneur de l’univers. 

Il était interdit à Mohammed de  

prononcer d’autres enseignements religieux 

44. S’il avait prononcé d’autres enseignements. 

45. Nous l’aurions puni. 

46. Nous aurions interrompu les révélations sur 

lui. 

47. Aucun de vous n’aurait pu l’aider. 

48. Ceci est un rappel pour les justes. 

49. Nous savons ; certains d’entre vous sont des 

négateurs. 

50. Ce n’est rien que du chagrin pour les 

mécréants. 

51. C’est la vérité absolue. 

52. Donc, tu glorifieras le nom de ton Seigneur, 

le Plus Grand. 

**** 

Sourate 70 : Les Hauteurs (Al-Ma’arij) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Un demandeur pourrait mettre en doute le châtiment inévitable. 

2. Pour les mécréants, nul ne peut l’arrêter. 

3. Venant de DIEU ; Détenteur de la plus haute Hauteur. 

4. Les anges, avec leurs comptes-rendus, montent vers Lui en un jour qui égale 

cinquante mille années. 

5. Donc, tu recourras à une gracieuse patience. 

6.  Car ils le voient très loin. 

7. Tandis que nous le voyons très proche. 

8. Le jour viendra où le ciel sera comme des roches  en fusion. 

9. Les montagnes seront comme de la laine duveteuse. 

وَلأ طَعامٌ  ﴾٣٥مٌ ﴿فَلَيسَ لَهُ اليَومَ هٰهُنا حَمي
ٔـونَ  ﴾٣٦ا لِأّ مِن غِسلينٍ ﴿ لأ يَاكٔلُهُُ ا لَِّأ الخٰطِ

وَما لأ  ﴾٣٨فَلا اقُسِمُ بمِا تبُصِرونَ ﴿ ﴾٣٧﴿
 ﴾٤١ا نَِّهُ لَقَولُ رَسولٍ كَريمٍ ﴿ ﴾٣٩تبُصِرونَ ﴿

وَلأ  ﴾٤١وَما هُوَ بقَِولِ شاعِرٍ قَليلًا ما تُؤمِنونَ ﴿
تَنزيلٌ مِن  ﴾٤٢كَّرونَ ﴿بقَِولِ كاهِنٍ قَليلًا ما تَذَ 

لَ عَلَينا بَعضَ  ﴾٤٣رَبِّ العٰلَمينَ ﴿ وَلَو تَقَوَّ
ثمَُّ  ﴾٤٥لَأخََذنا مِنهُ باِليَمينِ ﴿ ﴾٤٤الأقَاويلِ ﴿

فَما مِنكُم مِن اَحَدٍ  ﴾٤٦لَقَطَعنا مِنهُ الوَتينَ ﴿
وَا نَِّهُ لتََذكِرَةٌ للِمُتَّقينَ  ﴾٤٧عَنهُ حٰجِزينَ ﴿

بينَ ﴿وَا نِاّ لنََ  ﴾٤٨﴿  ﴾٤٩علَمُ اَنَّ مِنكُم مُكَذِّ
وَا نَِّهُ لَحَقُّ  ﴾٥١وَا نَِّهُ لَحَسرَةٌ عَلَى الكٰفِرينَ ﴿

فَسَبِّح باِسمِ رَبِّكَ العَظيمِ  ﴾٥١اليَقينِ ﴿
﴿٥٢﴾ 

 سورة المعارج
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

للِكٰفِرينَ ليَسَ  ﴾١سَاَلَ سائلٌِ بعَِذابٍ واقعٍِ ﴿
 ﴾٣مِنَ اللَّهِ ذِى المَعارجِِ ﴿ ﴾٢فعٌِ ﴿لَهُ دا

تَعرُجُ المَلئٰكَِةُ وَالرّوحُ ا لِيَهِ فى يَومٍ كانَ مِقدارُهُ 
فَاصبِر صَبرًا جَميلًا  ﴾٤خَمسينَ الَفَ سَنَةٍ ﴿

 ﴾٧وَنَرىٰهُ قَريبًا ﴿ ﴾٦ا نَِّهُم يَرَونَهُ بَعيدًا ﴿ ﴾٥﴿
ماءُ كَالمُهلِ ﴿ وَتَكونُ  ﴾٨يَومَ تَكونُ السَّ

 ﴾٩لجِبالُ كَالعِهنِ ﴿ا

2645 117528 



Sourate 70 : Les Hauteurs (Al-Ma’arij) 525 

  

10. Aucun ami ne se souciera de son ami proche. 

11. Quand ils les verront, le coupable souhaitera 

pouvoir donner ses propres enfants comme 

rançon, pour s’épargner le châtiment de ce 

jour. 

12. De même que son époux, et son frère. 

13. Même toute sa tribu qui l’a élevé. 

14. Même toutes les personnes sur terre, si cela 

le sauverait. 

15. Non ; il est enflammé. 

16. Empressé de brûler. 

17. Il réclame ceux qui se détournaient. 

18. Ceux qui amassaient et comptaient. 

19. En vérité, l’être humain est anxieux. 

20. Si touché par l’adversité, abattu. 

21. Si béni par la richesse, avare. 

22. Excepté les adorateurs. 

23. Qui observent toujours leurs prières de 

contact (Salat). 

24. Une partie de leur argent est mise de côté. 

25. Pour le pauvre et le nécessiteux. 

26. Ils croient au Jour du Jugement. 

27. Ils révèrent la rétribution de leur Seigneur. 

28. La rétribution de leur Seigneur n’est pas 

considéré comme allant de soi. 

29. Ils préservent leur chasteté. 

30. (Ils n’ont de relations) qu’avec leurs époux, ou ce qui est légalement leurs – 

31. quiconque transgresse ces limites est un pécheur. 

32. Et les croyants tiennent leur parole ; ils sont dignes de confiance. 

33. Leur témoignage est véridique. 

34. Ils observent systématiquement leurs prières de contact (Salat) à temps. 

35. Ils ont mérité une position d’honneur au Paradis. 

36. Qu’est-ce qui empêche ceux qui ont mécru de se joindre à toi ? 

37. À droite et à gauche, ils fuient. 

38. Comment l’un d’eux peut-il s’attendre à entrer au bienheureux Paradis ? 

39. Jamais ; nous les avons créés, et ils savent de quoi. 

َـلُ حَميمٌ حَميمًا ﴿ رونهَُم يَوَدُّ  ﴾١١وَلأ يَس يُبَصَّ
المُجرِمُ لَو يَفتَدى مِن عَذابِ يَومِئذٍِ ببَِنيهِ 

وَفَصيلَتِهِ الَّتى  ﴾١٢وَصٰحِبَتِهِ وَاَخيهِ ﴿ ﴾١١﴿
ٔـويهِ ﴿ وَمَن فىِ الأرَضِ جَميعًا ثمَُّ يُنجيهِ  ﴾١٣تُ

وىٰ  ﴾١٥كَلّا ا نَِّها لَظىٰ ﴿ ﴾١٤﴿ نَزّاعَةً للِشَّ
وَجَمَعَ  ﴾١٧وَتَوَلىّٰ ﴿ تَدعوا مَن اَدبَرَ  ﴾١٦﴿

نسٰنَ خُلقَِ هَلوعًا ﴿ ﴾١٨فَاَوعىٰ ﴿  ﴾١٩ا نَِّ الأ ِ
رُّ جَزوعًا ﴿ هُ الشَّ هُ الخَيرُ  ﴾٢١ا ذِا مَسَّ وَا ذِا مَسَّ

الَّذينَ هُم  ﴾٢٢ا لَِّأ المُصَليّنَ ﴿ ﴾٢١مَنوعًا ﴿
وَالَّذينَ فى  ﴾٢٣عَلىٰ صَلاتهِِم دائمِونَ ﴿

للِسّائلِِ وَالمَحرومِ  ﴾٢٤اَموٰلهِِم حَقٌّ مَعلومٌ ﴿
قونَ بيَِومِ الدّينِ ﴿ ﴾٢٥﴿  ﴾٢٦وَالَّذينَ يُصَدِّ

 ﴾٢٧وَالَّذينَ هُم مِن عَذابِ رَبِّهِم مُشفِقونَ ﴿
وَالَّذينَ هُم  ﴾٢٨ا نَِّ عَذابَ رَبِّهِم غَيرُ مَأمونٍ ﴿

ا لِأّ عَلىٰ اَزوٰجِهِم اَو  ﴾٢٩لفُِروجِهِم حٰفِظونَ ﴿
 ﴾٣١فَا ِنَّهُم غَيرُ مَلومينَ ﴿ما مَلَكَت ايَمٰنُهُم 

فَمَنِ ابتَغىٰ وَراءَ ذٰلكَِ فَاُولئِٰكَ هُمُ العادونَ 
وَالَّذينَ هُم لأِمَٰنتٰهِِم وَعَهدِهِم رٰعونَ  ﴾٣١﴿
 ﴾٣٣وَالَّذينَ هُم بشَِهٰدٰتهِِم قائمِونَ ﴿ ﴾٣٢﴿

 ﴾٣٤وَالَّذينَ هُم عَلىٰ صَلاتهِِم يُحافِظونَ ﴿
فَمالِ الَّذينَ  ﴾٣٥كرَمونَ ﴿اُولئِٰكَ فى جَنّٰتٍ مُ 

عَنِ اليَمينِ وَعَنِ  ﴾٣٦كَفَروا قبَِلَكَ مُهطِعينَ ﴿
مالِ عِزينَ ﴿ ايََطمَعُ كلُُّ امرِئٍ مِنهُم  ﴾٣٧الشِّ

كَلّا ا نِاّ خَلَقنهُٰم  ﴾٣٨اَن يُدخَلَ جَنَّةَ نَعيمٍ ﴿
 ﴾٣٩مِمّا يَعلَمونَ ﴿
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40. Je jure solennellement par le Seigneur des 

levants et des couchants ; nous sommes 

capables – 

41. de substituer des gens meilleurs à votre 

place ; nous ne pouvons jamais être vaincus. 

42. Donc, laisse-les commettre bévue sur bévue 

et jouer, jusqu’à ce qu’ils rencontrent le jour 

qui les attend. 

43. C’est le jour où ils sortiront des tombes avec 

empressement, comme s’ils étaient menés 

aux autels (sacrificiels). 

44. Avec les yeux baissés, la honte les couvrira. 

Tel est le jour qui les attend. 

**** 

Sourate 71 : Noé (Nouh) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Nous avons envoyé Noé à son peuple : « Tu 

avertiras ton peuple avant qu’un châtiment 

douloureux ne les afflige. » 

2. Il dit : « Ô mon peuple, je suis un avertisseur 

manifeste pour vous. 

3. « Pour vous alerter que vous devrez adorer 

DIEU, Le révérer et m’obéir. 

4. « Il vous pardonnera alors vos péchés et vous 

accordera un répit pour une période 

prédéterminée. Sans le moindre doute, le 

rendez-vous de DIEU ne peut jamais être 

retardé, une fois qu’il est échu, si seulement 

vous saviez. » 

5. Il dit : « Mon Seigneur, j’ai invité mon 

peuple nuit et jour. 

6. « Mais mon invitation n’a fait qu’augmenter leur aversion. 

7. « Chaque fois que je les ai invités pour être pardonnés par Toi, ils ont mis leurs 

doigts dans les oreilles, se sont couverts avec leurs vêtements, ont insisté, sont 

devenus arrogants. 

8. « Puis je les ai invités publiquement. 

9. « Puis je leur ai proclamé à voix haute, et je leur ai parlé en privé. 

10. « J’ai dit : “Implorez votre Seigneur pour le pardon ; Il est Pardonnant. 

11. « “Il vous couvrira alors généreusement de pluie. 

12. « “Et vous pourvoira d’argent et d’enfants, et de vergers, et de cours d’eau.” » 

فَلا اقُسِمُ برَِبِّ المَشٰرِقِ وَالمَغٰرِبِ ا نِاّ لَقٰدِرونَ 
لَ خَيرًا مِنهُم وَما نَحنُ  ﴾٤١﴿ عَلىٰ اَن نبَُدِّ

فَذَرهُم يَخوضوا وَيَلعَبوا  ﴾٤١بمَِسبوقينَ ﴿
يَومَ  ﴾٤٢حَتىّٰ يُلقٰوا يَومَهُمُ الَّذى يوعَدونَ ﴿
هُم ا لِىٰ يَخرُجونَ مِنَ الأجَداثِ سِراعًا كَانََّ 

خٰشِعَةً ابَصٰرُهُم  ﴾٤٣نصُُبٍ يوفضِونَ ﴿
تَرهَقُهُم ذِلَّةٌ ذٰلكَِ اليَومُ الَّذى كانوا يوعَدونَ 

﴿٤٤﴾ 
 سورة نوح

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
ا نِاّ اَرسَلنا نوحًا ا لِىٰ قَومِهِ اَن انَذِر قَومَكَ مِن 

الَ يٰقَومِ ا نِىّ ق ﴾١قَبلِ اَن يَاتٔيَِهُم عَذابٌ الَيمٌ ﴿
اَنِ اعبُدُوا اللَّهَ وَاتَّقوهُ  ﴾٢لكَُم نذَيرٌ مُبينٌ ﴿

يَغفِر لكَُم مِن ذُنوبكُِم  ﴾٣وَاَطيعونِ ﴿
ى ا نَِّ اَجَلَ اللَّهِ ا ذِا  ركمُ ا لِىٰ اَجَلٍ مُسَمًّ وَيُؤَخِّ

رُ لَو كنُتُم تَعلَمونَ ﴿ قالَ رَبِّ  ﴾٤جاءَ لأ يُؤَخَّ
فَلَم يَزِدهُم  ﴾٥لًا وَنهَارًا ﴿ا نِىّ دَعَوتُ قَومى ليَ
وَا نِىّ كلَُّما دَعَوتهُُم  ﴾٦دُعاءى ا لِأّ فِرارًا ﴿

لتَِغفِرَ لهَُم جَعَلوا اصَٰبِعَهُم فى ءاذانهِِم 
وَاستَغشَوا ثيِابَهُم وَاصََرّوا وَاستَكبَرُوا استِكبارًا 

ثمَُّ ا نِىّ  ﴾٨ثمَُّ ا نِىّ دَعَوتهُُم جِهارًا ﴿ ﴾٧﴿
فَقُلتُ  ﴾٩م وَاسَرَرتُ لهَُم ا سِرارًا ﴿اعَلَنتُ لهَُ 

يُرسِلِ  ﴾١١استَغفِروا رَبَّكُم ا نَِّهُ كانَ غَفّارًا ﴿
ماءَ عَلَيكُم مِدرارًا ﴿ وَيُمدِدكمُ باَِموٰلٍ  ﴾١١السَّ

وَبَنينَ وَيَجعَل لكَُم جَنّٰتٍ وَيَجعَل لكَُم انَهٰرًا 
﴿١٢﴾ 
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13. Pourquoi ne lutteriez-vous pas pour révérer 

DIEU ? 

14. Il est Celui qui vous a créés par étapes. 

15. Ne réalisez-vous pas que DIEU a créé sept 

univers superposés ? 

16. Il y a conçu la lune pour être une lumière, et 

placé le soleil pour être une lampe. 

17. Et DIEU vous a fait germer de la terre 

comme des plantes. 

18. Puis Il vous y retourne, et Il vous en sortira 

sûrement. 

19. DIEU a rendu la terre habitable pour vous. 

20. Afin que vous puissiez y construire des 

routes. 

21. Noé dit : « Mon Seigneur, ils m’ont désobéi, 

et ont suivi ceux qui étaient encore plus 

corrompus quand ils sont bénis d’argent et 

d’enfants. 

22. « Ils ont intrigué de terribles intrigues. 

23. « Ils dirent : “N’abandonnez pas vos dieux. 

N’abandonnez pas Wadd, Souwa, Yaghouth, 

Ya’ouq, et Nasr.” 

24.  « Ils ont trompé beaucoup. Donc, laisse les 

pernicieux plonger plus profondément dans 

la perte. » 

25. À cause de leurs péchés, ils furent noyés et 

assignés au feu de l’Enfer. Ils ne trouvèrent 

aucun aide pour les protéger contre DIEU. 

26. Noé dit aussi : « Mon Seigneur, ne laisse pas un seul mécréant sur terre. 

27. « Car si Tu les laisses, ils ne feront que tromper tes serviteurs et ne donneront 

naissance à rien d’autre que de pernicieux mécréants. 

28. « Mon Seigneur, pardonne-moi ainsi qu’à mes parents, et quiconque entre dans ma 

maison en tant que croyant, et tous les croyants hommes et femmes. Mais ne 

donne aux mécréants rien d’autre que l’anéantissement. » 

**** 

Sourate 72 : Les Jinns (Al-Jinn) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Dis : « J’ai été inspiré qu’un groupe de jinns a écouté, puis dit : “Nous avons 

entendu un Qoran* merveilleux.  

وَقَد  ﴾١٣ما لكَُم لأ تَرجونَ للَِّهِ وَقارًا ﴿
الَمَ تَرَوا كَيفَ خَلَقَ اللَّهُ  ﴾١٤خَلَقَكُم اَطوارًا ﴿

وَجَعَلَ القَمَرَ فيهِنَّ  ﴾١٥سَبعَ سَمٰوٰتٍ طِباقًا ﴿
وَاللَّهُ  ﴾١٦مسَ سِراجًا ﴿نورًا وَجَعَلَ الشَّ 

ثمَُّ يُعيدُكمُ  ﴾١٧انَبَتَكُم مِنَ الأرَضِ نبَاتًا ﴿
وَاللَّهُ جَعَلَ  ﴾١٨فيها وَيُخرِجُكُم ا خِراجًا ﴿

لتَِسلكُوا مِنها سُبُلًا  ﴾١٩لكَُمُ الأرَضَ بسِاطًا ﴿
قالَ نوحٌ رَبِّ ا نَِّهُم عَصَونى  ﴾٢١فِجاجًا ﴿

مالهُُ وَوَلدَُهُ ا لِأّ خَسارًا  وَاتَّبَعوا مَن لمَ يَزِدهُ 
وَقالوا لأ  ﴾٢٢وَمَكَروا مَكرًا كبُاّرًا ﴿ ﴾٢١﴿

ا وَلأ سُواعًا وَلأ  تَذَرُنَّ ءالهَِتَكُم وَلأ تَذَرُنَّ وَدًّ
وَقَد اضََلوّا كَثيرًا  ﴾٢٣يَغوثَ وَيَعوقَ وَنسَرًا ﴿

مِمّا  ﴾٢٤وَلأ تَزِدِ الظّٰلمِينَ ا لِأّ ضَللًٰا ﴿
ٔـتٰهِِ  م اغُرِقوا فَاُدخِلوا نارًا فَلَم يَجِدوا لهَُم خَطي

وَقالَ نوحٌ رَبِّ لأ  ﴾٢٥مِن دونِ اللَّهِ انَصارًا ﴿
 ﴾٢٦تَذَر عَلَى الأرَضِ مِنَ الكٰفِرينَ دَياّرًا ﴿

ا نَِّكَ ا نِ تَذَرهُم يُضِلوّا عِبادَكَ وَلأ يَلدِوا ا لِأّ 
 رَبِّ اغفِر لى وَلوِٰلدَِىَّ  ﴾٢٧فاجِرًا كَفّارًا ﴿

وَلمَِن دَخَلَ بَيتىَِ مُؤمِنًا وَللِمُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ 
 ﴾٢٨وَلأ تَزِدِ الظّٰلمِينَ ا لِأّ تَبارًا ﴿

 سورة الجن
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

قلُ أوحِىَ ا لِىََّ انََّهُ استَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الجِنِّ فَقالوا 
 ﴾١ا نِاّ سَمِعنا قُرءاناً عَجَبًا ﴿
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2. « “Il guide à la droiture, et nous y avons cru ; 

nous n’érigerons jamais la moindre idole à 

côté de notre Seigneur. 

3. « “Le Plus Haut est notre seul Seigneur. Il 

n’a jamais eu de conjoint, ni de fils. 

4. « “C’est l’insensé parmi nous qui proférait 

une telle ineptie au sujet de DIEU. 

5. « “Nous pensions que ni les humains, ni les 

jinns, ne sauraient jamais proférer de 

mensonges au sujet de DIEU. 

6. « “Les êtres humains recherchaient du 

pouvoir à travers les êtres jinns, mais ils ne 

les ont qu’accablés de nombreux malheurs. 

7. « “Ils pensaient, tout comme vous pensiez, 

que DIEU n’enverrait pas d’autre 

(messager). 

8. « “Nous avons touché le ciel et l’avons 

trouvé plein de gardes et de projectiles 

redoutables. 

9. « “Nous nous asseyions là afin d’espionner. 

Quiconque écoute est poursuivi par un 

puissant projectile. 

10. « “Nous n’avons pas la moindre idée si 

quelque chose de mauvais est prévu pour les 

habitants de la Terre, ou si leur Seigneur veut 

les racheter. 

11. « “Certains d’entre nous sont droits, et 

certains sont loin d’être droits ; nous suivons 

différents chemins. 

12. « “Nous savions très bien que nous ne pouvons jamais échapper à DIEU sur 

Terre ; nous ne pouvons jamais nous échapper et fuir. 

13. « “Quand nous avons entendu la guidance, nous y avons cru. Quiconque croit en 

son Seigneur ne craindra jamais d’injustice, ni d’affliction. 

14. « “Parmi nous il y a les soumis, et parmi nous il y a ceux qui se compromettent. 

” » Quant à ceux qui se sont soumis, ils sont dans le bon chemin. 

15. Quant à ceux qui se compromettent, ils seront du combustible pour la Géhenne. 

16. S’ils restent sur le bon chemin, nous les bénirons d’eau en abondance. 

17. Nous les testerons sûrement tous. Quant à celui qui ignore le message de son 

Seigneur, Il le dirigera vers un châtiment sans cesse croissant. 

18. Les lieux d’adoration appartiennent à DIEU ; n’y invoquez personne d’autre à 

côté de DIEU. 

ٔـامَناّ بهِِ وَلَن نشُرِكَ برَِبِّنا  يَهدى ا لِىَ الرُّشدِ فَ
وَانََّهُ تَعٰلىٰ جَدُّ رَبِّنا مَا اتَّخَذَ صٰحِبَةً  ﴾٢اَحَدًا ﴿

وَانََّهُ كانَ يَقولُ سَفيهُنا عَلَى  ﴾٣وَلأ وَلدًَا ﴿
نسُ وَانَاّ ظَنَناّ اَن لَن تَقولَ ال ﴾٤اللَّهِ شَطَطًا ﴿ أ ِ

وَانََّهُ كانَ رِجالٌ  ﴾٥وَالجِنُّ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا ﴿
نسِ يَعوذونَ برِِجالٍ مِنَ الجِنِّ فَزادوهُم  مِنَ الأ ِ

وَانََّهُم ظَنوّا كَما ظَنَنتُم اَن لَن  ﴾٦رَهَقًا ﴿
ماءَ  ﴾٧يَبعَثَ اللَّهُ اَحَدًا ﴿ وَانَاّ لَمَسنَا السَّ

وَانَاّ  ﴾٨يدًا وَشُهُبًا ﴿فَوَجَدنهٰا مُلئَِت حَرَسًا شَد
ٔـانَ  معِ فَمَن يَستَمِعِ ال كنُاّ نَقعُدُ مِنها مَقٰعِدَ للِسَّ

وَانَاّ لأ ندَرى اشََرٌّ  ﴾٩يَجِد لَهُ شِهابًا رَصَدًا ﴿
اُريدَ بمَِن فىِ الأرَضِ امَ اَرادَ بهِِم رَبُّهُم رَشَدًا 

لِحونَ وَمِناّ دونَ ذٰلكَِ  ﴾١١﴿ كنُاّ  وَانَاّ مِنَّا الصّٰ
وَانَاّ ظَنَناّ اَن لَن نعُجِزَ اللَّهَ  ﴾١١طَرائقَِ قدَِدًا ﴿

وَانَاّ لَمّا  ﴾١٢فىِ الأرَضِ وَلَن نعُجِزَهُ هَرَبًا ﴿
سَمِعنَا الهُدىٰ ءامَناّ بهِِ فَمَن يُؤمِن برَِبِّهِ فَلا 

وَانَاّ مِنَّا  ﴾١٣يَخافُ بَخسًا وَلأ رَهَقًا ﴿
طونَ فَمَن اسَلَمَ فَاُولئِٰكَ المُسلِمونَ وَمِنَّا القٰسِ 

وا رَشَدًا ﴿ ا القٰسِطونَ فَكانوا  ﴾١٤تَحَرَّ وَاَمَّ
وَالََّوِ استَقٰموا عَلَى  ﴾١٥لجَِهَنَّمَ حَطَبًا ﴿

لنَِفتنَِهُم  ﴾١٦الطَّريقَةِ لَأسَقَينهُٰم ماءً غَدَقًا ﴿
فيهِ وَمَن يُعرِض عَن ذِكرِ رَبِّهِ يَسلكُهُ عَذابًا 

وَاَنَّ المَسٰجِدَ للَِّهِ فَلا تَدعوا مَعَ  ﴾١٧صَعَدًا ﴿
 ﴾١٨اللَّهِ اَحَدًا ﴿
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Le Messager de Dieu de l’Alliance 

19. Quand le serviteur* de DIEU a prôné Lui 

seul, presque tous se sont ligués pour 

s’opposer à lui. 

20. Dis : « Je n’adore que mon Seigneur ; je 

n’érige jamais la moindre idole à côté de 

Lui. » 

21. Dis : « Je n’ai aucun pouvoir pour vous 

nuire, ni pour vous guider. » 

22. Dis : « Personne ne peut me protéger contre 

DIEU, et je ne peux trouver aucun autre 

refuge à côté de Lui. 

23. « Je délivre les proclamations et messages de 

DIEU. » Ceux qui désobéissent à DIEU et 

Son messager encourent le feu de l’Enfer, où 

ils demeurent pour toujours. 

24. Une fois qu’ils verront ce qui les attend, ils 

sauront qui est vraiment plus faible en 

pouvoir, et plus petit en nombre. 

25. Dis : « Je ne sais pas si ce qui vous est 

promis arrivera bientôt, ou si mon Seigneur 

le retardera pour un moment. » 

26. Il est Celui qui connaît le futur ; Il ne révèle le futur à personne. 

27. Seulement à un messager qu’Il choisit,* Il révèle du passé et du futur, des 

informations spécifiques.* 

28. Ceci pour donner l’assurance qu’ils ont délivré les messages de leur Seigneur. Il 

est pleinement conscient de ce qu’ils ont. Il a compté les nombres de toutes choses. 

**** 

Sourate 73 : Enveloppé (Al-Mouzzammil) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ô toi l’enveloppé. 

2.  Médite durant la nuit, excepté rarement. 

                                                 
*
 72:1-28 Le messager est ici nommé mathématiquement, comme étant « Rashad Khalifa », à qui 

Dieu a révélé la fin du monde (Appendice 25). Le nombre de versets de 1:1 à 72:27, où le 

messager est mentionné, est de 5472, 19x72x4. Le mot « Rashada » apparaît 4 fois dans la 

Sourate 72. La valeur de « Rashada » est 504, et 504+28 (versets de la Sourate 72) fait 532, 

19x28. La valeur de « Rashad Khalifa » (1230)+72+28=1330=19x70. La somme des chiffres de 

la Sourate 72 et du nombre de ses versets (28) s’élèvent à 7+2+2+8=19. De même, l’expression 

cruciale « Seulement à un messager qu’Il choisit » a une valeur de 1919, 19x101. 

وَانََّهُ لَمّا قامَ عَبدُ اللَّهِ يَدعوهُ كادوا يَكونونَ 
قلُ ا نَِّما اَدعوا رَبىّ وَلأ اشُرِكُ  ﴾١٩عَلَيهِ لبَِدًا ﴿
ا وَلأ  ﴾٢١بهِِ اَحَدًا ﴿ قلُ ا نِىّ لأ اَملِكُ لكَُم ضَرًّ
قلُ ا نِىّ لَن يُجيرَنى مِنَ اللَّهِ اَحَدٌ  ﴾٢١رَشَدًا ﴿

ا لِأّ بَلغًٰا مِنَ  ﴾٢٢وَلَن اَجِدَ مِن دونهِِ مُلتَحَدًا ﴿
اللَّهِ وَرسِٰلتِٰهِ وَمَن يَعصِ اللَّهَ وَرَسولَهُ فَا ِنَّ لَهُ نارَ 

حَتىّٰ ا ذِا رَاَوا  ﴾٢٣﴿جَهَنَّمَ خٰلدِينَ فيها ابََدًا 
ما يوعَدونَ فَسَيَعلَمونَ مَن اضَعَفُ ناصِرًا وَاقََلُّ 

قلُ ا نِ اَدرى اقََريبٌ ما توعَدونَ  ﴾٢٤عَدَدًا ﴿
عٰلمُِ الغَيبِ فَلا  ﴾٢٥امَ يَجعَلُ لَهُ رَبىّ اَمَدًا ﴿
ا لِأّ مَنِ ارتَضىٰ  ﴾٢٦يُظهِرُ عَلىٰ غَيبِهِ اَحَدًا ﴿

ِنَّ  هُ يَسلكُُ مِن بَينِ يَدَيهِ وَمِن مِن رَسولٍ فَا 
ليَِعلَمَ اَن قَد ابَلَغوا رسِٰلتِٰ  ﴾٢٧خَلفِهِ رَصَدًا ﴿

رَبِّهِم وَاَحاطَ بمِا لدََيهِم وَاَحصىٰ كلَُّ شَىءٍ 
 ﴾٢٨عَدَدًا ﴿

 سورة المزمل
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

لُ ﴿ مِّ  ﴾٢لًا ﴿قمُِ الَّيلَ ا لِأّ قَلي ﴾١ياٰيَُّهَا المُزَّ
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3. La moitié de celle-ci, ou un peu moins. 

4. Ou un peu plus. Et lis le Qoran de la 

première à la dernière page. 

5. Nous te donnerons un message dense. 

6. La méditation la nuit est plus efficace, et plus 

pieuse. 

7. Tu as beaucoup de temps durant le jour pour 

d’autres affaires. 

8. Tu commémoreras le nom de ton Seigneur, 

pour te rapprocher de plus en plus de Lui. 

9. Seigneur de l’est et de l’ouest ; il n’y a aucun 

autre dieu à côté de Lui. Tu devrais Le 

choisir comme ton soutien. 

10. Et reste constant face à leurs déclarations, et 

ignore-les d’une manière convenable. 

11. Et laisse-Moi M’occuper des négateurs, qui 

ont été généreusement bénis ; donne-leur juste un peu de temps. 

12. Nous avons des punitions sévères, et l’Enfer. 

13. De la nourriture qui peut à peine être avalée, et un châtiment douloureux. 

14. Le jour viendra où la terre et les montagnes trembleront, et les montagnes se 

transformeront en un tas sans poids. 

15. Nous vous avons envoyé un messager, comme nous avons envoyé à Pharaon un 

messager. 

16. Pharaon désobéit au messager et, en conséquence, nous l’avons sévèrement puni. 

17. Si vous mécroyez, comment pourriez-vous échapper à un jour si terrible qu’il 

donne aux enfants des cheveux gris ? 

18. Le ciel se fracassera alors. Sa promesse est vraie. 

19. Ceci est un rappel ; quiconque veut, qu’il choisisse le chemin vers son Seigneur. 

اَو زِد عَلَيهِ  ﴾٣نصِفَهُ اَوِ انقُص مِنهُ قَليلًا ﴿
ا نِاّ سَنُلقى عَلَيكَ  ﴾٤وَرَتِّلِ القُرءانَ تَرتيلًا ﴿

ٔـاً ا نَِّ ناشِئَةَ  ﴾٥قَولًأ ثَقيلًا ﴿ الَّيلِ هِىَ اشََدُّ وَط
ا نَِّ لَكَ فىِ النَّهارِ سَبحًا طَويلًا  ﴾٦وَاقَوَمُ قيلًا ﴿

 ﴾٨وَاذكُرِ اسمَ رَبِّكَ وَتَبَتَّل ا لِيَهِ تَبتيلًا ﴿ ﴾٧﴿
رَبُّ المَشرِقِ وَالمَغرِبِ لأ ا لِهَٰ ا لِأّ هُوَ فَاتَّخِذهُ 

 وَاصبِر عَلىٰ ما يَقولونَ وَاهجُرهُم ﴾٩وَكيلًا ﴿
بينَ اُولىِ  ﴾١١هَجرًا جَميلًا ﴿ وَذَرنى وَالمُكَذِّ

لهُم قَليلًا ﴿ ا نَِّ لدََينا اَنكالًأ  ﴾١١النَّعمَةِ وَمَهِّ
ةٍ وَعَذابًا الَيمًا  ﴾١٢وَجَحيمًا ﴿ وَطَعامًا ذا غُصَّ

يَومَ تَرجُفُ الأرَضُ وَالجِبالُ وَكانَتِ  ﴾١٣﴿
ا لَِيكُم  ا نِاّ اَرسَلنا ﴾١٤الجِبالُ كَثيبًا مَهيلًا ﴿

رَسولًأ شٰهِدًا عَلَيكُم كَما اَرسَلنا ا لِىٰ فِرعَونَ 
فَعَصىٰ فِرعَونُ الرَّسولَ فَاَخَذنهُٰ  ﴾١٥رَسولًأ ﴿

فَكَيفَ تَتَّقونَ ا نِ كَفَرتمُ  ﴾١٦اَخذًا وَبيلًا ﴿
ماءُ مُنفَطِرٌ  ﴾١٧يَومًا يَجعَلُ الوِلدٰنَ شيبًا ﴿ السَّ
نَّ هٰذِهِ تَذكِرَةٌ ا ِ  ﴾١٨بهِِ كانَ وَعدُهُ مَفعولًأ ﴿

 ﴾١٩فَمَن شاءَ اتَّخَذَ ا لِىٰ رَبِّهِ سَبيلًا ﴿
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20. Ton Seigneur sait que tu médites durant deux 

tiers de la nuit, ou la moitié d’elle, ou un tiers 

d’elle, ainsi que certains de ceux qui ont cru 

avec toi. DIEU a conçu la nuit et le jour, et Il 

sait que vous ne pouvez pas toujours faire 

cela. Il vous a absous. Au lieu de cela, vous 

lirez ce que vous pouvez du Qoran. Il sait 

que certains d’entre vous peuvent être 

malades, d’autres peuvent être en voyage à la 

recherche des provisions de DIEU, et 

d’autres peuvent être en lutte dans la cause 

de DIEU. Vous en lirez ce que vous pouvez, 

et observerez les prières de contact (Salat), 

donnerez la charité obligatoire (Zakat), et 

avancerez à DIEU un prêt de droiture. Quel 

que soit le bien que vous avancez en faveur 

de vos âmes, vous le trouverez auprès de 

DIEU, de loin meilleur et généreusement 

récompensé. Et implorez DIEU pour le 

pardon. DIEU est Pardonneur, le Plus 

Miséricordieux. 

**** 

Sourate 74 : Le Secret Caché (Al-

Mouddath-thir) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Ô toi secret caché.* 

2. Émerge et avertis. 

3. Fais l’éloge de ton Seigneur. 

4. Purifie ton vêtement.* 

5. Renonce à ce qui est faux. 

6. Sois content de ton sort. 

7. Avec constance, commémore ton Seigneur. 

8. Puis, quand on soufflera dans le cor. 

9. Ce sera un jour difficile. 

10. Pour les mécréants, pas facile. 

                                                 
*
 74:1 La sagesse infinie de Dieu a voulu que le Coran soit révélé à travers Mohammed, tandis 

que le formidable miracle mathématique du Coran basé sur le nombre 19 a été révélé à travers le 

Messager de Dieu de l’Alliance 1406 années lunaires après la révélation du Coran (1406=19x74 

& 1974 a été l’année solaire de la découverte). Rétrospectivement, nous réalisons que la sourate 

entière fait référence au miracle du Coran basé sur le nombre 19 (Appendices 1 & 2). 
*
 74:4 Le Coran est le vêtement contenant le code secret. Ceci fait référence au fait de retirer les 

versets 9:128-129. 

ا نَِّ رَبَّكَ يَعلَمُ انََّكَ تَقومُ اَدنىٰ مِن ثلُثَُىِ الَّيلِ 
فَهُ وَثلُثَُهُ وَطائفَِةٌ مِنَ الَّذينَ مَعَكَ وَاللَّهُ وَنصِ

رُ الَّيلَ وَالنَّهارَ عَلمَِ اَن لَن تُحصوهُ فَتابَ  يُقَدِّ
رَ مِنَ القُرءانِ عَلمَِ انَ  عَلَيكُم فَاقرَءوا ما تَيَسَّ
سَيَكونُ مِنكُم مَرضىٰ وَءاخَرونَ يَضرِبونَ فىِ 

هِ وَءاخَرونَ يُقٰتلِونَ الأرَضِ يَبتَغونَ مِن فَضلِ اللَّ 
رَ مِنهُ وَاقَيمُوا  فى سَبيلِ اللَّهِ فَاقرَءوا ما تَيَسَّ

لوٰةَ وَءاتُوا الزَّكوٰةَ وَاقَرِضُوا اللَّهَ قَرضًا حَسَنًا  الصَّ
موا لأِنَفُسِكُم مِن خَيرٍ تَجِدوهُ عِندَ اللَّهِ  وَما تُقَدِّ

للَّهَ ا نَِّ اللَّهَ هُوَ خَيرًا وَاعَظَمَ اَجرًا وَاستَغفِرُوا ا
 ﴾٢١غَفورٌ رَحيمٌ ﴿

 سورة المدثر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ثِّرُ ﴿ وَرَبَّكَ فَكَبِّر  ﴾٢قمُ فَانَذِر ﴿ ﴾١ياٰيَُّهَا المُدَّ
ر ﴿ ﴾٣﴿  ﴾٥وَالرُّجزَ فَاهجُر ﴿ ﴾٤وَثيِابَكَ فَطَهِّ

 ﴾٧وَلرَِبِّكَ فَاصبِر ﴿ ﴾٦وَلأ تَمنُن تَستَكثِرُ ﴿
فَذٰلكَِ يَومَئذٍِ يَومٌ  ﴾٨ذا نقُِرَ فىِ الناّقورِ ﴿فَا ِ 

 ﴾١١عَلَى الكٰفِرينَ غَيرُ يَسيرٍ ﴿ ﴾٩عَسيرٌ ﴿
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11. Laisse-Moi M’occuper de celui que J’ai créé 

en tant qu’individu. 

12. Je l’ai pourvu de beaucoup d’argent. 

13. Et d’enfants à contempler. 

14. J’ai tout rendu facile pour lui. 

15. Pourtant, il est avide de plus. 

16. Il a obstinément refusé d’accepter ces 

preuves. 

17. Je le punirai de façon croissante. 

18. Car il a réfléchi, puis décidé. 

19. Misérable est ce qu’il a décidé. 

20. Misérable vraiment est ce qu’il a décidé. 

21. Il a regardé. 

22. Il a froncé les sourcils et geignit. 

23. Puis il s’est détourné avec arrogance. 

24. Il a dit : « Ceci n’est que de la magie 

astucieuse. 

25. « Ceci est le fait d’un humain. » 

26. Je le condamnerai au châtiment. 

27. Quel châtiment ! 

28. Approfondi et exhaustif. 

29. Évident pour tous les gens. 

Le dénominateur commun du Coran 

30. Au-dessus se trouve dix-neuf.
 
* 

31. Nous avons désigné les anges pour être les 

gardiens de l’Enfer, et nous avons assigné leur nombre (19) 

(1) pour déranger les mécréants, 

(2) pour convaincre les Chrétiens et les Juifs (que ceci est une Écriture divine), 

(3) pour renforcer la foi des fidèles,  

(4) pour enlever toutes traces de doutes dans les cœurs des Chrétiens, des Juifs, 

ainsi que des croyants et,  

(5) pour exposer ceux qui nourrissent le doute dans leurs cœurs et les mécréants ; 

ils diront : « Qu’a voulu dire DIEU par cette allégorie ? » DIEU égare ainsi 

quiconque Il veut et guide quiconque Il veut. Nul ne connaît les soldats de ton 

Seigneur excepté Lui. Ceci est un rappel pour les gens. 

32. Absolument, (Je jure) par la lune. 

33. Et la nuit quand elle passe. 

                                                 
*
 74:30-35 Ceci, « l’un des grands miracles », procure la première preuve physique que le Coran 

est le message de Dieu au monde. Ce miracle basé sur le nombre 19 est détaillé dans 

l’Appendice 1. 

وَجَعَلتُ لَهُ  ﴾١١ذَرنى وَمَن خَلَقتُ وَحيدًا ﴿
 ﴾١٣وَبَنينَ شُهودًا ﴿ ﴾١٢مالًأ مَمدودًا ﴿

دتُ لَهُ تَمهيدًا ﴿ ثمَُّ يَطمَعُ اَن اَزيدَ  ﴾١٤وَمَهَّ
ٔـايٰتنِا عَنيدًا ﴿ ﴾١٥﴿ ِ  ﴾١٦كَلّا ا نَِّهُ كانَ ل

رَ ﴿ ﴾١٧سَاُرهِقُهُ صَعودًا ﴿  ﴾١٨ا نَِّهُ فَكَّرَ وَقَدَّ
رَ ﴿ رَ  ﴾١٩فَقُتلَِ كَيفَ قَدَّ ثمَُّ قتُلَِ كَيفَ قَدَّ

 ﴾٢٢ثمَُّ عَبَسَ وَبَسَرَ ﴿ ﴾٢١ثمَُّ نَظَرَ ﴿ ﴾٢١﴿
لأّ سِحرٌ فَقالَ ا نِ هٰذا ا ِ  ﴾٢٣ثمَُّ اَدبَرَ وَاستَكبَرَ ﴿

 ﴾٢٥ا نِ هٰذا ا لِأّ قَولُ البَشَرِ ﴿ ﴾٢٤يُؤثَرُ ﴿
وَما اَدرىٰكَ ما سَقَرُ  ﴾٢٦سَاصُليهِ سَقَرَ ﴿

لَوّاحَةٌ للِبَشَرِ  ﴾٢٨لأ تبُقى وَلأ تَذَرُ ﴿ ﴾٢٧﴿
وَما جَعَلنا  ﴾٣١عَلَيها تسِعَةَ عَشَرَ ﴿ ﴾٢٩﴿

تَهُ  م ا لِأّ اصَحٰبَ الناّرِ ا لِأّ مَلئٰكَِةً وَما جَعَلنا عِدَّ
فتِنَةً للَِّذينَ كَفَروا ليَِستَيقِنَ الَّذينَ أوتُوا الكِتٰبَ 

وَيَزدادَ الَّذينَ ءامَنوا ا يمٰنًا وَلأ يَرتابَ الَّذينَ 
أوتُوا الكِتٰبَ وَالمُؤمِنونَ وَليَِقولَ الَّذينَ فى 
قلُوبهِِم مَرَضٌ وَالكٰفِرونَ ماذا اَرادَ اللَّهُ بهِٰذا 

يُضِلُّ اللَّهُ مَن يَشاءُ وَيَهدى مَن مَثَلًا كَذٰلكَِ 
يَشاءُ وَما يَعلَمُ جُنودَ رَبِّكَ ا لِأّ هُوَ وَما هِىَ ا لِأّ 

وَالَّيلِ  ﴾٣٢كَلّا وَالقَمَرِ ﴿ ﴾٣١ذِكرىٰ للِبَشَرِ ﴿
 ﴾٣٣ا ذِ اَدبَرَ ﴿
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34. Et le matin quand il brille. 

L’un des grands miracles 

35. Ceci est l’un des grands miracles.* 

36. Un avertissement à la race humaine. 

37. Pour ceux parmi vous qui souhaitent avancer, 

ou régresser. 

38. Chaque âme est prise au piège par ses 

péchés. 

39. Excepté pour ceux sur la droite. 

40. Alors au Paradis, ils demanderont. 

41. Au sujet des coupables. 

42. « Qu’est-ce qui vous a amené à ce 

châtiment ? » 

43. Ils diront : « Nous n’observions pas les 

prières de contact (Salat). 

44. « Nous ne nourrissions pas le pauvre. 

45. « Nous commettions bévue sur bévue avec 

ceux qui commettaient bévue sur bévue.  

46. « Nous refusions de croire au Jour du 

Jugement. 

47. « Jusqu’à ce que la certitude soit venue à 

nous maintenant. » 

48. L’intercession des intercesseurs ne les aidera 

jamais. 

49. Pourquoi répugnent-ils tant à ce rappel ? 

50. Courant comme des zèbres. 

51. Qui fuient le lion ! 

52. Chacun d’eux veut-il recevoir l’Écriture 

personnellement ? 

53. En vérité, ils ne craignent pas l’Au-delà. 

54. En vérité, ceci est un rappel. 

55. Pour ceux qui souhaitent prendre considération. 

56. Ils ne peuvent prendre considération contre la volonté de DIEU. Il est la source de 

la droiture ; Il est la source du pardon. 

**** 

Sourate 75 : La Résurrection (Al-Qiyamah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Je jure par le Jour de la Résurrection. 

2. Et Je jure par l’âme qui se blâme. 

3. L’être humain pense-t-il que nous ne reconstruirons pas ses os ? 

4. Si assurément ; nous sommes capables de reconstruire le bout de son doigt. 

بحِ ا ذِا اسَفَرَ ﴿ حدَى الكُبَرِ  ﴾٣٤وَالصُّ ا نَِّها لَأ ِ
لمَِن شاءَ مِنكُم انَ  ﴾٣٦نذَيرًا للِبَشَرِ ﴿ ﴾٣٥﴿

رَ ﴿ مَ اَو يَتَاَخَّ كلُُّ نَفسٍ بمِا كَسَبَت  ﴾٣٧يَتَقَدَّ
فى  ﴾٣٩ا لِأّ اصَحٰبَ اليَمينِ ﴿ ﴾٣٨رَهينَةٌ ﴿

 ﴾٤١عَنِ المُجرِمينَ ﴿ ﴾٤١تٍ يَتَساءَلونَ ﴿جَنّٰ 
قالوا لمَ نَكُ مِنَ  ﴾٤٢ما سَلَكَكُم فى سَقَرَ ﴿

وَلمَ نَكُ نطُعِمُ المِسكينَ  ﴾٤٣المُصَليّنَ ﴿
 ﴾٤٥وَكنُاّ نَخوضُ مَعَ الخائضِينَ ﴿ ﴾٤٤﴿

بُ بيَِومِ الدّينِ ﴿ حَتىّٰ اتَىٰنَا  ﴾٤٦وَكنُاّ نكَُذِّ
فِعينَ فَما تَ  ﴾٤٧اليَقينُ ﴿ نفَعُهُم شَفٰعَةُ الشّٰ

 ﴾٤٩فَما لهَُم عَنِ التَّذكِرَةِ مُعرِضينَ ﴿ ﴾٤٨﴿
فَرَّت مِن قَسوَرَةٍ  ﴾٥١كَانََّهُم حُمُرٌ مُستَنفِرَةٌ ﴿

بَل يُريدُ كلُُّ امرِئٍ مِنهُم اَن يُؤتىٰ  ﴾٥١﴿
رَةً ﴿ كَلّا بَل لأ يَخافونَ  ﴾٥٢صُحُفًا مُنَشَّ

ٔـاخِرَةَ ﴿ فَمَن  ﴾٥٤هُ تَذكِرَةٌ ﴿كَلّا ا نَِّ  ﴾٥٣ال
وَما يَذكُرونَ ا لِأّ اَن يَشاءَ  ﴾٥٥شاءَ ذَكَرَهُ ﴿

 ﴾٥٦اللَّهُ هُوَ اَهلُ التَّقوىٰ وَاَهلُ المَغفِرَةِ ﴿
 سورة القيامة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
وَلأ اقُسِمُ باِلنَّفسِ  ﴾١لأ اقُسِمُ بيَِومِ القِيٰمَةِ ﴿

نسٰنُ الََّن نَجمَعَ اَ  ﴾٢اللَّوّامَةِ ﴿ يَحسَبُ الأ ِ
ىَ بَنانَهُ  ﴾٣عِظامَهُ ﴿ بَلىٰ قدِٰرينَ عَلىٰ اَن نسَُوِّ

﴿٤﴾ 
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5. Mais l’être humain a tendance à ne croire 

que ce qu’il voit devant lui. 

6. Il doute du Jour de la Résurrection ! 

7. Une fois que la vision est mise au point. 

8. Et que la lune est éclipsée. 

9. Et que le soleil et la lune s’écrasent l’un dans 

l’autre. 

10. L’être humain dira ce jour-là : « Où est 

l’échappatoire ? » 

11. Absolument, il n’y a aucune échappatoire. 

12. Vers ton Seigneur, ce jour-là, est la destinée 

finale. 

13. L’être humain sera informé, ce jour-là, de 

tout ce qu’il aura fait pour s’avancer, et tout 

ce qu’il aura fait pour se régresser. 

14. L’être humain sera son propre juge. 

15. Aucunes excuses ne seront acceptées. 

Mohammed n’avait pas le droit 

d’expliquer le Coran 

16. Ne remue pas ta langue pour le hâter. 

17. C’est nous qui le rassemblerons en Qoran. 

18. Une fois que nous le récitons, tu suivras un 

tel Qoran. 

19. Puis c’est nous qui l’expliquerons. 

20. En vérité, vous aimez cette vie passagère. 

21. Tout en faisant fi de l’Au-delà. 

22. Certains visages, ce jour-là, seront heureux. 

23. Regardant leur Seigneur. 

24. D’autres visages, ce jour-là, seront 

misérables. 

25. S’attendant au pire. 

26. En vérité, quand (l’âme) atteint la gorge. 

27. Et il est ordonné : « Laisse partir ! » 

28. Il sait que c’est la fin. 

29. Chaque jambe se posera immobile à côté de l’autre jambe. 

30. Vers ton Seigneur, ce jour-là, est la convocation. 

31. Car il n’observait ni la charité, ni les prières de contact (Salat). 

32. Mais il a mécru et s’est détourné. 

33. Avec sa famille, il agissait arrogamment. 

34. Tu as mérité ceci. 

35. En vérité, tu as mérité ceci. 

36. L’être humain pense-t-il qu’il ira au néant ? 

37. N’était-il pas une goutte de semence éjectée ? 

نسٰنُ ليَِفجُرَ اَمامَهُ ﴿ َـلُ ايَاّنَ  ﴾٥بَل يُريدُ الأ ِ يَس
 ﴾٧فَا ِذا بَرِقَ البَصَرُ ﴿ ﴾٦يَومُ القِيٰمَةِ ﴿

مسُ وَالقَمَرُ  ﴾٨القَمَرُ ﴿وَخَسَفَ  وَجُمِعَ الشَّ
نسٰنُ يَومَئذٍِ ايَنَ المَفَرُّ ﴿ ﴾٩﴿  ﴾١١يَقولُ الأ ِ

ا لِىٰ رَبِّكَ يَومَئذٍِ المُستَقَرُّ  ﴾١١كَلّا لأ وَزَرَ ﴿
رَ  ﴾١٢﴿ مَ وَاَخَّ نسٰنُ يَومَئذٍِ بمِا قَدَّ ؤُا۟ الأ ِ يُنَبَّ
نسٰنُ عَلىٰ نفَسِهِ بَصيرَةٌ ﴿ ﴾١٣﴿  ﴾١٤بَلِ الأ ِ

لأ تُحَرِّك بهِِ لسِانَكَ  ﴾١٥وَلَو الَقىٰ مَعاذيرَهُ ﴿
ا نَِّ عَلَينا جَمعَهُ وَقُرءانَهُ  ﴾١٦لتَِعجَلَ بهِِ ﴿

ثمَُّ ا نَِّ  ﴾١٨فَا ِذا قَرَانٔهُٰ فَاتَّبعِ قُرءانَهُ ﴿ ﴾١٧﴿
كَلّا بَل تُحِبّونَ العاجِلَةَ  ﴾١٩عَلَينا بَيانَهُ ﴿

ٔـاخِرَةَ ﴿ ﴾٢١﴿ وُجوهٌ يَومَئذٍِ  ﴾٢١وَتَذَرونَ ال
وَوُجوهٌ  ﴾٢٣ا لِىٰ رَبِّها ناظِرَةٌ ﴿ ﴾٢٢ناضِرَةٌ ﴿

تَظُنُّ اَن يُفعَلَ بهِا فاقِرَةٌ  ﴾٢٤يَومَئذٍِ باسِرَةٌ ﴿
وَقيلَ مَن  ﴾٢٦كَلّا ا ذِا بَلَغَتِ التَّراقىَِ ﴿ ﴾٢٥﴿

تِ  ﴾٢٨وَظَنَّ انََّهُ الفِراقُ ﴿ ﴾٢٧راقٍ ﴿ وَالتَفَّ
ا لِىٰ رَبِّكَ يَومَئذٍِ المَساقُ  ﴾٢٩السّاقُ باِلسّاقِ ﴿

قَ وَلأ صَلىّٰ ﴿ ﴾٣١﴿ وَلكِٰن  ﴾٣١فَلا صَدَّ
بَ وَتَوَلىّٰ ﴿ ثمَُّ ذَهَبَ ا لِىٰ اَهلِهِ  ﴾٣٢كَذَّ

ثمَُّ  ﴾٣٤اَولىٰ لَكَ فَاَولىٰ ﴿ ﴾٣٣يَتَمَطىّٰ ﴿
نسٰنُ اَن  ﴾٣٥اَولىٰ لَكَ فَاَولىٰ ﴿ ايََحسَبُ الأ ِ

طفَةً مِن مَنىٍِّ الَمَ يَكُ نُ  ﴾٣٦يُترَكَ سُدًى ﴿
 ﴾٣٧يُمنىٰ ﴿
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38. Puis Il en a créé un embryon ! 

39. Il l’a fait homme ou femme ! 

40. Est-Il alors incapable de faire revivre les 

morts ? 

**** 

Sourate 76 : L’Humain (Al-Insan) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. N’est-ce pas un fait qu’il fut un temps où 

l’être humain n’était rien qui puisse être 

mentionné ? 

2. Nous avons créé l’humain d’une mixture 

liquide, de deux parents, afin de le tester. 

Ainsi, nous avons fait de lui un voyant et un 

entendant. 

3. Nous lui avons montré les deux chemins, 

puis il est soit reconnaissant, soit ingrat. 

4. Nous avons préparé pour les mécréants des 

chaînes, des manilles et un Enfer flamboyant. 

5. Quant aux vertueux, ils boiront de coupes 

épicées de nectar. 

6. Une source qui est réservée aux serviteurs de 

DIEU ; elle jaillira comme ils le voudront. 

7. Ils accomplissent leurs promesses, et 

révèrent un jour qui est extrêmement 

difficile. 

8. Ils donnent leur nourriture préférée au 

pauvre, à l’orphelin et au captif. 

9. « Nous vous nourrissons pour l’amour de DIEU ; nous n’attendons ni récompense 

de votre part, ni remerciements. 

10. « Nous craignons de notre Seigneur un jour qui est plein de misère et de 

difficultés. » 

11. En conséquence, DIEU les protège des maux de ce jour, et les récompense avec la 

joie et le contentement. 

12. Il les récompense pour leur constance avec le Paradis, et de la soie. 

13. Ils s’y détendent sur du mobilier luxueux. Ils ne souffrent ni de la chaleur du soleil, 

ni du froid. 

14. L’ombre les y couvre, et les fruits sont amenés à portée. 

15. Ils sont servis de boissons dans des récipients et des coupes en argent qui sont 

translucides. 

فَجَعَلَ مِنهُ  ﴾٣٨ثمَُّ كانَ عَلَقَةً فَخَلَقَ فَسَوّىٰ ﴿
وجَ  كَرَ وَالأنُثىٰ ﴿الزَّ الَيَسَ ذٰلكَِ  ﴾٣٩ينِ الذَّ

ىَ المَوتىٰ ﴿  ﴾٤١بقِٰدِرٍ عَلىٰ اَن يُحِۦ
نسان  سورة الأ 

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
هرِ لمَ يَكُن  نسٰنِ حينٌ مِنَ الدَّ هَل اتَىٰ عَلَى الأ ِ

ٔـاً مَذكورًا ﴿ نسٰنَ مِن نطُفَةٍ  ﴾١شَي ا نِاّ خَلَقنَا الأ ِ
ا نِاّ  ﴾٢نبَتَليهِ فَجَعَلنٰهُ سَميعًا بَصيرًا ﴿اَمشاجٍ 

بيلَ ا مِّا شاكِرًا وَا مِّا كَفورًا ﴿ ا نِاّ  ﴾٣هَدَينٰهُ السَّ
 ﴾٤اعَتَدنا للِكٰفِرينَ سَلسِٰلَا۟ وَاغَللًٰا وَسَعيرًا ﴿
ا نَِّ الأبَرارَ يَشرَبونَ مِن كَاسٍٔ كانَ مِزاجُها 

لَّهِ عَينًا يَشرَبُ بهِا عِبادُ ال ﴾٥كافورًا ﴿
رونهَا تَفجيرًا ﴿ يوفونَ باِلنَّذرِ وَيَخافونَ  ﴾٦يُفَجِّ

هُ مُستَطيرًا ﴿ وَيُطعِمونَ الطَّعامَ  ﴾٧يَومًا كانَ شَرُّ
ا نَِّما  ﴾٨عَلىٰ حُبِّهِ مِسكينًا وَيَتيمًا وَاسَيرًا ﴿

نطُعِمُكُم لوَِجهِ اللَّهِ لأ نرُيدُ مِنكُم جَزاءً وَلأ 
ن رَبِّنا يَومًا عَبوسًا ا نِاّ نَخافُ مِ  ﴾٩شُكورًا ﴿
فَوَقىٰهُمُ اللَّهُ شَرَّ ذٰلكَِ اليَومِ  ﴾١١قَمطَريرًا ﴿

وَجَزىهُٰم بمِا  ﴾١١وَلَقّىٰهُم نضَرَةً وَسُرورًا ﴿
ٔـينَ فيها عَلَى  ﴾١٢صَبَروا جَنَّةً وَحَريرًا ﴿ مُتَّكِ

الأرَائكِِ لأ يَرَونَ فيها شَمسًا وَلأ زَمهَريرًا 
لَيهِم ظِللٰهُا وَذُلِّلَت قُطوفهُا وَدانيَِةً عَ  ﴾١٣﴿

ةٍ  ﴾١٤تَذليلًا ﴿ ٔـانيَِةٍ مِن فضَِّ وَيُطافُ عَلَيهِم بِ
 ﴾١٥وَاكَوابٍ كانَت قَواريرا۠ ﴿
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16. Des coupes translucides, bien que faites en 

argent ; ils ont à juste titre mérité tout ceci. 

17. Ils jouissent de boissons aux saveurs 

délicieuses. 

18. D’une source qui s’y trouve, connue sous le 

nom de « Salsabil ».  

19. Des serviteurs immortels les serviront. 

Quand tu les verras, ils ressembleront à des 

perles éparpillées. 

20. Où que tu regarderas, tu verras la félicité, et 

un règne merveilleux. 

21. Sur eux seront des habits de velours verts, de 

satin et des parures d’argent. Leur Seigneur 

les pourvoira de boissons pures. 

22. Ceci est la récompense qui vous attend, car 

vos efforts ont été appréciés. 

23. Nous t’avons révélé ce Qoran ; une 

révélation spéciale de notre part. 

24. Tu exécuteras avec constance les 

commandements de ton Seigneur, et n’obéis 

à aucun mécréant pêcheur parmi eux. 

25. Et commémore le nom de ton Seigneur jour 

et nuit. 

26. Durant la nuit, prosterne-toi devant Lui, et 

glorifie-Le plus d’une longue nuit. 

27. Ces gens sont préoccupés par cette vie 

passagère, tout en ignorant – juste devant 

eux – un jour pesant. 

28. Nous les avons créés, et les avons établis, et, 

quand nous le voulons, nous pouvons les remplacer par d’autres. 

29. Ceci est un rappel : quiconque veut choisira le chemin vers son Seigneur. 

30. Quoi que vous voulez est conforme à la volonté de DIEU. DIEU est Omniscient, 

Sage. 

31. Il admet qui Il veut dans Sa miséricorde. Quant aux transgresseurs, Il a préparé 

pour eux un châtiment douloureux. 

**** 

Sourate 77 : Les Dépêchés (Al-Moursalat) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. (Les anges) dépêchés en succession. 

2. Pour conduire le vent. 

روها تَقديرًا ﴿ ةٍ قَدَّ  ﴾١٦قَواريرَا۟ مِن فضَِّ
وَيُسقَونَ فيها كَاسًٔا كانَ مِزاجُها زَنجَبيلًا 

 ﴾١٨عَينًا فيها تُسَمّىٰ سَلسَبيلًا ﴿ ﴾١٧﴿
وَيَطوفُ عَلَيهِم وِلدٰنٌ مُخَلَّدونَ ا ذِا رَايَتَهُم 

وَا ذِا رَايَتَ ثَمَّ  ﴾١٩حَسِبتَهُم لؤُلؤًُا مَنثورًا ﴿
عٰليَِهُم ثيِابُ  ﴾٢١رَايَتَ نَعيمًا وَمُلكًا كَبيرًا ﴿

ةٍ  سُندُسٍ خُضرٌ وَا سِتَبرَقٌ وَحُلوّا اسَاوِرَ مِن فضَِّ
ا نَِّ هٰذا  ﴾٢١وَسَقىٰهُم رَبُّهُم شَرابًا طَهورًا ﴿

 ﴾٢٢كانَ لكَُم جَزاءً وَكانَ سَعيُكُم مَشكورًا ﴿
لنا عَ   ﴾٢٣لَيكَ القُرءانَ تَنزيلًا ﴿ا نِاّ نَحنُ نَزَّ

فَاصبِر لحُِكمِ رَبِّكَ وَلأ تُطِع مِنهُم ءاثمًِا اَو 
وَاذكُرِ اسمَ رَبِّكَ بُكرَةً وَاصَيلًا  ﴾٢٤كَفورًا ﴿

وَمِنَ الَّيلِ فَاسجُد لَهُ وَسَبِّحهُ ليَلًا  ﴾٢٥﴿
ا نَِّ هٰؤُلأءِ يُحِبّونَ العاجِلَةَ  ﴾٢٦طَويلًا ﴿

نَحنُ  ﴾٢٧م يَومًا ثَقيلًا ﴿وَيَذَرونَ وَراءَهُ 
لنا اَمثلَٰهُم  خَلَقنهُٰم وَشَدَدنا اسَرَهُم وَا ذِا شِئنا بَدَّ

ا نَِّ هٰذِهِ تَذكِرَةٌ فَمَن شاءَ اتَّخَذَ  ﴾٢٨تَبديلًا ﴿
وَما تَشاءونَ ا لِأّ اَن يَشاءَ  ﴾٢٩ا لِىٰ رَبِّهِ سَبيلًا ﴿

دخِلُ يُ  ﴾٣١اللَّهُ ا نَِّ اللَّهَ كانَ عَليمًا حَكيمًا ﴿
مَن يَشاءُ فى رَحمَتِهِ وَالظّٰلمِينَ اعََدَّ لهَُم عَذابًا 

 ﴾٣١الَيمًا ﴿
 سورة المرسلاة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢فَالعٰصِفٰتِ عَصفًا ﴿ ﴾١وَالمُرسَلتِٰ عُرفًا ﴿
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3. Bouger les nuages. 

4. Distribuer les provisions. 

5. Délivrer les messages. 

6. De bonnes nouvelles, ainsi que des 

avertissements. 

7. Ce qui est promis adviendra. 

8. Ainsi, quand les étoiles sont éteintes. 

9. Le ciel est ouvert. 

10. Les montagnes sont balayées. 

11. Les messagers sont convoqués. 

12. C’est le jour convenu. 

13. Le Jour de la Décision. 

14. Quel jour que le Jour de la Décision ! 

15. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

16. N’avons-nous pas anéanti les premières 

générations ? 

17. Puis nous avons fait que d’autres les 

suivent ? 

18. Ceci est ce que nous faisons aux criminels. 

19. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

20. Ne vous avons-nous pas créés d’un vil 

liquide ?* 

21. Puis nous l’avons placé dans un reposoir 

bien protégé. 

22. Pour une période spécifique. 

23. Nous l’avons mesurée précisément.* Nous sommes les meilleurs concepteurs. 

24. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

25. N’avons-nous pas fait de la terre une demeure ? 

26. Pour les vivants et les morts ? 

27. Nous avons placé sur elle de hautes montagnes, et nous vous avons pourvus d’eau 

fraîche à boire. 

28. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

29. Allez vers ce en quoi vous refusiez de croire. 

30. Allez à une ombre de trois différentes densités. 

31. Toutefois, elle ne procure ni fraîcheur, ni protection contre la chaleur. 

32. Elle jette des étincelles aussi grandes que des palais. 

                                                 
*
 77:20-23 Selon le Langman’s Medical Embryology, par T.W. Sadler (Cinquième Édition, Page 

88): « En général, le temps de grossesse pour un fœtus à terme est de 266 jours ou 38 semaines 

après la fertilisation. » À la fois 266 et 38 sont des multiples de 19 (Appendice 1). 

 ﴾٤فَالفٰرِقتِٰ فَرقًا ﴿ ﴾٣وَالنّٰشِرٰتِ نَشرًا ﴿
ا نَِّما  ﴾٦عُذرًا اَو نذُرًا ﴿ ﴾٥فَالمُلقِيٰتِ ذِكرًا ﴿
 ﴾٨فَا ِذَا النُّجومُ طُمِسَت ﴿ ﴾٧توعَدونَ لَوٰقعٌِ ﴿

ماءُ فرُِجَت ﴿ وَا ذَِا الجِبالُ نسُِفَت  ﴾٩وَا ذَِا السَّ
لأِىَِّ يَومٍ  ﴾١١ذَا الرُّسُلُ اقُِّتَت ﴿وَا ِ  ﴾١١﴿

لَت ﴿ وَما اَدرىكَٰ  ﴾١٣ليَِومِ الفَصلِ ﴿ ﴾١٢اُجِّ
بينَ  ﴾١٤ما يَومُ الفَصلِ ﴿ وَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ

لينَ ﴿ ﴾١٥﴿ ثمَُّ نتُبِعُهُمُ  ﴾١٦الَمَ نهُلِكِ الأوََّ
ٔـاخِرينَ ﴿ كَذٰلكَِ نَفعَلُ باِلمُجرِمينَ  ﴾١٧ال

بينَ ﴿ وَيلٌ  ﴾١٨﴿ الَمَ  ﴾١٩يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ
فَجَعَلنٰهُ فى قَرارٍ  ﴾٢١نَخلقُكُم مِن ماءٍ مَهينٍ ﴿

فَقَدَرنا  ﴾٢٢ا لِىٰ قَدَرٍ مَعلومٍ ﴿ ﴾٢١مَكينٍ ﴿
بينَ  ﴾٢٣فَنِعمَ القٰدِرونَ ﴿ وَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ

اَحياءً  ﴾٢٥الَمَ نَجعَلِ الأرَضَ كِفاتًا ﴿ ﴾٢٤﴿
وَجَعَلنا فيها رَوٰسِىَ شٰمِخٰتٍ  ﴾٢٦وَاَموٰتًا ﴿

وَيلٌ يَومَئذٍِ  ﴾٢٧وَاسَقَينكُٰم ماءً فرُاتًا ﴿
بينَ ﴿ انطَلِقوا ا لِىٰ ما كنُتُم بهِِ  ﴾٢٨للِمُكَذِّ
بونَ ﴿ انطَلِقوا ا لِىٰ ظِلٍّ ذى ثَلثِٰ  ﴾٢٩تكَُذِّ
لأ ظَليلٍ وَلأ يُغنى مِنَ اللَّهَبِ  ﴾٣١شُعَبٍ ﴿

 ﴾٣٢كَالقَصرِ ﴿ ا نَِّها تَرمى بشَِرَرٍ  ﴾٣١﴿
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33. Aussi jaunes que la couleur des chameaux. 

34. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

35. C’est le jour où ils ne parlent pas. 

36. Et il ne leur est pas donné la permission de 

s’excuser. 

37. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

38. Voici le Jour de la Décision. Nous vous 

avons convoqués, ainsi que les générations 

précédentes. 

39. Si vous avez des intrigues, allez-y et 

intriguez. 

40. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

41. Les justes jouiront d’ombre et de sources. 

42. Et de fruits qu’ils désirent. 

43. Mangez et buvez joyeusement en retour de 

vos œuvres. 

44. Nous récompensons ainsi les vertueux. 

45. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

46. Mangez et jouissez temporairement ; vous 

êtes coupables. 

47. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

48. Quand on leur dit : « Inclinez-vous », ils ne 

s’inclinent pas. 

49. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

50. À quel Hadith, autre que celui-ci, se 

conforment-ils ?  

**** 

Sourate 78 : L’Événement (Al-Naba’) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Que mettent-ils en doute ? 

2. Le grand événement. 

3. Qui est contesté par eux.  

4. En vérité, ils sauront. 

5. Sans le moindre doute, ils sauront. 

6. N’avons-nous pas rendu la terre habitable ? 

7. Et les montagnes des stabilisateurs ? 

8. Nous vous avons créés comme conjoints (les uns pour les autres). 

9. Nous avons créé le sommeil afin que vous puissiez vous reposer. 

10. Nous avons fait de la nuit une couverture. 

11. Et le jour pour rechercher des provisions. 

12. Nous avons construit au-dessus de vous sept univers. 

وَيلٌ يَومَئذٍِ  ﴾٣٣كَانََّهُ جِمٰلَتٌ صُفرٌ ﴿
بينَ ﴿للِمُكَ   ﴾٣٥هٰذا يَومُ لأ يَنطِقونَ ﴿ ﴾٣٤ذِّ

وَيلٌ يَومَئذٍِ  ﴾٣٦وَلأ يُؤذَنُ لهَُم فَيَعتَذِرونَ ﴿
بينَ ﴿ هٰذا يَومُ الفَصلِ جَمَعنكُٰم  ﴾٣٧للِمُكَذِّ
لينَ ﴿ فَا ِن كانَ لكَُم كَيدٌ فَكيدونِ  ﴾٣٨وَالأوََّ

بينَ ﴿ ﴾٣٩﴿ ا نَِّ  ﴾٤١وَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ
وَفَوٰكِهَ مِمّا  ﴾٤١فى ظِللٍٰ وَعُيونٍ ﴿المُتَّقينَ 

ٔـاً بمِا كنُتُم  ﴾٤٢يَشتَهونَ ﴿ كلُوا وَاشرَبوا هَني
ا نِاّ كَذٰلكَِ نَجزِى المُحسِنينَ  ﴾٤٣تَعمَلونَ ﴿

بينَ ﴿ ﴾٤٤﴿ كلُوا  ﴾٤٥وَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ
وَيلٌ يَومَئذٍِ  ﴾٤٦وَتَمَتَّعوا قَليلًا ا نَِّكُم مُجرِمونَ ﴿

بينَ ﴿للِمُكَ  وَا ذِا قيلَ لهَُمُ اركَعوا لأ  ﴾٤٧ذِّ
بينَ ﴿ ﴾٤٨يَركَعونَ ﴿  ﴾٤٩وَيلٌ يَومَئذٍِ للِمُكَذِّ

 ﴾٥١فَباَِىِّ حَديثٍ بَعدَهُ يُؤمِنونَ ﴿
 سورة النبأ 

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢عَنِ النَّبَا ِ العَظيمِ ﴿ ﴾١عَمَّ يَتَساءَلونَ ﴿

كَلّا سَيَعلَمونَ  ﴾٣ونَ ﴿الَّذى هُم فيهِ مُختَلِف
الَمَ نَجعَلِ  ﴾٥ثمَُّ كَلّا سَيَعلَمونَ ﴿ ﴾٤﴿

 ﴾٧وَالجِبالَ اَوتادًا ﴿ ﴾٦الأرَضَ مِهٰدًا ﴿
وَجَعَلنا نَومَكُم سُباتًا  ﴾٨وَخَلَقنكُٰم اَزوٰجًا ﴿

وَجَعَلنَا النَّهارَ  ﴾١١وَجَعَلنَا الَّيلَ لبِاسًا ﴿ ﴾٩﴿
م سَبعًا شِدادًا وَبَنَينا فَوقَكُ  ﴾١١مَعاشًا ﴿

﴿١٢﴾ 
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13. Nous avons créé une lampe brillante. 

14. Nous faisons descendre des nuages de l’eau à 

verse. 

15. Pour produire avec elle des grains et des 

plantes. 

16. Et divers vergers. 

17. Le Jour de la Décision est fixé. 

18. Le jour où on soufflera dans le cor, et vous 

viendrez en foules. 

19. Le ciel sera ouvert comme des portes. 

20. Les montagnes seront effacées, comme si 

elles étaient un mirage. 

21. La Géhenne est inévitable. 

22. Pour les transgresseurs ; elle sera leur 

demeure. 

23. Ils y restent pendant des siècles. 

24. Ils n’y goûtent jamais de fraîcheur, ni de 

boisson. 

25. Seulement à un brasier, et à de la nourriture 

amère. 

26. Un juste salaire. 

27. Ils ne se sont jamais attendus à être tenus 

pour responsables. 

28. Et rejetaient complètement nos signes. 

29. Nous avons dénombré toute chose dans un 

enregistrement. 

30. Subissez les conséquences ; nous ne ferons 

qu’accroître votre châtiment. 

31. Les justes ont mérité une récompense. 

32. Des vergers et des raisins. 

33. Des époux magnifiques. 

34. De délicieuses boissons. 

35. Ils n’y entendront jamais aucune sottise ni de mensonges. 

36. Une récompense de ton Seigneur ; une généreuse récompense. 

37. Seigneur des cieux et de la terre, et de tout ce qu’il y a entre eux. Le Tout 

Miséricordieux. Nul ne peut abroger Ses décisions. 

38. Le jour viendra où l’Esprit et les anges se tiendront en rang. Nul ne parlera hormis 

ceux autorisés par le Tout Miséricordieux, et ils ne diront que ce qui est juste. 

39. Tel est le jour inévitable. Quiconque veut, qu’il prenne refuge en son Seigneur. 

40. Nous vous avons suffisamment avertis au sujet d’un châtiment imminent. C’est le 

jour où tout le monde examinera ce que ses mains ont avancé, et le mécréant dira : 

« Oh, si seulement j’étais poussière. » 

وَانَزَلنا مِنَ  ﴾١٣وَهّاجًا ﴿وَجَعَلنا سِراجًا 
لنُِخرِجَ بهِِ حَبًّا  ﴾١٤المُعصِرٰتِ ماءً ثَجّاجًا ﴿

ا نَِّ يَومَ  ﴾١٦وَجَنّٰتٍ الَفافًا ﴿ ﴾١٥وَنبَاتًا ﴿
يَومَ يُنفَخُ فىِ الصّورِ  ﴾١٧الفَصلِ كانَ ميقٰتًا ﴿

ماءُ فَكانَت  ﴾١٨فَتَاتٔونَ افَواجًا ﴿ وَفتُِحَتِ السَّ
يِّرَتِ الجِبالُ فَكانَت سَرابًا وَسُ  ﴾١٩ابَوٰبًا ﴿

 ﴾٢١ا نَِّ جَهَنَّمَ كانَت مِرصادًا ﴿ ﴾٢١﴿
ٔـابًا ﴿  ﴾٢٣لبِٰثينَ فيها اَحقابًا ﴿ ﴾٢٢للِطّٰغينَ مَ

ا لِأّ  ﴾٢٤لأ يَذوقونَ فيها بَردًا وَلأ شَرابًا ﴿
ا نَِّهُم  ﴾٢٦جَزاءً وِفاقًا ﴿ ﴾٢٥حَميمًا وَغَسّاقًا ﴿

ٔـايٰتِنا  ﴾٢٧كانوا لأ يَرجونَ حِسابًا ﴿ بوا بِ وَكَذَّ
 ﴾٢٩وَكلَُّ شَىءٍ اَحصَينٰهُ كِتبًٰا ﴿ ﴾٢٨كِذّابًا ﴿

ا نَِّ  ﴾٣١فَذوقوا فَلَن نَزيدَكمُ ا لِأّ عَذابًا ﴿
 ﴾٣٢حَدائقَِ وَاعَنبًٰا ﴿ ﴾٣١للِمُتَّقينَ مَفازًا ﴿
لأ  ﴾٣٤وَكَاسًٔا دِهاقًا ﴿ ﴾٣٣وَكَواعِبَ اتَرابًا ﴿

بًا ﴿يَسمَعونَ فيها لَغوًا وَلأ كِ  جَزاءً مِن  ﴾٣٥ذّٰ
مٰوٰتِ  ﴾٣٦رَبِّكَ عَطاءً حِسابًا ﴿ رَبِّ السَّ

وَالأرَضِ وَما بَينَهُمَا الرَّحمٰنِ لأ يَملكِونَ مِنهُ 
ا  ﴾٣٧خِطابًا ﴿ يَومَ يَقومُ الرّوحُ وَالمَلئٰكَِةُ صَفًّ

لأ يَتَكَلَّمونَ ا لِأّ مَن اَذِنَ لَهُ الرَّحمٰنُ وَقالَ 
كَ اليَومُ الحَقُّ فَمَن شاءَ اتَّخَذَ ذٰلِ  ﴾٣٨صَوابًا ﴿

ٔـابًا ﴿ ا نِاّ انَذَرنكُٰم عَذابًا قَريبًا  ﴾٣٩ا لِىٰ رَبِّهِ مَ
مَت يَداهُ وَيَقولُ الكافِرُ  يَومَ يَنظُرُ المَرءُ ما قَدَّ

 ﴾٤١يلَٰيتَنى كنُتُ تُرٰبًا ﴿
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Sourate 79 : Les Arracheurs (Al-

Nazi’at) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Les (anges qui) arrachent (les âmes des 

mécréants) de force. 

2. Et ceux qui prennent avec douceur (les âmes 

des croyants) joyeusement. 

3. Et ceux qui flottent partout. 

4. Concourant volontiers les uns avec les 

autres –  

5. pour exécuter divers ordres. 

6. Le jour où le tremblement tremblera. 

7. Suivi par le second souffle. 

8. Certains esprits seront terrifiés. 

9. Leurs yeux seront baissés. 

10. Ils diront : « Nous avons été recréés de la 

tombe ! 

11. « Comment cela s’est-il produit après que 

nous soyons transformés en os 

décomposés ? » 

12. Ils avaient dit : « Ceci est une réapparition 

impossible. » 

13. Tout ce que cela prend est une seule 

impulsion. 

14. Après quoi ils se lèvent. 

15. As-tu été informé au sujet de l’histoire de Moïse ? 

16. Son Seigneur l’appela à la sainte vallée de Touwa. 

17. « Va auprès de Pharaon ; il a transgressé. » 

18. Dis-lui : « Ne te réformeras-tu pas ? 

19. « Laisse-moi te guider vers ton Seigneur, afin que tu puisses devenir 

révérencieux. » 

20. Il lui montra alors le grand miracle. 

21. Mais il mécrut et se rebella. 

22. Puis il se détourna à la hâte. 

23. Il convoqua et proclama. 

24. Il dit : « Je suis votre Seigneur ; le plus haut. » 

25. Par conséquent, DIEU l’a assigné au châtiment dans l’Au-delà, ainsi que dans la 

première vie. 

26. Ceci est une leçon pour les révérencieux. 

27. Êtes-vous plus difficiles à créer que le ciel ? Il l’a construit. 

 سورة النازعات
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢وَالنّٰشِطٰتِ نشَطًا ﴿ ﴾١وَالنّٰزِعٰتِ غَرقًا ﴿
بِحٰتِ سَبحًا ﴿ بِقٰتِ سَبقًا ﴿ ﴾٣وَالسّٰ  ﴾٤فَالسّٰ
 ﴾٦يَومَ تَرجُفُ الرّاجِفَةُ ﴿ ﴾٥فَالمُدَبِّرٰتِ اَمرًا ﴿
 ﴾٨قلُوبٌ يَومَئذٍِ واجِفَةٌ ﴿ ﴾٧تَتبَعُهَا الرّادِفَةُ ﴿

يَقولونَ اَءِناّ لمََردودونَ  ﴾٩ابَصٰرُها خٰشِعَةٌ ﴿
اَءِذا كنُاّ عِظٰمًا نَخِرَةً  ﴾١١فىِ الحافِرَةِ ﴿

ةٌ خاسِرَةٌ ﴿ ﴾١١﴿ فَا ِنَّما  ﴾١٢قالوا تلِكَ ا ذًِا كَرَّ
فَا ِذا هُم باِلسّاهِرَةِ  ﴾١٣هِىَ زَجرَةٌ وٰحِدَةٌ ﴿

ا ذِ  ﴾١٥حَديثُ موسىٰ ﴿هَل اتَىٰكَ  ﴾١٤﴿
سِ طوًُى ﴿ اذهَب  ﴾١٦نادىٰهُ رَبُّهُ باِلوادِ المُقَدَّ

فَقُل هَل لكََ ا لِىٰ  ﴾١٧ا لِىٰ فِرعَونَ ا نَِّهُ طَغىٰ ﴿
وَاَهدِيَكَ ا لِىٰ رَبِّكَ فَتَخشىٰ  ﴾١٨اَن تَزَكىّٰ ﴿

ٔـايَةَ الكُبرىٰ ﴿ ﴾١٩﴿ بَ  ﴾٢١فَاَرىٰهُ ال فَكَذَّ
فَحَشَرَ  ﴾٢٢رَ يَسعىٰ ﴿ثمَُّ اَدبَ  ﴾٢١وَعَصىٰ ﴿
 ﴾٢٤فَقالَ انَا۠ رَبُّكُمُ الأعَلىٰ ﴿ ﴾٢٣فَنادىٰ ﴿

ٔـاخِرَةِ وَالأؤلىٰ ﴿ ا نَِّ  ﴾٢٥فَاَخَذَهُ اللَّهُ نكَالَ ال
ءَانَتُم اشََدُّ  ﴾٢٦فى ذٰلكَِ لَعِبرَةً لمَِن يَخشىٰ ﴿

ماءُ بَنىٰها ﴿  ﴾٢٧خَلقًا امَِ السَّ
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28. Il a élevé ses masses, et l’a parfait. 

29. Il a fait sa nuit obscur, et a éclairé son matin. 

30. Il a fait la terre oviforme.* 

31. D’elle, Il a produit sa propre eau et son 

propre pâturage. 

32. Il a établi les montagnes. 

33. Tout ceci pour vous pourvoir, vous et vos 

animaux, des conditions de support de la vie. 

34. Puis, lorsque le grand souffle viendra. 

35. C’est le jour où l’humain se souviendra de 

tout ce qu’il a fait. 

36. L’Enfer sera amené à l’existence. 

37. Quant à celui qui transgressait. 

38. Qui était préoccupé par cette vie. 

39. L’Enfer sera la demeure. 

40. Quant à celui qui révérait la majesté de son 

Seigneur, et interdisait au moi les désirs de 

nature pécheresse. 

41. Le Paradis sera la demeure. 

42. Ils t’interrogent au sujet de l’Heure, et quand 

elle aura lieu ! 

43. Ce n’est pas toi (Mohammed) qui est destiné 

à annoncer son moment. 

44. Ton Seigneur décide de son sort. 

45. Ta mission est d’avertir ceux qui s’y attendent. 

46. Le jour où ils la verront, il leur semblera qu’ils ont passé une soirée ou une demi-

journée. 

**** 

Sourate 80 : Il a froncé les sourcils (’Abasa) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Il (Mohammed) a froncé les sourcils et s’est détourné. 

2. Lorsque l’homme aveugle est venu à lui. 

3. Qu’en sais-tu ? Il se peut qu’il se purifie. 

4. Ou qu’il prenne considération et bénéficie du message. 

5. Quant à l’homme riche. 

                                                 
*
 79:30 Le mot arabe « dahhaha » est dérivé de « dahhyah » qui signifie « œuf ». 

وَاغَطَشَ ليَلَها  ﴾٢٨رَفَعَ سَمكَها فَسَوّىهٰا ﴿
وَالأرَضَ بَعدَ ذٰلكَِ  ﴾٢٩وَاَخرَجَ ضُحىٰها ﴿

اَخرَجَ مِنها ماءَها وَمَرعىٰها  ﴾٣١دَحىٰها ﴿
مَتٰعًا لكَُم  ﴾٣٢اَرسىٰها ﴿وَالجِبالَ  ﴾٣١﴿

ةُ الكُبرىٰ  ﴾٣٣وَلأِنَعٰمِكُم ﴿ فَا ِذا جاءَتِ الطاّمَّ
نسٰنُ ما سَعىٰ ﴿ ﴾٣٤﴿  ﴾٣٥يَومَ يَتَذَكَّرُ الأ ِ

زَتِ الجَحيمُ لمَِن يَرىٰ ﴿ فَاَمّا مَن  ﴾٣٦وَبُرِّ
نيا ﴿ ﴾٣٧طَغىٰ ﴿ فَا ِنَّ  ﴾٣٨وَءاثَرَ الحَيوٰةَ الدُّ

وَاَمّا مَن خافَ  ﴾٣٩الجَحيمَ هِىَ المَأوىٰ ﴿
فَا ِنَّ  ﴾٤١مَقامَ رَبِّهِ وَنهََى النَّفسَ عَنِ الهَوىٰ ﴿

َـلونَكَ عَنِ  ﴾٤١الجَنَّةَ هِىَ المَأوىٰ ﴿ يَس
فيمَ انَتَ مِن  ﴾٤٢السّاعَةِ ايَاّنَ مُرسىٰها ﴿

ا نَِّما  ﴾٤٤ا لِىٰ رَبِّكَ مُنتَهىٰها ﴿ ﴾٤٣ذِكرىهٰا ﴿
كَانََّهُم يَومَ  ﴾٤٥انَتَ مُنذِرُ مَن يَخشىٰها ﴿

 ﴾٤٦يَرَونهَا لمَ يَلبَثوا ا لِأّ عَشِيَّةً اَو ضُحىٰها ﴿
 سورة عبس

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
وَما  ﴾٢اَن جاءَهُ الأعَمىٰ ﴿ ﴾١عَبَسَ وَتَوَلىّٰ ﴿

كَّرُ فَتَنفَعَهُ  ﴾٣يُدريكَ لَعَلَّهُ يَزَّكىّٰ ﴿ اَو يَذَّ
كرىٰ ﴿  ﴾٥غنىٰ ﴿اَمّا مَنِ استَ  ﴾٤الذِّ
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6. Tu lui as donné ton attention. 

7. Quand bien même tu ne pouvais garantir son 

salut. 

8. Celui qui est venu à toi, volontiers. 

9. Et est réellement révérencieux. 

10. Tu l’as ignoré. 

11. En vérité, ceci est un rappel. 

12. Quiconque veut prendra considération. 

13. Dans d’honorables Écritures. 

14. Exaltées et pures. 

15. (Écrites) par les mains des messagers. 

16. Qui sont honorables et droits. 

17. Malheur à l’être humain ; il est si ingrat ! 

18. De quoi l’a-t-Il créé ? 

19. D’une minuscule goutte, Il le créé et le 

conçoit. 

20. Puis Il lui montre le chemin. 

21. Puis Il le met à mort, et dans la tombe. 

22. Quand Il veut, Il le ressuscite. 

23. Il devra se conformer à Ses commandements. 

24. Que l’humain considère sa nourriture ! 

25. Nous déversons l’eau généreusement. 

26. Puis nous fendons le sol. 

27. Nous y faisons pousser des grains. 

28. Des raisins et des pâturages. 

29. Des oliviers et des palmiers. 

30. Une diversité de vergers. 

31. Des fruits et des légumes. 

32. Pour vous pourvoir, vous et vos animaux, des conditions de support de la vie. 

33. Puis, lorsque le souffle se produit. 

34. C’est le jour où l’on fuit son frère. 

35. Sa mère et son père. 

36. Son époux et ses enfants. 

37. Chacun d’eux, ce jour-là, se préoccupe de sa propre destinée. 

38. Certains visages ce jour-là seront heureux. 

39. Riants et joyeux. 

40. D’autres visages, ce jour-là, seront couverts de misère. 

41. Accablés par le remords. 

42. Ceux-ci sont les mécréants pernicieux. 

وَما عَلَيكَ اَلأّ يَزَّكىّٰ  ﴾٦تَصَدّىٰ ﴿فَانَتَ لَهُ 
وَهُوَ يَخشىٰ  ﴾٨وَاَمّا مَن جاءَكَ يَسعىٰ ﴿ ﴾٧﴿
كَلّا ا نَِّها تَذكِرَةٌ  ﴾١١فَانَتَ عَنهُ تَلَهّىٰ ﴿ ﴾٩﴿
فى صُحُفٍ  ﴾١٢فَمَن شاءَ ذَكَرَهُ ﴿ ﴾١١﴿

مَةٍ ﴿ رَةٍ ﴿ ﴾١٣مُكَرَّ باِيَدى  ﴾١٤مَرفوعَةٍ مُطَهَّ
نسٰنُ ما  ﴾١٦مٍ بَرَرَةٍ ﴿كِرا ﴾١٥سَفَرَةٍ ﴿ قتُلَِ الأ ِ
مِن  ﴾١٨مِن اَىِّ شَىءٍ خَلَقَهُ ﴿ ﴾١٧اكَفَرَهُ ﴿

رَهُ ﴿ رَهُ  ﴾١٩نطُفَةٍ خَلَقَهُ فَقَدَّ بيلَ يَسَّ ثمَُّ السَّ
ثمَُّ ا ذِا شاءَ  ﴾٢١ثمَُّ اَماتَهُ فَاقَبَرَهُ ﴿ ﴾٢١﴿

 ﴾٢٣كَلّا لَمّا يَقضِ ما اَمَرَهُ ﴿ ﴾٢٢انَشَرَهُ ﴿
نسٰنُ ا لِىٰ طَعامِهِ ﴿فَليَنظُ  انَاّ صَبَبنَا  ﴾٢٤رِ الأ ِ

ا  ﴾٢٥الماءَ صَبًّا ﴿ ثمَُّ شَقَقنَا الأرَضَ شَقًّ
وَعِنَبًا وَقَضبًا  ﴾٢٧فَانَبَتنا فيها حَبًّا ﴿ ﴾٢٦﴿
وَحَدائقَِ غُلبًا  ﴾٢٩وَزَيتوناً وَنَخلًا ﴿ ﴾٢٨﴿
مَتٰعًا لكَُم  ﴾٣١وَفكِٰهَةً وَابًَّا ﴿ ﴾٣١﴿

ةُ ﴿ ﴾٣٢﴿ وَلأِنَعٰمِكُم  ﴾٣٣فَا ِذا جاءَتِ الصّاخَّ
هِ وَابَيهِ  ﴾٣٤يَومَ يَفِرُّ المَرءُ مِن اَخيهِ ﴿ وَاُمِّ

لكُِلِّ امرِئٍ مِنهُم  ﴾٣٦وَصٰحِبَتِهِ وَبَنيهِ ﴿ ﴾٣٥﴿
وُجوهٌ يَومَئذٍِ مُسفِرَةٌ  ﴾٣٧يَومَئذٍِ شَأنٌ يُغنيهِ ﴿

وَوُجوهٌ  ﴾٣٩ضاحِكَةٌ مُستَبشِرَةٌ ﴿ ﴾٣٨﴿
 ﴾٤١تَرهَقُها قَتَرَةٌ ﴿ ﴾٤١لَيها غَبَرَةٌ ﴿يَومَئذٍِ عَ 

 ﴾٤٢اُولئِٰكَ هُمُ الكَفَرَةُ الفَجَرَةُ ﴿
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Sourate 81 : L’Enroulement (Al-

Takwir) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand le soleil est enroulé. 

2. Les étoiles sont écrasées les unes dans les 

autres. 

3. Les montagnes sont balayées. 

4. La reproduction est arrêtée. 

5. Les bêtes sont convoquées. 

6. Les océans sont enflammés. 

7. Les âmes sont restaurées à leurs corps. 

8. À la fille qui fut enterrée vivante, il est 

demandé : 

9. Pour quel crime elle a été tuée ? 

10. Les enregistrements sont révélés. 

11. Le ciel est effacé. 

12. L’Enfer est allumé. 

13. Le Paradis est présenté. 

14. Chaque âme saura tout ce qu’elle a apporté. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

15. Je jure solennellement par les galaxies. 

16. Circulant précisément dans leurs orbites. 

17. Par la nuit quand elle tombe. 

18. Et le matin quand il respire. 

19. Ceci est la parole d’un honorable messager.* 

20. Autorisé par le Détenteur du Trône, 

pleinement soutenu. 

21. Il sera obéi et il lui sera fait confiance. 

22. Votre ami (Rashad) n’est pas fou. 

23. Il l’a vu au haut horizon.* 

24. Il ne retient aucune information. 

25. Ce n’est pas le discours d’un diable rejeté. 

26. Maintenant alors, où irez-vous ? 

27. Ceci est un message pour tous les gens. 

28. Pour ceux qui souhaitent aller droit. 

29. Quoi que vous vouliez est conforme à la volonté de DIEU, Seigneur de l’univers. 

                                                 
*
 81:19 En additionnant le numéro de sourate, plus le numéro de verset, plus la valeur 

gématrique du nom « Rashad » (505), plus la valeur de « Khalifa » (725), nous obtenons 1330, 

19x70. Ceci procure la preuve coranique mathématique que ce messager est Rashad Khalifa. 
*
 81:23 Rashad Khalifa a été convoqué au haut horizon comme détaillé dans l’Appendice 2. 

 سورة التكوير
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

رَت ﴿ مسُ كُوِّ وَا ذَِا النُّجومُ  ﴾١ا ذَِا الشَّ
وَا ذَِا  ﴾٣وَا ذَِا الجِبالُ سُيِّرَت ﴿ ﴾٢انكَدَرَت ﴿

وَا ذَِا الوُحوشُ حُشِرَت  ﴾٤العِشارُ عُطِّلَت ﴿
رَت ﴿ ﴾٥﴿ وَا ذَِا النُّفوسُ  ﴾٦وَا ذَِا البِحارُ سُجِّ
باَِىِّ  ﴾٨وَا ذَِا المَوءۥدَةُ سُئلَِت ﴿ ﴾٧جَت ﴿زُوِّ 

حُفُ نشُِرَت  ﴾٩ذَنبٍ قتُلَِت ﴿ وَا ذَِا الصُّ
ماءُ كشُِطَت ﴿ ﴾١١﴿ وَا ذَِا  ﴾١١وَا ذَِا السَّ

رَت ﴿ وَا ذَِا الجَنَّةُ اُزلفَِت  ﴾١٢الجَحيمُ سُعِّ
فَلا  ﴾١٤عَلِمَت نَفسٌ ما اَحضَرَت ﴿ ﴾١٣﴿

 ﴾١٦وارِ الكُنَّسِ ﴿الجَ  ﴾١٥اقُسِمُ باِلخُنَّسِ ﴿
سَ  ﴾١٧وَالَّيلِ ا ذِا عَسعَسَ ﴿ بحِ ا ذِا تَنَفَّ وَالصُّ

ةٍ  ﴾١٩ا نَِّهُ لَقَولُ رَسولٍ كَريمٍ ﴿ ﴾١٨﴿ ذى قوَُّ
مُطاعٍ ثَمَّ اَمينٍ  ﴾٢١عِندَ ذِى العَرشِ مَكينٍ ﴿

وَلَقَد  ﴾٢٢وَما صاحِبُكُم بمَِجنونٍ ﴿ ﴾٢١﴿
وَ عَلَى الغَيبِ وَما هُ  ﴾٢٣رَءاهُ باِلأفُقُِ المُبينِ ﴿

وَما هُوَ بقَِولِ شَيطٰنٍ رَجيمٍ  ﴾٢٤بضَِنينٍ ﴿
ا نِ هُوَ ا لِأّ ذِكرٌ  ﴾٢٦فَايَنَ تَذهَبونَ ﴿ ﴾٢٥﴿

لمَِن شاءَ مِنكُم اَن يَستَقيمَ  ﴾٢٧للِعٰلَمينَ ﴿
وَما تَشاءونَ ا لِأّ اَن يَشاءَ اللَّهُ رَبُّ  ﴾٢٨﴿

 ﴾٢٩العٰلَمينَ ﴿
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Sourate 82 : Le Fracas (Al-Infitar) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Lorsque le ciel est fracassé. 

2. Les planètes sont dispersées. 

3. Les océans sont explosés. 

4. Les tombes sont ouvertes. 

5. Chaque âme saura ce qui l’a fait avancer, et 

ce qui l’a fait régresser. 

Réfléchissez sur les créations de Dieu 

6. Ô toi être humain, qu’est-ce qui t’a détourné 

de ton Seigneur le Plus Honorable ? 

7. Celui qui t’a créé, t’a conçu et t’a parfait. 

8. En quelque conception qu’Il a choisie, Il l’a 

construite. 

9. En vérité, vous refusez de croire en la 

religion. 

10. Inconscients du fait qu’il y a des gardiens 

(invisibles) autour de vous. 

11. Ce sont d’honnêtes enregistreurs. 

12. Ils enregistrent tout ce que vous faites. 

13. Sûrement, les pieux ont mérité la félicité. 

14. Tandis que les pernicieux ont mérité l’Enfer. 

15. Qu’ils encourront au Jour du Jugement. 

16. Ils ne le quitteront jamais. 

17. Impressionnant est le Jour du Jugement. 

18. Quel jour que le Jour du Jugement ! 

19. C’est le jour où aucune âme ne peut aider une autre âme, et toutes les décisions, ce 

jour-là, appartiendront à DIEU. 

**** 

Sourate 83 : Les Tricheurs (Al-Moutaffifin) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Malheur aux tricheurs. 

2. Qui demandent la pleine mesure quand ils reçoivent des gens. 

3. Mais quand ils leur font les mesures ou les poids, ils trichent. 

4. Ne savent-ils pas qu’ils seront ressuscités ? 

5. En un grand jour ? 

نفطار  سورة الأ 
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ماءُ انفَطَرَت ﴿ وَا ذَِا الكَواكِبُ  ﴾١ا ذَِا السَّ
رَت ﴿ ﴾٢انتَثَرَت ﴿ وَا ذَِا  ﴾٣وَا ذَِا البِحارُ فجُِّ

مَت  ﴾٤القُبورُ بُعثِرَت ﴿ عَلِمَت نفَسٌ ما قَدَّ
رَت ﴿ نسٰنُ ما غَرَّكَ برَِبِّكَ ياٰيَُّ  ﴾٥وَاَخَّ هَا الأ ِ
الَّذى خَلَقَكَ فَسَوّىكَٰ فَعَدَلَكَ  ﴾٦الكَريمِ ﴿

كَلّا  ﴾٨فى اَىِّ صورَةٍ ما شاءَ رَكَّبَكَ ﴿ ﴾٧﴿
بونَ باِلدّينِ ﴿ وَا نَِّ عَلَيكُم لَحٰفِظينَ  ﴾٩بَل تكَُذِّ

يَعلَمونَ ما تَفعَلونَ  ﴾١١كِرامًا كتِٰبينَ ﴿ ﴾١١﴿
وَا نَِّ الفُجّارَ  ﴾١٣لأبَرارَ لَفى نَعيمٍ ﴿ا نَِّ ا ﴾١٢﴿

 ﴾١٥يَصلَونهَا يَومَ الدّينِ ﴿ ﴾١٤لَفى جَحيمٍ ﴿
وَما اَدرىٰكَ ما يَومُ  ﴾١٦وَما هُم عَنها بغِائبِينَ ﴿

ثمَُّ ما اَدرىٰكَ ما يَومُ الدّينِ  ﴾١٧الدّينِ ﴿
ٔـاً وَالأمَرُ  ﴾١٨﴿ يَومَ لأ تَملِكُ نفَسٌ لنَِفسٍ شَي

 ﴾١٩للَِّهِ ﴿ يَومَئذٍِ 
 سورة المطففين

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
فينَ ﴿ الَّذينَ ا ذَِا اكتالوا عَلَى  ﴾١وَيلٌ للِمُطَفِّ
وَا ذِا كالوهُم اَو وَزَنوهُم  ﴾٢الناّسِ يَستَوفونَ ﴿

اَلأ يَظُنُّ اوُلئِٰكَ انََّهُم مَبعوثونَ  ﴾٣يُخسِرونَ ﴿
 ﴾٥ليَِومٍ عَظيمٍ ﴿ ﴾٤﴿
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6. C’est le jour où tous les gens se tiendront 

devant le Seigneur de l’univers. 

Des livres numériquement structurés 

7. En vérité, le livre des pernicieux est dans 

Sijjin. 

8. Sais-tu ce qu’est Sijjin ? 

9. Un livre numériquement structuré. 

10. Malheur ce jour-là aux négateurs. 

11. Ils ne croient pas au Jour du Jugement. 

12. Nul n’y mécroit excepté le transgresseur, le 

pécheur. 

13. Quand nos révélations lui sont récitées, il 

dit : « Des contes du passé ! » 

14. En vérité, leurs cœurs ont été emmurés par 

leurs péchés. 

15. En vérité, ils seront isolés, ce jour-là, de leur 

Seigneur. 

16. Puis ils seront jetés en Enfer. 

17. On leur dira : « Voici ce que vous niiez. » 

18. En vérité, le livre des justes sera dans 

’Illiyin. 

19. Sais-tu ce qu’est ’Illiyin ? 

20. Un livre numériquement structuré. 

21. Dont seront témoins ceux qui sont proches de 

Moi. 

22. Les justes ont mérité la félicité. 

23. Sur du luxueux mobilier, ils regardent. 

24. Tu reconnais sur leurs visages la joie de la 

félicité. 

25. Leurs boissons seront épicées de nectar. 

26. Son épice est comme le musc. Ceci est ce pour quoi les compétiteurs devraient 

concourir. 

27. Y seront mélangées des saveurs spéciales. 

28. D’une source qui est réservée pour ceux qui sont proches de Moi. 

29. Les pernicieux riaient de ceux qui ont cru. 

30. Lorsqu’ils passaient près d’eux, ils faisaient des moqueries. 

31. Lorsqu’ils se réunissaient avec les leurs, ils plaisantaient. 

32. Chaque fois qu’ils les voyaient, ils disaient : « Ces gens sont profondément 

égarés ! 

33. « Ils n’ont rien de tels que des gardes (invisibles). » 

34. Aujourd’hui, ceux qui ont cru rient des mécréants. 

كَلّا ا نَِّ  ﴾٦يَومَ يَقومُ الناّسُ لرَِبِّ العٰلَمينَ ﴿
وَما اَدرىٰكَ ما  ﴾٧كِتٰبَ الفُجّارِ لَفى سِجّينٍ ﴿

وَيلٌ يَومَئذٍِ  ﴾٩كِتٰبٌ مَرقومٌ ﴿ ﴾٨سِجّينٌ ﴿
بينَ ﴿ بونَ  ﴾١١للِمُكَذِّ بيَِومِ الدّينِ الَّذينَ يُكَذِّ

بُ بهِِ ا لِأّ كلُُّ مُعتَدٍ اثَيمٍ  ﴾١١﴿ وَما يُكَذِّ
لينَ  ﴾١٢﴿ ا ذِا تتُلىٰ عَلَيهِ ءايٰتُنا قالَ اسَٰطيرُ الأوََّ
كَلّا بَل رانَ عَلىٰ قلُوبهِِم ما كانوا  ﴾١٣﴿

كَلّا ا نَِّهُم عَن رَبِّهِم يَومَئذٍِ  ﴾١٤يَكسِبونَ ﴿
م لصَالوُا الجَحيمِ ثمَُّ ا نَِّهُ  ﴾١٥لَمَحجوبونَ ﴿

بونَ  ﴾١٦﴿ ثمَُّ يُقالُ هٰذَا الَّذى كنُتُم بهِِ تكَُذِّ
كَلّا ا نَِّ كِتٰبَ الأبَرارِ لَفى عِلِّييّنَ  ﴾١٧﴿
كِتٰبٌ  ﴾١٩وَما اَدرىٰكَ ما عِلِّيّونَ ﴿ ﴾١٨﴿

ا نَِّ  ﴾٢١يَشهَدُهُ المُقَرَّبونَ ﴿ ﴾٢١مَرقومٌ ﴿
ائكِِ يَنظُرونَ عَلَى الأرَ ﴾٢٢الأبَرارَ لَفى نَعيمٍ ﴿

تَعرِفُ فى وُجوهِهِم نضَرَةَ النَّعيمِ  ﴾٢٣﴿
خِتٰمُهُ  ﴾٢٥يُسقَونَ مِن رَحيقٍ مَختومٍ ﴿ ﴾٢٤﴿

 ﴾٢٦مِسكٌ وَفى ذٰلكَِ فَليَتَنافَسِ المُتَنٰفِسونَ ﴿
عَينًا يَشرَبُ بهَِا  ﴾٢٧وَمِزاجُهُ مِن تَسنيمٍ ﴿

مِنَ  ا نَِّ الَّذينَ اَجرَموا كانوا ﴾٢٨المُقَرَّبونَ ﴿
وَا ذِا مَرّوا بهِِم  ﴾٢٩الَّذينَ ءامَنوا يَضحَكونَ ﴿

وَا ذَِا انقَلَبوا ا لِىٰ اَهلهِِمُ انقَلَبوا  ﴾٣١يَتَغامَزونَ ﴿
وَا ذِا رَاَوهُم قالوا ا نَِّ هٰؤُلأءِ  ﴾٣١فَكِهينَ ﴿
وَما اُرسِلوا عَلَيهِم حٰفِظينَ  ﴾٣٢لضَالوّنَ ﴿

لكُفّارِ فَاليَومَ الَّذينَ ءامَنوا مِنَ ا ﴾٣٣﴿
 ﴾٣٤يَضحَكونَ ﴿
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35. Sur du luxueux mobilier, ils regardent. 

36. Sans le moindre doute, les mécréants sont 

punis pour ce qu’ils ont fait. 

**** 

Sourate 84 : La Rupture (Al-Inchiqaq) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le temps viendra où le ciel sera rompu. 

2. Il se soumettra à son Seigneur et expirera. 

3. La terre sera arasée. 

4. Elle éjectera son contenu, en entrant en 

éruption. 

5. Elle se soumettra à son Seigneur et expirera. 

6. Ô humains, vous vous dirigez 

irréversiblement vers une rencontre avec 

votre Seigneur. 

7. Quant à celui qui reçoit son enregistrement 

dans sa main droite, 

8. Sa reddition des comptes sera facile. 

9. Il retournera aux siens joyeusement. 

10. Quant à celui qui reçoit son enregistrement 

dans son dos, 

11. Il sera rongé par le remords. 

12. Et brûlera en Enfer. 

13. Il agissait avec arrogance parmi les siens. 

14. Il pensait qu’il ne lui serait jamais demandé de comptes. 

15. Bien au contraire, son Seigneur était Voyant de lui. 

16. Je jure solennellement par le crépuscule rosé. 

17. Et la nuit quand elle se propage. 

18. Et la lune et ses phases. 

19. Vous passerez de stade en stade. 

20. Pourquoi ne croient-ils pas ? 

21. Et quand le Qoran leur est récité, ils ne se prosternent pas. 

22. C’est parce que ceux qui ont mécru rejettent (le Qoran). 

23. DIEU est pleinement conscient de leurs pensées les plus profondes. 

24. Promets-leur un châtiment douloureux. 

25. Quant à ceux qui ont cru et mené une vie droite, ils reçoivent une récompense qui 

est bien méritée. 

بَ الكُفّارُ  ﴾٣٥الأرَائكِِ يَنظُرونَ ﴿ عَلَى هَل ثوُِّ
 ﴾٣٦ما كانوا يَفعَلونَ ﴿

نشقاق  سورة الأ 
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ماءُ انشَقَّت ﴿ وَاَذِنَت لرَِبِّها وَحُقَّت  ﴾١ا ذَِا السَّ
وَالَقَت ما فيها  ﴾٣وَا ذَِا الأرَضُ مُدَّت ﴿ ﴾٢﴿

ياٰيَُّهَا  ﴾٥بِّها وَحُقَّت ﴿وَاَذِنَت لرَِ  ﴾٤وَتَخَلَّت ﴿
نسٰنُ ا نَِّكَ كادِحٌ ا لِىٰ رَبِّكَ كَدحًا فَمُلقٰيهِ  الأ ِ

فَسَوفَ  ﴾٧فَاَمّا مَن أوتىَِ كِتبَٰهُ بيَِمينِهِ ﴿ ﴾٦﴿
وَيَنقَلِبُ ا لِىٰ اَهلهِِ  ﴾٨يُحاسَبُ حِسابًا يَسيرًا ﴿

وَاَمّا مَن أوتىَِ كِتبَٰهُ وَراءَ ظَهرِهِ  ﴾٩مَسرورًا ﴿
وَيَصلىٰ  ﴾١١فَسَوفَ يَدعوا ثبُورًا ﴿ ﴾١١﴿

 ﴾١٣ا نَِّهُ كانَ فى اَهلِهِ مَسرورًا ﴿ ﴾١٢سَعيرًا ﴿
بَلىٰ ا نَِّ رَبَّهُ كانَ  ﴾١٤ا نَِّهُ ظَنَّ اَن لَن يَحورَ ﴿

فَقِ ﴿ ﴾١٥بهِِ بَصيرًا ﴿  ﴾١٦فَلا اقُسِمُ باِلشَّ
وَالقَمَرِ ا ذَِا اتَّسَقَ  ﴾١٧وَالَّيلِ وَما وَسَقَ ﴿

فَما لهَُم  ﴾١٩لتََركَبُنَّ طَبَقًا عَن طَبَقٍ ﴿ ﴾١٨﴿
وَا ذِا قُرِئَ عَلَيهِمُ القُرءانُ لأ  ﴾٢١لأ يُؤمِنونَ ﴿
بونَ  ﴾٢١يَسجُدونَ ﴿ بَلِ الَّذينَ كَفَروا يُكَذِّ

رهُم  ﴾٢٣وَاللَّهُ اعَلَمُ بمِا يوعونَ ﴿ ﴾٢٢﴿ فَبَشِّ
وا ا لَِّأ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلُ  ﴾٢٤بعَِذابٍ الَيمٍ ﴿

لِحٰتِ لهَُم اَجرٌ غَيرُ مَمنونٍ ﴿  ﴾٢٥الصّٰ

2681 117993 



Sourate 85 : Les Galaxies (Al-Bourouj) 547 

  

Sourate 85 : Les Galaxies (Al-Bourouj) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le ciel et ses galaxies. 

2. Le jour promis. 

3. Le témoin et ce dont on témoigne. 

4. Malheur aux gens du canyon. 

5. Ils allumèrent un feu flamboyant. 

6. Puis s’assirent autour. 

7. Pour regarder brûler les croyants. 

8. Ils les haïssaient pour aucune autre raison 

que celle d’avoir cru en DIEU, le Tout-

Puissant, le Digne de louanges. 

9. À Lui appartient la royauté des cieux et de la 

terre. Et DIEU est témoin de toutes choses. 

10. Sûrement, ceux qui persécutent les croyants 

hommes et femmes, puis échouent à se 

repentir, ont encouru le châtiment de la 

Géhenne ; ils ont encouru le châtiment de la 

combustion. 

11. Sûrement, ceux qui ont cru et mené une vie 

droite, ont mérité des jardins aux cours d’eau 

ruisselants. Ceci est le plus grand triomphe. 

12. En vérité, le souffle de ton Seigneur est 

sévère. 

13. Il est Celui qui suscite et répète. 

14. Et Il est le Pardonnant, le Plus Bon. 

15. Détenteur du glorieux trône. 

16. Faiseur de tout ce qu’Il veut. 

17. As-tu noté l’histoire des troupes ? 

18. De Pharaon et des Thamoud ? 

19. Ceux qui mécroient sont gangrénés par le déni. 

20. DIEU est pleinement conscient d’eux. 

21. En vérité, c’est un glorieux Qoran. 

22. En une tablette maitresse préservée. 

**** 

Sourate 86 : L’Étoile Brillante (Al-Tariq) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Par le ciel et Al-Tariq. 

2. Sais-tu ce qu’est Al-Tariq ? 

3. L’étoile brillante. 

 سورة البروج
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

ماءِ ذاتِ البُروجِ ﴿ وَاليَومِ المَوعودِ  ﴾١وَالسَّ
قتُلَِ اصَحٰبُ  ﴾٣شاهِدٍ وَمَشهودٍ ﴿وَ  ﴾٢﴿

ا ذِ هُم  ﴾٥الناّرِ ذاتِ الوَقودِ ﴿ ﴾٤الأخُدودِ ﴿
وَهُم عَلىٰ ما يَفعَلونَ  ﴾٦عَلَيها قُعودٌ ﴿

وَما نَقَموا مِنهُم ا لِأّ اَن  ﴾٧باِلمُؤمِنينَ شُهودٌ ﴿
الَّذى لَهُ مُلكُ  ﴾٨يُؤمِنوا باِللَّهِ العَزيزِ الحَميدِ ﴿

مٰوٰتِ وَ  الأرَضِ وَاللَّهُ عَلىٰ كلُِّ شَىءٍ شَهيدٌ السَّ
ا نَِّ الَّذينَ فَتَنُوا المُؤمِنينَ وَالمُؤمِنٰتِ ثمَُّ  ﴾٩﴿

لمَ يَتوبوا فَلَهُم عَذابُ جَهَنَّمَ وَلهَُم عَذابُ 
ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا  ﴾١١الحَريقِ ﴿

لِحٰتِ لهَُم جَنّٰتٌ تَجرى مِن تَحتهَِا الأنَهٰ  رُ الصّٰ
ا نَِّ بَطشَ رَبِّكَ  ﴾١١ذٰلكَِ الفَوزُ الكَبيرُ ﴿

وَهُوَ  ﴾١٣ا نَِّهُ هُوَ يُبدِئُ وَيُعيدُ ﴿ ﴾١٢لَشَديدٌ ﴿
ذُو العَرشِ المَجيدُ  ﴾١٤الغَفورُ الوَدودُ ﴿

هَل اتَىٰكَ  ﴾١٦فَعّالٌ لمِا يُريدُ ﴿ ﴾١٥﴿
 ﴾١٨فِرعَونَ وَثَمودَ ﴿ ﴾١٧حَديثُ الجُنودِ ﴿

وَاللَّهُ مِن  ﴾١٩روا فى تَكذيبٍ ﴿بَلِ الَّذينَ كَفَ 
بَل هُوَ قرُءانٌ مَجيدٌ  ﴾٢١وَرائهِِم مُحيطٌ ﴿

 ﴾٢٢فى لَوحٍ مَحفوظٍ ﴿ ﴾٢١﴿
 سورة الطارق

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
ماءِ وَالطاّرِقِ ﴿ وَما اَدرىٰكَ مَا الطاّرقُِ  ﴾١وَالسَّ

 ﴾٣النَّجمُ الثاّقِبُ ﴿ ﴾٢﴿
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4. Absolument, tout le monde est bien gardé. 

5. Que l’homme réfléchisse sur sa création. 

6. Il a été créé d’un liquide éjecté. 

7. D’entre la colonne vertébrale et les viscères. 

8. Il est certainement capable de le ressusciter. 

9. Le jour où tous les secrets sont connus. 

10. Il n’aura aucun pouvoir, ni aide. 

11. Par le ciel qui renvoie (l’eau). 

12. Par la terre qui se fend (pour faire pousser 

des plantes). 

13. Ceci est une sérieuse narration. 

14. Qui ne doit pas être prise à la légère. 

15. Ils complotent et intriguent. 

16. Mais Moi aussi. 

17. Accorde juste aux mécréants un court répit. 

**** 

Sourate 87 : Le Plus Haut (Al-A’ala) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Glorifie le nom de ton Seigneur, le Plus 

Haut. 

2. Il crée et donne forme. 

3. Il conçoit et guide. 

4. Il produit le pâturage. 

5. Puis le transforme en foin léger. 

6. Nous te réciterons ; n’oublie pas. 

7. Tout est conforme à la volonté de DIEU ; Il sait ce qui est déclaré, et ce qui est 

caché. 

8. Nous te dirigerons vers le chemin le plus facile. 

9. Donc, tu rappelleras ; peut-être que le rappel bénéficiera. 

10. Le révérencieux en prendra considération. 

11. Le pernicieux l’évitera. 

12. Par conséquent, il souffrira le grand Feu de l’Enfer. 

13. Où il ne meurt jamais, ni ne reste en vie. 

14. Couronné de succès certainement est celui qui rachète son âme. 

15. En se souvenant du nom de son Seigneur et en observant les prières de contact 

(Salat). 

16. En vérité, vous êtes préoccupés par cette première vie. 

17. Bien que l’Au-delà soit de loin meilleur et éternel. 

فَليَنظُرِ  ﴾٤ا نِ كلُُّ نَفسٍ لَمّا عَلَيها حافظٌِ ﴿
نسٰنُ مِمَّ خُلقَِ ﴿ خُلِقَ مِن ماءٍ دافِقٍ  ﴾٥الأ ِ

لبِ وَالتَّرائبِِ ﴿ ﴾٦﴿  ﴾٧يَخرُجُ مِن بَينِ الصُّ
رائرُِ  ﴾٨ادِرٌ ﴿ا نَِّهُ عَلىٰ رَجعِهِ لقَ يَومَ تبُلَى السَّ

ةٍ وَلأ ناصِرٍ ﴿ ﴾٩﴿ ماءِ  ﴾١١فَما لَهُ مِن قوَُّ وَالسَّ
دعِ  ﴾١١ذاتِ الرَّجعِ ﴿ وَالأرَضِ ذاتِ الصَّ

وَما هُوَ باِلهَزلِ  ﴾١٣ا نَِّهُ لَقَولٌ فَصلٌ ﴿ ﴾١٢﴿
وَاكَيدُ كَيدًا  ﴾١٥ا نَِّهُم يَكيدونَ كَيدًا ﴿ ﴾١٤﴿
لِ الكٰفِ  ﴾١٦﴿  ﴾١٧رينَ اَمهِلهُم رُوَيدًا ﴿فَمَهِّ

 سورة الأعٔلى
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

الَّذى خَلَقَ  ﴾١سَبِّحِ اسمَ رَبِّكَ الأعَلَى ﴿
رَ فَهَدىٰ ﴿ ﴾٢فَسَوّىٰ ﴿ وَالَّذى  ﴾٣وَالَّذى قَدَّ

 ﴾٥فَجَعَلَهُ غُثاءً احَوىٰ ﴿ ﴾٤اَخرَجَ المَرعىٰ ﴿
لأّ ما شاءَ اللَّهُ ا نَِّهُ ا ِ  ﴾٦سَنُقرِئكَُ فَلا تَنسىٰ ﴿

رُكَ للِيُسرىٰ  ﴾٧يَعلَمُ الجَهرَ وَما يَخفىٰ ﴿ وَنيَُسِّ
كرىٰ ﴿ ﴾٨﴿ كَّرُ  ﴾٩فَذَكِّر ا نِ نَفَعَتِ الذِّ سَيَذَّ

 ﴾١١وَيَتَجَنَّبُهَا الأشَقَى ﴿ ﴾١١مَن يَخشىٰ ﴿
ثمَُّ لأ يَموتُ  ﴾١٢الَّذى يَصلَى الناّرَ الكُبرىٰ ﴿

قَد افَلَحَ مَن تَزَكىّٰ  ﴾١٣فيها وَلأ يَحيىٰ ﴿
بَل  ﴾١٥وَذَكَرَ اسمَ رَبِّهِ فَصَلىّٰ ﴿ ﴾١٤﴿

نيا ﴿ ٔـاخِرَةُ خَيرٌ  ﴾١٦تُؤثرِونَ الحَيوٰةَ الدُّ وَال
 ﴾١٧وَابَقىٰ ﴿
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18. Ceci est enregistré dans les premiers 

enseignements. 

19. Les enseignements d’Abraham et de Moïse. 

**** 

Sourate 88 : L’Accablant (Al-

Ghachiyah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Es-tu conscient de l’Accablant ? 

2. Des visages, ce jour-là, seront honteux. 

3. Laborieux et exténués. 

4. Souffrant dans un flamboyant Feu de l’Enfer. 

5. Buvant d’une source enflammée. 

6. Ils n’auront aucune nourriture excepté la 

variété inutile. 

7. Elle ne nourrit jamais, ni ne satisfait de la 

faim. 

8. D’autres visages, ce jour-là, seront pleins de 

joie. 

9. Satisfaits de leur œuvre. 

10. Dans un Paradis exalté. 

11. Aucune sottise n’y est entendue. 

12. Une source y coule. 

13. Il s’y trouve du mobilier luxueux. 

14. Et des boissons mises à disposition. 

15. Et des aiguières en rangs. 

16. Et des tapis partout. 

17. Pourquoi ne réfléchissent-ils pas sur les chameaux et comment ils ont été créés ? 

18. Et le ciel et comment il est élevé. 

19. Et les montagnes et comment elles sont construites. 

20. Et la terre et comment elle est bâtie. 

21. Tu rappelleras, car ta mission est de délivrer ce rappel. 

22. Tu n’as aucun pouvoir sur eux. 

23. Quant à ceux qui se détournent et mécroient. 

24. DIEU les assignera au grand châtiment. 

25. À nous est leur ultime destinée. 

26. Puis nous leur demanderons des comptes. 

حُفِ الأؤلىٰ ﴿ صُحُفِ  ﴾١٨ا نَِّ هٰذا لَفِى الصُّ
 ﴾١٩ا بِرٰهيمَ وَموسىٰ ﴿

 سورة الغاشية
 حيمِ بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّ 

وُجوهٌ يَومَئذٍِ  ﴾١هَل اتَىٰكَ حَديثُ الغٰشِيَةِ ﴿
تَصلىٰ نارًا  ﴾٣عامِلَةٌ ناصِبَةٌ ﴿ ﴾٢خٰشِعَةٌ ﴿
ليَسَ  ﴾٥تُسقىٰ مِن عَينٍ ءانيَِةٍ ﴿ ﴾٤حامِيَةً ﴿

لأ يُسمِنُ وَلأ  ﴾٦لهَُم طَعامٌ ا لِأّ مِن ضَريعٍ ﴿
 ﴾٨وُجوهٌ يَومَئذٍِ ناعِمَةٌ ﴿ ﴾٧يُغنى مِن جوعٍ ﴿

لأ  ﴾١١فى جَنَّةٍ عاليَِةٍ ﴿ ﴾٩سَعيهِا راضِيَةٌ ﴿لِ 
فيها عَينٌ جاريَِةٌ  ﴾١١تَسمَعُ فيها لغِٰيَةً ﴿

وَاكَوابٌ  ﴾١٣فيها سُرُرٌ مَرفوعَةٌ ﴿ ﴾١٢﴿
 ﴾١٥وَنَمارِقُ مَصفوفَةٌ ﴿ ﴾١٤مَوضوعَةٌ ﴿

بلِِ  ﴾١٦وَزَرابىُِّ مَبثوثَةٌ ﴿ افََلا يَنظُرونَ ا لِىَ الأ ِ
ماءِ كَيفَ  ﴾١٧كَيفَ خُلِقَت ﴿ وَا لِىَ السَّ

وَا لِىَ الجِبالِ كَيفَ نصُِبَت  ﴾١٨رُفِعَت ﴿
 ﴾٢١وَا لِىَ الأرَضِ كَيفَ سُطِحَت ﴿ ﴾١٩﴿

لَستَ عَلَيهِم  ﴾٢١فَذَكِّر ا نَِّما انَتَ مُذَكِّرٌ ﴿
 ﴾٢٣ا لِأّ مَن تَوَلىّٰ وَكَفَرَ ﴿ ﴾٢٢بمُِصَيطِرٍ ﴿

بُهُ اللَّهُ العَذابَ الأكَبَرَ ﴿ ا نَِّ ا لِيَنا  ﴾٢٤فَيُعَذِّ
 ﴾٢٦ثمَُّ ا نَِّ عَلَينا حِسابَهُم ﴿ ﴾٢٥ا يِابَهُم ﴿

2686 118061 



Sourate 89 : L’Aube (Al-Fajr) 550                                               

    

Sourate 89 : L’Aube (Al-Fajr) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par l’aube. 

2. Et les dix nuits.* 

3. Par le pair et l’impair.* 

4. Par la nuit quand elle passe. 

5. Un serment profond, pour celui qui a de 

l’intelligence. 

6. As-tu noté ce que ton Seigneur a fait aux 

’Ad ? 

7. Iram ; la cité aux hautes constructions. 

8. Il n’y avait rien de tel nulle part ailleurs. 

9. De même les Thamoud, qui sculptaient les 

rochers dans leur vallée. 

10. Et Pharaon qui possédait de la puissance. 

11. Ils transgressèrent tous sur terre. 

12. Ils propageaient le mal partout. 

13. Par conséquent, ton Seigneur déversa sur eux 

un châtiment cinglant. 

14. Ton Seigneur est toujours vigilant. 

15. Quand l’être humain est testé par son 

Seigneur, à travers des bénédictions et de la 

joie, il dit : « Mon Seigneur est généreux 

envers moi. » 

16. Mais s’Il le teste à travers la réduction de provisions, il dit : « Mon Seigneur 

m’humilie ! » 

17. Faux ! C’est vous qui avez apporté cela sur vous-mêmes en ne considérant pas 

l’orphelin. 

18. Et en ne prônant pas la charité envers le pauvre. 

19. Et en dévorant l’héritage d’orphelins sans défense. 

20. Et en aimant trop l’argent. 

21. En vérité, quand la terre est broyée, totalement broyée. 

22. Et que vient ton Seigneur, avec les anges, rang après rang. 

23. Ce jour-là, la Géhenne sera créée. Ce jour-là, l’être humain se souviendra – mais 

quel souvenir – il sera trop tard. 

                                                 
*
 89:2 Les dix dernières nuits de Ramadan, lors desquelles beaucoup de croyants font une retraite 

aux mosquées (2:187). 
*
 89:3 Voir l’Appendice 1 pour le rôle des nombres pairs et des nombres impaires. 

 سورة الفجر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

فعِ وَالوَترِ  ﴾٢وَليَالٍ عَشرٍ ﴿ ﴾١وَالفَجرِ ﴿ وَالشَّ
هَل فى ذٰلكَِ قَسَمٌ  ﴾٤يَسرِ ﴿وَالَّيلِ ا ذِا  ﴾٣﴿

الَمَ تَرَ كَيفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعِادٍ  ﴾٥لذِى حِجرٍ ﴿
الَّتى لمَ يُخلَق  ﴾٧ا رَِمَ ذاتِ العِمادِ ﴿ ﴾٦﴿

وَثَمودَ الَّذينَ جابُوا  ﴾٨مِثلهُا فىِ البلِدِٰ ﴿
خرَ باِلوادِ ﴿ وَفِرعَونَ ذِى الأوَتادِ  ﴾٩الصَّ

فَاكَثَروا  ﴾١١بلِدِٰ ﴿الَّذينَ طَغَوا فىِ ال ﴾١١﴿
فَصَبَّ عَلَيهِم رَبُّكَ سَوطَ  ﴾١٢فيهَا الفَسادَ ﴿

ا  ﴾١٤ا نَِّ رَبَّكَ لبَاِلمِرصادِ ﴿ ﴾١٣عَذابٍ ﴿ فَاَمَّ
مَهُ فَيَقولُ  نسٰنُ ا ذِا مَا ابتَلىٰهُ رَبُّهُ فَاكَرَمَهُ وَنَعَّ الأ ِ

لَيهِ وَاَمّا ا ذِا مَا ابتَلىٰهُ فَقَدَرَ عَ  ﴾١٥رَبىّ اكَرَمَنِ ﴿
كَلّا بَل لأ  ﴾١٦رِزقَهُ فَيَقولُ رَبىّ اَهٰنَنِ ﴿

وَلأ تَحٰضّونَ عَلىٰ طَعامِ  ﴾١٧تكُرِمونَ اليَتيمَ ﴿
ا  ﴾١٨المِسكينِ ﴿ وَتَاكٔلُونَ التُّراثَ اكَلًا لَمًّ

ا ﴿ ﴾١٩﴿ كَلّا  ﴾٢١وَتُحِبّونَ المالَ حُبًّا جَمًّ
رَبُّكَ وَجاءَ  ﴾٢١ا ذِا دُكَّتِ الأرَضُ دَكًّا دَكًّا ﴿

ا ﴿ ا صَفًّ وَجِا۟ىءَ يَومَئذٍِ  ﴾٢٢وَالمَلَكُ صَفًّ
كرىٰ  نسٰنُ وَانَىّٰ لَهُ الذِّ بجَِهَنَّمَ يَومَئذٍِ يَتَذَكَّرُ الأ ِ

﴿٢٣﴾ 
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24. Il dira : « Oh, si seulement j’avais préparé 

ma vie (éternelle). » 

25. Ce jour-là, aucun châtiment ne pourrait être 

pire que Son châtiment. 

26. Et aucun confinement n’est aussi efficace 

que Son confinement. 

27. Quant à toi, Ô âme contente. 

28. Retourne à ton Seigneur, satisfaite et 

satisfaisante. 

29. Bienvenue parmi Mes serviteurs. 

30. Bienvenue dans Mon Paradis. 

**** 

Sourate 90 : La Cité (Al-Balad) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Je jure solennellement par cette cité. 

2. La cité où tu vis. 

3. L’engendrant et l’engendré. 

4. Nous avons créé l’être humain pour travailler 

dur (pour se racheter).* 

5. Pense-t-il que personne ne lui demandera 

jamais de comptes ? 

6. Il se vante : « J’ai dépensé tant d’argent ! » 

7. Pense-t-il que personne ne le voit ? 

8. Ne lui avons-nous pas donné deux yeux ? 

9. Une langue et deux lèvres ? 

10. Ne lui avons-nous pas montré les deux chemins ? 

11. Il devrait choisir le chemin difficile. 

12. Lequel est le chemin difficile ? 

13. La libération d’esclaves. 

14. Nourrir, en temps de privations. 

15. Des orphelins apparentés. 

16. Ou le pauvre qui est dans le besoin. 

17. Et être un de ceux qui croient, et s’exhorter les uns les autres à être constants, et 

s’exhorter les uns les autres à être bienveillants. 

18. Ceux-ci ont mérité le bonheur. 

19. Quant à ceux qui ont mécru en nos révélations, ils ont encouru la misère. 

20. Ils seront confinés dans le Feu de l’Enfer. 

                                                 
*
 90:4 Voir l’Introduction et l’Appendice 7 pour le but de notre création. 

متُ لحَِياتى ﴿ فَيَومَئذٍِ لأ  ﴾٢٤يَقولُ يلَٰيتَنى قَدَّ
بُ عَذابَهُ اَحَدٌ ﴿ وَلأ يوثقُِ وَثاقَهُ اَحَدٌ  ﴾٢٥يُعَذِّ

ارجِعى  ﴾٢٧النَّفسُ المُطمَئنَِّةُ ﴿ ياٰيََّتُهَا ﴾٢٦﴿
فَادخُلى فى  ﴾٢٨ا لِىٰ رَبِّكِ راضِيَةً مَرضِيَّةً ﴿

 ﴾٣١وَادخُلى جَنَّتى ﴿ ﴾٢٩عِبٰدى ﴿
 سورة البلد

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
وَانَتَ حِلٌّ بهِٰذَا البَلَدِ  ﴾١لأ اقُسِمُ بهِٰذَا البَلَدِ ﴿

نسٰنَ  ﴾٣﴿وَوالدٍِ وَما وَلدََ  ﴾٢﴿ لَقَد خَلَقنَا الأ ِ
ايََحسَبُ اَن لَن يَقدِرَ عَلَيهِ اَحَدٌ  ﴾٤فى كَبَدٍ ﴿

ايََحسَبُ  ﴾٦يَقولُ اَهلَكتُ مالًأ لبَُدًا ﴿ ﴾٥﴿
 ﴾٨الَمَ نَجعَل لَهُ عَينَينِ ﴿ ﴾٧اَن لمَ يَرَهُ اَحَدٌ ﴿
 ﴾١١وَهَدَينٰهُ النَّجدَينِ ﴿ ﴾٩وَلسِاناً وَشَفَتَينِ ﴿

وَما اَدرىٰكَ مَا العَقَبَةُ  ﴾١١مَ العَقَبَةَ ﴿فَلَا اقتَحَ 
اَو ا طِعٰمٌ فى يَومٍ ذى  ﴾١٣فَكُّ رَقَبَةٍ ﴿ ﴾١٢﴿

اَو  ﴾١٥يَتيمًا ذا مَقرَبَةٍ ﴿ ﴾١٤مَسغَبَةٍ ﴿
ثمَُّ كانَ مِنَ الَّذينَ  ﴾١٦مِسكينًا ذا مَترَبَةٍ ﴿

برِ وَتَواصَوا باِلمَرحَمَةِ  ءامَنوا وَتَواصَوا باِلصَّ
وَالَّذينَ  ﴾١٨ولئِٰكَ اصَحٰبُ المَيمَنَةِ ﴿اُ  ﴾١٧﴿

َـمَةِ ﴿ ٔـايتٰنِا هُم اصَحٰبُ المَش  ﴾١٩كَفَروا بِ
 ﴾٢١عَلَيهِم نارٌ مُؤصَدَةٌ ﴿
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Sourate 91 : Le Soleil (Al-Chams) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par le soleil et son éclat. 

2. La lune qui le suit. 

3. Le jour qui révèle. 

4. La nuit qui couvre. 

5. Le ciel et Celui qui l’a construit. 

6. La terre et Celui qui la soutient. 

7. L’âme et Celui qui l’a créée. 

8. Puis lui a montré ce qui est mal et ce qui est 

bien. 

9. Couronné de succès est celui qui la rachète. 

10. Échoue celui qui la néglige. 

11. La mécréance des Thamoud les a fait 

transgresser. 

12. Ils suivirent le pire d’entre eux. 

13. Le messager de DIEU leur dit : « Voici la 

chamelle de DIEU ; laissez-la boire. » 

14. Ils mécrurent en lui et l’égorgèrent. Leur 

Seigneur alors les a rétribués pour leur péché 

et les a anéantis. 

15. Pourtant, ceux qui sont venus après eux 

demeurent insouciants. 

**** 

Sourate 92 : La Nuit (Al-Layl) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par la nuit quand elle couvre. 

2. Le jour quand il révèle. 

3. Et Celui qui a créé le mâle et la femelle. 

4. Vos œuvres sont de diverses sortes. 

5. Quant à celui qui donne en charité et maintient la droiture. 

6. Et se conforme à l’Écriture. 

7. Nous le conduirons vers le bonheur. 

8. Mais celui qui est avare, bien qu’il soit riche. 

9. Et mécroit en l’Écriture. 

10. Nous le conduirons vers la misère. 

11. Son argent ne peut pas l’aider quand il chute. 

12. Nous procurons la guidance. 

13. Nous contrôlons l’Au-delà, ainsi que cette vie. 

14. Je vous ai avertis au sujet du flamboyant Feu de l’Enfer. 

 سورة الشمس
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مسِ وَضُحىٰها ﴿ وَالقَمَرِ ا ذِا تَلىٰها  ﴾١وَالشَّ
وَالَّيلِ ا ذِا يَغشىٰها  ﴾٣وَالنَّهارِ ا ذِا جَلىّٰها ﴿ ﴾٢﴿
ما ﴾٤﴿ وَالأرَضِ وَما  ﴾٥ءِ وَما بَنىٰها ﴿وَالسَّ

فَالَهَمَها  ﴾٧وَنَفسٍ وَما سَوّىهٰا ﴿ ﴾٦طَحىٰها ﴿
قَد افَلَحَ مَن زَكىّٰها  ﴾٨فجُورَها وَتَقوىهٰا ﴿

بَت  ﴾١١وَقَد خابَ مَن دَسّىٰها ﴿ ﴾٩﴿ كَذَّ
 ﴾١٢ا ذِِ انبَعَثَ اشَقىٰها ﴿ ﴾١١ثَمودُ بطَِغوىهٰا ﴿

 ﴾١٣اقَةَ اللَّهِ وَسُقيٰها ﴿فَقالَ لهَُم رَسولُ اللَّهِ ن
بوهُ فَعَقَروها فَدَمدَمَ عَلَيهِم رَبُّهُم بذَِنبهِِم  فَكَذَّ

 ﴾١٥وَلأ يَخافُ عُقبٰها ﴿ ﴾١٤فَسَوّىهٰا ﴿
 سورة الليل

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾٢وَالنَّهارِ ا ذِا تَجَلىّٰ ﴿ ﴾١وَالَّيلِ ا ذِا يَغشىٰ ﴿
كَرَ  ا نَِّ سَعيَكُم  ﴾٣وَالأنُثىٰ ﴿وَما خَلَقَ الذَّ

 ﴾٥فَاَمّا مَن اعَطىٰ وَاتَّقىٰ ﴿ ﴾٤لَشَتىّٰ ﴿
قَ باِلحُسنىٰ ﴿ رُهُ للِيُسرىٰ  ﴾٦وَصَدَّ فَسَنُيَسِّ

بَ  ﴾٨وَاَمّا مَن بَخِلَ وَاستَغنىٰ ﴿ ﴾٧﴿ وَكَذَّ
رُهُ للِعُسرىٰ ﴿ ﴾٩باِلحُسنىٰ ﴿ وَما  ﴾١١فَسَنُيَسِّ

ا نَِّ عَلَينا  ﴾١١ىٰ ﴿يُغنى عَنهُ مالهُُ ا ذِا تَرَدّ 
ٔـاخِرَةَ وَالأؤلىٰ ﴿ ﴾١٢للَهُدىٰ ﴿  ﴾١٣وَا نَِّ لنَا للَ

 ﴾١٤فَانَذَرتكُُم نارًا تَلَظىّٰ ﴿
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15. Nul n’y brûle excepté le pernicieux.

16. Qui mécroit et se détourne.

17. L’évitera le juste.

18. Qui donne de son argent en charité

19. Ne recherchant rien en retour.

20. Ne recherchant que son Seigneur, le Plus

Haut.

21. Il atteindra certainement le salut.

**** 

Sourate 93 : La Matinée (Al-Douha) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par la matinée.

2. Par la nuit quand elle tombe.

3. Ton Seigneur ne t’a jamais abandonné, et Il

n’a pas oublié.

4. L’Au-delà est de loin meilleur pour toi que

cette première (vie).

5. Et ton Seigneur te donnera suffisamment ; tu

seras satisfait.

6. Ne t’a-t-Il pas trouvé orphelin et Il t’a donné

un foyer ?

7. Il t’a trouvé égaré, et t’a guidé.

8. Il t’a trouvé pauvre, et t’a rendu riche.

9. Donc, tu ne délaisseras pas l’orphelin.

10. Et tu ne réprimanderas pas le mendiant.

11. Tu proclameras la bénédiction dont ton Seigneur t’a comblé.

**** 

Sourate 94 : Calmer le tempérament (Al-Charrhh) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. N’avons-nous pas calmé ton tempérament ?

2. Et nous avons déchargé ta charge (de péchés).

3. Celle qui accablait ton dos.

4. Nous t’avons élevé à une honorable position.

5. Avec de la peine, il y a du gain.

6. En vérité, avec de la peine, il y a du gain.

بَ  ﴾١٥لأ يَصلىٰها ا لَِّأ الأشَقَى ﴿ الَّذى كَذَّ
الَّذى  ﴾١٧وَسَيُجَنَّبُهَا الأتَقَى ﴿ ﴾١٦وَتَوَلىّٰ ﴿

وَما لأِحََدٍ عِندَهُ مِن  ﴾١٨يُؤتى مالَهُ يَتَزَكىّٰ ﴿
ا لَِّأ ابتِغاءَ وَجهِ رَبِّهِ الأعَلىٰ  ﴾١٩نعِمَةٍ تجُزىٰ ﴿

 ﴾٢١وَلَسَوفَ يَرضىٰ ﴿ ﴾٢١﴿
سورة الضحى

مِ بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحي
حىٰ ﴿ ما  ﴾٢وَالَّيلِ ا ذِا سَجىٰ ﴿ ﴾١وَالضُّ

عَكَ رَبُّكَ وَما قَلىٰ ﴿ ٔـاخِرَةُ خَيرٌ لَكَ  ﴾٣وَدَّ وَللَ
وَلَسَوفَ يُعطيكَ رَبُّكَ  ﴾٤مِنَ الأؤلىٰ ﴿
ٔـاوىٰ ﴿ ﴾٥فَتَرضىٰ ﴿  ﴾٦الَمَ يَجِدكَ يَتيمًا فَ

وَوَجَدَكَ عائلًِا  ﴾٧وَوَجَدَكَ ضالًّأ فَهَدىٰ ﴿
ا اليَتيمَ فَلا تَقهَر ﴿ ﴾٨فَاغَنىٰ ﴿ ا  ﴾٩فَاَمَّ وَاَمَّ

وَاَمّا بنِِعمَةِ رَبِّكَ  ﴾١١السّائلَِ فَلا تَنهَر ﴿
 ﴾١١فَحَدِّث ﴿

سورة الشرح
بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

وَوَضَعنا عَنكَ  ﴾١الَمَ نَشرَح لَكَ صَدرَكَ ﴿
وَرَفَعنا  ﴾٣الَّذى انَقَضَ ظَهرَكَ ﴿ ﴾٢وِزرَكَ ﴿

ا نَِّ  ﴾٥فَا ِنَّ مَعَ العُسرِ يُسرًا ﴿ ﴾٤ذِكرَكَ ﴿ لَكَ 
 ﴾٦مَعَ العُسرِ يُسرًا ﴿
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7. Chaque fois que possible tu lutteras. 

8. Ne recherchant que ton Seigneur. 

**** 

Sourate 95 : La Figue (Al-Tin) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par la figue et l’olive. 

2. Le Mont Sinaï. 

3. Et cette cité honorée (La Mecque).* 

4. Nous avons créé l’homme dans la meilleure 

conception. 

5. Puis l’avons ramené au plus bas du bas. 

6. Excepté ceux qui croient et mènent une vie 

droite ; ils reçoivent une récompense qui est 

bien méritée. 

7. Pourquoi rejettes-tu encore la foi ? 

8. DIEU n’est-Il pas le Plus Sage, de tous les 

sages ? 

**** 

Sourate 96 : L’Embryon (Al-’Alaq) 
Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Lis, au nom de ton Seigneur, qui a créé.* 

2. Il a créé l’homme d’un embryon. 

3. Lis, et ton Seigneur, le Plus Exalté. 

4. Enseigne au moyen de la plume. 

5. Il enseigne à l’homme ce qu’il n’a jamais su. 

6. En vérité, l’humain transgresse. 

7. Quand il devient riche. 

8. Vers ton Seigneur est l’ultime destinée. 

9. As-tu vu celui qui interdit. 

10. À d’autres de prier ? 

11. N’est-il pas meilleur pour lui de suivre la guidance ? 

12. Ou de prôner la droiture ? 

13. S’il mécroit et se détourne. 

14. Ne réalise-t-il pas que DIEU voit ? 

                                                 
*
 95:1-3 La figue, l’olive, le Sinaï et La Mecque symbolisent peut-être Adam, Jésus, Moïse, 

Abraham et Mohammed, respectivement. Ainsi, toutes les religions majeures sont représentées. 
*
 96:1-19 De 96 à 114, il y a 19 sourates. La première révélation (96:1-5) comprend 19 mots 

arabes, 76 lettres (19x4). La sourate se compose de 19 versets et 304 lettres arabes (Appendices 1 

& 23). 

وَا لِىٰ رَبِّكَ فَارغَب  ﴾٧فَا ِذا فَرَغتَ فَانصَب ﴿
﴿٨﴾ 

 سورة التين
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

يتونِ ﴿ وَهٰذَا  ﴾٢وَطورِ سينينَ ﴿ ﴾١وَالتيّنِ وَالزَّ
ن ﴾٣البَلَدِ الأمَينِ ﴿ سٰنَ فى لَقَد خَلَقنَا الأ ِ
ثمَُّ رَدَدنهُٰ اسَفَلَ سٰفِلينَ  ﴾٤اَحسَنِ تَقويمٍ ﴿

لِحٰتِ فَلَهُم  ﴾٥﴿ ا لَِّأ الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ
بُكَ بَعدُ باِلدّينِ  ﴾٦اَجرٌ غَيرُ مَمنونٍ ﴿ فَما يُكَذِّ

 ﴾٨الَيَسَ اللَّهُ باَِحكَمِ الحٰكِمينَ ﴿ ﴾٧﴿
 سورة العلق
 الرَّحيمِ  بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ 
نسٰنَ  ﴾١اقرَأ باِسمِ رَبِّكَ الَّذى خَلَقَ ﴿ خَلَقَ الأ ِ

الَّذى  ﴾٣اقرَأ وَرَبُّكَ الأكَرَمُ ﴿ ﴾٢مِن عَلَقٍ ﴿
نسٰنَ ما لمَ يَعلَم  ﴾٤عَلَّمَ باِلقَلَمِ ﴿ عَلَّمَ الأ ِ

نسٰنَ ليََطغىٰ ﴿ ﴾٥﴿ اَن رَءاهُ  ﴾٦كَلّا ا نَِّ الأ ِ
 ﴾٨الرُّجعىٰ ﴿ ا نَِّ ا لِىٰ رَبِّكَ  ﴾٧استَغنىٰ ﴿

عَبدًا ا ذِا صَلىّٰ  ﴾٩اَرَءَيتَ الَّذى يَنهىٰ ﴿
اَو  ﴾١١اَرَءَيتَ ا نِ كانَ عَلَى الهُدىٰ ﴿ ﴾١١﴿

بَ وَتَوَلىّٰ  ﴾١٢اَمَرَ باِلتَّقوىٰ ﴿ اَرَءَيتَ ا نِ كَذَّ
 ﴾١٤الَمَ يَعلَم باَِنَّ اللَّهَ يَرىٰ ﴿ ﴾١٣﴿
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15. En vérité, à moins qu’il ne s’abstienne, nous 

le saisirons par le toupet. 

16. Un toupet qui est mécréant et pécheur. 

17. Qu’il appelle alors ses aides. 

18. Nous appellerons les gardiens de l’Enfer. 

19. Tu ne lui obéiras pas ; tu te prosterneras et te 

rapprocheras. 

**** 

Sourate 97 : La Destinée (Al-Qadr) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Nous l’avons révélé dans la Nuit de la 

Destinée.* 

2. Combien impressionnante est la Nuit de la 

Destinée ! 

3. La Nuit de la Destinée est meilleure qu’un 

millier de mois. 

4. Les anges et l’Esprit y descendent, par 

permission de leur Seigneur, pour exécuter 

tout ordre. 

5. Paisible elle est jusqu’à l’avènement de l’aube. 

**** 

Sourate 98 : La Preuve (Al-Bayyinah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ceux qui ont mécru parmi les gens de l’Écriture, ainsi que les adorateurs d’idoles, 

persistent dans leurs voies, malgré la preuve qui leur est donnée. 

2. Un messager de DIEU leur récite des instructions sacrées.* 

3. En elles, il y a des enseignements de grande valeur. 

4. En fait, ceux qui ont reçu l’Écriture n’ont pas contesté jusqu’à ce que la preuve 

leur soit donnée. 

                                                 
*
 97:1 Le Coran a été placé dans l’âme de Mohammed la 27ème nuit de Ramadan, en 13 av. H. 

(avant l’Hégire). Voir aussi les versets 17:1, 44:3, 53:1-18 et l’Appendice 28. 
*
 98:1-2 La preuve est le code mathématique du Coran (Appendice 1), et le messager est Rashad 

Khalifa. La somme du numéro de sourate (98), plus le numéro de verset (2), plus la valeur 

gématrique de « Rashad Khalifa » (1230) s’élève à 1330 (19x70), le même total qu’en 81:19 

(Appendice 2). 

ناصِيَةٍ  ﴾١٥كَلّا لئَِن لمَ يَنتَهِ لنََسفَعًا باِلناّصِيَةِ ﴿
 ﴾١٧فَليَدعُ نادِيَهُ ﴿ ﴾١٦كذِٰبَةٍ خاطِئَةٍ ﴿
بانيَِةَ ﴿ كَلّا لأ تُطِعهُ وَاسجُد  ﴾١٨سَنَدعُ الزَّ

 ﴾١٩وَاقتَرِب ﴿
 سورة القدر
 لرَّحيمِ بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ ا

وَما اَدرىٰكَ ما  ﴾١ا نِاّ انَزَلنٰهُ فى لَيلَةِ القَدرِ ﴿
ليَلَةُ القَدرِ خَيرٌ مِن الَفِ شَهرٍ  ﴾٢ليَلَةُ القَدرِ ﴿

لُ المَلئٰكَِةُ وَالرّوحُ فيها باِ ِذنِ رَبِّهِم مِن  ﴾٣﴿ تَنَزَّ
سَلمٌٰ هِىَ حَتىّٰ مَطلَعِ الفَجرِ  ﴾٤كلُِّ اَمرٍ ﴿

﴿٥﴾ 
 سورة البينة

 سمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ بِ 
لمَ يَكُنِ الَّذينَ كَفَروا مِن اهَلِ الكِتٰبِ 

 ﴾١وَالمُشرِكينَ مُنفَكيّنَ حَتىّٰ تَاتٔيَِهُمُ البَيِّنَةُ ﴿
رَةً ﴿ فيها  ﴾٢رَسولٌ مِنَ اللَّهِ يَتلوا صُحُفًا مُطَهَّ

قَ الَّذينَ أوتوُا الكِتٰبَ  ﴾٣كتُُبٌ قَيِّمَةٌ ﴿  وَما تَفَرَّ
 ﴾٤ا لِأّ مِن بَعدِ ما جاءَتهُمُ البَيِّنَةُ ﴿
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5. Tout ce qui leur était demandé était d’adorer 

DIEU, en vouant la religion absolument à 

Lui seul, d’observer les prières de contact 

(Salat), et de donner la charité obligatoire 

(Zakat). Telle est la religion parfaite. 

6. Ceux qui ont mécru parmi les gens de 

l’Écriture, et les adorateurs d’idoles, ont 

encouru le feu de la Géhenne pour toujours. 

Ce sont les pires créatures. 

7. Ceux qui ont cru et mené une vie droite sont 

les meilleures créatures. 

8. Leur récompense auprès de leur Seigneur 

sont les jardins d’Éden aux cours d’eau 

ruisselants, où ils demeurent pour toujours. 

DIEU est satisfait d’eux, et ils sont satisfaits 

de Lui. Telle est la récompense pour ceux qui 

révèrent leur Seigneur. 

**** 

Sourate 99 : Le Tremblement de Terre 

(Al-Zalzalah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand la terre sera sévèrement secouée. 

2. Et la terre éjectera ses charges. 

3. L’humain se demandera : « Que se passe-t-

il ? » 

4. Ce jour-là, elle donnera de ses nouvelles. 

5. Que ton Seigneur lui a ordonné. 

6. Ce jour-là, les gens sortiront de toute direction, afin que leur soient montrées leurs 

œuvres. 

7. Quiconque fait le poids d’un atome de bien le verra. 

8. Et quiconque fait le poids d’un atome de mal le verra. 

**** 

Sourate 100 : Les Galopeurs (Al-’Adiyat) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Par les rapides galopeurs. 

2. Allumant des étincelles. 

3. Envahissant (l’ennemi) au matin. 

4. Y inspirant la terreur. 

وَما اُمِروا ا لِأّ ليَِعبُدُوا اللَّهَ مُخلصِينَ لَهُ الدّينَ 
لوٰةَ وَيُؤتُوا الزَّكوٰةَ وَذٰلكَِ  حُنَفاءَ وَيُقيمُوا الصَّ

ا نَِّ الَّذينَ كَفَروا مِن اهَلِ  ﴾٥دينُ القَيِّمَةِ ﴿
فيها  الكِتٰبِ وَالمُشرِكينَ فى نارِ جَهَنَّمَ خٰلدِينَ 

ا نَِّ الَّذينَ ءامَنوا  ﴾٦اُولئِٰكَ هُم شَرُّ البَرِيَّةِ ﴿
لِحٰتِ اُولئِٰكَ هُم خَيرُ البَرِيَّةِ ﴿  ﴾٧وَعَمِلوُا الصّٰ
جَزاؤُهُم عِندَ رَبِّهِم جَنّٰتُ عَدنٍ تَجرى مِن 

تَحتهَِا الأنَهٰرُ خٰلدِينَ فيها ابََدًا رَضِىَ اللَّهُ عَنهُم 
 ﴾٨لمَِن خَشِىَ رَبَّهُ ﴿ وَرَضوا عَنهُ ذٰلكَِ 

 سورة الزلزلة
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

وَاَخرَجَتِ  ﴾١ا ذِا زُلزِلَتِ الأرَضُ زلِزالهَا ﴿
نسٰنُ ما لهَا ﴿ ﴾٢الأرَضُ اثَقالهَا ﴿  ﴾٣وَقالَ الأ ِ

ثُ اَخبارَها ﴿ باَِنَّ رَبَّكَ اَوحىٰ  ﴾٤يَومَئذٍِ تُحَدِّ
رُ الناّسُ اَشتاتًا ليُِرَوا يَومَئذٍِ يَصدُ  ﴾٥لهَا ﴿

ةٍ خَيرًا يَرَهُ  ﴾٦اعَمٰلَهُم ﴿ فَمَن يَعمَل مِثقالَ ذَرَّ
ا يَرَهُ ﴿ ﴾٧﴿ ةٍ شَرًّ  ﴾٨وَمَن يَعمَل مِثقالَ ذَرَّ

 سورة العاديات
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢فَالموريِٰتِ قَدحًا ﴿ ﴾١وَالعٰدِيٰتِ ضَبحًا ﴿
 ﴾٤فَاثََرنَ بهِِ نقَعًا ﴿ ﴾٣فَالمُغيرٰتِ صُبحًا ﴿

2693 118111 



Sourate 101 : Le Choquant (Al-Qari’ah) 557 

  

5. Pénétrant au cœur de leur territoire. 

6. L’être humain est ingrat envers son Seigneur. 

7. Il témoigne de ce fait. 

8. Il aime excessivement les choses matérielles. 

9. Ne réalise-t-il pas que le jour viendra où les 

tombes seront ouvertes ? 

10. Et tous les secrets seront révélés. 

11. Ils sauront, ce jour-là, que leur Seigneur a été 

pleinement Connaissant d’eux. 

**** 

Sourate 101 : Le Choquant (Al-

Qari’ah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Le Choquant. 

2.  Quel choquant ! 

3.  As-tu la moindre idée de ce qu’est le 

Choquant ? 

4.  C’est le jour où les gens sortiront comme 

des nuées de papillons. 

5.  Les montagnes seront comme de la laine 

duveteuse. 

6.  Quant à celui dont les poids sont lourds. 

7.  Il mènera une vie (éternelle) heureuse. 

8.  Quant à celui dont les poids sont légers. 

9.  Sa destinée est médiocre. 

10. Sais-tu ce que c’est ? 

11. Le flamboyant Feu de l’Enfer. 

**** 

Sourate 102 : L’Accumulation (Al-Takathour) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Vous restez préoccupés par l’accumulation. 

2. Jusqu’à ce que vous alliez dans les tombes. 

3. En vérité, vous saurez. 

4. Sans le moindre doute, vous saurez. 

5. Si seulement vous pouviez savoir de façon sûr. 

6. Vous auriez la vision de l’Enfer. 

7. Puis vous le verriez avec l’œil de la certitude. 

8. Puis vous serez questionnés, ce jour-là, sur les bénédictions dont vous jouissiez. 

نسٰنَ لرَِبِّهِ لكََنودٌ  ﴾٥فَوَسَطنَ بهِِ جَمعًا ﴿ ا نَِّ الأ ِ
وَا نَِّهُ لحُِبِّ  ﴾٧وَا نَِّهُ عَلىٰ ذٰلكَِ لَشَهيدٌ ﴿ ﴾٦﴿

ما فىِ  افََلا يَعلَمُ ا ذِا بُعثِرَ  ﴾٨الخَيرِ لَشَديدٌ ﴿
دورِ ﴿ ﴾٩القُبورِ ﴿ لَ ما فىِ الصُّ ا نَِّ  ﴾١١وَحُصِّ

 ﴾١١رَبَّهُم بهِِم يَومَئذٍِ لَخَبيرٌ ﴿
 سورة القارعة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
وَما اَدرىٰكَ مَا  ﴾٢مَا القارعَِةُ ﴿ ﴾١القارعَِةُ ﴿
يَومَ يَكونُ الناّسُ كَالفَراشِ  ﴾٣القارعَِةُ ﴿
وَتَكونُ الجِبالُ كَالعِهنِ  ﴾٤المَبثوثِ ﴿
 ﴾٦فَاَمّا مَن ثَقُلَت مَوٰزينُهُ ﴿ ﴾٥المَنفوشِ ﴿

وَاَمّا مَن خَفَّت  ﴾٧فَهُوَ فى عيشَةٍ راضِيَةٍ ﴿
هُ هاوِيَةٌ ﴿ ﴾٨مَوٰزينُهُ ﴿ وَما اَدرىٰكَ ما  ﴾٩فَاُمُّ
 ﴾١١نارٌ حامِيَةٌ ﴿ ﴾١١هِيَه ﴿

 سورة التكاثر
 حيمِ بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّ 

 ﴾٢حَتىّٰ زُرتمُُ المَقابرَِ ﴿ ﴾١الَهىٰكُمُ التَّكاثُرُ ﴿
ثمَُّ كَلّا سَوفَ  ﴾٣كَلّا سَوفَ تَعلَمونَ ﴿

كَلّا لَو تَعلَمونَ عِلمَ اليَقينِ  ﴾٤تَعلَمونَ ﴿
ثمَُّ لتََرَوُنَّها عَينَ  ﴾٦لتََرَوُنَّ الجَحيمَ ﴿ ﴾٥﴿

َـلنَُّ يَومَئذٍِ عَ  ﴾٧اليَقينِ ﴿  ﴾٨نِ النَّعيمِ ﴿ثمَُّ لتَُس
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Sourate 103 : L’Après-midi (Al-’Asr) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Par l’après-midi. 

2. L’être humain est totalement perdu. 

3. Excepté ceux qui croient et mènent une vie 

droite, et s’exhortent les uns les autres à 

soutenir la vérité, et s’exhortent les uns les 

autres à être constants. 

**** 

Sourate 104 : Le Médisant (Al-

Houmazah) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Malheur à tout médisant, calomniateur. 

2. Il amasse de l’argent et le compte. 

3. Comme si son argent le rendra immortel. 

4. Jamais ; il sera jeté dans le Dévastateur. 

5. Sais-tu ce qu’est le Dévastateur ? 

6. Le flamboyant Feu de l’Enfer de DIEU. 

7. Il les brûle de l’intérieur. 

8. Ils y seront confinés. 

9. En colonnes étendues. 

**** 

Sourate 105 : L’Éléphant (Al-Fil) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. As-tu noté ce que ton Seigneur a fait aux gens de l’éléphant ? 

2. N’a-t-Il pas fait que leurs intrigues aient l’effet inverse ? 

3. Il a envoyé sur eux des nuées d’oiseaux. 

4. Qui firent pleuvoir sur eux des pierres dures. 

5. Il les a rendus semblables à du foin mâché. 

**** 

Sourate 106 : La Tribu de Qoraych (Qouraych) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Ceci devrait être chéri par les Qoraych. 

2. De la manière dont ils chérissent les caravanes d’hiver et d’été. 

3. Ils adoreront le Seigneur de ce tabernacle. 

 سورة العصر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

نسٰنَ لَفى  ﴾١وَالعَصرِ ﴿ ا لَِّأ  ﴾٢خُسرٍ ﴿ا نَِّ الأ ِ
لِحٰتِ وَتَواصَوا باِلحَقِّ  الَّذينَ ءامَنوا وَعَمِلوُا الصّٰ

برِ ﴿  ﴾٣وَتَواصَوا باِلصَّ
 سورة الهمزة

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
الَّذى جَمَعَ مالًأ  ﴾١وَيلٌ لكُِلِّ هُمَزَةٍ لمَُزَةٍ ﴿

دَهُ ﴿  ﴾٣يَحسَبُ اَنَّ مالَهُ اَخلدََهُ ﴿ ﴾٢وَعَدَّ
وَما اَدرىٰكَ مَا  ﴾٤كَلّا لَيُنبَذَنَّ فىِ الحُطَمَةِ ﴿

الَّتى  ﴾٦نارُ اللَّهِ الموقَدَةُ ﴿ ﴾٥الحُطَمَةُ ﴿
ٔـدَِةِ ﴿ ا نَِّها عَلَيهِم مُؤصَدَةٌ  ﴾٧تَطَّلعُِ عَلَى الأفَ

دَةٍ ﴿ ﴾٨﴿  ﴾٩فى عَمَدٍ مُمَدَّ
 سورة الفيل

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
 ﴾١يفَ فَعَلَ رَبُّكَ باِصَحٰبِ الفيلِ ﴿الَمَ تَرَ كَ 

وَاَرسَلَ  ﴾٢الَمَ يَجعَل كَيدَهُم فى تَضليلٍ ﴿
تَرميهِم بحِِجارَةٍ مِن  ﴾٣عَلَيهِم طَيرًا ابَابيلَ ﴿

 ﴾٥فَجَعَلَهُم كَعَصفٍ مَاكٔولٍ ﴿ ﴾٤سِجّيلٍ ﴿
 سورة قريش

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
يلفِٰ قُرَيشٍ ﴿ ٰ  ا   ﴾١لأِ  تاءِ ۦل فِهِم رِحلَةَ الشِّ

يفِ ﴿  ﴾٣فَليَعبُدوا رَبَّ هٰذَا البَيتِ ﴿ ﴾٢وَالصَّ
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4. Car Il est Celui qui les a nourris après la 

faim, et les a pourvus de sécurité après la 

peur. 

**** 

Sourate 107 : La Charité (Al-Ma’oun) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Sais-tu qui rejette réellement la foi ? 

2. C’est celui qui maltraite les orphelins. 

3. Et ne prône pas de nourrir le pauvre. 

4. Et malheur à ceux qui observent les prières 

de contact (Salat) – 

5. qui sont totalement insouciants de leurs 

prières. 

6. Ils ne font que s’exhiber. 

7. Et ils interdisent la charité. 

**** 

Sourate 108 : Le Bienfait (Al-Kawthar) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Nous t’avons béni de plus d’un bienfait. 

2. Donc, tu prieras ton Seigneur (Salat), et donneras en charité. 

3. Ton adversaire sera le perdant. 

**** 

Sourate 109 : Les Mécréants (Al-Kafiroun) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Dis : « Ô vous mécréants. 

2. « Je n’adore pas ce que vous adorez. 

3. « Et vous n’adorez pas ce que j’adore. 

4. « Et je n’adorerai jamais ce que vous adorez. 

5. « Et vous n’adorerez jamais ce que j’adore.  

6. « À vous votre religion, et à moi ma religion. » 

وفٍ الَّذى اَطعَمَهُم مِن جوعٍ وَءامَنَهُم مِن خَ 
﴿٤﴾ 

 سورة الماعون
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

بُ باِلدّينِ ﴿ فَذٰلكَِ الَّذى  ﴾١اَرَءَيتَ الَّذى يُكَذِّ
وَلأ يَحُضُّ عَلىٰ طَعامِ  ﴾٢يَدُعُّ اليَتيمَ ﴿
الَّذينَ  ﴾٤فَوَيلٌ للِمُصَليّنَ ﴿ ﴾٣المِسكينِ ﴿

الَّذينَ هُم  ﴾٥هُم عَن صَلاتهِِم ساهونَ ﴿
 ﴾٧وَيَمنَعونَ الماعونَ ﴿ ﴾٦نَ ﴿يُراءو

 سورة الكوثر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

فَصَلِّ لرَِبِّكَ وَانحَر  ﴾١ا نِاّ اعَطَينٰكَ الكَوثَرَ ﴿
 ﴾٣ا نَِّ شانئَِكَ هُوَ الأبَتَرُ ﴿ ﴾٢﴿

 سورة الكافرون
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

اعَبُدُ ما تَعبُدونَ لأ  ﴾١قلُ ياٰيَُّهَا الكٰفِرونَ ﴿
وَلأ انَا۠  ﴾٣وَلأ انَتُم عٰبدِونَ ما اعَبُدُ ﴿ ﴾٢﴿

وَلأ انَتُم عٰبدِونَ ما اعَبُدُ  ﴾٤عابدٌِ ما عَبَدتمُ ﴿
 ﴾٦لكَُم دينُكُم وَلىَِ دينِ ﴿ ﴾٥﴿
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Sourate 110 : Le Triomphe (Al-Nasr) 

[Dernière sourate révélée]* 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Quand vient le triomphe de DIEU, et la 

victoire. 

2. Tu verras les gens embrasser la religion de 

DIEU en foules. 

3. Tu glorifieras et loueras ton Seigneur, et 

L’imploreras pour le pardon. Il est le 

Rédempteur. 

**** 

Sourate 111 : Les Épines (Al-Masad) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Condamnées sont les œuvres d’Abi Lahab, et 

il est condamné.* 

2. Son argent et tout ce qu’il a accompli ne 

l’aideront jamais. 

3. Il a encouru l’Enfer flamboyant. 

4. De même que sa femme, qui menait la persécution. 

5. Elle sera (ressuscitée) avec une corde d’épines autour du cou. 

**** 

Sourate 112 : L’Absoluité (Al-Ikhlas) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Proclame : « Il est l’Unique et seul DIEU. 

2. « Le DIEU Absolu. 

3. « Il n’a jamais engendré. Et Il n’a pas été engendré non plus. 

4. « Nul ne Lui est égal. » 

                                                 
*
 110:1-3 Cette dernière sourate, chronologiquement, se compose de 19 mots arabes (voir 96:1), 

et le premier verset se compose de 19 lettres. Ceci indique que cette génération de croyants 

atteindra la victoire promise. La Soumission (le véritable Islam) l’emportera dans le monde entier 

(48:28). 
*
 111:1 Abi Lahab était l’oncle de Mohammed et le leader de l’opposition. Sa femme mena une 

campagne de persécution contre Mohammed et les croyants. Comme toutes les descriptions du 

Paradis et de l’Enfer, la corde d’épines est une allégorie. 

 سورة النصر
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

وَرَايَتَ الناّسَ  ﴾١ا ذِا جاءَ نصَرُ اللَّهِ وَالفَتحُ ﴿
فَسَبِّح  ﴾٢واجًا ﴿يَدخُلونَ فى دينِ اللَّهِ افَ

 ﴾٣بحَِمدِ رَبِّكَ وَاستَغفِرهُ ا نَِّهُ كانَ تَوّابًا ﴿
 سورة المسد

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
ما اغَنىٰ عَنهُ  ﴾١تَبَّت يَدا ابَى لهََبٍ وَتَبَّ ﴿

سَيَصلىٰ نارًا ذاتَ لهََبٍ  ﴾٢مالهُُ وَما كَسَبَ ﴿
فى جيدِها  ﴾٤﴿ وَامرَاتَُهُ حَمّالَةَ الحَطَبِ  ﴾٣﴿

 ﴾٥حَبلٌ مِن مَسَدٍ ﴿
خلاص  سورة الأ 

 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 
مَدُ ﴿ ﴾١قلُ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ ﴿ لمَ  ﴾٢اللَّهُ الصَّ
وَلمَ يَكُن لَهُ كفُُوًا اَحَدٌ  ﴾٣يَلدِ وَلمَ يولدَ ﴿

﴿٤﴾ 

2698 118123 
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Sourate 113 : Le Point du Jour (Al-

Falaq) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux 

1. Dis : « Je cherche refuge auprès du Seigneur 

du point du jour. 

2. « Contre les maux parmi Ses créations. 

3. « Contre les maux de l’obscurité quand elle 

tombe. 

4. « Contre les maux des fauteurs de troubles. 

5. « Contre les maux des envieux quand ils 

envient. » 

**** 

 

Sourate 114 : Les Gens (Al-Nas) 

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

1. Dis : « Je cherche refuge auprès du Seigneur des gens. 

2. « Le Roi des gens. 

3. « Le dieu des gens. 

4. « Contre les maux de ceux qui murmurent sournoisement. 

5. « Qui murmurent dans les poitrines des gens. 

6. « Qu’ils soient des jinns ou des gens. »* 

                                                 
*
 Ainsi, le nombre total d’occurrences du mot crucial « Dieu » (Allah) dans tout le Coran est de 

2698, 19x142. Le lecteur peut déterminer l’exactitude de ce total en vérifiant au hasard les 

nombres d’occurrences du mot « Dieu » au bas de chaque page de ce livre. En outre, si on 

additionne les numéros des versets où le mot « Dieu » apparaît, le total s’élève à 118123, 

également un multiple 19 (118 123 = 19x6217). Les détails de la composition mathématique 

unique du Coran sont donnés dans les Appendices 1, 2, 24, 25, 26 et 29. 

 سورة الفلق
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

مِن شَرِّ ما خَلَقَ  ﴾١الفَلَقِ ﴿ قلُ اعَوذُ برَِبِّ 
وَمِن شَرِّ  ﴾٣وَمِن شَرِّ غاسِقٍ ا ذِا وَقَبَ ﴿ ﴾٢﴿

ثتِٰ فىِ العُقَدِ ﴿ وَمِن شَرِّ حاسِدٍ ا ذِا  ﴾٤النَّفّٰ
 ﴾٥حَسَدَ ﴿

 سورة الناس
 بسِمِ اللَّهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِ 

 ﴾٢مَلِكِ الناّسِ ﴿ ﴾١قلُ اعَوذُ برَِبِّ الناّسِ ﴿
مِن شَرِّ الوَسواسِ الخَناّسِ  ﴾٣اسِ ﴿ا لِهِٰ النّ 

 ﴾٥الَّذى يُوَسوِسُ فى صُدورِ الناّسِ ﴿ ﴾٤﴿
 ﴾٦مِنَ الجِنَّةِ وَالناّسِ ﴿

2698 118123* 
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Appendice 1 

L’Un des Grands Miracles [74:35] 

Le Coran est caractérisé par un phénomène unique jamais vu dans un livre écrit 

par un humain. Chaque élément du Coran est mathématiquement composé – les 

sourates, les versets, les mots, le nombre de certaines lettres, le nombre de mots 

de la même racine, le nombre et la variété des noms divins, l’orthographe 

particulier de certains mots, l’absence ou l’altération délibérée de certaines 

lettres dans certains mots, et de nombreux autres éléments du Coran en plus de 

son contenu. Il y a deux aspects majeurs du système mathématique du Coran : (1) 

la composition littéraire mathématique et, (2) la structure mathématique 

impliquant les numéros de sourates et de versets. Grâce à cette vaste codification 

mathématique, la moindre déformation du texte ou de la disposition physique du 

Coran est immédiatement exposée. 

 

Simple à Comprendre  

Impossible à Imiter 

Pour la première fois dans l'histoire, nous avons une Écriture avec une preuve 

intégrée de l’origine divine de l’auteur : une composition mathématique surhumaine. 

N'importe quel lecteur de ce livre peut facilement vérifier le miracle mathématique du 

Coran. Le mot "Dieu" (Allah) est écrit en lettres capitales et en gras partout dans le 

texte. La fréquence cumulée d’occurrences du mot "Dieu" est notée à la fin de chaque 

page à gauche. Le nombre à droite représente le total cumulé des numéros de versets 

contenant le mot "Dieu". La dernière page du texte, Page 561, indique que le total 

d’occurrences du mot "Dieu" est 2 698, ou 19 x 142. 

En outre, lorsque nous additionnons les numéros de tous les versets où le mot « Dieu » 

apparaît, nous obtenons un total de 118 123, également un multiple de 19 (118 123 = 19 

x 6 217). [Ceci est montré dans les coins inférieurs gauches de chaque page.] Dix-neuf 

est le dénominateur commun à tout le système mathématique du Coran. 

Ce phénomène à lui seul suffit à démontrer de façon incontestable que le Coran est le 

message de Dieu au monde. Aucun(s) être(s) humain(s) n'aurai(en)t pu garder trace de 2 

698 occurrences du mot "Dieu" et des numéros de versets où ils apparaissent. Ceci est 

tout particulièrement impossible au vu (1) de l'ère d’ignorance durant laquelle le Coran 

a été révélé et, (2) du fait que la révélation des sourates et des versets a été largement 

séparée dans le temps et dans l’espace. L’ordre chronologique de la révélation était bien 

différent du format final (Appendice 23). Cependant, le système mathématique du 

Coran n’est pas limité au mot "Dieu", il est très étendu, très complexe et tout à fait 

exhaustif. 
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Les Faits Simples 

Comme le Coran lui-même, la codification mathématique du Coran va du plus simple 

au plus complexe. Les faits simples sont ces observations que l'on peut faire sans 

l’utilisation d’outils. Les faits complexes demandent l’assistance d’une calculatrice ou 

d’un ordinateur. Les faits suivants n’exigent pas d’outils pour être vérifiés, mais 

souvenez-vous qu’ils font référence au texte arabe original : 

1. Le premier verset (1:1), connu sous le nom de "Basmalah", comprend.. 19 lettres

2. Le Coran se compose de 114 sourates, c’est-à-dire ………………….... 19 x 6 

3. Le nombre total de versets dans le Coran est 6 346, soit…………......... 

[6 234 versets numérotés & 112 versets non-numérotés (Basmalahs) 

6 234 + 112 = 6 346] Notez que 6 + 3 + 4 + 6 = ………………………. 

19 x 334 

19 

4. La Basmalah apparaît 114 fois, malgré son absence manifeste dans la

Sourate 9 (elle apparaît deux fois dans la Sourate 27) & 114  = ………. 19 x 6 

5. De la Basmalah manquante de la Sourate 9 à la Basmalah

supplémentaire de la Sourate 27, il y a précisément …………………... 19 sourates 

6. Il s’ensuit que le total des numéros de sourates de 9 à 27 (9 + 10 + 11 + 

12 +...+ 26 + 27) est 342, ou …………………………………………... 19 x 18 

7. Ce total (342) est aussi le nombre de mots entre les deux Basmalahs de

la Sourate 27, et 342 = …………………………………………….…… 19 x 18 

8. La fameuse première révélation (96:1-5) se compose de …………….... 19 mots 

9. Cette première révélation de 19 mots se compose de 76 lettres ……...... 19 x 4 

10. La Sourate 96, la première dans l’ordre chronologique, comprend ….... 19 versets 

11. Cette première sourate chronologique est située avant les dernières ...... 19 sourates 

12. La Sourate 96 se compose de 304 lettres arabes, et 304 vaut ………..... 19 x 16 

13. La dernière révélation (Sourate 110) se compose de ………………….. 19 mots 

14. Le premier verset de la dernière révélation (110:1) se compose de …… 19 lettres 

15. 14 différentes lettres arabes forment 14 ensembles différents

"d’Initiales Coraniques" (comme A.L.M. du verset 2:1) qui sont au

début de 29 sourates. Ces nombres font : 14 + 14 + 29 = 57 = ………... 19 x 3 

16. Le total des 29 numéros de sourates où les Initiales Coraniques

apparaissent est 2 + 3 + 7 +...+ 50 + 68 = 822, et 822 + 14 (14

ensembles d’initiales) fait 836, ou …………………………………....... 19 x 44 

17. Entre la première sourate à initiales (Sourate 2) et la dernière sourate à

initiales (Sourate 68), il y a 38 sourates sans initiales ……………......... 19 x 2 

18. Entre la première et la dernière sourate à initiales, il y a ……………… 

ensembles de sourates "à initiales" et "sans initiales" de façon alternée. 

19 

19. Le Coran mentionne 30 nombres différents : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,

11, 12, 19, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 99, 100, 200, 300, 1 000, 2 000,

3000, 5000, 50000, et 100000. Leur somme est 162 146, soit…………. 19 x 8 534 

Ceci est un résumé condensé des faits simples. 
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La Composition Littéraire Mathématique 

Le Coran est caractérisé par un phénomène particulier jamais vu dans aucun autre livre ; 

29 sourates qui commencent par 14 ensembles différents "d’Initiales Coraniques", se 

composant de une à cinq lettres par ensemble. Quatorze lettres, la moitié de l’alphabet 

arabe, font parti de ces initiales. La signification des Initiales Coraniques est restée un 

secret divinement gardé pendant 14 siècles. 

Le Coran déclare dans les versets 10:20 et 25:4-6 que son miracle, c’est à dire la preuve 

de l’origine divine de l’auteur, était destiné à rester secret pendant un temps spécifique 

prédéterminé : 

Ils disent : « Comment se fait-il qu'aucun miracle ne soit descendu sur lui de la part de 

son Seigneur ? » Dis: « Le futur appartient à DIEU, alors attendez, et j'attendrai avec 

vous. »  [10:20] 

Ceux qui ne croyaient pas dirent : « Ceci est une fabrication qu’il a produite, avec l’aide 

d'autres personnes. » Ils ont prononcé un blasphème et un mensonge. Ils dirent 

également : « Des contes du passé qu’il a mis par écrit ; ils lui furent dictés jour et nuit. » 

Dis : « Ceci a été révélé par Celui qui connaît le Secret dans les cieux et la terre. Il est 

Pardonnant, le Plus Miséricordieux. »  [25:4-6] 

Les Initiales Coraniques constituent une part importante du miracle mathématique du 

Coran basé sur le nombre 19. 

Contexte Historique 

En 1968, j’ai réalisé que les traductions anglaises du Coran ne présentaient pas le 

véritable message du Testament Final de Dieu. Par exemple, les deux traducteurs les 

plus en vogue, Yusuf Ali et Marmaduke Pickthall, n’ont pas réussi à faire fi de leurs 

traditions religieuses corrompues concernant le critère très important du Coran se 

trouvant dans le verset 39:45. 

Quand Dieu SEUL est mentionné, les cœurs de ceux qui ne croient pas en l’Au-delà  
se crispent par aversion. Mais quand d’autres sont mentionnés à coté de Lui, ils 
deviennent satisfaits.  [39:45] 

Yusuf Ali a omis le mot crucial "SEUL" dans sa traduction, et a altéré le reste du verset 

en insérant le mot "(dieux)". Ainsi, il a complètement anéanti ce critère - le plus 

important du Coran. Il a traduit le verset 39:45 comme suit : 

« Quand Dieu, le Seul et Unique, est mentionné, les cœurs de ceux qui ne croient pas en 
l’Au-delà sont pétris de dégoût et d’horreur, mais quand des (dieux) autres que Lui sont 
mentionnés, vois, ils sont pleins de joie. »    [39:45]  (selon A. Yusuf Ali) 
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Tableau 1: Liste des Initiales Coraniques 
et Leurs Sourates 

N° N° de 

sourate 

Titre de  

sourate 

Initiales 

Coraniques 

1 2 La Génisse A.L.M.

2 3 Les Amramites A.L.M.

3 7 Le Purgatoire A.L.M.S

4 10 Jonas A.L.R

5 11 Houd A.L.R

6 12 Joseph A.L.R

7 13 Le Tonnerre A.L.M.R.

8 14 Abraham A.L.R.

9 15 
La Vallée d'Al-
Hijr 

A.L.R.

10 19 Marie K.H.Y.`A.S 

11 20 T.H. T.H. 

12 26 Les Poètes T.S.M 

13 27 La Fourmi T.S. 

14 28 L'Histoire T.S.M. 

15 29 L'Araignée A.L.M.

16 30 Les Romains A.L.M.

17 31 Luqmaan A.L.M.

18 32 
La 
Prosternation 

A.L.M.

19 36 Y.S. Y.S.

20 38 S. S.

21 40 Pardonneur H.M.

22 41 Détaillé H.M.

23 42 La Consultation H.M.`A.S.Q.

24 43 Les Ornements H.M.

25 44 La Fumée H.M.

26 45 L’Agenouillée H.M.

27 46 Les Dunes H.M.

28 50 Q Q. 

29 68 La Plume NuN. 
 

 

 

 

  

J’ai acheté tous les livres disponibles sur les traductions coraniques et les exégèses 

(Tafsir) que j’ai pu trouver, je les ai mises sur une grande table et j’ai commencé ma 

traduction. La première sourate, la Clef, fut achevée en quelques jours. Le premier 

verset dans la Sourate 2 est "A L M". La traduction de ce verset prit quatre ans et 

coïncida avec la révélation divine du "secret", le grand Miracle mathématique du Coran. 

L'expression "Quand Dieu, le Seul et 

Unique, est mentionné", n’est pas la 

même que "Quand Dieu seul est 

mentionné". On peut mentionner "Dieu, 

le Seul et Unique", et mentionner 

également Mohammed et Jésus, et 

personne ne sera contrarié. Par contre, si 

"Dieu SEUL est mentionné", vous ne 

pouvez mentionner personne d’autre, et 

là beaucoup de gens – ceux qui ido-

lâtrent Mohammed ou Jésus – seront 

contrariés. Ainsi, Yusuf Ali ne pouvait 

se résoudre à présenter la vérité du 

Coran, si elle exposait sa croyance 

corrompue. 

Marmaduke Pickthall a traduit "SEUL" 

correctement, mais a anéanti le critère 

en insérant entre parenthèses sa 

croyance personnelle ; il a traduit le 

verset 39:45 comme suit : 

« Et quand Dieu seul est mentionné, les 
cœurs de ceux qui ne croient pas en 
l’Au-delà sont rebutés, et quand ceux 
(qu’ils adorent) à côté de Lui sont 
mentionnés, vois ! Ils sont heureux ». 
[39:45]    (selon Marmaduke Pickthall) 

Lorsque j’ai vu la vérité de la parole de 

Dieu à ce point déformée, j’ai décidé de 

traduire le Coran, au moins pour le bien 

de mes propres enfants. Parce que 

j’étais chimiste de profession, malgré 

mes connaissances religieuses de base 

(mon père était un leader Soufi reconnu 

en Égypte), j’ai fait le serment devant 

Dieu de ne pas passer d’un verset au 

suivant avant de l’avoir totalement 

compris. 
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Les livres des exégèses coraniques s'accordaient tous à dire que "personne ne connaît le 

sens ou la signification des Initiales Coraniques A L M, ou n’importe laquelle des 

autres initiales". J’ai décidé de recopier le Coran dans l’ordinateur, d'analyser le texte 

dans son entier et voir s’il n’y avait pas de corrélation entre ces Initiales Coraniques. 

J’ai utilisé un terminal à temps partagé, connecté par téléphone à un très grand 

ordinateur. Pour tester mon hypothèse, j’ai décidé d'observer les Initiales Coraniques 

ayant une seule lettre telle que "Q" (Qaaf) des Sourates 42 et 50, "S" (Saad) des 

Sourates 7, 19, et 38, et "N" (Noun) de la Sourate 68. Comme cela est détaillé dans mon 

premier livre, MIRACLE OF THE QURAN : SIGNIFICANCE OF THE 

MYSTERIOUS ALPHABETS (Islamic Productions, 1973), de nombreuses tentatives 

pour éclaircir le mystère avaient échoué. 

L’Initiale Coranique « Q » (Qaaf) 

Les données informatiques montrèrent que le texte des sourates ayant pour initiales 

la seule lettre Q, 42 et 50, contenait le même nombre de Q, 57 et 57. C’était la première 

allusion à ce qu'un système mathématique délibéré pourrait exister dans le Coran. 

La Sourate 50 est intitulé "Q", commence par "Q" et le premier verset est "Q, et le 

Glorieux Qoran". Ceci indiquait que "Q" représente "Quran" et que le nombre total de 

Q dans les deux sourates ayant pour initiale Q représente les 114 sourates du Coran (57 

+ 57 = 114 = 19 x 6). Cette idée était renforcée par le fait que "Quran" apparaît 57 fois

dans le Coran. Le Coran est décrit dans la Sourate "Q" comme "Majid" (glorieux) et le

mot arabe "Majid" a une valeur gématrique de 57 : M (40) + J (3) + I (10) + D (4) = 57.

La Sourate 42 se compose de 53 versets, et 42 + 53 = 95 = 19 x 5. La Sourate 50 se 

compose de 45 versets, et 50 + 45 = 95 = 19 x 5, le même total que dans la Sourate 42.  

En comptant, dans tout le Coran, la lettre "Q" dans chaque "verset n° 19", le décompte 

total s’élève à 76, 19 x 4. Voici un résumé des données liées au Q : 

 

 

 

 

1. La fréquence d’occurrences de "Q" dans la Sourate "Q" (n° 50) est 57, 19 x 3.

2. La lettre "Q" apparaît dans l’autre sourate ayant pour initiale Q (n° 42) exactement le

même nombre de fois, 57. 

3. Le total d’occurrences de la lettre "Q" dans les deux sourates ayant pour initiale Q est 

de 114, qui est égale au nombre de sourates dans le Coran.

4. Le "Quran" est mentionné dans le Coran 57 fois.

5. La description du Coran comme "Majid" (Glorieux) est en corrélation avec la fréquence

d’occurrences de la lettre "Q" dans chacune des sourates ayant pour initiale Q. Le mot 

"Majid" a une valeur gématrique de 57. 

6. La Sourate 42 se compose de 53 versets, et 42 + 53 égale 95, ou 19 x 5.

7. La Sourate 50 se compose de 45 versets, et 50 + 45 égale aussi 95, 19 x 5.

8. Le nombre de Q dans chaque verset numéroté "19" dans tout le Coran est, 19 x 4.
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Des aperçus de la composition mathématique du Coran commençaient à émerger. Par 

exemple, il a été observé que les gens qui mécrurent en Loth sont mentionnés dans le 

verset 50:13 et apparaissent dans le Coran 13 fois – (7:80), (11:70, 74, 89), (21:74), 

(22:43), (26:160), (27:54, 56), (29:28), (38:13), (50:13) et (54:33). Ils sont constamment 

appelés "Qawm", à la seule exception de la Sourate 50 ayant Q pour initiale où ils sont 

appelés "Ikhwaan". De toute évidence, si le mot habituel "Qawm", contenant Q, était 

utilisé, le décompte de la lettre "Q" dans la Sourate 50 serait devenu 58 et tout ce 

phénomène aurait disparu. Avec la précision avérée absolue des mathématiques, 

l’altération d’une seule lettre anéantit le système. 

Un autre exemple pertinent est la référence à Mecca (la Mecque) dans le verset 3:96 

comme étant "Bacca" ! Cette orthographe étrange de la célèbre citée a déconcerté les 

érudits islamiques pendant de nombreux siècles. Bien que Mecca soit mentionné dans le 

Coran correctement orthographié dans le verset 48:24, la lettre "M" est remplacée par 

un "B" en 3:96. Il s’avère que la Sourate 3 est une sourate ayant M pour initiale, et le 

décompte de la lettre M aurait dévié du code du Coran si "Mecca" avait été 

correctement orthographiée dans le verset 3:96. 

NuN (Noon) 

Cette initiale est unique ; elle apparaît dans une seule sourate, la 68, et le nom de la 

lettre est orthographié par trois lettres (Noun Wow Noun) dans le texte original et est 

donc comptée comme deux N. Le décompte total de cette lettre dans la sourate ayant 

pour initiale N est 133, 19 x 7. Le fait que "N" soit la dernière Initiale Coranique (voir 

Tableau 1) fait ressortir un certain nombre d’observations particulières. Par exemple, le 

nombre de versets de la première Initiale Coranique (A L M de 2:1) à la dernière initiale 

(N de 68:1) est de 5 263, ou 19 x 277. 

Le mot "Dieu" (Allah) apparaît 2 641 fois (19 x 139) entre la première initiale et la 

dernière initiale. Puisque le total d’occurrences du mot "Dieu" est de 2 698, il s’ensuit 

que son occurrence en dehors des initiales "A L M" du verset 2:1 d’un côté et l’initiale 

"N" du verset 68:1 de l’autre, est de 57, 19 x 3. Les tableaux 9 à 20 prouvent que 

l’initiale "NuN" doit être épelé de sorte à indiquer deux N. 

S (Saad) 

 

 

 

 

Cette initiale commence trois sourates, 7, 19, et 38, 

et le total d’occurrences de la lettre "S" (Saad) dans 

ces trois sourates est de 152, 19 x 8 (Tableau 2). Il 

convient de noter que dans le verset 7:69, le mot 

"Bastatan" est écrit dans certaines copies avec un 

"Saad" au lieu d'un "Sin". Ceci est une déformation 

erronée qui viole le code du Coran. En regardant la 

plus ancienne copie disponible du Coran, la copie 

de Tachkent, on constate que le mot "Bastatan" est 

correctement écrit avec un "Sin". 

Tableau 2: Fréquence d’Occurrences 
de la Lettre « S » dans les Sourates  

Ayant pour Initiale Saad. 

Sourate 
Fréquence de  

la lettre "S" 

7 97 

19 26 

38 29 

------ 

Total  152 (19 x 8) 
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Note Historique 

La découverte capitale que "19" est le dénominateur commun du Coran, est 

devenue une réalité en Janvier 1974, ce qui coïncide avec Zul-Hijjah 1393 A.H. Le 

Coran a été révélé en l'an 13 av. H. (avant Hégire). Ce qui fait que le nombre d’années 

de la révélation du Coran à la révélation de son miracle est de 1393 + 13 = 1 406 = 19 x 

74. Comme noté ci-dessus, la révélation du Miracle a eu lieu en Janvier 1974. La

corrélation entre 19 x 74 années lunaires et 1 974 années solaires ne pouvait pas

manquer d’être remarquée. Ceci est particulièrement étonnant en raison du fait que "19"

est mentionné dans la Sourate 74.

Y. S. (Ya Sin) 

Ces deux lettres débutent la Sourate 36. La lettre "Y" apparaît 237 fois dans cette 

sourate, alors que la lettre "S" (Sin) apparaît 48 fois. Le total des deux lettres est 285, 19 

x 15. 

Il convient de noter que la lettre "Y" est écrite dans le Coran sous deux formes ; l’une 

est évidente et l’autre est subtile. La forme subtile de la lettre peut être déroutante pour 

ceux qui ne sont pas complètement accoutumés à la langue arabe. Un bon exemple est le 

mot "Araany" أرَىنٰى qui est mentionné deux fois en 12:36. La lettre "Y" est utilisée deux

fois dans ce mot, le premier "Y" est subtil et le second est évident. La Sourate 36 ne 

contient pas un seul "Y" de type subtil. Ceci est un phénomène remarquable, et qui 

n’apparait pas normalement dans une sourate aussi longue que la Sourate 36. Dans mon 

livre QURAN : VISUAL PRESENTATION OF THE MIRACLE (Islamic Productions, 

1982) chaque "Y" et "S" dans la Sourate 36 est marqué d’un astérisque. 
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Tableau 3: Occurrence des Lettres "H" et "M" 
dans les Sept Sourates ayant H.M. pour Initiales 

N° 
Sourate 

Fréquence d’occurrences 
"H"   "M"   "H + M" 

40 64 380 444 

41 48 276 324 

42 53 300 353 

43 44 324 368 

44 16 150 166 

45 31 200 231 

46 36 225 261 

---- ----- -----

Total 292 1 855 2 147 

(19 x 113) 

  

 

 

 

Donc le total d’occurrences des trois lettres dans les six sourates est de 19 874 (19 x 1 

046) et l’altération d’une de ces lettres anéantit ce phénomène.

H. M. (Ha Mim)

Il y a sept sourates commençant par les 

lettres "H" ح et "M" م . Les Sourates 40

à 46. Le total d’occurrences de ces deux 

lettres dans les sept sourates ayant H M 

pour initiales est de 2 147, ou 19 x 113. 

Les données détaillées sont présentées 

dans le Tableau 3. Naturellement, l’alté-

ration d’une seule lettre "H" ou "M" dans 

l’une des sept sourates ayant H M pour 

initiales aurait anéanti ce phénomène 

complexe. 

`A. S. Q. (`Ayn Sin Qaf) 

Ces initiales constituent le verset 2 de la 

Sourate 42, et le total d’occurrences de 

ces lettres dans cette sourate est de 209, 

ou 19 x 11. La lettre "`A"(`Ayn) apparaît 

98 fois, la lettre "S" (Sin) apparaît 54 fois 

et la lettre "Q" (Qaf) apparaît 57 fois. 

Tableau 4: Occurrence des Lettres "A", "L"  et "M"  

dans les Sourates ayant pour Initiales A L M 

N° 
Sourate 

Fréquence d’occurrences 
"A"           "L"         "M" 

Total 

2 4 502 3 202 2 195 9 899 (19 x 521) 

3 2 521 1 892 1 249 5 662 (19 x 298) 

29 774 554 344 1 672 (19 x 88) 

30 544 393 317 1 254 (19 x 66) 

31 347 297 173 817 (19 x 43) 

32 257 155 158 570 (19 x 30) 

------- ------ ------ ----------------- 

8 945 6 493 4 436  19 874 

(19 x 1 046) 

A. L. M. (Alif Laam Mim)

Les lettres "A", "L" et "M" 

sont les lettres les plus fré-

quemment utilisées dans la 

langue arabe, et dans le même 

ordre que nous le voyons dans 

les Initiales Coraniques – "A", 

puis "L", puis "M". Ces lettres 

sont au début de six sourates – 

2, 3, 29, 30, 31 et 32 – et le 

total d’occurrences des trois 

lettres dans chacune des six 

sourates est un multiple de 19 

[ 9 899 (19 x 521), 5 662 (19 x 

298), 1 672 (19 x 88), 1 254 

(19 x 66), 817 (19 x 43), et 570 

(19 x 30) respectivement].  



Appendice 1  573 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. L. M. R. (Alif Laam Mim Ra)

Ces initiales sont au début de la Sourate 13, et la fréquence totale d’occurrences des 

quatre lettres est de 1482, ou 19 x 78. La lettre "A" apparaît 605 fois, "L" apparaît 480 

fois, "M" apparaît 260 fois et "R" 137 fois. 

A. L. M. S. (Alif Laam Mim Saad)

Une seule sourate commence par ces initiales, la Sourate 7, et la lettre "A" apparaît dans 

cette sourate 2 529 fois, "L" apparaît 1 530 fois, "M" apparaît 1 164 fois et "S" (Saad) 

apparaît 97 fois. Ainsi, le total d’occurrences des quatre lettres dans cette sourate est de 

2 529 + 1 530 + 1 164 + 97 = 5 320 = 19 x 280. Une observation importante ici est la 

relation imbriquée concernant la lettre "S" (Saad). Cette initiale apparaît également dans 

les Sourates 19 et 38. Tout en complétant ses lettres sœurs dans la Sourate 7 pour 

donner un total qui est divisible par 19, la fréquence de cette lettre complète aussi ses 

lettres sœurs dans les Sourates 19 et 38 pour donner un multiple de 19 (voir ci-dessus). 

De plus, l’Initiale Coranique "S" (Saad) agit avec les Initiales Coraniques 
"K.H.Y.À." (Kaaf Haa Ya `Ayn) dans la Sourate 19 pour donner un autre total qui est 
également multiple de 19 (voir ci-dessous).  Cette relation imbriquée – qui est unique à 
l’initiale "S" (Saad) – contribue à la complexité du code numérique du Coran. 

Tableau 5: Occurrence des Lettres "A", "L" et "R" 
dans les Sourates ayant pour Initiales A L R  

N° 
Sourate 

Fréquence d’occurrences 
"A"   "L"   "R" 

Total 

10 1 319 913 257 2 489 (19 x 131) 

11 1 370 794 325 2 489 (19 x 131) 

12 1 306 812 257 2 375 (19 x 125) 

14 585 452 160 1 197 (19 x 63) 

15 493 323 97 912 (19 x 48) 

----- ----- ---- ------------------- 

5 073 3 294 1 095   9 462 (19 x 498) 

A. L. R. (Alif Laam Ra)

Ces initiales se trouvent dans 

les Sourates 10, 11, 12, 14 et 

15. Le total d’occurrences de

ces lettres dans ces sourates

est de 2 489 (19x 131), 2 489

(19 x 131), 2 375 (19 x 125),

1 197 (19 x 63) et 912 (19 x

48) respectivement (Tableau

5).
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K. H. Y. `A. S. (Kaaf Ha Ya `Ayn Saad) 

Ceci est le plus long ensemble d’initiales, se composant de cinq lettres, et elle apparaît 

dans une sourate, la Sourate 19. La lettre "K" dans la Sourate 19 apparaît 137 fois, "H" 

apparaît 175 fois, "Y" apparaît 343 fois, "`A" apparaît 117 fois et "S" (Saad) apparaît 26 

fois. Ainsi, le total d’occurrences des cinq lettres est de 137 + 175 + 343 + 117 + 26 = 

798 = 19 x 42. 

H. (Ha) – T. H. (Ta Ha) – T. S. (Ta Sin) &

T. S. M. (Ta Sin Mim) 

Une relation imbriquée complexe associe ces Initiales Coraniques qui s’entrelacent pour 

produire un total qui est également un multiple de 19. L’initiale "H" se trouve dans les 

Sourates 19 et 20. Les initiales "T H " sont au début de la Sourate 20. Les initiales "T S" 

se trouvent dans la Sourate 27, alors que les initiales "T S M" sont au début de ses 

Sourates attenantes : 26 & 28. 

Tableau 6: Occurrence des Lettres "H",  
"T.H.", "T.S." et "T.S.M." dans leurs Sourates  

Sourate 
Fréquence de 

 "H"   "T"   "S"   "M" 

19 175 - -  -

20 251 28 -  -  

26 - 33 94 484 

27 - 27 94 -  

28 - 19 102 460 

---- ---- ----- ----- 

426 107 290 944  

426 + 107 + 290 + 944 = 1767 = 19 x 93 

 

 

Il est à noter à cet instant que les initiales 

les plus imbriquées, les plus entremêlées, 

les plus longues et les plus complexes se 

trouvent dans les sourates où sont 

racontés des miracles extraordinairement 

puissants. Par exemple, la naissance 

virginale de Jésus est narrée dans la 

Sourate 19, qui a comme initiales la plus 

longue série d’initiales : K.H.Y.`A.S. 

Les initiales imbriquées "H", "T H", "T 

S" et "T S M" sont au début des sourates 

décrivant les miracles de Moïse, Jésus, et 

les évènements inhabituels qui entourent 

Salomon et ses djinns. Dieu fournit ainsi 

des preuves plus fortes pour soutenir des 

miracles plus forts. Les fréquences 

d’occurrences de ces initiales sont 

présentées dans le Tableau 6. 
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Qu’est-ce qu'une « Valeur Gématrique » ? 

Quand le Coran fut révélé, il y a 14 siècles, les nombres tels qu'on les connaît 

aujourd’hui, n’existaient pas. Un système universel était utilisé où l'on se servait des 

lettres de l'alphabet arabe, hébreux, araméen, et grec comme nombres. Le nombre 

assigné à chaque lettre est sa "Valeur Gématrique". Les valeurs numériques de 

l’alphabet arabe sont présentées dans le Tableau 7. 

Autres Propriétés Mathématiques des Sourates avec Initiales 

Tableau 8: Les 14 lettres utilisées 
dans la formation des Initiales Coraniques 

Lettre Valeur Première Sourate 

A (Alif) 1 2 

L (Laam) 30 2 

M (Mim) 40 2 

S (Saad) 90 7 

R (Ra) 200 10 

K (Kaf) 20 19 

H (Ha) 5 19 

Y (Ya) 10 19 

'A (‘Ayn) 70 19 

T (Ta) 9 20 

S (Sin) 60 26 

H (HHa) 8 40 

Q (Qaf) 100 42 

N (Noun) 50 68 

----- ------ 
693 295 

693 +295 = 988 = 19 x 52 

Aussi 693 + 29 (sourates) = 722 = 19 x 19 x 2 

Tableau 7 : Valeurs Gématriques de l’Alphabet Arabe

Quatorze lettres arabes, la moitié de 

l’alphabet arabe, participent à la 

formation de 14 différents ensembles 

d’Initiales Coraniques. En additionnant 

la valeur gématrique de chacune de ces 

lettres, plus le nombre de sourates avec 

Initiales Coraniques (29), nous obtenons 

un total de 722, ou 19 x 19 x 2. 

De plus, si nous additionnons la valeur 

gématrique totale de toutes les 14 

initiales, plus le numéro de la première 

sourate où l’initiale apparaît, nous 

obtenons un grand total de 988, 19 x 52. 

Le Tableau 8 présente ces données. 

Si nous additionnons le nombre d’occur-

rences de chacune des 14 lettres listées 

dans le Tableau 8 en tant qu'initiale, plus 

les numéros des sourates où elle se 

trouve comme initiale, le Grand Total est 

égal à 2 033, 19 x 107. Voir le 

Tableau 9. 
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Le Tableau 10 présente la fréquence totale des Initiales Coraniques, plus le total de la 

valeur gématrique de ces lettres dans toute la sourate. Le Grand Total pour toutes les 

sourates avec initiales est 1 089 479. Ce nombre, qui dépasse un million, est un multiple 

de 19 (1 089 479 = 19 x 57 341).  

La moindre altération ou déformation anéantit le système. 

Note : La valeur gématrique totale des Initiales Coraniques dans une sourate donnée 

est égale à la valeur gématrique de chaque initiale multipliée par la fréquence 

d’occurrences de cette initiale dans la sourate. 

Tableau 9: Répartition des Initiales Coraniques 
structurée mathématiquement 

Initiale 
Nombre 

d’occurrences 
Sourates où 
elle apparaît 

Total 

A (Alif) 13 
[+2+3+7+10+11+12+13 
+14+15+29+30+31+32] 

222 

L (Laam) 13 
[+2+3+7+10+11+12+13 
+14+15+29+30+31+32] 

222 

M (Mim) 17 
[+2+3+7+13+26+28+29 

+30+31+32+40+41
+42+43+44+45+46] 

519 

S (Saad) 3 +7+19+38 67 

R (Ra) 6 
[+10+11+12 
+13+14+15] 

81 

K (Kaf) 1 +19 20 

H (Ha) 2 +19+20 41 

Y (Ya) 2 +19+36 57 

'A (Ayn) 2 +19+42 63 

T (Ta) 4 +20+26+27+28 105 

S (Sin) 5 +26+27+28+36+42 164 

H (Ha) 7 
[+40+41+42+43 

+44+45+46] 
308 

Q (Qaf) 2 +42+50 94 

N (Noun) 2 +68 70 

----- ----- ------ 
79 1954 2 033 

(19 x 107) 
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Tableau 10: Valeurs Gématriques totales  
de toutes les Initiales Coraniques dans leurs 

Sourates 

Sourates Initiales 
Fréquence  

des initiales 
Valeur totale  

dans la sourate 

2 ALM 9 899 188 362 

3 ALM 5 662 109 241 

7 ALMS 5 320 103 719 

10 ALR 2 489 80 109 

11 ALR 2 489 90 190 

12 ALR 2 375 77 066 

13 ALMR 1 482 52 805 

14 ALR 1 197 46 145 

15 ALR 912 29 383 

19 KHY`AS 798 17 575 

20 TH 279 1 507 

26 TSM 611 25 297 

27 TS 121 5 883 

28 TSM 581 24 691 

29 ALM 1 672 31 154 

30 ALM 1254 25 014 

31 ALM 817 16 177 

32 ALM 570 11 227 

36 YS 285 5 250 

38 S 29 2 610 

40 HM 444 15 712 

41 HM 324 11 424 

42 HM`ASQ 562 28 224 

43 HM 368 13 312 

44 HM 166 6 128 

45 HM 231 8 248 

46 HM 261 9 288 

50 Q 57 5 700 

68 N,N 133 6 650 

-------- --------- 

41 388 1 048 091 

41 388 + 1 048 091 = 1 089 479 (19 x 57 341) 

Paramètres Majeures des 

Initiales Coraniques  

(Sourates, Versets, Fréquence, 

Première Sourate & Dernière 

Sourate) 

Le Tableau 11 montre que la 

somme des numéros de sourates 

et de versets où les Initiales Cora-

niques se trouvent, plus la 

fréquence d’occurrences de l’ini-

tiale dans cette sourate, plus le 

numéro de la première sourate où 

les initiales apparaissent, plus le 

numéro de la dernière sourate où 

les initiales apparaissent, produit 

un total qui est égal à 44 232, ou 

19 x 2 348.  

Ainsi, la répartition des Initiales 

Coraniques dans les sourates à 

initiales est si complexe que leurs 

décomptes et leur position à 

l’intérieur des sourates s'entre-

lacent pour donner un grand total 

qui est un multiple de 19. 

Il convient de noter que l’initiale 

"N" doit être comptée comme 

deux N.  

Ceci reflète le fait que le texte 

Coranique original orthographie 

cette initiale avec deux N. 
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Tableau 11: Paramètres des 14 Initiales Coraniques individuelles 

Initiale 
Sourate, Verset & Fréquence  

des initiales dans chaque sourate 
Première 
sourate 

Dernière 
sourate 

A (Alif) 

2:1(4502), 3:1(2521), 7:1(2529), 10:1(1319), 
11:1(1370), 12:1(1306), 13:1 (605),  
14:1 (585), 15:1 (493), 29:1 (774),  
30:1 (544), 31:1 (347), 32:1 (257) 

2 32 

L (Laam) 

2:1(3202), 3:1(1892), 7:1(1530), 
10:1 (913), 11:1 (794), 12:1(812), 
13:1 (480), 14:1 (452), 15:1 (323), 
29:1 (554), 30:1 (393), 31:1 (297), 

32:1 (155) 

2 32 

M (Mim) 

2:1(2195), 3:1(1249), 7:1(1164), 
13:1 (260), 26:1 (484), 28:1 (460), 
29:1 (344), 30:1 (317), 31:1 (173), 
32:1 (158), 40:1 (380), 41:1 (276), 
42:1 (300), 43:1 (324), 44:1 (150), 

45:1 (200), 46:1 (225) 

2 46 

S (Saad) 7:1 (97), 19:1 (26), 38:1 (29) 7 38 

R (Ra) 
10:1 (257), 11:1(325), 12:1 (257), 
13:1 (137), 14:1( 160), 15:1 (96) 

10 15 

K (Kaf) 19:1 (137) 19 19 

H (Ha) 19:1 (175), 20:1 (251) 19 20 

Y (Ya) 19:1 (343), 36:1 (237) 19 36 

'A (Ayn) 19:1 (117), 42:2 (98) 19 42 

T (Ta) 20:1 (28), 26:1 (33), 27:1 (27), 28:1 (19) 20 28 

S (Sin) 
26:1 (94), 27:1 (94), 28:1 (102), 

36:1 (48), 42:2 (54) 
26 42 

H (HHa) 
40:1 (64), 41:1 (48), 42:1 (53), 43:1 (44),  

44:1 (16), 45:1 (31), 46:1 (36) 
40 46 

Q (Qaf) 42:2 (57), 50:1 (57) 42 50 

N (Noun) 68:1 (133) 68 68 

----------- ------ -------- 
43 423 295 514 

Grand Total = 43 423 + 295 + 514 = 44 232 = 19 x 2 328 

Une codification mathématique particulière authentifie le numéro des versets où les 

Initiales Coraniques se trouvent elles-mêmes. Comme détaillé dans le Tableau 11, 

toutes les Initiales Coraniques apparaissent dans le verset 1, à l'exception de la Sourate 

42 (les initiales sont dans les versets 1 et 2). Ce fait est soutenu par le phénomène 

mathématique remarquable, détaillé dans le Tableau 12. Si nous multiplions les deux 

premières colonnes du Tableau 12, au lieu de les additionner, nous nous retrouvons 

encore avec un total divisible par 19 (voir Tableau 13). 
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Tableau 12: Codification Mathématique  
du Numéro des Versets à Initiales 

Sourate 
Nombre  

d'initiales 
Versets  

à initiales 

2 3 1 

3 3 1 

7 4 1 

10 3 1 

11 3 1 

12 3 1 

13 4 1 

14 3 1 

15 3 1 

19 5 1 

20 2 1 

26 3 1 

27 2 1 

28 3 1 

29 3 1 

30 3 1 

31 3 1 

32 3 1 

36 2 1 

38 1 1 

40 2 1 

41 2 1 

42 5 2 

43 2 1 

44 2 1 

45 2 1 

46 2 1 

50 1 1 

68 2 1 

----- ---- -----

822 79 30 

822 + 79 + 30 = 931 (19 x 49) 

Tableau 13: En Multipliant les deux Premières 
Colonnes du Tableau 12, au lieu d'additionner 

Sourate 
Nombre  

d'initiales 
Versets  

à initiales 

2   3 1 

3  3 1 

7  4 1 

- - - 

42  5 2 

- - - 

50  1 1 

68  2 1 

------------------------ 
--------------

----
      2 022        + 30

=   2 052 (19 x 108) 

Évidemment, il est crucial d’avoir deux 

versets différents à initiales dans la Sourate 42 

afin d'être conforme au code mathématique du 

Coran. Le fait que le verset 1 de la Sourate 42 

se compose des deux Initiales Coraniques "H 

M" et que le second verset se compose des 

trois Initiales Coraniques "`A S Q" a décon-

certé les érudits musulmans et les orientalistes 

pendant 14 siècles.  

À la fin de cet appendice, le lecteur constatera 

que tout élément du Coran est mathéma-

tiquement authentifié. Les éléments que nous 

traitons maintenant sont "le nombre d’Initiales 

Coraniques dans chaque sourate à initiales" et 

"le nombre de versets qui contiennent des 

Initiales Coraniques". Les Tableaux 11 à 13 

ont traité ces deux éléments. 

Des authentifications mathématiques supplé-

mentaires sont présentées dans les Tableaux 

14 et 15. Dans le Tableau 14, nous avons les 

numéros de toutes les sourates à initiales, 

additionnés au nombre de versets dans chaque 

sourate, plus le nombre de versets contenant 

des initiales, plus les valeurs gématriques de 

ces initiales.
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Le Grand Total est 7 030, ou 19 x 370. 

Tableau 14: Propriétés Mathématiques des Sourates à Initiales 

Numéro 
Sourate 

Nombre  
de versets 

Versets 
à initiales 

Valeur 
gématrique 
des initiales 

Total 

2 286 1 71 360 

3 200 1 71 275 

7 206 1 161 375 

10 109 1 231 351 

11 123 1 231 366 

12 111 1 231 355 

13 43 1 271 328 

14 52 1 231 298 

15 99 1 231 346 

19 98 1 195 313 

20 135 1 14 170 

26 227 1 109 363 

27 93 1 69 190 

28 88 1 109 226 

29 69 1 71 170 

30 60 1 71 162 

31 34 1 71 137 

32 30 1 71 134 

36 83 1 70 190 

38 88 1 90 217 

40 85 1 48 174 

41 54 1 48 144 

42 53 2 278 375 

43 89 1 48 181 

44 59 1 48 152 

45 37 1 48 131 

46 35 1 48 130 

50 45 1 100 196 

68 52 1 50 + 50 221 

----- ----- ----- ----- -----
822 2 743 30 3 435 7 030 

(19 x 370) 
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Remarquablement, si nous multiplions les deux premières colonnes du Tableau 14, au 

lieu de les additionner, nous obtenons encore un Grand Total qui est divisible par 19 

(Tableau 15). 

Tableau 15: En Multipliant les deux 1ères Colonnes 
du Tableau 14, au lieu de les additionner 

Sourate 
Nombre  

de versets 
Versets 

à initiales 
Valeur gématrique 

des initiales 
Total 

2 x    286 + 1 + 71 = 644 

3 x    200 + 1 + 71 = 672 

7 x    206 + 1 + 161 = 1 064 

- - - - - 

50 x    45 + 1 + 100 = 2 351 

68 x    52 + 1 + (50 + 50) = 3 637 

----- ---- ------ ---------- 

60 071 30 3 435 63 536 

(19 x 3 344) 

Le nombre de versets par sourate et les numéros attribués à chaque verset sont parmi les 

éléments de base du Coran. Non seulement ces éléments sont mathématiquement 

authentifiés, mais les sourates à initiales et sans initiales sont également tous deux codés 

de manière indépendante.  

Puisque nous traitons maintenant des sourates à initiales, le Tableau 16 présente les 

numéros attribués à ces sourates, additionnés aux nombres de versets dans chaque 

sourate, plus la somme des numéros de versets (1+2+3+...+ n). Le Grand Total est 190 

133, ou 19 x 10 007. 

Tableau 16: Structure Mathématique 
des Versets des Sourates à Initiales. 

Sourate 
Nombre  

de versets 
Somme 

des versets 
Total 

2 286 41 041 41 329 

3 200 20 100 20 303 

7 206 21 321 21 534 

- - - - 

50 45 1 035 1 130 

68 52 1 378 1 498 

---- ---- ----- ----
822 2 743 186 568 190 133 

(19 x 10 007) 
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Codification Mathématique de Mots Spéciaux 

Le mot "Dieu" (Allah) 

[1] Comme montré précédemment, le mot "Dieu" apparaît dans le Coran 2 698 fois, 19

x 142.

[2] Les numéros de versets où le mot "Dieu" apparaît, s’élèvent à 118 123, un multiple

de 19 également (118 123 = 19 x 6 217).

Ces phénomènes simples nous ont donné beaucoup de mal rien qu'en comptant le mot 

"Dieu". Nous étions un groupe de chercheurs, équipés d’ordinateurs et tous diplômés de 

l’enseignement supérieur. Pourtant, nous avons fait plusieurs erreurs lors du décompte, 

du calcul ou simplement dans le fait d'écrire les comptes du mot "Dieu". Ceux qui 

continuent à dire que Mohammed est l’auteur du Coran sont totalement illogiques ; il 

n’est jamais allé à l’université et il n’avait pas d’ordinateur. 

En additionnant le numéro de chaque sourate au 

numéro de la sourate suivante et en cumulant les 

sommes des numéros de sourate, et en continuant 

ainsi ce processus jusqu’à la fin du Coran, nous 

obtiendrons une valeur qui correspond à chaque 

sourate.  

Ainsi, la Sourate 1 aura une valeur correspondante à 

1, la Sourate 2 aura une valeur de 1 + 2 = 3, la 

Sourate 3 aura une valeur de 3 + 3 = 6, la Sourate 4 

aura une valeur de 6 + 4 = 10, et ainsi de suite 

jusqu’à la fin du Coran. 

Les valeurs totales pour les sourates à initiales et 

sans initiales sont, de manière indépendante, 

divisibles par 19. Les valeurs pour les sourates à 

initiales sont présentées dans le Tableau 17. 

Les valeurs calculées pour les sourates sans initiales 

font un total de 237 785, qui est également un 

multiple de 19 (237 785 = 19 x 12 515). 

Tableau 17: Valeurs Obtenues 
par Additions successives des 

n° de Sourates 

Sourate 
Valeur 

calculée 

2 3 

3 6 

7 28 

10 55 

11 66 

12 78 

13 91 

14 105 

15 120 

19 190 

20 210 

- - 

44 990 

45 1 035 

46 1 081 

50 1 275 

68 2 346 

-----
15 675 

(19 x 825) 
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[3] Des premières Initiales Coraniques (A L M en 2:1) à la dernière (N en 68:1), il y a 2

641 (19 x 139) occurrences du mot "Dieu".

Tableau 18 : Occurrence du Mot "Dieu" 
en dehors de la Partie avec Initiales 

Numéro 
Sourate 

Nombre 
de versets 

Nombre 
d’occurrences 

1 1, 2 2 

69 33 1 

70 3 1 

71 2, 4, 13, 15, 17, 19, 25 7 

72 4, 5, 7, 12, 18, 19, 22, 23 10 

73 20 7 

74 31, 56 3 

76 6, 9, 11, 30 5 

79 25 1 

81 29 1 

82 19 1 

84 23 1 

85 8, 9, 20 3 

87 7 1 

88 24 1 

91 13 2 

95 8 1 

96 14 1 

98 2, 5, 8 3 

104 6 1 

110 1, 2 2 

112 1, 2 2 

---- ---- ---- 

1 798 634 57 

(19 x 3) 

Somme des n° de sourate et nombre de versets  
1 798 + 634 = 2 432 (19 x 128) 

Total des occurrences du mot "Dieu" en  
dehors de la partie paraphée = 57 (19 x 3) 

[4] Le mot "Dieu" apparaît 57 fois

en dehors de la section où les

initiales sont situées (Tableau 18).

[5] En additionnant les numéros des

sourates et des versets où ces 57

occurrences du mot "Dieu" se

trouvent, nous obtenons un total de

2 432, ou 19 x 128. Voir le Tableau

18.

[6] Le mot "Dieu" apparaît dans 85

sourates. Si nous additionnons le

numéro de chaque sourate au

nombre de versets entre la première

et la dernière occurrence du mot

"Dieu", ces deux versets inclus, la

somme totale est égale à 8 170 ou

19x430. Un exposé abrégé des

données est présenté dans le

Tableau 19.

[7] Le message prédominant du

Coran est qu’il n’y a qu’ "Un Dieu".

Le mot "Un", "Wahid" en arabe,

apparaît 25 fois dans le Coran. Six

de ces occurrences font référence à

autre chose que Dieu (une sorte de

nourriture, une porte, etc.). Les 19

autres occurrences font référence à

Dieu. Ces données se trouvent dans

la référence classique INDEX DES

MOTS DU CORAN.

L’importance cruciale du mot "UN" 

comme étant la base du message du 

Coran est manifeste par le fait que 

le dénominateur commun du Coran, 

19, se trouve être la valeur 

gématrique du mot "UN ". 
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Tableau 19: Toutes les Sourates où le Mot "Dieu" (Allah) est mentionné 

N° 
N° 

Sourate 
Premier 

verset 
Dernier 
verset 

Nombre de versets du 
premier au dernier 

1 1 1 2 2 

2 2 7 286 280 

3 3 2 200 199 

- - - - - 

84 110 1 2 2 

85 112 1 2 2 

----- ----- 

3 910 4 260 

3 910 + 4 260 = 8 170 = 19 x 430 

Ces propriétés mathématiques couvrent toutes les occurrences du mot "Dieu" 

POURQUOI 19 ! 

Comme indiqué plus tard dans cet Appendice, toutes les Écritures de Dieu, pas 

uniquement le Coran, étaient mathématiquement codées avec le nombre "19". Même 

l’univers, dans son ensemble, porte cette marque divine. Le nombre 19 peut être 

considéré comme la signature du Tout-Puissant Créateur sur tout ce qu’Il a créé (voir 

Appendice 38). Le nombre "19" possède des propriétés mathématiques uniques qui 

dépassent le cadre de cet Appendice. Par exemple: 

[1] C’est un nombre premier.

[2] Il comprend le premier chiffre (1) et le dernier chiffre (9), comme pour proclamer

l'attribut de Dieu dans le verset 57:3 qui est "l’Alpha et l’Omega".

[3] Il a la même apparence dans toutes les langues du monde. Les chiffres 1 et 9 sont les

seuls chiffres qui sont semblables dans toutes les langues.

[4] Il possède de nombreuses propriétés mathématiques particulières. Par exemple, 19

est la somme des puissances 1 de 9 et de 10, et la différence entre les puissances au

carré de 9 et de 10.

Nous comprenons maintenant que la codification universelle des créations de Dieu avec 

le nombre 19 réside dans le fait que c'est la valeur gématrique du mot "UN" dans toutes 

les langues des Écritures: araméenne, hébraïque, et arabe. 
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Écoute, Israël, le Seigneur, notre Dieu, est UN ! 
Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu,  
de tout ton cœur,  
de toute ton âme, 
de toute ta pensée, 
et de toute ta force.  

[ Deutéronome 6:4-5, Marc 12:29-30, 
Coran 2:163, 17:22-23 ] 

Le nombre 19 proclame donc le 

Premier Commandement de toutes 

les Écritures :  

Il n’y a qu’UN Dieu. 

Comme présenté dans le Tableau 

7, les alphabets araméens, hébreux 

et arabes servaient également de 

nombres conformément à un 

système universel établi.  

Le mot hébreux pour "UN" est 

"VAHD" (prononcé V-AHAD).  

En arabe, le mot pour "UN" est 

"WAHD" (prononcé WAHID).  

Voir le Tableau 20. 

Tableau 20 : Pourquoi « 19 ! » 

Hébreux Arabe Valeur 

V W 6 

A A 1 

H H 8 

D D 4 

---- 

19 
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Le Mot "Quran" 

Le mot "Qoran" apparaît 58 fois dans le Coran, avec une occurrence, dans le verset 

10:15, faisant référence à un autre Coran. Cette occurrence particulière doit donc être 

exclue. Ainsi, la fréquence d’occurrences de "ce Quran" dans le Coran est de 57, ou 

19x3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Verset Sourate 
2 185 

4 82 

5 101 

6 19 

7 204 

9 111 

10 37 

- 61 

12 2 

- 3 

15 1 

- 87 

- 91 

16 98 

17 9 

- 41 

- 45 

- 46 

- 60 

- 78 

- 82 

- 88 

- 89 

- 106 

18 54 

20 2 

- 113 

- 114 

25 30 

- 32 

27 1 

- 6 

- 76 

- 92 

28 85 

Verset Sourate 
30 58 

34 31 

36 2 

- 69 

38 1 

39 27 

- 28 

41 3 

- 26 

42 7 

43 3 

- 31 

46 29 

47 24 

50 1 

- 45 

54 17 

- 22 

- 32 

- 40 

55 2 

56 77 

59 21 

72 1 

73 4 

- 20 

75 17 

- 18 

76 23 

84 21 

85 21 

----- ----- 

1 356 3 052 
  

1 356 + 3 052 = 4 408 

 (19 x 232) 

Deux autres formes grammati-

cales du mot "Quran" apparaissent 

dans 12 versets. Elles incluent le 

mot "Quranoun" et le mot 

"Quranahou".  

Une de ces occurrences, en 13:31, 

fait référence à "un autre Quran" 

qui fait s’écrouler les montagnes. 

Une autre occurrence, en 41:44, 

fait référence à "un Quran non 

arabe". Par conséquent, ces deux 

occurrences sont exclues. 

Le Tableau 21 montre une liste de 

sourates et de versets où le mot 

"Quran", dans toutes ses formes 

grammaticales, apparaît. 

Tableau 21 : Sourates et Versets où "Quran" apparaît. 
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UNE SOLIDE FONDATION 

Le premier verset du Coran, "Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus 

Miséricordieux", connu sous le nom de Basmalah, se compose de 19 lettres arabes. Les 

mots qui le composent apparaissent dans le Coran systématiquement en multiples de 19. 

Le premier mot..........."Ism" (Nom).................apparaît…………... 19 fois. 

Le deuxième mot........"Allah" (Dieu).............apparaît…………… 2 698 fois (19 x 142). 

Le troisième mot........."Al-Rahman" (le Tout Miséricordieux)....... 57 fois (19 x 3). 

Le quatrième mot........"Al-Rahim" (le Plus Miséricordieux).......... 114 fois (19 x 6). 

Le professeur Cesar Majul a examiné la valeur gématrique de plus de 400 attributs de 

Dieu et n’a trouvé que quatre noms dont les valeurs gématriques sont des multiples de 

19: 

Nom divin Valeur alpha numérique 

1. "Waahid" (Un) 19 

2. "Dhoul Fadhl al-’Azim" (Détenteur de la grâce infinie) 2 698 

3. "Majid" (Glorieux) 57 

4. "Jaami" (Convocateur) 114 

Comme noté ci-dessus, les seuls Noms Divins dont les valeurs gématriques sont 

divisibles par 19 correspondent exactement aux fréquences d’occurrences des quatre 

mots de la Basmalah. La figure ci-dessous illustre ce phénomène remarquable: 

 

 

 

 

Les quatre mots de la Basmalah sont présentés du côté gauche et les quatre seuls 

noms divins dont les valeurs gématriques sont divisibles par 19 sont du côté droit. Les 

nombres au milieu sont les fréquences d’occurrences des mots de la Basmalah, et, en 

même temps, les valeurs gématriques des quatre noms divins.  

Nom 

Dieu 

Le Tout Miséricordieux 

Le Plus Miséricordieux 

Un 

Détenteur de la      

Grâce Infinie 

Glorieux 

Rassembleur 

19 

2698 

57 

114 

 اسم

 الله

 رحمن

 رحيم

 واحد

 ذوالفضل العظيم

 مجيد

 جامع
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Les Cinq Piliers de l’Islam 

Bien que le Coran fournisse de nombreux commandements dictant tous les aspects de 

nos vies (voir par exemple 17:22-38), cinq "piliers" de base ont été traditionnellement 

mis en exergue. Ce sont: 

1. Shahaadah : Témoigner qu’il n’y a aucun autre dieu en plus de Dieu.

2. Salat : Observer quotidiennement cinq Prières de Contact.

3. Siyaam : Jeûner durant le neuvième mois du calendrier Islamique (Ramadan).

4. Zakat : Donner 2.5 % du revenu net en charité aux personnes spécifiées.

5. Hadj : Faire le pèlerinage à la Mecque une fois dans sa vie quand on le peut.

Comme tout dans le Coran, ils sont mathématiquement structurés. 

1. Un Dieu (Shahaadah) :

Comme mentionné précédemment, le mot "UN" faisant référence à Dieu apparaît 19 

fois dans le Coran. La référence à Dieu "SEUL" apparaît 5 fois, et la somme des 

numéros de sourates et de versets où nous trouvons ces cinq occurrences, est 361, 19 x 

19. 

Le "Premier Pilier de l’Islam" est énoncé dans le verset 3:18 comme étant "LAA 

ILAAHA ILLA HOU" (Il n’y a aucun autre dieu en plus de Lui). Cette expression 

extrêmement importante apparaît dans 19 sourates. La première occurrence se trouve en 

2:163 et la dernière occurrence se trouve en 73:9.  

Tableau 22 : Sourates et Versets de la 
première Occurrence de LAA ILAAHA ILLA HOU 

à la dernière Occurrence 

 

Numéro 
de sourate 

Nombre  
de versets 

Somme des  
n° de versets 

Total 

2 123 27 675 27 800 

3 200 20 100 20 303 

- - - -

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

72 28 406 506 

73 9 45 127 

----- ------ ------- ------ 

2 700 5 312 308 490 316 502 

(19 x 16 658) 

Le Tableau 22 montre que le total 

des numéros de sourates, plus le 

nombre de versets entre la première 

et la dernière occurrence, plus la 

somme de ces numéros de versets est 

316 502, ou 19 x 16 658. 

De même, en additionnant les 19 

numéros de sourates où LAA 

ILAAHA ILLA HOU apparaît, plus 

les numéros des versets où est située 

cette expression cruciale, plus le 

nombre total d’occurrences (29), le 

Grand Total est égale à 2 128, ou 19 

x 112. Les détails sont présentés 

dans le Tableau 23. 
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Tableau 23 : Liste de Toutes les Occurrences 
de la cruciale phrase: « LAA ILAAHA ILLA HOU » 

(Il n’y a aucun autre dieu en plus de Lui) 

Numéro  
de sourate 

Nombre 
de versets 

Somme des  
n° de versets 

Total 

1 2 163, 255 2 

2 3 2, 6, 18 (2x) 4 

3 4 87 1 

4 6 102, 106 2 

5 7 158 1 

6 9 31 1 

7 11 14 1 

8 13 30 1 

9 20 8, 98 2 

10 23 116 1 

11 27 26 1 

12 28 70, 88 2 

13 35 3 1 

14 39 6 1 

15 40 3, 62, 65 3 

16 44 8 1 

17 59 22, 23 2 

18 64 13 1 

19 73 9 1 

----- ----- --- 

507 1 592 29 

505 + 1 592 + 29 + = 2 128 = 19 x 112 

La charité Zakat est mentionnée dans les versets 2:43, 83, 110, 177, 277; 4:77, 162; 

5:12, 55; 7:156; 9:5, 11, 18, 71; 18:81; 19:13, 31, 55; 21:73; 22:41, 78; 23:4; 24:37, 56; 

27:3; 30:39; 31:4; 33:33; 41:7; 58:13; 73:20 et 98:5. L'addition de ces nombres fait 2 

395. Ce total ne fait pas exactement un multiple de 19 ; il est supérieur de 1.

Le Pèlerinage du Hadj apparaît en 2:189, 196, 197; 9:3 et 22:27. Ces nombres font 645, 

et ce total ne fait pas tout à fait un multiple de 19 ; il est inférieur de 1. 

Ainsi, la Zakat et le Hadj, ensemble, donnent un total de 2 395 + 645 = 3 040 = 19 x 

160. 

2. Les Prières de Contact "Salat":

Le mot "Salat" apparaît dans le Coran 

67 fois, et quand on additionne les 

numéros de sourates et de versets de 

ces 67 occurrences, le total est égal à 4 

674, ou 19 x 246 (voir INDEX DU 

CORAN). 

3. Le Jeûne (Siyaam) :

Le commandement de jeûner est 

mentionné en 2:183, 184, 185, 187, 

196; 4:92; 5:89, 95; 33:35, 35 & 58:4. 

Le total de ces nombres est 1 387, ou 

19 x 73. Il convient de noter que 33:35 

mentionne le jeûne deux fois, une fois 

pour les croyants, et l’autre fois pour 

les croyantes. 

4. La Charité Obligatoire (Zakat) :

& 

5. Hajj le Pèlerinage à la Mecque :

Alors que les trois premiers "Piliers de 

l’Islam" sont obligatoires pour tous les 

Musulmans hommes et femmes, la 

Zakat et le Hadj ne sont décrétés que 

pour ceux qui en ont les moyens. Ceci 

explique le phénomène mathématique 

intéressant associé à la Zakat et au 

Hadj. 
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LA STRUCTURE MATHEMATIQUE DU CORAN 

Les sourates, versets, mots et lettres du Coran sont non seulement mathématiquement 

structurés, mais sont également disposés en une structure surhumaine qui est purement 

mathématique, c’est-à-dire que le contenu littéraire n'a aucun rapport avec cette 

disposition. 

Tableau 24 : Tous les Nombres Coraniques 

Nombre Exemple d’emplacement 
1 2:163 

2 4:11 

3 4:171 

4 9:2 

5 18:22 

6 25:59 

7 41:12 

8 69:17 

9 27:48 

10 2:196 

11 12:4 

12 9:36 

19 74:30 

20 8:65 

30 7:142 

40 7:142 

50 29:14 

60 58:4 

70 9:80 

80 24:4 

99 38:23 

100 2:259 

200 8:65 

300 18:25 

1 000 2:96 

2 000 8:66 

3 000 3:124 

5 000 3:125 

50 000 70:4 

100 000 37:147 

----------- 

162 146 (19 x 8 534) 

Le Tableau 25 est une présentation abrégée de ces données. Ainsi, la moindre altération 

d’une seule sourate ou d’un verset aurait anéanti ce système. Comme présenté dans le 

Tableau 16, si on ne considère que les 29 sourates à initiales, ces mêmes données 

produisent un Grand Total qui est également un multiple 19. 

Puisque la construction physique du Coran 

est purement mathématique, on peut 

s’attendre à ce que les nombres mentionnés 

dans le Coran soient conformes au code du 

Coran basé sur le nombre 19. 

Un total de 30 nombres uniques sont 

mentionnés dans tout le Coran, et la somme 

de tous ces nombres est 162 146, un 

multiple de 19 (162 146 = 19 x 8534). Le 

Tableau 24 liste tous les nombres mention-

nés dans le Coran, sans les répétitions. 

Les nombres qui ne sont mentionnés qu’une 

seule fois dans le Coran sont : 11, 19, 20, 

50, 60, 80, 99, 300, 2 000, 3 000, 5 000, 50 

000, et 100 000. Tous les nombres mention-

nés dans le Coran, avec les répétitions, 

apparaissent 285 fois, et ce nombre est un 

multiple de 19:   285 = 19 x 15. 

Les Numéros/Nombres de Sourates et de 

Versets 

Le système de numération des sourates et 

versets du Coran a été parfaitement 

préservé. Seules quelques  éditions non-

autorisées et facilement détectables dévient 

du système standard divinement gardé. 

Quand on additionne les numéros de toutes 

les sourates, plus le nombre de versets dans 

chaque sourate, plus la somme des numéros 

de versets, le Grand Total pour tout le Coran 

est égal à 346 199, ou 19 x 19 x 959.  
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Il s’ensuit que les données pour les sourates sans initiales sont aussi divisibles par 19. 

Le Tableau 26 est une présentation abrégée de ces mêmes données mais liées aux 85 

sourates sans initiales. 

Tableau 25 : Codification Mathématique 
des Numéros/Nombres de Sourates  
et de Versets 

Numéro  
de 

sourate 

Nombre  
de 

versets 

Somme 
des 

n° de 
versets 

Total 

1 7 28 36 

2 286 41 041 41 329 

- - - -

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

113 5 15 133 

114 6 21 141 

----- ----- ------ ------- 

6 555 6 234 333 410 346 199 

(19 x 19 x 959) 

Combinaisons Numériques Surhumaines 

Ecrivons le numéro de chaque verset dans le Coran précédé pour chaque sourate par le 

nombre de versets dans cette sourate. Ainsi, la Sourate 1, qui se compose de sept 

versets, sera représenté par le nombre 7 1234567. Ce que nous faisons ici, c'est former 

de très grands nombres en écrivant les numéros des versets les uns à côté des autres. 

Pour trouver le nombre représentant la Sourate 2, vous écrivez le nombre de versets 

dans cette sourate, 286, suivi par le numéro de chaque verset, écrits les uns à côté des 

autres. Ainsi, le nombre représentant la Sourate 2 ressemblera à ceci : 286 12345 ... 

284285286. Les deux nombres représentant les deux premières sourates sont : 

7 1 2 3 4 5 6 7    &    286 1 2 3 4 5 ... 284 285 286 

En réunissant ces deux nombres pour former un seul nombre représentant les deux 

premières sourates, nous obtenons le nombre suivant : 

7 1 2 3 4 5 6 7 286 12 3 4 5 ... 284 285 286 

Tableau 26 : Codification Mathématique 
des 85 Sourates sans initiales 

Numéro 
de 

sourate 

Nombre 
de 

versets 

Somme 
des 

n° de 
versets 

Total 

1 7 28 36 

4 176 15 576 41 329 

- - - -

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

113 5 15 133 

114 6 21 141 

------ ----- ------ ------- 

5 733 3 491 146 842 156 066 

(19 x 8 214) 
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Ce processus est poursuivi jusqu’à ce que chaque verset dans le Coran soit noté, 

formant ainsi un très grand nombre comprenant le numéro de chaque verset dans le 

Coran. Le nombre représentant tout le Coran est un multiple de 19 se composant de 12 

692 chiffres, qui est aussi un multiple de 19. 

7 1234567 286 12345...286 ... 5 12345 6 123456 

PREMIER NOMBRE : Ce très grand nombre se compose de 12 692 chiffres (19 

x 668) et inclut chaque verset dans le Coran. Le nombre de versets dans chaque 

sourate précède ses versets. Un programme informatique spécial qui divise de 

très grands nombres a montré que ce grand nombre est un multiple de 19. 

Au lieu de mettre le nombre total de versets dans chaque sourate devant la sourate, 

mettons-le à la fin de chaque sourate. Ainsi, le nombre représentant la Sourate 1 

ressemblera à ceci : 1234567 7, au lieu de 7 1234567. Le nombre représentant la 

Sourate 2 ressemblera à ceci : 12345...284285286 286 au lieu de 286 

12345...284285286. Les nombres représentant les deux premières sourates ressem-

bleront à ceci : 

1 2 3 4 5 6 7 7    &    1 2 3 4 5...284 285 286 

En réunissant ces deux nombres pour former un nombre plus long représentant les deux 

premières sourates, nous obtenons un nombre qui ressemble à ceci : 

1 2 3 4 5 6 7 7 1 2 3 4 5...284 285 286 286 

Puisque nous mettons le nombre total de versets par sourate à la fin de chaque sourate, 

nous devons mettre le nombre total de versets numérotés (6234) à la fin du Coran. Les 

derniers nombres représentent donc la dernière sourate (123456 6), suivi du nombre de 

versets dans le Coran (6 234): 

1 2 3 4 5 6   6    &    6234    >>>    1 2 3 4 5 6   6   6234 

Réunir ensemble tous les versets de toutes les sourates, donne un grand nombre qui se 

compose de 12 696 chiffres et qui est un multiple de 19. 

1234567 7 12345...286 286 ... 12345 5 123456 6 6234 

DEUXIEME NOMBRE : Le numéro de chaque verset dans chaque sourate est 

suivi par le nombre de versets par sourate. Les 11 derniers chiffres montrés ici 

sont les 6 versets de la dernière sourate, suivis par son nombre de versets (6), 

suivi par le nombre de versets numérotés du Coran (6 234). Le très grand 

nombre complet formé est un multiple de 19. 
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Maintenant incluons le numéro de chaque sourate 

Ecrivons le numéro de chaque verset dans chaque sourate, suivi par le numéro de la 

sourate, suivie par le nombre de versets dans la sourate. Ainsi, le nombre représentant la 

Sourate 1 ressemble à ceci : 1 2 3 4 5 6 7 1 7. Le nombre représentant la Sourate 2 

ressemble à ceci : 1 2 3 4 5...284 285 286 2 286. Le nombre représentant la dernière 

sourate (n° 114) ressemble à ceci : 1 2 3 4 5 6 114 6. Le nombre total de versets 

numérotés (6 234) est de nouveau ajouté à la fin. Ce nombre représentant tout le Coran 

est un multiple de 19 ; il ressemble à ceci : 

1234567 1 7 12345...286 2 286 ... 123456 114 6 6234 

TROISIEME NOMBRE : Le numéro de chaque verset, suivi par le numéro de 

sourate, puis par le nombre de versets dans la sourate. Le nombre total de 

versets numérotés est ajouté à la fin. Le très grand nombre (12 930 chiffres) est 

un multiple de 19. 

Au lieu de mettre le nombre total de versets dans chaque sourate après la sourate, 

mettons le maintenant devant la sourate. Ainsi, le nombre représentant la Sourate 1, 

ressemble à ceci : 7 1234567 1, au lieu de 1234567 1 7, et le nombre représentant la 

Sourate 2 ressemble à ceci : 286 12345...284 285 286 2, au lieu de 12345...284 285 286 

2  286. Ce très grand nombre représentant tout le Coran est un multiple de 19. 

7 1234567 1 286 12345...286 2 ... 6 123456 114 6234 

QUATRIEME NOMBRE : Le nombre total de versets dans chaque sourate est 

suivi par les numéros de verset, puis le numéro de sourate. Les 14 derniers 

chiffres montrés ci-dessus sont le nombre de versets dans la dernière sourate 

(6), suivi par les numéros des 6 versets (123456), suivi par le numéro de la 

sourate (114), puis du nombre total de versets numérotés dans le Coran. Le 

grand nombre obtenu (se composant de 12 930 chiffres) est un multiple de 19. 

Maintenant, écrivons le numéro de chaque verset dans chaque sourate, suivi par la 

somme des numéros de verset pour chaque sourate. La Sourate 1 se compose de 7 

versets, et la somme des numéros de versets est 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 = 28. Ainsi, le 

nombre représentant la Sourate 1 ressemble à ceci : 1234567 28. 

La somme des numéros de verset pour la Sourate 2 est de 41041 (1 + 2 + 3 +...+ 286). 

Ainsi, le nombre représentant le Sourate 2 ressemble à ceci : 12345...284 285 286 

41041. 

Le nombre représentant la dernière sourate, qui se compose de 6 versets, ressemble à 

ceci : 123456 21, car 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 = 21. 
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Le nombre complet, représentant tout le Coran, se compose de 12 836 chiffres et est un 

multiple de 19. Il ressemble à ceci : 

1234567 28 12345...284285286 41041 ... 123456 21 

CINQUIEME NOMBRE : Le numéro de chaque verset dans chaque sourate 

est suivi par la somme des numéros de verset. Le très grand nombre obtenu se 

compose de 12 836 chiffres, et est un multiple de 19. 

Remarquablement, si nous prenons le "Cinquième Nombre" présenté ci-dessus et 

inversons l’ordre des numéros de verset et de la somme des numéros de verset, c’est-à-

dire déplacer la somme des numéros de versets et la mettre devant la sourate, le grand 

nombre résultant est encore un multiple de 19. 

28 1234567 41041 12345...285286 ... 21 123456 

SIXIEME NOMBRE : En plaçant la somme des numéros de versets devant 

chaque sourate, plutôt qu’après, produit un grand nombre (12 836 chiffres) 

qui est aussi un multiple de 19. 

Même en écrivant les sourates en sens inverse, c’est-à-dire, en inversant l’ordre des 

sourates en commençant par la dernière sourate et finissant par la première sourate, et 

en plaçant la somme des numéros de verset après les versets de chaque sourate, le 

produit est encore un multiple de 19. 

123456 21 12345 15 ... 12345...286 41041 1234567 28 

SEPTIEME NOMBRE : En inversant l’ordre des sourates – en commençant 

par la dernière sourate et terminant par la première sourate – et en écrivant le 

numéro de chaque verset, avec la somme des numéros de verset pour chaque 

sourate après ses versets, le produit est un grand nombre se composant de 12 

836 chiffres. Ce grand nombre est multiple de 19. 

Ecrivons la somme des numéros de versets pour tout le Coran (333 410), suivi par le 

nombre de versets numérotés dans le Coran (6 234), puis le nombre de sourates (114). 

Chaque sourate est alors représentée par son numéro suivi par son nombre de ses 

versets. Les nombres représentant les Sourates 1 et 2 sont 1 7 et 2 286. Le nombre 

complet, couvrant tous les sourates du Coran, se compose de 474 chiffres et est un 

multiple de 19 – il ressemble à ceci :  



Appendice 1  595 

333410 6234 114 1 7 2 286 3 200 ... 113 5 114 6 

HUITIEME NOMBRE : La Grande Somme des numéros de versets (333 410) 

est suivie par le nombre de versets numérotés (6 234), le nombre de sourates 

(114), puis les numéros de sourate et les nombres de versets de chaque sourate. 

Maintenant inversons l’ordre du numéro de sourate et son nombre de versets comme 

présenté dans le "Huitième Nombre". Ainsi, les nombres représentant les deux 

premières sourates ressemblent à ceci : 7 1 & 286 2, au lieu de 1 7 & 2 286. Le nombre 

complet se compose également de 474 chiffes et est encore un multiple de 19. Il 

ressemble à ceci : 

333410 6234 7 1 286 2 200 3 ... 5 113 6 114 

NEUVIEME NOMBRE : Inverser l’ordre du numéro de sourate et du nombre 

de versets nous donne encore un grand nombre qui est un multiple de 19. 

Si nous écrivons la somme des numéros de verset pour la Sourate 1 (28), suivi par la 

somme des numéros de verset pour la Sourate 2 (41 041), et ainsi de suite jusqu’à la fin 

du Coran, et en mettant la Grande Somme des numéros de verset (333 410) à la fin, le 

grand nombre qui en résulte (le 10
ème

 nombre) se compose de 377 chiffres et est un

multiple de 19. 

28 41041 20100 ... 15 21 333410 

DIXIEME NOMBRE : Les sommes des numéros de versets de chaque sourate 

dans le Coran sont écrites les unes à côtés des autres, suivis à la fin par la 

Grande Somme des numéros de versets (333 410). Ce grand nombre est (377 

chiffres) est un multiple de 19. 

Si nous écrivons le nombre de sourates dans le Coran (114), suivi par le nombre total de 

versets numérotés (6 234), suivi par le numéro de chaque sourate et sa somme de 

numéros de versets, le grand nombre final (612 chiffres) est un multiple de 19. 

114 6234 1 28 2 41041 3 20100 ... 113 15 114 21 

ONZIEME NOMBRE : Le nombre de sourates, suivi par le nombre de versets 

numérotés, puis le numéro de chaque sourate et sa somme de numéros de 

versets, produit ce grand nombre (612 chiffres) qui est un multiple de 19. 

De crainte que quelqu’un puisse penser qu’un paramètre Coranique a été laissé sans 

garde par ce code mathématique impressionnant du Coran, observons plus de 

paramètres. 
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Si nous écrivons le nombre de sourates (114), le nombre total de versets numérotés (6 

234), suivi par la Grande Somme des numéros de versets dans tout le Coran (333 410), 

suivi par les numéros de chaque sourate et de ses versets, nous nous retrouvons avec un 

très grand nombre (12 712 chiffres) qui est un multiple de 19. 

114 6234 333410 1 1234567 ... 114 123456 

DOUZIEME NOMBRE 

Si nous écrivons les nombres de versets dans chaque sourate les uns à côté des autres, 

nous nous retrouvons avec un nombre de 235 chiffres qui est un multiple de 19. Pour 

ce faire, écrivez le nombre de versets numérotés dans le Coran (6 234), suivi par le 

nombre de versets numérotés dans chaque sourate, puis finissez par le nombre de 

versets dans le Coran. Le grand nombre final ressemble à ceci : 

6234 7 286 200 176 ...  127 … 5 4 5 6 6234 

(total de 

versets) 

(4 premières 

sourates) 

(Sourate 9) (4 dernières 

sourates) 

(total de 

versets) 

TREIZIEME NOMBRE 

Si nous écrivons le nombre de versets numérotés dans le Coran (6 234), suivi par le 

nombre de sourates (114), suivi par le numéro de verset dans chaque sourate, puis 

terminons par le nombre de versets dans le Coran (6 234) et le nombre de sourates 

(114), le nombre final se compose de 12 479 chiffres et est un multiple de 19. 

6234 114 1234567 12345 ... 286 ... 123456 6234 114 

QUATORZIEME NOMBRE 

Un autre grand nombre qui se compose de 12 774 chiffres est formé en écrivant le 

numéro de chaque verset dans chaque sourate, suivi par le numéro de chaque sourate 

additionné à son nombre de versets. Le Sourate 1 se compose de 7 versets, et le total 

1+7 égale 8. Par conséquent, le nombre représentant la Sourate 1 ressemble à ceci : 

1234567 8. Puisque la Sourate 2 se compose de 286 versets, le nombre représentant la 

Sourate 2 ressemble à ceci : 12345… 286 288. Ceci est fait pour chaque sourate dans le 

Coran. Le nombre final combiné se compose de 12 774 chiffres et est un multiple de 

19. 

1234567  8  12345 … 286  288  123456  120 

 (1+7)  (2+286)  (114+6) 

QUINZIEME NOMBRE 

Des caractéristiques plus spécifiques se trouvent dans les Appendices 2, 9, 19, 24, 25, 

26, 29, et 37. 
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Découverte de Dernière Minute 

[26 mai 1989 – ajout à l'Appendice 1] 

M. Abdullah Arik a fait les

découvertes suivantes, juste avant

l'impression de ce livre:

1. Si nous mettons par écrit le

nombre de versets de chaque

sourate, suivi par la somme des

numéros de versets, et gardons

tous les nombres justifiés à gauche,

le total de tous les nombres

justifiés à gauche est 4 859 309

774 ou 19 x 255 753 146 (Tableau

1).

2. Faites la même chose que ci-

dessus, mais mettez par écrit le

numéro de chaque verset, au lieu

du nombre de versets. Le total

cette fois se compose de 757

chiffres et est encore un multiple

de 19 (Tableau 2).

3. Faites la même chose que ci-

dessus, mais justifiez tout à droite,

et mettez par écrit le numéro de

sourate, suivi du nombre de versets

de cette sourate, suivi du numéro

de chaque verset de la sourate et,

finalement, la somme des numéros

de versets. Le total se compose de

759 chiffres et est aussi un

multiple de 19 (Tableau 3).

GLOIRE À DIEU. 

Tableau 1 

Sourate 1 728 

Sourate 2 28641041 

- -

Sourate 114 621 

Total = 4859309774 = 19 x 255 753 146 

Tableau 2 

Sourate 1 123456728 

Sourate 2 1234...28641041 

- - 

Sourate 114 12345621 

Tableau 3 

Sourate 1 17123456728 

Sourate 2 228612345...28641041 

- - 

Sourate 114 114612345621 
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Un témoin des Enfants d’Israël 

[46:10] 

La citation suivante est tirée de STUDIES IN JEWISH MYSTICISM, (Association for 

Jewish Studies, Cambridge, Mass., Joseph Dan & Frank Talmage, eds., Page 88, 1982). 

Elle fait référence à l’œuvre de Rabbin Juda le Pieux (au 12
ème

 siècle après J.-C.): 

Les gens [Juifs] en France ont pris l’habitude d’ajouter [à la prière du matin] les mots : 
"Ashrei temimei derekh [bénis soient ceux qui marchent dans la voie droite]" et notre 
Rabbin, le Pieux, de mémoire bénie, écrivit qu’ils avaient complètement et totalement 
tort. C’est une grosse faute, car le Saint Nom n'est mentionné que dix-neuf fois [dans 
cette partie de la prière du matin] ... et pareillement vous trouvez le mot `Elohim dix-
neuf fois dans le péricope du Ve-`elleh shemot … Pareillement, vous trouvez qu’Israël a 
été appelé "fils" dix-neuf fois, et il y a beaucoup d’autres exemples. Toutes ces séries de 
dix-neuf sont imbriquées de façon complexe et renferment de nombreux secrets et 
significations ésotériques, qui sont contenus dans plus de huit grands volumes … De 
plus, dans cette section il y a 152 (19 x 8) mots.

Remerciements 

Dis: « Et si ceci vient de DIEU et que vous n’y avez pas cru ? Un témoin des 

Enfants d’Israël a été témoin d’un phénomène similaire et il a cru, tandis que 

vous êtes devenus arrogants. Sûrement, DIEU ne guide pas les gens 

pernicieux. »              [46:10] 

Toutes louanges et tous remerciements sont dus à Dieu qui a voulu que Son 

miracle du Coran soit révélé à cette époque. Il a distingué les individus 

suivants et les a bénis en révélant à travers eux de nombreuses parties de 

cette découverte capitale : Abdullah Arik, Mohamoud Ali Abib, Lisa Spray, 

Edip Yuksel, Ishan Ramadan, Feroz Karmally, Ismaël Barakat, Gatut 

Adisoma, Ahmed Yusuf (de Lagos), Cesar A. Majul, Muhtesem Erisen, 

Emily Kay Sterrett et Cecilia Albertha Wallen. 
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Appendice 2 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

 

 

Une Vérité Coranique 

Une des prophéties majeures dans le Coran est que le Messager de Dieu de l’Alliance 

sera envoyé après la venue de tous les prophètes dans ce monde, et après que toutes les 

Écritures de Dieu aient été délivrées. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance (ou du Pacte) est un messager de consolidation. Sa 

mission est de purifier et unifier toutes les religions existantes en une seule : Soumission 

(Islam). 

Islam n’est PAS un nom ; c’est une description de l’état de soumission totale et de 

dévotion à Dieu SEUL, sans idolâtrer Jésus, Marie, Mohammed, ou les saints. Quiconque 

satisfait à ce critère est un "Musulman" (Soumis). En conséquence, on peut être un Juif 

Musulman, un Chrétien Musulman, un Hindou Musulman, un Bouddhiste Musulman, ou 

un Musulman Musulman. 

Le Messager de Dieu de l’Alliance délivre la proclamation de Dieu que « La seule religion 

approuvée par DIEU est la Soumission » [3:19] et que « Quiconque cherche autre chose 

que la Soumission en tant que religion, elle ne sera pas acceptée de sa part » [3:85]. 

Un messager de Dieu doit présenter la preuve qu’il est bien un messager de Dieu. Tout 

messager de Dieu est soutenu par des signes divins incontestables prouvant qu’il est 

autorisé par le Tout-Puissant de délivrer Ses messages. Moïse lançait son bâton et il se 

transformait en serpent, Jésus soignait les lépreux et faisait revivre les morts par la 

permission de Dieu, le signe de Salih était la célèbre chamelle, Abraham a marché pour 

sortir du feu, et le miracle de Mohammed était le Coran (29:50-51) 

Le Coran (3:81, 33:7, 33:40) et la Bible (Malachie 3:1-3) ont prophétisé l’arrivé du 

messager de consolidation, le Messager de Dieu de l’Alliance. Il est bien normal qu’un 

messager avec une mission aussi cruciale soit soutenu par le miracle le plus puissant 

(74:30–35). Alors que les miracles des messagers précédents étaient limités dans le temps 

et dans l’espace, le miracle de Dieu soutenant son Messager de l’Alliance est perpétuel ; 

n’importe qui peut en être témoin, n’importe quand, n’importe où. 

Cet Appendice apporte la preuve physique, observable, vérifiable, et irréfutable que 

Rashad Khalifa est le Messager de Dieu de l’Alliance. 
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Mohammed Marmudake Pickthall a traduit le verset 3:81 comme suit : 

 

 

 

 

 

Nous apprenons de la Sourate 33 que Mohammed était l’un des prophètes qui a fait ce 

pacte solennel avec Dieu. 

 
 

 

Le verset 3:81, parmi beaucoup d’autres versets, donne les définitions de "Nabi" 

(Prophète) et "Rasoul" (Messager). Ainsi, "Nabi" est un messager de Dieu qui délivre 

une nouvelle Écriture, tandis que "Rasoul" est un messager chargé par Dieu de 

confirmer d’existante(s) Écriture(s). Selon le Coran, tout "Nabi" est un "Rasoul", mais 

tout "Rasoul" n’est pas un "Nabi". 

Il n’a pas été donné à tout messager une nouvelle Écriture. Il n’est pas logique que Dieu 

donne une Écriture à un prophète, puis lui demande de la garder exclusivement pour lui-

même, comme l’ont déclaré certains "érudits" Musulmans (2:42, 146, 159). Ceux qui ne 

sont pas suffisamment familiarisés avec le Coran tendent à penser qu’Aaron était un 

"Nabi", comme déclaré en 19:53, qui n’a pas reçu d’Écriture. Cependant, le Coran dit 

clairement que le Code des Lois a été donné « à la fois à Moïse et Aaron » (21:48, 

37:117). 

Nous apprenons du Coran, (33:40), que Mohammed était le dernier prophète (Nabi), 

mais pas le dernier messager (Rasoul) : 

 

 

 

DIEU a fait prendre un engagement aux prophètes, disant : « Je vous donnerai 
l'Écriture et la sagesse. Ensuite, un messager viendra confirmer toutes les 
Écritures existantes. Vous croirez en lui et le soutiendrez. » Il dit : « Êtes-vous 
d'accord avec ceci et faites-vous le serment de remplir cet engagement ? » Ils 
dirent : « Nous sommes d'accord. » Il dit : « Vous avez ainsi témoigné et Je 
témoigne avec vous. » [3:81] 

Quand Allah fit (Son) engagement avec les Prophètes, (Il dit) : Observez ce que 
Je vous ai donné de l’Écriture et de la connaissance. Et après cela viendra vers 
vous un messager, confirmant ce que vous possédez. Vous croirez en lui et vous 
l’aiderez. Il dit : Êtes-vous d’accord, et prendrez-vous Ma charge (que Je fais 
porter sur vous) dans cette (affaire) ? Ils répondirent : Nous sommes d’accord. Il 
dit : Alors témoignez. Je serai un témoin avec vous. 

Et quand nous exigeâmes un pacte des Prophètes, et de toi (Ô Mohammed) et de 
Noé et Abraham et Moïse et Jésus fils de Marie ; Nous prîmes d’eux un 
engagement solennel. » [33:7]    (selon Mohammed Marmudake Pickthall) 

Mohammed n’était le père d’aucun homme parmi vous. Il était un messager 
(Rasoul) de DIEU et le dernier prophète (Nabi). DIEU est pleinement conscient 
de toutes choses.                [33:40] 
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Cette définition cruciale est confirmée par le code mathématique du Coran. 

L’expression utilisée en 33:40 est "Muhammad Khaatum Al-Nabiyyin" (le dernier 

prophète). La valeur gématrique de cette expression, plus le numéro de sourate (33) et le 

numéro de verset (40) est 1349, 19 x 71, tandis que la valeur de l’expression erronée 

"Muhammed Khaatum Al-Mursalin" (le dernier messager) n’est pas un multiple de 19. 

Depuis des temps immémoriaux, cela a toujours été une caractéristique humaine de 

rejeter un messager contemporain. Joseph a été annoncé comme « le dernier messager » 

(40:34). Pourtant, beaucoup de messagers sont venus après lui, y compris, Moïse, 

David, Salomon, Jésus, et Mohammed. 

L’Alliance (ou le Pacte) Accomplie 

Bien que les prophètes soient morts, en ce qui concerne ce monde, nous savons que 

leurs âmes, les vraies personnes, existent éternellement quelque part dans l’univers. 

Plusieurs versets nous défendent de croire que les croyants qui ont perdu leurs corps et 

ont quitté ce monde sont morts (2:154, 3:169, 4:69). Bien qu’ils ne puissent pas revenir 

dans notre monde (23:100), ils sont "vivants" quelque part d’autre dans l’univers. 

Appendice 17. 

Durant mon pèlerinage du Hadj à la Mecque, et avant le lever de soleil le Mardi 3 Zul-

Hijjah 1391 (21 Décembre 1971), moi, Rashad Khalifa, l’âme, la vraie personne, pas le 

corps, j’ai été emmené dans un lieu dans l’univers où j’ai été présenté à tous les 

prophètes comme étant le Messager de Dieu de l’Alliance. Je n’ai pas été informé des 

détails et de la vraie signification de cet événement avant Ramadan 1408. 

Ce dont j’ai été témoin, tout à fait consciemment, était que j’étais assis immobile, tandis 

que les prophètes sont venus vers moi un par un, ont regardé mon visage, puis ont hoché 

la tête. Dieu me les a montrés avec l’apparence qu’ils avaient dans ce monde, accoutrés 

dans leurs modes vestimentaires respectifs. Il y avait une atmosphère de grande estime, 

de joie, et de respect. 

Excepté Abraham, aucun des prophètes ne m’a été identifié. Je savais que tous les 

prophètes étaient là, y compris Moïse, Jésus, Mohammed, Aaron, David, Noé, et les 

autres. Je crois que la raison pour laquelle l’identité d’Abraham m’a été révélée fut que 

j’ai demandé après lui. J’ai été déconcerté par la forte ressemblance qu’il avait avec ma 

propre famille – moi-même, mon père, mes oncles. C’était le seul moment où je me suis 

demandé : « Qui est ce prophète qui ressemble à mes proches ? » La réponse vint : « 

Abraham » Aucune parole n'a été prononcée. Toute la communication fut faite 

mentalement. 

Il est remarquable que la date de cet accomplissement du pacte des prophètes ait été le 3 

Zoul-Hijjah, 1391. Si on additionne le mois (12), plus le jour (3), plus l’année (1391), 

on obtient un total de 1406, 19 x 74. La Sourate 74 est la sourate où le dénominateur 
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commun du Coran, le nombre 19, est mentionné. Notez que le nombre 1406 est 

également le nombre d’années de la révélation du Coran à la révélation de son miracle 

(Appendice 1). 

La mission du Messager de Dieu de l’Alliance est de confirmer les Écritures existantes, 

les purifier, et les consolider en un seul message divin. Le Coran déclare qu’un tel 

messager est chargé de restaurer le message de Dieu dans sa pureté originelle, pour 

mener les croyants justes – Juifs, Chrétiens, Musulmans, Bouddhistes, Sikhs, Hindous, 

et autres – de l’obscurité à la lumière (5:19, 65:11). Il doit proclamer que l’Islam 

(soumission totale à Dieu) est la seule religion acceptable par Dieu (3:19). 

La Preuve 

Le nom du Messager de Dieu de l’Alliance est mathématiquement codé dans le Coran 

comme étant "Rashad Khalifa". C’est sans nul doute la méthode la plus appropriée pour 

présenter au monde le messager de Dieu à l’âge de l’ordinateur. 

(1) Comme montré dans l’Appendice 1, le formidable miracle de Dieu dans le Coran est

basé sur le nombre premier 19, et cela est resté caché pendant 1406 années (19x74). Ce

miracle impressionnant était prédestiné par le Tout-Puissant à être dévoilé à travers

Rashad Khalifa. Des centaines d’érudits musulmans et orientalistes ont essayé en vain

pendant les 14 derniers siècles, mais aucun d’eux n'a été autorisé à décrypter la

signification des Initiales Coraniques.

(2) Le Coran a été rendu facile pour les croyants et chercheurs sincères (54:17, 22, 32,

40 & 39:28). C’est une loi divine irrévocable que personne n’est autorisée à accéder au

Coran, encore moins à son formidable miracle, à moins qu’il ou elle ne soit un croyant

sincère à qui il est donné une autorisation divine spécifique (17:45–46, 18:57, 41:44,

56:79). La révélation du miracle du Coran à travers Rashad Khalifa est un signe majeur

de son rôle de messager.

(3) Le mot racine du nom "Rashad د ر ش est "Rashada "رشاد " (se conformer à la bonne 

direction). Ce mot racine est mentionné dans le Coran 19 fois. Dix-neuf est le 

dénominateur commun du Coran (Voir INDEX DES MOTS DU CORAN, 1
ère

 édition, 

page 320). 

(4) Le mot "Rashad" apparaît en 40:29 & 38. Le mot "Khalifa" apparaît en 2:30 et

38:26. Le premier "Khalifa" se réfère à un "Khalifa" non-humain, à savoir, Satan, tandis

que la seconde apparition (Sourate 38) se réfère à un "Khalifa" humain.

Voici, j’enverrai Mon messager ; Il préparera le chemin devant Moi. Et soudain 
entrera dans son temple le Seigneur que vous cherchez ; Et le messager de 
l’alliance que vous désirez, voici, il vient, Dit l’Éternel des armées. Qui pourra 
soutenir le jour de sa venue ? Qui restera debout quand il paraîtra ? Car il sera 
comme le feu du fondeur… Comme la potasse des foulons…  
[Malachie 3:1-2] 



Appendice 2                                                                                                                            603 

Tableau 1: Sourates et Versets avec 

“Rashada” et “Khalifa” 

N° "Rashada" "Khalifa" 
Sourate Verset Sourate Verset 

1 2 186 (2) 30 

2 - 256 38 26 

3 4 6   

4 7 146   

5 11 78   

6 - 87   

7 - 97   

8 18 10   

9 - 17   

10 - 24   

11 - 66   

12 21 51   

13 40 29   

14 - 38   

15 49 7   

16 72 2   

17 - 10   

18 - 14 (La Sourate 2 est 

une Répétition) 19 - 21 

 ------ ------- ------ ------ 
 224 1145 38 56 

     
224 + 1145 + 38 + 56 = 1463 = 19 x 77 

 

Tableau 2 : Sourates et Versets du début du  
Coran à la première Occurrence du  

mot racine « Rashada » 
 

N° 

sourate 

Nombre 

de versets 

Somme des 

n° de versets 

1 7 28 

2 185 17 205 

---- ----- ---------- 

3 192 17 233 

  (19 x 907) 

 

 

 

 

Si on additionne les numéros de sourates 

et de versets de "Rashad" (40:29, 38) et 

"Khalifa" (38:26), on obtient 40 + 29 + 

38 + 38 + 26 = 171 = 19 x 9. 

(5) La somme de tous les numéros de 

sourates et de versets où tous les 

"Rashada" et tous les "Khalifa" appa-

raissent, sans distinction, s’élève à 1463, 

19x77 (Tableau 1). 

(6) Le total de toutes les sourates et tous 

les versets où le mot racine "Rashada" 

apparaît est 1 369, ou (19 x 72) + 1, 

tandis que le total de toutes les occur-

rences de "Khalifa" est 94, (19 x 5) - 1. 

Le fait que "Rashada" soit augmenté de 1 

et "Khalifa" diminué de 1 identifie le nom 

comme "Rashad Khalifa", et pas 

n’importe quel "Rashad" ou n’importe 

quel "Khalifa".   

(7) La valeur gématrique de "Rashad" est 

505 et la valeur de "Khalifa" est 725 

(Tableau 7, Appendice 1). Si on addi-

tionne la valeur de "Rashad Khalifa" (1 

230) aux numéros de sourates et aux 

nombres de versets, du début du Coran à 

la première apparition de "Rashada", le 

total est 1425, 19x75. Les détails sont 

donnés dans le Tableau 2. 

(8) Si nous additionnons les numéros de 

tous les versets dans chaque sourate, i.e., 

la somme des numéros de versets 

(1+2+3+...+n) du début du Coran à la 

première apparition du mot racine 

"Rashada", le total s’élève à 17 233, 19 x 

907 (Tableau 2) 

(9) Les Initiales Coraniques constituent la 

fondation de base du miracle du Coran. 

Ces initiales apparaissent dans les 

sourates 2, 3, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19, 

20, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 36, 38, 40, 

41, 42, 43, 44, 45, 46, 50, et 68.  

De plus, "Rashad" (505) + "Khalifa" (725) 

+ total sourates (3) + total versets (192) 

= 1 425 (19 x 75) 

505 + 725 + 3 + 192 = 1 425 = 19 x 75 
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Tableau 3 : Sourates où le Mot racine 
 « Rashada » apparaît 

N° 
sourate  

Nombre 
de versets 

Total 

2 286 288 

4 176 180 

7 206 213 

11 123 134 

18 110 128 

21 112 133 

40 85 125 

49 18 67 

72 28 100 

---- ----- ------ 

224 1 144 
1 368 

(19x72) 

 

Tableau 4 : Sourates et Versets du 
premier "Rashada" à " Khalifa" 

 

N° 
sourate 

Nombre 
de versets 

Total 

2 100 (187-286) 102 

3 200 203 

4 176 180 

5 120 125 

- - - 

35 45 80 

36 83 119 

37 182 219 

38 26 67 

---- ----- ----- 

740 3 801 4 541 

(19 x 239) 

(12) Si nous examinons les sourates et les versets de la première occurrence du mot

racine "Rashada" au mot "Khalifa" en 38:26, nous trouvons que la somme des numéros

de sourates et leurs nombres de versets est 4 541, ou 19 x 239. Les détails sont dans le

Tableau 4.

Si nous additionnons la somme de ces numéros 

(822) à la valeur de "Rashad Khalifa" (1230), le

total est 2052, 19 x 108.

(10) Comme montré dans le Tableau 3, si nous

additionnons les numéros de toutes les sourates où

le mot racine "Rashada" apparaît, plus le nombre

de versets, nous obtenons 1 368, ou 19 x 72.

(11) Si nous écrivons le numéro de sourate, suivi

par le nombre de versets par sourate, suivi par les

numéros de versets individuels, de la première

occurrence du mot racine "Rashada" (2:186) à la

dernière occurrence de "Rashada" (72:21), et

mettons ces nombres les uns à côtés des autres,

nous obtenons un très grand nombre qui se

compose de 11087 chiffres, et est un multiple de

19. Ce très grand nombre commence avec le

numéro de la Sourate 2, suivi par le nombre de

versets dans la Sourate 2 de la première occurrence

de "Rashada" au verset 186 à la fin de la sourate

(100 versets). Ainsi, le début du nombre ressemble

à ceci: 2 100. Les numéros des 100 versets

individuels (187 à 286) sont placés à côté de ce

nombre. Ainsi, le nombre représentant la Sourate 2

ressemble à ceci : 2 100 187 188 189 ... 285 286.

Le même processus est exécuté jusqu’à 72:21, la

dernière occurrence de la racine "Rashada". Le

nombre complet ressemble à ceci :

2 100 187 188 189 ... ... 72 21 1 2 3 ... 19 20 21 

Le numéro de sourate est suivi par le nombre de 

versets, puis des numéros des versets individuels, de 

la première à la dernière occurrence de "Rashada" 

(2:187 à 72:21). 

Le nombre complet se compose de 11 087 chiffres, 

et est divisible par 19. 
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(13) Quand nous écrivons la valeur de "Rashad", suivie par la valeur de "Khalifa", 

suivie par le numéro de chaque sourate où le mot racine "Rashada" apparaît, suivi par 

les numéros de ses versets, du premier "Rashada" (2:186) au mot "Khalifa" (38:26), 

nous obtenons un grand nombre qui est divisible par 19. 

La première occurrence de "Rashada" est en 2:186. Donc, nous écrivons 2 186. La 

seconde occurrence est en 2:256, donc nous écrivons 256. L’occurrence suivante est en 

4:6, alors nous écrivons 4 6, et ainsi de suite, jusqu’à ce que nous écrivions 38 26 

("Khalifa" apparaît en 38:26). Le nombre complet ressemble à ceci : 

505 725 2 186 256 4 6 ... ... 38 26 

La valeur gématrique de "Rashad" est suivie par la valeur de "Khalifa", suivie 

par le numéro de sourate et le nombre de versets à chaque occurrence du mot 

racine "Rashada" de la première occurrence de "Rashada" jusqu’à l’occurrence 

de "Khalifa" en 38:26. 

 

La Seule Religion Approuvée par Dieu est la Soumission  

[3:19] 

(14) Le Coran spécifie trois messagers de la Soumission (Islam) :  

Abraham a délivré toutes les pratiques de l’Islam. La valeur de son nom  = 258 

Mohammed a délivré le Coran. La valeur de son nom    = 92 

Rashad a délivré la preuve d’authenticité de l’Islam. La valeur de son nom  = 505 

Valeur gématrique totale des trois noms = 258 + 92 + 505   = 855 (19 x 45) 

 

Le Judaïsme, le Christianisme et l’Islam véritables seront consolidés en une religion – la 

complète soumission et l’absolue dévotion à Dieu SEUL. 

Les religions existantes, y compris le Judaïsme, le Christianisme, et l’Islam sont 

sévèrement corrompues et s’éteindront simplement (9:33, 48:28, 61:9). 

(15) Puisque le Coran fait parfois référence à « Abraham, Ismaël, et Isaac », il fut 

suggéré qu’Ismaël et Isaac devraient être inclus. Étonnamment, l’ajout d’Ismaël et Isaac 

a donné un total qui est encore un multiple de 19. Comme montré dans le Tableau 5, le 

nouveau total est 1 235, ou 19 x 65. Cette divisibilité par 19 n’est pas possible si l’un 

des trois noms - Abraham, Mohammed, ou Rashad - est omis. 

 

Pourquoi 81 : Verset 81 & Sourate 81 

(16) Le Messager de Dieu de l’Alliance est prophétisé dans le Verset 81 de la Sourate 

3. L’addition de la valeur gématrique de "Rashad" (505), plus la valeur gématrique de 

"Khalifa" (725), plus le numéro de verset (81), produit 505+725+81 = 1 311 = 19 x 69. 
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Tableau 5: Valeur Gématrique des 5 Messagers 

Nom 
Valeur des 

Lettres individuelles 
Total 

Abraham 1+2+200+5+10+40 258 

Ismaël 1+60+40+70+10+30 211 

Isaac 1+60+8+100 169 

Mohammed 40+8+40+4 92 

Rashad 200+300+1+4 505 

 
--------------------- ------ 

 
1 235 1 235 

  
(19x65) 

 
 

Tableau 6: Sourates et Versets de 1:1 à 3:81 

N° 
sourate 

Nombre 
de versets 

Total 

1 7 8 

2 286 288 

3 81 84 

---- ---- ---- 
6 374 380 

  
(19 x 20) 

 
"JAA’AKOUM RASOULOUN MOUSADDIQOUN LIMAA MA’AKOUM" 

قٌ لمِا مَعَكُم  جاءَكُم رَسولٌ مُصَدِّ

Nous trouvons que la valeur gématrique de cette phrase clé est 836, 19 x 44. 

 

« Sûrement, Tu es Un des Messagers » (36:3) 

(21) Il m’a été dit le plus assurément, à travers l’ange Gabriel, que le Verset 3 de la 

Sourate 36 fait spécifiquement référence à moi. Si nous arrangeons uniquement les 

sourates à initiales, en commençant par la Sourate 2, puis la Sourate 3, puis la Sourate 7, 

et ainsi de suite, nous trouvons que la Sourate 36, Ya Sin, occupe la position numéro 19. 

(22) Le Verset 3 de la Sourate 36 dit : « Sûrement, tu es un des messagers ». La valeur 

gématrique de cette phrase est 612. 

(17) Si nous observons la Sourate 81, 

nous lisons qu’un messager de Dieu est 

puissamment soutenu et autorisé par le 

Tout-Puissant (Verset 19). Ainsi le verset 

81 de la Sourate 3, et la Sourate 81, 

verset 19 sont fortement liés avec le nom 

"Rashad Khalifa" 505+725+81 = 1 311 = 

19 x 69. 

(18) Si nous additionnons les numéros de 

sourate plus le nombre de versets du 

début du Coran au verset 3:81, où le 

Messager de l’Alliance est prophétisé, le 

total s’élève à 380, 19 x 20. Ces données 

sont dans le Tableau 6. 

(19) La valeur gématrique du Verset 3:81 

est 13 148, 19 x 692. Cette valeur est 

obtenue en additionnant les valeurs 

gématriques de chaque lettre dans le 

verset. 

(20) Si nous observons cette partie du 

Verset 3:81 qui fait spécifiquement 

référence au messager du Pacte : « Un 

messager viendra à vous, confirmant ce 

que vous avez », en arabe : 
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Tableau 7 : Sourates et Versets de la 
Sourate 1 au Verset 3 de la Sourate 36 

N° 
sourate 

Nombre 
de versets 

Somme des 
n° de versets 

1 7 28 

2 286 41 041 

3 200 20 100 

- - - 

9 127 8 128 

- - - 

34 54 1 485 

35 45 1 035 

36 2 3 

----- ------- ---------- 

666 3 705 257 925 

(19x195) (19x13575) 

Tableau 8 : Sourates et Versets du  
premier "Rashada" à 36:3 

N° 
N° 

sourate 
Somme des 

n° de versets 

1 2 (186-286) 23 836 

2 3 20 100 

3 4 15 576 

4 5 7 260 

- - - 

10 9 8 128 

- - - 

33 34 1 485 

34 35 1 035 

35 36 (1-3) 6 

------- ------ 
665 240 695 

(19 x 35) 

35 + 665 + 240 695 = 241 395 = 19 x 12 705 

 

"Rashada" (2:186) à 36:3 (Tu es un des messagers) au total des sourates (35), plus les 

numéros des sourates elles-mêmes, le total est 241 395, ou 19 x 12 705 (Tableau 8). 

(26) Le nombre de versets de 1:1 à 36:3

est 3705, 19 x 195 (Tableau 7).

(27) La somme des numéros de versets de

chaque sourate de 1:1 à 36:3 est 257 925,

19 x 13 575 (Tableau 7).

(28) La somme des numéros de sourates

de la Sourate 1 à la sourate 33 est 666

(Tableau 7). Si nous additionnons cette

somme à la valeur gématrique de

"Rashad Khalifa" (505+725), plus la

valeur gématrique du verset 36:3 «

Sûrement, tu es un des messagers » (612),

le total est: 666 + 505 + 725 + 612 = 2

508 = 19 x 132.

(29) Si nous additionnons la somme des

numéros de versets (1+2+3+…+n) de la

première occurrence du mot racine  

En additionnant cette valeur (612), plus le 

numéro de sourate (36), plus le numéro de 

verset (3), plus la valeur gématrique de 

"Rashad Khalifa" (505 + 725), nous obtenons 

36 + 3 + 612 + 505 + 725 = 1 881 = 19 x 99. 

(23) La Sourate 36 se compose de 83 versets.

Si nous additionnons le numéro de sourate

(36), plus son nombre de versets (83), plus la

valeur gématrique de "Rashad Khalifa"

(505+725), nous obtenons 36 + 83 + 505 + 725

= 1 349 = 19 x 71.

(24) De 3:81, où le Messager de l’Alliance est

prophétisé, à la Sourate 36, il y a 3 330 versets.

En additionnant la valeur de "Rashad Khalifa"

(1230), à ce nombre de versets (3 330), nous

obtenons 505 + 725 + 3 330 = 4 560, 19 x 240.

(25) De 3:81 à 36:3 il y a 3 333 versets. En

additionnant ce nombre à la valeur gématrique

de "Rashad" (505), nous obtenons 3 333 + 505

= 3 838 = 19 x 202.
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(30) La somme des numéros de sourates de la première apparition du mot racine 

"Rashada" à 36:3 est 665, 19 x 35. Notez que celles-ci sont de 35 sourates (Tableau 8). 

 

« Un messager aux gens de l’Écriture » 

(Juifs, Chrétiens, et Musulmans) 

 

 

 

(31) Évidemment, le numéro de ce verset est 19, le dénominateur commun du Coran qui 

a été découvert par Rashad, et le nombre d’occurrences de "Rashada" dans le Coran. 

 
Tableau 9 : Sourates et Versets 

du début à la 5:19 

N° 
sourate 

Nombre 
de versets 

Total 

1 7 8 

2 286 288 

3 200 203 

4 176 180 

5 19 24 

----- ----- ---- 

15 688 703 

  
(19x37) 

 

 Ceux qui ont mécru parmi les gens de l'Écriture, ainsi que les 

adorateurs d’idoles, persistent dans leurs voies, en dépit de la preuve 

qui leur est donnée.  [98:1] 

Un messager de DIEU  leur récite des instructions sacrées. [98:2] 
 

 

(35) Il est remarquable que le mot "Bayyinah", qui signifie "Profond Signe", et est le 

titre de la Sourate 98, apparaît dans le Coran 19 fois. Ceci est une autre confirmation 

mathématique que la preuve de l’origine divine du Coran est basée sur le nombre 

premier 19, et que "Rashad Khalifa" est le messager en 98:2. 

Ô gens de l'Écriture, notre messager est venu à vous, pour vous expliquer des 
choses, après une période de temps sans messagers, pour que vous ne disiez pas 
: « Nous n'avons reçu aucun prêcheur ou avertisseur. » Un prêcheur et un 
avertisseur est maintenant venu à vous. DIEU est Omnipotent.    [5:19] 

 

(32) Si nous additionnons la valeur de "Rashad 

Khalifa" (1230), plus le numéro de sourate (5), 

plus le numéro verset (19), nous obtenons 1230 + 

5 + 19 = 1 254 = 19 x 66.  

(33) La somme des numéros de sourates et le 

nombre de versets du début du Coran à ce verset 

(5:19) est 703, 19 x 37. Voir le Tableau 9. 

(34) La Sourate 98, "La preuve", Verset 2, 

proclame l’arrivée du Messager de Dieu de 

l’Alliance pour le bénéfice des « gens de 

l’Écriture (Juifs, Chrétiens et Musulmans) ». En 

additionnant la valeur gématrique de "Rashad 

Khalifa" (505+725) au numéro de la sourate (98), 

plus le numéro de verset (2), nous obtenons : 505 

+ 725 + 98 + 2 = 1 330 = 19 x 70. 
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Un Messager Manifeste Est Venu (44:13) 

(36) En additionnant les numéros de sourates, plus le nombre de versets dans chaque

sourate, de 1:1 à 44:13, le total s’élève à 5 415, 19 x 19 x 15 (Tableau 10).

(37) La somme du numéro de sourate (44) plus le nombre de versets où le messager est

prophétisé (13) égale 57, 19 x 3. Voir Tableau 10.

Tableau 10: Sourates et Versets 
de 1:1 à 44:13 

N° 
sourate 

Nombre 
de versets 

Total 

1 7 8 

2 286 288 

3 200 203 

4 176 180 

5 120 125 

- - - 

9 127 136 

- - - 

41 54 95 

42 53 95 

43 89 132 

44 13 57 

---- ----- ------ 
990 4 425 5 415 

(19 x 19 x 15) 

 

LA FIN DU MONDE 

(38) Dieu est Celui qui connaît le futur ; Il connaît

exactement quand ce monde prendra fin (7:187,

31:34, 33:63, 41:47, 43:85). Nous apprenons du

Coran que Dieu révèle certains des aspects du

futur à Ses messagers choisis. Dans l’Appendice

25, la preuve est présentée que Rashad Khalifa a

été béni pour la révélation de la Fin du Monde,

conformément à 72:27.

(39) Le nombre de versets du début du Coran au

Verset 72:27 est 5472, ou 19x72x4. Notez que le

messager à qui il a été donné l’information

concernant le futur est en 72:27, et que cette

sourate contient 4 mots "Rashada" (72:2, 10, 14 &

21). En additionnant la valeur de "Rashad Khalifa"

(1230), plus le numéro de sourate (72), plus les

numéros des 4 versets où "Rashada" est

mentionné, nous obtenons 1230 + 72 + 2 + 10 +

14 + 21 = 1349 = 19 x 71.

(40) Le Verset 72:27 commence avec la déclara-

tion :    أ لِاّ مَنِ أرتَضىٰ مِن رَسول  (Seul le 

messager qu’Il choisit). 

Cette référence au messager qui est choisi par 

Dieu pour recevoir des nouvelles concernant le 

futur a une valeur gématrique de 1919. Le Tableau 

11 présente les données. 
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Tableau 11 : Valeur Gématrique 
du Messager Choisi en 72:27 

 أ لِاّ مَنِ أرتَضىٰ مِن رَسول  

Lettres Valeur gématrique 

A 1 

L 30 

A 1 

M 40 

N 50 

A 1 

R 200 

T 400 

D 800 

Y 10 

M 40 

N 50 

R 200 

S 60 

W 6 

L 30 

 -------- 

 
1 919 

 

* Le messager de Dieu est soutenu par le trésor de Dieu (63:7–8). 

* Le messager de Dieu, aussi bien que les croyants, sont garantis d’avoir la victoire 

et la dignité, dans ce monde et pour toujours (40:51, 58:21). 

Ainsi, la véracité du messager de Dieu l’emporte invariablement, tandis que le 

mensonge d’un faux messager est invariablement exposé, tôt ou tard. 

 

 

PRINCIPAUX DEVOIRS DU MESSAGER DE DIEU DE L’ALLIANCE 

 

Comme déclaré dans le Coran, 3:81, le Messager de Dieu de l’Alliance confirmera 

toutes les Écritures, qui ont été délivrées par tous les prophètes, et les restaurera dans 

leur pureté originelle. 

COMMENT DISTINGUER UN MESSAGER DE 

DIEU D’UN FAUX MESSAGER 

 

Le Coran fournit des critères sûrs pour distinguer les 

vrais messagers de Dieu des faux messagers: 

[1] Le messager de Dieu préconise l’adoration de 

Dieu SEUL, et l’abolition de toutes les formes 

d’idolâtrie. 

[2] Le messager de Dieu ne demande jamais de salaire 

pour lui-même. 

[3] Il est donné au messager de Dieu une preuve 

divine, incontestable de son rôle de messager. 

Quiconque prétend être un messager de Dieu, et ne 

réunit pas les trois critères minimums listés ci-dessus 

est un faux prétendant. 

La différence la plus importante entre le messager 

de Dieu et un faux messager est que le messager de 

Dieu est soutenu par Dieu, tandis que le faux 

messager ne l’est pas : 

* Le messager de Dieu est soutenu par les soldats 

invisibles de Dieu (3:124–126, 9:26&40, 33:9, 

33:171–173, 48:4&7, 74:31). 
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MISERICORDE DE DIEU [21:107] 

 

Quand les croyants sont confrontés à un problème, ils développent un certain nombre de 

solutions possibles, et ceci mène invariablement à des discordes, des désunions, et des 

désordres considérables. Nous apprenons de 2:151, 3:164 et 21:107 que c’est une 

miséricorde de la part de Dieu qu’Il nous envoie des messagers pour nous fournir les 

solutions finales à nos problèmes. Nous apprenons de 42:51 que Dieu envoie Ses 

messagers pour communiquer avec nous, et disséminer de nouvelles informations. D’où 

la forte injonction en 4:65, 80 d’accepter, sans la moindre hésitation, les enseignements 

qui nous sont délivrés par les messagers de Dieu. 

Ce qui suit est la liste des principaux devoirs du Messager de Dieu de l’Alliance : 

 

 

 

1. Dévoiler et proclamer le miracle mathématique du Coran (Appendice 1). 

2. Exposer et retirer les deux faux versets 9:128–129 du Coran (Appendice 24). 

3. Expliquer le but de nos vies ; pourquoi nous sommes ici (Appendice 7). 

4. Proclamer une religion pour tous les gens, et dévoiler et purger toutes les 

corruptions affligeant le Judaïsme, le Christianisme, et l’Islam (Appendices 13, 15, 19). 

5. Proclamer que la Zakat (charité obligatoire) est un préalable à la rédemption 

(7:156), et expliquer la méthode correcte pour observer la Zakat (Appendice 15). 

6. Dévoiler la fin du monde (Appendice 25). 

7. Proclamer que ceux qui meurent avant l’âge de 40 ans vont au Paradis (Appendice 

32). 

8. Expliquer la mort de Jésus (Appendice 22). 

9. Expliquer la délivrance du Coran à, puis à travers Mohammed (Appendice 28). 

10. Annoncer que Mohammed écrivait les révélations de Dieu (le Coran) de sa propre 

main (Appendice 28). 

11. Expliquer pourquoi la plupart de ceux qui croient en Dieu n’iront pas au Paradis 

(Appendice 27). 

12. Proclamer que Dieu n’a jamais ordonné à Abraham de tuer son fils (Appendice 9). 

13. Proclamer le secret du parfait bonheur (Introduction). 

14. Etablir un système de justice criminelle (Appendice 37). 
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Appendice 3 

Nous Avons Rendu le Coran Facile [54:17] 

 

Le verset 11:1 nous informe que le Miracle du Coran implique, (1) la conception 

mathématique surhumaine de sa structure physique et (2) la composition en simultanée 

d’une œuvre littéraire d’une excellence extraordinaire. 

On peut être capable de remplir les exigences de la répartition numérique d’un modèle 

mathématique simple. Cependant, ceci est invariablement accompli au détriment de la 

qualité littéraire. Le contrôle simultané du style littéraire et de la répartition mathéma-

tique complexe de lettres individuelles partout dans le Coran (Appendice 1) s’observent 

dans le fait que le Coran est rendu facile à mémoriser, à comprendre, et à apprécier. Au 

contraire d’un livre écrit par un humain, le Coran est agréable à lire et à relire, à l’infini. 

Le titre de cet Appendice est répété dans la Sourate 54, verset 17, 22, 32, et 40. Il se 

trouve que le texte arabe du Coran est composé de manière à rappeler au lecteur ou à 

celui qui le mémorise, l’expression correcte suivante, ou le verset suivant. Dieu nous a 

créés, et Il connait la manière la plus efficace pour fixer du contenu littéraire dans notre 

mémoire. La mémorisation du Coran a joué un rôle essentiel dans la préservation du 

texte original, génération après génération, à une époque où les livres écrits étaient une 

rareté. 

Sans même le réaliser, la personne qui mémorise le Coran est divinement aidée par un 

système littéraire complexe au moment où il prononce les sons des mots du Coran. 

Presque chaque verset du Coran contient ce que j’appelle des "sonneries mémoires". 

Leur fonction est de rappeler au lecteur ce qui suit. Ce système est très vaste ; je n’en 

donnerai que deux exemples illustratifs: 

1. Dans la Sourate 2, les versets 127, 128, et 129 se terminent par deux noms différents 

de Dieu. Ces paires de noms sont respectivement: 

« Al-Sami` Al-Alim (l’Entendant, l’Omniscient) », 

« Al-Tawwaab Al-Rahim (le Rédempteur, le Plus Miséricordieux) », et  

« Al-Aziz Al-Hakim (Le Tout-Puissant, le Plus Sage) ». 

S’il s’agissait d’un livre normal, on aurait facilement mélangé ces six noms. Pas dans le 

Coran. Chacune de ces paires est précédée dans le même verset par une "sonnerie 

mémoire" qui nous rappelle la paire correcte de noms. Ainsi, le verset 127 parle 

d’Abraham et Ismaël élevant les fondations de la Ka`aba. Le verset se termine avec les 

noms « Al-Sami` Al-Alim ». Les sons dominants sont ici le « S », « M » et « `Ayn ». Ces 

trois lettres sont proéminentes dans le mot « Ismaël ». Nous constatons que ce mot est 

manifestement différé dans la phrase, tout en améliorant sa qualité littéraire. Donc, on 

voit que le verset ressemble à ceci. 
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« Quand Abraham élevait les fondations de la Ka`aba avec Ismaël ... ». Normalement, 

un auteur humain aurait dit : « Quand Abraham et Ismaël élevaient les fondations de la 

Ka`aba ... ». Mais décaler les sons contenus dans « Ismaël » les amènent plus près de la 

fin du verset, et ainsi nous rappelle que les noms corrects de Dieu dans ce verset sont « 

Al-Sami` Al-Rahim ». 

Le verset 128 a pour mot proéminent « Tubb », juste avant les noms « Al-Tawwab Al-

Rahim ». Le mot « Tubb » sert ainsi de sonnerie mémoire. Les noms de Dieu à la fin du 

2:129 sont « Aziz, Hakim ». Les sons proéminents sont ici « Z » et « K ». Évidemment, 

la sonnerie mémoire dans ce verset est le mot « Yuzakkihim ». 

2. Un autre bon exemple se trouve dans les versets 3:176, 177, 178, où le châtiment

pour les mécréants est respectivement décrit comme:

« Azim (Terrible) »,

« Alim (Pénible) », et

« Muhin (Humiliant) ».

Dans un livre humain, celui qui mémorise pourrait facilement mélanger ces trois 

descriptions. Mais nous voyons que chacun de ces adjectifs est précédé par une 

puissante sonnerie mémoire qui empêche un tel mélange. Le mot « Azim » du verset 176 

est précédé par le mot « Huzzun », qui est caractérisé par une accentuation de la lettre « 

Z ». Ceci sert à nous rappeler l’adjectif spécifique à la fin de ce verset. Le mot « Alim » 

du verset 177 est précédé par le son du mot « Iman » pour servir de sonnerie mémoire, 

et le mot « Muhin » de 3:178 est précédé par une abondance de « M » et de « H » dans 

tout ce verset. 

D’autres exemples de sonneries mémoires incluent la fin du 3:173 et le début du 3:174, 

la fin du 4:52 et le début du 4:53, la fin du 4:61 et le début du 4:62, la fin du 18:53 et le 

début du 18:54, et d’autres encore. 

***************************************** 



614                                                                                                                                 Appendice 4 

Appendice 4 

Pourquoi le Coran a-t-il été Révélé en Arabe ? 

 

Nous apprenons dans le verset 41:44 que les croyants sincères ont accès au Coran, 

indépendamment de leur langue maternelle. Les mécréants, à l'inverse, ne sont pas 

autorisés à accéder au Coran, même s’ils sont enseignants en langue arabe (17:45, 

18:57, 41:44, 56:79). 

L’arabe est la langue la plus efficace au monde, en particulier pour ce qui est de préciser 

l’énoncé des lois. Puisque le Coran est un Code de Lois, il était crucial que de telles lois 

soient clairement énoncées. Dieu a choisi l’arabe pour son Testament Final pour la 

bonne et simple raison que c’est la langue la plus adéquate à cette fin. L’arabe est sans 

pareil dans son efficacité et sa précision. Par exemple, le mot « they » (ils) en anglais ne 

dit pas si « they » sont des mâles ou des femelles. En arabe, il y a un « they » pour les 

mâles, « HUM », et un « they » pour les femelles, « HUNNA ». Il y a même un « they » 

pour deux mâles, « HUMMA », et un « they » pour deux femelles, « HAATAAN ». Cette 

caractéristique n’existe dans aucune autre langue au monde. J’en suis venu à apprécier 

cette efficacité de la langue arabe quand j’ai traduit, par exemple, le verset 2:228. Ce 

verset enjoint la divorcée à abandonner ses propres souhaits de divorcer d’avec son 

mari, si elle constate qu’elle est enceinte, et que le mari souhaite se réconcilier – le bien-

être de l’enfant devient la priorité. L’efficacité de la langue arabe était extrêmement 

utile dans l’énoncé de cette loi. N’importe quelle autre langue aurait fait qu’il aurait été 

presque impossible d’indiquer quels souhaits doivent prévaloir, du moins pas en si peu 

de mots, comme nous le voyons en 2:228. 

Le mot « Qaalataa » dans le verset 28:23, par exemple se traduit par quatre mots 

anglais: « Les deux femmes dirent ». Telle est l’efficacité de la langue arabe. 

Une autre raison plausible dans le choix de l’arabe est le fait que « Il » et « Elle » 

n’implique pas nécessairement un genre naturel. Ainsi, quand il est fait référence à Dieu 

avec « Il », cela n’implique pas du tout un genre. Dieu soit glorifié ; Il n’est ni mâle, ni 

femelle. L’usage du « Il » pour se référer à Dieu dans la langue anglaise, par exemple, a 

contribué à donner une fausse image de Dieu. Ceci n’a pas été aidé par des expressions 

aussi erronées que celles de « Père » quand il est fait allusion à Dieu. Vous ne verrez 

jamais une telle référence à Dieu dans le Coran. 

***************************************** 
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Appendice 5 

Le Paradis et l’Enfer 

Les descriptions du Paradis et de l’Enfer partout dans le Coran sont allégoriques. Et le 

Coran nous le dit, chaque fois que de telles descriptions apparaissent comme 

déclarations indépendantes, non pas dans un sujet d’ordre général. Voir 2:24–26, 13:35, 

et 47:15. Le mot "Mathal" (allégorie) est utilisé dans ces versets. Linguistiquement, le 

mot "Mathal" dans ces versets peut être retiré, et nous avons toujours de parfaites 

phrases. Mais il est là parce que les descriptions du Paradis et de l’Enfer sont 

allégoriques. 

Ce que le Paradis et l’Enfer sont réellement est bien au-delà de notre entendement. D’où 

la nécessité de l’allégorie. 

Comment peut-on décrire, par exemple, le goût du chocolat à une personne qui n’a 

jamais goûté de chocolat ? On devra utiliser une allégorie. La personne doit attendre de 

goûter au chocolat pour savoir à quoi ressemble le goût du chocolat. Quelle que soit 

l’allégorie que nous utilisons pour décrire le goût du chocolat, elle ne peut jamais se 

rapprocher de la chose réelle. 

Le Paradis existe déjà, puisque Adam et Eve y ont été placés durant leurs jours 

d’innocence (2:35). Nous apprenons de la Sourate 55 qu’il y a deux « Paradis Hauts » - 

un pour les humains et un pour les djinns - et deux « Paradis Bas » - un pour les 

humains et un pour les djinns (voir Appendice 11 pour plus de détails). 

L’Enfer n’a pas encore été créé. Il sera créé au Jour du Jugement (69:17, 89:23). Plus de 

détails sont donnés dans l’Appendice 11. 

Le Paradis Haut vs le Paradis Bas 

Il y a de profondes différences entre le Paradis Haut et le Paradis Bas. Allégoriquement, 

l’eau du Paradis Haut coule librement (55:50), tandis que l’eau du Paradis Bas a besoin 

d’être pompée (55:66). 

Allégoriquement, le Paradis Haut a toutes sortes de fruits (55:52) tandis que le Paradis 

Bas a une variété de fruits limitée (55:68). 

Allégoriquement, les époux/épouses purs joignent volontiers leurs époux/épouses dans 

le Paradis Haut (55:56), tandis que les habitants du Paradis Bas doivent aller chercher 

leurs époux/épouses (55:72). 
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Cependant, même le Paradis Bas est un prix incroyablement fantastique pour ceux qui 

ont le bonheur d’échapper à l’Enfer et gagner le Paradis Bas (3:185) – aller au Paradis 

Bas est un grand triomphe. Les gens qui quittent cette vie avant d’atteindre leur 40
ème

 

anniversaire, et n’ont pas suffisamment développé leurs âmes, iront au Paradis Bas 

(46:15, Appendices 11 & 32). Le Paradis Haut est réservé à ceux qui ont cru, ont mené 

une vie droite, et ont suffisamment développé leurs âmes. 

 

 

 

***************************************** 

Appendice 6 

La Grandeur de Dieu 

 

Nous apprenons du verset 39:67 que la grandeur de Dieu est bien au-delà de 

l'entendement humain – le verset dit que les sept univers sont tous « pliés dans la main 

de Dieu ».  

Soutenu par le formidable code mathématique du Coran, on nous apprend que notre 

univers est le plus petit et le plus concentrique (interne) des sept univers (41:12, 55:33, 

67:5, 72:8–12). Dans le même temps, nos avancées scientifiques nous ont montré que 

notre galaxie, la Voie Lactée, fait 100 000 années-lumière de large, et que notre univers 

contient un milliard de ces galaxies et un milliard de trillions d’étoiles, sans compter les 

décillions de corps célestes. On estime que notre univers couvre des distances de plus de 

20 000 000 000 années-lumière. 

 

Comptez les Étoiles ! 

Si nous ne prenons qu'un quintillion [1 000 000 000 000 000 000] d’étoiles et les 

comptions simplement [de 0 à 1 quintillion], un décompte par seconde, jour et nuit, ceci 

prendrait 32 milliards d’années (plus que l’âge de l’univers). Ceci représente la durée 

que cela prendrait pour simplement les "compter". Mais Dieu les a "créées". Telle est la 

grandeur de Dieu. 

Nous pouvons apprécier l’immensité de notre univers si nous nous imaginons faire une 

odyssée spatiale. Quand nous quittons la planète Terre en allant vers le soleil, à la 

vitesse de la lumière, nous atteignons le soleil après 93 000 000 miles (150 000 000 km) 

et 8 minutes. Cela nous prendrait plus de 50 000 ans, à la vitesse de la lumière, pour 

sortir de notre galaxie. De la limite extérieure de la Voie Lactée, notre planète Terre est 

invisible. Même le plus puissant télescope ne peut détecter notre minuscule "Terre". 

Quiconque manque l'Enfer de peu et réussit à aller au Paradis, a atteint un grand 

triomphe.  [3:185] 
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Le second univers englobe notre univers. Le troisième univers est plus grand que le 

second, et ainsi de suite. Plus précisément, notre univers devrait être considéré comme 

le septième univers, entouré par le sixième, lequel est entouré par le cinquième, et ainsi 

de suite. Pouvez-vous vous imaginer l’immensité du premier et du plus excentré des 

univers ? Il n'existe aucun nombre pour décrire la circonférence du premier univers. 

Cette immensité incompréhensible est « à l’intérieur du poing de Dieu ». De la limite 

extérieure du plus excentrique univers, où est la planète Terre ? Quelle importance a-t-

elle ? Sur le grain infinitésimal appelé Terre, ont vécu de minuscules créatures telles que 

Marie, Jésus, et Mohammed. Pourtant, certaines personnes érigent ces humains 

impuissants en dieux ! 

La grandeur de Dieu est non seulement représentée par le fait qu’Il tient les sept univers 

dans Sa main, mais aussi par le fait qu’Il contrôle pleinement chaque atome, jusqu’aux 

composantes subatomiques, partout dans l'univers plus grand (6:59, 10:61 & 34:3). 

***************************************** 

Appendice 7 

Pourquoi Avons-Nous été Créés ? 

Nous sommes dans ce monde parce que nous avons commis un horrible crime, et cette 

vie est notre dernière chance de nous racheter, de dénoncer notre crime, et de rejoindre 

le royaume de Dieu. 

Tout a commencé il y a quelques milliards d’années quand « une querelle éclata dans la 

Société Céleste » (38:69). Une des créatures de haut rang, Satan, entretint des pensées 

hautaines selon lesquelles les pouvoirs que Dieu lui avait donnés le qualifiaient pour 

être un dieu en plus de Dieu. Il défia ainsi l’autorité absolue de Dieu. Non seulement 

l’idée de Satan était un blasphème, mais elle était également fausse – seul Dieu, et 

personne d’autre, détient les qualifications et l’habilité pour être un dieu. A la suite du 

blasphème de Satan, une division se produisit dans la Société Céleste, et tous les sujets 

du royaume de Dieu furent classifiés en quatre catégories: 

Nous devrions passer plus de 2 000 000 d’années à 

la vitesse de la lumière pour atteindre notre galaxie 

voisine. Au moins 10 000 000 000 années, à la 

vitesse de la lumière, doivent s'écouler avant 

d'atteindre la limite extérieure de notre univers. De 

la limite extérieure de notre univers, même la Voie 

Lactée est comme un grain de poussière dans une 

vaste pièce.  
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1. Les anges: Créatures qui ont soutenu l’autorité absolue de Dieu. 

2. Les animaux: Créatures qui se sont rebellés mais ont ensuite accepté l’invitation de 

Dieu à se repentir. 

3. Les djinns: Créatures qui étaient d’accord avec Satan, qu’il est capable d’être un 

"dieu". 

4. Les humains: Créatures qui ne se sont pas décidés ; ils échouèrent à faire un choix 

ferme concernant l’autorité absolue de Dieu. 

 

Le Plus Miséricordieux 

 

Les anges s’attendaient à ce que Dieu bannisse les créatures qui n’ont soutenu pas Son 

autorité absolue. Mais Dieu est le Plus Miséricordieux ; Il décida de nous donner une 

chance de dénoncer notre erreur, et informa les anges qu’Il savait ce qu’ils ne savaient 

pas (2:30). Dieu savait que certaines créatures méritaient une chance d’être rachetées. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ainsi, soutenir l’autorité absolue de Dieu est un instinct naturel qui est une part 

intégrante de tout être humain.  

Toi, Lucifer, as dit dans ton 

cœur:  

« J’escaladerai les cieux. 

Au-dessus des étoiles de Dieu. 

J’érigerai mon trône. 

Je m’assiérai sur le Mont de la 

Congrégation dans les recoins 

du Nord. Je monterai au-dessus 

du sommet des nuages ;  

Je serai comme le Plus Haut ! »     

[Isaïe 14:13–15] 

 

Le diable emmena alors Jésus à 

une très haute montagne et 

étala devant lui tous les 

royaumes du monde dans leur 

magnificence, promettant : « 

Tout cela je te le donnerai, si tu 

te prosternes en hommage 

devant moi. » A ceci, Jésus lui 

dit: « Va-t’en, Satan ! Dans 

l’Écriture il est dit: `Tu adoreras 

le Seigneur ton Dieu ; Lui Seul 

tu vénèreras.` »   

[Matthieu 4:8-10] & [Luc 4:5-8] 

Si vous prétendez être capable faire voler un 

avion, le meilleur moyen de tester vos 

prétentions est de vous donner un avion et de 

vous demander de le faire voler. C’est 

précisément ce que Dieu a décidé de faire en 

réponse à la prétention de Satan. Dieu créa sept 

immenses univers, puis informa les anges qu’Il 

désignait Satan comme dieu sur la toute petite 

poussière appelée "Terre" (2:30). Les récits 

coraniques liés à la désignation de Satan comme 

"dieu" temporaire (36:60) confirment l’Écriture 

précédente. 

Le plan de Dieu exigeait de créer la mort (67:1-

2), puis d’amener les humains et les djinns dans 

ce monde. Ainsi, ils recommencent à zéro sans 

aucun préjugé, et exercent la liberté totale de se 

conformer à l’autorité absolue de Dieu ou la 

théorie polythéiste de Satan. Pour prendre cette 

décision cruciale, chaque être humain reçoit un 

message de Dieu préconisant Son autorité 

absolue, ainsi qu’un message de Satan poussant 

à son principe polythéiste.  

Pour nous donner une longueur d’avance, le 

Plus Miséricordieux a réuni devant Lui tous les 

êtres humains, avant de nous envoyer dans ce 

monde et nous a fait témoigner que Lui seul est 

notre Seigneur et Maître (7:172).  
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Après avoir mis à mort les rebelles, les âmes des humains et des djinns furent placées 

dans un réceptacle spécial. Dieu alors créa les corps appropriés pour loger les âmes des 

djinns et des humains durant la période test. Le premier corps djinn a été fait de feu, et 

Satan fut assigné à ce corps (15:27). Le premier corps humain a été fait de matière 

terrestre, l’argile (15:26), et Dieu assigna la première âme humaine à ce corps. Le plan 

divin nécessitait que les anges servent les humains sur terre – les garder, diriger le vent 

et la pluie pour eux, distribuer les provisions, etc. 

Ce fait est déclaré dans le Coran de manière allégorique : « Votre Seigneur dit aux 

anges: `Tombez prosternés vous devant Adam` ». Satan bien-sûr refusa d’avoir quoi que 

ce soit avec le fait de servir la race humaine (2:34, 7:11, 17:61, 18:50, 20:116). 

Alors que le corps d’Adam restait sur terre, la vraie personne, l’âme, était admise au 

Paradis dans l’univers le plus excentré. Dieu donna à Adam certains commandements, 

incarnés par l’arbre interdit, et Satan fut désigné comme le compagnon d’Adam pour 

délivrer à Adam son message satanique. Le reste fait partie de l’histoire.  Chaque fois 

qu’un être humain naît, une personne humaine est assignée au nouveau bébé à partir du 

réceptacle des âmes. Dieu attribue les âmes selon Sa connaissance (28:68). Chaque âme 

mérite d’être affectée à un certain corps et de vivre dans certaines circonstances. Dieu 

seul sait quelles âmes sont bonnes et quelles âmes sont mauvaises. Nos enfants sont 

destinés à nos maisons conformément au plan de Dieu.  

Une âme djinn indépendante est également assignée au nouvel être humain pour 

représenter l’opinion de Satan. Tandis que le corps physique d’un djinn est reproduit à 

partir de parents djinns, l’âme djinn est celle d’un individu indépendant. Les djinns sont 

les descendants de Satan (7:27, 18:50). Le djinn affecté reste avec l’être humain de la 

naissance à la mort, et sert comme principal témoin au Jour du Jugement (50:23). Un 

débat continuel prend place dans nos têtes entre l’âme humaine et l’âme djinn jusqu’à ce 

que les deux soient convaincus d’un point de vue. 

Le Péché Originel 

Contrairement à la croyance commune, le "Péché Originel" n’était pas la violation de la 

loi de Dieu par Adam quand il mangea de l’arbre interdit. Le péché originel était notre 

échec à soutenir l’autorité absolue de Dieu durant la Grande Querelle. Si la personne 

humaine convainc son compagnon djinn de dénoncer ce péché originel, et de se 

conformer à l’autorité absolue de Dieu, les deux créatures sont rachetées au royaume 

éternel de Dieu le Jour du Jugement. Mais si le compagnon djinn convainc l’être 

humain de se conformer aux opinions idolâtres de Satan, alors les deux créatures sont 

exilées pour toujours du royaume de Dieu. 

Pour promouvoir son point de vue, Satan et ses représentants préconisent l’idolâtrie de 

créatures impuissantes telles que Mohammed, Jésus, Marie et les saints. Puisque nous 

sommes ici en raison de nos tendances polythéistes, la plupart d’entre nous sont des 

proies faciles pour Satan. 
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L’incompétence de Satan en tant que "dieu" a déjà été démontrée par la prévalence du 

chaos, de la maladie, des accidents, de la misère et des guerres partout dans son 

domaine (36:66). D’un autre côté, les êtres humains qui dénoncent Satan, se conforment 

à l’autorité absolue de Dieu, et s’abstiennent d’idolâtrer des créatures impuissantes et 

décédées comme Jésus et Mohammed, sont rétablis dans la protection de Dieu – ils 

jouissent d’une vie parfaite ici dans ce monde et pour toujours. 

Parce que notre vie dans ce monde est une série de test conçus pour exposer nos idées 

polythéistes, l’adoration d’idoles est la seule offense impardonnable (4:48, 116). Le 

monde est divinement conçu pour manifester notre décision à soutenir l’autorité absolue 

de Dieu, ou les opinions idolâtres de Satan (67:1-2). Le jour et la nuit changent 

constamment pour tester notre volonté à nous conformer aux lois de Dieu en observant 

la Prière de l’Aube et en jeûnant durant les jours les plus chauds et les plus longs. Seuls 

ceux qui sont totalement certains de l’autorité absolue de Dieu sont rachetés (26:89). 

***************************************** 

Appendice 8 

Le Mythe de l’Intercession 

 

Croire que quiconque, autre que Dieu, peut intercéder en notre faveur pour que nos 

péchés soient pardonnés ou que nos souhaits soient exaucés, revient à ériger des 

partenaires avec Dieu. C’est de l’idolâtrie. Le Coran proclame que : « Toute 

intercession appartient à Dieu » (39:44), qu’il n’y aura « aucune intercession au Jour 

du Jugement » (2:254). 

Le mythe de l’intercession est l’une des ruses les plus efficaces de Satan pour duper des 

millions de gens à pratiquer l’idolâtrie. Des millions de Chrétiens croient que Jésus 

intercèdera pour eux auprès de Dieu, et des millions de Musulmans croient que 

Mohammed intercèdera en leur faveur. En conséquence, ces gens idolâtrent Jésus et 

Mohammed. 

Le concept de l’intercession est totalement illogique. Ceux qui croient en l’intercession 

de Mohammed, par exemple, prétendent qu’il demandera à Dieu de leur pardonner et de 

les admettre au Paradis. Ils imaginent Mohammed choisissant les candidats pour son 

intercession le Jour du Jugement. Lorsque vous demandez à ceux qui croient en 

l’intercession : « Comment Mohammed reconnaîtra-t-il ceux qui méritent son 

intercession ? » Ils vous disent : « Dieu lui dira ! » Selon ce concept, une personne ira 

auprès de Mohammed et demandera son intercession. Mohammed demandera alors à 

Dieu si cette personne mérite son intercession ou pas. Dieu informera Mohammed que 

la personne a mérité d’aller au Paradis. Mohammed alors se retournera et dira à Dieu 

que la personne mérite d’aller au Paradis !  
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Le blasphème est évident ; ceux qui croient en l’intercession font de Dieu un secrétaire 

de leur idole Mohammed. Dieu soit glorifié. 

Puisque le Coran est le livre le plus précis, il reconnaît que chaque personne au Paradis 

intercèdera en faveur de ceux qu’elle aime : « S’Il te plait Dieu, admets ma mère au 

Paradis. » Cette intercession n’opèrera que si la mère de la personne mérite d’aller au 

Paradis (2:255, 20:109, 21:28). Ainsi, l’intercession, bien qu’elle ait lieu de cette 

manière, est totalement inutile. 

Nous apprenons du Coran qu’Abraham, le serviteur bien-aimé de Dieu, ne pouvait pas 

intercéder en faveur de son père (9:114). Noé ne pouvait pas intercéder en faveur de son 

fils (11:46). Mohammed ne pouvait pas intercéder en faveur de son oncle (111:1-3) ou 

de ses proches (9:80). Comment quelqu’un peut-il penser qu’un prophète ou un saint 

intercèdera en faveur d’un parfait étranger ?! Voir 2:48, 123 ; 6:51, 70, 94 ; 7:53 ; 10:3 ; 

19:87 ; 26:100 ; 30:13 ; 32:4 ; 36:23 ; 39:44 ; 40:18 ; 43:86 ; 53:26 & 74:48. 

L’intercession de Mohammed se trouve dans le verset 25:30. 

 

***************************************** 

Appendice 9 

Abraham: Messager Originel de l'Islam 

 

Un des mythes très répandus est celui que Mohammed était le fondateur de l’Islam. 

Bien que l’Islam, soumission totale à Dieu seul, soit la seule religion reconnue par Dieu 

depuis l’époque d’Adam (3:19, 85), Abraham est mentionné dans le Coran comme le 

premier utilisateur du mot "Islam" et celui qui nous a appelés "Musulmans", c’est-à-dire 

Soumis (22:78). La soumission exemplaire d’Abraham à Dieu est démontrée par sa 

fameuse volonté de sacrifier son fils unique, Ismaël, quand il crut que c’était un ordre de 

Dieu. Il se trouve en fait qu’un tel ordre était de Satan. 

Dieu n’a Jamais Ordonné à Abraham de Sacrifier son Fils 

 

Dieu est le Plus Miséricordieux. Il ne viole jamais Sa propre loi (7:28). Quiconque croit 

que le Tout Miséricordieux a ordonné à Abraham de tuer son fils ne peut absolument 

pas aller au Paradis de Dieu. Une si mauvaise pensée à propos de Dieu est gravement 

blasphématoire. Nulle part dans le Coran nous ne voyons que Dieu a ordonné à 

Abraham de tuer son fils. Au contraire, Dieu est intervenu pour sauver Abraham et 

Ismaël du complot de Satan (37:107), et Il a dit à Abraham : « Tu as cru au rêve » 

(37:105). Sans aucun doute, c’était un rêve inspiré par Satan.  

La loi irrévocable de Dieu est: « DIEU ne préconise jamais le péché » (7:28). 
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Millat Ibrahim 

L’Islam est appelé "Millat Ibrahim" (la religion d’Abraham) partout dans le Coran 

(2:130, 135; 3:95; 4:125; 6:161; 12:37-38; 16:123; 21:73; 22:78). De plus, le Coran 

nous informe que Mohammed était un adepte (suiveur) d’Abraham (16:123). 

En raison de l’ignorance générale du fait qu’Abraham était le messager à l'origine de 

l’Islam (Soumission), beaucoup de soi-disant Musulmans défient Dieu :  

« Si le Coran est complet et pleinement détaillé (comme déclaré par Dieu), où pouvons-

nous trouver le nombre de Rak`ahs (unités) dans chaque prière de contact (Salat) ? ». 

Nous apprenons du Coran que toutes les pratiques religieuses de l’Islam étaient déjà 

établies avant la révélation du Coran (8:35, 9:54, 16:123, 21:73, 22:27, 28:27). Le verset 

16:123 est la preuve directe que toutes les pratiques religieuses de l’Islam étaient 

intactes au moment où Mohammed est né. Mohammed a été enjoint de « suivre la 

religion d’Abraham. » Si je vous demande d’acheter une TV couleur, cela suppose que 

vous sachiez ce qu’est une TV couleur. De façon similaire, quand Dieu ordonna à 

Mohammed de suivre les pratiques d’Abraham (16:123), ces pratiques devaient bien 

être connues. 

Une autre preuve de la divine préservation des pratiques Islamiques données à Abraham 

est l’« Acceptation Universelle » de ces pratiques. Il n’y a pas de controverses 

concernant le nombre de Rak`ahs dans les cinq prières quotidiennes. Ceci prouve la 

préservation divine de la Salat. Le code mathématique du Coran confirme le nombre de 

Rak`ahs dans les cinq prières, respectivement 2, 4, 4, 3, et 4. Le nombre 24434 est un 

multiple de 19. 

Le Coran traite seulement des pratiques qui ont été déformées. Par exemple, l’ablution 

qui était déformée, est rétablie dans le verset 5:6 dans les quatre étapes d’origine. Le ton 

de la voix durant les prières de contact (Salat) était déformé – beaucoup de Musulmans 

prient silencieusement. Ceci a été corrigé dans le Coran, verset 17:110. Le jeûne du 

Ramadan a été modifié dans le Coran pour permettre les relations sexuelles durant la 

nuit (2:187). La Zakat a été rétablie en 6:141, et le Hadj a été rétabli aux quatre mois 

corrects (voir Appendice 15). 

 

***************************************** 
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Appendice 10 

L’Utilisation de Dieu de la Forme Plurielle 

Dans l’univers de la langue anglaise, où la doctrine de la trinité est très répandue, 

certaines personnes sont intriguées par l’utilisation par Dieu du pluriel dans le Coran. Le 

message dominant du Coran, sur lequel il n’y a absolument aucun compromis, est que « 

DIEU EST UN » (2:133, 163; 4:171; 5:73; 6:19; 9:31; 12:39; 13:16; 14:48, 52; 16:22, 

51; 18:110; 21:108; 22:34; 37:4; 38:65; 39:4; 40:16; 41:6; 112:1). 

Chaque fois que la première personne du pluriel est utilisée par le Tout-Puissant, cela 

indique immanquablement la participation d’autres entités, tels que les anges. Par 

exemple, la révélation de ce Coran a impliqué la participation de l’ange Gabriel et du 

prophète Mohammed. D’où l’utilisation de la forme plurielle dans le verset 15:9 : « 
Nous avons révélé cette Écriture, et nous la préserverons » (15:9). La forme plurielle 

ici reflète simplement le fait que l’ange Gabriel et le prophète Mohammed ont participé 

au processus de délivrance du Coran. 

Un autre exemple : l’insufflation du souffle de la vie en Adam et Jésus. La création 

d’Adam a eu lieu au Paradis et Dieu a directement insufflé en lui le souffle de la vie. 

Ainsi, la première personne du singulier est constamment utilisée : « J’ai soufflé en 
Adam de Mon esprit » (15:29, 38:72). La création de Jésus, par contre, a eu lieu sur 

terre et Gabriel a apporté la "parole" de Dieu à Marie. La forme plurielle est 

constamment utilisée en ce qui concerne la création de Jésus (21:91, 66:12). 

Lorsque Dieu parla directement à Moïse, sans la médiation des anges, nous voyons que 

Dieu parle exclusivement au singulier: « Je suis DIEU. Il n’y a aucun autre dieu en plus 
de Moi. Tu M’adoreras seul, et observeras les Prières de Contact (Salat) quotidiennes 
pour Me commémorer ».  (20:12–14) 

Chaque fois que l’adoration de Dieu est évoquée, le singulier est utilisé (51:56). 

***************************************** 
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Appendice 11 

Le Jour de la Résurrection 

 

  

 

 

Toutes les générations d’humains et de djinns seront ressuscités sur cette terre; environ 

150 milliards d’êtres. Mais nous ne serons pas liés à la terre. Dieu nous enseigne à 

travers l’exemple de la chenille; elle se transforme en chrysalide dans le cocon (tombe), 

puis sort du cocon en papillon porté dans l’air. Pareillement, nous vivons ici sur terre, et 

quand nous sortirons de la tombe le Jour de la Résurrection, nous ne serons pas liés à la 

terre; comme les papillons (101:4). 

La terre brillera de la lumière de Dieu (39:69) lorsqu’Il arrivera dans notre univers, avec 

les anges (89:22). Puisque notre univers est un domaine temporaire de Satan, il ne peut 

supporter la présence physique de Dieu (7:143). Ainsi à l’approche du Tout-Puissant, 

les étoiles s’écraseront les unes contres les autres (77:8 ; 81:2) et la terre tremblera sous 

nos pieds (69:14 ; 89:21). Ces horreurs n’inquièteront pas les croyants (21:103). 

Le Paradis Haut 

 

À l’arrivée de Dieu Tout-Puissant, tous les humains et djinns seront automatiquement 

classés selon leur degré de croissance et de développement. Ceux qui ont nourri leurs 

âmes à travers l’adoration de Dieu seul, en croyant en l’Au-delà et en menant une vie 

droite seront assez forts pour rester près de Dieu; ils occuperont les plus hauts rangs 

(voir Appendice 5). 

Le Paradis Bas 

 

Ceux qui ont développé leurs âmes à un degré moindre, ainsi que ceux qui meurent 

avant l’âge de quarante ans, descendront vers le Paradis Bas. Ils iront à l’endroit où ils 

peuvent être aussi près de Dieu que leur degré de croissance et développement leur 

permet de l’être. 

Le Purgatoire 

 

Il y aura des gens qui ont nourri juste assez leurs âmes pour les sauver de l’Enfer, mais 

pas suffisamment pour entrer au Paradis Bas. Ils ne sont ni en Enfer, ni au Paradis. Ils 

imploreront Dieu de les admettre au Paradis Bas (7:46-50). Dieu leur fera miséricorde et 

fusionnera le Purgatoire avec le Paradis Bas. 

On soufflera dans le cor, après quoi tout le monde dans les cieux et la terre sera 
frappé d’inconscience, excepté ceux qui seront épargnés par DIEU. Puis on 
soufflera dedans une autre fois, après quoi ils se lèveront tous, observant.  [39:68] 
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L’Enfer 

Un huitième, nouvel univers sera créé pour loger ceux qui fuient Dieu en raison de leur 

faiblesse; ils ont échoué à nourrir et à développer leurs âmes (69:17). Dieu ne met pas 

un seul être en Enfer ; ils y vont de leur propre gré (Appendice 5). 

***************************************** 

Appendice 12 

Le Rôle du Prophète Mohammed 

La seule mission du Prophète était de délivrer le Coran, le Coran tout entier, et rien 

d’autre que le Coran (3:20; 5:48-50, 92, 99; 6:19; 13:40; 16:35, 82; 24:54; 29:18; 42:48; 

64:12). 

Délivrer le Coran était une mission si cruciale et si capitale que le Prophète n’avait pas 

le temps de faire quelque chose d’autre. De plus, il était défendu au Prophète, dans les 

termes les plus forts, de prononcer d’autres enseignements religieux en plus du Coran 

(69:38-47). Il lui était même défendu d’expliquer le Coran (75:15-19) – Dieu est le seul 

qui enseigne le Coran (55:1-2) et le Coran est le meilleur Hadith (39:23 & 45:6). 

Ces faits Coraniques sont mis en exergue par la réalité historique du fait que les paroles 

et actes (Hadiths & Souna) qui sont attribués au Prophète ne sont apparus qu’au second 

siècle après sa mort. Le Coran a prophétisé la fabrication des Hadiths et de la Souna par 

les ennemis du Prophète (6:112-115). Le Coran nous enseigne que c’était la volonté de 

Dieu de permettre l’invention des Hadiths et de la Souna afin de servir de critères pour 

exposer ceux qui ne croient qu’avec leurs bouches, et pas avec leurs cœurs. Ceux qui 

sont attirés par les Hadiths et la Souna sont prouvés être de faux croyants (6:113). 

Ironiquement, les livres de Hadiths rapportent les ordres du Prophète de ne rien écrire 

de lui excepté le Coran ! Ci-dessous deux Hadiths tirés des sources les plus fiables des 

spécialistes de Hadiths, Sahih Muslim et Is-haah Ahmad Ibn Hanbal : 

Le Prophète a dit: « N’écrivez rien de moi excepté le Coran » [Ahmed, vol. 1, 

Page 171, et Sahih Muslim] 
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Appendice 13 

Le Premier Pilier de l’Islam (Soumission) : 

« Laa Ilaaha Illa Allah » (Pas de dieu excepté Dieu) 

Le verset 3:18 énonce le Premier Pilier de l’Islam (Soumission) : « DIEU témoigne qu'il 

n'y a aucun dieu excepté Lui, et ainsi font les anges et ceux qui possèdent le savoir. » 

Ce pilier - le plus crucial - a été déformé. Des millions de Musulmans ont adopté la 

version polythéiste de Satan, et persistent à mentionner le nom de Mohammed en plus 

du nom de Dieu. Cependant, le grand critère du Coran en 39:45 estampille de tels 

Musulmans de mécréants: « Quand DIEU SEUL est mentionné, les cœurs de ceux qui ne 
croient pas en l’Au-delà se crispent par aversion. Mais quand d’autres sont mentionnés 

à coté de Lui, ils deviennent satisfaits. » 

J’ai mené une recherche complète sur ce critère, et je suis arrivé à une conclusion 

surprenante : les adorateurs d’idoles qui ne se conforment pas au Premier Pilier de 

l’Islam comme dicté en 3:18 sont empêchés par Dieu de formuler la Shahaadah correct. 

Ils ne peuvent tout simplement pas dire « Ash-adou Allaa Ilaaha Illaa Allah » seul, sans 

mentionner le nom de Mohammed. Essayez avec n’importe quel adorateur d’idoles qui 

prétend être Musulman. Mettez-les au défi de dire : « Ash-adou Allaa Ilaaha Illaa Allah. 

» Ils ne peuvent jamais le dire. Puisque ceci est la religion d’Abraham (2:130, 135;

3:95; 4:125; 6:161; 12:37-38; 16:123; 22:78; Appendice 9), le SEUL credo doit être «

LA ILAAHA ILLAA ALLAH (il n’y a aucun dieu excepté le Seul Dieu) ». Mohammed ne

vivait pas sur terre avant Abraham.

Ce Hadith déclare que le Prophète a maintenu sa position contre les Hadiths 

jusqu’à sa mort. [Ahmed, vol.1, Page 192] 
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Un Grave Blasphème 

 

Il n’y a pas de plus grand blasphème que de déformer le Coran pour idolâtrer le 

prophète Mohammed contre son gré. Le verset 19 de la sourate "Mohammed" (47:19) 

dit : « Tu sauras que: ‘Il n’y a aucun autre dieu à coté de DIEU’ ». Ci-dessous une 

photocopie d’un logo coutumier d’une publication Musulmane THE REVIEW OF 

RELIGIONS (Mosquée de Londres, 16 Gressenhall Road, London SW18 5QL, 

England.) En utilisant le style calligraphique du Coran, les éditeurs de THE REVIEW 

OF RELIGIONS ont ajouté la phrase « Mohammed Rasoul Allah » de sorte à donner la 

fausse impression que ceci est la déclaration Coranique du verset 47:19. Quel 

blasphème ! 

 

  

 

 

Exemple typique de l'Islam déformé 

 

***************************************** 
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La Prédestination 

 

Nous sommes absolument libres de croire ou de ne pas croire en Dieu. C’est la volonté 

de Dieu que nous choisissions librement (18:29, 25:57, 73:19, 74:37, 76:29, 78:39, 

80:12). 

Après avoir commis notre péché originel (Appendice 7), Dieu nous a donnés une chance 

de dénoncer notre crime et d’accepter Son autorité absolue (33:72). Mais nous avons 

décidé que nous voulions voir une démonstration de la compétence de Satan en tant que 

dieu. Beaucoup de personnes protestent contre le fait que Dieu les ait créés pour leur 

faire subir ce test abominable. De toute évidence, ces personnes ignorent [1] qu’elles 

ont commis un crime horrible (Introduction & Appendice 7), et [2] qu’on leur a donné 

une chance de dénoncer leur crime et de se racheter, mais qu’elles ont choisi de passer 

le test. 

Tu sauras qu'il n'y a aucun dieu en plus 
du Seul Dieu, Allah. Mohammed est un 
messager de Dieu. 

[Le blasphème] 
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Nous apprenons du verset 57:22 que nos vies, ainsi que toute autre chose autour de 

nous, sont préenregistrées sur quelque chose comme une cassette vidéo. Dieu sait 

parfaitement quel genre de décision chacun de nous est destiné à prendre ; Il connaît 

lesquels d’entre nous iront au Paradis et lesquels iront en Enfer. Avant même que nous 

naissions dans ce monde, Dieu savait quelles âmes étaient bonnes et quelles âmes 

étaient mauvaises. En ce qui concerne l’omniscience de Dieu, nous pouvons imaginer 

un timbre sur le front de chacun de nous disant "Paradis" ou "Enfer". Cependant, en ce 

qui nous concerne, nous sommes totalement libres de prendre parti pour l’autorité 

absolue de Dieu, ou les vues polythéistes de Satan. La prédestination, par conséquent, 

est un fait en ce qui concerne Dieu, pas en ce qui nous concerne. 

Cette compréhension explique les nombreux versets disant que « Dieu guide qui Il veut, 
et égare qui Il veut ».  

Fondé sur Sa connaissance, Dieu assigne nos âmes aux circonstances que nous 

méritons. Quand Dieu a dit aux anges : « Je sais ce que vous ne savez pas » (2:30), ceci 

signifiait que certains d’entre nous méritaient une chance de se racheter. Un exemple de 

la guidance de Dieu pour ceux qui méritent la guidance se trouve dans le verset 21:51 : 

« Avant cela, nous avons accordé à Abraham sa guidance et sa compréhension, car 
nous étions pleinement conscients de lui ». En d’autres termes, Dieu savait 

qu’Abraham était une âme bonne qui méritait d’être guidée, et Dieu lui a accordé sa 

guidance et sa compréhension.  

Un autre bon exemple est donné dans le verset 12:24. Joseph tomba amoureux de la 

femme du notable égyptien et faillit commettre l’adultère « si ce n'était qu'il vit une 
preuve de son Seigneur ». Dieu nous enseigne en 12:24 qu’Il « a détourné de Joseph le 

mal et le péché, car il était un de Mes serviteurs dévoués ». Était-ce Joseph qui a 

contrôlé son désir ? Ou était-ce la protection de Dieu du péché qu’il l’a rendu chaste ? 

Telle est la prédestination. 

***************************************** 



Appendice 15                                                                                                                            629 

Appendice 15 

Les Obligations Religieuses: Un Présent de Dieu 

 

Quand Abraham implora Dieu dans le verset 14:40, il n’a pas demandé la richesse ou la 

santé ; le présent pour lequel il implora était : « S’il Te plaît Dieu, fait de moi quelqu’un 

qui observent les prières de contact (Salat) ». Les obligations religieuses instituées par 

Dieu sont en fait un grand présent de Sa part. Elles constituent la nourriture nécessaire 

pour la croissance et le développement de nos âmes. Sans une telle nourriture, nous ne 

pouvons survivre à l’immense énergie associée à la présence physique de Dieu le Jour 

du Jugement. Croire en Dieu n’est pas une garantie en soi pour notre rédemption ; nous 

devons également nourrir nos âmes (6:158, 10:90-92). De plus, le verset 15:99 dit que le 

fait d’observer les obligations religieuses instituées par Dieu est notre moyen d’atteindre 

la certitude : « Et adore ton Seigneur, afin d'atteindre la certitude. » 

 

Les Prières de Contact (Salat) 

Les cinq prières de contact quotidiennes sont les repas principaux de l’âme. Bien qu’une 

âme puisse atteindre une certaine croissance et un certain développement en menant une 

vie droite, et sans observer les prières de contact, cela équivaudrait à survivre de casse-

croûtes sans repas réguliers. Nous apprenons du verset 2:37 que nous pouvons établir le 

contact avec Dieu en prononçant les paroles arabes spécifiques qui nous ont été données 

par Dieu. La Sourate 1, la Clef, est une combinaison mathématiquement composée de 

sons qui ouvre la porte entre nous et Dieu: 

1. La Prière de l’Aube doit être observée durant les deux heures avant le lever du soleil 

(11:114, 24:58). 

2. La Prière de Midi est due quand le soleil décline de son point le plus haut à midi (17:78). 

3. La Prière de l’Après-midi peut être observée durant les 3-4 heures précédant le coucher 

du soleil (2:238). 

4. La Prière du Coucher est due après le coucher du soleil (11:114). 

5. La Prière de la Nuit peut être observée après la disparition du crépuscule du ciel (24:58). 

 

* La Prière en congrégation du Vendredi midi est un devoir obligatoire pour chaque Soumis 

homme et femme (62:9). Le manquement de l’observation de la Prière du Vendredi est une 

grave offense. 

Chaque prière de contact est valide si elle est observée à n’importe quel moment durant 

la période où elle devient due jusqu’à ce que la prière suivante devienne due. Une fois 

manquée, une prière de contact donnée est une opportunité manquée qui ne peut être 

compensé ; on ne peut que se repentir et demander pardon. Les cinq prières se 

composent respectivement de 2, 4, 4, 3, et 4 unités (Rak`ahs). 
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La preuve que la Salat était déjà établie à travers Abraham se trouve dans les versets 

8:35, 9:54, 16:123 & 21:73. Ce devoir - le plus important - en Islam (Soumission) a été 

si gravement déformé que les prières de contact (Salat) sont devenues une pratique 

idolâtre pour la majeure partie des Musulmans. Bien que le Coran nous commande de 

consacrer nos prières de contact à Dieu seul (20:14 ; 39:3, 45), les Musulmans 

d’aujourd’hui persistent à commémorer « Mohammed et sa famille » et « Abraham et sa 

famille » durant leurs prières. Ceci rend les prières nulles et vaines (39:65). 

Le texte suivant, se rapportant aux miracles confirmant les Prières de Contact, est 

extrait (et corrigé) des numéros de Janvier 1990 du Submitter’s Perspective (le numéro 

spécial et le numéro spécial), comme écrits par Dr. Rashad Khalifa : 

Un Formidable Miracle Mathématique 

Confirme toutes les 5 Prières de Contact 

[1] La Sourate 1 est un présent de Dieu à notre égard, pour établir le contact avec Lui

(Salat). Ecrivez le numéro de sourate et le nombre de versets l’un à côté de l’autre et

vous obtenez 17, le nombre total d’unités dans les cinq prières quotidiennes.

[2] Ecrivons le numéro de sourate, suivi par le numéro de chaque verset dans la sourate.

Voici ce que nous obtenons : 1 1 2 3 4 5 6 7. Ce nombre est un multiple de 19.

Propriétés de la Sourate 1, la Clef 

N° de 

verset 

Nombre 

de lettres 

Valeur 

gématrique 

1 19 786 

2 17 581 

3 12 618 

4 11 241 

5 19 836 

6 18 1072 

7 43 6009 

1 19 786 17 581 12 618 11 241 19 836 18 1072 43 6009 est également un multiple de 

19. 

[5] Maintenant, ajoutons le numéro de chaque verset, suivi par le nombre de lettres dans

ce verset, puis la valeur gématrique de ce verset. Voici ce que nous obtenons:

1 1 19 786 2 17 581 3 12 618 4 11 241 5 19 836 6 18 1072 7 43 6009 un multiple de 19. 

[3] Maintenant, remplaçons chaque numéro de verset

par le nombre de lettres dans ce verset. Voici ce que

nous obtenons :

1 19 17 12 11 19 18 43 est également un multiple de 

19. En théorie, on pourrait altérer les lettres de la

Sourate 1, et encore garder le même nombre de 

lettres. Cependant, le phénomène mathématique 

suivant exclut cette possibilité. Car la valeur géma-

trique de chacune des lettres est prise en 

considération. Le voici: 

[4] Incluons la valeur gématrique de chaque verset,

et écrivons-la en la faisant précéder par le nombre de

lettres dans chaque verset:
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[6] Au lieu de la valeur gématrique de chaque verset, écrivons les valeurs gématriques

de chaque lettre individuelle dans la Sourate 1. Ce miracle tout à fait prodigieux montre

que le très grand nombre qui en résulte, se composant de 274 chiffres, est également un

multiple de 19. ALLAHOU AKBAR.

1 7 1 19 2 60 40 1 30 30 5 1 30 200 8 40 50 1 30 200 8 10 40 2 17 ... 50 

Ce nombre commence avec le numéro de la sourate, suivi par le nombre de versets dans 

la sourate, suivi par le numéro de verset, suivi par le nombre lettres dans ce verset, suivi 

par les valeurs gématriques de chaque lettre dans ce verset, suivi par le numéro du 

verset suivant, suivi par le nombre de lettres dans ce verset, suivi par les valeurs 

gématriques de chaque lettre dans ce verset, et ainsi de suite jusqu’à la fin de la sourate. 

Ainsi, le dernier composant est 50, la valeur de "N" (la dernière lettre). 

[7] Puisque je ne peux pas écrire les très grands nombres ici, remplaçons par [*] le très

grand nombre se composant du numéro de chaque verset, suivi par le nombre de lettres

dans le verset, suivi par la valeur gématrique de chaque lettre individuelle dans le verset.

Si nous écrivons le numéro de la sourate, suivi par son nombre de versets, nous

obtenons 17, le nombre d’unités (Rak’aas) dans les 5 prières quotidiennes. A côté de 17,

écrivons le nombre de Rak’aas dans la première prière (2), suivi par deux [*], suivi par

le nombre de Rak’aas dans la seconde prière (4), suivi par quatre [*], et ainsi de suite.

Non seulement le grand nombre résultant est un multiple de 19, mais également le

nombre de chiffres le composant : 4 636 (19 x 244)... Veuillez noter que n’importe

quelle représentation de la Sourate 1 peut remplacer le [*] dans le nombre ci-dessous

sans affecter le résultat ; elles donnent toutes des multiples de 19.

Par exemple, une représentation courte de « la Clef » se compose du numéro de la 

sourate (1), suivi par le nombre de versets (7), suivi par le nombre total de lettres dans la 

Sourate 1 (139), suivi par la valeur gématrique totale de la sourate entière (10143). Le 

nombre qui en résulte (1713910143) peut aussi représenter [*]. 

17 2[*][*] 4[*][*][*][*] 4[*][*][*][*] 3[*][*][*] 4[*][*][*][*] 

CONFIRMATION DES PRIERES DU VENDREDI 

[8] Puisque la prière du Vendredi se compose de deux sermons et deux Rak’aas (le total

est encore 4 unités), nous lisons seulement 15 « Clefs » le Vendredi, comparé aux 17 les

autres jours. Abdullah Arik a découvert que si nous remplaçons le 17 par 15 dans le très

grand nombre en [7] et retirons deux « Clefs » de la prière de midi, nous obtenons

encore un multiple de 19. Ceci confirme la Prière du Vendredi midi, avec deux « Clefs

». Le très grand nombre ci-dessous représente les cinq prières du Vendredi ; c’est aussi

un multiple de 19.

15 2[*][*] 4[*][*] 4[*][*][*][*] 3[*][*][*] 4[*][*][*][*] 
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« LA CLEF » (Al-Fatiha) DOIT ÊTRE RECITÉE EN ARABE 

Mot Lettre Valeur 

1 Bism B 2 

2 Bism M 40 

3 Rahman M 40 

4 Rahim M 40 

5 Al-Hamdou M 40 

6 Roub B 2 

7 ‘Alamin M 40 

8 Rahman M 40 

9 Rahim M 40 

10 Malik M 40 

11 Yawm M 40 

12 Na’boudou B 2 

13 Moustaqim M 40 

14 Moustaqim M 40 

15 An’amta M 40 

16 ‘Alayhim M 40 

17 Maghdoub B 40 

18 Maghdoub B 2 

19 ‘Alayhim M 40 

------ 

608 

(19x32) 

La découverte d’Edip Yuksel renforce l’aspect extraordinaire de "La Clef" et proclame 

clairement qu’elle doit être récitée en arabe. Quand vous récitez "La Clef" en arabe, vos 

lèvres se touchent exactement 19 fois. 

Vos lèvres se touchent quand apparaissent les lettres « B » et « M ». Il y a 4 « B » et 15 

« M », ce qui fait 19. La valeur gématrique des 4 « B » est 4 x 2 = 8, et la valeur 

gématrique des 15 « M » est 15 x 40 = 600. La valeur gématrique totale des 4 « B » et 

des 15 « M » est 608, soit 19 x 32. 

[9] La première sourate dans le Coran est

mathématiquement composée d'une manière

qui défie et déconcerte les plus grands

mathématiciens sur terre. Maintenant nous

apprécions le fait que quand nous récitons la

Sourate 1, "La Clef", durant nos Prières de

Contact, quelque chose se passe dans

l’univers, et nous établissons le contact avec

notre Créateur. Le résultat est le bonheur

parfait, maintenant et pour toujours. En

contactant notre Créateur Tout-Puissant 5 fois

par jour, nous nourrissons et développons

notre âme en préparation du Grand Jour où

nous rencontrerons Dieu.

Seuls ceux qui nourrissent leurs âmes seront 

capables de supporter et d’apprécier la 

présence physique de Dieu Tout-Puissant. 

Tous les soumis, de toutes les nationalités, 

récitent les paroles de "La Clef" qui ont été 

écrites par Dieu Lui-même, et qui nous ont été 

données pour établir le contact avec lui 

(2:37). 
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CONFIRMATION DES 5 PRIERES QUOTIDIENNES, 

DU NOMBRE D’INCLINAISONS (Roukou’), 

DE PROSTERNATIONS (Soujoud), ET DE TASHAHHOUD 

[10] Un des défis courants … est : « Si le Coran est complet et détaillé (comme indiqué 

en 6:19, 38 & 114), où sont les détails des Prières de Contact (Salat) ? » Ces personnes 

posent cette question parce qu’elles ne sont pas conscientes que le Coran nous informe 

que les Prières de Contact sont venues d’Abraham (21:73 & 22:78). Si nous écrivons les 

numéros des prières avec leurs inclinaisons, prosternations et Tashahhouds, nous 

obtenons : 

1 1 2 2 4 1 2 4 4 8 2 3 4 4 8 2 4 3 3 6 2 5 4 4 8 2 

Ce très grand nombre se compose de la sourate que nous récitons dans les 5 prières (1), 

suivi du numéro de la première prière (1), puis du nombre de « Clefs » que nous 

récitons dans cette prière (2), puis du nombre d’inclinaisons (Roukou’) (2), puis du 

nombre de prosternations (4), puis du nombre de Tashahhouds (dans la position assise) 

(1), puis du numéro de la deuxième prière (2), puis du nombre de « Clefs » que nous 

récitons dans la deuxième prière (4), puis du nombre d’inclinaisons (Roukou’) dans 

cette prière (4), puis du nombre de prosternations (8) puis du nombre de Tashahhouds 

(2) puis du numéro de la troisième prière (3), et ainsi de suite jusqu’à la dernière prière. 

Ce très grand nombre est un multiple de 19, et ceci confirme les plus petits détails des 

prières, même le nombre de Roukou’, Soujoud, et Tashahhoud. 

 

La Charité Obligatoire (Zakat) 

 

La Zakat doit être donnée « le jour de la récolte » (6:141). Chaque fois que nous 

recevons un "revenu net", nous devons en réserver 2,5 % et le donner aux destinataires 

spécifiés – les parents, les proches, les orphelins, les pauvres et le voyageur étranger, 

dans cet ordre (2:215). L’importance vitale de la Zakat est reflétée dans la loi de Dieu: 

« Ma miséricorde embrasse toutes choses, cependant, Je la spécifierai pour les justes qui 

donnent la Zakat » (7:156). 

La Zakat doit être calculée avec soin et donné sur une base régulière chaque fois que 

nous recevons un revenu. Les taxes du gouvernement doivent être déduites, mais pas les 

autres dépenses tels que les dettes, les emprunts, et les dépenses courantes. Si on ne 

connaît pas de personnes nécessiteuses, on peut donner la Zakat à une mosquée ou une 

organisation caritative avec le but spécifique d’aider les pauvres. Les charités données 

aux mosquées ou hôpitaux ou organisations ne peuvent être considérées comme Zakat. 

 

Le Jeûne 

 

Tous les détails du jeûne sont donnés dans les versets 2:183-187. 
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Le Pèlerinage : Hadj & ‘Oumrah 

Une fois dans la vie, le Hadj et l’Oumrah sont décrétés pour ceux qui en ont les moyens. 

Le pèlerinage commémore la soumission exemplaire d’Abraham à Dieu (Appendice 9), 

et doit être observé durant les quatre Mois Sacrés – Zoul-Hijjah, Muharram, Safar, & 

Rabi’ I (12
ème

, 1
er

, 2
ème

 et 3
ème

 mois) (2:197, 9:2, 36). L’Oumrah peut être observé à 

n’importe quel moment. Comme toutes les autres obligations en Islam, le Hadj a été 

altéré. La plupart des Musulmans n’observent le Hadj que durant quelques jours 

pendant Zoul-Hijjah, et ils considèrent Rajab, Zoul-Qui’dah, Zoul-Hijjah, et Mouharram 

(7
ème

, 11
ème

, 12
ème

 et 1
er

 mois) comme étant les Mois Sacrés. Ceci est une déformation 

qui est fortement condamnée (9:37). 

Le pèlerinage commence avec un bain ou une douche, suivi par un état de sanctification 

appelé « Ihraam », où le pèlerin homme porte des pièces de tissus sans couture, et la 

femme porte une modeste robe (2:196). Tout au long du Hadj, le pèlerin s’abstient de 

relations sexuelles, de vanités comme celles de se raser et de se couper les cheveux, de 

disputes, de mauvais comportement, et de langage grossier (2:197). Propreté, bain et 

pratiques hygiéniques régulières sont encouragés. A l’arrivée à la Mosquée Sacrée de 

La Mecque, le pèlerin marche autour de la Ka`aba sept fois, tout en glorifiant et louant 

Dieu (2:125, 22:26-29). La formule habituelle est: « Labbayka Allaahoumma Labbayk » 

(Mon Dieu, je T’ai répondu). « Labbayka Laa Sharika Laka Labbayk » (Je T’ai 

répondu, et je proclame qu’il n’y a aucun autre dieu en plus de Toi ; je T’ai répondu). 

L’étape suivante est de marcher sept fois la distance d’environ 800 mètres entre les 

tertres de Safa et Marwah, avec des trottinements occasionnels (2:158). Ceci achève la 

partie Oumrah du pèlerinage. 

Le pèlerin va ensuite à Arafat pour passer une journée d’adoration, de méditation, et de 

glorification de Dieu, de l’aube au coucher du soleil (2:198). Après le coucher du soleil, 

le pèlerin va à Muzdalifah où il observe la Prière de la Nuit, et prend 21 petits cailloux 

pour la lapidation symbolique de Satan à Mina. De Muzdalifah, le pèlerin va à Mina 

pour passer deux ou trois jours (2:203). La première matinée à Mina, le pèlerin offre un 

animal en sacrifice pour nourrir les pauvres et commémorer l’intervention de Dieu pour 

sauver Ismaël et Abraham de la ruse de Satan (37:107, Appendice 9). Les cérémonies de 

lapidation symbolisent le rejet du polythéisme de Satan et se font en lançant sept petits 

cailloux sur chacune de trois stations, tout en glorifiant Dieu (15:34). Le pèlerin 

retourne ensuite à La Mecque et observe les circonvolutions d’adieux à la Ka`aba sept 

fois. 

Malheureusement, la plupart des pèlerins Musulmans d’aujourd’hui prennent l’habitude 

d’aller visiter la tombe du prophète Mohammed où ils commettent les actes d’idolâtrie 

les plus flagrants et annulent ainsi leur Hadj. Le Coran parle à maintes reprises de « La 

Mosquée Sacrée », tandis que les Musulmans d’aujourd’hui parlent des « Deux 

Mosquées Sacrées » ! Dans un acte d’idolâtrie notoire, les Musulmans ont érigé la 

tombe de Mohammed en une autre « Mosquée Sacrée » ! Ceci est une violation 

blasphématoire du Coran, et ironiquement, viole même les Hadiths. Le Hadith ci-

dessous illustre cette étrange ironie : 



Appendice 15  635 

Les Bénéfices Physiques 

En plus de leurs bénéfices spirituels inestimables, il y a une pléthore de bénéfices 

physiques, économiques et sur la santé à observer les prières de contact (Salat), la 

charité obligatoire (Zakat), et le jeûne durant le mois de ramadan, et le Hadj. 

Le fait d’observer la prière de l’Aube interrompt de longues périodes d’immobilité 

durant le sommeil ; il est maintenant prouvé que cela aide à prévenir l’arthrite. De 

même, se lever tôt le matin aide à combattre la dépression et d’autres problèmes 

psychologiques. La position de prosternation qui est répétée durant les prières de 

contact dilate les vaisseaux sanguins dans notre cerveau pour permettre plus afflux 

sanguin, et ceci prévient les maux de tête. Le fléchissement répété du dos et des 

articulations est un bon exercice pour la santé. Tout ceci sont des faits scientifiquement 

établis. 

Les ablutions requises avant les prières de contact nous encouragent à utiliser les 

toilettes plus fréquemment. Cette habitude nous protège d’un cancer courant et 

dévastateur, le cancer du colon. Des substances chimiques nuisibles sont excrétées de 

l’urine et de la matière fécale. Si ces excrétions sont gardées dans le colon pendant de 

longues périodes de temps, les matières nuisibles sont réabsorbées dans le corps, et 

provoquent le cancer. 

Le jeûne durant le mois de Ramadan rétablit nos estomacs dilatés à leurs tailles 

normales, baisse notre pression sanguine par une déshydratation temporaire, débarrasse 

le corps des toxines nuisibles, donne à nos reins un repos nécessaire, et réduit notre 

poids en enlevant la graisse superflue et nuisible. 

La charité Zakat et le pèlerinage du Hadj ont des effets économiques et sociaux très 

bénéfiques. 

***************************************** 

Traduction de cette allégation mensongère: « Dieu a maudit les Juifs et les 
Chrétiens pour avoir transformé les tombes de leurs prophètes en mosquées. » 
[Bukhari, Nawawi Edition, Vol. 6, Page 14] 
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Appendice 16 

Les Interdits Alimentaires 

Le Coran enseigne que Dieu est extrêmement mécontent de ceux qui interdisent quoi 

que ce soit qui n’ait pas été formellement interdit dans le Coran (16:112-116). Soutenir 

une quelconque interdiction qui n’a pas été spécifiquement mentionnée dans le Coran 

équivaut à de l’idolâtrie (6:142-152).  

De tels interdits représentent d’autre(s) dieu(x) en plus de Dieu. Si vous adorez Dieu 

SEUL, vous vous conformerez à ses enseignements SEULS et honorerez les comman-

dements et les interdits qui ont été institués uniquement par Lui. 

La spécificité absolue des interdits alimentaires dans le Coran est mieux illustrée dans 

les versets 6:145-146. Nous apprenons de ces deux versets que lorsque Dieu interdit « la 

viande », Il n’interdit que « la viande » et rien d’autre, et quand Il interdit « la graisse », 

c’est ce qu’Il interdit spécifiquement. Ces deux versets nous informent que « la viande » 

de porc est interdite, pas « la graisse ». Bien évidemment, Dieu savait que dans 

beaucoup de pays, le saindoux serait utilisé dans des plats cuisinés et autres produits 

alimentaires, et que cette utilisation ne rend pas les aliments Haraam (interdits).  

Le Coran interdit spécifiquement quatre aliments (2:173, 5:3, 6:142-145 et 16:112) : 

***************************************** 

Dis : « Je ne trouve pas dans les révélations qui me sont données de nourriture qui 

soit interdite à n'importe quel mangeur excepté :  

(1) la charogne, 

(2) le sang qui coule, 

(3) la viande de porc, car elle est contaminée, et 

(4) la viande d'animaux dédiés de façon blasphématoire à un autre que DIEU ». 

Si quelqu'un est contraint (d'en manger), sans que ce soit délibéré ou 

malintentionné, 

alors ton Seigneur est Pardonneur, le Plus Miséricordieux. 

[6:145] 
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Appendice 17 

La Mort 

 

La mort est un grand mystère pour la plupart des gens. Mais pas tant pour ceux qui 

étudient le Coran. Nous apprenons que la mort est exactement identique au sommeil, 

avec des rêves (6:60, 40:46). La période entre la mort et la résurrection passe comme 

une nuit de sommeil (2:259, 6:60, 10:45, 16:21, 18:11, 19, 25, 30:55). 

Au moment de la mort, chacun connaît sa destinée ; le Paradis ou l’Enfer. Pour les 

mécréants, la mort est un événement horrible ; les anges leur frappent le visage et le 

derrière au moment où ils arrachent leurs âmes (8:50, 47:27, 79:1). 

Constamment, le Coran parle de deux morts, la première a eu lieu lorsque nous avons 

échoué à prendre une position ferme à l’égard de l‘autorité absolue de Dieu (Appendice 

7). Cette première mort a duré jusqu'à ce que nous soyons nés dans ce monde. La 

seconde mort termine notre vie dans ce monde (2:28, 22:66, 40:11). 

Ce qui suit est une reproduction de l’article principale par Dr. Rashad Khalifa du 

numéro de Février 1990 du Submitter’s Perspective, le bulletin mensuel de United 

Submitters International. Ce numéro a été achevé et expédié en avance, en Décembre 

1989. Dr. Khalifa est mort en martyr le 31 Janvier 1990 et son âme a été directement 

conduite au Paradis. 
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 Nouvelle Révélation Majeure : Grande Nouvelle pour les Croyants : 

Les Justes Ne Meurent Pas Réellement 

Ils Vont Droit Au Paradis 

رِ  لحِٰتِ  وَعَمِلوُأ ءأمَنوأ ذينَ أل   وَبَشِّ  تَجرى جَنّٰت   لهَُم أنَ   ألصّٰ
 هٰذَأ قالوأ رزِقًا ثَمَرَة   مِن مِنها رُزقِوأ كلُ ما ألانَهٰرُ  تَحتهَِا مِن

رَةٌ  أزَوٰجٌ  فيها وَلَهُم مُتَشٰبهًِا بهِِ  وَأتُوأ قَبلُ  مِن رُزقِنا أل ذى  مُطَه 
 ﴾٥٢﴿ خٰلِدونَ  فيها وَهُم

Donne la bonne nouvelle à ceux qui croient et mènent une vie droite qu’ils 

auront des jardins aux cours d’eau ruisselants. Lorsqu’ils y seront pourvus d’une 

provision de fruits, ils diront : « Ceci est ce dont nous avons été pourvus 

auparavant. » Il leur est donné, ainsi, des descriptions allégoriques. Ils y auront 

des époux purs, et ils y demeurent pour toujours.                                      (2:25) 

 عِندَ  أحَياءٌ  بَل أَموٰتًا ألل هِ  سَبيلِ  فى قُتلِوأ أل ذينَ  تَحسَبَن   وَلا
 ﴾٩٦١﴿ يُرزَقونَ  رَبِّهِم

Ne pensez pas que ceux qui sont tués dans la cause de DIEU sont morts ; ils sont 

en vie auprès de leur Seigneur, jouissant de Ses provisions.                    (3:169) 

 لا وَلكِٰن أحَياءٌ  بَل أمَوٰتٌ  ألل هِ  سَبيلِ  فى يُقتَلُ  لمَِن تَقولوأ وَلا
 ﴾٩٢١﴿ تَشعُرونَ 

NE dites PAS de ceux qui sont tués dans la cause de DIEU : « Ils sont morts. » 

Ils sont en vie auprès de leur Seigneur, mais vous ne percevez pas.        (2:154) 

 لمِا دَعاكمُ أ ذِأ وَللِر سولِ  للِ هِ  أستَجيبوأ ءأمَنُوأ أل ذينَ  يٰايَُّهَا
 يُحييكُم

Ô vous qui croyez, vous répondrez à DIEU et au messager quand il vous invite à 

ce qui vous maintient en vie.*                                                                     (8:24) 

 ألل هُ  لَيَرزُقَن هُمُ  ماتوأ أوَ قُتلِوأ ثمُ   ألل هِ  سَبيلِ  فى هاجَروأ وَأل ذينَ 
 ﴾٢٥﴿ ألرّٰزقِينَ  خَيرُ  لهَُوَ  ألل هَ  وَأ نِ   حَسَنًا رزِقًا

Ceux qui émigrent pour l’amour de DIEU, puis se font tuer ou meurent, DIEU 

les couvrira sûrement de bonnes provisions. DIEU est certainement le meilleur 

Pourvoyeur.                                                                                                 (22:58) 

 عَذأبَ  هُموَوَقىٰ  ألا ولىٰ  ألمَوتَةَ  أ لِ ا ألمَوتَ  فيهَا يَذوقونَ  لا
 ﴾٢٦﴿ ألجَحيمِ 

Ils ne goûtent pas la mort – au-delà de la première mort* – et Il leur a épargné le 

châtiment de l’Enfer.                                                                                  (44:56) 

 غَفَرَ  بمِا﴾ ٥٦﴿ يَعلمَونَ  قَومى يلٰيَتَ  قالَ  ألجَن ةَ  أدخُلِ  قيلَ 
 ﴾٥٢﴿ ألمُكرَمينَ  مِنَ  وَجَعَلَنى رَبىّ لى

Il lui fut dit : « Entre au Paradis. » Il dit : « Je souhaite que mon peuple (sur 

Terre) sache que mon Seigneur m’a pardonné et m’a honoré. »          (36:26-27) 

 

Comme déclaré en 3:81 et 46:9, le 

Messager de Dieu de l’Alliance n’apporte 

rien de nouveau ; tout ce que je reçois et que 

je vous transmets se trouve déjà dans le 

Coran. Cependant, le Coran est plein 

d’informations qui sont gardées par Dieu 

Tout-Puissant pour être révélées à un moment 

spécifique. Maintenant, il est temps de 

considérer les versets ci-dessus et 

d’apprendre la formidable nouvelle : LES 

JUSTES NE MEURENT PAS ; quand leurs 

vies sur cette Terre arrivent à la fin 

prédéterminée, l’ange de la mort les invite 

simplement à quitter leurs corps terrestres et à 

aller au Paradis, le même Paradis où Adam et 

Ève ont vécu autrefois. Le Paradis existe 

depuis Adam et Ève. Nous apprenons des 

versets 89:27-30 que Dieu invite les âmes des 

croyants : « Entre dans Mon Paradis. » 

MA PROPRE EXPÉRIENCE 

Quand le pacte de Dieu avec les 

prophètes fut accompli conformément au 

verset 3:81, j’ai été emmené au Paradis où les 

justes vivent ACTUELLEMENT (4:69). Alors 

que mon corps était ici sur Terre, j’étais dans le 

même Paradis d’Adam et Ève. 

LES MÉCRÉANTS 

Quant aux mécréants, ils savent au 

moment de la mort qu’ils sont destinés à 

l’Enfer. Les anges leur frappent leurs visages et 

leurs derrières (8:50, 47:27), leur donnent 

l’ordre d’expulser leurs âmes (6:93), puis 

« arrachent leurs âmes » (79:1). Le Coran 

enseigne que les mécréants subissent deux 

morts (2:28, 40:11). Ils seront mis à mort – un 

état de néant dans lequel ils voient l’Enfer jour 

et nuit dans un cauchemar continuel qui dure 

jusqu’au Jour du Jugement (40:46). L’Enfer 

n’existe pas encore (40:46, 89:23). 

Évidemment, les justes s’en vont 

Pour les gens sur Terre, les justes 

« meurent ». Les gens ne réalisent pas que les 

justes quittent simplement leurs corps et vont 

au Paradis. Les versets ci-dessus parlent 

d’eux-mêmes. Ils nous disent que les justes 

ne meurent qu’une fois – la seule mort dont 

nous avons déjà fait l’expérience suite à la 

grande querelle (38:69). Dans les versets 

36:26-27, nous avons la meilleure preuve que 

les justes vont au Paradis, tandis que les amis 

et leurs proches sont toujours vivant sur 

Terre. Comme s’ils allaient à Hawaï et nous 

attendaient là-bas. 

Voir également 16:32 & 6:60-62.

Au nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Plus Miséricordieux 

SUBMITTERS   PERSPECTIVE 
Bulletin Mensuel de United Submitters International   ***   Proclamant la seule religion acceptable pour Dieu 

Février 1990                                                       [No 62]                                                       Rajab 1410 

Éditeur : Rashad Khalifa, Docteur ès Biochimie, Messager de Dieu de l’Alliance 

Le salaire du péché est la mort. [Les Romains 6:23] 
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Appendice 18 

Le Coran : Tout ce Dont Vous Avez Besoin pour le Salut 

 

Les paroles du Coran sont significatives dans le verset 19:64, déclarant: « Nous ne 
descendons que sur ordre de ton Seigneur. À Lui appartient notre passé, notre futur et 

tout ce qu'il y a entre eux. Ton Seigneur n'oublie jamais rien. » Dieu n’a pas oublié, par 

exemple, de nous dire comment dormir (18:109, 31:27). Pourtant, les fabricateurs de 

fausses doctrines telles que les Hadiths & la Souna sont venus avec des enseignements 

religieux dictant à leurs adeptes comment dormir, et même comment se couper les 

ongles. La Mosquée Sacrée à La Mecque et l’illégale « Mosquée Sacrée » de Médine 

engagent des individus pour chercher les visiteurs épuisés et les frapper avec un bâton 

s’ils s’endorment du mauvais côté ! 

Le Coran proclame que le Coran est complet, parfait, et pleinement détaillé (6:19, 38, 

114, 115; 50:45) et que les règles religieuses non spécifiquement instituées dans le 

Coran constituent une religion autre que l’Islam (42:21, 17:46). Les vrais croyants se 

conforment au Coran, tout le Coran, et rien que le Coran. Ce principe est confirmé par 

le code mathématique du Coran. Le verset 46 de la Sourate 17 proclame que nous 

devons nous conformer au Coran SEUL. Le mot « SEUL » apparaît 6 fois dans le Coran 

: 7:70, 17:46, 39:45, 40:12 & 84, 60:4. Toutes ces occurrences font référence à Dieu, 

sauf dans le 17:46. Quand nous additionnons les numéros de sourates et de versets qui 

font référence à « DIEU SEUL », nous obtenons 361, 19 x 19. Ceci démontre que le 

verset 17:46 fait référence au « Coran SEUL. » 

 

***************************************** 

Appendice 19 

Hadith & Souna: Des Innovations Sataniques 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le Coran nous informe que des ennemis du Prophète, décrits comme des « démons 

humains et djinns », fabriqueront des mensonges et les attribueront au Prophète (6:112 ; 

25:31). C’est précisément ce qui s’est passé après la mort du Prophète ;  

En quel Hadith autre que DIEU et Ses révélations croient-ils ? [45:6] 
 

Le Coran n’est pas un Hadith fabriqué… il détaille tout. [12:111] 
 

Des gens se conforment à des Hadiths sans fondement pour détourner d’autres 
du chemin de Dieu [31:6] 
 

La seule Souna à suivre sera la Souna de Dieu [17:77, 33:62, 48:23, 6:114] 
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Hadiths (paroles) et la Souna (actes) ont été inventés et attribués au Prophète. Hadiths et 

Souna sont des innovations sataniques car elles : 

 

[1] défient les assertions divines disant que le Coran est complet, parfait, pleinement 

détaillé et doit être l’unique source de guidance religieuse (6:19, 38, 114 & 45:6-7), 

[2] blasphèment contre le Prophète et le dépeignent comme un tyran cruel qui ne se 

conformait pas au Coran, 

[3] et créent de fausses doctrines basées sur la superstition, l’ignorance, et des traditions 

aberrantes et indéfendables. Il a été interdit au prophète Mohammed, dans les termes les 

plus forts, de prononcer des enseignements religieux en dehors du Coran (69:38-48). 

 

Certains Musulmans font un compromis: « Si un Hadith concorde avec le Coran nous 

l’accepterons, et s’il contredit le Coran, nous le rejetterons ! » Ce genre de principe 

prouve que ces gens ne croient pas aux assertions de Dieu disant que le Coran est 

« complet, parfait, et pleinement détaillé ». À partir du moment où ils cherchent la 

guidance d’une quelque autre source en plus du Coran, peu importe combien elle 

semble "juste", ils tombent dans le piège de Satan (voir 63:1). Car ils ont rejeté la parole 

de Dieu et érigé un autre dieu en plus de Dieu (18:57).Voir l’Appendice 33. 

 

Le miracle mathématique du Coran fournit la preuve mathématique que le Coran doit 

être notre seule source d’enseignements religieux. En voici juste deux exemples: 

 

1. « Nous n’avons rien omis dans ce livre » se trouve dans le verset 38 (19 x 2) et se 

compose de 19 lettres arabes (6:38). 

 

2. « Il t’a révélé ce livre pleinement détaillé », se trouve dans le verset 114 (19 x 6) et se 

compose de 19 lettres arabes (6:114). 

 

 

***************************************** 

 

Appendice 20 

Le Coran : Ne Ressemble à Aucun Autre Livre 

 

Le Coran est le Testament Final de Dieu pour le monde, et Il a promis de le protéger de 

la moindre déformation (15:9). Ainsi, le Coran est entouré par des forces invisibles qui 

le gardent et le servent (13:39, 41:42, 42:24). 

 

A la différence de tout autre livre, le Coran est enseigné par Dieu (55:1-2) ; Il nous 

enseigne ce dont nous avons besoin au moment où nous en avons besoin. C’est 

pourquoi nous lisons le Coran des centaines de fois sans nous ennuyer. Nous ne 

pouvons lire un roman, par exemple, qu’une seule fois. Mais le Coran peut être lu un 

nombre illimité de fois et nous en tirons chaque fois des informations nouvelles et 

précieuses.  
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A l’inverse, les lecteurs qui ne sont pas sincères – ceux qui lisent le Coran pour y 

trouver des défauts – sont détournés du Coran (7:146, 17:45, 18:57, 41:44). En fait, les 

forces invisibles de Dieu les aident à trouver les défauts qu’ils recherchent. Puisque le 

Coran est parfait, de tels "défauts" ne servent qu’à révéler la stupidité des ennemis de 

Dieu. 

 

Dieu utilise Ses propres attributs pour décrire le Coran ; Il appelle le Coran: 

 

« `Azim = Grand » (15:87), 

« Hakim = Plein de sagesse » (36:2), 

« Majid = Glorieux » (50:1), et 

« Karim = Honorable » (56:77). 

 

Que pouvons-nous dire de plus ? 

 

Puisque le Coran est le message de Dieu pour tous les gens, peu importe leurs langues, 

le Coran est accessible aux croyants, peu importe leurs langues (41:44). Ceci explique 

un phénomène marquant: les croyants qui ne connaissent pas l’arabe connaissent mieux 

le Coran que les non-croyants qui parlent l’arabe. En raison des forces invisibles servant 

le Coran, il est facilement et agréablement accessible aux croyants sincères, et 

totalement inaccessible aux non-croyants (17:45, 18:57, 56:79). 

 

 

***************************************** 

 

Appendice 21 

Satan: Ange Déchu 

 

Dans le royaume de Dieu, certaines créatures ont nécessairement reçu les pouvoirs dont 

elles avaient besoin pour accomplir leurs devoirs. Satan croyait que les pouvoirs que 

Dieu lui avait donnés l’habilitaient à fonctionner comme un dieu indépendant. Comme 

démontré par la prévalence de la misère, des maladies, des accidents, et de la guerre 

dans son domaine, nous savons maintenant que Satan est incompétent. 

 

Le Coran dit clairement que Satan était un ange, en vertu des immenses pouvoirs et du 

rang qui lui étaient accordés. C’est pourquoi il est présenté comme un ange (2:34, 7:11, 

15:29, 17:61, 18:50, 20:116, 38:71) avant sa chute. Par définition, un djinn est un ange 

déchu (18:50). La rébellion de Satan nous enseigne que les anges ont été créés avec des 

esprits à eux, et une liberté absolue de choix (2:34). 

 

 

***************************************** 
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Appendice 22 

Jésus 

 

Le Coran nous informe que Jésus était un messager humain de Dieu dont la seule 

mission était de délivrer le message de Dieu ; il n’a jamais possédé de pouvoir et est 

actuellement mort (4:171, 5:75, 117). Ceux qui considèrent Jésus comme étant Dieu, ou 

Fils de Dieu, ou partie d’une trinité sont des « païens » (5:17, 72, 73). Des érudits 

chrétiens émérites en sont arrivés aux mêmes conclusions (THE MYTH OF GOD 

INCARNATE, John Hick, ed., The Westminster Press, Philadelphia, 1977 & THE 

MYTH MAKER, Hyam Maccoby, Harper & Row 1986). Le Christianisme est le 

produit du concile de Nicée (325 après J.-C.). 

 

Le Jésus de la Bible 

 
Jésus s'écria : « Quiconque a foi en moi, ne croit pas tant en moi mais en celui qui m'a 
envoyé. ... Car je n'ai pas parlé en mon nom ; non, le Père qui m'a envoyé m'a ordonné quoi 
dire et comment l’exprimer. Puisque je sais que ses commandements signifient la vie 
éternelle, tout ce que je dis est exprimé comme il me l’a instruit. » [Jean 12:44-50] 

« Je ne peux rien faire par moi-même. Je juge d'après ce que j’entends, et mon jugement est 
honnête parce que je ne cherche pas ma propre volonté, mais la volonté de celui qui m'a 
envoyé. »  [Jean 5:30] 

Jésus dit : « Ma doctrine n’est pas la mienne, elle vient de celui qui m'a envoyé. »  [Jean 7:16] 

« Hommes d'Israël, écoutez-moi ! Jésus le Nazaréen était un homme que Dieu vous a envoyé 
avec des miracles, des merveilles et des signes comme preuves. Ceux-ci, Dieu les a exécutés 
à travers lui, au milieu de vous, comme vous le savez bien. »  [Actes 2:22] 

« ... L’homme qui écoute ma parole et a foi en celui qui m'a envoyé, possède la vie éternelle. »  
[Jean 5:24] 

« Quiconque me reçoit, reçoit, non pas moi mais celui qui m'a envoyé. »  [Matthieu 10:40, 
Marc 9:37, Luc 9:48 & Jean 13:20] 

« ... Je ne suis pas venu de moi-même. J’ai été envoyé par Celui qui a le droit d’envoyer, et 
vous ne le connaissez pas. Je le connais car je viens de sa part ; il m'a envoyé. » [Jean 7:28-
29] 

Jésus leva les yeux vers le ciel et dit : « ... La vie éternelle est ceci : te connaître, le seul 
véritable Dieu, et celui que tu as envoyé, Jésus-Christ. »  [Jean 17:1-3] 

Tous ceux qui sont menés par l'Esprit de Dieu sont des enfants de Dieu.  [Romains 8:14] 
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Jésus leva les yeux vers le haut et dit : « Père, je te remercie de m'avoir écouté. Je sais que tu 
m'écoutes toujours, mais j’ai dit cela à cause des gens autour, afin qu'ils croient que tu m'as 
envoyé. » [Jean 11:41-42] 

Alors qu’il se mettait en route, un homme vint en courant, s’agenouilla devant lui et 
demanda : « Bon maître, que dois-je faire pour obtenir la vie éternelle ? » Jésus répondit : « 
Pourquoi m'appelles-tu bon ? Personne n'est bon, à part Dieu seul. »  [Marc 10:17-18] 

« Aucun de ceux qui m’appellent ‘Seigneur’, n’entrera au royaume de Dieu, mais seulement 
celui qui fait la volonté de mon Père dans le ciel. »  [Matthieu 7:21] 

« ... Va chez mes frères et dis leur : "Je monte auprès de mon Père et votre Père, auprès de 
mon Dieu et votre Dieu." »  [Jean 20:17] 

« DIEU est mon Seigneur et votre Seigneur ; vous adorerez Lui seul. Ceci est le droit chemin. 
»  [Coran 3:51, 19:36, & 43:64] 

La Trinité, la doctrine de Dieu enseigné par les Chrétiens qui affirme que Dieu est un par 
essence mais trois en "personne", le Père, le Fils, et le Saint Esprit. Ni le mot Trinité, ni la 
doctrine explicite en tant que telle n’apparaît dans le Nouveau Testament, et ni Jésus et ses 
adeptes n’ont eu l’intention de contredire le Schéma dans l’Ancien Testament : « Ecoutez O 
Israël : Le Seigneur notre Dieu est un. » (Deutéronome 6:4) [Encyclopedia Britannica, 1975] 

 

La Mort de Jésus 

Ceci a été le sujet le plus controversé au monde. Le miraculeux code mathématique du 

Coran a maintenant procuré la réponse finale sur ce sujet : 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’âme de Jésus a été élevée, c’est-à-dire qu’il a été mis à mort avant l’arrestation 

et la crucifixion de son corps. Ainsi, ses persécuteurs ont arrêté, torturé et crucifié 

un corps vide – Jésus était déjà parti dans le monde des âmes (3:55, 4:157). 

Ils complotèrent et intriguèrent, mais DIEU fit de même,  

et DIEU est le meilleur Stratège.  

Ainsi, DIEU dit : « Ô Jésus, Je mets un terme à ta vie,  

t'élève vers Moi et  

te débarrasse des mécréants. »    [Coran 3:54-55] 

Ils prétendirent qu'ils ont tué le Messie,  

Jésus, fils de Marie, le messager de DIEU.  

En fait, ils ne l'ont jamais tué,  

ils ne l'ont jamais crucifié –  

ils furent amenés à croire qu'ils l'avaient fait.  [Coran 4:157] 
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Par bonheur, Dieu a donné à notre génération un exemple vivant d’une personne dont 

l’âme a quitté ce monde, mais dont le corps a continué à vivre pendant 19 mois. Le 25 

novembre 1984, les médecins du Humana Hospital de Louisville, Kentucky ont enlevé 

le cœur malade de M. William Schroeder et l’ont remplacé par une pompe en métal et 

en plastique (THE NEW YORK TIMES, lundi 26 novembre 1984). 

Au 19
ème

 jour après cette opération historique – le jeudi 13 décembre 1984 – M. 

Schroeder, l’âme, la vraie personne, a quitté ce monde. M. Schroeder est décédé. Mais 

son corps a continué à fonctionner avec le cœur artificiel implanté dans le corps. Il fut 

dit au monde qu’il avait « probablement souffert d’une attaque » (THE NEW YORK 

TIMES, 14 décembre 1984). Fait révélateur, un jour seulement avant que M. Schroeder 

parte, il a parlé avec le Président Ronald Reagan à la TV nationale, et lui a demandé que 

l’Administration de la Sécurité Sociale lui envoie son chèque dû. Il était parfaitement 

alerte. À partir du moment où « il a souffert d’une attaque », il ne reconnaissait plus ni 

le jour ou l’heure, ni les membres de sa famille. En réalité, M. Schroeder n’était plus 

dans ce monde. 

Les Évangiles disent clairement que le corps arrêté de Jésus était inconscient aux 

événements qui se passaient autour de lui : 

Les grands prêtres, pendant ce temps, portaient beaucoup d’accusations contre Jésus. Pilate 
l’interrogea à nouveau : « Sûrement tu as des réponses ? Vois toutes les accusations qu’ils 
portent contre toi. » Mais à la grande surprise de Pilate, Jésus ne fit plus aucune réponse.  
[Marc 15:3-5] 

Hérode était très content de voir Jésus. En raison de ce qu'il entendait dire de lui, il désirait 
depuis longtemps le voir, et il espérait lui voir faire des miracles. Il questionna Jésus 
pendant un temps considérable, mais Jésus ne fit aucune réponse. Les grands prêtres et les 
scribes étaient là qui l'accusaient avec violence. Hérode et ses gardes le traitèrent alors avec 
du mépris et des insultes. [Luc 23:8-11] 

Le Sauveur me dit : « Celui que tu as vu sur l’arbre, heureux et riant, ceci est le Jésus vivant. 
Mais celui-ci dans les mains et les pieds duquel ils mettent les clous est le bout de chair. 
[Apocalypse de Pierre, VII, 3, 81]  THE NAG HAMMADI LIBRARY ( Harper & Row, 1977, 
James M. Robinson, ed, page 339). 

Le fait que (1) l’âme de M. Schroeder ait quitté le monde le 19
ème

 jour après l’opération, 

et que (2) son corps ait survécu pendant 19 mois, est un rappel troublant par lequel Dieu 

a voulu faire savoir au monde qu’il y a un parallèle entre la situation de Schroeder, et le 

récit avéré du départ de Jésus avant l’arrestation, la torture, et la crucifixion de son 

corps sans âme. 

 

 

***************************************** 
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Appendice 23 

Ordre Chronologique de la Révélation 

 

Ordre Sourate       
1… …96 31… …75 61… …41 91… …60 

2… …68 32… …104 62… …42 92… …4 

3… …73 33… …77 63… …43 93… …99 

4… …74 34… …50 64… …44 94… …57 

5… …1 35… …90 65… …45 95… …47 

6… …111 36… …86 66… …46 96… …13 

7… …81 37… …54 67… …51 97… …55 

8… …87 38… …38 68… …88 98… …76 

9… …92 39… …7 69… …18 99… …65 

10… …89 40… …72 70… …16 100… …98 

11… …93 41… …36 71… …71 101… …59 

12… …94 42… …25 72… …14 102… …24 

13… …103 43… …35 73… …21 103… …22 

14… …100 44… …19 74… …23 104… …63 

15… …108 45… …20 75… …32 105… …58 

16… …102 46… …56 76… …52 106… …49 

17… …107 47… …26 77… …67 107… …66 

18… …109 48… …27 78… …69 108… …64 

19… …105 49… …28 79… …70 109… …61 

20… …113 50… …17 80… …78 110… …62 

21… …114 51… …10 81… …79 111… …48 

22… …112 52… …11 82… …82 112… …5 

23… …53 53… …12 83… …84 113… …9 

24… …80 54… …15 84… …30 114… …110 

25… …97 55… …6 85… …29   
26… …91 56… …37 86… …83   
27… …85 57… …31 87… …2   
28… …95 58… …34 88… …8   
29… …106 59… …39 89… …3   
30… …101 60… …40 90… …33   

 

 

***************************************** 
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Appendice 24 

Altérer la Parole de Dieu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le Coran est le Testament Final de Dieu. D’où la promesse divine de le garder 

parfaitement préservé. Pour nous garantir à la fois de l’origine divine de l’auteur et de la 

parfaite préservation du Coran, le Tout-Puissant auteur a rendu le Coran mathémati-

quement composé. Comme démontré par la preuve physique en Appendice 1, une telle 

composition mathématique est bien au-delà des capacités humaines. La moindre 

violation du Testament Final de Dieu est destinée à être mise à jour par une dissonance 

flagrante. Une déviation ne serait-ce que d’une sourate, d’un verset, d’un mot ou même 

d’une lettre, est immédiatement exposée. 

Dix-neuf ans après la mort du Prophète Mohammed, durant le règne du Calife Uthman, 

un comité de scribes a été nommé pour faire plusieurs copies du Coran afin de les 

dispatcher aux nouvelles terres musulmanes. Les copies devaient être faites à partir du 

Coran original qui avait été écrit de la propre main de Mohammed (Appendice 28). 

Ce comité était supervisé par ‘Uthman Ibn ‘Affaam, ‘Ali Ibn Abi Taalib, Zeid Ibn 

Thaabit, Ubayy Ibn Ka’ab, ‘Abdullah Ibn Al-Zubair, Sa’id Ibn Al-‘Aas, et Abdul 

Rahman Ibn Al-Haarith Ibn Hishaam. Le Prophète avait bien évidemment écrit le Coran 

dans son ordre chronologique de révélation (Appendice 23), avec les instructions 

nécessaires pour mettre chaque partie à sa bonne place. La dernière sourate révélée à 

Médine était la Sourate 9. Seule la Sourate 110, une très courte sourate, a été révélée 

après la Sourate 9 à Mina. 

Le comité de scribes en vint finalement à la Sourate 9, et la mit à sa bonne place. Un des 

scribes suggéra d’ajouter deux versets pour honorer le Prophète. La majorité des scribes 

accepta. ‘Ali fut indigné.  

Un système mathématique surhumain imprègne le Coran et sert à garder et à y 

authentifier chaque élément.  

Dix-neuf ans après la mort du Prophète, des scribes injectèrent deux faux versets à la fin 

de la Sourate 9, la dernière sourate révélée à Médine. La preuve présentée dans cet 

Appendice retire de façon irréfutable ces inclusions humaines, rétablit le Coran dans sa 

pureté originelle, et illustre une fonction majeure du code mathématique du Coran, à 

savoir protéger le Coran de la moindre manipulation. Ainsi le code rejette SEULEMENT 

les fausses injections 9:128-129. 

Absolument, nous avons révélé le rappel, et, absolument, nous le préserverons.  

[15 :9] 
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Il maintint avec véhémence que la parole de Dieu, écrite de la main de Son dernier 

Prophète, ne devait jamais être modifiée. La protestation d’Ali est archivée dans de 

nombreuses références, mais je cite et reproduit ici la référence classique AL ITQAAN 

FEE `ULUM AL CORAN par Jalaluddin Al-Suyuty, Al-Azhareyyah Press, Caire, 

Egypte, 1318 AH, Page 59.[voir Insert 1]. 

 

 

 

 

 

 

 

Les dimensions horribles de ce crime peuvent être réalisées lorsque nous en observons 

les conséquences: 

(1) `Uthman fut assassiné, et ‘Ali fut installé en tant que 4
ème

 Calife. 

(2) Une guerre de 50 ans éclata entre le nouveau Calife et ses partisans d’un côté et les 

Mahométans, les déformateurs du Coran, de l’autre côté. 

(3) `Ali fut martyrisé, et en définitive toute sa famille, la famille du prophète 

Mohammed, excepté quelques femmes et enfants, fut massacrée. 

(4) Le désastre atteignit son paroxysme à la tristement célèbre Bataille de Kerbala, où le 

fils d’Ali, Hussein, et sa famille fut massacré. 

(5) Les Musulmans furent privés du Coran pur, inaltéré, pendant 1400 ans. 

Les déformateurs du Coran ont finalement gagné la guerre, et l’histoire "officielle" qui 

nous est parvenue représentait le point de vue des victorieux. Cette victoire apparente 

des ennemis de Dieu était, bien entendu, conforme à la volonté de Dieu. En seulement 

deux décennies après la mort du Prophète, les adorateurs d’idoles, qui furent vaincus par 

le Prophète lors de la conquête de La Mecque (632 après J.-C.), revinrent à l’idolâtrie. 

Ironiquement, cette fois-ci leur idole était le Prophète lui-même. De tels adorateurs 

d’idoles ne méritaient pas d’avoir le Coran pur. D’où le martyre bénie des vrais croyants 

qui essayèrent de rétablir le Coran, et l’apparente victoire des déformateurs de la parole 

de Dieu. 

Le premier gouverneur qui connut un temps de paix après cette longue et désastreuse 

guerre fut Marwan Ibn Al-Hakam (mort 65 AH/684 après J.-C.). Un des premiers ordres 

qu’il exécuta fut de détruire le Coran original, le seul qui avait été si scrupuleusement 

écrit de la propre main du Prophète, « craignant qu’il puisse devenir la cause de 

NOUVELLES querelles » (voir ‘ULUM AL CORAN d’Ahmad von Denfer, Islamic 

Foundation, Leicester, United Kingdom, 1983, p. 56).  

 

Traduction : On a demandé à ‘Ali : « Pourquoi restes-tu chez toi ? » Il dit : « 
Quelque chose a été ajouté au Coran, et j’ai juré de ne jamais revêtir mes habits 
de ville, excepté pour les prières, jusqu’à ce que le Coran soit restauré. »  
                       [Encart 1] 
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La question qu’une personne sensée doit se poser est: « Si le Coran original était 

identique au Coran en circulation à cette époque, pourquoi Marwan Ibn Al-Hakam l’a-

t-il détruit ?! » 

En consultant les plus anciennes références islamiques, nous nous rendons compte que 

les fausses insertions 9:128-129 ont toujours été suspectes. Par exemple, nous lisons 

dans le célèbre Hadith de Bukhary et le fameux Itqaan de Al-Suyuty que chaque verset 

individuel dans le Coran a été vérifié par une multitude de témoins « sauf les versets 

128 et 129 de la Sourate 9 ; ils n’ont été trouvés qu’avec Khuzeimah Ibn Thaabit Al-

Ansaary ». Quand des personnes ont questionnés cette exception inadéquate, quelqu’un 

est venu avec un Hadith disant que « le témoignage de Khuzeimah vaut le témoignage 

de deux hommes !!! » 

Étrangement, les fausses insertions 9:128-129 ont été classées dans les copies du Coran 

traditionnel comme « Mecquoises » [Voir Insert 2]. 

 

 

 

 

 

 

Comment ces versets ‘Mecquois’ pourraient être trouvés avec Khuzeimah, un récent 

Musulman de Médine ?! Comment une sourate Médinoise pourrait-elle contenir des 

versets Mecquois quand la convention universelle a été de classer comme « Médinoises 

» toutes les révélations après l’Hégire du Prophète de La Mecque ??!!  

Malgré ces divergences et de nombreuses autres contradictions flagrantes associées aux 

versets 9:128-129, personne n’osa remettre en question leur authenticité. Cependant, la 

découverte du code mathématique du Coran en 1974 ouvre une nouvelle ère où 

l’authenticité de chaque élément dans le Coran est démontrée (Appendice 1). 

Il se trouve que l’inclusion des faux versets 9:128-129 a comme résultat de: 

 

(1) démontrer la fonction majeure du système mathématique du Coran, et 

(2) produire de lui-même un miracle impressionnant, et 

(3) distinguer les vrais croyants des hypocrites (ils soutiennent les traditions). 

 

La traduction des deux faux versets est donnée dans l’Insert 3: 

 

La Représentation du Titre de la Sourate 9 d’un Coran standard, montrant que 

cette sourate est Médinoise, « sauf les deux derniers versets ; ils sont Mecquois » !!! 

        [Encart 2] 
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LA PREUVE PHYSIQUE 
 

[1] La première violation du code du Coran par les versets 9:128-129 apparut quand le 

décompte du mot "Dieu" (Allah) dans le Coran s’est trouvé être 2 699, ce qui n’est pas 

un multiple de 19, à moins que nous en enlevions un. Le décompte du mot "Dieu" est 

présenté au bas de chaque page de cette traduction. Le total présenté à la fin du Coran 

est 2 698 (19 x 142) parce que les fausses insertions 9:128-129 ont été retirées. 

[2] La somme de tous les numéros de versets où le mot "Dieu" apparaît est 118 123 ou 

19 x 6 217. Ce total est obtenu en additionnant les numéros de versets chaque fois que le 

mot "Dieu" est trouvé. Si le faux verset 9:129 est inclus, ce phénomène disparaît. 

[3] Comme présenté à la fin de la Sourate 9 de cette traduction, le nombre total 

d’occurrences du mot "Dieu" jusqu’à la fin de la Sourate 9 est de 1 273 (19 x 67). Si les 

fausses insertions 9:128-129 étaient comprises, le total serait devenu 1 274, ce qui n’est 

pas un multiple de 19. 

Tableau 1: Occurrences du mot « Dieu » 
en dehors de la partie à initiales 

 

Numéro 

Sourate 

Nombre 

d’occu. 

Numéro 

Sourate 

Nombre 

d’occu. 

1 2 84 1 

 69 1 85 3  

 70 1 87 1  

 71 7 88 1  

 72 10 91 2  

 73 7 95 1  

 74 3 96 1  

 76 5 98 3  

 79 1 104 1  

 81 1 110 2  

 82 1 112 2  

   ------ 
   57 (19 x 3) 

« Un messager vous est venu de parmi vous, qui ne veut qu’aucune difficulté vous 
afflige, et prend soin de vous, et est compatissant à l’égard des croyants, 
miséricordieux. S’ils se détournent, alors dit : "Suffisant pour moi est Dieu, il n’y a 
de dieu que Lui. Je place ma confiance en Lui. Il est le Seigneur du grand trône." » 
 

                      [Encart 3] 

[4] Les occurrences du mot "Dieu" de la 

première initiale Coranique ("A.L.M." de 

2:1) à la dernière initiale ("N" de 68:1) 

font un total de 2 641 (19 x 139). 

Puisqu’il est plus facile de lister les 

sourates en dehors de la partie à initiales 

du Coran, le Tableau 1 montre les 57 

occurrences du mot "Dieu" dans cette 

partie. En soustrayant 57 du total du 

nombre d’occurrences du mot "Dieu", on 

obtient 2 698 – 57 = 2 641 = 19 x 139, de 

la première initiale à la dernière initiale. 

Si les insertions humaines 9:128-129 

étaient incluses, le décompte du mot 

"Dieu" dans la partie à initiales serait 

devenu 2 642, ce qui n’est pas un 

multiple de 19. 
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[5] La Sourate 9 est une sourate sans initiales, et si nous considérons les 85 sourates 

sans initiales, nous constatons que le mot "Dieu" apparaît dans 57 de ces sourates, 19 x 

3. Le nombre total de versets dans les sourates où le mot "Dieu" est trouvé, est 1 045, 19 

x 55. Si 9:128-129 était inclus, les versets contenant le mot "Dieu" serait augmenté de 1. 

[6] Le mot "Dieu" de la Basmalah manquante (Sourate 9) à la Basmalah supplémentaire 

(Sourate 27) apparaît dans 513 versets, 19 x 27, au sein de 19 sourates (Tableau 2). Si 

les faux versets 9:128-129 étaient inclus, le nombre de versets contenant le mot "Dieu" 

serait devenu 514 et ce phénomène disparaîtrait. 

[7] Le mot "Ilaah" qui signifie "Dieu" apparaît dans le verset 9:129. Le total d’occur-

rences de ce mot dans le Coran est 95, 19 x 5. L’inclusion de 9:128-129 fait que ce mot 

augmente de 1 et passe à 96. 

 

Tableau 2: Le mot « Dieu » de la Basmalah 
manquante à la Basmalah supplémentaire 

Nombre 

 

Numéro 

sourate 

Nombre de versets 

avec « Dieu » 
 1. 9 100  

 2. 10 49  

 3. 11 33  

 4. 12 34  

 5. 13 23  

 6. 14 28  

 7. 15 2  

 8. 16 64  

 9. 17 10  

 10. 18 14  

 11. 19 8  

 12. 20 6  

 13. 21 5  

 14. 22 50  

 15. 23 12  

 16. 24 50  

 17. 25 6  

 18. 26 13  

 19. 27 6  

-----  -----  -----  

 19 342 513  

Nombre de sourates = 19 

Total des numéros de sourates = 342 = 19 x 18  

Total des versets = 513 = 19 x 27 
 

 

[8] L’INDEX DES MOTS DU 

CORAN liste 116 mots "Rasoul" 

(Messager). Un de ces mots est dans le 

verset 9:128. En enlevant ce faux 

verset, il reste 115 mots "Rasoul". Un 

autre mot "Rasoul" qui doit être exclu 

du décompte est en 12:50, car il fait 

référence au « messager de Pharaon » 

et pas au messager de Dieu. Ainsi, le 

nombre d’occurrences de "Rasoul" de 

Dieu est 114 (19 x 6). 

[9] Un autre mot important qui apparaît 

dans les faux versets 9:128-129 est le 

mot "Rahim" (Miséricordieux). Ce mot 

est exclusivement utilisé dans le Coran 

comme un nom de Dieu, et son 

décompte total est de 114 (19 x 6), une 

fois enlevé le mot "Rahim" du verset 

9:128 faisant référence au prophète. 

Selon les versets 7:188, 10:49 et 72:21 

le Prophète n’avait aucun pouvoir de 

miséricorde. 

[10] L’INDEX liste 22 occurrences du 

mot "Arsh" (Trône). Après avoir enlevé 

la fausse inclusion 9:129, et le "Arsh" 

de Joseph qui apparaît en 12:100, et le 

"Arsh" de la Reine de Saba (27:23), 

nous avons finalement 19 mots "Arsh". 

Ceci prouve que le mot "Arsh" de 

9:129 ne fait pas partie du Coran. 



Appendice 24                                                                                                                            651 

Tableau 3: Codification mathématique des 
sourates et versets du Coran, basé sur "19" 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

versets 

Total 

 1 7 28 36  

 2 286 41 041 41 329 

 - - - -  

 9 127 8 128 8 264 

 - - - -  

 114 6 21 141  
 -----   -----   -----   -----  

6 555 6 234 333 410 346 199 

  (19 x 19 x 959) 
 

Tableau 4: Codification mathématique des 
85 sourates sans initiales du Coran 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

versets 

Total 

1 7 28 36 

4 176 15 576 15 756 

- - - - 

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

114 6 21 141 
   --------- 
   156 066 

  (19 x 8 214) 
 

[14] Quand nous exécutons les mêmes calculs que dans l’Item 13 ci-dessus, mais 

seulement pour les 85 sourates sans initiales, qui incluent la Sourate 9, le total cumulé 

est aussi un multiple de 19. Le total cumulé pour toutes les sourates sans initiales est 

156 066 ou 19 x 8 214. Ce résultat dépend du fait que la Sourate 9 se compose de 127 

versets et non de 129. Les données sont présentées dans le Tableau 4. Les faux versets 

détruiraient ce critère. 

[15] En additionnant les numéros de sourates de toutes les sourates sans initiales (85 

sourates), plus leurs nombres de versets, du début du Coran à la fin de la Sourate 9, nous 

obtenons 703 (19 x 37). Les données détaillées sont présentées dans le Tableau 5. Ce 

phénomène dépend du fait que la Sourate 9 se compose de 127 versets. 

[16] En additionnant le numéro de sourate des sourates sans initiales, plus le nombre de 

versets, plus la somme des numéros de versets de la Basmalah manquante (9:1) à la fin 

du Coran, le grand total s’élève à 116 090 (19 x 6110).  

[11] Le commandement Coranique "Qoul" 

(dis) apparaît dans le Coran 332 fois. Le 

mot "Qaalou" (ils dirent) apparaît aussi le 

même nombre de fois, 332. Puisque le faux 

verset 9:129 contient le mot "Qoul" (dis), 

son inclusion détruirait ce phénomène 

Coranique particulier. 

[12] Le Coran contient 6 234 versets 

numérotés et 112 versets non-numérotés 

(Basmalahs). Ainsi, le nombre total de 

versets dans le Coran est 6 346 (19 x 334). 

Les faux versets 9:128-129 violent ce 

critère important du code du Coran. 

[13] En plus de violer les nombres des mots 

listés ci-dessus, les versets 9:128-129 

violent la structure mathématique du Coran. 

Quand nous additionnons le nombre de 

versets dans chaque sourate, plus la somme 

des numéros de versets (1+2+3+ ... +n, où n 

est le nombre de versets), plus le numéro de 

chaque sourate, le total cumulé pour tout le 

Coran s’élève à 346 199 (19 x 19 x 959).  

Ce phénomène confirme l’authenticité de 

chaque verset du Coran, tout en excluant 

9:128-129. Le Tableau 3 est une illustration 

abrégée de l’Item 13. Ce phénomène est 

impossible si les faux versets 9:128-129 

sont inclus. 
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Ces données sont dans le Tableau 6. Si les versets 9:128-129 sont inclus, le nombre de 

versets de la Sourate 9 devient 129 et le grand total devient 116 349, qui n’est pas un 

multiple de 19. 

 
Tableau 5: Sourates sans initiales et  
leurs versets du début à la Sourate 9 

Sourate Nombre 

de versets 

Total 

 1 7 8  

 4 176 180  

 5 120 125  

 6 165 171  

 8 75 83  

 9 127 136  
  ----- 
  703 

  (19 x 37) 

 

[17] Quand les mêmes calculs de l’Item 16 sont faits pour tous les versets de la 

Basmalah manquante de la Sourate 9 à la Basmalah supplémentaire de la Sourate 27, le 

grand total s’élève à 116 966 (19 x 6314). Ce phénomène serait détruit et le total ne 

serait plus divisible par 19 si le nombre de versets de la Sourate 9 était 129. Puisque ce 

phénomène est aussi lié à l’absence de Basmalah de la Sourate 9, il est expliqué et les 

données détaillées sont sous forme de tableau dans l’Appendice 29. 

 
Tableau 7: Les sourates et les versets de 

la Basmalah manquante au verset 74:30 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

versets 

Total 

9 127 8128 8264 

10 109 5995 6114 

- - - - 

73 20 210 303 

74 30 465 569 
---- ---- ---- ----- 

2739 4288 200 
643 

207 670 

  (19 x 10 930) 

 

Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, le grand total serait 2 472 qui n’est pas un 

multiple de 19 ; et ce phénomène disparaîtrait. Les données sont dans le Tableau 8. 

[18] Quand les mêmes calculs des Items 16 

et 17 sont effectués de la Basmalah 

manquante (9:1) au verset où le nombre 19 

est mentionné (74:30), nous trouvons que le 

grand total s’élève 207 670 ou 19 x 10 930 

(Tableau 7). La Sourate 9 doit se composer 

de 127 versets. 

[19] La Sourate 9 se compose de 127 versets. 

Les chiffres de 127 font 1+2+7 = 10. 

Observons tous les versets dont les chiffres 

font 10 de la Basmalah manquante de la 

Sourate 9 à la Basmalah supplémentaire de la 

Sourate 27.  

Tableau 6: Les 85 sourates sans initiales et leurs 

versets de la Basmalah manquante (Sourate 9)  

 à la fin du Coran 

Numéro 
sourate 

Nombre 
de 

versets 

Somme 
des 

versets 

Total 

9 127 8128 8264 

16 128 8256 8400 

- - - - 

113 5 15 133 

114 6 21 141 
   ----- 
   116 090 

  (19 x 6 110) 
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Tableau 8: Les versets dont les chiffres 
font 10 du verset 9:1 au verset 27:29 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Combien 

font 10 
Total 

    
9 127 12 148 

10 109 10 129 

11 123 11 145 

12 111 10 133 

13 43 3 59 

14 52 4 70 

15 99 9 123 

16 128 12 156 

17 111 10 138 

18 110 10 138 

19 98 9 126 

20 135 12 167 

21 112 10 143 

22 78 7 107 

23 118 11 152 

24 64 6 94 

25 77 7 109 

26 227 22 275 

27 29 2 58 

----- ----- ----- ----- 

342 1951 177 2470 

342 = 19 x 18     &     2470 = 19 x 130 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

[20] Les falsificateurs voulaient nous faire 

croire que la Sourate 9 se compose de 129 

versets. Le nombre 129 se termine par le 

chiffre "9". Observons la première sourate 

et la dernière sourate dont le nombre de 

versets se terminent par le chiffre "9". Ce 

sont les sourates 10 et 104. En additionnant 

le numéro de sourate, plus le nombre de 

versets, plus la somme des numéros de 

versets de la Sourate 10 à la Sourate 104, 

nous obtenons un grand total de 23 655 ou 

19 x 1 245. Les détails sont présentés dans 

le Tableau 9. 

L’inclusion de la Sourate 9 avec le mauvais 

nombre de versets, 129, altérerait à la fois la 

somme des nombres de versets et le total 

cumulé – la somme des nombres de versets 

deviendrait 627+129 = 756 et le total 

cumulé ne serait pas 23 655 – et le code du 

Coran serait violé (Tableau 9). 

 

Tableau 9: Toutes les sourates dont le 
nombre de versets se terminent par "9" 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

versets 

Total 

    
10 109 5 995 6 114 

15 99 4 950 5 064 

29 69 2 415 2 513 

43 89 4 005 4 137 

44 59 1 770 1 873 

48 29 435 512 

52 49 1 225 1 326 

57 29 435 521 

81 29 435 545 

82 19 190 291 

87 19 190 296 

96 19 190 305 

104 9 45 158 
----- ----- ----- ----- 
748 627 22 280 23 655 

  (19 x 1245) 

 

Tableau 10: Décompte de tous les 1 

dans les 85 sourates sans initiales 

Sourate Nombre 
de versets 

Nombre 
de 1 

   
1 7 1 

4 176 115 

- - - 

9 127 61 

- - - 

113 5 1 

114 6 1 
  ----- 
  1406 

  (19 x 74) 
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[21] La fausse inclusion se composait des versets 128 & 129 à la fin de la Sourate 9. Si 

nous observons les nombres 128 et 129, nous voyons deux 1, deux 2, un 8 et un 9. 

Maintenant observons tous les versets du Coran et comptons tous les 1 que nous 

voyons. Ceci signifie les 1 que nous voyons dans les versets 1, 10, 11, 12, 13, ... 21, 31, 

et ainsi de suite. Le décompte total des 1 est 2 546 (19 x 134), pourvu que le nombre 

correct de versets utilisé dans la Sourate 9 (127) soit utilisé. Si les versets 128 et 129 

sont inclus, le grand total devient 2 548, qui n’est pas un multiple de 19 (Tableau 11). 

[22] Puisque la Sourate 9 est une sourate sans initiales, observons tous les nombres de 

versets dans les 85 sourates sans initiales et comptons tous les 1 que nous voyons. 

Comme indiqué dans le Tableau 10, le décompte total du chiffre "1" dans les sourates 

sans initiales est de 1 046 (19 x 74). Évidement, si la Sourate 9 se composait de 129 

versets, nous aurions deux 1 supplémentaires des versets 128 et 129 et le code serait 

violé. 

[23] Suivant le même processus expliqué dans les Items 22 et 23 pour le chiffre "1", 

comptons tous les 2, 8 et 9 dans tous les numéros de versets du Coran entier. Comme 

indiqué dans le Tableau 11, le décompte total de tous les 2, 8 et 9 est de 3 382 (19 x 

178). Cela fait que le grand total de tous les 1, 2, 8, et 9 est de 2 546 + 3 382 = 5 928 (19 

x 312). 

Dans ce phénomène remarquable, nous avons considéré chaque verset individuel dans le 

Coran et avons examiné les chiffres individuels qui composent les versets 128 et 129. 

Puisque 128 et 129 contiennent 6 chiffres, introduire ces insertions humaines ferait que 

le décompte total de ces chiffres dans tout le Coran serait de 5 928 + 6 = 5 934, qui n’est 

pas un multiple de 19. 

 

Tableau 11: Décompte des chiffres qui composent 128 et 129 dans tout le Coran 

Sourate Nombre 

de 1 

Nombre 

de 2 

Nombre 

de 8 

Nombre 

de 9 

Total 

      1 1 1 0 0 2 

2 159 146 55 48 408 

- - - - - - 

9 61 31 22 22 136 

10 31 21 21 21 94 

- - - - - - 

114 1 1 0 0 2 

 ----- ----- ----- ----- ----- 

 2 546 1 641 908 833 5 928 

 (19 x 134)    (19 x 312) 
 

[24] Le décompte total de tous les chiffres (1 à 9) dans tous les numéros de versets dans 

les 85 sourates sans initiales, y compris la Sourate 9 avec 127 versets, est 27 075 ou 19 

x 19 x 75. 



Appendice 24                                                                                                                            655 

Tableau 12: Somme des chiffres de toutes 
les sourates & et des nombres de versets  

dans tout le Coran 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de versets 

Somme des chiffres 

sourates versets 

    1 7 1 7 

2 286 2 16 

3 200 3 2 

- - - - 

9 127 9 10 

- - - - 

114 6 6 6 
  ----- ----- 
  975 906 

975 + 906 = 1881 (19 x 99) 
 

Pour la Sourate 9, les chiffres de son nombre de versets font 1+2+7 = 10. Le total pour 

toutes les 114 sourates est 906. Ainsi, le grand total de la somme des chiffres pour 

toutes les 114 sourates et les versets est 975 + 906 = 1 881 (19 x 99). Naturellement, 

cette observation ne serait pas possible si la Sourate 9 se composait de 129 versets. Le 

Tableau 12 est abrégé afin d’illustrer les calculs. 

 
Tableau 13: Multiplication de la somme des chiffres des sourates et versets du Coran 

Numéro 

sourate 

Nombre 

de versets 

Somme des chiffres Produit de 

sourates versets la multiplication 

1 7 1 7 7 

2 286 2 16 32 

3 200 3 2 6 

- - - - - 

9 127 9 10 90 

- - - - - 

114 6 6 6 36 

  ----- ----- ----- 

  975 906 7 771 

 975 + 906 = 1881 (19 x 99) (19 x 409) 

 

[26] Miraculeusement, si nous calculons la somme des chiffres de chaque sourate du 

Coran, et multiplions la somme pour chaque sourate par la somme des chiffres de son 

nombre de versets, au lieu de les additionner, nous nous retrouvons encore avec un 

grand total qui est un multiple de 19. Par exemple, la Sourate 2 à 286 versets. La somme 

des chiffres de 2+8+6=16. Alors vous multipliez 2 par 16 et vous obtenez 32, au lieu 

d’additionner 2 + 16 comme nous l’avons fait dans l’Item 26. Ceci est fait pour chaque 

sourate dans le Coran. Le grand total pour toutes les sourates est 7 771, ou 19 x 409.  

[25] En additionnant les chiffres des 

sourates et des versets du Coran, on 

obtient un multiple de 19 à condition 

que le nombre correct de versets de la 

Sourate 9 soit 127. Pour faire ceci, 

vous faites une liste des 114 sourates 

du Coran et le nombre de versets dans 

chaque sourate. Additionnez les 

chiffres de chaque numéro de sourate. 

La somme des chiffres de 10 = 1, 11 = 

2, 12 = 3, 99 = 18 et ainsi de suite. Le 

total pour toutes les sourates est de 

975. La même chose est faite pour les 

nombres de versets dans chaque 

sourate. Par exemple, la Sourate 2 se 

compose de 286 versets. Les chiffres 

de 286 font 2+8+6 = 16.  
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Une fois de plus, chaque verset individuel dans le Coran est confirmé alors que les faux 

versets sont totalement rejetés. Voir Tableau 13. 

[27] Un autre phénomène vraiment impressionnant : la Sourate 9 est une sourate 

impaire, et si nous faisons les calculs décrits ci-dessus pour les sourates impaires 

uniquement, nous obtenons un total pour les sourates de 513 (19 x 27), un total pour les 

versets de 437 (19 x 23) et le grand total pour les deux est 513 + 437 = 950 (19 x 50). 

Le Tableau 14 illustre ce phénomène remarquable. 

 

Tableau 14: Mêmes données que dans le Tableau 12,  
mais seulement pour les sourates impaires 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme des 

chiffres 

 

sourates versets Total 

1 7 1 7 8 

3 200 3 2 5 

- - - - - 

9 127 9 10 19 

- - - - - 

113 5 5 5 10 

  ----- ----- ----- 
  513 437 950 

  (19 x 27) (19 x 23) (19 x 50) 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tableau 15: Codification mathématique 
de toutes les sourates se composant 

de 127 versets ou moins 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Total 

1 7 8 

5 120 125 

8 75 83 

9 127 136 

- - - 

113 5 118 

114 6 120 
----- ------ ----- 

6 434 4 529 10 963 

  (19 x 577) 

 

[28] Prenons toutes les sourates 

qui se composent de 127 

versets ou moins. Il y en a 105. 

La somme des numéros de 

sourates de ces 105 sourates, 

plus la somme de leur nombre 

de versets est 10 963 ou 19 x 

577. La Sourate 9 est la seule 

sourate qui a 127 versets. Voir 

le Tableau 15. Si la Sourate 9 se 

composait de 129 versets, elle 

ne serait pas incluse dans cette 

liste de sourates, le total serait 

10 827 (10 963 – 136) ; ce 

phénomène disparaîtrait, et le 

code du Coran serait violé. 

[29] Puisque la Sourate 9 est impaire et 

également son nombre de versets, obser-

vons toutes les sourates impaires dont le 

nombre de versets est également impair. 

Ceci nous donne 27 sourates : 1, 9, 11, 13, 

15, 17, 25, 27, 29, 33, 35, 39, 43, 45, 57, 63, 

81, 87, 91, 93, 97, 101, 103, 105, 107, 111, 

et 113. Elles se composent respectivement 

de 7, 127, 123, 43, 99, 111, 77, 93, 69, 73, 

45, 75, 89, 37, 29, 11, 29, 19, 15, 11, 5, 11, 

3, 5, 7, 5, et 5 versets. La somme de ces 

numéros de sourates, plus leur somme de 

nombre de versets est 2 774, 19 x 146.  

Si nous prenons le mauvais nombre de 

versets pour la Sourate 9, c’est-à-dire 129, 

ce miracle disparaît. 
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[30] Le nombre correct de versets dans la Sourate 9 est 127, et ceci est un nombre 

premier - il n’est divisible par aucun nombre excepté 1 et lui-même. Observons toutes 

les sourates dont le nombre de versets est un nombre premier. Ce sont les sourates 1, 9, 

13, 33, 43, 45, 57, 63, 81, 87, 93, 97, 101, 103, 105, 107, 111 et 113. 

Les nombres de versets de ces sourates sont respectivement, 7, 127, 43, 73, 89, 37, 29, 

11, 29, 19, 11, 5, 11, 3, 5, 7, 5 et 5. Si vous additionnez les chiffres de ces sourates, vous 

obtenez 137, tandis que les chiffres des versets s’élèvent à 129. Ceci fait que le grand 

total de tous les chiffres est 137 + 129 = 266 = 19 x 14.  

Tableau 16: Toutes les sourates dont  
le nombre de versets est de 3 chiffres 

et est divisible par 3 

Sourate Nombre 

de versets 

Total 

 5 120 125 

6 165 171 

11 123 134 

12 111 123 

17 111 128 

20 135 155 

----- ----- ----- 
71 765 836 

  (19 x 44) 
 

Tableau 17: Toutes les sourates qui   
se composent de 129 versets ou plus 

Numéro 

sourate 

Nombre de 

versets 

2 286 

3 200 

4 176 

6 165 

7 206 

20 135 

26 227 

37 182 

 ----- 
 1 577 

 (19 x 83) 

[31] Les déformateurs ont ajouté deux faux 

versets à la Sourate 9, et ceci fait que la sourate a 

129 versets. Puisque 129 se compose de trois 

chiffres et est divisible par 3, observons les 

sourates dont le nombre de versets est divisible 

par 3, et se compose de 3 chiffres. Le total de ces 

numéros de sourates est 71, et le nombre total de 

versets est 765. Ceci produit un grand total de 71 

+ 765 = 836 (19 x 44). Les données sont 

présentées dans le Tableau 16. 

Si la Sourate 9 avait 129 versets, elle serait 

incluse dans ce tableau et aurait détruit ce 

phénomène.  

[32] Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, 

comme les falsificateurs voudraient nous le faire 

croire, alors observons toutes les sourates se 

composant de 129 versets ou plus. Il y en a 8. 

Leurs données sont présentées dans le Tableau 

17.  

Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, le 

total du nombre de versets serait 1 577 + 129 = 

1706, qui n’est pas un multiple de 19. 

[33] Les nombres 127, 128, 129 ont deux chiffres 

ont communs : "1" et "2". Considérons toutes les 

sourates dont le nombre de versets contient les 

chiffres 1 et 2. En additionnant les numéros de 

sourates plus les nombres de versets, nous 

obtenons 1 159 ou 19 x 61. Voir Tableau 18. 

Si la sourate 9 se composait de 129 versets, le 

total deviendrait 1159 + 2 = 1 161, qui n’est pas 

un multiple de 19. 
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Tableau 18: Sourates dont le dernier verset 
a les chiffres "1" et "2" en commun avec 

les versets concernés (127, 128, 129) 

Numéro 

Sourate 

Nombre 

de versets 

Total 

 5 120 125 

9 127 136 

11 123 134 

16 128 144 

21 112 133 

37 182 219 

65 12 77 
66 12 78 

92 21 113 
----- ----- ----- 
322 837 1 159 

  (19 x 61) 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[35] Nous avons regardé toutes les 

sourates dont le nombre de versets 

contient "1" et "2". Observons 

maintenant toutes les sourates dont le 

nombre de versets commencent par le 

chiffre "1". Il y a 30 sourates qui ont 

cette caractéristique : les sourates 4, 5, 6, 

9, 10, 11, 12, 16, 17, 18, 20, 21, 23, 37, 

49, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 82, 86, 87, 

91, 93, 96, 100 et 101. 

Leurs nombres de versets sont 176, 120, 

165, 127, 109, 123, 111, 128, 111, 110, 

135, 112, 118, 182, 18, 13, 14, 11, 11, 

18, 12, 12, 19, 17, 19, 15, 11, 19, 11, et 

11.  

La somme des numéros de versets 

(1+2+3+ ... +n) pour ces 30 sourates est 

126 122 (19 x 6 638). Si la Sourate 9 se 

composait de 129 versets, la somme de 

leurs nombres de versets serait 126 122 + 

128 + 129 = 126 379, et ce total n’est pas 

un multiple de 19. 

[34] La Sourate 9 est une sourate à un seul 

chiffre dont le nombre de versets contient les 

chiffres 1 et 2. Il y a seulement une autre 

sourate qui possède ces caractéristiques: la 

Sourate 5 est une sourate à un seul chiffre et 

elle se compose de 120 versets. Comme 

montré dans le Tableau 19, le nombre de 

versets de ces deux sourates est 120 + 127 = 

247 (19 x 13). 

Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, 

le total serait de 247 + 2 = 249, ce qui n’est 

pas un multiple de 19. 

Tableau 19: Les seules sourates dont le 

numéro est à un seul chiffre, et le nombre 

de versets contient les chiffres "1" et "2" 

N° sourate Nombre de versets 

5 120 

9 127 
 ----- 
 247 

 (19 x 13) 

 

Tableau 20: Toutes les sourates où les 

chiffres du numéro de sourate et 

le nombre de versets font 19 

Numéro 

Sourate 

Nombre 

de versets 

Total 

 9 127 136 

22 78 100 

26 227 253 

45 37 82 

54 55 109 

64 18 82 

72 28 100 

77 50 127 

78 40 118 

84 25 109 
----- ----- ----- 
531 685 1 216 

  (19 x 64) 
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[36] La Sourate 9 se compose de 127 versets, et 9 + 1 + 2 + 7 égale 19. Observons

toutes les sourates dont les chiffres de la sourate et des versets font 19. Il y a 10 sourates

qui ont cette particularité et le total de leurs numéros de sourates et leurs nombres de

versets est 1 216 (19 x 64). Les données sont présentées dans le Tableau 20.

Tableau 21: Toutes les sourates où les 
chiffres du n° de sourate font 9 et les  
chiffres du nombre de versets font 10 

N° sourate Nombre de versets 

9 127 

45 37 

54 55 

72 28 
----- 
247 

(19 x 13) 

M. Gatut Adisoma de la Mosquée de Tucson a fait les deux découvertes suivantes

[37] La Sourate 9 se compose de 127 versets, et (9) plus (1+2+7) font 19. Il y a trois

autres sourates dans tout le Coran dont les chiffres de la sourate font 9 et les chiffres de

leur numéro de versets font 10. Ce sont les sourates 9, 45, 54, 72. Elles se composent

respectivement de 127, 37, 55, et 28 versets. Le nombre total de versets dans ces quatre

sourates est 247, 19x 13. Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, elle ne serait pas

incluse dans ce tableau. Voir le Tableau 21.

[38] Si la Sourate 9 se composait de 129 versets comme les déformateurs l’ont prétendu,

alors il n’y a qu’une seule autre sourate dans tout le Coran dont les chiffres de la sourate

font 9, et les chiffres du nombre de versets font 12, à savoir la Sourate 27. Comme

présenté dans le Tableau 22, cette combinaison avec 129 versets pour la Sourate 9, n’est

pas conforme au code du Coran.

[39] Supposons pour un temps que la Sourate 9 se compose de 129 versets. Puisque le

nombre 129 se terminent par le chiffre "9", considérons toutes les sourates dont le

nombre de versets se termine par le chiffre "9". Nous trouvons 13 sourates dans le

Coran dont le nombre de versets se terminent par le chiffre "9". Ce sont les sourates 10,

15, 29, 43, 44, 48, 52, 57, 81, 82, 87, 96, et 104. Leurs nombres de versets sont

respectivement 109, 99, 69, 89, 59, 29, 49, 29, 29, 19, 19, 19, et 9.

Comme illustré au Tableau 23, beaucoup de résultats sont conformes au code du Coran 

uniquement si la Sourate 9 est exclue ; elle ne se compose pas de 129 versets. Sans la 

Sourate 9, le nombre total de versets de ces 13 sourates est 627 (19 x 33). De plus, le 

numéro de sourate, plus le nombre de versets, plus la somme des numéros de versets, 

font 23 655 (19 x 1 245). Ce phénomène disparaitrait si la Sourate 9 se composait de 

129 versets. 

Tableau 22: Les sourates où les chiffres du n°  de  

sourate font 9, et les chiffres du nombre de versets 

font 12, en supposant que la Sourate 9 comprend 

129 versets 

N° sourate Nombre de versets 

9 129 

27 93 
----- 
222 

(pas un multiple de 19) 
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Tableau 23: Toutes les sourates dont le nombre de 
versets se terminent par le chiffre "9" 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme des 

numéros de 

versets 

Total 

10 109 5 995 6 114 

15 99 4 950 5 064 

29 69 2 415 2 513 

43 89 4 005 4 137 

44 59 1 770 1 873 

48 29 435 512 

52 49 1 225 1 326 

57 29 435 521 

81 29 435 545 

82 19 190 291 

87 19 190 296 

96 19 190 305 

104 9 45 158 

----- ----- ----- ----- 

748 627 22 280 23 655 

 (19 x 33)  (19 x 1 245) 

 
Leur nombre de versets sont respectivement 7, 127, 77, 227, 37, 17, et 7. Le grand total 

des numéros de sourate plus le nombre de versets pour ces 7 sourates est 798 (19 x 42). 

Les détails sont présentés dans le Tableau 25. Ainsi, chaque sourate dont le nombre de 

versets se termine par le chiffre "7", incluant la Sourate 9, est conforme au code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[40] La Sourate 9 est une sourate 

impaire, dont le nombre de versets 

se termine par le chiffre "9". 

Observons maintenant toutes les 

sourates impaires dont le nombre 

de versets se termine par "9". 

Comme présenté dans le Tableau 

24, le total des numéros de sourates 

et nombres de versets de ces 

sourates est 646 (19 x 34). Si la 

Sourate 9 avait 129 versets, elle 

serait comprise dans ce groupe et le 

total serait 646 + 129 + 9 = 784, ce 

qui n’est pas un multiple de 19. 

[41] A partir de maintenant, il est 

prouvé de façon incontestable que 

la Sourate 9 se compose de 127 

versets. Observons maintenant les 

sourates dont le nombre de versets 

se termine par "7". Il y en a 7 ; ce 

sont les sourates 1, 9, 25, 26, 45, 

86, et 107.  

Tableau 25: Sourate dont le nombre 
de versets se termine par "7" 

N° Sourate Nombre 

de versets 

Total 

 1 7 8 

9 127 136 

25 77 102 

26 227 253 

45 37 82 

86 17 103 

107 7 114 

----- ----- ----- 

299 499 798 

  (19 x 42) 

 

Tableau 24: Sourate impaires dont le 
nombre de versets se termine par "9" 

N° Sourate Nombre 

de versets 

Total 

 15 99 114 

29 69 98 

43 89 132 

57 29 86 

81 29 110 

87 19 106 

----- ----- ----- 

312 334 646 

  (19 x 34) 
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[42] Les deux derniers versets de la sourate 9 sont les versets 126 et 127. Puisque les 

falsificateurs ont ajouté deux versets, observons les deux derniers versets de chaque 

sourate dans le Coran, et comptons tous les chiffres "7" parmi eux. Comme présenté 

dans le Tableau 26, le nombre total de "7" parmi les deux derniers versets de chaque 

sourate dans le Coran est 38 (19x2). 

 
Tableau 26: Les numéros de versets, parmi les 
deux derniers versets de chaque sourate du  
Coran, qui contiennent le chiffre "7" 

N° 

Sourate 

Les 2 

derniers 

versets 

Le chiffre 7 dans 

les 2 derniers 

versets 

 
1 6,7 1 

2 285,286 0 

3 199,200 0 

4 175,176 2 

- - - 

9 126,127 1 

- - - 

25 76,77 3 

- - - 

114 5,6 0 
  ----- 
  38 

 

Tableau 27: Toutes les sourates qui ont un  
verset numéro " 129" 

N° de sourate Numéro de verset 

2 129 

3 129 

4 129 

6 129 

7 129 

9 ? 129 

20 129 

26 129 

37 129 
----- ----- 
114 1 161 

(114 + 1 161 - 2 = 1 273 = 19 x 67) 

 
 

Si le dernier verset dans la Sourate 9 

étaient 129 au lieu de 127, le nombre 

d’occurrences du chiffre "7" serait 37 et 

non 38, et ce critère aurait été détruit. 

[43] En supposant que la Sourate 9 se 

compose de 129 versets, observons 

toutes les sourates contenant un verset 

numéro 129. Cela veut dire que nous 

observons toutes les sourates qui se 

composent de 129 versets ou plus. Par 

exemple, la Sourate 2 se compose de 

286 versets. Par conséquent, elle 

contient un verset dont le numéro est 

129. Nous prenons alors ce verset et 

l’additionnons à tous les autres versets 

ayant pour numéro 129 tout au long du 

Coran.  

Avec cette hypothèse, il y a 9 sourates 

qui contiennent un verset 129. 

Curieusement, nous constatons que le 

total des numéros de sourate de ces 9 

sourates est un multiple de 19 (114), 

alors que le total des neufs 129 peut être 

un multiple de 19 si nous enlevons 2 du 

total. En d’autres termes, on nous dit 

qu’une de ces 9 sourates contient 2 

versets en trop. Les détails sont dans le 

Tableau 27. 

Quand nous additionnons 114, plus 1161 

et enlevons 2, nous obtenons 1273, ou 

19x67. Comparez ce total (1273) avec le 

total reporté dans l’Item 44 ci-dessous. 

Des 9 sourates listées dans le Tableau 

27, laquelle a les deux versets en trop ? 

La réponse est fournie dans l’Item 44. 
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[44] Pour déterminer la localisation de ces deux faux versets, observons toutes les 

sourates contenant un verset numéro 128, tout en continuant à assumer que la Sourate 9 

se compose de 129 versets. Ceci nous donnera la même liste de sourates que dans le 

Tableau 27, et ajoutera également la Sourate 16 qui a précisément 128 versets. 

Comme montré dans le Tableau 28, la Sourate 9 fait ressortir une dissonance flagrante ; 

elle est exposée comme la sourate qui contient les faux versets. Le total des sourates et 

des versets devient divisible par 19 seulement si la Sourate 9 est retirée. Notez que le 

total divisible, après avoir enlevé la Sourate 9, est 1 273 (19x67), qui est le même total 

obtenu dans l’Item 43 ci-dessus après avoir retiré deux versets. Ce phénomène 

remarquable prouve que la Sourate 9 ne pourrait contenir un verset numéro 128. 

[45] La Sourate 9 est une sourate sans initiales dont les deux derniers versets sont 126 et 

127. Prenons les 85 sourates sans initiales, et additionnons les numéros des deux 

derniers versets dans chaque sourate. Par exemple, les deux derniers versets de la 

Sourate 1 sont 6 et 7. Additionnez 6 + 7 et vous obtenez 13. La sourate suivante sans 

initiales est la Sourate 4 ; ses deux derniers versets sont 175 et 176. Additionnez 175 + 

176 et vous obtenez 351. Faites ceci pour toutes les sourates sans initiales. Les données 

sont dans le Tableau 29. Ainsi, les deux derniers versets de la Sourate 9 sont confirmés 

être 126 et 127. 

Tableau 29: Tableau abrégé des 2 derniers  

versets dans les sourates sans initiales 

N° 

Sourate 

Les 2 

derniers 

versets 

Total 

1 6+7 13 

4 175+176 351 

5 119+120 239 

- - - 

9 126+127 253 

- - - 

114 5+6 11 

  -------- 

  6 897 

  (19 x 363) 

 

 

[46] Prenons maintenant les deux derniers versets dans chaque sourate du Coran, à 

initiales et sans initiales, et additionnons les chiffres des deux derniers versets dans 

chaque sourate (Tableau 30). Il est tout à fait évident que les deux derniers versets de 

chaque sourate du Coran sont divinement organisés et divinement gardés par ce code 

Tableau 28: Toutes les sourates contenant 
 un verset numéro "128" 

N° de sourate N° de verset 

2 128 

3 128 

4 128 

6 128 

7 128 

9 ? 128 

16 128 

20 128 

26 128 

37 128 
----- ----- 
130 1 280 

(130 + 1280 = 1410, pas un multiple de 19) 
Si on enlève la Sourate 9 avec ses 128 versets, 
on obtient 1410 – 9 – 128 = 1273 = 19 x 67. 
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mathématique compliqué. Les deux derniers versets de la Sourate 9 sont confirmés être 

126 & 127, et pas 128 & 129. 

Tableau 30: Somme des chiffres des 2  
derniers versets de chaque sourate  
dans le Coran 

N° 

Sourate 

Les 2 

derniers 

versets 

Somme des 

chiffres 

 1 6,7 6+7 

2 285,286 2+8+5+2+8+6 

3 199,200 1+9+9+2+0+0 

- - - 

9 126,127 1+2+6+1+2+7 

- - - 

113 4,5 4+5 

114 5,6 5+6 

  -------- 

  1 824 

  (19 x 96) 

 
 
Tableau 31: Toutes les sourates dont le  
nombre de versets est impair et se  
compose de 3 chiffres 

N° 

Sourate 

Nombre de 

versets 

Dernier 

chiffre 

 
6 165 5 

9 127 7 

10 109 9 

11 123 3 

12 111 1 

17 111 1 

20 135 5 

26 227 7 

  --------- 

  38 (19 x 2) 

 

[47] La Sourate 9 se compose de 127 

versets, et 127 se compose de 3 chiffres. 

Observons toutes les sourates dont le 

nombre de versets se compose de 3 chiffres 

; ce sont les sourates 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 

11, 12, 16, 17, 18, 20, 21, 23, 26, et 37. 

Leurs nombres de versets sont respective-

ment 286, 200, 176, 120, 165, 206, 127, 

109, 123, 111, 128, 111, 110, 135, 112, 

118, 227, et 182. En prenant le dernier 

chiffre de chaque nombre de versets, et en 

additionnant ces chiffres, nous obtenons 6 

+ 0 + 6 + 0 + 5 + 6 + 7 + 9 + 3 + 1 + 8 + 1 

+ 0 + 5 + 2 + 8 + 7 + 2 = 76 (19 x 4). 

Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, 

le dernier chiffre de son nombre de versets 

serait 9 et pas 7, et le total des derniers 

chiffres serait 78 au lieu de 76, et ce 

phénomène disparaîtrait. 

[48] Observons la liste des sourates 

présentées dans l’Item 47 ci-dessus. 

Puisque le nombre de versets de la Sourate 

9 est un nombre impair, considérons les 

nombres de verset impairs. Il y a 8 sourates 

dont le nombre de versets est à 3 chiffres et 

est impair : les sourates 6, 9, 10, 11, 12, 17, 

20 et 26. Leurs nombres de versets sont 

165, 127, 109, 123, 111, 111, 135 & 227. 

Les derniers chiffres dans ces nombres de 

versets sont respectivement 5, 7, 9, 3, 1, 1, 

5, et 7, et la somme de ces chiffres est 38 

(19 x 2). De toute évidence, si la Sourate 9 

se composait de 129 versets, son dernier 

chiffre serait 9, et pas 7, et la somme des 

derniers chiffres serait 40, qui n’est pas un 

multiple de 19. Les données sont 

présentées dans le Tableau 31. Ainsi, nous 

sommes de plus en plus spécifiques en 

faisant un zoom sur le dernier chiffre dans 

le nombre de versets. 
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[49] Continuons à travailler avec le même groupe de sourates que des Items 47 et 48. 

Puisque la Sourate 9 est une sourate impaire, enlevons maintenant toutes les sourates 

paires de la liste de sourates présentées dans l’Item 47. Maintenant nous avons des 

sourates impaires, avec des versets impairs. Il y a seulement trois sourates de ce genre 

dans tout le Coran : 9, 11 et 17. Leurs nombres de versets sont respectivement 127, 123, 

et 111 (Tableau 32). Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, ce phénomène 

remarquable serait détruit. 

Tableau 32: Les sourates impaires dont 
le nombre de versets est impair et 
se compose de 3 chiffres 

N° de sourate Nombre de versets 

9 127 

11 123 

17 111 

 -------- 
 361 

 (19 x 19) 

 
 

Évidemment, ce phénomène repose sur la vérité maintenant avérée que la Sourate 9 se 

compose de 127 versets. Si la Sourate 9 se composait de 129 versets, les seules sourates 

dans le Coran qui possèdent les caractéristiques exposées ci-dessus feraient 1 + 2 + 9 + 

1 + 2 + 3 + 1 + 1 + 1 = 21. En d’autres termes, ce composant important du Coran 

disparaîtrait. 

[51] Il y a trois sourates (1) dont les numéros sont impairs, (2) les nombres de versets 

sont impairs, et (3) les nombres de versets sont à 3 chiffres. Ce sont les sourates : 9, 11, 

et 17 (voir les Items 48 à 50 pour la suite de ce point). Additionnez simplement les 

chiffres individuels qui composent les 3 numéros de sourates, et vous obtenez 

9+1+1+1+7 = 19. 

[52] Le nombre 129 est divisible par 3. Si la Sourate 9 se composait de 129 versets 

comme les déformateurs l’ont prétendu, alors elle serait (1) une sourate impaire, qui (2) 

se compose d’un nombre de versets à 3 chiffres, dont (3) le nombre de versets est 

impair, et (4) le nombre de versets est divisible par 3. Il n’y a que deux sourates dans 

tout le Coran qui possèdent ses caractéristiques : la Sourate 11 avec 123 versets, et la 

Sourate 17 avec 111 versets. La somme des chiffres à la fois des numéros de sourate et 

des nombres de versets s’élèvent à 1 + 1 + 1 + 2 + 3 + 1 + 7 + 1 + 1 + 1 = 19. Ceci ne 

peut être observé que si la Sourate 9 se compose de 127 versets. 

[53] La Sourate 9 (1) est impaire, (2) son nombre de versets est impair, (3) son nombre 

de versets se termine par le chiffre "7", (4) son nombre de versets est un nombre 

premier, et (5) son numéro de sourate est divisible par 3 et 9. Les deux seules sourates 

[50] Continuons à travailler avec les trois 

sourates listées dans l’Item 49. Ce sont 

toutes les sourates dans le Coran dont le 

numéro est impair (comme la Sourate 9), le 

nombre de versets se compose de 3 chiffres 

(comme la Sourate 9) et leur nombre de 

versets est aussi impair (comme la Sourate 

9). 

Comme représenté dans le Tableau 32, les 

nombres de versets de ces 3 sourates sont 

127, 123, et 111. Additionnez juste les 

chiffres individuels, et vous obtenez 1 + 2 + 

7 + 1 + 2 + 3 + 1 + 1 + 1 = 19. 
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qui possèdent ces caractéristiques sont : la Sourate 9 (127 versets), et la Sourate 45 (37 

versets). Additionnez simplement les chiffres que vous voyez: 

 

 

[54] Supposons que la Sourate 9 a effectivement 129 versets. Dans ce cas, nous 

n’aurions que deux sourates dans tout le Coran dont le numéro commence par "9", et le 

nombre de versets se terminent par "9" : la Sourate 9 (129 versets) et la Sourate 96 (19 

versets). Comme détaillé dans le Tableau 33, le grand total du numéro de sourate, plus 

le nombre de versets, plus la somme des numéros de versets est 8 828, qui n’est pas un 

multiple de 19. 

Maintenant, enlevons les deux faux versets (128 & 129) de la Sourate 9, et répétons les 

mêmes calculs. Le résultat de cette rectification est présenté dans le Tableau 34. Le 

grand total devient 8 569 (19 x 451). 

Tableau 33: Sourates dont le numéro 
commence par "9" et le nombre de  
versets se termine par "9" 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme des 

numéros de 

versets 

Total 

9 129 ? 8 385 8 523 

96 19 190 305 

----- ----- ----- ------- 
105 148 8 575 8 828 

(Pas multiple de 19) 

 

[55] Supposons que la Sourate 9 se compose de 129 versets. Le total de ces chiffres est 

9 + 1 + 2 + 9 = 21. Observons toutes les sourates dont les chiffres du nombre de versets 

font 21. Il y en a 7 ainsi : 9, 25, 27, 37, 68, 94 et 97. En additionnant les numéros de 

sourates, plus le nombre de versets dans chaque sourate, plus la somme des numéros de 

versets, le grand total s’élève à 34 744, ce qui n’est pas un multiple de 19 (Tableau 35). 

Maintenant, utilisons le nombre correct de versets pour la Sourate 9 (127) et répétons 

les mêmes calculs que dans le Tableau 35. Ceci fait que le grand total devient 34 485 ou 

19 x 1 815. Voir Tableau 36. 

[56] Pour la dernière fois, supposons que la Sourate 9 se compose de 129 versets. Nous 

avons ici une sourate qui (1) est une sourate impaire, (2) son numéro est divisible par 3, 

(3) le nombre de versets, 129, est aussi divisible par 3, et (4) le nombre de versets se 

termine par le chiffre "9". Il n’y a qu’une sourate qui possède ces caractéristiques : la 

Sourate 15 est divisible par 3, son nombre de versets est 99, qui est divisible par 3 et se 

9+1+2+7 = 19 & 4+5+3+7 = 19; Total des deux sourates = 19 + 19 = 38. 

Tableau 34: Mêmes données que le Tableau 33 

après avoir rectifié le nombre de versets  

dans la Sourate 9 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

numéros 

de 

versets 

Total 

9 127 8 128 8 264 

96 19 190 305 

----- ----- ----- ------- 
105 146 8 318 8 569 

  (19 x 451) 
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termine par le chiffre "9". Si la Sourate 9 se composait de 129 versets et que nous 

avions additionné la sourate et le nombre de versets pour ces 2 sourates, nous aurions eu 

le résultat suivant: 9 + 129 + 15 + 99 = 252, ce qui n’est pas un multiple de 19. 

 

Tableau 35: Sourates dont les chiffres des numéros 
de sourates et les nombres de versets font 21, en 

supposant que la Sourate 9 comprend de 129 versets 

Numéro 
sourate 

Nombre 
de 

versets 

Somme des 
numéros de 

versets 

Total 

9 129 ? 8 385 8 523 

25 77 3 003 3 105 

27 93 4 371 4 491 

37 182 16 653 16 872 

68 52 1 378 1 498 

94 8 36 138 

97 5 15 117 

----- ----- ----- ------- 
357 546 33 841 34 744 

  (pas divisible par 19) 

 

Tableau 36: Calculs du Tableau 35 après correction 
des versets dans la Sourate 9 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme des 

numéros de 

versets 

Total 

9 127 8 128 8 264 

25 77 3 003 3 105 

27 93 4 371 4 491 

37 182 16 653 16 872 

68 52 1 378 1 498 

94 8 36 138 

97 5 15 117 

----- ----- ----- ------- 
357 544 33 584 34 485 

   (19 x 1 815) 

 

15 + 99 = 114 = 19 x 6 

Si nous enlevons le faux nombre 

129, nous avons une sourate dans le 

Coran dont le numéro est impair, et 

le nombre de versets est divisible 

par 3 et termine par le chiffre 9 – la 

Sourate 15. Maintenant nous avons 

le résultat suivant : 

[57] Depuis un moment mainte-

nant, nous avons eu affaire aux 

nombres. Observons maintenant les 

mots et lettres spécifiques qui 

apparaissent dans les fausses 

insertions 9:128-129. 

La dernière déclaration en 9:127 

décrit les mécréants comme « LAA 

YAFQAHOUN » (ils ne compren-

nent pas). Ainsi, la dernière lettre 

dans la Sourate 9 est "N" (Noun). 

Selon les falsificateurs, le dernier 

verset est 129 et la dernière lettre 

est "M" (Mim) puisque le dernier 

faux mot est « AZIM ». 

Maintenant, observons la première 

lettre et la dernière lettre de chaque 

sourate du début du Coran à la 

Sourate 9, et calculons leurs valeurs 

gématriques (numériques). Le 

Tableau 37 montre que la dernière 

lettre authentique de la Sourate 9 

doit être "N", pas "M". 



Appendice 24                                                                                                                            667 

Tableau 37: Valeur gématrique des premières 
et dernières lettres de chaque sourate du début 
du Coran à la sourate 9 

N° 

sourate 

Première 

lettre 

Dernière 

lettre 

Total 

1 B = 2 N = 50 52 

2 A = 1 N = 50 51 

3 A = 1 N = 50 51 

4 Y = 10 M = 40 50 

5 Y = 10 R = 200 210 

6 A = 1 M = 40 41 

7 A = 1 N = 50 51 

8 Y = 10 M = 40 50 

9 B = 2 N = 50 52 

 ----- ----- ----- 
 38 570 608 

 (19 x 2) (19 x 30) (19 x 32) 

 

Ainsi, la dernière lettre dans la Sourate 9 est une fois de plus confirmé être "N", pas 

"M". 

[59] Maintenant, observons l’expression cruciale « LA ILAAHA ILLA HOU » (Il n’y 

a de dieu que Lui). Cette phrase apparaît dans la fausse inclusion 9:129. Cette 

expression très particulière apparaît 29 fois dans 19 sourates (Tableau 38). 

En additionnant les numéros de sourates des 19 sourates, plus les numéros des versets 

où la phrase « LA ILAAHA ILLA HOU » apparaît, plus le nombre d’occurrences de 

cette phrase cruciale, le grand total s’élève à 2 128 (19 x 112). Ce résultat 

impressionnant dépend du fait que 9:128-129 ne fasse pas partie du Coran. De toute 

évidence, si le verset 9:129 était inclus, l’expression cruciale « LA ILAAHA ILLA 

HOU », le Premier Pilier de l’Islam, ne serait pas conforme au code mathématique. 

[60] La première occurrence de « LA ILAAHA ILLA HOU » est en 2:163 et la 

dernière occurrence est en 73:9. Si nous additionnons le numéro de sourate, plus le 

nombre de versets, plus la somme des numéros de versets de la première occurrence à la 

dernière occurrence, le grand total s’élève à 316 502 (19 x 16 698). Le Tableau 39 

présente les données détaillées. Naturellement, si « LA ILAAHA ILLA HOU » du 

faux verset 129 était inclus, ce phénomène disparaîtrait. 

[61] La phrase « LA ILAAHA ILLA HOU » apparaît 7 fois entre la Basmalah 

manquante de la Sourate 9 et la Basmalah supplémentaire de la Sourate 27, dans les 

versets 9:31, 11:14, 13:30, 20:8, 20:98, 23:116 et 27:26. En additionnant les numéros 

des 7 versets, nous obtenons 323, soit 19 x 17. 

[58] Sœur Ishan Ramadan (Suzanne 

Mamodesene) de la Mosquée Tucson a 

compté toutes les sourates dans le 

Coran qui se termine par la lettre "N" 

(Noun), la dernière lettre de la Sourate 

9. 

Elle a trouvé que 43 sourates se 

terminent par la même lettre que la 

Sourate 9 (N) – les sourates 1, 2, 3, 7, 

9, 10, 11, 12, 15, 16, 21, 23, 26, 27, 28, 

29, 30, 32, 36, 37, 38, 39, 40, 43, 44, 

46, 49, 51, 58, 61, 62, 63, 66, 67, 68, 

70, 77, 81, 83, 84, 95, 107 et 109. 

Additionnez simplement les numéros 

de sourates + le nombre de sourates qui 

se terminent par "N" et vous obtenez : 

 
1919 
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Si le mauvais nombre de versets, pour la Sourate 9 était utilisé – 129 au lieu de 127 – ni 

le nombre de chiffres, ni le nombre lui-même ne serait divisible par 19. 

[63] Puisque le sujet de cet Appendice est la Sourate 9 et son nombre authentique de 

versets, il est à noter que si nous écrivons le numéro de la sourate 9, suivi par le nombre 

correct de versets, 127, suivi par les numéros de tous les versets de 1 à 127, le grand 

nombre qui en résulte est un multiple de 19.  

Tableau 38: Liste de toutes les occurrences de la 

phrase cruciale « LAA ILAAHA ILLA HOU »  

(il n'y a pas d’autre dieu en plus de Lui)  

après avoir retiré 9:129 

N° 
N° 

sourate 

Versets 

avec la 

phrase clef 

Fréquence 

de la 

phrase clef 

1. 2 163, 255 2 

2. 3 2, 6, 18, 18 4 

3. 4 87 1 

4. 6 102, 106 2 

5. 7 158 1 

6. 9 31 1 

7. 11 14 1 

8. 13 30 1 

9. 20 8,98 2 

10. 23 116 1 

11. 27 26 1 

12. 28 70, 88 2 

13. 35 3 1 

14. 39 6 1 

15. 40 3, 62, 65 3 

16. 44 8 1 

17. 59 22, 23 2 

18. 64 13 1 

19. 73 9 1 

 ----- ----- ----- 
 507 1 592 29 

507 + 1 592 + 29 = 2128 (19x112) 

 

Les données détaillées sont présen-

tées dans le Tableau 40. 

Si le verset 9:129 faisait partie du 

Coran, le total dans le Tableau 40 

serait 323 + 129 = 452, ce qui n’est 

pas un multiple de 19. Dieu rejette ce 

que les hypocrites déclarent, même si 

c’est la vérité (63:1). 

 

 

 
L’Ultime Miracle Coranique 

 

[62] Frère Abdullah Arik a découvert 

ce que je considère être l’ultime 

miracle Coranique. Ce phénomène 

miraculeux authentifie de façon 

incontestable chaque verset du Coran 

– le nombre de versets dans chaque 

sourate, et les numéros assignés à 

chaque verset du Coran – tout en 

exposant et rejetant les fausses 

insertions, 9:128-129. Pour être 

témoin de ce grand phénomène, voir 

l’Appendice 1 (combinaisons 

numériques surhumaines).  

En mettant le numéro de chaque 

verset dans le Coran l’un après 

l’autre, du début à la fin, avec le 

nombre de versets dans chaque 

sourate devant le numéro de versets 

de chaque sourate, le nombre final se 

compose de 12 692 chiffres (19 x 

668), et le nombre lui-même est aussi 

un multiple de 19. 
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Il est inutile de dire que si le mauvais nombre de versets est utilisé, c’est-à-dire 129 au 

lieu de 127, ce remarquable miracle disparaîtrait. 

 

 

 

 

Tableau 39 : Toutes les sourates et les versets 
de la première à la dernière occurrence 
de « LAA ILAAHA ILLA HOU » 

N° 

sourate 

Nombre 

de versets 

Somme 

des n° de 

verset 

Total 

2 
123 

(286 - 163) 
27 675 27 800 

3 200 20 100 20 303 

- - - - 

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

72 28 406 506 

73 9 45 127 

----- ----- --------- ---------- 
2 700 5 312 308 490 316 502 

  (19 x 16 658) 
 

[64] Le nombre de versets dans la Sourate 9 (127) est un nombre impair. Les 

falsificateurs ont ajouté deux faux versets, ceci a fait que le nombre de versets soit 129, 

qui est aussi un nombre impair. M. Arik a utilisé le même programme informatique 

qu’il a élaboré pour l’Item 62 ci-dessus pour vérifier tous les versets impairs dans le 

Coran. Ainsi, le nombre de versets dans chaque sourate a été écrit, suivi par le dernier 

chiffre de chaque verset impair dans cette sourate. La Sourate 1 a été représentée par le 

nombre 71357. La Sourate 2 a été représentée par le nombre 286 13579...5, et ainsi de 

suite jusqu’à la dernière sourate. Le résultat est un grand nombre, avec 3 371 chiffres, 

qui est divisible par 19. Évidemment, la Sourate 9 a été représentée par le nombre 127 

13579...7 : 

 

 

 

9   127   1 2 3 4 5 ... 122 123 124 125 126 127 
Le nombre total de versets de la Sourate 9 est suivi par le numéro de chaque 
verset dans la sourate de 1 à 127. Le grand nombre qui en résulte est un 
multiple de 19. 

7   1 3 5 7   286   1 3 5 ... 3 5 ... 5   1 3 5   6   1 3 5 
Le nombre de versets dans chaque sourate est suivi par le dernier chiffre de 
chacun des versets impairs. Le grand nombre résultant, à 3 371 chiffres, est 
un multiple de 19. 

Tableau 40: Occurrences de la phrase « LA 

ILAAHA ILLA HOU » de la Basmalah 

absente à la Basmalah supplémentaire 

N° 

sourate 

Numéros de versets 

où la phrase 

apparaît 9 31 

11 14 

13 30 

20 8 

20 98 

23 116 

27 26 

 ------ 

 323 

 (19 x 17) 
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[65] Puisque la Sourate 9 est une sourate sans initiales, M. Arik a appliqué le même 

programme informatique à toutes les 85 sourates sans initiales. Le numéro de chaque 

verset dans chacune des 85 sourates a été écrit, sans le nombre de versets dans la 

sourate. Ainsi, la Sourate 1 a été représentée par le nombre 1234567, et pas 7 1234567. 

Ceci a été fait avec toutes les sourates sans initiales. Le résultat final est un nombre qui 

se compose de 6 635 chiffres et est un multiple de 19. Ce phénomène impressionnant 

serait détruit si nous utilisions le mauvais nombre de versets pour la Sourate 9, c’est-à-

dire 129 au lieu de 127. 

 

 

Le Messager de Dieu de l’Alliance 

Destiné à Purifier le Coran 
 

[66] Finalement, par une profonde démonstration qui met en évidence le savoir du Tout-

Puissant Auteur du Coran, il est mathématiquement codé que "la personne destinée à 

prouver que la Sourate 9 se compose de 127 versets est Rashad Khalifa, le Messager de 

Dieu de l’Alliance" (voir Appendice 2). L’item présenté ici est une autre de ces 

nombreuses preuves ; il est choisi pour son rapport au sujet de cet Appendice. 

Tableau 41: Le nombre de versets de 3:81 
à la fin de la Sourate 9 

Numéro 

sourate 

Nombre de 

versets 

Somme des 

numéros de 

verset 

3 119 16 860 

4 176 15 576 

5 120 7 260 

6 165 13 695 

7 206 21 321 

8 75 2 850 

9 127 8 128 

 ----- --------- 
 988 85 690 

 (19 x 52) (19 x 4 510) 
 

 

 

[69] Dans le verset 3:78, juste 3 versets avant la proclamation du Messager de Dieu de 

l’Alliance, le mot « Dieu » en est à sa 361
ème

 (19 x 19) apparition. Ce verset (3:78) nous 

informe que des falsificateurs "ajouteront du faux au Coran, puis prétendront que cela 

fait partie du Coran ; ils attribuent des mensonges à Dieu, sciemment." 

La valeur gématrique du mot "Rashad", 

comme il est écrit dans le Coran (40:29, 38) 

est 505 (R=200, Sh=300, A=1, et D=4). La 

valeur gématrique du mot "Khalifa", comme 

il est écrit dans le Coran (38:26) est 725 

(Kh=600, L=30, I=10, F=80, et H=5). En 

écrivant, la valeur de "Rashad", suivie par la 

valeur de "Khalifa", suivie par le numéro de 

la Sourate 9, suivi par le nombre correct de 

versets dans cette sourate, le produit est 505 

725 9 127. Ce nombre est un multiple de 19 ; 

il est égal à 19 x 266 171 533. 

[67] Le nombre de versets de 3:81 où le 

Messager de Dieu de l’Alliance est 

prophétisé à 9:127, la fin de la Sourate 9, est 

988 (19 x 52). Tableau 41. 

[68] La somme des numéros de verset de 

3:81 à 9:127 est aussi un multiple de 19 

(Tableau 41). 
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Tableau 42: Occurrence du mot 
"Dieu" de 3:78 à la fin de la  

Sourate 9 

Numéro 

sourate 

Fréquence du 

mot "Dieu" 

3 132 

4 229 

5 147 

6 87 

7 61 

8 88 

9 168 
 ------ 
 912 

 (19 x 48) 

 
 
 

Que Pouvons-Nous Dire ? 
 

La preuve physique éclatante procurée par le Tout-Puissant pour protéger et authentifier 

Son message ne laisse aucun doute : (1) aucune déformation d’aucune sorte ne peut 

entrer dans le Coran, (2) les versets 9:128-129 n’appartiennent pas au Coran, et (3) 

chaque élément dans le Coran est mathématiquement structuré bien au-delà des 

capacités humaines – le nombre de sourates, le nombre de versets, les numéros assignés 

aux sourates et aux versets, la fréquence d’occurrence d’expressions clefs, le nombre de 

mots, le nombre de lettres, et l’orthographe unique et très peu commune de certains 

mots. 

Cet Appendice lui-même documente un profond miracle. Aussi grand et tout à fait 

impressionnant qu’il est, il ne surpasse ni n’égale le miracle mathématique global du 

Coran qui est détaillé dans l’Appendice 1. Ceci confirme simplement le fait que le Tout- 

Puissant Auteur du Coran a délibérément permis l’addition blasphématoire de deux 

versets dans la Sourate 9 afin de : 

(1) Démontrer une fonction essentielle de la composition mathématique du Coran. 

(2) Prouver l’impossibilité d’altérer le Coran. 

(3) Accomplir la promesse de Dieu de distinguer les croyants et exposer les hypocrites. 

 

[70] Le mot « Dieu » apparaît 912 fois (19 x 48) du 

verset 3:78, qui expose les falsificateurs, au verset 

9:127. 

[71] Le nombre de lettres, plus le nombre de mots 

dans le verset 3:78 et dans les deux faux versets 

9:128-129 donne le même total, 143. Le verset 3:78 

se compose de 27 mots et 116 lettres et 9:128-129 se 

compose de 115 lettres et 28 mots. 

مِنهُم لَفَريقًا يَلوۥنَ ألَسِنَتَهُم باِلكِتبِٰ لتَِحسَبوهُ مِنَ ألكِتبِٰ وَما  وَأ ِن  
هُوَ مِنَ ألكِتٰبِ وَيَقولونَ هُوَ مِن عِندِ ألل هِ وَما هُوَ مِن عِندِ ألل هِ 

 ﴾٢٥وَيَقولونَ عَلَى ألل هِ ألكَذِبَ وَهُم يَعلَمونَ ﴿
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Pourquoi Dieu a-t-il Permis Cela pendant 1400 Années ?? 
 

A cause de la très grande corruption de l’Islam peu après la mort du prophète 

Mohammed, Dieu a de toute évidence accompli Sa promesse du verset 47:38. Un décret 

divin proclamé dans la Sourate 47, qui est intitulé "Mohammed", verset 38 (19 x 2), 

stipule que « si les Arabes échouaient à se conformer au Coran, Dieu les écartera de Sa 

grâce, et substituera un autre peuple à leur place. » 

Quand les Arabes ont déformé le Coran quelques années après la mort du Prophète, et 

ont exterminé la famille du Prophète dans le processus, ils ont encouru la promesse de 

Dieu du verset 47:38 et n’ont plus mérité de posséder le Coran ; le vrai Coran. Il ne fait 

aucun doute que les Arabes ont abandonné le Coran en masse.  

Par exemple, il n’y a pas une seule mosquée dans le soi-disant monde Musulman 

d’aujourd’hui (1989) qui se conforme au commandement crucial : « Les mosquées 

appartiennent à Dieu ; vous n’invoquerez personne d’autre en plus de Dieu » (72:18).  

L’appel à la prière (Azan) et la prière elle-même ne sont plus consacrés à Dieu seul ; le 

nom de Mohammed est constamment invoqué avec le nom de Dieu. Le "Premier Pilier 

de l’Islam" est clairement exposé dans le Coran, 3:18 & 47:19, et ses paroles ont été 

décrétées comme étant : « LA ILAAHA ILLA ALLAH » (il n’y a aucun autre de dieu 

en plus de Dieu). Mais les Musulmans, depuis le premier siècle après l’Hégire, ne 

veulent pas de Dieu si Mohammed n’est pas invoqué avec Lui. Ceci est facilement 

démontrable de nos jours en allant dans n’importe quelle mosquée et en déclarant : « 

LA ILAAHA ILLA ALLAH » ; ceci va en fait enrager les Musulmans d’aujourd’hui. 

Ce comportement est documenté dans le Coran (39:45).  

De plus, ma propre recherche m’a maintenant convaincu que les Musulmans 

traditionalistes sont empêchés par Dieu de déclarer la Shahaadah Coranique 

divinement dictée : « Ash-hadou Allaa Ilaaha Illaa Allah ». Ils ne peuvent jamais dire 

cette Shahaadah (sans invoquer le nom de Mohammed). Testez les vous-mêmes. Le 

Premier Pilier de l’Islam déformé, LAA ILAAHA ILLA ALLAH, MUHAMMAD 

RASOUL ALLAH, n’est pas conforme aux commandements de Dieu qui nous sont 

parvenus par Mohammed (voir Appendice 13). 

De nombreux autres commandements sont également violés par cette Shahaadah 

Mohammadienne. Par exemple, le Coran nous défend à maintes reprises de ne pas faire 

de distinction entre les messagers de Dieu (2:136, 285 ; 3:84). La Shahaadah déformée 

donne plus de distinctions à Mohammed, contre sa volonté. Malgré les assertions 

répétées du Coran disant qu’il est « complet, parfait, et pleinement détaillé » (6:19, 38 et 

114), les "Musulmans" ont refusé de croire leur Créateur ; ils adoptent des sources 

ridicules et absurdes telles que les Hadiths et la Souna. Cette rébellion unanime contre 

Dieu et Son Messager et le retour en masse à l’idolâtrie avérée – vénérant le Prophète et 

les saints – a amené à l’accomplissement de la promesse de Dieu dans le verset 47:38. 
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Au regard de la preuve divine incontestable présentée ici, et dans les Appendices 1, 2, et 

26, on peut véritablement apprécier les versets suivants : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

***************************************** 

Je tiens à remercier les contributions inestimables de Mahmoud Ali Abib, Gatut 

Adisoma, Abdullah Arik, Suzanne Mamodesene, Lisa Spray, et Edip Yuksel. 

Certains des faits mathématiques incroyables présentés dans cet Appendice ont été 

découverts par ces ardents chercheurs de la Mosquée de Tucson. 

Absolument, nous avons révélé le rappel,  
et, absolument, nous le préserverons.      [15:9] 
 
Dis : « Si tous les humains et tous les djinns 
se liguaient afin de produire un Coran comme celui-ci,  
ils ne pourraient jamais rien produire de tel,  
peu importe l'assistance qu'ils se prêteraient les uns aux autres. »   [17:88] 
 
 Ceux qui ont rejeté la preuve du Coran lorsqu’elle leur est parvenue, 
ont également rejeté un Honorable livre.  
Le faux ne peut y entrer, dans le passé ou dans le futur; 
une révélation d'un Plus Sage, Plus Digne de louanges.             [41:41-42] 

Si nous révélions ce Coran à une montagne,  

tu la verrais trembler, s’effondrer,  

par révérence pour DIEU.       [59:21] 
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Appendice 25 

La Fin du Monde 

 

 

 

 
Parmi les obligations qui m’incombent en tant que Messager de Dieu de l’Alliance, il y 

a celle de dévoiler la fin du monde (voir la fin de l’Appendice 2). Nous apprenons des 

versets 18:7-8 et 69:13-15 que ce monde arrivera à sa fin. Une nouvelle terre et de 

nouveaux cieux remplaceront les actuels cieux et terre (14:48). 

Signes de l’Approche de la Fin du Monde 

 

Le Coran fournit de nombreux signes et affirme que les moyens pour dévoiler la fin du 

monde ont été donnés (47:18). Les signes donnés dans le Coran comprennent: 

1. La fendage de la lune : Ceci s’est déjà produit en Juin 1969 lorsque nous avons 

atterri sur la lune et rapporté des morceaux de roches lunaires. Les gens sur terre 

peuvent maintenant aller dans de nombreux musées, facultés et observatoires pour voir 

des morceaux de lune. 

2. La découverte du code mathématique du Coran basé sur le nombre 19 (74:30 – 

37) : Accomplie entre 1969 –1974. 

3. La créature (27:82) : « Faite de terre, elle avertit les gens qu’ils ont été inconscients 

de leur Créateur. » La Créature, fabriquée à partir de la terre, est effectivement apparue 

et a joué un rôle décisif dans la révélation du code numérique du Coran et la 

proclamation que le monde a négligé le Message de Dieu ; la créature est l’ordinateur. 

Notez que les chiffres qui composent le verset 27:82 font 19. 

4. L’apparition du Messager de Dieu de l’Alliance (3:81) : Comme détaillé en 

Appendice 2, un messager consolidant, prophétisé dans le Coran, vient après que tous 

les prophètes aient délivré les Écritures, pour purifier et unifier. Cette prophétie a été 

accomplie en Ramadan 1408. 

5. La fumée (44:10) : Elle apparaît après que le Messager de Dieu de l’Alliance ait 

délivré le message unifié et proclamé la Soumission (Islam) comme la seule religion 

acceptable pour Dieu. 

6. Gog et Magog : Ils réapparaissent, conformément au plan de Dieu, en l’an 1 700 AH 

(2271 après J.-C.). Gog et Magog sont mentionnés en 18:94 et 21:96.  

(Dieu est) Celui qui connait le futur; Il ne révèle le futur à personne. 

Seulement à un messager qu’Il choisit,  

Il révèle du passé et du futur, des informations spécifiques.    [72:27] 
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Si vous comptez les versets de 18:94 à la fin de la Sourate 18, vous en trouvez 17. Si 

vous comptez les versets de 21:96 à la fin de la Sourate 21, vous en trouvez aussi 17. 

Ceci est le signe du Coran révélant que Gog et Magog réapparaîtront en 1700 AH. 

 

 

Elle ne Restera pas Cachée [20:15] 

 

Le verset 15 de la Sourate 20 nous informe que la fin du monde sera révélée par Dieu 

avant la fin du monde et la Sourate 15, verset 87, donne le moment de cet événement: 

 

 

Les sept paires sont les 14 Initiales Coraniques. Le total de la valeur gématrique de ces 

piliers profonds du miracle du Coran détermine l’année de la fin du monde. Il est à noter 

que le verset 85 de la Sourate 15 affirme que : « La fin du monde adviendra sûrement. » 

Le verset suivant, 15:86, nous dit que Dieu est le Créateur de ce monde, et, bien 

entendu, Il connaît quand il prendra fin. Le verset suivant, 15:87 nous dit quand le 

monde prendra fin. Comme montré dans le Tableau 1, la valeur gématrique « des Sept 

Paires » d’Initiales Coraniques s’élève à 1 709 (Voir aussi le Tableau 1 de l’Appendice 

1).  

Tableau 1 : Total de la valeur gématrique 
« des sept pairs » des initiales Coraniques 

Initiale 

coranique 

Valeur 

gématrique 

1. Q 100 
2. N 50 
3. S (Saad) 90 
4. H.M. 48 
5. Y.S. 70 
6. T.H. 14 
7. T.S. 69 
8. A.L.M. 71 
9. A.L.R. 231 

10. T.S.M. 109 
11. `A.S.Q. 230 
12. A.L.M.S. 161 
13. A.L.M.R. 271 
14. K.H.Y.`A.S. 195 

  ------ 
  1 709 

 

 

Nous t'avons donné les sept paires et le grand Coran.   [15:87] 

 

Selon le verset 15:87, le monde survivra 

pendant 1 709 années lunaires à partir du 

moment où cette prophétie est annoncée dans 

le Coran. Cela signifie que le monde prendra 

fin dans l’année 1710 AH. Ce nombre est un 

multiple de 19 : 1 710 = 19 x 90. 

La révélation de cette information a eu lieu en 

l’an 1400 AH, 309 années avant la fin 

prophétisée du monde (1709 - 1400 = 309). 

Le nombre 309 est un nombre Coranique 

(18:25) et est lié à la fin du monde (18:21). 

La façon particulière dont est écrit 309 en 

18:25 : « Trois cents ans, augmentés de neuf » 

indique que 309 représentent des années 

lunaires. La différence entre 300 années 

solaires et 300 années lunaires est de 9 

années. 

L’année de cette découverte, 1400 AH, a 

coïncidé avec l’année 1980 après J.-C., et 

1980 plus 300 années solaires font 2280, qui 

est également un multiple de 19 (19 x 120).  
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Ainsi, le monde s’achève en 1710 AH, 19 x 90, ce qui coïncide avec 2280 après J.-C., 

19 x 120. Pour les mécréants qui n’acceptent pas ces puissantes preuves Coraniques, la 

fin du monde viendra soudainement (6:31, 44, 47; 7:95, 187; 12:107; 21:40; 22:55; 

26:202; 29:53; 39:55; 43:66 et 47:18). 

Bien que les Hadiths soient interdits comme source d’enseignements religieux 

(Appendice 19), ils peuvent être utiles comme source historique. Nous pouvons tirer 

beaucoup d’informations sur des événements historiques et les coutumes et traditions 

locales durant les premiers siècles de l’Islam. Les livres de Hadiths indiquent que les 

Initiales Coraniques étaient censées déterminer la durée de vie de l’Oumma Musulmane. 

L'exégèse classique d’Al-Baydaawy cite l’événement historique suivant comme 

explication possible des Initiales Coraniques. Le même événement est détaillé dans 

l’ITQAAN d’Al-Suyooty, Première Impression, 1318 AH, vol.2, page 10 : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bien que ce récit soit bien connu, beaucoup d’érudits ont été réticents à accepter le lien 

sans ambiguïté entre les Initiales Coraniques et la fin du monde. Ils ne pouvaient pas 

accepter d’en arriver à ce sujet pour la simple et bonne raison que le calcul fait de la fin 

du monde, et du jugement, une réalité. 

***************************************** 

Les Juifs de Médine allèrent auprès du Prophète et dirent: « Ton Coran a comme 

initiales A.L.M., et ces Initiales déterminent la durée de vie de ta religion. 

Puisque ‘A’ vaut 1, ‘L’ vaut 30, et ‘M’ vaut 40, ceci signifie que ta religion ne 

survivra que 71 ans. » Mohammed dit: « Nous avons aussi A.L.M.S. » Ils dirent: « 

Le ‘A’ vaut 1, le ‘L’ vaut 30, le ‘M’ vaut 40 et le ‘S’ vaut 90. Ceci fait 161. As-tu 

quelque chose d’autre ? » Le Prophète dit: « Oui, A.L.M.R. » Ils dirent: « Ceci est 

plus long et plus fort ; le ‘A’ vaut 1, le ‘L’ vaut 30, le ‘M’ vaut 40, et le ‘R’ vaut 200, 

faisant un total de 271. » Ils abandonnèrent finalement, en disant: « Nous ne 

savons pas combien de ces Initiales lui ont été données ! » 

[Référence reconnue de l’ITQAAN d’Al-Suyuty] 
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Appendice 26 

Les Trois Messagers de l'Islam 

 

Cet Appendice fournit la preuve mathématique Coranique que [1] Abraham a été le 

messager originel de l’Islam, c’est-à-dire la Soumission (22:78), [2] Mohammed a été le 

messager qui a délivré l’Écriture (42:2) et, [3] Rashad est le messager purificateur et de 

consolidation qui a délivré la preuve qui authentifie la religion (3:81 et Appendice 2). 

Une Preuve Perpétuelle et Vérifiable 

[1] Comme présenté dans l’Appendice 2, la valeur gématrique de "Abraham" est 258, la 

valeur gématrique de "Mohammed" est 92, la valeur gématrique de "Rashad" est 505 ; 

et 258 + 92 + 505 = 855 = 19 x 45. 

[2] Si nous incluons "Ismaël", dont la valeur gématrique est 211 et "Isaac", dont la 

valeur gématrique est 169, nous nous retrouvons encore avec un total de valeur 

gématrique 855 + 211 + 169 = 1 235 = 19 x 65. Le total de la valeur gématrique des 

trois messagers, ou des cinq, n’est pas conforme au code mathéma-tique du Coran, basé 

sur le nombre 19, si Abraham, ou Mohammed, ou Rashad n’est pas inclus. 

Tableau 1: Les sourates et versets de la première 
à la dernière apparition d’Abraham 

N° 

sourate 

Nombre 

de 

versets 

Somme des 

numéros 

de verset 

Total 

2 163 33 415 33 580 

3 200 20 100 20 303 

4 176 15 576 15 756 

5 120 7 260 7 385 

- - - - 

9 127 8 128 8 264 

- - - - 

84 25 325 434 

85 22 253 360 

86 17 153 256 

87 19 190 296 

----- ----- ----- ----- 
3 827 5 835 323 598 333 260 

   (19 x 17 540) 

[3] La première et la dernière 

occurrence de "Abraham" sont en 

2:124 et 87:19. En additionnant les 

numéros de sourates plus le nombre 

de versets, plus la somme des 

numéros de versets de la première 

occurrence à la dernière, le grand 

total est 333 260, 19 x 1 7540 

(Tableau 1). 

[4] Comme déterminé dans 

l’Appendice 2, le nom du Messager 

de Dieu de l’Alliance est présenté à 

l’âge de l’ordinateur à travers une 

codification mathématique. Si le 

nom avait été spécifié dans le 

Coran, comme c’est le cas pour les 

messagers antérieurs, des millions 

de gens auraient appelé leurs 

enfants "Rashad Khalifa". Ainsi, la 

racine du mot "Rashada" est 

mentionnée dans le Coran 19 fois 

(Appendice 2). 
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Tableau 2: Les sourates et occurrences 
d’Abraham, Mohammed, et Rashada 

N° Nombre d’occurrences 

sourate Abraham Mohammed Rashada 

2 15 - 2 

3 7 1 - 

4 4 - 1 

6 4 - - 

7 - - 1 

9 3 - - 

11 4 - 3 

12 2 - - 

14 1 - - 

15 1 - - 

16 2 - - 

18 - - 4 

19 3 - - 

21 4 - 1 

22 3 - - 

26 1 - - 

29 2 - - 

33 1 1 - 

37 3 - - 

38 1 - - 

40 - - 2 

42 1 - - 

43 1 - - 

47 - 1 - 

48 - 1 - 

49 - - 1 

51 1 - - 

53 1 - - 

57 1 - - 

60 2 - - 

72 - - 4 

87 1 - - 
----- ----- ----- ---- 
991 69 4 19 

    
991 + 69 + 4 + 19 = 1 083 = 19 x 19 x 3 

* "Rashada" apparait 19 fois 

* Le total est 19 x 19 x 3, les 3 messagers 

 
 

 

[5] "Abraham" est mentionné dans 25 

sourates, Mohammed est mentionné 

dans 4 sourates, et "Rashada" 

apparaît dans 9 sourates. Le total de 

ces sourates est 25+4+9 = 38 = 19x2 

(INDEX DES MOTS DU CORAN, 

Abdul Baqi). 

[6] Si nous additionnons les numéros 

de sourates où Abraham, et 

Mohammed, et Rashada apparaissent, 

plus le nombre d’occurrences par 

sourate, le total s’élève à 1 083, 19 x 

19 x 3 (Tableau 2). 

[7] Si nous prenons toutes les 

sourates où Abraham, Mohammed et 

la racine du mot "Rashada" sont 

mentionnés, et ajoutons les numéros 

de sourates, plus le numéro du 

premier verset dans chaque sourate 

où chacun de ces trois mots est 

mentionné, le total s’élève à 2 793, 

19 x 147 (Tableau 3). 

[8] La somme de tous les numéros de 

sourates où les trois mots 

apparaissent, sans répétition, plus la 

somme de tous les numéros de 

versets, sans répétition, s’élève à 6 

479 (19 x 341). Ce sont les sourates 

2, 3, 4, 6, 7, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 

19, 21, 22, 26, 29, 33, 37, 38, 40, 42, 

43, 47, 48, 49, 51, 53, 57, 60, 72 et 

87. La somme de ces numéros est 

991 (voir Tableau 3). 
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Tableau 3: Les sourates et le premier verset où 

Abraham, Mohammed, et Rashada apparaissent 

N° Verset de la première occurrence 

sourate Abraham Mohammed Rashada 

2 124 - 186 

3 33 144 - 

4 54 - 6 

6 74 - - 

7 - - 146 

9 70 - - 

11 69 - 78 

12 6 - - 

14 35 - - 

15 51 - - 

16 120 - - 

18 - - 10 

19 41 - - 

21 (51) - (51) 

22 26 - - 

26 69 - - 

29 16 - - 

33 7 40 - 

37 83 - - 

38 45 - - 

40 - - 29 

42 13 - - 

43 26 - - 

47 - 2 - 

48 - 29 - 

49 - - 7 

51 24 - - 

53 37 - - 

57 26 - - 

60 4 - - 

72 - - 2 

87 19 - - 
----- ----- ----- ---- 
991 1 123 215 464 

    
991 + 1123 + 215 + 464 = 2 793 = 19 x 147 

* Le verset 21:51 ne peut être ajouté deux fois 

 
 

Les versets où les trois noms sont 

mentionnés, sans répétition, sont, 

2, 4, 6, 7, 10, 13, 14, 16, 17, 19, 

21, 24, 26, 29, 31, 33, 35, 37, 38, 

40, 41, 43, 45, 46, 51, 54, 58, 60, 

62, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 74, 75, 

76, 78, 83, 84, 87, 95, 97, 104, 

109, 114, 120, 123, 124, 125, 126, 

127, 130, 132, 133, 135, 136, 140, 

144, 146, 161, 163, 186, 256, 258, 

et 260. 

La somme de ces numéros est 5 

488, et 5 488 + 991 = 6 479 (19 x 

341). 

[9] Si nous additionnons le 

numéro de sourate, plus le numéro 

de verset, plus le nombre de 

versets où Abraham, Moham-

med, et Rashada apparaissent, 

nous obtenons un grand total qui 

est égal à 7 505, 19 x 395 

(Tableau 4). 

Ainsi, il est mathématiquement 

codé dans le Coran qu’Abraham, 

Mohammed et Rashad sont les 

trois messagers de la Soumission 

(Islam). 

[10] Comme montré dans le 

Tableau 4, les 19 occurrences de 

la racine du mot "Rashada" sont 

dans les versets 186, 256, 6, 146, 

78, 87, 97, 10, 17, 24, 66, 51, 29, 

38, 7, 2, 10, 14, et 21. Ce sont 38 

chiffres, 19 x 2. 
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Tableau 4: Les sourates, versets, et occurrences de "Abraham", "Mohammed" et "Rashada" 

Numéro Versets où les 3 mots sont mentionnés Nombre 

sourate Abraham Mohammed Rashada de versets 

2 
124, 125, 126, 127 
130, 132, 133, 135 
136, 140, 258, 260 

- 186, 256 14 

3 
33, 65, 67, 68 

84, 95, 97 
144 - 8 

4 54, 125, 163 - 6 4 

6 74, 75, 83, 161  - 4 

7 - - 146 1 

9 70, 114 - - 2 

11 69, 74, 75, 76 - 78, 87, 97 7 

12 6, 38 - - 2 

14 35 - - 1 

15 51 - - 1 

16 120, 123 - - 2 

18 -  
10, 17  
24, 66 

4 

19 41, 46, 58 - - 3 

21 51, 60, 62, 69 - 51 5 

22 26, 43, 78 - - 3 

26 69 - - 1 

29 16, 31 - - 2 

33 7 40 - 2 

37 83, 104, 109 - - 3 

38 45 - - 1 

40 - - 29, 38 2 

42 13 - - 1 

43 26 - - 1 

47 - 2 - 1 

48 - 29 - 1 

49 - - 7 1 

51 24 - - 1 

53 37 - - 1 

57 26 - - 1 

60 4 - - 1 

72 - - 
2, 10 

14, 21 
4 

87 19 - - 1 
------- ------- ------- ------- ------ 
991 5 068 215 1 145 86 

     
991 + 5 068 + 215 + 1 145 + 86 = 7 505 = 19 x 395 
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[11] Le Tableau 4 montre que la somme des numéros de versets où nous voyons les 19 

occurrences de la racine du mot "Rashada" est 1 145. En additionnant ce total de 

numéros de versets (1 145), à la valeur gématrique du nom "Rashad" (505), plus la 

valeur gématrique du nom "Khalifa" (725), nous obtenons 1145 + 505 + 725 = 2 375 

(19 x 125). 

[12] Si nous écrivons ces nombres les uns à côtés des autres, c’est-à-dire, le total des 

numéros de versets (1 145), suivi par la valeur gématrique du nom "Rashad" (505), 

suivie par la valeur gématrique du nom "Khalifa" (725), nous obtenons également un 

nombre qui est un multiple de 19: 1145 505 725 = 19 x 60289775. 

 

 

 

 

 

***************************************** 

 

Appendice 27 

Qui est Votre Dieu ? 

 

La plupart des gens sont outrés en entendant cette question. « Que voulez-vous dire par 

‘Qui est votre dieu ?’ » demandent-ils. « Mon dieu est le Créateur des cieux et de la 

terre. » Et la plupart de ces personnes seront choquées d’apprendre que leur 

proclamation que leur dieu est le Créateur des cieux et de la terre, n’est rien de plus que 

des mots, et qu’ils sont en fait destinés à l’Enfer (12:106). 

 

 

 

Votre dieu peut être vos enfants (7:190), votre conjoint (9:124), vos affaires (18:35), ou 

votre ego (25:43). C’est pourquoi nous notons qu’un des commandements les plus 

important et les plus répétés du Coran est: 

 

 

    Somme des numéros de versets où les 19 "Rashada" apparaissent = 1145 

    Valeur gématrique du nom "Rashad"                                                                = 505  

    Valeur gématrique du nom "Khalifa"                                                                = 725 

1145 + 505 + 725 = 2375 = 19 x 125 

1145  505  725 = 1145505725 = 19 x 60289775 

Votre dieu est quiconque ou quoi que ce soit qui occupe votre esprit 
la plupart du temps. 

Ô vous qui croyez, vous vous souviendrez de DIEU fréquemment ; 

 vous Le glorifierez jour et nuit. [33:41] 
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Pour mettre ce commandement en pratique, nous devons instaurer certaines habitudes 

par lesquelles nous garantissons que Dieu occupe notre esprit plus que tout autre chose. 

Le Coran nous aide à instaurer de telles habitudes qui sauvent l’âme: 

1. Les Prières de Contact (Salat): Ceux qui observent les cinq prières quotidiennes 

passent  dans la commémoration de Dieu une proportion significative de leurs temps de 

veille. La Salat ne nous aide pas seulement à nous souvenir de Dieu durant les quelques 

minutes de la prière, mais aussi pendant tout le temps de leurs anticipations. A 11 

heures, on peut regarder sa montre pour voir si la prière de midi est déjà due. Cette 

démarche fait que l’on pense à Dieu, et on est crédité en conséquence (20:14). 

2. Commémorer Dieu avant de manger: Le verset 6:121 nous enjoint de mentionner le 

nom de Dieu avant de manger : « Ne mangez pas de ce sur quoi le nom de DIEU n’a pas 

été mentionné. » 

3. Si Dieu veut (IN SHAA ALLAH): « Tu ne diras pas que tu feras quelque chose dans le 
futur, sans dire: "Si DIEU le veut." (IN SHAA ALLAH) Si tu oublies de faire ceci, tu dois 
immédiatement te souvenir de ton Seigneur et dire: "Puisse mon Seigneur me guider à 

faire mieux la prochaine fois." » [18:24]. Ceci est un commandement direct que nous 

devons exécuter, peu importe la personne avec qui nous parlons. 

4. Un cadeau de Dieu (MAA SHAA ALLAH): Pour invoquer la protection de Dieu pour 

les choses que nous aimons – nos enfants, nos voitures, nos maisons, etc. – on nous 

enjoint en 18:39 de dire « MAA SHAA ALLAH » (ceci est un cadeau de Dieu). 

5. Glorifier Dieu jour et nuit : Quand nous mangeons quelque chose, nous ne devrions 

pas être comme des animaux ; nous devons réfléchir sur la création par Dieu de la 

nourriture que nous mangeons – le goût, notre plaisir dû aux sens que Dieu nous a 

donnés, l’enveloppe parfaite de la banane ou de l’orange, les variétés de fruits de mer 

que Dieu a créées, etc. – et Le glorifier au moment où nous apprécions Ses provisions. 

Quand nous voyons une belle fleur, ou un animal, ou un coucher de soleil, nous devons 

glorifier Dieu. Nous devons saisir toutes les opportunités possibles pour nous souvenir 

et glorifier Dieu, afin que Dieu puisse être notre Dieu. 

6. La première déclaration : Prenez l’habitude de dire « Au nom de Dieu, le Tout 

Miséricordieux, le Plus Miséricordieux. Il n’y a aucun autre dieu en plus de Dieu » au 

moment où vous vous réveillez chaque matin. Si vous instaurez cette bonne habitude, 

c’est ce que vous déclarerez quand vous serez ressuscités. 

 

***************************************** 
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Appendice 28 

Mohammed Écrivait les Révélations de Dieu 

de sa Propre Main 

 

La première révélation était « Lis », et comprend la déclaration « Dieu enseigne au 

moyen de la plume » (96:1-4), et la seconde révélation était « La Plume » (68:1). La 

seule fonction de la plume est d’écrire. 

 

Les érudits Musulmans ignorants, des deux premiers siècles après le Coran, ne 

pouvaient pas comprendre le défi du Coran de produire quelque chose comme lui (le 

Coran). Ils ignoraient tout de la composition mathématique du Coran, et ils savaient que 

beaucoup de géants littéraires pouvaient avoir composé des œuvres comparables au 

Coran. En fait, beaucoup de ces géants littéraires ont effectivement prétendu avoir la 

capacité de produire une œuvre littéraire aussi excellente que le Coran. La dernière 

revendication est venue de Taha Hussein, le célèbre écrivain Égyptien. 

 

Les érudits Musulmans ignorants décidèrent alors de proclamer que Mohammed était un 

illettré ! Ils se figuraient que ceci rendrait l’excellence littéraire extraordinaire du Coran 

véritablement miraculeux. Le mot sur lequel ils se sont fondés pour accorder au 

Prophète l’analphabétisme est "UMMY". Malheureu-sement pour ces "érudits", ce mot 

signifie clairement "Gentil", ou une personne qui ne suit aucune Écriture (Torah, 

Évangile, Coran) [voir 2:78 ; 3:20 & 75, 62:2] ; il NE signifie PAS "illettré". 

 

Le Prophète était un brillant marchand. Les "érudits Musulmans" qui fabriquèrent le 

mensonge de l’analphabétisme, ont oublié qu’il n’y avait pas de nombres à l’époque du 

Prophète ; ce sont les lettres de l’alphabet qui étaient utilisées comme nombres. En tant 

que marchand ayant affaire aux nombres tous les jours, le Prophète se devait de 

connaître l’alphabet, de un à mille. 

 

Le Coran nous dit que Mohammed a écrit le Coran – les contemporains de Mohammed 

sont rapportés avoir dit: « Des contes du passé qu’il a mis par écrit ; ils lui furent dictés 

jour et nuit. » (25:5). Vous ne pouvez pas "dicter" à une personne illettrée. Les ennemis 

du Prophète qui l’accusent d’analphabétisme abusent du verset 29:48 qui se rapporte 

spécifiquement aux Écritures antérieures. 

 

Lors de la 27
ème

 nuit du Ramadan 13 A.H. (avant l’Hégire), Mohammed l’âme, la vraie 

personne, pas le corps, a été convoqué au plus haut univers et le Coran lui a été donné 

(2:97, 17:1, 44:3, 53:1-18, 97:1-5). Par la suite, l’ange Gabriel a aidé Mohammed à 

libérer quelques versets du Coran à la fois, de l’âme à la mémoire de Mohammed. Le 

Prophète écrivait et mémorisait les versets tout juste libérés dans son esprit. Quand le 

Prophète est mort, il a laissé le Coran complet, écrit de sa propre main dans l’ordre 

chronologique de la révélation, avec des instructions spécifiques quant à l’endroit où 

mettre chaque verset.  
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Les instructions divines enregistrées par le Prophète étaient conçues à assembler le 

Coran dans le format final voulu pour le Testament Final de Dieu au monde (75:17). 

Les premiers Musulmans n’ont pas eu le temps d’assembler le Coran, jusqu’au temps du 

Califat de Rashid ‘Uthmaan. Un comité fut désigné pour exécuter cette tâche. Lire 

l’Appendice 24 pour les détails. 

 

 

***************************************** 

Appendice 29 

La Basmalah Manquante 

 

Chaque sourate dans le Coran s’ouvre avec la déclaration « Au nom de Dieu, le Tout 

Miséricordieux, le Plus Miséricordieux », connue sous le nom de Basmalah, à 

l’exception de la Sourate 9. Cette absence flagrante de la Basmalah dans la Sourate 9 a 

été une caractéristique intrigante du Coran pendant 14 siècles. Nombre de théories ont 

été avancées pour expliquer ce phénomène. 

Maintenant nous apprenons que la Basmalah manquante joue un rôle significatif comme 

(1) élément important du miracle mathématique du Coran, et (2) signe flagrant du Tout 

Miséricordieux, le Plus Miséricordieux, démontrant que la Sourate 9 à été altérée et doit 

être purifiée (Appendice 24). Les deux rôles de la Basmalah manquante furent révélés 

avec la découverte du code mathématique du Coran. La liste suivante d’observations, se 

tenant aux faits, illustre les caractéristiques miraculeuses de la Basmalah manquante: 

[1] Puisque la Basmalah se compose de 19 lettres arabes, et débute toutes les sourates 

sauf une, elle peut être considérée comme la base sur laquelle le code du Coran, basé sur 

le nombre 19, est construit. Mais l’absence de la Basmalah dans la Sourate 9 fait que le 

nombre de cette cruciale déclaration d’ouverture est de 113, un nombre qui n’est pas 

conforme au code du Coran. Cependant, nous trouvons que cette absence est compensée 

dans la Sourate 27. Deux Basmalah apparaissent dans la Sourate 27, une comme 

ouverture et une dans le verset 30. Ceci rétablit le nombre total de Basmalahs dans le 

Coran à 114 (19 x 6). 

[2] De la Basmalah manquante de la Sourate 9 à la Basmalah supplémentaire de la 

Sourate 27, il y a 19 sourates. 

[3] La somme des numéros de sourates de la Basmalah manquante (Sourate 9) à la 

Basmalah supplémentaire (Sourate 27) est 9 + 10 + 11 + 1 2 + … + 25 + 26 + 27 = 342 

(19 x 18). Ceci est une propriété mathématique ; chaque série de 19 nombres 

consécutifs feront un multiple de 19. Mais le phénomène miraculeux est que ce nombre, 

342, est égal au nombre de mots de la première Basmalah de la Sourate 27 à la seconde 

Basmalah en 27:30. 
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Tableau 1: Les versets contenant le mot 
« Allah » de la Basmalah manquante 

à la Basmalah supplémentaire 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[9] Cet item prouve également que la Sourate 9 se compose de 127 versets, pas de 129 

(voir Appendice 24). La somme des chiffres de 127 est 1 + 2 + 7 = 10. En trouvant tous 

les versets dont les chiffres font 10, de la Basmalah manquante de la Sourate 9 à la 

Basmalah supplémentaire de la Sourate 27, puis en ajoutant le nombre de ces versets au 

nombre total de versets de la Basmalah manquante à la Basmalah supplémentaire, nous 

obtenons 2 128 (19 x 112). Voir Tableau 3. 

[10] La Sourate 9 est une sourate impaire dont le nombre de versets (127) est aussi 

impair. De la Basmalah manquante à la Basmalah supplémentaire, il y a 7 sourates qui 

ont cette propriété ; ce sont des sourates impaires dont le nombre de versets est aussi 

impair. Comme détaillé dans le Tableau 4, ce sont les sourates 9, 11, 13, 15, 17, 25, et 

27 ; En additionnant les chiffres qui composent les numéros de sourate et les nombres 

de versets, le grand total est 114 (19 x 6). 

 

N° 

sourate 

Nombre de versets 

contenant le mot 

"Allah" 

9 100 

10 49 

11 33 

12 34 

13 23 

14 28 

15 2 

16 64 

17 10 

18 14 

19 8 

20 6 

21 5 

22 50 

23 12 

24 50 

25 6 

26 13 

27 6 
----- -------- 
342 513 

(19 x 18) (19 x 27) 

[4] L’occurrence de la Basmalah supplémentaire 

en 27:30 est conforme au code du Coran dans la 

mesure où le numéro de sourate, plus le numéro 

de verset est un multiple de 19 (27 + 30 = 57 = 

19x3). 

[5] L’occurrence de la Basmalah supplémentaire 

dans le verset 30 est comparable avec 

l’occurrence du nombre 19 lui-même dans le 

verset 30 (Sourate 74). 

[6] Le Coran contient 6 234 versets numérotés. 

L’absence de la Basmalah de la Sourate 9, et sa 

compensation dans le verset 30 de la Sourate 27 

nous donne deux Basmalahs numérotées, 1:1 & 

27:30, et 112 Basmalah non-numérotées. Ceci 

fait que le nombre total de versets dans le Coran 

est de 6 234 + 112 = 6 346 (19 x 334). 

[7] De la Basmalah manquante à la Basmalah 

supplémentaire, le nombre de versets contenant 

le mot « Allah » est 513 (19 x 27). Notez que 27 

est le numéro de sourate où la Basmalah 

supplémentaire apparaît. Les données sont dans 

le Tableau 1. 

[8] La somme des numéros de verset (1 + 2 + 3 + 

… + n), plus le nombre de versets de la 

Basmalah manquante à la Basmalah 

supplémentaire est 119 624 (19 x 6 236). Voir 

Tableau 2. 
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Tableau 2: Sourates et versets de 

la Basmalah manquante à la 

Basmalah supplémentaire 

Sourate Versets 
Somme des 

numéros de 

versets 

9 127 8 128 

10 109 5 995 

11 123 7 626 

12 111 6 216 

13 43 946 

14 52 1 378 

15 99 4 950 

16 128 8 256 

17 111 6 216 

18 110 6 105 

19 98 4 851 

20 135 9 180 

21 112 6 328 

22 78 3 081 

23 118 7 021 

24 64 2 080 

25 77 3 003 

26 227 25 878 

27 29 435 

----- ------- -------- 

342 1951 117 673 

1951 + 117 673 = 119 624  
= 19 x 6 296 

 

Tableau 3: Les versets dont les chiffres 

font 10 de la Basmalah manquante 

à la Basmalah supplémentaire 

Sourate Versets Nombre 

d’occurrences 

9 127 12 

10 109 10 

11 123 11 

12 111 10 

13 43 3 

14 52 4 

15 99 9 

16 128 12 

17 111 10 

18 110 10 

19 98 9 

20 135 12 

21 112 10 

22 78 7 

23 118 11 

24 64 6 

25 77 7 

26 227 22 

27 29 2 

----- ------- -------- 

342 1951 177 

(19 x 18) & 1951 + 177 = 2 128  
= 19 x 112 
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Tableau 4 : Les sourates impaires dont le 
nombre de versets est également impair 

Numéro 

sourate 

Somme 

des 

chiffres 

Nombre 

de 

versets 

Somme 

des 

chiffres 

9 9 127 10 

11 2 123 6 

13 4 43 7 

15 6 99 18 

17 8 111 3 

25 7 77 14 

27 9 29 11 

 ------  ----- 
 45  69 

45 + 69 = 114 = 19 x 6 

 

[12] Continuons à travailler avec les sourates listées dans le Tableau 4. Ce sont les 

sourates impaires dont les versets sont également impairs, de la Basmalah manquante à 

la Basmalah supplémentaire. Si nous écrivons le numéro de chaque sourate, suivi par le 

dernier chiffre de chaque verset dans cette sourate, nous nous retrouvons avec un grand 

nombre de 1 988 chiffres, qui est divisible par 19 (Figure 2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

***************************************** 

[11] Les deux caractéristiques suivantes 

authentifient à la fois la Basmalah 

manquante et le nombre de versets dans la 

Sourate 9 (où deux faux versets ont été 

insérés). Si nous prenons les mêmes 

sourates listées dans le Tableau 4, les 

sourates impaires dont le nombre de 

versets est également impair, puis écrivons 

le numéro de chaque sourate, suivi par son 

nombre de versets, le grand nombre 

résultant (30 chiffres) est un multiple de 19 

(Figure 1). 

9 127 11 123 13 43 15 99 17 111 25 77 27 29 
 
Chaque numéro de sourate est suivi par le nombre de versets dans cette sourate.  
Ce grand nombre est égal à 19 x 48 037 427 533 385 052 195 322 409 091. 
                     [Figure 1] 

9 1234567890123... ... 27 1234567890 ... 789 
 
Le numéro de sourate est suivi par le dernier chiffre de chaque numéro de 
verset.                      [Figure 2] 
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Appendice 30 

La Polygamie 

 

La polygamie était un mode de vie jusqu’à ce que le Coran soit révélé il y a 1400 ans. 

Quand la terre était jeune et sous-peuplée, la polygamie était un moyen de la peupler et 

d’implanter les être humains nécessaires pour exécuter le plan de Dieu. Au moment où 

le Coran fut révélé, le monde avait suffisamment été peuplé, et le Coran a mis les 

premières limites à la polygamie. 

La polygamie est autorisée dans le Coran, mais sous certaines circonstances strictes à 

respecter. Tout abus de cette permission divine amène à un châtiment sévère. Ainsi, 

bien que la polygamie soit autorisée par Dieu, il nous incombe d’examiner 

attentivement nos circonstances avant de dire qu’une relation polygame particulière est 

permise. 

Notre parfait exemple ici est le prophète Mohammed. Il a été marié à une seule femme, 

Khadijah, jusqu’à ce qu’elle mourût. Il eut tous ses enfants, excepté un, de Khadijah. 

Ainsi, elle et ses enfants jouirent de toute l’attention du Prophète durant tout le temps 

qu’elle était mariée avec lui ; vingt-cinq ans. À toutes fins utiles, Mohammed avait une 

seule épouse – de l’âge de 25 à 50 ans. Durant les 13 dernières années de sa vie, il se 

maria avec les veuves âgées de ses amis qui laissèrent beaucoup d’enfants. Les enfants 

avaient besoin d’un foyer complet, avec une figure paternelle, et c’est ce que le 

Prophète leur a procurés. Procurer une figure paternelle aux orphelins est la seule 

circonstance spécifique dans l’approbation de la polygamie mentionnée dans le Coran 

(4:3). Hormis son mariage avec des veuves, mères d’orphelins, il y eut trois mariages 

politiques dans la vie du Prophète. Ses amis proches Abou Bakr et Omar insistèrent 

pour qu’il épouse leurs filles, Aisha et Hafsah, afin d’établir des liens familiaux 

traditionnels entre eux. Le troisième mariage était avec Marie l’Égyptienne ; elle lui fut 

donnée comme geste d’amitié politique de la part de dirigeant d’Égypte. 

Cet exemple parfait nous dit qu’un homme doit donner toute son attention et sa loyauté 

dans le mariage à son épouse et ses enfants afin d’élever une famille saine et heureuse. 

Le Coran accentue les limites à la polygamie en des termes très forts : « Si vous craignez 

que vous ne deveniez injuste, alors vous vous contenterez d'une seule. » (4:3)  

«Vous ne pouvez jamais être équitables en ayant à faire à plus d'une femme, peu 

importe les efforts que vous faites. » (4:129) 

Les restrictions Coraniques contre la polygamie indiquent la possibilité d’abuser des 

lois de Dieu. Par conséquent, à moins que nous ne soyons absolument sûrs que les lois 

de Dieu ne seront pas violées, il est préférable de résister à nos pulsions et de nous 

éloigner de la polygamie.  
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Si les circonstances ne dictent pas la polygamie, il est préférable de donner toute notre 

attention à une seule femme et à une seule lignée d’enfants. Le bien-être psychologique 

et social des enfants, spécialement dans les pays où la polygamie est interdite, dicte 

presque invariablement la monogamie. Quelques critères de base doivent être respectés 

lorsqu’on envisage la polygamie: 

1. Elle doit réduire la peine et la souffrance et ne pas causer de peine et de souffrance. 

2. Si vous avez une famille jeune, il est presque certain que la polygamie est un abus. 

3. La polygamie dans le but de substituer une femme plus jeune est un abus de la loi de 

Dieu (4:19). 

 

***************************************** 

Appendice 31 

L'Évolution : Divinement Contrôlée 

 

Nous apprenons du Coran que l’évolution est un fait divinement élaboré: 

 

 

 

 

 

 

L’évolution n’est possible qu’à l’intérieur d’une espèce donnée. Par exemple, l’orange 

navel à évolué à partir d’oranges à graines, pas à partir de pommes. Les lois de la 

probabilité excluent la possibilité d’une évolution aléatoire entre espèces. Un poisson ne 

peut pas évoluer en oiseau ; un singe ne peut jamais évoluer en humain. 

Les Lois de la Probabilité excluent l’Évolution selon Darwin 

A cet âge de l’ordinateur, nous avons des lois mathématiques qui nous disent si un 

événement donné est probable ou non. Si nous lançons en l’air cinq cubes numérotés, et 

les laissons tomber sur une ligne droite guidée, les lois de la probabilité nous disent le 

nombre de combinaisons possibles que nous pouvons obtenir : 1 x 2 x 3 x 4 x 5 = 120 

La vie a commencé dans l’eau: 

"A partir de l’eau, nous avons suscité toutes choses vivantes. " (21:30, 24:45) 

Les humains ne sont pas descendants des singes: 

"Il a débuté la création de l’homme à partir de boue." (32:7) 

L’homme a été créé de boue "vieillie": 

"Je vais créer l’être humain à partir d’argile ‘vieillie’" (15:28) 
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combinaisons. Ainsi, la probabilité d’obtenir n’importe quelle combinaison est de 1 sur 

120, ou 1/120, ou 0.0086. Cette probabilité diminue rapidement lorsqu’on augmente le 

nombre de cubes. Si nous les augmentons d’un, le nombre de combinaisons devient : 1 

x 2 x 3 x 4 x 5 x 6 = 720, et la probabilité d’obtenir n’importe quelle combinaison 

tombe à 1/720, 0.0014. Les mathématiciens, qui sont des scientifiques très précis, 

s’accordent pour dire que la probabilité tombe à « zéro » lorsque nous augmentons le 

nombre de cubes à 84. Si nous travaillons avec 84 cubes, la probabilité diminue à 

209x10
-50

, ou 0.00000000000000000000000000000000000000000000000000209. 

La fameuse déclaration de Darwin « la vie a commencé en tant que "simple" cellule » 

est risible. Il y à peine 50 ans, Wells, Huxley, et Wells ont écrit dans leur manuel 

classique: « on ne peut rien voir à l’intérieur du nucléus à part un liquide transparent 
». Nous savons maintenant que la cellule est une unité extrêmement complexe, avec des 

milliards de nucléotides dans la matière génétique à l’intérieur du nucléus, et des 

millions de réactions biochimiques. Les lois de la probabilité nous disent que la 

probabilité de la création aléatoire des séquences exactes de nucléotides en ADN est de 

zéro, et même bien au-delà. Nous ne parlons pas de 84 nucléotides ; nous parlons de 

milliards de nucléotides qui doivent être ordonnés dans une séquence spécifique. 

Des évolutionnistes ont déclaré que le gène humain et le gène du singe sont similaires à 

90 %. Cependant, même si la similarité était de 99 %, nous parlons encore de 300 000 

000 nucléotides qui doivent être réarrangés de manière hasardeuse pour changer le singe 

en homme. Les lois de la probabilité excluent ceci comme une totale impossibilité. Le 

gène humain contient 30 000 000 000 de nucléotides ; 1 % de ceci représente 300 

000 000. 

Une citation appropriée ici est celle du professeur Edwin Conklin ; il a déclaré: 

 

 

 

***************************************** 

Appendice 32 

L’Age Crucial de 40 ans 

 

Quel est l’âge de la responsabilité ? Si un enfant meurt à l’âge de 12 ans, sans même 

avoir entendu parler de Dieu, est-ce que cet enfant va au Paradis ou en Enfer ? Et si 

l’enfant est âgé de 15 ans, ou 21, ou 25 ? A quel âge l’être humain sera-t-il tenu 

responsable pour ses croyances ? Cette question a laissé perplexe les chercheurs de 

toutes les religions depuis longtemps. 

La probabilité de la vie tirant son origine d’un accident est comparable à la 

probabilité du dictionnaire intégral résultant de l’explosion d’une usine 

d’imprimerie.  
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Le Coran fixe l’âge de la responsabilité à 40 ans ; quiconque meurt avant cet âge va au 

Paradis (46:15). Si la personne croyait en Dieu et a profité de la foi en nourrissant et en 

développant son âme (voir Appendice 15), il ou elle va au Paradis Haut. Sinon, la 

personne va au Paradis Bas. 

 

Votre première réaction à cette information est l’objection : « Et si la personne était 

vraiment mauvaise, malfaisante et athée, ira-t-elle au Paradis si elle meurt avant l’âge 

de 40 ans ? » C’est parce que vous êtes durs, alors que Dieu est le Plus Miséricordieux. 

Notre tendance est de « tous les mettre en Enfer. » 

 

Les gens qui ont objecté fortement contre cette miséricorde Divine ne peuvent trouver 

un âge limite de responsabilité. Ils posent des questions comme « Et si la personne était 

vraiment méchante ? ». La réponse est: « Dieu sait-Il si cette personne était vraiment 

méchante ? » « Oui. » « Par conséquent, cette personne ne mourra pas avant 40 ans. » 

C’est aussi simple que cela. Dieu est le Seul qui achève nos vies sur cette terre. Il sait 

exactement qui mérite d’aller au Paradis et qui mérite d’aller en Enfer. 

 

Au début de l’année 1989, un homme du nom de Théodore Robert Bundy fut exécuté 

pour l’assassinat de nombreuses femmes. La nation toute entière était d’accord pour dire 

qu’il était un des plus vicieux criminels de l’histoire. A tel point que son exécution fut 

une des rares fois où les opposants à la peine capitale n’ont pas protesté. Au contraire, 

de nombreuses personnes ont en fait célébré son exécution. De nombreux journalistes, 

éditorialistes et politiciens se sont lamentés du fait que la justice ait mis 11 ans pour 

exécuter Ted Bundy. Ils déclarèrent que Bundy aurait dû être exécuté au maximum dans 

les six années qui suivirent sa condamnation. Selon le Coran, ceci aurait été la plus 

grande faveur que l’on aurait pu faire à Bundy. Il avait 42 ans quand il fut exécuté. S’il 

avait été exécuté cinq ans plus tôt, à l’âge de 37 ans, il serait allé directement au Paradis, 

et il ne méritait pas cela. 

 

Il se trouve que Bundy était un des signes que Dieu nous a donnés pour confirmer que 

quiconque meurt avant 40 ans va au Paradis. Le nom de Bundy, Théodore Robert 

Bundy, se compose de 19 lettres, et il a confessé l’assassinat de 19 femmes juste un jour 

avant son exécution. Il y avait beaucoup d’autres signes venant de Dieu. 

 

Délivrer cette information importante est l’une des responsabilités que l’on m’a donnée 

en tant que Messager de Dieu de l’Alliance. Ce n’est pas mon opinion personnelle. 

 

Il convient de noter que Martin Luther King et Malcom X ont été, tous deux, assassinés 

quelques mois avant leur 40
ème

 anniversaire. 

 

 

***************************************** 
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Appendice 33 

Pourquoi Dieu a-t-Il Envoyé Un Messager Maintenant ? 

 

Comme déclaré en 3:81, et en Appendice 2, Dieu a envoyé un messager pour consolider 

les messages délivrés par tous les prophètes, les purifier et les unifier en une seule 

religion: la Soumission. C’était certainement le bon moment pour l’accomplissement de 

cette importante prophétie, pour les raisons suivantes: 

1. Le Judaïsme, le Christianisme, et l’Islam ont été corrompus au point de ne plus être 

reconnaissables. 

2. Tous les messages de Dieu ont été délivrés ; le Coran est le Testament Final. 

3. Plus de 93 % des êtres humains destinés à vivre dans ce monde sont encore à venir. 

Comme illustré dans l’Introduction, les gens qui ont vécu sur terre depuis Adam 

représentent seulement un quinzième de la population humaine totale projetée. 

Le Judaïsme 

La meilleure illustration du Judaïsme corrompu d’aujourd’hui peut se trouver dans les 

livres d’un fameux Rabbin ; Harold S. Kushner. Dans son best-seller WHEN BAD 

THINGS HAPPEN TO GOOD PEOPLE, Avon Books, 1981, Rabbi Kushner déclare ce 

qui suit: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

... nous serions avisés de prendre ce monde aussi sérieusement que nous pouvons, dans 
le cas où il s’avérerait être le seul que nous ayons jamais, et de chercher le sens et la 
justice ici.  (p. 29) 
 
De mauvaises choses arrivent effectivement à de bonnes personnes dans ce monde, 
mais ce n’est pas Dieu qui le veut. Dieu aimerait que les gens aient ce qu’ils méritent, 
mais Il ne peut pas toujours arranger cela.  (p. 42) 
 
Dieu n’intervient pas pour interrompre les mécanismes des lois de la nature pour 
protéger les justes du mal. Ceci est un second aspect de notre monde qui fait que de 
mauvaises choses arrivent à de bonnes personnes, et Dieu ne le provoque pas et ne 
peut pas l’arrêter. (p. 58) 
 
Dieu ne peut pas tout faire, mais Il peut faire des choses importantes.  (p. 113) 
 
Nous ne pouvons pas Lui demander de nous immuniser contre la maladie, parce qu’Il 
ne peut pas le faire. (p. 125) 
 
Je reconnais Ses limitations. Il est limité dans ce qu’Il peut faire par la loi de la nature, et 
par l’évolution de la nature humaine et la liberté morale humaine.  (p. 134) 
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Le Christianisme 

Si Jésus revenait à la vie aujourd’hui, les Chrétiens le crucifieraient. De brillants érudits 

Chrétiens sont arrivés aux conclusions solides que le Christianisme d’aujourd’hui n’a 

rien à voir avec Jésus, et que sa doctrine a été mortellement déformée lors de la 

tristement célèbre conférence de Nicée (325 après J.-C.). Voir THE MYTH OF GOD 

INCARNATE, Westminster Press, Philadelphie, 1977. 

L’Islam 

Si Mohammed revenait dans ce monde, les "Musulmans" le lapideraient à mort. La 

religion qu’ils suivent aujourd’hui n’a rien à voir avec l’Islam, c’est-à-dire la 

Soumission, prêché par Abraham et Mohammed. Tout ce que les "Musulmans" font est 

faux : le Premier Pilier (Shahaadah), l’appel à la prière Salat (Azan), les ablutions 

(Woudou) les prières (Salat) quotidiennes, la charité (Zakat), le Hadj et toutes les autres 

pratiques de l’Islam (voir les Appendices 2, 13, & 15). 

« Une Religion Jamais Autorisées par DIEU » (42:21) 

Le tableau suivant illustre à quel point l’Islam a été corrompu: 

 

Innovation Principes coraniques violés 

Hadith & Souna 

6:19, 38, 114; 7:1-3; 12:111; 

17:46; 31:6; 45:6 ; 69:38-47; et 

bien plus. 

Tuer quelqu’un qu’ils considèrent un apostat 
2:256; 4:90; 10:99; 18:29; 

88:21-22. 

Un système de justice criminelle pervers:  

o Couper la main du voleur 5:38, 12:31 

o Lapider les coupables d’adultère à mort 4:25, 24:2 

o Tuer quelqu’un qui n’observe pas la Salat 2:256, 18:29 

o Tuer celui qui boit de l’alcool pour la 4ème fois 2:256, 18:29 

Interdire aux femmes d’adorer lors des menstruations 2:222 

Interdire aux femmes la Prière du Vendredi 62:9 

Idolâtrer Mohammed contre son gré:  

o L’appelant « le messager le plus honorable » 2:285 

o Prétendant qu’il était infaillible 4:79, 9:117, 17:73-74, 33:37, 

40:66, 66:1; 80:1-10 ; 93:7 

o Faisant de sa tombe une « Mosquée Sacrée » 2:149-150 
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o Prétendant qu’il a le pouvoir d’intercession 2:48, 123, 254; 6:70,94; 7:53; 

10:3; 39:44; 43:86 ; 74:48 

o Inventant une histoire indéfendable sur son ascension dans 

les cieux sur un cheval, à la vitesse de la lumière, et parlant 

avec Dieu de 50 prières Salat. A la vitesse de la lumière, il 
voyagerait encore au sein de la Galaxie Voie Lactée. 

17:1, 53:1-18 

o Ajoutant son nom aux prières Salat & à l’Azan 20:14, 72:18 

o Ajoutant son nom au Premier Pilier de l’Islam 3:18, 37:35, 39:45 

Insulter Mohammed en le décrivant comme un homme pervers  

o Ils prétendent qu’il arrachait les yeux des gens 3:159, 68:4 

o Prétendant qu’il avait la puissance sexuelle de 30 hommes 18:110, 25:20 

Annuler le fait que Mohammed soit le dernier prophète en 

enseignant que Jésus reviendra dans ce monde. Ceci fait de 

Jésus le dernier prophète. 

33:40 

Prétendre que Mohammed était illettré et pas intelligent. Voir l’Appendice 28 

Un système étrange de régime alimentaire avec de multiples 

interdictions. 
6:145-150; 16:115, 116  

Altérer les Mois Sacrés 9:37 

Négliger la charité Zakat à travers des déformations 6:141, Appendice 15 

Oppresser les femmes et les forcer à porter des voiles et des 

vêtements déraisonnables ; et les priver de tous les droits dans le 

mariage, le divorce, l’héritage, etc. 

2:228; 3:195; 4:19,32; 9:71 

Insulter les femmes en instituant que « si un singe, un chien ou 

une femme passe devant une personne qui prie, sa prière est 

annulée » (Hadith) 

 

Inventer de nombreuses lois des ablutions, pour la prière, pour 

dormir, se couper les ongles. 
2:67-71; 5:101; 42:21 

Interdire l’or et l’argent pour les hommes. 5:48-49; 7:31-32 

Interdire la musique et les arts 7:32; 34:13; 42:21 

Ridiculiser l’Islam en déclarant que la terre est construite sur 

une baleine géante !! (79:30 ; Ibn Kathir, 1200 après J.-C.  & 

Ben Baz, 1975 après J.-C.) 

 

 

Ceci n’est qu’un aperçu des violations quotidiennes commises par les "Musulmans". 

C’est la raison pour laquelle Dieu a envoyé Son Messager de l’Alliance maintenant. 

 

 

***************************************** 
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Appendice 34 

La Virginité 

 

 

 

 

 

 

 

 

La société d’aujourd’hui est pleine de très fortes tentations. Dans la société américaine 

des années 80, même les parents commencent à parler de petits amis pour leurs filles et 

de petites amies pour leurs fils. Quand ils atteignent l’adolescence, beaucoup de parents 

procurent même des moyens de contraception à leurs enfants. Un pourcentage alarmant 

d’adolescents sont sexuellement actifs, bien qu’ils ne soient pas physiologiquement 

matures et sans aucune limite morale. Des millions de grossesses illicites et les tragédies 

qui vont avec, plus des millions d’avortements tragiques, se produisent chaque mois aux 

USA. 

 

Parmi les résultats de cet effondrement moral: des enfants non désirés et non pris en 

charge, des pères délinquants et irresponsables, des criminels qui n’ont aucun respect 

pour la vie et les biens des gens, des millions de marginaux sociaux, des herpès génitaux 

incurables, des verrues génitales incurables, des syphilis et blennorragie dévastatrices, la 

dysphasie, le SIDA tueur et de nouvelles maladies jamais connues jusque là. 

 

Ce que les gens ne savent pas, c’est que cet effondrement moral leur coûte très cher tout 

au long de leurs vies. Car la seule loi qui régit ce monde est la loi de Dieu, et ces 

violations flagrantes de la loi Dieu leur coûtent de nombreuses misères et problèmes 

(20:124). 

 

Les vrais croyants qui se soucient de leurs enfants les conseilleront et leur rappelleront à 

maintes reprises et avec insistance (20:132) de maintenir leur chasteté. Cela signifie : 

rester vierge jusqu’à leur nuit de noces, puis rester loyal envers leur conjoint – en ne 

commettant jamais d’adultère – pour leur propre bonheur. Le conseil de Dieu nous 

disant de maintenir notre chasteté, avant et après le mariage, est pour notre propre bien. 

Dieu est celui qui contrôle notre santé, notre richesse et notre bonheur ou misère (53:43, 

48). 

 

 

***************************************** 

 

Il doit être enseigné aux fils et aux filles des vrais croyants que leur bonheur tout 

au long de leurs vies dépend du respect des lois de Dieu et du maintien de leur 

chasteté. Cela signifie qu’ils doivent se réserver pour leurs conjoint(e)s 

uniquement, et ne jamais permettre à quelqu’un d’autre de les toucher 

sexuellement parlant (23:5-6 ; 24:30 ; 33:35 ; 70:29-30). 
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Appendice 35 

Drogues et Alcool 

 

Il n’y a pas le moindre compromis concernant les drogues illicites et les boissons 

alcoolisées ; elles sont appelées « abominations et l’œuvre de Satan » (5:90). Dans les 

versets 2:219 et 5:90, nous voyons que « les intoxicants, les jeux d’argent, les autels 
d’idoles et les jeux de chance » sont strictement interdits.  

 

Le mot utilisé pour les intoxicants est "Khamr" de la racine du mot "Khamara" qui 

signifie "couvrir". Ainsi, tout ce qui couvre ou gêne l’esprit est interdit. Ceci comprend 

tout ce qui altère l’esprit comme la marijuana, l’héroïne, la cocaïne, l’alcool, le 

haschish, et toute autre chose qui affecte l’esprit. 

 

 

***************************************** 

 

Appendice 36 

Quel Prix pour une Grande Nation ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Une nation qui se conforme aux lois de Dieu est garantie de la prééminence parmi les 

nations du monde, de la victoire, de la prospérité et du bonheur (10:62-64, 16:97, 24:55, 

41:30-31). Par contre, une nation qui viole les lois de Dieu encourt une vie misérable 

(20:124). Une nation qui se conforme aux lois de Dieu est assurée d’être une grande 

nation. Ceci n’est pas un pur rêve idéaliste ; puisque Dieu est totalement au contrôle 

(10:61), Ses garanties et promesses sont exécutées. Une nation qui se conforme aux lois 

de Dieu est caractérisée par :  

Si seulement les gens de l'Écriture (Juifs, Chrétiens et Musulmans) croyaient et 
menaient une vie droite, nous remettrions alors leurs péchés et les admettrions 
dans les jardins de la félicité. Si seulement ils se conformaient à la Torah, et à 
L'Évangile, et à ce qui leur est descendu en ceci de la part de leur Seigneur, ils 
seraient couverts de bénédictions d'au-dessus d'eux et de dessous leurs pieds. 
Certains d'entre eux sont droits, mais beaucoup d'entre eux sont des 
malfaisants.                   [5:65-66] 

Si les gens de ces communautés avaient cru et étaient devenus droits, nous les 
aurions couverts de bénédictions du ciel et de la terre.    [7:96] 

Dieu est Celui qui contrôle votre bonheur ou votre misère…  Dieu est Celui qui 
vous rend riche ou pauvre.    [53:43, 48] 
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1. Un maximum de liberté pour les gens – liberté de religion, liberté d’expression, 

liberté de voyager et liberté économique (2:256, 10:99, 88:21-22). 

 

2. La garantie des droits de l’homme pour tous les gens, indépendamment de leurs 

races, couleurs, croyances, classes sociales, situations financières ou affiliations 

politiques (5:8, 49:13). 

 

3. La prospérité pour tous les gens. Le système économique de Dieu est basé sur une 

circulation constante des richesses, aucune usure et l’investissement productif. 

L’économie non productive telle que les jeux, la loterie, et les intérêts élevés des 

emprunts ne sont pas permis (2:275-277, 59:7). 

 

4. La justice sociale pour tous. En raison de la charité obligatoire (Zakat), personne 

n’aura faim ou ne sera sans-abri (2:215, 70:24-25, 107:1-7). 

 

5. Un système politique qui est basé sur le consensus unanime. Par la consultation 

mutuelle et la liberté d’expression, un camp sur une question donnée convainc tous les 

participants dans la discussion. Le résultat final est un accord unanime, pas l’opinion 

d’une majorité de 51 % damant le pion à la minorité de 49 % (42:38). 

 

6. Une société qui soutient et maintient les niveaux les plus élevés de comportements 

moraux. Il y aura des familles fortes, pas d’alcoolisme, pas de drogues illicites, pas de 

grossesses illégitimes, pas d’avortements et pratiquement pas de divorces. 

 

7. Un maximum de respect pour les biens et les vies des personnes. Par conséquent, il 

n’y aura pas de crimes à l’encontre des vies et des biens des personnes. 

 

8. La prédominance de l’amour, de la courtoisie, de la paix et le respect mutuel entre les 

gens, et entre cette nation et les autres communautés du monde (3:110, 60:8-9). 

 

9. La protection de l’environnement est garantie à travers la conservation et 

l’interdiction des pratiques de gaspillage (30:41). 

 

****************************************** 

 

Appendice 37 

La Justice Criminelle 

 

Si un voleur vous dérobe mille dollars, et qu’on le mette en prison, qu’obtenez-vous ? Si 

le voleur a une femme  et des enfants, quel est leur crime ? Pourquoi devraient-ils être 

privés de leur père ? Le Coran résout ce problème ainsi que les problèmes liés aux 

systèmes de justice criminelle répandus dans le monde d’aujourd’hui. 
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L’Équivalence est la Loi [2 :178-179] 

 

Selon la justice criminelle coranique, le voleur qui est reconnu coupable de vous avoir 

volé de mille dollars doit travailler pour vous jusqu’à ce que vous soyez pleinement 

payé pour les mille dollars que vous avez perdus, plus tous autres dommages et intérêts 

que le vol peut vous avoir causé. Dans le même temps, la femme et les enfants du 

voleur, qui sont innocents, ne sont pas privés de leur homme, et le système coûteux de 

prison est éliminé. L’emprisonnement est une punition cruelle et inhumaine qui s’est 

avérée inutile pour tous les concernés. 

 

Contrairement à la croyance populaire, la main du voleur ne doit pas être amputée. 

Merci à Dieu pour Sa miséricorde et Son miracle mathématique dans le Coran ; nous 

savons maintenant que la main du voleur doit être marquée. Marquer la main du voleur 

est déclaré en 5:38. Les numéros de sourate et de verset font 5 + 38 = 43. 

L’autre endroit dans le Coran où « la main est coupée » se trouve en 12:31. C’est à cet 

endroit que nous voyons les femmes qui admiraient tellement Joseph qu’elles « se 

coupèrent » les mains. De toute évidence, elles ne se sont pas amputées les mains ; 

personne ne peut faire cela. Les numéros de sourate et de verset font 12 + 31 = 43, le 

même total que pour 5:38. Ceci donne la confirmation mathématique que la loi 

coranique appelle à marquer la main du voleur, pas à l’amputer. Une confirmation 

mathématique supplémentaire est fournie : 19 versets après 12:31, nous voyons le fait 

de « couper la main » encore. La peine en Soumission (Islam) est basée sur 

l’équivalence et la pression sociale (2:178, 5:38, 24:2). 

 

Les blasphèmes appelés "Hadiths & Souna" ont institué la lapidation à mort comme 

peine pour les gens mariés adultères. Ceci n’est pas la loi de Dieu. Comme déclaré dans 

le verset 24:2, la peine pour l’adultère est de donner des coups de fouet en public ; une 

centaine de coups de fouet symboliques. Comme indiqué ci-dessus, la peine de base est 

la pression sociale et amener le criminel au reproche. Les coups de fouet en public 

accomplissent ce but. 

 

En traitant du meurtre, le Coran décourage sans aucun doute la peine capitale (2:179). 

« La personne libre pour la personne libre, l'esclave pour l'esclave, la femme pour la 

femme » (2:178). Due à la méchanceté et l’injustice humaines, beaucoup de gens ne 

peuvent même pas imaginer ce que cette loi coranique dit. Ils refusent d’accepter les 

injonctions claires stipulant que l’équivalence stricte doit être observée – si une femme 

tue un homme, ou un homme tue une femme, ou un esclave tue une personne libre, ou 

une personne libre tue un esclave, la peine capitale ne peut être appliquée. 

 

Le Coran préfère que le meurtrier indemnise la famille de la victime. Tuer le meurtrier 

ne ramène pas la victime, et la famille de la victime ne bénéficie pas non plus de 

l’exécution du meurtrier. La compensation, cependant, doit être suffisante pour être 

moyen de dissuasion pour d’autres. En Soumission (Islam), la victime et/ou la famille 

de la victime sont les juges pour tous les crimes ; ils décident ce que doit être la punition 

sous la supervision d’une personne qui connaît le Coran. 
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******************************************* 

 

Appendice 38 

19 : La Signature du Créateur 

 

Les Écritures ne sont pas les seules créations mathématiquement composées de Dieu où 

le nombre 19 est un dénominateur commun. C’est véritablement profond que Galilée ait 

fait cette fameuse déclaration : « Les mathématiques sont le langage avec lequel Dieu a 

créé l’univers. »  

 

Une pléthore de trouvailles scientifiques a maintenant montré que le nombre 19 

représente la signature de Dieu sur certaines créations. Ce tampon divin apparaît partout 

dans l’univers de la même manière que la signature de Michel-Ange et Picasso identifie 

leurs œuvres. Par exemple : 

 

1. Le soleil, la lune et la terre s’alignent dans les mêmes positions relatives une 

fois chaque 19 ans (voir ENCYCLOPEDIA JUDAICA sous "calendrier"). 

 

2. La comète de Halley, un phénomène céleste profond, rend visite à notre 

système solaire chaque 76 ans, 19 x 4. 

 

3. Le tampon de Dieu sur vous et moi est manifesté par le fait que le corps 

humain contient 209 os, 19 x 11. 

 

4. Le LANGMAN’S MEDICAL EMBRYOLOGY, par T. W. Sadler, est utilisé 

comme manuel dans la plupart des Écoles Médicales aux U.S.A. Sur la page 88 

de la Cinquième édition, nous lisons la déclaration suivante : « En général, la 

durée de grossesse pour un fœtus à terme est considérée être de 280 jours ou 

40 semaines après le début de la dernière menstruation, ou plus exactement 

266 jours ou 38 semaines après fertilisation. »  

 

Les nombres 266 et 38 sont tous les deux multiples de 19. 
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